














ன்றன. இற்தில செய்யுட்பாடங்கள்‌, பொருள்‌ கொள்வதில்‌ இடாப்‌ 
பாடு மாறுபேதப்பட்டிருர்த இடங்களில்‌, கோபொருள்‌ கொள்ளு 
மாறு அப்பாடபேதங்கள்‌ தக்ககாணத்தோடு மாற்றக்கொள்ளப்பட்‌ 
௬ ௪ ௩ 8 ௪ 8 * (இ ச ன்‌] 
டி.ரூக்ன்றன. மூன்‌ உரைகளில்‌ சிற்சில விடங்களில்‌ விச்வ பரம்‌ 
பூ ஈ ம. ப ௬ 8 ஆ ங்‌ ங்‌ * ய ச * ்‌ க 
பரையின்‌ உரைக்‌ ரமத்தற்கும்‌, உலக வழக்கிற்கும்‌ நால்‌ வழககற்கும்‌ 
க * உ ச க்‌ ச்‌ ௩ ரு ட 
மாறுபட்டுக்கிடர்த இற்சில விஷயங்கள்‌, பெரியோர்களின்‌ அபிப்பி 
ராயங்களைத்‌ தழுவி மாற்றி எழுதப்பட்டி. ருக்கின்றன. முன்னுக்குப்‌ 
ன்‌ முரணுயிருக்த சில விஷயங்களும்‌ மூரண்பாடின்ற இயலுமா.று 
க ச * கூ த ச க ட க 5 
இருத்தமாக எழுதப்பெற்றருக்கின்றன. இன்னும்‌ இவ உரையில்‌ 
யான்மிக்க உமைப்பெடுததுஞமற்றி இருக்கும்‌ வேலைகள்‌ பலவுள. 
அவையாளிம்‌, இவ்‌ உரை முழுவதையும்‌ ஈன்காராய்வார்ககுச்‌ தெள்‌ 
“ர ட்‌ * கி ர்‌ ச க. சர ன்‌ ௩ 
ளிற்புலனாம்‌. நான இதா ஓசையில்‌ பிரயாசையுடன்‌. எஸழதயிருக 
கும்‌ சிற்சில மாறுதல்கனப்பற்று, 5 கலையும்‌ தமிழபிமானமும்‌ 
லிசேவ விற்பத்தியமூடைய 'விவேகிகள்‌ வெறுக்கா து இருப்‌ கியடை.. 
வா்களென்றே” எண்ணுகிறேன்‌;  இந்.தால்‌ இரண்டாம்‌. படுப்பில்‌ 
அ இயிலிருக்னு அக்‌ சம்வரை எனன ஈண்பர்‌ மதுளைல்‌ குமிழ்‌ வித்வான்‌ 
ப்ரீ: நா. கிருஷ்ணசாமி நாயுடவர்கள்‌ சீல பல அரிய விஷயங்களை 
கடத உட ௩ ஙு டு ச 2) ந வட்டு ஙு ச 4 
ன்‌ ர 2 
யாய்ர்று என்‌ பொருட்டு எடு2துகசகாண்ட உலழைப்பக்காக 
அ ணுகியாயநறு 67௪ ட்டு எடுதீறுக2கா2 ழைப்பு 
அவருக்கு கான்‌என்றும்கன்‌ 8ிசெலுத்சக்கடப்பாடுடையேன்‌. தமிஜில 


அவர மதிநுட்பம்‌ தான்‌ மாதிதிரமல்ல, எவரும்‌ பாராட்டத்தக்கதே. 


்‌ நாலுரையில்‌ பெரிய விஷயங்கமை சாமானியாக்க எளிதில்‌ 
ந்த கதா ஓத மி 0/0, 212 ௮ 7 2 ்‌ ஸ்ஸ்‌ வ்த 
விளக்குமாறு எளிய கடையில்‌ எழு தப்பட்டிருச்சலானும்‌, அவை 
எவர்க்கும்‌ ஈகல்விவேகத்தை உண்டாககக்‌ கூடி பவைகள ச தலானும்‌ 
இவ்‌ இனியஉரை நாலானு தமிழா அனைவாகளும்‌ பயன்‌ இர வதாம்‌. 
ம்‌ * ஈ ட) 5 ௫ ்‌/ க 
ஆதலின்‌, தமிழ்‌ காட்டாரைவரும்‌. இதனை. அன்புடன்‌ ஏற்று 
ம்‌ ச்‌ * த ன இ உட்‌ ௪ ட்டா ச்‌ ச 1 ச ்‌ 
ஆதரிச்‌.து, எனககுப்டி இதனை அச்சட்டு வெளிப்படுத்திய ஸ்ரீமான்‌: 
இ. மா. கோடாலகிருஷ்ண்க்‌ கோடரவர்கட்கும்‌ மேன்மேலும்‌ இக்க 
கைய தமிழ்த்தொண்டைச்‌ செய்று வருதற்காம்‌ மனவெழுச்சியை 
* ய] ்‌ ன்‌ ர்‌ ன்‌ 1 *்‌ உ 

மீதுறச்செய்புமா௮ மிகவம்‌ காஜ்மையோடும்‌ விரும்புகின்‌ றனன்‌.. 

௪ (ஆ! . ்‌ ௪ சது ்‌ ன்‌ ன்‌ 
இர்‌.நாலுரை வெளிப்படுதற்கெற்றவாறு உகுகிசெய்ச உத்தம 

ல 4 4 . ர ௪ ச ப ந ரு உ அட ட்ட ழ்‌ ம்‌ 
நண பா்கன்ப, இனை அச்ச ட்டு தம்‌ உ ற்குப்‌ பயன்படுத்திய 

கோணாரவாகட்ரும எலலாம்‌ வலில இறைவன்‌ லைலருவ புரிவா ண, 

ஸ்‌ ன்‌ 8 
இ௫ு்கனம்‌, 


வீ ர்‌ ஆழி! முக ன்‌ ங்‌ 


2. 


புகழேத்‌ திப்புலவா வரலாறு 


8 
7 


பனா ப 





% பிறப்பிடம்‌: மிழ்‌ ரினுமினிப  ஈக்தமிம்‌ மெ.ஜியினுள்‌ 
முதற பாவாகிய ₹வேண்பாவிற்‌ புகழேக்து' அரக்‌ அரு அகிழகத்கு தரம்‌ 
வியர்து கொண்டாடும்‌. இப்புலவர்‌ ௦ ரூமான்‌, “மாலார்களக்தைப்‌ 
புகழேச்‌ இபும்‌ கொண்டை மண்டலமே” எனக்‌, “ஐயன்‌ சவா 
தைப்‌ புகழேர்தயோண்டான்‌' எனவும்‌, *காரார்‌ களச்தைப்‌ புகழே 
எனவும்‌ காணப்படும்‌ தொண்டைமண்டல  சத்கத்துச்‌ செப்புவ்‌ 
களால்‌, * கொண்டை நாட்டைச்‌ சார்ந்த செங்கற்பட்டுக்குச்‌ சய 
மாயுள்ள போன்‌ விளைந்த களத்தாரில்‌ பிறக தவென கி தெரிசற ௪ 


சாதி:-- இவர்‌ துளுவ” வேளாள மரக த்‌அுஇத்தவளெனக்‌ கூறுவர்‌. 


வசித்த நாகேள்‌: முதலில்‌ பாண்டி ய நாடும்‌, பின்‌ சோமகாமிம்‌, 


அதன்பின்‌ அறந்காட்டின்‌ ஓர்‌ பகுசியான மன னாவ நாடுமாம. 


காலம: இவா 1 ஓட்டக்கூத்த தர்‌, கம்பா முத லியவர்கள்‌ காலதி 


அவம்‌... ஒட்டக்கூத்தர்‌ விகராமசோ ழன்‌ ௮ரசெய்வயே பின்னிலையிலும்‌, 
அவன்‌ மகன, குபன்ர குலோத்‌ஏங்கள்‌  காலமுழுதும்‌, அவள்‌ மகன்‌ 
இரா௫ இராசனது இளமைக காலிலும்‌ இருக்ற விளங்கெவராகத்‌ 
* “ம வண்பாவிடபுகமேந்தி பரணிச்கோர்சயங்கெரண்டான்‌ விரு ந்தமென்னும்‌ 
ஒண்பாவிலுயர்‌ சம்பன்கோவையுலா வக்தாதிக்‌ கொட்டக்கூச்‌ 
சண்பாய சகலம்பகத்திற்‌ இரட்டையர்கள்‌ வசைபாடக்‌ சாளே 


ம்‌ 0, 


பண்பாமப்‌ பசர்சர்சம்‌ படிக்காசலா தொருவர்‌ டர 


(வாழ்க மலைகாடு வாழ்கவளஞ்‌ கேோணாடு 
வாழ்த வழுதி வளகாடே-- வாழ்கவே 
முன்னீந்மை யோடு ரு தனீர்மை காக்சோம்பும்‌ 
நன்னீர்‌ டா னல்‌ சாடு.??- 


என்ற ஈளவெண்பா வாழ்த்துச்‌ செய்யுளில்‌, தொண்டை சாட்டைசசோசோழ 
பாண்டிய நாடுகளிற்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறுதலும்‌ இதனை வதிபுறுத்தும்‌, 


| இவர்‌ சோழதேசத்றைச சார்ந்த மணஷுர்ச்‌ செய்குக்ச மன்னன்‌ 
சிவசங்கபூபதிக்கு வண்டார்‌ குழலி யென்னும்‌ பெயர்‌ வாய்ச்‌ த,மனைவியிடம்‌, 
அரு*கவப்‌ பயளுய்‌, அம்பலசீகூச்தன்‌ இன்னருளால்‌ குமாராய்‌ அவதரிக்ச 
வீர்‌. ஆதலின்‌, பெற்றோரால்‌ இவர்‌ அம்பலக்கூத்தன்‌ என்று சாமசரணம்‌ கட்‌ 


டிப்‌ பெற்றவர்‌. என ஆரர்ய்சடி ஒல்லுசர்‌.அறிக்து கூறுகின்‌ றனர்‌, 


6 (புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வாலாறு, 


ட ர ந்‌ 
ரரி, விக்ரமசோழன்‌ இ, 0. 1118-ல்‌ 11 9வரை அரசாணண்‌ 
ச்‌ ல்‌ 6 ( 
டவனெைனத்‌ தெரிதலால்‌ ஒட்டக்கூத்த காலக்கவராய இவரஅகால 


மூம்‌ ௮ காலமான பன்னிரண்டாம்‌ நாற ருண்டாகும்‌, 


2 


பதிஉ;--- இவர்‌, சாம்பாடி 3) ளம வண்டப வில்‌ புகற்கண்‌ி “மேச 
ரி. சங்கூர நிலலல பம்‌ தாகு சன ன்‌, பாசரிதங்கூற வருர்துணையாப்‌-- 
பேசரி.ப, மாமூழ் றன்‌ புகழாம்‌ வண்டமிழ்வே தம்விர 2௪, மாமூழ்‌ 
மாறன்ுவல்‌ மலர்‌? ஈன சம்மாழ்வார்‌ விஷூ.பமாகவும்‌, காண்டங்க 
டோறும்‌ (முத ற்கண்‌ அிருமால்‌ விஷ:பமாக வும்‌, வணக்கங்கூி, நாலி 
டைபில்‌, சளனைக்‌ சலி தொட ம்போது “நாரா யணமை கமவென்‌ 
ஹைடியிற்‌, செராரை வெர்‌ தயரம்‌ சேர்ச்காற்போல்‌--பரரா மரம்‌, 
கொற்றவனைப்‌ பார்மடற்தை கோமானை வாய்மைசெறி, கற்றவனைச்‌ 
சோக்கான்‌ சலி” எனவும்‌, கலி நீங்கும்போது, “மிக்கொனுலகளச்சு 
மெய்யடியே சார்வாகப்‌, புக்கோ ரருவின போற்‌ போயிற்றே க்‌ 
காலம்‌, கானககளே காகலியை நீத்துக்காசனுறையும்‌, மானகத்தகோப்‌ 
பாகன்‌ வவ?” எனவும்‌ எடூற்துக கூறுகலால்‌, வைணவம்‌ எனவும்‌: 
்‌6(2 சசரிதங ல்க பலம்‌ தவள க ௧ கடக்க அவச, கரிபானனகத்தா ப கருதபுகம்‌ 
பூண்ட, கரியானனத்தான்‌ சுழல்‌” என விசாயகர்‌ விஷபமாகவ1, 
சயம்வ்காண்டன்ின்‌ தொடக்கதி ல்‌ “கலாப மயிலிருக்க பாகத்தார்‌ 
8... கரப்பு” எனவும்‌, கலி சொடர்‌ காண்டம்‌, கலி நிக்கு காண்ட்‌ 
களில்‌ “செக்கர்‌ நெடுவானில்‌ இங்கள்‌..... அவள்ளி நெடுங்கிரி பான்‌ 
மெப்‌.பன்பர்‌ உள்ளத்தான்‌ எங்கட்‌. கூளன்‌'” “*போதுவார்‌ நீறணிக்று 
பொய்யாக ஐந்தெழுத்தை, ஓதுவாருள்ள மெனவுசைப்பார்‌--தடு 
பார்‌, பெம்மா னமரர்‌ பெருமா ெனொருமான்கை, அம்மானின்‌ மூடு 
மரங்கு?? எனவும்‌, சிவபெருமானைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறு தலப்‌, சைவர்‌ 
எனவும்‌: இவரைக்‌ கூறுவர்‌. மேற்கூரிய அனாரற்களால்‌ இவரை, 
அரிபைபும்‌ அரையும்‌ ஒப்ப கோக்கும்‌ உத்தம அச்வைதி எனக்‌ 
கூறுதலே மிகப்‌ பொருற்மமுடையலாம்‌. 


இப்புலவர்‌ சசக்.தமிழ்‌ நாட்டிற்சென்று, அண்டுள்ள புலவசோடு 
அளவளாவிக்‌ களிப்பதற்‌ செண்ணிச்‌ “சர்கனப்‌ பெஇயச்‌ செந்தமிழ்‌ 
முூணிவனும்‌, செளர்கர பாண்டிய னெலுக்‌ தமிழ்காடனும்‌, சங்கப்‌ 
பலகையும்‌ தமைல்ினி தோங்கும்‌, மங்கலப்‌ பாண்டி. வளநரடு 2? 
சென்று அக்காட்டின்‌ தலைககராகய  முரைமா நகரிற்‌ செங்கேோகோ 


லோச்சிய கருணாகர பாண்டியனத) சமுக வி.ச தூவானாக அமர்க்‌ ரந 
்‌ ன்‌ ச ல்‌ ௪ ய்‌ ட்‌ 6 ௪ ௪ 
தினர்‌. இக்காலன்து விக்ரம சோமன்‌ தன்மகன்‌ குமார ஞூலோத்துவி 
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கணுக்குப்‌ பாண்டியன்‌ மகா மணஞ்செய்து வைக்குமாறு கனது 
சமஸ்தான வித்வான்‌ ஓட்டக்கூக்கப்‌ புலவரிடம்‌ சொல்லியிருக்தபடி, 
அவர்‌ பாண்டி யன்‌ மகளை மணம்பேசக கருணுகா பாண்டியன்‌ சமூகக்‌ 
இல்‌ வந்தபோது, பாண்டியன்‌ ஐ] கூக்தரே! நமது பெண்ணைச்‌ 
சோழன்‌ மணஞ்‌ செய்யன்தச்கவகனோ? அவனிடம்‌ யாது மேன்மை 
புளு? கூறும்‌ என, அவர்‌ பாண்டியனே! சோழனது கு.இிரை 
முகலியவை உமக்குரிய புரவியாஇயவற்றில்‌ விசேடம்‌ பெர்றவை 
என்றுகூறி, அவற்றை விளக்கும்‌ பொருட்டு, 


சோரத்துக்கு ஒப்போகனஉட்டம்‌ அம்மானே ! 
கூறுவதும்‌ காவிரிக்கு வையையோ அம்மானே, 
ஆருக்கு லேம்பு நிகராகுமோ அம்மானே, 
அதிக்‌ சனுக்கு நிகர்‌ அம்புலவியோ அம்மானே, 
வீரர்க்குள்‌ வீரனொரு மீன்வனோ அம்மானே, 
வெர்திட்‌ புலிக்கொடிக்கு மீனமோ அம்மானே 
ஊருக்கு உறர்தைநிகர்‌ கொற்கையோ அம்மானே 
ஒச்குமோ சோணுட்டுக்குப்‌ பாண்டிராடு அம்மானே?? 
என்று தம்மாசனைப்‌ புகழ்ந்துபாட, அருகிலிருக்க பாண்டியனது சமஸ்‌ 
கான வித்‌ அனான்‌ புகழேக்திப்புலவர்‌ கூக்கரை கோக்க, 
:ஒருமுணிவன்‌ நேரியிலோ உரைதெளிச்தது அம்மானே, 
ஒப்பரிய இருவிளையாட்டு உ௱்தையிலோ அம்மானே 
திருசெடுமா லவதாரஞ்‌ சிறுபுவியோ அம்மானே 
சிவன்முடியி லேறுவதுஞ்‌ செங்கதிரோ அம்மானே, 
கரையெதிே டேதியது காவிரியோ அம்மானே, 
கடிப்பகைக்குத்‌ தாதகியங்‌ கண்ணியோ அம்மானே, 
பரவை புணிர்ததஞ்‌ சோழன்‌ பதர்கணையோ அம்மானே, 
பாண்டியனார்‌ பராகிகிரமம்‌ பகர்வெளிதோ அம்மானே? 
என்‌_று கமதரசனையும்‌, ஈக்ரையும்‌ வியம்து பாடக்‌ கூக்கரையும்‌ அவர்‌ 
கூற்றையும்‌ கண்டித்தனர்‌. பின்னர்ப்‌ பாண்டியன்‌ ஒருவாறு இசைங்கு, 
குலோத்துங்க சோழனுக்குக்‌ தன்‌ அருமர்த குமாரத்ரியை மணம்‌ 
செய்வித்அச்‌ இலகாள்‌ கழித்தபின்‌ புறப்பட்ட மணமக்களுடன்‌ ஐன்‌ 
குமாரத்திக்களிக்க உயரா்ச்ச பொருட்‌ சீசனத்தோடு, புகழேக்தப்‌ 
புலவரை: பும்‌ சமயம்‌ கந்தழி புதீதி புகட்டுவதற்காகக்‌ கெளரவ 
இதனமாகக்‌ கொடுக்கனுப்பி வைக்கான்‌, அவ்கனம்‌ புகழே, க்தி 
மணமக்களுடன்‌ சோழகதகேசம்‌ போகவே “பழைய கறுவுகொண் 
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0, | |கழேந்திப்‌ புலவர்‌ வாலா, 


டிருக்ச உட்டக௩்தீகர்‌ அரசரிடம்‌, சொழமன்னமையம்‌ நாடு முகலிய 
வதிமையும்‌, “முன்‌ பாண்டியன்‌ அவைக்களத்துப்‌ புகழேற்து பழித்து 
இழித்துரைச்சமையை எடுக்கச்‌ கூறிப்‌ புகுழேர்தியைச்‌ இறைக்சாலை 
பில்‌ அுடைப்பிக்கனை்‌. பின்னர்‌ ஒருசாள்‌ அரசன்‌ பவனிவரும்‌ இறப்‌ 
பப்‌ புகமிழக்இிப்புலவர்‌ சிறைக்கூடக்‌இலிரும்து பார்க்க, அதைக்‌ 
கண்துற்ற அரசன்‌ தன்‌ பக்கல்‌ நின்ற கூத்தருக்குப்‌ ப்கமேச்புயைச்‌ 
சுப்டிக்காட்டி , “ஓ வித்வானே! அதோகிற்கும்‌ புகழே, பலமையில்‌ 


ச ௩ 4 ச்‌ ல்‌ 6 ஈ க்‌ ட. 6 வு ௪ 
்கள்‌ கஇிற்சவால்லவா??” என்கி கூலித்‌ இவரைக்கண்டு *ஓ மவேர்சுனே! 


“மான்ட்ற்துமோ இர்த வாளரி வேங்கைமுன்‌ வ்ற்றிச செத்த 
கரன்ரிற்கமோ இலவெரியும்‌ தழல்ப ரன்‌ கனைக்டலின்‌ 
மீன்கிற்குமோ இரச வெங்கட்‌ சுறவமுன்‌ வீசுபணி 
தான்ரிதகுமோ இச்சதிரோ னுசயச்தில்‌ சார்மன்னனே?? 

௬ ந ச ச்‌ ன்‌ ம்‌ (2 உ (3 ட) 9. 
என்று தம்மைப்‌ புகழ்கிறது பாடியதஜைப்‌ புகழேற்டு கேட்டு வளவளை 
கோக்க “மகாராஜ இப்பாட்டை யான்‌ வெட்டிப்பாடவா ஒட்டிப்‌ 
பரிடவா” ஏன, அரசன்‌ “ஓட்டியே பாடும்‌' எனப்‌ புகழ்‌ இப்புலவர்‌ 

“மான்‌ அவன்‌ சான்‌ அுர்சவாளறி வேங்கையும்‌ வற்றிச்செச்ச 

. கரன்‌ இவன்‌ சான்‌ அவ்வெரியு௩ தழலும்‌ கனைசடலின்‌ 

மன்‌ ௮வன்‌ சான்‌ அர்௪ லெங்கட்சுறவமும்‌ வீசுபனி. 

சான்‌ அவன்‌ நான்‌ அுக்கதிரோனுதயமுக்‌ சார்மன்னனே ?? 
என்னு ஒட்டிப்பாடில்‌ தம்‌ சாமர்த்திெயச்தை விளக்கக்‌ காட்டினர்‌. 
கூத்தரிடம்‌ மிக்க ௮பிமானங்‌ கொண்டிருக்க அரசன்‌ இவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ உணாச்தும்‌ 'புகழேக்டியைச்‌ இறைபினின்்‌ றும்‌ விடுவிக்க மனங்‌ 
கொள்ளவில்லை. ஓட்டக்கூச்சரோ எனின்‌, புகழேக்டி ஒருவர்‌ மே 
ச்‌ டி சு ச்‌ ௩ ௩ சி % 
லன்ற்‌' ராஜசபையில்‌ சன்மானம்‌ பெற வரும்‌ வேறு அேக புலவர்‌ 
பேரிலும்‌ பொழடுமைகொண்டு, அவர்களிலும்‌ அரேகரைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சிறைபில்‌ போட்டு நிட்டாரம்‌ பண்ணிபம்‌, வேறு பலரைச்‌ சரச்சேசம்‌ 
செப்வித்தும்‌ வக்தார்‌. இக்கொடுஞ்‌ செய்லுக்‌ கஞ்சிய புகழேற்இ 
இ;அவமை கொல்லப்பட்டவர்போக இன்னும்‌ பலரைகூகொல்லுவிக்கப்‌ 
போதகரே ஏன்றெண்ணித்‌ தமமுட்ன்‌. இறைவந்‌ திருர்தவர்களு 
டைய உயிரைக்‌ தப்புவிக்கக்கருடி அக்கிருக் குயவன்‌, அம்பட்டன்‌, 
கருமான, தட்டான, தச்சன்‌, வேளாளன்‌ ஆயு அறுவரைசக்‌ 
,கமித.௮, அவர்களை, நல்ல பண்டி தர்களாக்கி ஐவத்இருந்‌ தார்‌. ஐவ 
மாக்இரிப்‌ பூசை சமீபிச்ச போது, வழக்ஃப்படி. நூர்க்கா-ே திவிககுல்‌ 
்‌ ௭ ட 
லிகொ ஸ்கு ்‌ ச்‌ | ்‌ உல ப ௧ உட 

பலிகொடுக்க ஏண்ணி சிறையிலிரும்‌,௪ புலவர்களை ஓட்டக்கூத்தர்‌ 


தக 
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அமைப்பிக்கப்‌ புகழேக்தி மேற்சொல்லிய அனுவை: யும்‌ ஒருவர்‌ பின்‌ 
ஒருவராப்‌ அனுப்பிவைத்தனர்‌. (முதல்‌ முதல்‌ ஒட்டக்கூத்த தர்‌ 
இல்‌ குயவப்புலவன்செல்ல, அ௮வனைக்கண்ட ஒட்டக -ூழ்தர்‌ காச்சித து 
மோனை முத்தமிழ்‌ மூம்மதமும்‌ பொழி 
பாரனைமுன்‌ வர்தெதிர்‌ தீதவ னாபடா?? 
என்ற வின்வக்‌ குயவன்‌, 
:உனையுங்‌ கூடமும்‌ குண்டு சட்டியும்‌ 
பானையும்‌ ஒனையு மய்குசப்பையல்ய ஸ்‌ ?? 
என அங்குசப்பயல்‌ என்றும்‌ குசப்பயல்‌ ஏன்‌ ட இருப [ரிருள்பட 
விடை கூறக கேட்டுக்‌ கைக்கு. கூத்தர்‌ தைரிய சி.்‌.கரரவி, அடுசுது 


வக்க பொட்டைக்‌ கண்ணனாகய அம்பட்டனைப்‌ பார்தது, 


““விண்பட்டகொரக்கு வல்லூறு சண்டொென்ன விலவிலக்கப்‌ 
புண்பட்ட நெஞ்சொடு மிங்கு நின்றாய்‌ பொட்டையாய்‌ புதல்‌ வாய்‌? 


என்று கேட்க, அம்பட்டன்‌. 


“ரண்பொட்டையாயினும்‌ அம்பட்டன்‌ நான்‌ சவிவரண்‌ர்‌ முன்னே 
பண்பட்ட செந்தமிம்‌ நியுச்‌ திக்கிடப்‌ பாடுவனே ? 


டர்ன்‌ ர்‌ பஇல்ளித்தா 297, ஒருவர்க -கொருவ/ சமாத்தசாய்‌ இருப்டைதைக 
க்ண்ட ஓட்டஃக்கூ த்தா மூன்‌, ேவதாக வக்க * சொல்லளை தநெொக்இப்‌ ராட்‌” 
உணால்‌ வினவா 3, கியார்டா வென வ௪ன்‌ நடையில்‌ கேட்க : அவன்‌ 


செல்வன்‌ பு தல்வன்‌ இருவேங்கடவன்‌ செசத்குருவாவ்‌ 
கொல்லன்‌ கவியைக்‌ குறைசொன்ன பேரைக்குறடுசெ, ரண்டு 
பல்லைப்‌ பிடுங்இப்‌ ) பருச்தாட்ட்‌ மாட்டிப்‌ பகைவர்‌ மீன்‌ னே 
அல்லு) ம்‌ க்‌ மடிப்பேன்‌ கவியிருப்பாணி சண்டே? 


பன்னு வனை ம்‌ 54 தீ.தரம்‌ சொல்லவே அதன்பின்னர்‌ பயாதொன்‌ 
ம்‌ பேசாமலிரும்‌, து. விட்டுப்‌ பின்னர்‌ காலாவகாக வரத தச்சனைப்‌ 
பார்த்து. நியார்‌ என்ன, அவன்‌ 


அர்த்‌ சர்தக்‌ சுவி ய: வருஞ்‌ செர்ல்லுவர்‌ சொ ழத்சுவைசேர்‌ 
இன்ன -சக்தச்‌ சவி யேதென்ற போதி லெர்த்த வரை 
அன்ன சந்த்‌ கெட வாயைக்‌ கிழில்‌ இ இக்‌. வாய்ச௫யிஞர்‌ 
சன்ன சக்த ஆங்கி னிற்கவி யாப்பைக்‌ கடர வனே க்‌ 


ரு [அ] 
று பாட்டால்‌ விடை பகர்த் தான, . அககணமும்‌. ற்கு கட்டா 
டிம்‌ கோக்கு: த்‌. யார்‌ சொல்லுக என, அவன்‌ மிகக்‌ சர்வங்கொண்டு, 


12 புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வால்ர்ற்‌. 


₹இிஇரி வட்டச்‌ குடை.ச்‌ செங்கோ லபயன்‌ செழுஞ்சிலம்பித்‌ 
பகுதி யொட்டக்கூத்த பட்டனை நா ண்ட்‌ பணைச்சுவியின்‌ 
மிகுதி யொட்டத்‌ தட்டி விட்டகை யோட்டி லுருக்கிக்குத்தப்‌ 


புகுச வொட்டச்‌ தட்டி மேலணுசா வண்ணம்‌ போர்‌ செய்வனே?? 


என்று கூறினான்‌. இவ்வளவிற்குள்‌ வயற்று மெளனமான கூத்தர்‌, 
கடையாக வ௱்த வேளாளளை தோக்கி நீயும்‌ வித்வானா? பாடல்‌ 
செய்வாயா என்று கேட்க, அவன்‌ 


சே ச்சண்டு மன்னர்‌ குரைகடல்‌ புக்கிலர்‌ கோசநகப்‌ 
பூச்சண்டு கொட்டியும்‌ பூவாதொழிர் தில பூகலமேம்‌ 
சறற மன்ன சவியொட்டச்‌ கூக்சரின்‌ கட்டுசையரம்‌ 
பரச்சீண்‌ டொளிப்பர்‌ சளோதமிழ்‌ பாடிய பாவலரே 1? 


என்று பாடியறுடன்‌ கூத்கரைக்‌ கண்டித்து, ஓ கூத்தா! உன்‌ சூற்றத 
தை நீ உணராமல்‌ கர்வித்கிருக்கன்றாயே? நீ பாடிய அ௮ண்டத்துப்‌ 
பரணியில்‌ இவ்வண்டகச்தையே ஈகரமாகவும்‌, சக்கரவாளகிரியையே 
கோட்டை.யாகவும்‌, அதற்குட்புறத்துள்ள கடல்கணாயே அகழாக 
வும்‌, பூமியின்‌ நடுவிலுள்ள மகாமேருவையே கோட்டைக்கொடி. 
ஸ்தம்பமாகவும்‌ உருவகப்படுத்டு வருணிக்கிருக்கிருயே! ம௫ிலின்‌ 
புறக்தன்றோ அகம்‌ இருக்கவேண்டும்‌? அகத்தில்‌ இருப்பகாகக்‌ 
“கூறியது குற்றமல்லவா? பெரும்புறக்‌ கடலை அகழெனக்கூற மறத்‌ 
காய்போலும்‌, கவிச்சக்ரவர்திதியாகிய கம்பரும்‌ தாம்‌ பாடி பருளிய 
இராமாயடைத்மில்‌ அயோ தூககர்‌ வருணனையில்‌ 

“சேமி மால்வரை மதிலாச நீள்புறப்‌ 

பாம மாகடல்‌ இடங்காசப்‌ பன்மணி 

வரம மாளிசை மலையாக மன்ன ற்குப்‌ , 


பூமியு மயோக்திமா ஈசரம்‌ போலுழே?? 


ன்று செய்யுளைப்‌ பார த்க்‌ ம்‌, கேட்டதும்‌ இல்லை யா? என்று இகழ்ந்து 
பேசக கூக்கர்‌ அகங்காரம்‌ கணிர்து வாயடங்கயொடு, இனிப்‌ 
புலவர்கமாச்‌ சிழைப்படுகடு வைப்பஇழ்‌ பயனில்லை. இவர்களை எல்‌ 
லாம்‌ ஏவிவிட்டு இராசசபையில்‌ என்னை இவ்வாறு ௮அவமானம்பண்ணு 
ஸித்த புகமேக்ிபை இன்னும்‌ இறையில்‌ வைக்காட்டுவேனென்‌ று 
ல்‌ ல்லித ௧7 வலிளிரு5த புலிவா்க 2 யாவை ட விடு வித்துப்‌ கழக 
சியை மாக்மாம்‌ அருஞ்சிறையில்‌ வைஞ்‌இருக்கார்‌.. அரசன்‌ தனது 
ஆ௫ிரியப்புலவர்‌ கய தீங்காயினும்‌, அதற்கும்‌ மாருப்‌ ஈட வரது 
பலவா இட்டது சட்டமென்றிருக்க இசைச்‌ இருக்கிறான்‌ என்பஇல்‌ 


புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாற்‌, 15 


அதிருப்தி படைந்ச பட்டத்தாகு ஒருகாள்‌ தன்‌ சயனக்கரகத்‌ 
க்குக்‌ குலோத்துங்கன்‌ வருவதுணாக்து அவனை த ரக ந்தர்‌ 
கதவிற்கும்‌ தாழிட்டாள்‌. இதனையறிர்து ஊடலைச்‌ தீர்த்தற்கேற்றவர்‌ 
தன்‌ புலவர்‌ க.க்கரேயாமென இராசன்‌ கூச்குரை அழைக்க அவர்‌ 
தேவியின்‌ வாசலில்‌ வக்‌.து நின்று 

“ரானே மிணியுன்னை வேண்டுவசென்கொல்‌ களி மலர்த்‌ 

தேனே சபாடர்‌ இறக்‌ இடுவாய்‌ இறவாவிடிலேோ 

வாளே நனைய ரகு ண வாசல்‌ வர்தாரல்‌ 

தானே இறக்கும்‌ நின்‌ - கைம்தலமாகிய தாமரையே”? 


என்றுபாட, அவல்‌ *ஐட்டக்கூத்தன்‌ பாட்டுக்கு இரட்டைத்தம்‌' 
என்று இருகாழிட்டுக கதவை முன்னிலும்‌ உறுதியாகப்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. புகழேர்டியாரறைச்‌ கிறையில்‌ வைத்திருப்பதே இராணி 
யின்‌ கோபத்டுற்குக்‌ காரணம்‌ எனச்‌ தெரிந்த இராசன்‌, இராணியின்‌ 
அ௮பிமானப்‌ புலவராகிய புகழேச்இவரின்‌ தன்‌ எண்ணம்‌ பூர்த்யொரும்‌ 
எனக்கண்டு, புகழேரந்தியைச்‌ கிறைக்கூடத்டுினின்றும்‌ விடுதலை 
புரிர்.து அவளை அழைப்பிக்கப்‌ புகழேக்இி வக்து, 

“2 இழையொன்‌ திரண்டு வ௫ர்செய்த நுண்ணிடையேர்‌தியபொற்‌ 
குழையொன்‌ மிரண்டு விழியணங்கே சகெரண்ட கேரபர் தணி 
மழையொன்‌ விரண்டுகைம்‌ மானாபரணன்‌ நின்வாசல்‌ வந்தரல்‌ 
பிழையொன்‌ .நிரண்டு பொழுரோ குடியிற்‌ பிறத் தவே? 

என்று பாடவும்‌, சிகவைக்கண்டு இரங்கும்‌ சாய்போல அரக தனது 
பிகாலின்‌ சமஸ்கான வித்துவான்மேல்‌ கொண்ட பிரியத்தாற்‌ கத 
வைத்‌ ரிறர்க தூவிட்டாள்‌.  புகழேச்டப்‌ புலவர்‌ தம்‌ பெருமையை 
யபுள்ளவாறுணர்க்க இம்லாதிது தீதுக்கனுல்‌ சிறை £ட்கப்பட்டு அவ்வரச௪ 
னால்‌, கூகிகரைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வீசேஷ அன்ப்டன்‌ கடத்தப்பட்டா 
ெனினும்‌ ஐட்டக்கூத்சர்‌, தம்மிடம்‌ பொழருமைகொண்டிருத்தலை பும்‌, 
அவர்‌ வழியே அரசன்‌ செல்வதையும்‌ கண்டு வெறுப்புற்று, இவர்‌ 
அக்காட்டின்‌ முரணைககர்ச்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க்கி பென்னும்‌ இற்றாசனி 
ட.ம்‌ சென்று, அவன்‌ சேவேண்டுகோட்டணவ்கி நளவேண்பா வென்னும்‌ 
இ்‌.நாலை இயற்றி  ” ஈன்கு மகககப்பெல்து வாழ்க 3 வர்தனர்‌. 
இவற்றை )யலிலாம்‌ சிகள்‌ விபு 1) சமன்‌ மீண்டும்‌ 4 2ஹற்டை ரீ 
ஊது கன்‌ சமுகத்ரில்‌ வாவலுழத்துச்‌ சிறப்புடன்‌ உபசமித்துள்‌ தன 


பயில்‌, நளன்‌ கையைப்‌ பிரசவ்க்ககுமாறு வேண்டி. க்கொள்ளீ 


அவர்‌ அதற்துடன்பட்டு ௮வையின்கண்‌ பிரசங்கித்து வருகைபில்‌ 


14 புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாறி. 


“மல்லிசையே வெண்சமல்கா வண்டுூத வான்கருப்பு 
வில்லி கணைவதெரிக்து மெய்சாப்ப--முல்லைமல/ 
மென்மாலை தோளசைய மெல்ல ஈடந்தசே 


புன்மாலை யர்இப்‌ பொழுது...?? 


என்ற பாடலைச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது, ஒட்டக்கூத்தர்‌ மல்லிகை 
அரும்பைச்‌ சங்காகவும்‌, வண்டைச்‌ சக்ககாதஞ்‌ செய்பவனாகவும்‌ 
கற்பித்தது அழகே: அனால்‌ சங்க வாத்தியளஞ்‌ செய்பவர்‌ அதன டியை 
பல்லவோ வாயில்வைத்து ஊதுவார்கள்‌? அவ்விதம்‌ மலர்களினடிப்‌ 
புறத்து வண்டுகள்‌ ௨௭ தகன்றனவல்லவே? மேற்பக்கத்திலன்‌ரொ 
பெய்த ௮, ,அரவாரிக்கெறன, அ சலால்‌ இவ்வருணணை சூற்றமென்று 
ஐறுத்துரைத்தார்‌. அதற்குப்புக2 கதியா, குடியனுக்கு வாயென்றும்‌ 
மற்றதென்றும்‌ தெரியுமா, என்று இவ்விதம்‌ விடையிறுதறு ஒட்டக 
கூத்தர்‌ நிகழ்த்தும்‌ சேஷ பணைகளுக்‌ கெல்லாம்‌, உட னுக்கு உடன்‌ 
சாதுரியமாகத்‌ தக்க சமாதானம்‌ கூறி அவர்‌ தம்‌ வாயை அட. ௫ 
வக்தனர்‌. கம்பர்‌ முதலிய புலவர்களும்‌ புகழேர்தியின்‌ கவிக்கிறசிதை 
பும்‌ புத்‌ சாதுர்ய த்தையும்‌ வியர்து கொண்டாடினார்கள்‌; ஒட்டக்கூல்‌ 
தர்‌, பகை கருப்‌ புறத்தில்‌ அவமஇ௫த்தும்‌ அகத்தில்‌ அவர கவித்றெத 
தைவிகிர்தும்‌ இருந்தார்‌. ஒருகாள்‌ கூத்தர்‌ தம்‌ மனைவிபுடன்‌ புகழேகடு 
ன்‌ கலிபினினிமையைப்‌ பாராட்டிக்கொண்‌ டி.ருக்குங்கால்‌ அவரைக்‌ 
கொல்லக்‌ கருறிக்‌ கல்லுடன்‌ மறைகறு நின்ற புகழேச்டு அதுகேட்டு 
அிட.ததிருக்க பகைமைக்குணம்‌ நீங்கி, "அவர்‌ முன்சென்று அளி 
வளாவிச்‌ சனேகங்கொள்ள; அவரும்‌ மனமொத்து உட்புப்பூண்டன, 


இவற்றைக்‌ கேட்டுச்‌ சம்கோிச்க சோழன்‌, ஒருதாள்‌ இவா 
காக்‌ திரு.நேய்த்தானம்‌ என்னும்‌ தலி த்திற்கு அழைத்துச்சென்று 
அ்தலத்றுச்‌ இவபெழுமான்மீது 4 நேய்த்தானத்தானைச்‌ சேவித்தே 
என்பதை மகுடமாகவைதவுச்‌ சச்சலிருத்தமாக ஒஸ்‌ கவி பாடுமாறு 
சொல்ல, ஒட்டக்கூத்தரும்‌, புகஜேர்‌இபும்‌, ர ரர 


மெய்ப்பட படபட ரட்ட டைவையவைவைஹ வகைய பபடப னைக வரய யய கங்கைக்கு ஆ 
கைச அடணைகைனா எண எட்ட பயகததகைககககக்கககைவளளைகளை சாரா 





மல்லிகையே வெண்சர்கா. வண்டும?? என்னும்‌ அடியின்‌ கற்பனை 
“எல்லியம்‌ போதிருஞ்‌ சிறைவண்டெம்‌. பெரும ரன்‌ குணம்பாடி., மல்லிகை 
வெண்ச எடது மல்க மென்பது??? எச்சப்‌ பெரிய ஈழவர்‌ இருமொமி 
யிலும்‌, (திருமொழீ-6, 6) “மல்லிகைப்போதின்‌ வெண்சங்கம்‌ வண்டூ த? 
இருவாதவாடிகள்‌ திருச்சிற்றம்பலகி கேரவையிலும்‌ வருதல்‌ சரண்க, 


புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வாலாறு. (5 


₹விக்சா வுக்கா வித்கர விப்போய்‌ விட்டார்‌ கட்டார்‌ ஈம்டூர்‌ புக்கார்‌ 
இக்கா யக்தா சைப்பா டுற்ேே யிந்மீற டிப்போய்‌ வைப்மீர்‌ நிறபீர்‌ 
அச்சா டப்பேய்‌ சொச்கா டச்சு ழப்பர டச்தீ வெப்பா டப்பூண்‌ . 
, செக்கா டகீசா னத்த.ா! டப்போம்‌ செய்ததா னத்தா ளேசசே வித்தே! 
2 த்கோ லிப்பூ சம்பா சத்தே தட்டா மற்சா சைச்சே நிற்பர்‌ 
முற்கோ லிகீ£கர லிப்பூ சித்சே முட்டா மர்சே வித்தே நிற்பீர்‌ 
வற்றா நெட்டோ டைப்பா ரைசசேல்‌ மைப்பூ ள்‌ த ர்கைலு 
கெற்ரா ஞற்ரா லைப்பா கிற்சேர்‌ செய்க்தா னத்தா னைச்சே வித்தே 
எனவும்‌ முறையே ஃ பாடிஞார்கள்‌. 
க ஆ வ்‌ ல்‌ ம்‌ க்‌ ௪௮ உ ல்‌ ௬ ள்‌ ஸு ட்‌ ௬ இ ச 
திருக்‌ குறுங்‌ குடி யென்னும்‌. தலத்தெ ழக்கருளியிருக்கும்‌ இரு 
மாலைக்‌ சூறித்தும்‌ வல்லோசையமைக்அ இருவரும்‌ கலித்துறை கூற 
வென அரசன்‌ வேண்ட, இருவரும்‌ முறையே 
“திக்கு செொட்டுக்கயக்‌ தச்சமுற்றும்‌ இடுக்கிட்‌ டலற 
மைச்சடற்குட்‌ சார்சைக்ச விட்டோர்க்‌ டெமாமதுர 
விக்கு முற்றிக்‌ சணுச்‌ சற்றுவிட்டுச்‌ தெதிச்திட்ட முத்கும்‌ . 
கொக்கு மொக்கிச்‌ சக்கி விக்கு மச்சேரலைக்‌ குறுங்குடியே?? 
“எட்டெழுக்றைச்‌ கருத்திற்‌ குதித்‌ இட்டு நிச்சம்பரவும்‌ 
சிட்டர்சட்குத்‌ திருப்பெரம்‌ பதத்தைச்‌ இறக்சச்‌ தருமவ்‌ 
வட்ட நெட்டைப்பணி மெத்தை யத்சற்‌ கடம்‌ வாரிசப்பொ 
குட்டி னத்துக்குலம்‌ தத்தி மு.தீ.இினும்‌ குறுங்குடியே,!3 
என்று பப டல்களைப்‌ பாஜ னார்கள்‌. ஏற்றக்காழ்வின்றி ஒருபடி. 
சாய்‌ விளவ்கயெ செய்‌! யுள்களை அரசன்‌ கேட்டுச்‌ சொற்சுவை பொருட்‌ 
எவை கறபனாலங்காரங்களைக்‌ கண்டு களித்து, இருவருக்கும்‌ ஏற்ற 
வெகுமதியை ஈத்து கெ௱சவப்படுதக்னென்‌. இவ்வாறு, இவர்கள்‌ 
இரு ற்‌ (வர்களும்‌ அரசன்‌ அலைக்கள தீதும்‌ சமயோகி சிதமான பாடல்‌ 
களைப்‌ பாடிச்‌ இறப்புப்பெற்று வற்கார்கள்‌. 


ல்ருகாள்‌ சோழராஜன்‌ தன்னிரு புலவர்க ளுடன்‌ வீடயிற்‌ கால்‌ 
ஈடையாய்‌ ௨ லாவிச்‌. செல்.லுகைபில்‌, ஒரு விட்டு முகப்பில்‌, ஒளவை 


௩ 





டரா 





*:*நாலார்‌ சலைவல்ல செம்பியன்‌ கேட்க சொடித்த மிச்ச 
கோலாகல ஜொட்டச்‌ கூத்தனை யன்று கற்கோவி யென்று 
மேலார்‌ கவிசொல்லி கெய்ச்சானச்‌ே கசென்று வென்றுகெ ண்ட 
1மாலரர்‌ களத்தைப்‌ புகழேக்தியுர்‌ கொண்டை மண்டலமே? 


என்ற செய்யுள்‌ இவ்விபாதிகை வலிய அதத தம்‌. 


1 () புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வாலாற. 


பார்‌ விற்றிருக்கார்‌... அவர்‌ சோழராஜளனைச்‌ கண்டதும்‌, ஒருகாலையும்‌, 
புகழேக்தியைக்‌ சண்டறும்‌ மற்னொருகாலையும்‌ மடக, ல்ட்டக்‌ கூச்ச 
ரைக்‌ கண்டவுடனே மூன்‌ மடக்கிய இருகால்களையும்‌ பழையபர 
நீட்டிக்கொண்டார்‌.. இதைக்கண்ட கூத்தர்‌ அவமானமாம்‌ கோபமும்‌ 
மிகுர்தவாய்‌ அம்மையே! நீர்‌ இவ்வாறு செய்க காரணம்‌ யாது, 
கூறுமின்‌” என அவர்‌ சோழன்‌ மீடாஇிபஇயா தல.ல ஒரு காலையும்‌, 
புகழே? புலவர்‌ பதியா தலால்‌ ம. ொருகாலையும்‌ மடக்கினேன்‌: 
நீயோ கல்வி கிறைவத்ற ரூ டனானபடி யால்‌ மறுபடியும்‌ இசண்டு கால்‌ 
களையும்‌ நீட்டினேன்‌: நி இந்தப்‌ புகழேக்தியைப்‌ போன்று இறந்த 
புஷ்வஞயின்‌, சோழனையும்‌, சோணாட்டையும்‌ புகத்ரீது, ம௫ி என்னும்‌ 


பதம்‌ ஏன்று முறைவர ஒருபாட்டுக கூறு என, 


“டுவள்ளத்‌ தடங்காச்‌ சனெவாளைவேலிச்‌ கமுகின்‌ மீகேதிக்‌ 
அள்ளி முகிலைக்‌ இழித்து மழைக்துளியோ டி றங்குஞ்‌ சோணாடா 
கள்ளச்‌ குறும்பர்‌ குலமறுத ௪ கண்டா வண்டர்‌ சோபாலா 
பிள்ளை மதிகண்டப்பேகை பெரிய மதியு மிழச்சாளே?? 


என்று பாடினர்‌. ஒளவையார்‌ கேட்டு, கை கொட்டிச்‌ இரித்து, 
ஒட்ட: ஒருமி ககெட்டாய்‌, உன்‌ இறமை தன்றுன்று| என்று 
இமிக்‌ அரைத்துப்பின்‌, புகழஹேச்துப்புலவரைப்‌ பார்த்து கான்‌ வேண்‌ 
டி.ய/படி. நீர்‌ பாடுக என, இவரும்‌ அ௮தற்கணெஙூ 5 


பங்கப்‌ பழன தி துமுமுழவர்‌ பலவின்‌ சணியைப்‌ பறிச்சசென்று 
கங்கிட்‌ டெதியச்‌ குரங்கிளீர்‌ தனைச்சொண்‌ டெறியுக்‌ சமிஜ்காடா 
கொர்கர்ச்‌ சமராபதி யளிக்க சோவே சாசகுல இலகர ்‌ 


வெங்கட்பிறைக்குல்‌ கரும்பிறைக்கு மெலிர்தப்பிறைய்கும்‌ வ்ழிவேலே?? 


8 ன்‌ ட த] 
என்று பாடினர்‌. இதைக்கேட்டு ஓளவையார்‌ மிகவும்‌ மூழ்க து 
உ்ச் 6 * ச 6 ச ட 
புகழேக்டியை விசேஷமாகக்‌ கொண்டாடினர்‌ என்பகாகவும்‌ கூறுவர்‌. 


புலவர்‌ நன்றி பாராட்டல்‌:-- இவர்‌ தமக்குப்‌ பலவரிசைகளும்‌ . 
கொடுக்௮ு ௮ தரிதீஅ சளவெண்மாப்‌ பாடும்படி செய்விச்‌௪ ரணை 
நகர்க்‌ சந்திரன்‌ சுஉர்க்கி என்னும்‌ பிரபுவை: 


மாமனுதூல்‌ வாழ வருசர்‌ இரன்சுவர்கீட 
காமசையாள்‌ வைகுச்‌ சடர்தகோளான்‌---சரமருபூக்‌ 
தாரான்‌ முரணோரகர்‌ தானென்று சாற்றலாம்‌ 


பாராளும்‌ வேர்தன்‌ பக? 
ம்‌ 


புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாறு, 17 


“மாமுச்ச வெண்குடையான்‌ மால்கஸிற்றான்‌ வண்டிரை க்குர்‌ 
தாமத தறிச்சர்‌ இரன்சுவர்க்இ--சாமத்சார்‌ 

பாலேய்ர்ச செர்தமிழா மென்னப்‌ பார்த்தே 

கோவேர்சர்‌ செல்வச்‌ குழாம்‌ 73 


மவ 


என, சயம்வா காண்டம்‌ 17, 57-ம்‌ செய்யுள்களிலும்‌, 


“தசாருவெனப்‌ பார்மேல்‌ தருசச்‌ திரன்‌சுவர்ச்கி -. 
 மேருவ்ரைச்‌ தோளான்‌ விரவார்போ ம்‌--கூரிருளிர்‌ ற்‌ 
. செலகா னகஞ்சையத்‌ 'சேவில்ய்விட்‌ டேஒஞன்‌ 
கெங்கா லட வேர்து? 


(அங்க நிதிபோல்‌ தருசம்‌ த்த அதி 

வெங்கீலிவாய்‌ நின்றலச மீட்டா த்போல்‌--மல்கையைவெம்‌ ப 
பாம்பின்வாய்‌ கின்று பறித்தான்‌ பகைகடிந்த 

காம்பின்லாய்‌: அச்‌ கண்டு 3 


என, கலி கொடர்‌ காண்டம்‌ 1/9, 126-ம்‌ செய்யுள்களிலும்‌, 


“வண்டார்‌ வளவயல்குழ்‌ மள்ளுவராட்‌ டெங்சோமான்‌ 
கண்டார்‌ புனைசச்‌ இரன்சுவர்க்-சொண்டாடும்‌ 
பாவலன்பரல்‌.நின்‌ 5 பசிபோல நீங்கி 
அரவுலன்பால்‌ ரின்ற கவி? 


ன, கலி கிங்குகாண்ட தீதுச்‌ கப்ய்ளி லும்‌ புகழ்க்று. நன்‌ றிபா.ராட்டி 
யிருக்னெ றனர்‌, புண்ணிய சரித்திரத்‌ னிடையில்‌ ஒரு மணி;தனை த்‌ 
துஇதீதல்‌ திருமோ? £ர கவனம்‌, . ஈரகவள மன்றோ என்று ஆக்த 
பிப்பாரு முளர்‌, புலவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பா அகாத்த பிரபுக்களை, காம்‌ 
செப்பும்‌ தோல்களில்‌ 'ஈன்றியதிதலாக எடுச்‌ே குதி.அதுல்‌ இயற்கை 
என்ப. ்‌ கம்பர்‌ * இராமாயடைத்தல்‌ . இருவெண்ணெய்‌ கல்‌ லூ££ச்‌. 
சடையப்ப வள்ளலை; யும்‌, வில்லிபு, கீதாரார்‌ பாரதத்தில்‌ வக்கபாகை 
வாரப்‌ இயொட்‌ கொண்டானையும்‌, சிறப்பித்துக்‌ கூறுதலானும்‌ விளங்கும்‌. 


இவர்‌ தேச பாஷாபிமானம்‌:--ஈள வெண்பாவில்‌... தமயக்தி சுயம்‌ 
வா தீதக்கு வந்த மன்னர்களில்‌ தமிழ்காட்டு மூவேக்சுரையும்‌ முதலில்‌ 
சிறப்பிக்க க. நியிருப்பத இவா.து தேசாபிமானத்தையும்‌, “வண்‌ 
டமிழ்‌ பரம்‌ தக... வான்ஞுடிபோல்‌ ..தீச்சுழல்‌மீ, - மண்டு 
கொடுஞ்சர 2.௯1! (கலிதொடர்‌. 1149.எனக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ ஆற்றலைக்‌ 
தெிவித்கிருப்பது இவர்‌ தம்‌ பாலாபிமான ததைபும்‌ விளக்கும்‌. 


45 புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாறு. 


இப்புலவர௮ பெருமையை, இவர்‌ தம்பெயசே ஈன்கு காட்டும்‌, 
“சகேகேட்டாலு ல்க வைப்பு கண்டீர்‌ கொண்ட கர்த்தியோட, பாட்‌ 
டாலயர்ந்த பகழேந்தி சொன்னபடி.” * எனப்‌ படி.க்காசுப்புலவர்‌ கூறினர்‌, 





௩ளவேண்மாக்‌ கதைச்சுருக்கம்‌, 


சு.பம்வரகாண்டம்‌:--.- இப்பாசகண்டத்தல்‌, நிஷததேசத்து மன்‌ 
னன்‌ வீரசேனன்‌ புத்தன்‌ களமகாராஜணும்‌, விதர்ப்பதேசத்து வீமீராச 
னது புக்க தமயந்தியும்‌, ஒரு கேவலோகக்.து அ௮ன்னப்பறவையா 
௮ம்‌, வேறு சலொரலும்‌, ஒருவர்‌ ஒறாவருடைய அழகு, ஸாணம்‌, 
சயல்‌ மு்கலியவற்றை புணர்ந்து பரஸ்பரம்‌ அன்பு பூண்டிருக்‌ கனம்‌, 
விதர்ப்பசாட்டரசன்‌ தன.து மகள்‌ சமயம்‌! நதிக்குச்‌ சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்‌ 
இயகால்‌), அதற்கு வர்க இர்இரன்‌, அக்கினி, யமன்‌, வருணன்‌ 
ஆகிய தேவர்கள்‌ நால்வரும்‌, தங்களுக்காக நஈளனைன்‌ தமயக்இயிடம்‌ 
தாகனுப்‌ ப்‌ பார்த்தல்‌, அவள்‌ சளனையன்றிப்‌ பிறரை வரிக்க 
இசையா இ இருப்பத ுணர்ர்‌.து, ,கங்கள்‌ விருப்பக்கிற்‌ ணெக்கிக்‌ தூது 
சென்ற ஈளலுக்குப்‌ பலவாங்களையும்‌ எக்‌, பின்‌ களனது வடிவத்தை 
யே இவர்களும்‌ கொண்டு சென்று சுயம்வரமண்டப்‌ த;தமர்ற்‌ சனர்‌. பல 
ர நிரம்பிய மண்டபத்தில்‌ தமயர்டி கோழியாலும்‌, பிற 
தூ றிப்பாலும்‌, உண்மைஈளன்‌ இன்னானெனத்தெரிற்து அவனுக்கே 
மாலைசூட்டி மணக்தனன்‌. நிற்க, தமயர்தி சுயம்வாகிதைக்‌ கரு 
வர்துகொண்டிருச்க கலிபுருடன்‌, வழியிற்‌ சர்திக்த இர்ென்‌ முதலி 
யோர்‌ மூலமாகத்‌ *தமபயம்‌இ தேவர்களையும்‌ மதியாது ஈரனாகிய தளனை 
யே வரித்‌ அக்கொண்டனள்‌” என்பகைக்‌ கேட்டு உக்கர்கொண்டு, 
தான்‌ அவ்விருவரையும்‌ பிரித்து அலைத்து வருகீதுவதகாகச்‌ சபதம்‌ பண்‌ 
ணிச்‌ சென்றான்‌. மணம்‌ கிறைவேறியபின்‌ மாவிக்தககர்க்கும்‌ இரும்பிய 
சளனுக்குத்‌ தமயந்தியிடம்‌ ஓர்‌ புத்கரனும்‌ புச்டுரியும்‌ தோன றினர்‌:...- 


கலிதோடர்காண்டம்‌:-- கலிபருடன்‌ களனிடம்‌ 19-ஷுமாகக்‌ 
குற்றக்தேடியுஙி காணா, ஓர்‌ நாள்‌ நளன்‌ சந்யொவர்கன தற்குக்‌ 
கால்கழுவுகையில்‌ காலினோர்புறம்‌ நீர்‌ படாத காகய குத்தக்தையே 
காரணமாகக்கொண்டு, ஈளனைப்பற்றி, அவனைப்‌ புஷ்கரமன்னனுடன்‌ 
சூதாடி நாடு ஈகரம்‌ இழக்து பந்தன்‌ வனம்புகச்செய்‌ு, 
அவ்விடம்‌, மக்களை அர்‌. ணன்‌ மூலம்‌ வீமராசனிடம்‌ அனுப்பியபின்‌ 
மயக்க முன்னிலையில்‌ டாய அன்னப்‌ பறவையாய்க்‌ ெே அன்றிச்‌ 


தீளீவேண்பாக்‌ கதைச்சுருக்கம்‌. 19: 


தன்னைப்‌ பிடிக்கவிடுத்த ஆடையுடன்‌ பறுசீறு ஏமாற்றிப்‌ பாழ்மண்ட 
பத்தில்‌ சரில்‌இர்தால்‌ இருவரும்‌ தர அடை உடுத்து நித்திரை செப்‌ 
இன்ற ஈள்ளிறாளில்‌ சமயத்இியை விட்டுப்பிரிய ஈளனுக்கு எண்ணம்‌ 
உண்டாக்கக்‌ தமயந்தி உணசாது பிரிய அடையைக்‌ கழஜ்தரிக்கக்‌ கருவி 
யாக விளங்கிச்‌ சபதப்படி. தமயக்‌்இியைப்‌ பிரித்து வைத்தனன்‌. 
விழின்தெழுக்க கமயக்கி கணவனைக்‌ காணாது வருந்‌இத்‌ தேடிச்‌ செல்‌ 
கையில்‌, சன்னைப்‌ பாம்பினின்றுவ்‌ காச்துமோகிக்ச வேடனைக்‌ 
கற்பால்‌ தூத்து விட்டுச்‌ சஇற்றன்னையாகிய சேஇிராட்டாடிபா ம்‌ 


சென்று, பின்‌ குண்டினப.॥ அடைக்கனள்‌:-- 


கலிநரீங்குகாண்டம்‌;.... மையக்‌ இயைப்‌ பிரிர்த ஈளன்‌ கோன்சென்ற . 
காட்டில்‌ தீவாய்ப்பட்ட கார்க்கோடகளை மீட்டு, அது கடிக்கச்‌ ஈய 
ரூபமாறி, இயற்கை வடிவம்‌ அ௮டையவேண்டியகாலக்து உதவும்‌ 
இரண்டு ஆடையைப்‌ பாம்பிடம்‌ பெற்‌, வாகுகனென்ற பெயருடன்‌ 
ருதுபர்ணனிடம்‌ சேர்ப்பாகனுபமர்ற்‌ த, தமயற்டு “இரண்டாம்‌ சுயம்‌ 
வாத்தை விரும்பிச்‌ சென்று ரு துபர்ணனிடம்‌ வழியில்‌, ₹அக்ஷ௩ஹிரு 
இயம்‌” என்ற. வித்தையைக்‌ தான்கற்று அவனுக்கு *அஸ்வஹிருத 
யம்‌” என்ற வி கதையைக்‌ கற்பிக்ச காலத்தில்‌, கலியும்‌ கிஞ்இனான்‌. 
வீமன்‌ உபாயப்படி, வர்க ர௬துபாணன்‌ பாகனை க்‌ கமயக்தி பலவா 
சோடுக் நளனென்றே கண்டு பிகாவுக்கறிவிக்க, அவர்‌ விருப்பின்‌ 
படி களன்‌ பாம்பளிக்ச ஆடையைப்‌ போர்திதுக்கொள்ள, சுயவடி.வம்‌ 
எய்தீனன்‌. கலியும்‌ வேண்டும்‌ வரமளித்து வாந்த்னென்‌. பின்‌, 
மனைவி மக்களுடன்‌ மாவிர்துகர்‌ சென்‌ ௮, புஷ்கானைச்‌ சூதில்வென்று 


கனஅலாட்டைப்பெற்று சலம்‌ பெற வாழ்ந்தனன்‌ என்பதாம்‌. 
௫ 


௩ளன்‌ “தமயந்தி இவர்கள்‌ பூர்வவரலாறு, 


அர்ப்புககிரி என்ற ஒர்‌ பலைச்சாரலில்‌ ஆருகன்‌ என்ற வேட 
இம்‌; அவன்‌ மனைவி ஆகு யென்பாளும்‌, பக்கம்ிலுள்ள கோயி 
ஸலொன்றில்‌ ஈஸ்வரனை முறையே உட்புறத்‌ தொருவரும்‌, வெளிப்புறத்‌ 
தொருவருமாகப்‌ பிரஇஇனமும்‌ பக்தியுடன்‌ வந்தனை வழிபாடுகள்‌ 
செவ்து வாழ்க்து வக்‌ தீரர்கள்‌. ஓர்‌ நாள்‌ சூரியாஸ்தமன காலத்தில்‌, 
அவவழியே வர்து கோயிலைக்‌ சுண்டு நின்ற வயோசிஸ்‌வரரொருவசை, 
வெளிப்பக்க,.தூ நின்று சொண்டிருக்க அருக கண்டதும்‌, ஈமஸ்‌, 
கரின்துள்‌ “தே வரிர்‌ எங்கு செல்கின்றவர்கள்‌, பொழுது அஸ்மின்‌ ஆப 
விட்டபடியால்‌, இரவ இ௫்குக்‌ தங்கர்‌ செல்லக, எனறு காயகனும்‌ 


2() நளவேண்பாக்‌ ததைச்சுருக்கம்‌. 


ஆலபத்துள்‌ வி.ற்நிருக்கன்றனன்‌”' என்று இன்மொழிகூறி,உபகாணை 
செய்தும்‌, யோகி, பெண்களுடன்‌ பேசுதல்‌ தகா தென்‌, னு நினைத்‌ க்தி 
வராப்‌, ஆகுக கேட்டவற்றி லொன்றுக்கும்‌ ப இலுரையாமல்‌ மெளன 

மாய்‌ நின்றார்‌. இதற்குள்‌ கொயிலுள்ளிருக்து. வெளியே வந்த 
'வேடன்‌ சுவாமியைக்‌ கண்டதும்‌; பஞ்சாங்க அஷ்டாங்க ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்து, *“*தாங்கள்‌ எங்கு பேக வேண்டியவர்கள்‌ 8 தங்களுக்குத்‌ 
டூதவை பாவை 1” “ஏன்று நல்வார்‌ த்தை கூறியஇன்பேரில்‌, 5 அப்பா! 
ரன்‌ ஓர்‌ யாத்இரீகன்‌: (பரதேசி) எனக்கு வேண்டுவதொன்ுமில்லை, 
இசவ ண வட அடு ப்டுத்தற்கு இடங்கொடுத்தா ற ந் போது 
பானது”” என்று மறுமொழி கூறினர்‌. இதைக்‌ கேட்ட்‌ அருகன்‌, முனி 
வலரக்‌ கேரயிலுட்‌ சயனித்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லி, கானும்‌ சன்‌ மனை 
வியும்‌ வெளிப்புறத்‌ இருப்பதாக நிச்சயித்ருப்பதை பறித்த யோகி, 
பெண்பிள்ளை இராக்காலதக்‌ துவெளியே தங்கியிருத்தல்‌ சரியன்றென்ன, 
வேடன்‌ ௮ங்கனமே ஆஞகுஏயையும்‌ அவ்வாலய த்‌ அட்புறத்துள்ள 
தனது குடிசையினோர்‌. புறத்து இருக்க வைதீத, தான்‌ வேடர்க்குரிய 
வில்‌ அம்பு மு திலியவை கொண்டு வெளி நின்று விழித்துக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தான்‌. வெளியில்‌ கின்ற வேடனை, நள்ளிருளில்‌ ஓர்‌ 
பெரும்‌ புலி வந்து ப-்ஷித்த துவிட்ட ஐ, பொழு. து விடிக்த தும்‌, வேட 
னிறக் கி பட்டி ௬ுக்கக்‌ கண்ட மூனிவரீ, தம்பொருட்டு. வேடன்‌ உயிர்‌ 
'இழக்கப்‌ பெற்றனனே ன என்னு அஅ.தாபப்‌ படுகையில்‌, ஆகுக, சன்‌ 
கணவன்‌ அக்க முனி சீரேஷ்டராயெ கங்களுக்‌ குூதவி செய்து பிரா 
ண்னை விட்டி ரப்பதால்‌ கீற்ககியடைவான்‌ என்து சமாதானப்‌ கூறி, 
சந்‌ தாஷ, ச்துடன்‌ தா னும்‌ அட பி;வேசஞ்‌ செய்‌ / உயிாவிட.. 
யத்தனித்காள்‌. அப்பொழுது பரமேஸ்வரன்‌ பிரத்தியக்ஷமாய்த்‌ 
தோன்றி, “நீயும்‌ உனது கணவனும்‌ செய்த ஈல்வினையால்‌, அடுத்த 

ஜனமக்கில்‌ கீ - விதர்ப்ப தேசத்காசன்‌, தபாக 'தோன்றுவாப்‌, 
உன துகணவன்‌ நிஷதே திச சாஜருமாரனாகத்‌ தோன்‌ அவன்‌, இப்பிறப்‌ 
பில்‌ உங்கள்‌ கூட்டுமவைப்‌ பிரித்த இந்த. யோக) மறுபிறப்பில்‌ 
அன்னப்பறனகயாக வரி துர தாது சென்று, உங்களிருவரையும்கூட்டி 
வைப்பான்‌. அதன்மேல்‌ உங்கட்கு' முத்தியே, ௪ அதர்வன வேறு 
ஜனனம்‌? ல்லை ?? ஏன்று அருளிய” க அம்ுவரும்‌: ழை ஐயே 


களன்‌,.,தம்பஈ9, அன்னம்‌ என்‌ தோன்றினர்‌ என்பதாம்‌, 


ர்‌ 
ரன சக்கொனாளககம்ஸ்‌ 





நளவெண்பா 





ஈளன௮ வெண்பா என விரியும்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமைச்சொகை; ஈளனைப்‌ 
பற்றிய வெண்பா என விரிர்தால்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ 
உடன்கொச்சசொசை: ஈளனது சரித்திர விஷயமான வெண்பா என்ப து 
கருத்து, வெண்பா - தமிழ்பாஷையில்‌ ஐவகைச்‌ செய்யுளில்‌ ஒருவசைச்‌ 
செய்யுள்‌: இது இங்கே அ௮ச்செய்யுளாலாகிய நஅூலுக்குக்‌ கரு வியாகு பெயர்‌. 
ஈன்‌ என்ற பெயர்‌ அவனது சரித்திரத்தை உணர்த்தி நின்றது. சளன்‌ - 
வெண்பா-சளவெண்பா: நிலைமொழி உயர்இணைப்‌ பெயரின்‌ ஈறு கெட்டது; 
நன்னூல்‌ “பொதுப்பெயருயர்‌தஇணை?? என்ற சூத்‌.இரத்தில்‌ சில விசாரமா 
மூயர் துணை”? என்பு வித, 


நளன்‌--இவன்‌ இருதயுகத்தில்‌ பாதகண்டத்தில்‌ மாவிச்த ஈ௪.ரச்‌ இல்‌ 
அரசு செலுத்தி வந்தவன்‌, சக்இரகுலத்து வீரசேனன்‌ என்னும்‌ ௮.ரசனுக்‌ 
குப்‌ புச்திரனாய் த்‌ தோன்றியவன்‌: பெருமையிற்‌ சிறந்த * சக்ரவர்த்தி வள்‌ 
சால்சளில்‌ ஒருவன்‌: விதர்ப்பதேசத்துக குண்டினபாத்து ௮ரசு செலுத்திய 
சூரியகுலத்‌அ வீமன்‌ என்பான்‌ குமாரத்‌ இயாகிய சற்பினிற்‌ சிறர்ச தமயக்கி 
என்பாளை மணஞ்‌ செய்து கொண்டோன்‌. 


இந்தால்‌ சுயம்வசசாண்டம்‌, கலிதொடர்‌ காண்டம்‌, கலிநீங்கு சாண்‌, 
டம்‌ என்ற மூன்று சாண்டங்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்டு ஏறக்குறைய 400. 
செய்யுள்களை உகையது. முதனூல்‌, வழிதல்‌, சார்புதூல்‌ என்ற முத்திற 
தூல்சளுள்‌ இது வழிநூல்‌ வகையைச்‌ சார்ச்‌ த. ஆகையால்‌ முதனூலுக்‌ 
கும்‌ இச்தூலுக்கும்‌ இத்தல "இடங்களிற்‌ பேதங்கள்‌ காணப்படும்‌. இதன்‌: 
முசனூல்‌ வியாசமுணிவர்‌ செய்துள்ள உடமொழி மஹாபாரதத்துள்‌ ஆர 
ணிய பருவத்துள்‌ கூறப்பட்ட (ஈனோபாக்கியான பருவம்‌”, : உபாக்இயா 





* *அறரிச்சச்‌ இரன்‌, ஈளன்‌, மூசுமுந்சன்‌, புரூ.ரவாச்சசான்‌, கார்த்த வீரி 
யன்‌?? என்றிவர்‌ அறுவகைச்‌ சச்‌.ரவர்த்‌ திகள்‌. 

ஈளன்‌ மூதலெழு வள்ளல்களில்‌ ஒருவன்‌.--முூசலெழு வள்ளல்கள்‌: 

ந ச கட ௬ ச * க * ன்று ட. 

குழுணன்‌, ௪க.ரன்‌, சசாரன, செம்பியன்‌, அுர்துமாரி, ஈளன்‌ ,நிருஇி என்பவர்‌, 


2 நளவேண்பா்‌. 


னம்‌ -இளைச்சதை, (பாண்டவர்‌ சநிதையிற்‌ கூறும்‌ ஓர்‌ இளைக்சதை யாசை 
யால்‌ இச்சரித்திரம்‌ மூதற்‌ சரித்திரம்‌ ஆகாது, 

பாண்டவர்சள்‌ வனவாசத்தில்‌ வருர்இிக்‌ கொண்டிருக்குங்கால்‌ அவ 
ரித்து வத வியாசரை கோக்‌ தருமபுக்இரர்‌ **எங்களைப்போல்‌ சூதாடிப்‌ 
பார்முழுதும்‌ தோற்றுக்‌ காட்டில்‌ வருச்திய அ.ரசர்களுமுளரோ?? என்று 
வினாவ, அதற்கு அங்வனம்‌ வருக்இய அரசரும்‌ உளரென சளச்சரித்திரத்‌ 
தை வியாசர்‌ அவர்கட்டுக்‌ கூறினென்பது: எண்டு அறியத்தக்கது, 

களச்சரி,த.இ.ரம்‌ கூறும்‌ நைடதம்‌ என்னும்‌ தமிழ்‌ தாலும்‌ ஒன்றுண்டு; 
௮௮ பன்னூற்றுாண்டுெட்கு முன்னர்ப்‌ பாண்டி காட்டின்‌ ஓர்‌ பகுதியில்‌ அரசு 
செலுத்தி இருக்த அதிவீரராமபாண்டியன்‌ என்னும்‌ அரசர்‌ பெருர் தகை 
யாஷ்வடமொழி ரைஷதத்தி னின்றும்‌ மொழி பெயர்த்அ, விருத்தப்பாக்க 
ரால்‌ சொன்னயம்‌, பொருணயங்‌ ச(ஞடன்‌ பாடப்பெற்றளது, 





காப்பு, 


1. கேசரிதங்‌ கூர நிலவலயக்‌ தாங்குகளன்‌ 
மாசரறிதங்‌ கூற வருக அணையாப்‌--பேசரிய 
மாம௫ிழ்மா றன்புகழாம்‌ வண்டமிழ்வே தம்விரித்த 
மாமகிழ்மா றன்மாள்‌ மலர்‌, 

(இதன்பொநள்‌.) ரேசர்‌-தன்னிடத்து ஈட்புச்‌ கொண்டவர்கள்‌, இதம்‌ 
கூ. ர-சன்மை மிகும்படி, நிலம்‌ வலயம்‌-பூமண்டலச்சை, தாவ்கும்‌ ஈளன்‌- 
(சோளில்‌) தாவ்கிச்‌ காக்கின்ற ஈளமசா ராஜன, மாசரிசம்‌-பெருமை 
பொருச்இய சரித்திரத்தை, கூற-செய்யுள்‌ ரூபமாகச சொல்லுதற்கு, பேச 
அரிய (அ௮னச்ச சல்யாணகுணம்‌, செயல்களை யாவராலும்‌) சொல்ல மடி 
யாத, மாமகிழ்‌-லட்சுமிதேவி சம்தோஷிக்கின்ற, மால்கள்‌ பும்‌ “அம்‌- இரு 
மாலினத 2ர்சக்தியாகிய, வண்தமிழ்‌ வேதம்‌-வளப்பமிச்க தமிழ்‌ வேதமா 
இம 'திருவாய்‌ மொழியை, விரிச்ச-( உலகினர்ககா) வெளியிட்‌ டருளிய, 
மாமகழ்‌-பெருமை மிச்ச மூழம்பூ மாலையை அணி த, மாறன்தாள்‌ மலர்‌- 
ஈம்மாழ்வாரூுடைய இருவடித்‌ தாமசை மலர்கள்‌, தஅணைஆ(க)வரும்‌-௨ சவி 
புரிவனவாச ழும்‌. (என்றவாறு) 

சரிதம்‌ கூறத்தான்மலர்‌ அணையாவரும்‌ என்சு, சேசர்‌-நேசம்‌ என்னும்‌ 
பண்படியாகப்‌ பிறர்த பலர்பாற்‌ படர்ச்சைப்பெயர்‌, கூர-கூர்‌ என்னும்‌ மிகு 
இப்பொருளைச்‌ குறிக்கும்‌ உரிச்சொல்‌ அடியாகப்‌ பிறர்த செயவெ னெ௪ 
சம்‌, காரியப்பொருட்டு நிலவலயம்‌- ஆரும்‌ (வேற்றுமைத்‌ கொசை சிலைச்‌ 
தொடர்‌, வரும்‌.செய்யும்‌ என்னும்‌ முற்று, பலர்பால்‌ ஒழி*ச மற்றை சான்க 
பாலுக்கும்‌ வருவது, தணையா-எச்சலிறு தொகுத்தல்‌ விசாரம்‌, பேசரிய 


ந்ளவேண்பா ல 


பேசுதற்கு அரிய என சான்சாம்‌ வேற்றுமைக்‌ சொசாரிலைக்‌ தொடருமாம்‌, 
அரிய-அருமை என்னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறர்ச குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம. 
9-ம்‌ அடி. ம௫ழ்‌-வினைத்தொசை, சாள்‌ மலர்‌ உருவசம்‌, மகிழ்‌-நூதலாகு 
பெயசாய்‌ மாலையை உணர்த்தி நிற்றலான்‌ இருமடி யாகுபெயர்‌. 

நிலவலயம்‌ தாவ்குதலாவது-தோள்‌ வலியைக்‌ கொண்டு பகை வரை 
வென்று, குடிகளை அ௮றகெறி வழுவாது காப்பாற்றுதலாம்‌, சேசரிதங்கூர 
மாசரிகங்கூத எனக்கொண்டு சேசர்சள்‌ இன்பம்‌ அடையும்படியாக மாச 
ரிதச்தைச்‌ கூறுவதற்கு எனவும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, இருக்கு, யசுர்‌, 
சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்ற கான்கு வேதங்களின்‌ சாரமாக, திருவிருத்தம்‌, 
இருவாநியம்‌, திருவாய்மொழி, பெறிய திருவந்தாதி என்ற நசான்கு பிர 
பந்தங்களையும்‌ பெற்ற திருவாய்மொழி தமீழ்்‌ வேதம்‌ எனப்பட்டது, தமிழ்‌ 
மச்சளும்‌ வேதார்த்தங்களை உணர்க்து, அஞ்ஞானம்‌ ஓழிச்‌ ஆ விடெயஹும்‌ 
ஞானச்ஸ்தப்‌ பெறச்செய்கனராதலின்‌, வேதம்‌ விரித்த என்றுர்‌. 
ஈம்மாழ்வார்‌ அழுதல்‌, பால்குடி.த்தல்‌ முதலிய லோச வியாபார மின்றி 
உலக ஈடைக்றாம்‌, வலிய வினைகளுக்கும்‌ மாமுக-..இருர்ததினால்‌, மாறன்‌ 
எனப்பட்டார்‌, இவர்‌, குழந்தைகளைப்‌ பிறந்தவுடன்‌ தனது பரிசத்தால்‌ 
௮ஞ்ஞானத்துச்குள்ளாக்‌கி, அழுதல்‌ அரற்றுதல்‌ முதலியன செய்யும்படி 
தாண்டும்‌ தன்மையகான ௪டம்‌ என்னும்‌ வாயுவை உங்காரத்தால்‌ ஒறுத்து, 
தட்டியொழித்தவராகையால்‌ உடசோபர்‌ எனப்படுவர்‌, பராங்குசன்‌, இரு 
சாவிறுடைய பிரான்‌, வகருளப்பிசான்‌, குசைப்பிரான்‌ மூகலிய வேபெயர்க 
ளாலும்‌ இவர்‌ அழைக்கப்படுவர்‌, 

இப்பாட்டில்‌ சனிச்சொல்‌ முதல்‌ மற்றொரு பாடம்‌ 


ப பவதடக்ண்ககக பக ளககரக்க்ககவகளகக்ட அன்ன ம தற 
கரியா னனத்தான்‌ கருஅபுகம்‌ பூண்ட 
உகரியா னனத்தான்‌ கழல்‌ 


(இ-ள்‌) ஈசன்‌ சிவபெருமானும்‌, கரியான்‌ - விஷ்ணுவும்‌, ௮ (ன்‌) னத்‌ 
தான்‌-பிரமதேவனும்‌, ஆய ஸ்ரும்‌, கருது-சிர்‌ இச்கின்ற, புகழ்பூண்ட- 
. இர்த்தியணிச்துள்ள, கரி ஆனனத்தான்‌-யானை முகத்தையுடைய விராயசக்‌ 
கடவுள, சழல்‌.பாதம்‌...... தணையாவரும்‌; (எ-று.) 

சரியான்‌-கருமை என்னும்‌ பண்பினடி.யாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினையா 
லணையும்‌ பெயர்‌, அனத்தான-தொருத்தல்‌ விகாரம்‌, ௮அன்னவாசனத்தை 
புடைய பிரமன்‌, கருது புகழ்‌-வினைத/கை, கரியானனம்‌ வடமொழித்‌ 
தொடர்‌, ஆனனம்‌-முகம்‌, .சரி-கரத்தை (அ.திக்கையை) புடையது, கருமை 
நிறமுடையது கறியென்பாரு தளர்‌. கழல்‌-வீரக ண்டாமணி என்னும்‌ தர்‌ 


ஆப. சணம்‌, அதனை அணிக்தஅுள்ள,. பாதத்திற்கு அருபெயர்‌, மூவரும்‌ என்‌ 
னும்‌ செவ்வெண்ணின்‌ தொகையோடு மூற்றும்மை'விகாரத்தால்‌ தொர்க து... 


ஆ நளவேண்பா,. 


2. ஆதித்‌ தனிக்கோலம்‌ ஆனான்‌ அடியவற்காச்‌ 
சோதிச்‌ திருத்தாணிற்‌ றோன்‌ நினான்‌--வேதத்தின்‌ 
மூன்னின்றான்‌ வேம முதலே எனவழைப்ப 


என்னென்றான்‌ எங்கட்‌ இறை, 


(இ-ள்‌) ஆதி-மு.சன்மையான, சனிச்கோலம்‌ அனான்‌ - ஓப்பம்றவராக 
அவதாரம்‌ எடுத்தவனும்‌, அடியவற்கு ஆ (௧)- தன்னடியானான பிரசலா 
தாழ்வானுச்சாக, சோதி-ஓஒளிபொருர்கிய, இறாச்தாணில்‌ தோன்‌ நினான்‌- 
அழகிய அணிடச்தில்‌ ௮வதரித்தவனும்‌, வேதத்கின்முன்‌- வேதங்களுக்கு 
மூ சலாகிய பிரணவக்தில்‌, நின்றான்‌-பொருளாக நின்றவனும்‌, வேழம்‌- 
க ;ஜாஇரன்‌ என்னும்‌ யானை, மூகலே என அ௮.இசாரணனே என்று, 
அக்ழப்ப இலமிட்டு அழைச்சு, என்‌ என்றான்‌-என்ன வென்று வச்து அயர்‌ 
தீர்த்தவனுமாகிய இருமால்‌; எங்கட்கு இறை-எங்களுச்குத்‌ தெய்வமாகும்‌, 


எய்சட்கு என்று உளப்படுத்‌இயது, தம்‌ மன்னோரையும்‌ குலத்தாரை 
பூம்‌ உட்கொண்டு, அடியவர்ச்குறும்‌ தயர்நீச்து அவர்‌ வேண்டியாவ்கு உத 
வும்‌ தண்ணளியை யுடைய தலைவனைச்‌ காமம்‌ தெய்வமாகச்‌ கொண்டபடி 
யால்‌, தாம்‌ விரும்பியதும்‌ நிறைவேறும்‌ என்பார்‌, கோலமானான்‌ தாணிழற்‌ 
தோன்றினான்‌, வேறழமுன்னின்றான்‌ என்த வரலாற்றைச்‌ குறிப்பித்தார்‌. 
பிரணவமச்‌ இரகதன்‌ விரிகே வேதமாதலால்‌ பிரணவம்‌ வேதத்‌ இன்‌ மூன்‌ 
எனப்ப*- டத, வேதக்தின்‌ முன்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமைச்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ 
பிறக்ச ௮ன்மொழிச்தொகை, ஆனான்‌, தோன்றினான்‌, நின்றான்‌, என்றான்‌ 
என்பன வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌, அமைப்ப செயவெனெச்சம்‌ காதி 
பபபொருட்டு, முதல்‌, இறை-ஆகு பெயர்‌, என்‌-எவன்‌ என்னும்‌ வினாவடி 
யாகப்‌ பிறக்த குறிப்புமுற்று, தாணின்‌-இன்‌ ஜந்தாம்‌ வேற்றுமை நீச்சப்‌ 
பொருள௮. ௮-ஆ௪ என்பதின்‌ தொருத்தல்‌, ௮.௫, கோலம்‌, வடசொற்கள்‌) 
சோது-ஜோஇ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌. 


வாக அவதாரசகதை:-- ஒரு காலச்தில்‌ இரணியாச்சதன்‌ என்னும்‌ 
அசுரன்‌ பூமியைப்‌ பாயாகச ஈருட்டிச்‌ கொண்டு: கடவில்‌ மூழ்கி ஒளித்துக்‌ 
கொள்ள, தேவர்‌ முதலியோர்‌ வேண்டுசோட்படி இருமால்‌ வராகாவதா. 
மெடுத்து மண்ணிடர்து சென்று தன்‌ வச்கிரதர்சச்‌ கோட்டினால்‌ குத்தி 
அவ்வசசனைச்‌ சென்று பூமியைச்‌ கோட்டிலேர்‌இிச்‌ சொணர்ந்து பழைய 
படி. விரிஃதருளின னென்பதாம்‌, 


.. திநமால தாணில்‌ தோன்றிய கதை:-- தேவர்‌ முதலிய யாவராலும்‌ 
கொல்லுதற்கரிய வரம்‌ பெற்தவனும்‌ இசணியாக்ச தன்‌ உடன்‌ பிறக்த வனு 
மான இரணியன்‌ திரிலோக எஞ்சாரியாய்ச்‌ சேவர்‌ முதலியோருக்குசத்‌ 
இங்கு விளைத்து, தன்னையே கடவுளாசத்‌ தன்னாமஞ்‌ சொல்லி வணங்கும்‌ 
படி செய்து வருகையில்‌ அவனுடைய குமாரனாக பிரகலாதன்‌ என்பவன்‌ 


நளவேண்பா, ஐ 


சிறுவயது தொட்டே திருமாலடியனாய்‌, தர்தையின்‌ சட்டளைப்படி அவன்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லி, கல்வி கற்காமல்‌ காராயண மச்திரத்தை உச்சரித்து 
வர, ௮ ண்டு வெழுண்ட இரணியன்‌ பிரகலாதனை எவ்விதத்திலும்‌ த்ன்‌ 
வசப்படுத்த முயன்றும்‌ பயணில்லாமல்‌ அவனைச்‌ கொல்வதற்ருப்‌ பலவித 
உபாய தேடியும்‌ முடியாமல்‌ ஒருரசாள்‌ மாலைப்போதில்‌ பிரகலாதனை 
அழைத்து நீ சொல்லும்‌ சாசாயணன்‌ என்பவன்‌ ஏங்கிறுக்கின்றான்‌ சாண்பி 
என வினாவ, அதற்கு அவன்‌ பிள்ளை, தூணிலும்‌ உளன்‌ தரும்பிலும்‌ 
உளன்‌ கின்சொல்லினு மூளன்‌ " என்று விடையளிக்க, உடனே இரணியன்‌ 
இங்குளனோ வென்று தனச்கு எ.திநில்‌ நின்ற காணில்‌ ஒங்கி அறைந்த 
னன்‌. அ.கிணின்றும்‌ திருமால்‌ மணிதவடிவமும்‌ சிங்கருபமுங்‌ சலந்த ஈர 
சிம்ம மூர்ச்தியாய்த்‌ தோன்றி இசணியனைச்‌ அக்கி மடிமீஇருச்சிச்‌ தனது 
நசமகிய வாளால்‌ அவனது மார்பைப்‌ பிளந்து அழித்திட்டூப்‌ பிரசலாத 
னுக்கு அருள்‌ புரிந்தன னென்பசாம்‌, 


வேடிம்‌ அழைத்த கதை:- தர்‌ யானை ரூற்பிறப்பின்‌ தொடர்ச்?ியி 
னால்‌ உண்டாய விஷ்ணு பக்தியால்‌ இனக்தோறும்‌ ஆயிரம்‌ தாமரை மலர்‌ 
கொண்டு திருமாலை அ௮ருசரித்து வருசையில்‌ ஒரு மாள்‌ அழக்கம்‌ போல்‌ 
தீடாகத்திலிறங்கி மலர்‌ பறிக்குங்சால்‌' அச்குளத்திலுள்ள முதலை ஒன்று 
அதன்‌ காலைக்‌ கெளவிக்கொள்ள அச்கஜேக்இர ஆழ்வான்‌ ₹அ தழூலமே?! 
என்று தலமிட, திருமால்‌ கருடவாசகன மேற்கொண்டு அஙகு எழு சருளிக்‌ 
தனது சகிராயுதத்தைப்‌ பிரயோகித்து ௮ம்‌ முதலையைக்‌ கொள்று இவ்‌ 
யானையைச்‌ காச்தருளினன்‌ என்பதாம்‌ 


3 கலாப மயிலிருந்த பாகத்தார்‌ சங்கை 
உலாவு சடைமே லுறையும்‌--கிலாவை 
வழியவார்த்‌ தாலன்ன மாநீற்ருர்‌ காகம்‌, 
கழியலார்த்‌ தார்கமக்கோர்‌ காப்பு 


(இ-ள்‌) சலாபம்‌ மயில்‌-தோகையையுடைய மயில்போன்ற சாயது 
டைய உமாதேவியார்‌, 4இருர்‌.த-தங்சயிருச்சப்பெற்ற, பாகத்தார்‌-இடப்‌ 
பாசததையுடையவரும்‌, ச்சை உலாவ-கங்காகதி திதும்பிச்கொண்டி ரக்‌ 
கின்ற, சடைமேல்‌-கமது சடைமுடியில்‌, உறையும்‌-இருச்கின்‌ ற, நிலாவை- 
சந்திரனது ஒளியை வழிய-(தமது மேனியில்‌) வழியும்படி, வார்த்தால்‌ 
அன்ன சொரிர்தாற்‌ போன்ற, மா$ற்றார்‌ - பெருமை பொருந்திய விபூதி 
யைத்‌ தரித்தவரும்‌, காசம்‌-பாம்புகளை, சழிய - மிகுதியாக, அர்த்தார்‌- 
ஆபசணமாகக்‌ கட்டினவரும்‌ ஆன வபெருமான்‌ நமக்கு ஓர்‌ சாப்பு - 
ஈமக்குச்‌ சிறந்த ஒரு சாவலாவர்‌, (௭-ஆ ) 


ெவெபெருமான்‌ திருமேனி முழுதும்‌ விபூதிமயமாய்‌ இருத்தலின்‌, 
நிலவை வழிழவார்ச்தாலன்னமா நீற்றார்‌? என்றார்‌; ரிலா வெண்ணிறம்‌ 


௦ நள்வேண்பர்‌. 


னத, கலாபம்‌:மயிலிறகு, மயில்‌, பெண்களுக்குச்‌ சாரய்லால்‌ உவமை, 
பாகத்தார்‌, நீற்றார்‌, ஆர்த்தார்‌ இ௫ற்றில்‌ ஆர்விகுதி உயர்வுப்பன்மை 
பாகத்தார்‌ - அர்த்தகாரீச்சுரர்‌, வார்த்தால்‌ - ஆல்‌ சற்று வினையெச்சம்‌ 
அன்ன இடைச்சொல்லடி.யாசப்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌, நற்றார்‌- 
நீறு ஆர்‌ நெடிற்‌ ஜொடர்க்‌ குற்றியலுகரம்‌ தன்னொற்றிரட்டியது (சன்‌- 
உயிர்‌ சூ. 88) கழிய கழி என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ அடியாசப்‌ பிறந்த குறிப்பு 
வினையெச்சம்‌. காப்பு-காச்சின்ற கடவுளுக்கு தீ தொழிலாகு பெயா. கலா 
பம்‌, பாசம்‌, வடசொல்‌. கங்கா, சடா என்ற வடசொற்கள்‌ சங்கை சடை 


என விகாரப்பட்டு வந்தன, 


மயிலிநந்த பாகத்தார்‌ என்றதன்‌ விவாம்‌:--ஒருசாலச்‌ அ, சைலா 
யத்தில்‌ சிவபெருமானும்‌ உமாதேவியும்‌ ஓராசனத்து வீற்றிருச்குங்கால்‌ 
பிர்ங்கியென்னும்‌ முனிவர்‌, சிவபெருமானை மாத்திரம்‌ வலஞ்செய்ய 
வெண்ணி ஓர்‌ வண்டுருபமாய்‌ ஆசன த்தைத்‌ துளைத்துச்‌ சிவபெருமானை 
மாத்திரம்‌ வலஞ்செய்து செல்வதைச்கண்ட பார்வதிதேவி, பதியை கோக்க 
முனிவர்‌ என்னைப்‌ பிரசகஷிணம்‌ செய்யாமைக்குக்‌ காசணம்‌ யாதென்று 
வினாவ, தவபெருமான்‌ இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களைப்‌ பெற விரும்புகிற 
வர்கள்‌ உன்னையும்‌, முகதிபயெற விரும்புகிறவாகள்‌ என்னையும்‌ வணங்கு 
வர்‌, என்று சொல்ல ௮ கேட்ட தேவி சிவபெருமானைப்‌ பிரியாமலி ரச்‌ 
கும்படி. தவஞ்செய்து வாமபாச த்தைப்‌ பெற்றனள்‌ என்பதாம்‌, 

சிலின்‌ கங்கை யணிந்த காரணம்‌:--அஸ்வமேதயாகத்தின்‌ பொருட்டு 
அனுப்பிய குதிரையைக்‌ தேடிப்‌ பாதாளலோசத்தில்‌ சென்று கபிலர்‌ 
சாபத்தால்‌ எரிச்சப்பட்டு ஈற்க திஙிழச்ச தனது மூதாதைசகளான அது 
பதினாயிரம்‌ ௪௧ புத்‌இிரார்சளையும்‌, ஈடேற்றும வண்ணம்‌, பரதன்‌ 
அருக்தவம்‌ புரிர்சு சங்சாசதியைச்‌ தேவலோசத்‌திலிரு£து கொண்டு 
வருகையில்‌ அதிவேகமாகவருகின்ற சக்கையைப்‌ பூமி தாங்சமுடியாதென்ப்‌ 
பரதன்‌ தவபெருமானைப்‌ பிரார்த்திசதுவேண்ட, ௮வன்‌ சேட்டபடி 
அப்பெருமான்‌ அச்ச தியைத்‌ தன்‌ முடியிலேற்றுச௪ றிது சிறிதாகப்‌ பூமி 
யின்‌ கண்‌ வாவிட்டனனென்ப தாம, 





அவையடக்கம. 


(அதாவது, தரம்‌ கூறும்‌ பணிவான வசனங்களை வெளிப்படுத்திச்‌ 
சபையோருக்கு அடங்கிச்சொள்ளுதல்‌, இணி, தாம்‌ கூறும்‌ விஷயத்தில்‌ 
சபையோர்‌ பிழைசொல்லாது, எளிய வசனங்களால்‌ அவர்‌ கரவை அட்கி 
குதலுமாம்‌, முன்னது அவைக்கு அடங்கும்‌ அடச்சம்‌ சான்சாம்‌ வேற்று 
மைப்‌ பொருளது, பின்னது அவையை அடக்கல்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமைப்‌ 
பொருளது. அ௮டச்சம்‌ - சொழிற்பெயர்‌, அடங்கு-பகு.இி, ௮ம்‌ - தொழிர்‌ 
பெயர்‌ விகுதி அடங்கு அடக்கு என வலித்தல்‌ பெற்றது விசாரம்‌ | 
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&, வெர்தறுகண்‌ வேழத்தை வேரிச்‌ கமலத்தின்‌ 
ச்‌அவினாற்‌ கட்டச்‌ சமைவதொக்கும்‌--பைக்தொடையில்‌ 
தேன்பாடும்‌ தார்களன்றன்‌ தெய்வக்‌ திருக்கதையை 
யான்பாட லுற்ற விது, 


(இ-ள்‌) பைமச்தகொடையில்‌ - பசமையாகிய மலர்களில்‌, சேன்பாடும்‌- 
வண்டுகள்‌ இசை பாடுகின்ற, தார்சளன்தன்‌ - மாலையையணிக்த ஈளமகச 
ராசன து, தெய்வம்‌ இருசதையை-தெய்வததன்மை பொருர்கிய அழகூய 
சரித்திரத்தை; யான்பாடல்‌ உற்ற இது-(அறியாசவனாகிய) சான்பாடச்‌ 
சொடங்கெயதாகிய இச்செய்கை, வெம்தறுசண்‌ - கொடிய அஞ்சாமைத்‌ 
தன்மையுடைய, வேழத்தை-யானையை, வேரிக்கமலத்தின்‌ தர்துவினால்‌- 
வாசனை பொருச்திய தாமசைச்‌ (சண்டினது) நூலினால்‌, சட்ட -பிணிபிப 
தற்கு, சமைவது ஓச்கும்‌-முயல்வசை ஒத்திருக்கும்‌, (௪-௮,) 

எனவே இச்சதையைச்செய்ததற்கு அருமை கூறியவாறாம்‌, உவமை 
யால்‌ உபமேயத்திற்குப்‌ பொருள்‌ தர்துரைச்கப்பட்டது, சமைவது - 
தொழிற்பெயர்‌, தர்‌ அவிஞளுல்‌-தரது 4 இன்‌--ஆல்‌, தர்‌ வடமொழியாத 
லால்‌ *உயிர்வரின்‌ உக்குறள்விட்டோடும்‌!! என்ற விதியை எழற்காது இ, ஈ 
ஐ வழி யவவும்‌, ஏனையுயிர்வழி வவ்வும்‌, என்ற (ஈன்‌-உயிர்‌-12) பொது 
விதியை ஏற்று வக.ர உடம்படுமெய்‌ பெற்றது, பசுமை--தொடை - பைர்‌ 
கொடை ஈறுபோதல்‌ என்ற சூத்திசவிதுப்படி, ஈற்றுமைகெட்டு அடி 
௮௧ம்‌ ஐயாகி இனையவும்‌ என்பதனால்‌ ௪க.ரஉகரம்‌ கெட்டு, இனவெழுத்து 
மிகுந்த அ, தொடை - சொடுக்கப்படுவது தொடு-பகு இ, 9 செயப்படு 
பொருள்‌ விகுதி. தறுசண்‌-ஒருசொல்‌, - அஞ்சாமை என்பதற்கு, ஈளன்‌ 
தன்‌-தன்சாரியை, களன்‌ கதைக்குத்‌ தெய்வத்தன்மையாவது கேட்போர்‌ 
சளைப்‌ பரிசுத்தராக்குதலும்‌, சவிபுருடன்‌ சே ராமலிருத்தலுமாம்‌, இதனை 
அதலால்‌ இர்தப்‌ புண்ணிடன்‌ சரிதம்‌ ஆாவறக்கேட்டுளோர்‌ தமக்கும்‌, 
இிகறப்புகன்‌ மோர்‌ தமக்கு மெலள்வ மும்‌ சித்தியாம்‌ சலிதொடாதென்றே்‌ 
என்ற:நல்லாப்பின்ளை பாரதச்‌ செய்யுளாலும்‌ உணர்க. சமலம்‌)' தந்து 
வடசொல்‌. தெய்வம்‌, சதை வடசொற்றிரிபு. 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. 


[அசாவது நாலுக்குச்‌' சறப்பாகத்தணியே புறத்துக்‌ கூறப்பட்டிருப்‌ 
பது, சிறப்புப்பாயிரத்து இலச்கணமாவது :(அஇக்கியோன்‌ பெயசே வழியே 
யெல்லை, நாற்பெயர்‌ யாப்பே அதலியபொருளே, சேட்போர்‌ பய?னோடா 
யெண்பபோருளாம்‌, உரய்ப்பக்காட்டல்‌ பாயிரச்தியல்பே'' _ எனவும்‌ 
காலங்களனே சாரணமென்றிம்‌ மூவகையேற்றி மொழிகருமுூள்‌ே”? என 
வும்‌ கூறியபடி, நாலைச்‌ செய்தவன பெயரும்‌, நால்வர்த வழியும்‌, நால்‌ 
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வழங்கும்‌ நிலத்தின்‌ எல்லையும்‌, நூலின்‌ பெயரும்‌, தொகுத்தல்‌ . முதலிய 
நூல்‌ யாப்பும்‌ கேட்கத்தகும்‌ அதிகாரிகளும்‌, நூலின்‌ பயனும்‌, நால்‌ செய்த 
சாலமூம்‌, நூலரங்கேறிய இடமும்‌, நால்‌ செய்ததற்குச்‌ காரணமும்‌ ஆ௫ய 
பதினொன்றும்‌, விளங்கும்படியாக உணர்த்தலாம்‌. | 


5. பாரார்‌ நிடத பதிகளன்சர்‌ வெண்பாவால்‌ 
பேரார்‌ புகழேச்தி பேசனான்‌-- தாரார்‌ 
செ ழியனையும்‌ சென்னியையும்‌ சேரத்‌ திறைகொள்‌ 
மொழியின்‌ சுவையே முதிர்ந்து, 


(௫-ள்‌) பேர்‌.ஆர்‌-ரோத்‌இிவாய்ச்த, புகழேர்‌தி-புகழேர்திப்‌ புலவர்‌, தார்‌ 
ஆந்‌-மாலையை அணிர்த, செழியனையும்‌ - பாண்டியனையும்‌, சென்னியை 
யும்‌ சோழனையும்‌, சேர - ஒருங்குசேோ, திறைகொள்‌ - கப்பம்வாங்குகின்‌ ற, 
மொழியின்‌ சுவையே-(தமத) சொல்லின்‌ இனிமையே, முதிர்ந்து-மு)திர்ச்‌ 
பெற, பார்‌.ஆர்‌ - பூமியிற்ிறக்த, நிடதபதி - நீடததசேசத்து அரசனான, 
ஈளன்‌-சளமகாராசனது, 2ர்‌-றப்புப்பொருர்திய சரித்‌ திரச்தை, வெண் 
பாவால்‌-வெண்பாவென்னும்‌ முதற்பாவால்‌, பேசினான்‌ - பாடினார்‌. (எ-று ) 


புகழேச்தி சுவைமுஇர ஈளன்சீர்‌ வெண்பாவாற்பேகினான்‌ என இயை 
யும்‌ புகழேச்தியார்‌, தம்‌ இனியசொற்‌ சாதுரியத்தால்‌ பாண்டியனையும்‌, 
சோழஜையும்‌ தம்‌ வசப்படுத்தி, அ௮வர்களிடத்துப்‌ பலவறரிசைகளையும்‌ 
பெற்று வாழ்ந்தன ராதலின்‌ செழியனையும்‌ செனனியையும்‌ சோத்திறை 
கொள்‌ மொழியின்‌ சுவையே என்றார்‌. இதனால்‌ சோழபாண்டியர்‌இருவரும்‌ 
இப்புலவரிடத்அச்சொண்ட கனகு மஇப்பு வெளியாம்‌, பரிசுகள்‌ இறைப்‌ 
பொருளாசச்‌ சொல்லப்பட்டன, தாரார்‌ என்பதில்‌, பாண்டியனுக்கு 
வேப்பமாலையையும்‌ சோழனுக்கு ஆச்இமாலையையும்‌ கொள்ச, வெண்பா 
விற்‌ புகழேர்தி எனச்சிறப்பித்து ஓதப்படுவராதலால்‌ இவர்‌ மொழியின்‌ 
சுவையே முதிர்ச்து பேசினார்‌ எனப்பட்டது, 


ஆர்‌ வினைத்சொசை, சர்‌ - சதைக்குப்பண்பாகுபெயர்‌, பேர்‌ - பெயர்‌ 
என்பதன்‌ மரூஉ, புகழேச்இ-பு சழையணிக்தவன்‌ என்ப்‌ பொருள்படும்‌, 
ஏது-பகுதி இ-; கருத்தாப்பொருள்விகு தி, மொழியின்‌ சுவை ஆரும்வேற்று 
மைத்‌ தொசை, இன்‌ சாரியை, மொழி * இன்சுவை எனக்கொண்டு மொழி 
பினத இனிமையாகிய சுவையெனப்‌ பண்புச்தொசையாக்குதலும்‌ ஒன்று, 
மூதிர-முதிர்ந்து எனசத்திரிர்தது, இது எச்சச்‌இரிபு:--எச்சத்‌ இரிபாவது 
ஒருவினையெச்சம்‌ மற்றொரு வினையெச்சப்பொருளைத்‌ தந்து நிற்றல்‌, ஏகா 
ரம்‌ இறப்பு, நிஷதப.இி-வடசொல்‌, நிடதம்‌ என்னும்‌ மலை.பின்பேர்‌ ஆது 
இருக்கும்‌ தேசத்தை உணர்த்‌ திறின்‌ றத, நிடதமலை, மேருமலையின்‌ தெந்சே 
புள்ள நிடதம்‌,) ஏமகூடம்‌, மர்தாரம்‌ என்னும்‌ மூவகை மலைசளுள்‌. ஒன்று. 





சுயம்வரகாண்டம்‌,. 





தமயச்‌ இபின்‌ சுயம்வரமணச்ைசச்கூறும்‌ சாண்டம்‌ என்பத பொருள்‌, 
சாண்டம்‌ நூலின்பெரும்பிரிவு, சுயம்வரம்‌-ஸ்வயம்வரம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
லின்‌ விகாரம்‌: சுயம்வாரமாவது அசர்‌ பலர்கூடிய ஒருபெரியசபையினிடத்‌.த 
ஓர்‌ அரசசன்னிகை சென்று தான்விரும்பிய அரசனொருவனை நாயச்ஞாச 
அடைதல்‌, ஸ்வயம்‌*தான்‌, வரம்‌-வறித்தல்‌, இது சயமரம்‌ என்றும்‌ வழங்கும்‌, 





நூல்‌, 
[நாடிழந்த தநமபுக்திரர்‌ வனத்தில்‌ வருந்தியிநத்தல்‌.) 
1, பாண்டவரின்‌ முன்தோன்றல்‌ பார்முழுஅம்‌ தோற்றொருகாள்‌ 
ஆண்டகையே தாஅவனாய்ச்‌ சென்றவனி--வேண்ட 
மறுத்தா னிருந்தானை மண்ணொடும்போய்‌ மாளப்‌' 
பொறுத்தா னிருந்தான்‌ புலர்ந்து, 


(இன்‌) பாரமுழுதும்‌ - தன்னுடைய காடுமுழுதையும்‌, தோற்று 
(சூதாட்டத்தால்‌] தோற்றுவிட்டு, ஆண்‌ சகையே-௮ண்மைக்‌ குணமுடைய 
சண்ணபிரானே, அதுவனாய்ச்சென்ற்‌ -தா தனாசப்போய்‌, அவனிவேண்ட- 
(குருசாடு) பூமியைவேண்டிச்சேட்ச, மறுத்தான்‌ - மறுத்தவனான துரி 
யோதனன்‌, இரும்தானை ;யொடும்‌) - பெரியசேனை யோடும்‌, மண்ணொடும்‌ 
போய்மாள -பூமியோடும்போய்‌ இறக்கும்படி, பொறுத்தான்‌ - பொறு தவ 
னாயெ, பாண்டவரில்‌-பாண்டுபுத்‌ திரர்சளில்‌, மூன்தோான்றல்‌ - முதற்புச்ச 
னாகிய (சருமபுத்திரன்‌), ஒருகாள்‌ - ஒருதினத்தில்‌, புலர்ந்து - முகம்வாடி, 
இருர்தாளை - வன த்‌ிலிருர்தான்‌ , (எ-று) 


பொறுத்தவனாகிய தோன்றல்‌ ஒருகாள்‌ புலர்ச்து இருர்சான்‌ என 
இயைச்சு. இனி, மூன்சோன்றல்‌ மறுத்தான்‌ இருந்தானை மண்ணொடம்‌ 
போய்மாளப்‌ பொறுத்தவனாக ஒருகாள்‌ புலர்ந்து இருச்சான்‌ எனலுமாம்‌ 
இப்பொருலில்‌ பொறுத்தான்‌ என்ற வினைமுற்று வினையெச்சமாச இன்‌ 
றது, தோன்றல்‌--தேோரன்றுதல்‌ கொழிலாகுபெயராய்‌: அரசனை உணர்த்‌ 
இற்று, ஆண்தகை - பண்புத்தொகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகை, ஒடு என்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமை உருபைத்‌ சானை என்ப 
தோடும்‌ கூட்டுக, புலர்ர்‌ து-செய்.த என்னும்‌ வாய்பாட்டு இறாதசால 
வினையெச்சம்‌, மாள-செயவெளெச்சம்‌ சாரியப்பொருளில்‌ வராதது, பாண்‌ 
டவர்‌-பாண்டுபுத்திரா்‌, பாண்டு - வெண்மை, தத்தி தரச்தராமம்‌-ஒருகாள்‌--௦ 
ஒன்றாகயகாள்‌ பண்புத்தொகை, புலர்ச்து-இசன்‌ முன்‌முகம்‌? சொல்லெச்சம்‌, 


10 நளவேண்பா, மூலமும்‌-உரையும்‌, 


[ வருந்தி இருந்த தரும புத்திரசை அரசர்கள்‌ 
்‌.... கண்டு அளவளாவுதல,] 


2. நாட்டின்௧ண்‌ வாழ்வைத்‌ துறந்துபோய்‌ நான்மறையோர்‌ 
ஈட்டங்கள்‌ சூழ இருந்தானைக்‌- காட்டில்‌ 
- பெருக்தகையைக்‌ கண்டார்கள்‌ பேரெழிற்றோள்‌.வேந்தர்‌ 
வருக்தகைய ளொல்லாரும்‌ வந்து, 

(௫-ள்‌) பேர்‌ எழில்‌-மிக்ச ௮ழகுவாய்க்க, தோள்வேந்தர்‌ - புயத்தை 
யுடைய அரசர்களில்‌, வரும்‌ தகையர்‌ எல்லாரும்‌ - வச்துகாணுதற்‌ குரிய, 
தன்மையுடைய யாவரும்‌, காட்டின்கண்‌-ராட்டினிடத்து, வாழ்வை-௬இத்‌ 
இருத்தலை, துறச்து - விட்டு, சாட்டில்‌ போய்‌- (காமிய) வனத்தில்‌ போய்‌, 
சாலமறையோர்‌-சரன்கு வேதங்களையும்‌ முற்று மூணர்ந்த முூணிவர்களது, 
சட்டங்கள்‌-கூட்டங்கள்‌, சூழ-தன்னை௪ சூழ்ச்‌ இருக்கும்படி, இருக்‌ தானை - 
இருக்தவனாகிய, பெருர்‌ சசையை-பெருமைக்‌ குணத்தையுடைய தருமபுத்தி 
சனை, வர்‌௮--, சண்டார்கள்‌-கண்டு வினவினார்கள்‌ ; (௪ று.) 


சாட்டின்கண்‌-இன்சாரியை, வாழ்வு-ஆகுபெயராய்‌ வாழ்ச்கைக்குறிய 
பொருளை உணர்ச்திற்று, அறத்தலாவது-பற்றற விடுதல்‌, துற - பகுதி, 
காட்டின்சண்‌ வாழ்வைச்‌ துறந்து சாட்டில்‌ பேரய்‌,..---இருச்தானை எனக்‌ 
கூட்டு, மறை-டில ஜாதியார்கீரம்‌, பெண்பாலர்ச்கும்‌ ஓதுவிச்கவும்‌, ஒத 
வும்‌ கூடாதென மறுச்சப்‌ புதவின்‌ ம்தையயெனப்‌ பட்டது, இணி, இறைவ 
னுடைய குணம்‌, செயல்‌, பெருமை முதவியவற்றைபும்‌, ஆழ்ந்த சருத்துகி 
களையும்‌, தன்னுள்‌ மறைம்துச்‌ சொண்டிருப்பதால்‌ மறழையெனினுமாம்‌, 
இஅ௫ வேதத்திற்குக்‌ சாரணக்குறி: மறு-பகு௫, ஐ-விகுதி, ஈட்டம்‌ தொழிற்‌ 
பெயர்‌, ஈண்டு-பகுதி ௮ம்‌-சொழிற்‌ பெயர்‌ விருஇி, ௪ண்டு அருபெயராய்க்‌ 
கூட்டத்தாரை யுணர்ச்தின௫, மறையோர்‌ ஈட்டம்‌ ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை, பெருந்தகை-பெருமை என்னும்‌ பண்பினடியாகப்‌ பிற்ச்த அன்‌ 
மொழிச்‌ தொசை,. இருர்தானை பெருச்சகையை-ஒரு போருள்‌ மேல்‌ வந்த 
பெயரரடுக்கு, வருக்தகையர்‌-வளருவ்‌ குணமுடையவர்‌ எனவும்‌ கூறலாம்‌. 
தோளுச்கு எழிலாவது-இரண்டு வளர்ச்து வீரச்குணத்தோடு இலங்குதல்‌, 
[வியாசழனிவர்‌ தநமபுத்திரரைச்‌ சந்தித்தல்‌, ] 
8. கொற்றவேற்‌ முளைக்‌, குருகாடன்‌ பாலணைந்தான்‌ 

எத்றுநீர்‌ ஞாலத்‌ திருணீங்க--முற்றும்‌ 

வழிமுறையே வரத மறையெல்லாந்‌ தந்தான்‌ 

மொழிமுூறையே கோத்த முனி. 

(இ-ள்‌) எற்தும்‌-மோதுகின்்‌ ற, நீர்‌ -சடலாற்‌ சூழப்பட்ட, ஞாலதது, 

“பூமியிலுள்ளாரத, இருள்‌ நீஙக-௮அஞ்ஞான இருள்‌ நீங்கும்படி, மற்றும்‌: 


சுயய்வர காண்டம்‌. ர்ர்‌ 


மூழுமையும்‌, வழி-குரு பரம்பரையில்‌. முறையேவர்துமுறையாகவே உப 
தேூச்சப்‌ பட்டு வரத, மறையெல்லாம்‌-வேதங்களை யெல்லாம்‌, தர்தான்‌-. 
2டர்களுச்கு உபதசேூத்த, மொழி - வேதப்‌ பொருள்களை, முறையே 
கோச்ச-முறையாகவே தஇருச்திச்‌ சோவைப்படுத்‌ திய, முனி-வியாசமூனி 
வன்‌, சொற்றம்வேல்‌ - வெற்றிபொரறுந்திய வேலாயுதத்தை யேந்திய, 
தானை-சேனைகளையுடைய, குருகாடன்பால்‌-குருகாட்டுக்கு ௮ இப தியான 
தருமபுச்கரணிடத்‌.து, அணைக்தான்‌-வச்துசோர்தான்‌ ; (எ-று) 

எற்று$ர-வினைசசொகை, அ௮ன்மொழித்தொகையாய்கி சடலையுணர்ச்‌ 
இற்று, ஞாலம்‌- இடவாகுபெயர்‌: அத்து-சாறியை, நீங்க-செப வென்னும்‌ 
வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, வேல்‌ என்று கூறுப்பட்டி ர௬ப்பினும்‌, ன்ட்‌ 
ணத்தால்‌ பிறபடைக்‌ கருவிகளுக்குங்‌ சொள்ச. உபல-்ஷ்ணமாவது “ஒரு 
மொழியொழிதன்‌ னணினங்சொளற்குரித்தே?? (சன்‌-பொத. சூர வழி 
முறையே வருதலாவது- இறைவனருளாத்‌ பிரமன்‌ பெற்று, அவன்‌ வசி 
ட்டனுக்கும்‌, அவன்‌ பராசாரனுக்கும்‌, ௮வன்‌ தனக்கும்‌ (வியாசனுச் கம்‌) 
உபதே?க்கப்‌ பெற்தது, மறு 4ஐ-/-மறை, வேதத்தித்குச்‌ சா.ரணக்குறி, 

உலகிற்‌ கசாலகதஇியால்‌, ஒன்றாகச்‌ சலந்திருந்த வேதங்களைச்‌ சச்‌ 
சுறு முறைப்படுத்தி, இருக்கு, எசர்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்ற கான்‌ 
காகப்‌ பகுத்தும்‌, நர்ற்றைம்‌ பத்தாறு அதிக ரணங்களை புட்கொண்ட றம 
சூத்தரங்களையடைய சென்று சொல்லப்படும்‌ வேதாகத சூத்திர மியற்தி 
பூம்‌, புசாண்த்தைப்‌ பதினெண்‌ புமாணங்களாக வருத்‌ ஐம்‌, சூதமுனிவர்‌ 
முதலாகிய பலமுணிவர்கட்குச்‌ கற்பித்தும்‌, விளங்கெயவராசலவின்‌, வியாச 
மூனிவர்‌ மறை மெல்லாம்‌ தந்தான்‌ மொழிநமுறையே கோத்தமுனி யெனப்‌ 
பட்டார்‌ மறையெல்லாம்‌ த்தான்‌ என்பதற்றா பலவகையா சக்௫டக்த வேதக்‌ 
களைச்‌ சில்வாழ்காட்‌ பல்பிணிசூற்நறி வினராய மானிடர்க்கு இருககாதி 
கான்சாக வகுத்துச்‌ சுருக்கித்‌ தந்தவர்‌ எனக்கூறினும்‌ பொருர்தும்‌, குரு 
என்பவனி சர்‌ இரவம்ஸத்துப்‌ பேர்பெற்ற ஜா்‌அ௮ரசன்‌, இவனால்‌ அக்குலம்‌ 
கு குலம்‌ என்றும்‌, அச்காடு குருசாடு குருக்ூடச்இரம்‌ என்றும்‌, அழைச்‌ 
கப்படும்‌, இவன்‌ குலத்தினுஇத்த” தருமபுச்இ.ரர்‌ குருசாடர்‌ எனப்பட்டார்‌. 
சொத்றம்‌ - தொழித்பெயர்‌, கொல்‌ - பகுதி, து சாரியை, அம்‌-விருஇ, 
லச.ரம்‌ தரமானது சர்தி, தானை, குரு-வடசொல்‌, முனி-வடசொற் 
நீரிபு. (கடவுளை யெப்பொழுதும்‌) தியானஞ்‌ செய்பவன்‌ அல்லது இரி 
அல ஞான முடையவன்‌ என்பது ௮தன்‌ பொருள்‌, 


[தரம வியாசர்‌ வநகையால்‌ மகிழ்ந்துபசரித்தல.] 
4, மறைஞுதல்வல நீயிங்கே வக்தருளப்பெற்றேன்‌ 
பிறவிப்‌ பெருச்‌ அயர மெல்லாம்‌--௮றவே 


பிழைத்தேன்யா னென்றனானப்‌ பேராழமியானை 
அழைத்தேவல்‌ கொண்ட ௮7௪, 


15 புக்ழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாற்‌, 


₹இஇரி வட்டச்‌ குடைச்‌ செங்கோ லபயன்‌ செழுஞ்லெம்பித்‌ 
பகுதி யொட்டச்கூத்த பட்டனை நரணப்‌ பணைச்சவியின்‌. 

“மிகுதி யொட்டத்‌ தட்டி விட்டகை: யோட்டி லருக்சிக்குத்திப்‌ 
புகுச வொட்டத்‌ தட்டி மேலணுகா வண்ணம்‌ போர்‌ செய்வனே?? 


என்று கூறினான்‌. இவ்வள்விற்குள்‌ .வாயற்‌.று மெளனமான கூத்தா, 
கடைசியாக வரத வேளாளனை நோக்‌ நீயும்‌ விதீவானா£ பாடல்‌ 
செய்வாயா என்று கேட்க, அவன்‌ 


மகோச்சண்டு மன்னர்‌ குரைகடல்‌ புகலெர்‌ கோகரகப்‌ 
பூச்சண்டு கொட்டியும்‌, பூவாதொழிர்‌ தில பூதலமேழ்‌ 
காச்கின்‌ ற்‌ மன்ன கவியொட்டச்‌ கூதீதநின்‌ கட்டுொையாம்‌ 
பரச்சண்‌ டொளிப்பர்‌ களோதமிழ்‌ பாடிய பாவல3ே?? 
என்று பாடியதுடன்‌ கூதீதரைக்‌ கண்டித்து, 'ஓ கூத்தா! உன்‌. குற்றத்‌ 
தை நீ உணராமல்‌ கர்வித்இருக்்ராயே? நீ பாடிய அண்டத்துப்‌ 
பரணியில்‌ இவவண்ட த்தையே நகரமாகவும்‌, சக்கரவாளகிரியையே 
கோட்டையாகவும்‌, அதற்குட்புறத.துள்ள கடல்கசயே அகழாக 
வும்‌, - பூமி.பின்‌ நடுவிலுள்ள மகாமேருவையே கோட்டைக்கொடி 
ஸ்தம்பமாகவும்‌ உருவகப்படுத்இ வருணி த்இருக்கறாபே! மதிலின்‌ 
புறச்ேன்றோ அகம்‌. இருக்கவேண்டும்‌? அகத்தில்‌ இருப்பதாகக 
கூறியது குூற்றமல்லவா? பெரும்புறக கடலை அகழெனக்கூற மற 
தாய்போலும்‌, கலவிச்சகாரவர்த்தியாகிய கம்பரும்‌ தாம்‌. பாடியருளிய 
இராமாயணத்தில்‌ ௮அயோத்திரகா வருணனையில்‌ 
.. சேமி மால்வரை மதிலாக நீள்பு றப்‌ 
பாம மாகடல்‌ இடங்காசப்‌ பன்மணி 
வாம மாளிகை மலையாக மன்னற்குப்‌ 


பூமியு மயோத்திமா ஈசரம்‌ போலுழே?? 


என்ற செய்புளைப்‌ பார்த்ததும்‌, கேட்ட தும்‌ இல்லையா? என்று இகழ்ந்து. 
பேசக்‌ கூத்தர்‌ அகங்காரம்‌ தணிந்து வாயடங்கியொடுங்‌ கி, இனிப்‌ 
புல்வர்களைச்‌ சிறைப்படு த்தி வைப்படுற்‌ பயனில்லை இவர்களை எல்‌ 
லாம்‌ எலிலிட்டு இராசசபையில்‌ என்னை இவ்வர று அவமானம்பண்ணு 
வித்த புகழேந்ிபை இன்னும்‌ றையில்‌ "வைத்தாட்டுவேனென்‌ ற 
சொல்லிக்‌ கர வலிலிருக்த புலவர்கள்‌ யாவரையும்‌ விடுவித்துப்‌ புகழே 
இயை மாத்ரம்‌ அருஞ்சில றயில்‌ வைஜ்‌இருந்தார்‌. அரசன்‌ இனறு 
அடரியப்புலவா கருகியது இங்காயினும்‌, அதற்கும்‌ மாமுய்‌ ஈடவந்து 
நிலலர்‌ இட்டது சட்டமென்‌ திருக்க இசைர்‌இருக்கிறான்‌ என்பஇல்‌ 


புக்ழேந்திப்‌ புல்வர்‌ வர்லாறி; 18 


அஇருப்தி யடைக்த பட்டத்தரசி; ஒருசாள்‌ தன்‌ சயனகூரகதீ 
அதுக்குக்‌ குலோத்துங்கன்‌ வருவதுணாநது அவனை உட்புகலிடாமல்‌ 
த்தவிற்குச்‌ தாழிட்டாள்‌. இசனையறிக்து ஊடலைத்‌ தீர்த்தற்கேற்றவா 
தன்‌ புலவர்‌ கூத்தரேயாமென இராசன்‌ கூத்தரை அழைக்க அவர்‌ 
தேவியின்‌ வாசலில்‌ வந்து நின்று 
நானே யினியன்னை வேண்டுவதென்கொல்‌ நளினமல/த்‌ 
தேனே சபாடச்‌ இறச்திடுவரய்‌ இறவாவிடிலே 
வானே றனைய இரவிகுல[இபன்‌ வாசல்‌ வ௮ர்தால்‌ 
தானே இறக்கும்‌ நின்‌-கைத்தலமாகய தாமரையே”? 
என்றுபாட, அவள்‌ *ஓட்டக்கூத்தன்‌ பாட்டுக்கு இரட்டைத்தாம்‌” 
என்று இருதாழிட்டுக கதவை முன்னிலும்‌ உறுஇயாகப்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. புகழேர்இயொரைச்‌ சிறையில்‌ வைத்‌இருப்பதே இராணி 
பின்‌ கோபத்இுற்குக்‌ காரணம்‌ எனத தெரிக்ச இராசன்‌, இராணியின்‌ 
அபிமானப்‌ புலவராகிய புகழேந்‌இவரின்‌ தன்‌ எண்ணம்‌ பூர்த்தியாகும்‌ 
எனக்கண்டு, -புகழேச்தியைச்‌ சறைக்கூட க௫னின்றும்‌ , விடுதலை 
புரிச்‌ து அவரை அழைப்பிக்கப்‌ புகழேந்தி வந்து, 

ய இல ழயொன்‌ திரண்டு வூர்செய்ச நுண்ணிடை.யே்தியபொத்‌ : 
குன்ழயொன்‌ திரண்டு விழியணங்கசே கொண்ட கோபந்தணி ன்‌ 
மழையொன்‌ திரண்டுகைம்‌ மானாபரணன்‌ நின்வாசல்‌ வர்தரல்‌ 
-பிழையொன்‌ இரண்டு பொரறாரசோ குடியிற்‌ பிறந்‌ தவரே?? 

என்று பாடவும்‌, செயைக்கண்டு இரங்கும்‌ தாய்போல அரசி தனது 
பிதாவின்‌ சமஸ்தான வித்துவான்மேல்‌ கொண்ட பிரியத்தாற்‌ கத 
வைன்‌ ,இறக்அவிட்டாள்‌. புகழேம்‌இப்‌ புலவர்‌ தம்‌ பெருமையை 
யள்ள்வாஇணர்ந்த குலோத துங்கனுல்‌ இதை ஃட்கப்பட்டு அவ்வரச 
னால்‌, கூத்தரைப்‌ பார்க்கிலும்‌ விசேஷ அன்புடன்‌ ஈடத்தப்பட்டா 
ரெனினும்‌ ஒட்டக்கூதிதா, தம்மிடம்‌ பொருமைகொண்டிருக்கலைபும்‌, 
அவர்‌ வழியே அரசன்‌ செல்வதைபும்‌ கண்டு வெறுப்புற்று, இவா 
அந்நாட்டின்‌ முரணைககர்ச்‌ சந்திரன்‌ சுவர்க்கி பென்னும்‌ இற்றாசனி 
டம்‌ சென்று, அவன்‌ பவேண்டுகோட்ணெகங்கி நளவேண்பா வென்னும்‌ 
இந்‌._நா லை இயற்றி அவனால்‌ கன்னா ம௫க்கப்பெ ற்று வலா ழ்த்று வந்தனர்‌. 
இவற்றை யெல்லாம்‌ கேள்விபுற்ற சொழன்‌ மீண்டும்‌ புகழேக்றியா 
ஷன்‌, தன்‌ சமுகத்தில்‌ ௮ரவலுழத்துச்‌ சிறப்புடன்‌ உபசரிகீறுதி தன்று 
சபையில்‌, நளன்‌ கதையைப்‌ பிரசங்கிக்குமாறு ழ்‌ வண்டிக்கொள்ள்‌ 


௫. ௫. ௫ ௬ ௫ ச ன்‌ டு ஏ. 
அவர்‌ ௮ தற்குடன்பட்டு அவை.பின்கண்‌ பிரசங்கித்து வருகை.பில 


ம்‌ புகழேந்திப்‌ புலவர்‌ வரலாற்‌. 
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“மல்லிகையே வெண்சங்கர்‌ வண்டூத வான்கருப்பு 
வில்லி .கணைதெரிந்து மெய்காப்ப--முல்லைமலர்‌. 
மென்மாலை தோளசைய மெல்ல ஈடச்சதே 

ப புன்மர்லை யர்திப்‌ பொழுது... 


என்ற பாடலைச்‌ சொல்லும்‌ பொழுது, ஒட்டக்கூத்தர்‌ மல்லிகை 
அரும்பைச்‌ சங்காகவும்‌,; வண்டைச்‌ சங்ககாகஞ்‌ செய்பவனாகவும்‌ 
கற்பித்தது அழகே: ஆனால்‌ சங்க வாத்தியஞ்‌ செப்பவர்‌ அதனடியை 
யல்லவோ வாயில்வைத்து ஊதுவார்கள்‌? அவ்விதம்‌ மலா்களினடிப்‌ 
புறத்து வண்டுகள்‌ ஊதுகின்றனவல்லவே? மேற்பக்கச்திலன்றொ 
பெய்தது, ஆரவாரிக்கனெறன, ஆகலால்‌ இவ்வருணனை குற்றமென்று 
ம்றுதீதுரைத்தார்‌. அதற்குப்புகழேந்தியார்‌, குடியனுக்கு வாயென்றும்‌ 
மற்நதென்றும்‌ தெரியுமா, என்று இவ்விதம்‌ விடையிறுத்து ஒட்டக்‌ 
கூத்தர்‌ நிகழ்த்‌.தும்‌ அக்ஷேபணைகளுக்‌ கெல்லாம்‌, உடனுக்கு உடன்‌ 
சாதுரியமாகத்‌ தக்க சமாதானம்‌ கூறி அவர்‌ தம்‌ வாயை அடக்கி 
வச்தனர்‌. கம்பர்‌ முதலிய புலவர்களும்‌ புகழேந்‌இயின்‌ கவித்றத்தை 
பும்‌ புக்தி சா. துர்யஜ்ைபும்‌ வியக்‌த கொண்டாடினார்கள்‌. ஒட்டக்கூத்‌ 
தர்‌, பகை கருஇப்‌ புறத்தில்‌ அவமஇத்தும்‌ ௮சுத்தில்‌ அவர்‌ கவித்‌இத்த 
தைலியிீர்தும்‌ இருக்தார்‌. ஒருநாள்‌ கூத்தர்‌ தம்‌ மனைவிபுடன்‌ புகழேந்டு 
பின்‌ கவியினினிமையைப்‌ பாராட்டிக்கொண்‌ டிருக்குங்கால்‌ அவரைக்‌ 
கொல்லச்‌ ௧௬௫௧ கல்லுடன்‌ மறைந்து நின்ற புகழேக்டி அதுகேட்டு 
அ.வரிட.தீ.இருக்க பஷ்கமைக்குணம்‌ நீங்‌, அவர்‌ முன்சென்று அள்‌ 
வளாலிச்‌ சனேகங்கொ ள்ள, அவரும்‌ மனமொத்த ஈட்புப்பூண்டனர்‌; 


இவற்றைக்‌. கேட்டுச்‌ சந்தோஷித்த கோழன்‌, ஒருந்கள்‌ இவர்‌ 
களைத்‌ திரு. கெய்த்த ஈனம்‌ என்னும்‌ தலதீஇுற்கு அவைத்துச்சென்ற 
அஜி.தல துச்‌ , இவபெருமானமீது : நெய்த்தானத்தானைச்‌ சேலித்தே * 
என்பனை மகுடமாகவைத்துச்‌ சந்தலிருத்தமாக 2 ஒழு கவி பாடுமாறு 
சொல்ல, ஒட்டக்கூத்தரும்‌, பு புகழேக்‌இயும்‌, 


ய (மல்லிகையே வெண்சங்கர. வண்டு த?? என்னும்‌ அடியின்‌ க த்பனே 
“எல்லியம்‌ போ கரும்‌. சறைவண்டெ.ம்‌. பெரு ருமான்குணம்பாடி, . மல்லிகை 
வெண்சங்கூது மதிஎரல்க மென்ப துவே!? எனப்‌ பெரியாழ்வார்‌ இரு ருமொழி 
யிலும்‌, (இருமொழி-6. 6) “மல்லிகைப்போ தின்‌ வெண்சங்கம்‌ வ்ண்டூ த?எஷ்‌ த்‌ 
திருவாதஞ்ரடிகள்‌ இருச்சிற்றமபல்‌க கோவையிலும்‌ வரூ,சல்‌ கர்ண்க, 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 1 


கொடுத்துத்‌ திரும்பி, தாள்‌ இரண்டும்‌ நோவ-தங்களடி.சளிரண்டும்‌ நோவும்‌ 
படி, தனித்‌ சனியே-வேறு வேறாக, தடியகாரள்‌-(கிலைகுலைந்து) ஒட்‌.ய காலத்‌ 
இல்‌, தோள்‌ இரண்டும்‌ அ௮ன்றோ- (அவனுடைய) இரண்டு தோள்களும்‌ 
அல்லவா, துணை-(அவனுச்கு)௨ தவியாய்‌ நின்றபொருள்சள்‌ , (௪-ு,) 


ஆதலால்‌, இத்தணைவலிமைவாய்ந்த அர்ச்சுனனை ச்‌ குறித்து நீ எச்சவ 
லையும்‌ சொள்ளவேண்டாம்‌ என்‌ றவாரும்‌, 


சாண்டவன்‌ வனம்‌ுகாண்டாவனம்‌ என விசார்மாயிற்று, சாண்டா 
வனம்‌ காண்டவன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ வூத்இருரஈ்ச இடம்‌, தீ-ஐரெழுச்‌ 
தொருமொழி, தீச்சடவுள்‌-பண்புச்தொகை, இக்குச்‌ சடவுள்‌, இயினது 
சடள்‌ என வேற்றுமைத்தொசைப்‌ படுத்தினுமாம்‌, உண்ண என்பது 
உண என நின்றது இடைச்குறை, உண, சோல, என்னும்‌ செயவெனெச்‌ 
சக்கள்‌ காரியப்‌ பொருளாதலால்‌ எதிர்காலங்‌ குறித்து ரின்றன, கைக்‌ 
கணை, இதில்‌ கை என்பசை, சைச்குடை, கையநிவாள்‌ என்பவற்றிற்‌ 
போலச்‌ சிறுமையை உணர்த்துவதாசக்‌ கொண்டு, ஏறு கணை யெனப்‌ 
பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, இப்பொருளால்‌, மாவசாலும்‌ வெல்லு 
தற்கரிய தேவர்களையும்‌ சிறிய சணையாலே வென்ரானென அருச்சுனனு. 
டைய பேராற்றல்‌ வெளிப்படும்‌, தனித்தனி ஐடுதலாவது - ஒருவர்‌ 
சென்றவழியொருவர்‌ செல்லாது நிலைகுலைர்து பிரிரதோடுதல்‌. அமார்‌- 
தேவாமிர்தபானத்தால்‌ மரணமில்லாதவர்கள்‌ ஒசாசம்‌ - வினாவோடு ௭ இர்‌ 
மறை. முகல்‌ தடுத்து 'னலமுன்‌ றனவும்‌? எனற ன்‌ ல்ல நிலை 
மொழியீற்றுலக.ரச்கின்‌ முன்தக.ரம்‌-றசரமாயும்‌, *-குறில்‌ செறியாலளஅ௮ல்‌ 
வழி வந்த த௭ரக்ிரிர்சபிற்கேடும்‌?? என்ற மிகையால்‌, வேற்றுமையிலும்‌, 
தனிக்குறிலைசசேராத நிலைமொழிமீற்று லச.ரம்‌ கெட்டு, வந்தது, 


காண்டாவனத்தைத்‌ தீயுண்ணக்கொடுத்த கதை:--சண்ணபிசானும்‌ 
அர்ச்சுளனும்‌ ஓரிடத்துச்‌ சணித்திருச்குங்கால்‌, யாகத்தின்சணிட்ட 
கெய்யை மிகுஇியாகவுண்டதினா லுண்டாய குன்மவியாதஇயால்‌ வருந்திய 
அக்கினிதேவன்‌ ௮ல்தண னுருக்கொண்டுவக் ௪, எனச்கு உணவிடுக என்‌ 
றிரச்து நிற்க, அவர்கள்‌ * தருகிறோம்‌ எனலும்‌, *யான்‌ அச்சினி 2தவன்‌ 
இச்இிரன்‌ வனமாகிய சாண்டாவனத்தையே எனச்கு உணவாச ௮வித்‌ 
தாற்றான்‌ அங்கிருக்கும்‌ மூலிகைகளால்‌ என்நோய்‌ நீங்சப்பெறும்‌'? எனச்‌ 
கேட்டனன்‌, அதுகேட்ட சகண்ணபிரானுடைய கட்டளையால்‌, அச்கினி 
கொடுத்த அம்புப்‌ புட்டியையும்‌ வில்லையும்‌, தேரையும்‌, வெள்ளைக்‌ குதிரை 
யையும்‌, அறுமச்சொடியையும்‌ பெற்றுக்கொண்ட அர்ச்சுனன்‌ சுண்ண 
னோட சென்று அவ்வனச்தை எரிச்கையில்‌, தேவேர்‌இரன்‌ சப்தமேகவ்‌ 
களையும்‌ வி வருவித்து அச்சனியை அவிச்குமளவில்‌, அருச்சுனன்‌ சரக்‌ 
கூடம்‌ அமைத்து மேகவ்களைச்‌ தடுத்தனன்‌. , பின்பு தன்னுடன்‌ பொழு 
தற்குகக்த இக்திரன்‌ முதலிய தேவர்களைத்‌ தனித்தனியே புறல்கொடுத்‌ 
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தோடும்படி, அவருடன்‌ போர்‌ செய்து வனமுழுவதையும்‌ அர்ச்சுனன்‌ 
அக்னிக்கு இசையாக்கென்‌ என்பதாம்‌, 


[தநடன்‌ ழனிவரிடம்‌ தான்‌ நாடிமந்து காடுபுகக்‌ காரணம்‌ 
என்னேனல்‌.] 


2. பேரச்‌ மெங்கள்‌ பெருச்திருவுங்‌ கைவிட்மிச்‌ 
சேர் வரிய வெங்கானஞ்‌ சேர்தற்குாக்‌--சாரணக்தான்‌ 
யாதோவப்‌ பாவென்றா னென்றுச்தன்‌ வெண்குடைக்கழ்த்‌ 
தீதோவப்‌ பார்சாத்த சேய்‌, 

(இன்‌) என்றும்‌-எச்சாலத்தும்‌, தன்வெண்குடைச்கீழ்‌-தனது வெண் 
கெழற்றக முடைகிழற்&ழ்‌, இி.து-திமையான காரியங்கள்‌, ஓவ ஒழியும்படி. 
யாச, பார்சாத்த-பூமியிலுள்ள வரைப்‌ பாதுகாத்த; சேய்‌-முருசக்‌ ச௪டவுளை. 
யொத்த தருமபுத் கிரன்‌, அப்பா-அ௮ப்பனே | எங்கள்‌-எங்களஞுடைய, பேர்‌ 
அரசும்‌- பெருமை தங்கிய ஆளுக்தன்மையையும்‌, பெரும்‌ இருவும்‌-பெரிய 
செல்வத்தையும்‌, சைவிட்டு-இழக்துவிட்டு, சேர்வு அரிய-எவரும்‌ செல்லு 
தற்கருமையான, வெம்கானம்‌ - கொடியகாட்டை, சேர்தற்கு - யாங்கள்‌ 
வந்து அடைச்ததற்கு, காரணம்‌ யாதோ என்றான்‌-காரணம்‌ எதுவோ 
என்று வினாவினான்‌. (௪-று.) 

தருமன்‌ தனது ஆளுகையில்‌ தன்மன தறிர்ச இங்கு ஒன்றுஞ்‌ செய்‌ 
இலனாதலின்‌ இங்கனம்‌ யாங்கள்‌ அ சசாட்சியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ 
இழர்‌ ஐ, இந்தக்‌ கொடிய காட்டில்வக்து வ௫ப்பதற்குரிய காரணம்‌ என்ன 
வென்று முனிவரிடத்து வினாவினானென்௪, 

இது:தமை என்னும்‌ பண்படியினின்று பிறர்த ஆகுபெயர்‌. வெண்‌ 
குடைக்கழ்த்‌ இதோவப்பார்சாக்தலாவது - ஏகசக்ராஇி பதியத்தால்‌ உல 
கத்துமன்பதைகளுக்கு, தன்னாலும்‌, தனது பரிசன த்தாலும்‌, பசைவரா 
லும்‌, சோ.ரராலும்‌, மிருசாதிசளாலும்‌, ஏற்படும்‌ ஐவ்சைத்‌ இன்பங்களும்‌ 
உண்டாகாது அறகெறியோடு சோலோச்சுதல்‌, சேய்‌-இளமை, எண்டு 
முருசச்சடவுளைக்‌ குறித்தது. பலபசாச்‌ெமல்களிலும்‌, அழகிய வடி வி 
லும்‌, எளிதிற்‌ பகையழித்கலிலும்‌ சருமனுக(கு முருகக்கடவுள்‌ உவமை, 

ஓவ - சாரியப்‌ பொருட்டா சிய செயவெனெச்சம்‌, த-பகுஇ-வ்‌ ச௫்‌.இி; 
௮-எதிர்கால வினையெசச விகுதி, பெருமை * அ௮சசு-பேரசு, பெருமை 
யின்‌, மைவிகுதி கெட்டு, வருமொழிழுதலுயிர்வா, பனுதியீற்று உசரம்‌ 
கெட்டு, முதல்‌ மீண்டது. அரசு-அகுபெயராய்‌ ஆளுசையை உணர்த்தி நின்‌ 
றது, ஐஸ்வரியங்கள்‌ லட்சுமிகடாட்சத்தால்‌ உண்டாகப்‌ பெறுவனவாத 
லால்‌, செல்வத்தைத்‌ இரு எனருர்‌. சேர்ஷ தொழிற்பெயர்‌, சேர்‌-பகுதி) 
வு£- விகுதி. சாட்டிலகப்படும்‌ ஆகாராதி இடையாமைபற்றிடிம்‌ துஷ்ட 
ஜெர்துக்கள்‌ உளவாரந்தன்மைபற்றியும்‌ வெங்கானமென்றார்‌., யாேதோ-ஓகா்‌: 
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ரம்‌ வினாவோடி இரக்கப்பொருளது, உர்மைகளிரண்டும்‌, உயர்வு சிறப்‌ 
போடு எண்ணுப்பொருளன. வியாசமுனிவரை அப்பா என்றது உபசாரம்‌, 
[வியாசர்‌ தரமபுத்தீரனுக்த விடைகூறித்‌ தேற்றல,] 
9. கேடில்‌ விழுச்செல்வங்‌ கேடெய்து சூதாடல்‌ 
எடவிழ்தார்‌ மன்னர்க்‌ கியல்பேகாண்‌---வாடிக்‌ 
கலங்கலைநீ என்றுரைத்தான்‌ காமருவு நாடற்‌ 
கிலங்கலை தான்‌ மார்பனெடுத்து 
(இ-ள்‌.) இலங்கு-விளங்குகின்ற, அலை-அசைகின்ற, நூல்மார்பன்‌- 
பூணதாலைத்சரித்ச மார்பையுடையவனான வியாசன்‌, காமருவு - சோலைகள்‌ 
குழப்பெற்றுள்ள, நாடற்கு - குருமாட்டையுடைய தரும புத்திரனுக்கு? 
ே.டஇல்‌-௮ழிவில்லாச, விழுச்செல்வம்‌-பெரியசெல்வம்‌, தேடு எய்து .- 
அழிதலை அடைகர்கு ஏதுவாகிய, சூது அடல்‌-சூ.தாட்டத்சைச்‌ செய்தல்‌) 
ஏடு அவிழ்‌-பூவிசல்கள்‌ விரியப்பெற்ற, சரா-மாலையையணிச்சு, மன்‌ 
னர்க்கு- அரசர்களுக்கு, இயல்பே.சகுஇியானசே, (அதலால்‌) நீ,- வாடி. 
வருந்தி, சலங்‌ 2லை-மனக்சலச்ச மடையாசே, என்று எடுச்து உரைச்சதான்‌- 
என்று சொல்லிச்‌ தருமபுச்கானைச்‌ தேற்றினான்‌. (எ-று.) 
ரூ. தாடுகற்கிசைச்தசே, கான்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ இழச் ௫, சாட்டினி 
டம்‌* சென்றதற்கு எதுவாமென மனதிடைவைத்துக்‌ சவன்ற சருமபுத்‌ 
இரனை கமோக்கி, வியாசர்‌ குூசாடுசல்‌ அரசர்ச்குரிய அடல்சளுள்‌ஒஒன்றே 
யாமெனக்கூறிச்‌ சகவற்சியை ஒஓழிச என்றனர்‌ என்பதாம்‌. 


இலங்குதரல்‌; அலைநால்‌ என் 2, இலங்கு, அலை, வினைத்தொகை: தான்‌ 
மார்பன்‌ - ௮றாம்‌ வேற்றுமைம்‌ தொகை, ்‌'லளவேற்றுமையிற்‌ தடவும்‌? 
என்ற சூத்திரக்து மெலிமேவினணவம்‌ என்ற விதியால்‌ நிலைமொழியீற்று 
லகரம்‌, வருமொழி முதலில்‌ மகரமவர7, னசரமாகச்‌ இரிர்சது. இலங்கலை 
மரன்மாக்பன்‌ என்பதற்கு, விளங்குகின்ற சடல்போன்ற சாஸ்‌திரப்பயிற்ச 
பொரு? திய மனகலையடையவன்‌ எனினும்‌ பொருச்தும்‌, கேடு 4 இல்‌-கற்‌ 
ஜியலுச.ரம்‌ உயிர்வரக்‌ கெட்டது. இல்‌-இன்மையென்னும்‌ பண்பினடியா 
சப்பிறர்த எறுகெட்ட எஇர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌ இதில்‌ பகுதியே எ.இர்‌ 
மறையை உணாரத்தும்‌, விழுச்செல்வம்‌ பண்புத்தொகை, விழுமம்‌ - டகு.இ. 
சேடு முசனிலைகிரிர்சசொழிற்பெயர்‌; கெடு - பகுதி, கேடில்‌ விழுசசெல்‌ 
வம்‌ ஒருவற்குச்‌ கல்வி்‌ேபயாகலால்‌, விழுச செல்வம்‌ என்பதற்குச்‌ கல்வி 
எனப்‌ பாருள்கொண்டு, சல்வியறிவ கெடுதற்கு ஏதுவாகிய எனச்‌ சூதாட்‌ 
டத்தின்‌ இயற்சையைக்‌ கூறியதாகச்‌ கொண்டுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, 
அ அிழ்தார்‌ வினகச்தசொரை, காண்‌-முன்னிலை௮அசை, சலங்கலை. முன்னிலை 
ஏவலொருமை எதஇிர்மறைவினை முற்று, சா-சோலை, இமொழுச்தொருமொழி, 
எடுச்துரைத்தலாவது-சாரண காரியங்களோடு சவற்சியொழிய விரித்துச்‌ 
சொல்லுதல்‌, எடுத்து என்பது உரைத்தான்‌ என்பதை விசேடி. த 2௮. 
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18 நளவேண்பா, மூலமும்‌-உரையும்‌. 


[தநமபுத்திரன்‌ ழனிவரிடம்‌ “என்போல்‌ சூதாடி நாடிழந்து 
வருந்தியவநளரோ?? என்று வினுவுதல்‌.] 

10. கண்ணிழக்து மாயக்‌ சவறாடிக்‌ காவலாதாம்‌ 
மண்ணிழத்து போத்து வனரண்ணி.-விண்ணிழக்த 
மின்போலு நான்மார்ப மேதினியில்‌ வே௮ுண்டேோ 
என்போ லுழந்தா சிடா. 

(இ-ள்‌.) விண்‌ இழர்2-ஆகாயத்‌்இினின்று நீங்கிவர்த, மின்போலும்‌- 
பின்னலைப்போற்‌ பிரகாசிக்கின்ற, நூல்மார்ப - பூணாலைச்‌ தரித்துள்ள 
மார்பையுடையவனே, கண்‌ இழச்து-அறிவுகெட்டு, மாயக்‌ கவறு ஆடி- 
வஞ்சசம்பொருர்திய சூதாட்டம்‌ ஆடி, மண்டுழர்து - நாட்டை இழக்து, 
வன்ம்‌ பேரிரந்து ஈண்ணி-சாட்டில்போய்‌ வச்சு, என்போல்‌-என்னைப்‌ 
போல்‌, இடர்‌ உழர்தார்‌-துன்பத்இினால்‌ வழுச்தமுற்றவசான, காவலர்‌ - 
௮ ஈசர்கள்‌, வேறு உண்டோ-வேறு இருக்இன்றார்களோ? (எ-று ) 


கட 


மின்போன்றிலங்குகன்ற பூணாலை அணிர்ச மார்பையுடையவனே! 
அறிவுசெட்டு, சூதாடி சாடிழந்து காடுசேர்க்து என்னைப்போல வருச்திய 


அ௮_சசர்சள்‌, வேறு எவர்சளாயினு முளரோ? கூறியருள்வாயாக என்பதாம்‌, 


விண்‌ -அஆகுபெயராய்‌ மேகத்தை உணர்ச்கிற்று. மேனி .இருமாலாற்‌ 
கொல்லப்பட்ட மத கைடவர்‌ என்னும்‌ அ. ரசர்கணாடைய மேதஸ்‌ (நிணம்‌) 
படிர் சீ. பூமிம்குக்காரணப்‌ பெயர்‌, வேறு - இருஇணையைம்பால்‌ மூவி 
டங்கட்கும்‌ பொதுவான குறிப்பு வினைப்பெயர்‌, “வேறில்லைபுண்டைம்‌ 
பான்‌ மூவிடத்தன?? (வினை-௬-20.) சண்ணிழர்து என்பதில்‌ கண்‌ என்‌ 
பதை முதனிலைத்‌ சொழிற்பெயராககச்‌ கொண்டு பின்‌ வருதலைச்‌ இத்‌ 
தல்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, அறம்‌ பொருளின்பங்கட்கு இடைமீடாய்ச்‌ 
கருமங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கிசைச்சல்பற்றி மாயச்சவறெெ மார்‌, ௪வறு- 
சூதாடு கருவி. காவல்‌ அர்‌ - சாத்தலை யுடையவர்‌, காம வலர்‌, எனக 
கொண்டு சாத்தலில்‌ வல்லவர்‌ எனச்கூறலு மாம்‌, தாம்‌-௮சை, போக்து- 
இற$த காலவினையெச்ச, புகு£து என்பதின்‌ விசாரம்‌ என்பாருமுளர்‌, 


[சூதாட்டத்தால்‌ நாடிழந்த நள கதையை வியாசர்‌ 
சோலலத்‌ தோடங்ததல்‌ ] 


11. சேமவேன்‌ மன்னனுக்குச்‌ செப்புவான்‌ செக்‌ சனிக்கோல்‌ 
நாமவேற்‌ காளை நளனென்பான்‌.-யாமத்‌ 


தொலியாழி வைய மொருங்கிழப்பப்‌ பண்டு 


கலியால்‌ விளைந்த சுதை. 


(இள்‌.) தனிசெம்கோல்‌-ஒப்பற்ற செங்கோலையும்‌, காமம்‌-அ௮க்சந்‌ 
தரத்தக்க, வேல்காளை : வேலாயு சத்தையுடைய சாளைபோன்‌ றவனான 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 19 


ந்ளன்‌. என்பான்‌ - ஈளனென்று இெறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ அரசன்‌, 
பண்டு- முற்காலத்தில்‌, யாமம்து நடுஇரவில்‌, ஓலி-ஓலிச்சின்று, அழிவை 
யம்‌ கடலாற்குமப்பட்ட பூமியை, ஒருங்கு இழப்ப-ஒருமிச்ச இழக்கும்‌ 
படி, கலியால்‌-கலிபுருஷனால்‌, விளைர்தகதை - உண்டாய கதையை, 
சேமம்‌ -(உலசச்துயிர்சளுக்கு.) காவலாகவுள்ள, வேல்‌ - வேலாயுதத்தை 
புடைய மனைனுக்கு-தர்ம புத்கிரனுச்கு, செப்புவான்‌ - (வியாசமுனி) 
சொல்லுவான்‌; (௪-று.) 
பகைவர்‌ கள்வர்‌ முதலியோரால்‌ குடிகளுக்குண்டாகுச்‌ துன்பம்வா 
மாது சாச்தல்‌ வேலாயுகங்‌ சொண்டாதலால்‌ சேமவேல்‌ மன்னனென்‌ 
ரூர்‌. வேல்‌-இலைவடிவமான அயுதம்‌; உபலகஷிணத்தால்‌ வேறு ஆயுதல்‌ 
களையுவ குறித்துறின்றது, காமம்‌ எஸ்பதில்‌ ௮ம்சாநியை, காம்‌ அ௮ச்சமென்‌ 
பது பேகாமுருமெனவளூஉங்கிளவி, யாழுரைகூன்று மச்சப்பொருள்‌ !* 
என்பஇனாலறிக, பகைவருக்குசசெருக்கு விளையுந்கோறும்‌ ௮.ச்சம்செய்அ, 
அதனை ஒழித்தலின்‌ சாமவேல்‌ என்ரர்‌, செப்புவான்‌-அண்டாற்‌ படர்க்கை 
எதிர்காலவினைமுற்று, செப்பு-தசைசசொல்‌,. தனிசசெங்கோல்‌ பொது 
நீக்கி உலகமாளுங்‌ சோலெனினுமாம்‌. சாளை.களனுக்கா உவமை; தோற்ற 
மும்‌ கம்மீரமும்பற்றி, அகுபெயர்‌. வேல்‌ 4 சாளை, லள வேற்றுமையிற்றட 
வும்‌? என்றவிகிப்பட வருமொழி முதலில்‌ வல்லினம்‌ வர நிலைஅமாழியீற்று 
லகம்‌ நகரமாயிற்று, ஒலி-வினை ச்சொசை. ஆழி அமமூடையது என்னும்‌ 
சாரணப்‌ பெயர்‌, இ-கருத்காப்பொருள்விகுகி, என்பான்‌ - செயப்பாட்டு 
வினை வினையாலணையும்பெயர்‌. ஒருஙகிழசத்தலாவது .- சிறிதுமின்‌ நியிமத்தல்‌, 
பண்டு-சாலங்குறிக்கும்‌ இடைசசொல்‌, இட்ப-செயவெனெசசம்‌; காரி 
யப்பொருளில்வர்தது, சகுணியால்‌ சூதாடி, காடிழம்த திருமனுச்காச்‌ சலி 
யால்காடிழந்த களன்சதை கூறியவாரும்‌, உநலண்‌ மக்களும்‌ கறச்தோ 
ஞாதலால்‌ இவன்‌ சழையையே வியாசர்‌ கூ. றத்தொடல்‌இஞர்‌, அடுத்த சவி 
முதல்‌ ஈளஎனஅ. கதையைக்‌ கூறச்தொடங்கி, அவனது ஈகாரெகரவளப்‌ 
பயங்சள்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ றன, 
(திடதநாட்டுசசிறப்பு ] 
12 காமர்‌ கயல்பிரளக்‌ காவி மூகை கெ௫ழத்‌ 

தாமரையின்‌ செந்தேன்‌ நிமாயவிழப்‌-- பூமடந்தை 

தன்னாட்டம்‌ போலுந்‌ திகைமைத்தே சாகரஞ்சூழ்‌ 

நன்னுட்டின்‌ முன்னாட்டு நாடு, 
% ஈகரர்துறற்து காதலியுடன்‌ வரும்‌ இய கோவலனுக்கு சேறுதல்‌ 
கூறிய செளச்இியடிகஞம்‌ இர்சளன்‌ கையையே கூறியதாகச௪ சிலப்பதி 
காரம்‌ மதுரைச்சாண்டம்‌ ஊர்காண்காதையில்‌ 'வல்லாடாயக்து மண்ணா 
சிழர்அ, மெல்லியறன்னுடன்‌ கெங்கானடைச்சோன்‌?” என்பமுதல்‌, 
அச்தொடச்சத்தனவாகிய அறடிகளாற்‌ கூறியிருத்தலங்‌ சாண்க, 


௮0 ந்ளவேண்பா, மூலமும்‌-உண்ர்யும்‌, 


(இ.எள்‌.) சாகரம்சுழ்‌ சமுத்திரம்‌ சூழ்ச்ச, நல்‌ நாட்டில்‌. ஈன்மையா 
இய பூமியில்‌, முன்சாட்டு-முதன்மையாக எடுசஅச்கூறத்தச்ச, சாடு நிடத 
சாடானது, சகாமர-அ௮ழகூய. சயல்புரள-சேல்மீன்கள்‌ புரரதலாலும்‌, காவி 
முூசை - நீலோற்பலமொட்டுச்கள்‌, நெகிழ-மலர்தலாலும்‌, தாமரையின்‌ - 
தாமரைப்பூவினது, செம்சேன்‌ சளை-ஈல்லசதேனோடு கூடிய சட்டானது, 
அவிழாுவிரிதலினாலும்‌, பூமடரச்தைதன்‌ - செர்சாமரைமலரில்‌ எழுர்தருளி 
யுள்ள லட்சமி தேவியின௮, சகாட்டம்‌-சண்ணை, போலும்‌-ஐச்‌ இருக்கும்‌, 
த்சைமைதஅ-முனாம்‌ பொருச்திய௫; (எ-று) 


தாமரைமலர்‌. கயல்மீன்‌, கருங்குவளை இவைகள்‌, முூதையே அழகா 
லும்‌, பிறழ்ச்சியாலும்‌, உருவத்தாலுஙி கருமை நிறத்தாலும்‌ சண்போல 
விஏல்கமுவனலவாதலால்‌ நீர்வளப்பத்தால்‌ இஉற்றை மிகுதியாகவுடைய நிடத 
நாடு, இரும₹ளது கரட்டம்போல்வதாயிற்று, சண்ணிற்‌ சிறந்த வரப்‌ 
பில்லையாதலால்‌ நாட்டம்போலுமென்றார்‌, இதனால்‌ நிலவளமும்‌ அதற்‌ 
சேதுவாஇ.ப நீர்வளமுங்கூறியவாறாம்‌, சாமர்‌ உரிச்சொல்‌, புரள, கெகிழ, 
அவிழ, சாரணப்பொருளில்வரத செயவெனெசசங்கள்‌, காரவி-நீலரிறம்‌, 
குணவாகுபெயர்‌, முகை தொழிலாகுபெயர்‌, தாமரையின்‌-இன்சாரியை, 
செம்மை 4 தேன்‌-மைவிகு இகெட்டு, மகரம்‌ ஈகரமாயிற்று, பூ வெனப்படு 
வத பொறிவாழ்பூ வ, பூவிற்‌ சருங்கலம்பொவகுதாமரை? என்பன வாத 
லால்‌, பூமடச்தை என்பதில்‌ பூ என்பது தலைமைபற்றிக்‌ தாமரைமலருக்‌ 
காயிற்று, இணி பூ என்னும்‌ பலபொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒருசொல்‌ பூமியை 
உணர்ச்கியகாககச்கொண்டு, பூமடர்சை பூமிதேவியெணனினுமாம்‌, மடத்தை 
என்றபெயர்‌ இங்கே பருவப்பெயராசாமல்‌ பெண்‌ என்றமாச்‌இரமாய்‌ நின்‌ 
2௮. இப்பறுவத்துச்கு வயதெல்லை பதின்‌ ஞூன்றாண்டுமுதல்‌ பரதொன்ப 
தாண்டுவரை, சன்‌-சாரியை சாட்டம்‌ தொழிலடி யாகப்பிறர்‌ தபெயர்‌, நாடு 
பருதி, அம்கருவிப்பொருள்விகுதி, ராடு என்னும்‌ பகுஇ, நெடிற்ளொடர்ச்‌ 
குற்றியலுகரமாதலால்‌ “செடிலோடுயிர்ச்கொடர்க்‌ இடத சல வன்‌ டற 
வொற்திரட்டும்‌?? என்ற விஇப்படி, டச.ீரம்‌ இரட்டி. 4*உயிர்வரினுச்கு 
ற்ண்‌ மெய்விட்டோடும்‌?? என்றவிஇப்படி உஉரம்‌ட கட்டுமுடிச் தது, போலும்‌ . 
உவம உருபிடைச்சொல்‌, சகைமைத்‌ ஆ பண்படியகப்‌ பிறர்‌ ச ஒன்றன்பாற்‌ 
குறிப்பு வினைமுற்று, எ - ௮சை, ரல்‌ 4 காடு - லளவேற்றுமையிற்‌ றடவும்‌ 
என்ற சூச்இிரத்தில்‌, “மெலிமேவினணலும்‌?? என்ற விதிப்படி வருமொழி 
முதலில்‌ மெல்லெழுத்து வர நிலைஅமாழியீற்று லஈரம்‌ ண சரமாக மேல்‌ 
'னலமுன்றனவும்‌ ணளமுன்ட௨ணவும்‌ ஆகுர் தஈக்சளாயுவ்சாலே?? என்ற 
விஇப்படி னசரச்‌இன்முன்‌ ஈகரம்‌ னசரமாயிற்று, குழ்‌-வினை ச்சொகை, 


கடலைச்‌ சாகா மென்றதன்‌ வாலாறு;---சூறிய குலச்துச்‌ சசமகாரா 
சன்‌ அஸ்வமேதயாகஞ்‌ செய்ச பொழு பூமி பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து வர 
“அனுப்பிய குதிரையைப்‌ பொராமைசொண்ட தேவேர் இன்‌ மாயையால்‌ . 


சுயம்வாகாண்டம்‌. [ 


ஒளித்துக்‌ சொண்டு சென்று, பாதாள லோகத்தில்‌ தவஞ்‌ செய்து சொண்‌ 
டி ருர்த சபிலமுனிவர்‌ பின்னே கட்டிவைக்க, அவ்வேள்விச்‌ குரையை 
நசாடிச்சென்ற சகரபத்‌ இர்‌ அ றுபகஇினாயிரவரும்‌, பூமிமுமுதும்‌ சேடிச்கா 
ணாமல்‌ பாதாளலோசத்தஇற்குப்‌ போகும்‌ பொருட்டுப்‌ பரதசண்டத்‌இன்‌ 
ழ்பாசத்தில கோண்டிசசென்ற பெரும்‌ பள்ளம்‌, பின்‌ பரதன்‌ கொண்டு 
வர்சு கங்சை முதலிய ஈதஇிசலின்‌ நீரால்‌ நிறைர்‌ அ சாகரம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றுக்‌ கடலோடு கூடிச்‌ சானும்‌ சடலின்‌ பாற்பட்டது, [சகரரால்‌ 
சோண்டப்‌ பட்டது சரகரம்‌, தத்திசாந்தகாமம்‌, நூ றுயோசனை யசலமுமா 
ழ்மும்‌ நடங்கம்‌, கூறுசெய்கன ரென்பசால்‌?? ₹௪௪॥ர்‌ தொட்டலாற்‌ சாகச 
மெனப்பெயர்சழைப்ப, மகரஉாரித சிறந்தது”? என்பன சம்பராமாயணம்‌.] 


[இது ழதல்‌ ஐந்து பாட்டால்‌ நகரச்‌ சிறப்பு& கூறுகிறர்‌,] 


18, கோதை மடவார்தங்‌ கொங்கை மிசைத்திமிர்ந்க 
௪க களபச்‌ செழுஞ்சேற்றால்‌--வீதிவாய்‌ 
மானக்‌ கரிவழுக்கு காவிந்தம்‌ என்பதோர்‌ 


ஞானக்‌ கலைவாம்‌ ஈசர்‌, 


(௫-ள்‌.) (௮அச்சன்மைத்தாய ஈர ட்டின்கண்‌) சோகை மடவார்‌ தம்‌-மலர்‌ 
மாலையணிசச பெண்கணாடைய, கொயசகைமிசை-முலைகளிடத்த, இ மிர்க்த- 
பூசியிருச்கப்பெற்ற, சீதச்செழும்‌ சளபச்‌ சேற்றால்‌-குளிர்ச்சி பெரருச்‌ திய 
செழுமையான கலவைச்‌ சர்சனச்‌ சேற்றால்‌, வீஇவாய்‌ 2 வீ.திசளிடத்து, 
மானக்கறிவழுக்கும்‌பெருமைபொருச்இய யானைகள்‌ சால்வழுக்கி வீழும்‌ 
படியான, மாவிச்சம்‌ என்பது-மாவிச்தமென்று சிறப்பிக்க சொல்லப்‌ 
படுவசாகிய, ஞானச்‌ கலைவாம்‌ - ஞானத்தைத்‌ தருகின்ற கல்வி நால்கள்‌ 
பயில்இன் ற, ஓர்‌ ஈசர்‌-ஒரு ஈகம்‌ (உண்டு), எ-று, 


அக்ககரத்து மங்கையர்கள்‌ நீராடெசெலால்‌, அவர்கள்‌ தனங்களிற்‌ பூசி 
யிரு் த கலவைச சாச்து சரையப்‌ பெற்று, நீருடன்‌ சலச்‌.து வந்து தெருச்ச 
ளில்‌ வண்டவிட்டிருப்பதால்‌ யானைகள்‌ கால்‌ வமுச்கு மென அச்ககரத்துச்‌ 
செல்வ வளத்தைக்‌ கூறியஙாறாம்‌, இத விறுகோளணி. வீதியில்‌ சளபச்‌ 
சேற்றின்‌ மிகு, பெண்கள்‌” தங்கள்‌ சாயகரோடு சொண்ட ஊாடலால்‌ 
வழிச்தெறிர்சசனா லுண்டாய செனினும்‌ பொருச்‌ தும்‌. மடவார்‌-மடமைசி 
குணமுடையவர்‌, மடம்‌ என்னும்‌ பண்படியாசப்‌ பிறந்த பெண்பாற்‌ படர்க்‌ 
சைப்பெயர்‌, இது பெண்சகளுச்‌ இயல்பாயுள்ள காற்குணங்சராள்‌ ஒன்று , 
மிசை-எழனுருபு. சளபச்சேறு - பலவகை வாசனைக்‌ இரவியம்‌ சேர்த்துச்‌ 
கூட்டப்பட்ட சார்து, சேறு - சேற்று என வேற்றுமையில்‌ குற்றுகர மிக்கது, 
மானக்கரி-குறிப்புப்‌ பெயரெச்சம்‌ தொசரநிலைத்தொடர்‌, மானம்‌, வலியு 
மாம்‌, கரி-கரத்தை யுடையது சதகளபம்‌ - வடமொழிக்சொடர்‌, ஞானக்‌ 
கலை-௪.ரஸ்வஇியெனச்‌ கொண்டு சரஸ்வஇச்கு இருப்பிடமான ஈகர்‌ எனவும்‌? 


22 நளவேண்பா, மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கூறலாம்‌, வாழ்சகர்‌- வினை ச்தொளசை, ஞானக்கலை வாழ்ககர்‌ என்றதனால்‌ 
அரச ரமாந்சாது சல்விச சிறப்புக்‌ கூறியவாளறும்‌, வீட்டிற்கு ஏதுவரஇய 
ஞானத்சைத்‌ தருவது கல்வியேயாதலால்‌ ஞாுனக்சலை யெனமார்‌. ஞானம்‌- 
நித்யாகிச்ய வஸ்துக்களைச்‌ செரிந்து உண்மைப்‌ பொருளை உணரும்‌ மெய்‌ 
யறிவு. கோதை, ஞானம்‌, கலை-வடசொஜற்றிரிபு, மடவார்தங்குலவு மெய்யிற்‌ 
ஜிமிர்ச்த எனவும்‌, மடவார்சங்கோதுன்‌ மெய்யிற்றிமிர்ந்த எனவும்‌ பாடம்‌, 


14, நகின்றுபுயல்‌ வானம்‌ பொழிக்த நெடுந்தாரை 
என்னு மகில்கமரு மென்பரால்‌--தென்றல்‌ 
௮லர்த்துப்‌ கொடிமாடத்‌ தாயிழையா ரைம்பால்‌ 
டலா்த்தும்‌ புகைவான்‌ புரந்து, 

(இ-ள்‌.3 தென்றல்‌-தென்றர்சாற்று, அலர்த்தும்‌ - விரியச்‌ செய்கன்‌ ஐ, 
கொடி - கொடிச்லைகள்‌ சட்டப்பட்டுள்ள, மாடத்து - உப்பரிசை னில்‌, 
ஆய்‌இழையார்‌-ஆய்ச்ெடுத்க ஆபரணங்களை அணிக்த பெண்கள்‌, ஐம்பால்‌- 
தங்கள்‌ கூற்கல்களை, புலர்தீதும்‌ - உலர்சததுவசற்கு ஊட்டுகின்ற, புகை. 
அஇற்புரை, வான்புகுக்அ ஆகாயத்தித்‌ புகுவதினால்‌, புயல்‌-மேஃ£ம்‌, வான்‌ 
நின்று-சாயத்தி லிருச்து, பொழிக்க (சாலம்‌ தவறாமல்‌) பெய்ச, கெடும்‌ 
தாரை - பெரிய மழைச்‌ தாரைகள்‌, என்றும்‌ - பெய்யும்‌ பொழுதெல்லாம்‌, 
௮ல்‌ சமழும்‌-௮டிலின்‌ மணம்‌ மணக்கும்‌, என்பர்‌ ஏன்று சொல்வர்‌. (எ று. 

பெண்கள்‌ ஈரமா யிருக்கும்‌ சங்கள்‌ கூந்தலை உலர்ச்துவதற்கு ஊட்‌ 
டப்படும்‌ புகை மிகு அசாயத்தஇற்‌ சென்று மேகங்களோரடு சேர்தலால்‌, 
அப்புசைகளில்‌ படிச்து வருகின்ற மழைத்‌ ாமைளில்‌ இயற்சைபில்‌ ௮௫ல்‌ 
வாசனை பொருக்தி யிருச்கிற செனச்‌ கூறுவர்‌ என்பதாம்‌, இசசெய்புளால்‌ 
மாளிகையி னுயர்ச௫ியும்‌ மாதர்களின்‌ செல்வ மிகுஇயும்‌ வெளியாம்‌, 7௪ 
மகளிர்‌ தம்‌ கூர்தலுச்கு அகிற்புசை யூட்டல்‌ மாபு, 


அகில்‌-ருதலாகு பெயர்‌. தென்றல்‌-தெற்குச்‌ இசையிலிருக்து வருங்‌ 
காற்று, அலர்த்தும்‌ - பிறவினைப்பெயரெள்சம்‌; அலர்‌. தன்வினைப்‌ பகு இ, 
த்‌-சம்‌.இ, அ: பிறவினை விகு இ. ஆய்‌ - வினைத்தொகை, ஐம்பால்‌ பண்புத்‌, 
தொசைப்‌ புறத்துப்‌ பிறர்த அன்மொழித்கொசை, விறிச்தால்‌ ஐக்சாகிய 
பாலையுடையத எனவிரியும்‌, பால்‌-பகுப்பு, பெண்கள்‌ கூர்தல்‌, ஐம்து பருப்‌ 
பாய்‌ முடிக்சப்படுவன வாதலால்‌ ஓம்பால்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, ஜஐம்பா. 
லாவன, உச்சியில்‌ முடிச்சப்படும்‌ முடி, ஒலக திலாவது, இடச்திலாவஅ 
மூடி க்கப்படும்‌ கொண்டை, பின்னே செருமுதலாஇிய ச௬ருள்‌, சுருட்டி 
முடிப்பதாகிய குழல்‌, பின்னிமுடிப்பசாகிய்‌ பனி௪சை என்பன்‌. புகும்‌... 
பூகுவதால்‌, சாரணப்‌ போருளில்‌ வரத செயவெனெசசத்திரிபு, 


சுயம்வாகாண்டம்‌ 98 


15: வெஞ்சிலையே கோடுவன மென்குழலே சோருவன 
அஞ்சிலம்பே வாய்விட்‌ டரற்றுவன---கஞ்சங்‌ 
கலங்குவன மாளிகைமேற்‌ காரிகையார்‌ கண்ணே 


விலங்னாவன மெய்க்நெறியை விட்டு, 


(ட-ள்‌) கோவென-(அச்சகர இல்‌) வளைவன, வெம்‌ சிலையே சொடிய 
வில்களே, சோருவன-தளர்ச்சியடைவன, மெல்கும£லே - மென்மையான 
கூர்தல்களே வாய்விட்டு அரற்றுவன - வாய்விட்டு அலறுவன, ௮ம்‌ 
சிலம்பே-(பாதத்இில்‌ அ௮ணி.பும்‌) அழிய சலம்பென்னும்‌ ஆபரணங்களே, 
கலங்குவன - கலக்கத்தையடைவன, சஞ்சமே-கண்ணீே, மெய்ெறியை 
விட்டு உண்மையான ஈல்வழியை விட்டி, விலங்குவன - விலிப்போவன, 
மாலிசை மேல்‌ - உப்பரிகைபி லுள்ள; சாறி -ய-ர்‌ - பெண்சளுடைழு,. 
சண்ணே - சண்சளே;- வேறில்லை (௪-று,) 


எனவே அர்நகரத்து மாச்தர்சளில்‌, மாறுபடுங்‌ குணமுடையவர்ச' 
ஞம்‌, செல்வ மு. சலியவை இல்லாமையால்‌ தளர்ச்சி உறுகின்றவர்களும்‌, 
பிறர்‌ அடிகளி ச்மீது வீழ்க்து தம்‌ குறைகளை முறையிட்டுப்‌ புலம்புஇன்‌ ந 
வர்களும்‌, பலவிதத்‌ துச்சங்சகளால்‌ மனக்சலச்சம்‌௮அடைகின்றவர்சளா 5, சன்‌ 
மார்ச்சத்தி னின்று விலகு ௪றவர்களும்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை என்பசகாயிற்று, 

சிலை முசலியவற்றை மனிசராிறம்‌ பிரிச்தலால்‌ ஏகர.வ்ஈள்‌ பிரிஜில. 
கஞ்சம்‌ என்ற சொல்விலும்‌ பிரிநிலை எமாரம்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டப்ஆட்டது, 
மென்கும*-பண்புத்‌ தொரை, மென்மையாகிய குழல்‌ எனவிரியம்‌, கஞ்‌ 
சம்‌ என்பதற்குக்‌ சைச்தாள மெனினும்‌ ஓக்றாம்‌ காரிை-௮ழகு;. அர்‌ பலர்‌ 
பால்‌ விகுதி, அழமையு/டைய பெண்களை உணர்த்திற்று (சாரிசை யென்‌ 
பது கலிச்துறையென்னும்‌ பாவினுக்கு மொரு பெயர்‌) பெண்கள்‌ சண்கள்‌ 
மெய்ர்கெறிடைவிட்டு விலகுதலாவது, தர்தம்‌ ராயகரைக்‌ காணார்‌ 7தாறும்‌ 
உண்டாகும்‌ நாணதிதாலும்‌ மடழ்ச்சியாலும்‌, நேரே பாராது கண்களை 
வளைந்து ம்‌ நேரக்கிச்‌ செலுத்துதல்‌, மெய்‌ 4 கெறி-எண்மாவெழு இத்‌ 
றெங்வரை மொழிகளும்‌ என்ற (உயிர்‌ புணாரி-ர-5,) சூத்திரக்கில்‌ குறில்‌ 
வழியத்தணி யைக்ரெ-து மூன்மெலி மிகலுமாம்‌. என்ற விஇப்படி மெய்ந்‌ 
செறி என ஈகரம்‌ மிதுர்ததுச விலங்குவன விலகுவன என்பத எததகை 
கோக்க விரிக்சது. லை முசவிய பால்பகா அஃறிணைப்‌ பெயர்கள்‌ சோடு 
வன முதலிய பலவி சபாற்‌ படர்க்கை வினை மடிபால்‌ பாற்பொதுமை நீங்‌ 
கின கோடுவன முதலி.பவற்றை மனிதர்களின்‌ ஒழித்து, சிலை முசலான 
வற்றிற்காட்டலாரல்‌ ஒமித்துக்‌ காட்டணியாம்‌. 


19. தெரிவனதா லென்றுக்‌ தெரியா தனவும்‌ 
வரிவளாயார்‌ தங்௪ண்‌ மருக்கே-- ஒருபொழுதும்‌ 
இல்லா தனவு மிரவே இகழ்ச்‌ தெவருவ்‌ 
கல்லா தனவுங்‌ கரவு, 


2 நளவேண்பா, மூலமும்‌- உரையும்‌, 


(இ-ள்‌.) என்றும்‌-எகீசாலத்தும்‌, செரிவன-யாவசாலும்‌ அறியப்படு 
வன, நால்‌ - சாஸ்‌இரங்களே, தெரியாதனவும்‌ - தெரியப்படா தவைகளும்‌, 
வரீவளையார்‌ தல்சள்‌ - ரேசைகளையுடைய வளையல்களை யணிர்த பெண்க 
ஞூ டைய, மருங்சே-இடைகளே, ஒருபொழுதும்‌-எப்பொழுதும்‌, இல்லாத 
னவும்‌ - இல்லாசவைகளும்‌, இரவே - யாசகமே, எவரும்‌ - எப்படிப்பட்ட 
வரும்‌, இகழ்ர்து - ஏளனஞீ செய்து, சல்லாதனவக - கற்காசவைகளும்‌, 
கரவு - வஞ்சக ஓழுக்கங்களே ஆலும்‌; (எழு) 


என மே அர்சகரத்்‌ இலுள்ள அடவர்‌ அறிவு நூத்பயிறகி மிகுதியுடை 
யாரென்பதும்‌, பெண்கள்‌, மார்பு தலை முதலிய உறுப்புக்கள்‌ மேலிருத்தல்‌ 
பற்றி இடையுடையாரென ௮ரமித்துணாத்தச்ச எண்ணிய இடையை 
யுடைய உத்தம இலக்கணம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌ என்பதும்‌, வாழ்ச்சைக்குரிய 
பெருஞ்‌ வ்‌ நிரம்பப்‌ பெற்ரவர்சளென்பதும்‌, லாத மெய்ச்‌ 
செதியிலொமுகும்‌ ஓழுக்சமுடையா சென்பதும்‌ பெறப்படும்‌ 


நூலென்றது, இவ்வுலக இன்பததிற்கு எதுவாகிய நூல்சளல்லாதவீட்‌ 
டின்பத்திற்கு ஏதுவாகிய ஞானதநால்களை, பஞ்சினாலியன்றதூல்‌ ஒரு மரத்‌ 
இன்‌ கோணலைத்தீர்ச்‌ ௪ செப்பஞ்செய்வது போல உயர்ச்தோ ரியற்றிய 
சலை சரம்‌ மணிதருள்ளச்கின்‌ அறியாமையாகிய கோட்டத்ை ஒழித்துச்‌ 
சர்ப்படுத்‌ தூதலால்‌ நூல்‌ எனப்பட்ட.து, அசையால்‌ நூல்‌ என்றது உவமை 
யாகுசெயர்‌. என்றும்‌, எவரும்‌, -உம்மைசள்‌ முற்றுப்பொருளன, வளை 
யார்‌, இரண்டனுருபும்‌ பயனும்சொக்ககதொசை, வளை : வளைந்திருப்பது 
சாசணச்‌ சிறப்புப்பெயர்‌, வரி ௪2 இ ரவேலைரப்பாடு, இரவு, கரவு, தொழிற்‌ 
பெயர்கள்‌. எசாரங்கள்‌ பிரிரிலை, நால்‌ கரவு என்ற இடங்களிலும்‌ பிரிநிலை 
யேகாரம்‌ கூட்டியுரைச்ச தெறிவன, தெரிய-சன, இல்லாகன, கல்லா 
தன, என்ற செயப்பாட்டு வினைசளில்‌ படிவிகுதி சொச்கு நின்ற 2, 


17, மாமனுநால்‌ வாழ வருசக்‌ இரன்சுவர்க்கி 
தாமசையாள்‌ வைகும்‌ தடச்தோளான்‌---கரமருபூக்‌ 
காரான்‌ மு ரணைரகர்‌ தானென்று சாற்றலாம்‌ 
பாராளும்‌ வேந்தன்‌ பதி, ( 


(இ-ள்‌) பார்‌ ஆளும்‌ பூமியை அஞூன்்‌ 2, வேச்சன்‌ - ஈகளமசாராச 
னது, பதி . மாவிந்தகசரம்‌, தாமரையாள்‌ - செர்காமரை மலரிலுள்ள வீர 
லட்சுமி, வைகும்‌ - தங்குகின்ற, சடம்தோனான்‌ - பெருமை பொருச்திய 
தோளையடையவனும்‌, காமர்‌ - அழிய பூசாரான்‌ - மலர்களாகயெே மாலை 
அணிக்தவனுமாகிய, மாமனுநூல்‌ - பெருமைதங்கிய மனுதர்ம சாஸ்‌.இரம்‌, 
வாழ - உளரும்படி, வரு பிறரத, சர்இரன்‌ சுவர்சஇ - சச்‌ இரன்‌ சுவர்ச்டி 
என்னும்‌ அரசனால்‌ செங்கோலோச்ி வரப்பட்ட முரணைேசர்தான்‌ என்று 
முரணை ஈ௪ரமே என்று, சாற்றலாம்‌ - சொல்லலாம்‌, (எ-று) 
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நளமகாராசனது மாவிச்தசகரம்‌ மள்ளுவரசாட்டுச்‌ சக்திரன்சுவர்க்இ 
மூ ரணைநசரை ஒத்இருகச்கும்‌ என்றவாரும்‌, இதனால்‌ மாவிர்த ஈசரத்தி 
ஓம்‌ முரணைககர்வளன்‌ வனப்புவசையால்‌ உயர்ந்தசெனச்கூறியபடியாம்‌. 
இங்கனம்‌ சக்இரண்‌ சுவர்கிகியைப்‌ பற்றியும்‌ ௮வன்‌ நாடசரங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ இவர்‌ இர்தாவினிடையிடையே புகழ்ச்து பேசுதற்குக்காரணம்‌ 
தூலாரடிரியர்‌ வரலாற்றில்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்காண்ச, அ௮ரசர்தோஸில்‌ வீர 
லக்குமி வீற்றிருப்பசாகக்‌ கூறுதல்‌ கவிமாபு, திருவுடை மன்னரைச்சகா 
ணிற்றிருமாலைக சண்டேனே?? எனப்பெரியார்‌ பணித்தபடி மன்னர்சள்‌ 
விஷ்ணு அம்ஸமாவராசலின்‌ *சாமரையாள்‌ வைகுர்‌ தகடந்தோளான்‌? 
என கூறினாரெனினும்‌ பொருச்தும்‌ (சாமரை? எனப்பொதுவகையாற்‌ 
கஉறினாடேனும்‌ இல ்குமிசேவிக்குரிய செர்தாமரையேகெரள்க, 


௫ 
ம.தூல்‌ : சூரியகுலத்தரசனாகய மறுவென்பான்செய்க தர்மசாஸ்‌ 


இரசம்‌, ௮து வரழம்தலாவது-அர்‌ நதால்கூறும்‌ விதிவிலக்குசகளையறிர்து சன்ன 
ரசின்கீழ்‌ உள்ளகுடிகளை ஒழுசசசெய்தலால்‌ அத்சருமம்‌ உலசத்தில்கெடா 
அமேலும்‌ மேலும்பரவுதல்‌, சச்‌இரன்சுவர்ச்‌இ - உலகத்தார்க்குச்‌ சச்‌ இரன்‌ 
போலச்சண்ணளியால்‌ மகழ்வளித்துப்‌ புசழ்கிலாவைப்‌ பரப்புபவன்‌, இனி 
௪5 இ.ரன்‌ என்பவனும்கு மகனா சுவர்ச்சியெனினுமாம்‌. இதை *சச் இரவா 
ணன்‌” அ.இச்சன்‌ சம்பன்‌' என்ற பெயர்வழக்‌லுங்காண்க, தால்‌ இருமடி 
யாகுபெயர்‌, வாழ-காறியப்பொருட்டாய செயவெனெசசம்‌. வரு-இறந்த 
கால வினைச்சொகை, இது வர்த என விழியும்‌, தீடச்தோள்‌-உரிச்சொற்‌ 
றொடர்‌. சாமரு-காமர்‌-உ-சாரியை, சாமர்‌-சண்டாரால்‌ விரும்பப்படுச்‌ சன்‌ 
மை; இஃது உரிசசொல்‌, பூ * தார.பூர்தார்‌. “பூப்பெயர்‌ முன்னினமென்‌ 
மையுர்‌ சோன்றும்‌?9 (ஈன்‌-உயிர்‌- ௬-50,) என்‌ றவிதிப்படி வருத வல்லினம்‌ 
பொதுவிதியால்‌ மிசாமல்‌ இனமாஇய ஈசரமெல்லினம்‌ சோன்றிற்று, மூன்‌ 
ரூம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனுச்தொச்சதொகை, 


153 ஓடாத தானை ஈளனென்‌ ௮ளனொருவன்‌ 
பீட ரருஞ்‌ செல்வப்‌ பெடைவண்டேச-டூ டர 
முருகுடைய புதர்‌ முகாளைக்குர்‌ தண்டா 
சருகுடையான்‌ வெண்‌ குடையா னாங்கு, 

(இன்‌) அங்கு-௮ச்சகரத்தில்‌, பீ9ஆரும்‌-பெருமை நிறைக்த, செல்‌ 
வம்பெடை-சிறப்பமைர்ச பெண்வண்டு, வண்டு ஓடு ஊடா - ௮ண்வண்டுக 
ளோடு பிணங்கிக்கொண்டதனால்‌, உடைய-அரும்புகள்‌ சட்டவிழ (அத 
னால்‌,) முருகு-(ஒழுகுன்ற) தேன்‌, அருகும தர்முகம்‌ - பக்சச்திலுள்ள 
பெண்கள்‌ முசவ்களை,. சனைககும்‌--னையப்பண்ணுடுன்‌ற, சண்தார்‌ உடை 
யான்‌ -ஞுளிரஈ்த மாலையைமாரரரில்‌ உடையவனும்‌, வெண்குடையான்‌ 2 
வெண்மையான முடையை யுடையவனும்‌ ஆகிய, ஓடாததானை-(பகசைவர்‌ 
சேனைச்குப்பயந்து பின்னிட்டு) தடாத சேனைகளையுடைய, களன்‌ என்‌ று- 


26 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ஈளமகா.ராஜனென்று சிறப்பித்‌ துச்‌ சொல்லப்படுகின்ற, ஒருவன்‌ - ஒரு ௮.7 
சன்‌, உளன்‌-இருக்தான்‌ , (௪-று.) 


அங்கு சளனென்டுரறாருவன்‌ உளன்‌ எனமூடிச்க, முருகுடைய மாதர்‌ 
முகரனைச்குர்தண்டார்‌ என்ற குறிப்பால்‌, தன்னைச்‌ சேர்ந்தோர்ச்கெப்‌ 
போதும்‌ இதம்செய்கன்ற தண்ணளியை உடையானென்பது புலப்படும்‌. 
மாதர்‌ என்றது அரசனது பட்டமசிஷிகளை, அருசனின்றும்‌ ஏவல்‌ செய்‌ 
பும்‌ பரிசாரிகை மசளிரை எனினுமொக்கும்‌, மாதர்‌ என்னும்‌ உரிச்செ:ல்‌ 
அகுபெயராய்ப்‌ பெண்களை உணர்த்திற்று. மாதர்‌ - காதலென்னும்பொரு 
எது; *மாதர்காதல்‌? என்பது தொல்காப்பியவிதி, மாதர்முலைசனைக்கு 
மெனவும்‌, மாச்தர்முகசனைச்குமெனவும்‌, பிரதிபேதமுண்டு, வெண்குடை 
யான்‌ என்ற குறிப்பால்‌ கலியிருள்கெட அரசுசெலுத்தும்‌ புகழுடையான்‌ 
என்பதும்‌; ஒடாததானை ஈளன்‌ என்றதால்‌, பகைவர்க்கு எஞ்ஞான்றும்‌ 
தோற்காதுவெற்றியே கொள்ளும்‌ பேராற்றல்‌ உடையவன்‌ என்பதும்‌ 
பெற்று சளனது கருணையும்‌ வீரமும்‌ வெளியாம்‌, 


"இங்கு என்னும்சுட்டு, மேற்செய்யுளிற்கூறிய பதியென்றதைக்குறித்து 
நின்‌ ற. செய்யுளாதலின்‌ சுட்டு முதல்‌ மீண்டது. வண்டுச்குச்‌ செல்வமா 
லத பொன்ரேகைகளையும்‌ பொற்டிறகுசளையுமுடைமை, பெடை-பறவை 
யின்‌ பெண்பாற்பெயா. ஊடுதல்‌-சலவியில்‌ நிசழும்‌ பிணக்கம்‌, ஊடுதல்‌ 
அரும்புடைதலுக்கும்‌, அரும்புடைதல்‌ தேன்‌ ஒழுகுதலுச்கும்‌ காரணம்‌, 
முருகுஎன்பதைத்‌ தேன்‌ எனப்பொருள்கொள்ளாஅ மாதர்க்கு விசேஷண 
மாக்‌) இளமையுடையமா கென உரைத்தலுமொன்று, இப்பொருளுக்கு, 
பெடையூடுதலால்‌ தன்சண்ணுள்ள தேனால்‌ முகசங்களைகனைக்குமெனமாலை 
யைச்கருத்தரவாசக்‌ கொள்க. தண்ர்‌ தார்‌-னலமுன்றனவும்‌ ணளமுண்ட 
ணவும்‌ அகுர்‌தசச்சளாயுங்காலே? என்ற விஇப்படி, னகரத்தின்‌ முன்வக்த 
தகரம்‌ டச.ரமாயிற்று, ஊடா - சாரணப்பொருளில்வந்தது, எச்சத்திரிபு: 
ஓடாத-௪ திர்மறைப்பெய?சச்சம்‌, தானை, முகம்‌-வடசொத்றிரீபு, வண்டு- 
மென்றொடர்ச்குற்றியலுகரம்‌, ஓடு என வருமொழிமுதலில்‌ உயிர்வரக்‌ 
கெட்டு நின்ற மெய்யின்மேல்‌ உயிர்‌ ஏறிரின்றது, ஒடு-மூன்‌ றனுருபு. 


[நளனது செங்கோற்‌ சிறப்பு. | 


19 சேத மதிக்குடைக்கழ்ச்‌ செம்மை யறக்கிடப்பத்‌ 
தாதவிழ்பூச்‌ தாரான்‌ றனிக்காத்தான்‌--மாத 
ரருகூட்டும்‌ பைங்கிளியு மாடற்‌ பருந்து 
மொருகூட்டில்‌ வாழவுலகு. 
(௫-ள்‌.) தாதி - மக.ரர்தப்பொடி, “அவிழ்‌ - திர்‌. துன்ற, பூசாரரன்‌ - 
பூமாலையணிர்‌ த சளமகாராசன்‌, தம்மதிச்குடை£ழ்‌-குளிர்ச்சிபொருக்‌ திய 


சர்‌தரன்போன்ற தனது குடைநிழலின்‌€ழ்‌, செம்மை அலம்‌-குற்றமில்லாத 
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தருமங்கள்‌, இடெப்ப-நிலைரிற்கவும்‌, மாதர்‌-பெண்கள்‌, அருகு ஊாட்டும்‌-பச்‌ 
சத்தில்வைத்து உணவுகளை ஊட்டிவளர்க்கின்‌ த, பைங்கிளியும்‌ - பசுமையா 
இய கிளிகளும்‌, ஆடல்பருச்தும்‌ - வலிமையையுடைய பரும்‌.தும்‌, ஒருகூட்‌ 
டில்‌ ஒசேகூண்டில்‌, வாழ-சேர்ச்து வூச்சவும்‌, உலகு-உலகத்சை, தனிக்‌ 
காத்தான்‌ .பிறருச்குப்போதுவில்லாமல்‌ ஆண்டான்‌. (௪-று.) 


தாரான்‌ டப்ப, வாழ, உலகுகாத்தான்‌ எனக்கூட்டுக, அவன்குடை 
யைச்‌ சீதமஇக்குடையெனக்‌ கூறுதலால்‌, குடிகள்‌ யாதொரு அன்பரு 
மே இன்டுற்று வாழ்ச்சார்ளென அவனது அரசாட்டு ஈலனும்‌, விளக்‌ 
கமும்‌ கூறியவாறு, மஇச்குடை உவமைத்தொசை; மதஇ-மதுவை (அமிர்‌ 
தம்‌) உடையது, மதி, குடைச்கு உவமை வட்டவடிவிலும்‌ வெண்ணிறத்தி 
லும்‌, பகுத்தறிவில்லாத பறவைகளும்‌ தம்முட்பகையின்‌ நி அன்பும்‌ அரு 
ஞூம்‌ பொருச்திவாழ உலகுகாத்தான்‌ என்ற குறிப்பால்‌, வலியார்‌ மெலி 
யாரை வருச்்‌அதலும்‌ பகைத்தலும்‌ இன்றி, ஈட்போடு வாழ்ர்தனரெனக்‌ 
குறிப்பித்தவாறாம்‌. இதனால்‌ ௮வனது அரசாட்சியில்‌ சாரச்தகுணமே தலை 
நின்றது என்பது புலனாம்‌. :*ஒருதுறைப்புனல்‌ சனப்புலியுமானு முடனே 
உண்ணவைத்த உரவோன்‌ உலகஒல்வைத்தவருளும்‌”?? என்ற சயங்கொண் 
டார்வாச்கும்‌ ஈண்டு ஒப்புசோச்சத்சசீச௮, 

ஊட்டும்‌ உண்‌-பகுஇ, டு-பிறவினைவிகுதி, பகுதிமுதல்‌ நீண்டது விசா 
சம்‌, ணகரம்‌ டகரமாதல்சக்இ, உம்‌- எடப்‌ வாழ, இடப்ப.காறி 
யப்பொருளில்வர் த செயவெனெச்சம்‌, பைங்கிளி-பசுமை 4 இளி, ஈற்றுமை 
கெட்டு, மூதல்‌ ௮க.ரம்‌ ஐசாரமாகி, ௪ஈர உகரங்கெட்டு, ஐ௧7 இனவெ 
மூத்து மிக்கது, ஆடற்பருர்து வேற்றுமையில்‌ வல்லினம்வ.ர லகரம்‌ றகர 
மாயிற்று, அலிழ்‌ - வினைத்தொகை, தணிச்காத்தலாவது பலகாடுகளையும்‌ 
வென்று பிறருச்குச்சிறிதஞ்‌ சுசச்தரமின்றி ஆளுதல்‌. இதனால்‌ இவன்‌ 
சக்‌. ரவர்த்தியென்பது புலப்படும்‌, செல்வமகளிர்‌ களி பூவை முதலிய பற 
வைகளைப்‌ பொழுதுபோக்‌ிற்காக வளர்த்தல்‌ வழக்கம்‌, 


[நளன்‌ சோலை புததல..] 


20 வாங்குவளைக்‌ கையார்‌ வ சன மதிபூத்த 
பூங்குவமா க்‌ ட்டை போயினான்‌--தேக்குவளை த்‌ 
தேனாடி வண்டு கிறகுலர்த்து நீர்சாடன்‌ 
பூராடிச்‌ சோலை புக, 

(௫-ள்‌.। தேன்குவளை - வாசனைமிகுர்‌ தகுவளைமலர்களிலுள்ள, சேன்‌- 
தேன்களில்‌, ஆடி-முழுகி, வண்டு-வண்டுகள்‌, 'ஏிறகு உலர்தீதும்‌ - இறகு 
களை உரைச்செய்கின்ற, நீர்சாடன்‌ - 8ீர்வளமிச்க கிடதசாட்டரசனாகிய 
'சளன்‌, பூகாடி-மலர்களை விரும்பி, சோலைபுக - சோலையில்‌ போகிறதற்கு,' 
வாங்கு - வளைந்த, வளைக்கையார்‌ - வளையல்களையணிரஈ்த கைகளையுடைய 


28 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையம்‌.. 


பெண்களின்‌, வதனமதி-முகமாகிய சச்திரனிடத்து, பூத்த - மலர்ச்த, பூங்‌ 
குவளைச்‌ சாட்டிடையே-(சண்களாகிய) அழயெ நீலோற்பலக்காட்டின்‌ ஈடு 
வில்‌, போயினான்‌-சென்‌ ரான்‌; (௪-று.) ்‌ 
ப காடன்‌, சாடி. புசழப்போயினான்‌ எனமுடிக்க, வாங்குவளைக்‌ கையார்‌ 
என்பதை வளை வாங்குசையார்‌ எனக்கொண்டு, ஈளனது அழல்‌ ஈபெபடலால்‌ 
காமத்தாலுடல்‌  மெலிதல்பற்றித்தாமே கையினின்றம்‌ கழல்கின்ற வளை 
'யல்சளையுடைய பெண்கள்‌ எனினுமாம்‌, வதனமதிபூத்த பூங்குவளை யென்‌ 
றது மூசத்தின்சண்ணுள்ள சுண்களை. இத்தொடர்‌ உநவகம்‌, மதிபூத்த) 
மதியானதுபூத்த எனமுதல்‌ வேற்றுமையாச்கினுமாம்‌, பூங்குவளைச்‌ கரட்‌. 
டிடையே போயினானென்றதன்கருத்து; பெண்கள்‌, தனது சட்டழசை 
லிய அபார்த்‌ துச்கொண்டிருக்கப்‌ போயினான்‌ என்பதாம்‌, 
குவளை முசலாகுபெயராய்‌ மலரையுணர்கத்திற்று, காடு - தொகுதி; 
தொகுதியைச்கசாடென்றல்‌ மரபு, போயினான்‌-அஆண்பால்‌ இறர்தகாலவினை 
மற்று, போ-பகுதி, இன்‌ இறச்தகால இடைரிலை, ஆன்‌ விகுதி, உலர்த்‌ 
தம்‌-பிறவினைப்‌ பெயசெச்சம்‌, தேன்‌ % குவளை-தேங்குவளை 4 தன்மொழி 
மெய்வரிணியல்பும்‌? என்ற (ஈன்‌-மெய்‌-சூ-11,) சூத்திரத்து வலிவரின்‌ ஈறு 
போய்‌ மெலிமிகலுமாமிருவழி என்ற விதிப்படி வசர மெல்லெழுத்து 
மிகுந்து வந்தது, 
[வசந்தகாலவநகை,] 


21 வென்றி மதவேடன்‌ வில்லெடுப்ப வீதியெல்லாம்‌ 

்‌ தென்றன்‌ மதுகீர்‌ தெளித்துவர--நின்ற 
தளவேனன்‌ மீதலருர்‌ தூழ்வரைளூழ்‌ ஈரடற்‌ 
இளவேனில்‌ வந்த தெதிர்‌, 

(இ-ள்‌.) நின்ற (மூல்லைநிலத்தில்‌, வளர்ந்துகின்ற, தளஜு முல்லைக்‌ 
கொடிகள்‌, ஏனல்மீது - (குறிஞ்சி நிலச்‌. திலுள்ள) % இனைப்பயிரின்‌ மேல்‌ 
படர்ந்து, அலரும்‌-மலர்சன்ற, தாழ்வரை-நீண்ட மலைகள்‌, சூழ்காடற்கு 
எதிர்‌-சூழ்க்தசாட்டையுடைய ஈஎனுக்கு எதிரில்‌, வென்றி - வெற்றியை 
புடைய, மதன்வேள்‌-மன்மதன்‌, தன்வில்‌ எடுப்ப - போர்செய்யத்‌ தனது 
வில்லைக்கையிலெடுச்சவும்‌, தென்றல்‌ - தென்றற்‌.காற்று, வீ.இஎலாம்‌ - ௮ர 
சன்செல்லும்‌ வீதிமுழுமையும்‌, மதுநீர்‌ - (மலர்களின்‌) தேனாடுயரீரை, 
தெளித்துவர - தெளித்துச்‌கொண்டு வரவும்‌, இள வேணில்‌ - இளவேனிற்‌ 
சாலமானது, வந்தத-வர்து சேர்தது, (௪-று.) 

நாடற்கு எதிர்‌ இள வேனில்‌ எடுப்ப, வர, வர்தது என இயைக்க, 
(இனி, ரளன்‌ தமயச்தியின்மீது விருப்பங்கொண்டு வருச்துஞ்‌ செய்தியைச்‌ 
கூறுவாராதலால்‌, ,அதற்ணெய்க மன்மதனுக்குப்‌ போர்த்தொழிலில்‌, ஊக 
கமுங்களிப்பும்‌ மிகுதியமுண்டாகுசற்குரிய இளவேணிழ்சாலம்‌ சளனை 


ந க [ 
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எதிர்கொண்டதாசச்‌ கூறினா. இளவேனிற்காலம்‌ - த்திரை வைகாசி 
மாதங்கள்‌. அடவர்ச்கும்‌ பெண்டிர்க்கும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ வேட்கை 
(ஐமை)யை உண்டாக்குதலாலும்‌, யாவராலும்‌ விரும்பப்படுகின்ற கட்‌ 
டழசை யுடைமையாலும்‌, மன்மதனுச்கு வேள்‌ எனப்பெயர்‌, இது சாமன்‌ 
என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ பொருள்கொண்டது, வேள்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ 
முருசச்சடவுளுக்கும்‌ உடைமைபற்றி வேறுபடுத்த, மதவேள்‌ என்றார்‌, 
மதவேடன்‌ வில்லெடுப்ப-வில்லென்ற ஆய தவரிமைபற்றி மசனாகியவேடன்‌ 
எனப்பொருள்‌ கொள்ளினுமாம்‌. மன்மதனுக்கு வென்றியாவது-விரும்பின 
வரைத்‌ தன்ளசப்படுத்‌ அதல்‌: வில்‌-சரும்புவில்‌, புஷ்பவில்லும்‌ இரும்பு 
வில்லும்‌ கூறுவர்‌. சென்றற்காற்று, பலசோலைகளிலும்படிச்து மலர்சளி 
லுள்ள தேன்களை வாரிக்கொண்டு வச்து இறைக்கலால்‌ தென்றன்மதுகீர்‌ 
கெளித்துவர என்றார்‌, ஒரு பிரபுவருகையில்‌ மெய்காப்பரா விற்பிடித்து 
உடன்‌ வருதலும்‌, வாசனைநீர்‌ வழியில்‌ செளிச்சப்பெற்றிருதீதலும்‌, இயல்‌ 
பாதலால்‌ இளவேணிலும்‌ இங்வனம்‌ வர்ததென்றார்‌, இஙலனம்‌ வந்ததெ 
னவே ௮. ரசனை வெல்லச்கருதிர்‌ செருக்குடன்‌ வர்ததன்பது தொணிச்‌ 
கும்‌. வீதியெலாம்‌-எலாம்‌ என்னும்‌ பன்மைப்பெயர்‌ இடப்பன்மை குறித்து 
சின்‌றத; இடைக்குறை, முல்லைகிலக்அச்குரிய முல்லைச்கொடி.கள்‌ குறிஞ்சி 
நிலத்‌ துக்குரிய இனைப்பயிர்கள்மீது படருமெனச்கூறியது இணைமயக்கம்‌, 
(இணைமயச்சமாவது ஒருநிலத்துக்குரியபொருள்‌ மற்றொரு நிலத்‌ இற்கலந்து 
இடப்பதாகச்‌ கூறுதல்‌) இதனால்‌ கிடதகாட்டில்‌ முல்லைக்கும்‌ குறிஞ்சிக்கு 
முள்ள அணிமையும்‌, இங்காடு மலையரணிற்‌ சிற ததென்பதுமீர்விளங்கும்‌, 


சுழ்‌- வினைத்தொகை, எடுப்ப, வ.ர - செயவெனெசசங்சள்‌, வரை- 
யென்னும்‌ சணுவின்பெயர்‌ மூறங்கிலுக்காய்‌ மூங்கில்‌ மலைக்சாதலால்‌ இரு 
மடியாகுபெயர்‌. வேள்‌ 4 தன்‌-வேடன்‌ *னலமுன்றனவும்‌' என்ற சூத்இர 
விஇப்படி. னசரத்இன்பின்வச்ச தகரம்‌ டசரமாகி குறில்‌ செறியாலள? 
என்த சூத்தாவிஇப்படி னசரம்‌ செட்டு. வென்றி - சொழிற்பெயர்‌, 
வெல்‌,-பகுஇி, றீ-விகுஇ, றகரம்‌ னசரமானது விகாரம்‌. மதன்‌ % வேள்‌-மத 
வேள்‌ *லவிசாரமா முயர்‌ இணை! என்ற விஇயால்‌ னகரம்செட்டது, 


[நளன்‌ பூத்சோலையடைதல்‌.] 


22, தேதரிற்‌ றுகளைத்‌ இருக்திழையார்‌ பூங்குழலின்‌ 
வேரிப்‌ புனனனைப்ப வேயடைக்தான்‌--கார்வண்டு 
தொக்கிருக்தா லித்‌ தூழலுக்‌ தாங்கருண்வெய்‌ யோற்கொது 
புக்கிருந்தா லன்ன பொழில்‌. [ ங்கப்‌ 


(இள்‌.) சார்வண்டு-சருமையாகிய வண்டுகள்‌, தொச்கு இருந்து: 
கூடியிருநர்‌ அ, ஆலித்து - சர்தேரஷித்து, உழலும்‌ - உலாவித்‌ திரிகின்ற, 


80 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ஆர்ங்கு இருள்‌-மிகுர்தஇருள்‌, வெய்யோற்கு ஒதுங்கி - சூரியஸனொாளிக்குப்‌ 
பயந்து) மறைர்து, புக்கு இருஈதால்‌ ௮ன்ன - புகுச்திருப்பசதை யொத்த, 
பொழில்‌-சோலையை, தேரின்‌ துகளை-தேர்செல்லுசலாலுண்டாகும்‌ தடி 
களை, திருச்து இழையார்‌ - இிருச்சமான அபரணங்களையணிர்ச பெண்க 
௭௮, பூங்குழவின்‌-பூலையணிக்த கூர்தலினத, வேரிப்புனல்‌ தேனாகியீர்‌, 
ஈனைப்ப - ஈனைக்கும்படி, அடைச்தான்‌ - (உமசா.ராஜன்‌) சேர்ச்தான்‌ 


பெண்களினத குழலின்‌ வேரிப்புனல்‌ - கேர்‌ செல்லுதலாலெழுர்த 
துகளை கனைப்பப் பொழில்‌ அடைச்சான்‌ ஈளன்‌ என்க, 

களன்‌ என்னும்‌ வினைமுதல்‌ வருவிச்துரைச்சப்பட்ட து. சோலைக 
வில்‌ மரங்கள்‌ கெருயகித்‌ தழைத திருச்சலால்‌ சூரியனொளி உட்பு ப்பெரு 
மல்‌ குளிர்ந்து இருண்டிருத்தலால்‌ சூரியனுக்குப்பயச்ச இருள்‌ குடியிருந 
_தாற்போல்வதரயிற்று, *வெயினுழைகல்லாச்குயினுழைபொதும்பர்‌? என்ற 
படி. உழலும்‌ பொழில்‌, புச்கிருர்சாலன்னபொழில்‌ எனக்கூட்டு௪, 

வண்டுகள்‌ சோலையிலுள்ள தேனை மிகுஇியாசவுண்டு செருக்கஇித்‌ இரியு 
மாதலால்‌, ஆவிச்தூழலும்‌ என்றார்‌, வெய்யோன்‌-வெம்மையென்னும்‌ பண்‌ 
படியாகப்பிறச்‌ த பெயர்‌; செய்யுளில்‌ விகுகு ஆ ஓவாயிற்று, அன்ன-குறிப்‌ 
புப்‌ பெயசெச்சம்‌, சளனுடன்‌ செல்லுின்ற பரிசாரிசைப்‌ பெண்கள்‌ கூச்‌ 
தலிற்ருடியுள்ள மாலையினின்‌ றும்‌ ஒழுகும்தேன்‌ அவன்‌ எறிச்செல்லும்‌ 
தேர்ச்சக்கரத்தினின்றும்‌ உண்டான புழுதியை கனைத்து அடக்குஇன் ற 
எனச்கூதினோர்‌, இதனால்‌ பெண்கள்‌ சூடியுள்ள மாலைசளினஅ௫ தேன்மிகுஇ 
விளங்கும்‌ தேரின்‌-இன்‌ எதுப்பொருளில்வர்த ஐச கனுருபு, இழமை-இரச்‌ 
தினங்கள்‌, இழைச்அச்செய்யப்பட்டத, சனைப்பவே-ஏ அசை. கார்‌ கர 
மையென்ற பண்பின்விகாரம்‌, பெருமையுமாம்‌, தொகு, புகு, என்ற பருஇ 
கள்‌ தொக்கு புச்கு என இரட்டி த்து இற்‌ தசரலங்காட்டின. 


| அங்கு நளன்‌ ஒர்‌ அன்னப்பமவையை& காணுதல்‌, 


28 நீணிறத்தாற்‌ சோலை கிறம்பெயா நீடியதன்‌. 
ரூணிறத்தாற்‌ பொய்கைத்‌ தலஞ்‌வய்ப--மாணிறக்கான்‌ 
முூனனப்புட்‌ டோன்று முளரித்‌ தலைவைகு 
மன்னப்புட்‌ டோன்றிற்றே யாங்கு, 

(இ ள்‌.) அப்புஉள்‌ .ஜலகத்இல்‌, தோன்றும்‌-உண்டாடின்‌ ற, முளரிச்‌ 
தலை-தாமரைமலரிடக்‌.து, வைகும்‌ - வாசஞ்செய்யும்படி யான, அன்னப்புள்‌- 
அன்னப்பறவையான து-ரீள்றிறச்தால்‌-செடுஈ காரம்‌ விளங்குகின்ற சனது 
இறகின்‌ வெண்ணிறச்தால்‌, சோலை-இருண்ட அர்தச்சோலையானது, நிறம்‌ 
பெயர - கிறம்வேறுபடவும்‌, நீடியசன்‌ தாள்கிறஹ்தால்‌ - நீண்டதன்னுடைய 
கால்களின்‌ சிவர்தநிறததால்‌, பொய்கை சலம்‌-தடாச இடம்‌, ௪வப்ப வெக, 
கவும்‌, ஆங்கு-அச்‌ 2சாலைபில்‌, மாண்கிறச்சான்முன்‌ - மாட்டிமை வாய்க்த 
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நிறச்தையுடைய அசாவது மார்பையுடைய ஈளராசனுக்கு மூன்னே, தோன்‌ 
இிற்று - காணப்பட்டது, (௪-று,) 
அன்னப்புள்‌ பெயர, வெப்ப ஆங்குமுன்தோான்றிற்று என இயையும்‌. 
உடல்முழுவதும்‌ லெளுத்தும்‌, காலும்‌ மூக்குஞ்‌ சிவச்‌ தம்‌ விளங்கு 
இற உத்தம இலக்சணம்வாய்ர்ச ௮௪ அன்னமாதலாரல்‌ நீணிறத்தாற்‌ 
சோலை நிறம்பெயரநீடியசன்‌ ரூாணிறத்தாற்‌ பொய்கைத்தலஞ்‌ கிவப்ப்‌ 
சகோன்றிற்று என்றார்‌, சோலைஙிறம்பெயர்தலாவது தனத இருண்ட நிறம்‌ 
கட்டுப்‌ பிரகாசமாகய வெண்ணிழமாதல்‌. 
பெயர, இவப்ப-சாறியப்பொருளில்வகக செயவெளெச்சம்‌ மாண்‌ 
நிறத்தான்‌ - மாட்கிமைப்பட்ட மார்பையடையவனெனலே யபொருக்தும்‌, 
முளரி-அகன்‌ பூவிற்காதலின்‌ முூதலாகுபெயர்‌, முள்‌அைசளையபையது 
என்பது பொருள்‌ (அரி-தண்டு,) அன்மொழித்தொகை, தலை-ஏழனுருபு. 
நீடிய-இறரஈ தகாலப்பெயரெசசம்‌, நீடு-பகுஇ, இன்‌-இறக்தசகால இடைஙகிலை, 
௮-பெயசெச்ச விகுதி, இடைமிலை ன கரக்கேடு கடைச்குறை.ய்‌-சர்‌.இ, முன்‌ 
னப்புள்‌ அன்னப்புள்‌ என்ற அடிகள்‌ தீரிபுநயம்‌, அன்னங்கள்‌ தாமரை 
மலரைச்‌ சயனமாசச்‌ கொண்டிருத்தல்‌ இயல்பு, 
[அரசன்‌ பரிசாரிகைப்‌ பேண்ணீடத்து அன்னத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தாச்சோலலுதல்‌. | 


24. பேதை மட ன்னர்‌ தன்னைப்‌ பிழையாமன்‌ 
மேஇிக்‌ 6 ரூலமேறி மென்கரும்பைக்‌--கோதிக்‌ 
சடித்துத்தான்‌ முத்துமிழுங்‌ கங்கைகீர்‌ நாடன்‌ 
பிடி த்தூத்கா வென்றான்‌ பெயர்ந்து. 


(இ-ள்‌.) மேதிக்குலம்‌ - எருமைக்கூட்டம்‌, ஏறி - வயல்களிற்சென்று 
மென்கரும்பை - மென்மையான கருப்பங்கழிசளை, கடிச்துக்கோதி-சடிக்‌ 
அத்தி.ச்று, மூத்அஉமிமும்‌-முத்துச்களைக்‌ (கடை வரயினின்றும்‌) கக்கு 
இன்ற, சங்கை$ர்‌ காடன்‌ - கஙவகைநஇபாய்கன்ற நிடத காட்டரசன்‌, 
பெயர்ச்து-அங்கேபோய்‌, பேசை - பெண்ணே! மடம்‌ அ௮ன்னம்தன்னை - 
இளமையான அன்னப்பறலவயை, பிழையாமல்‌ - தப்பாமல்‌, பிடித்துத்தா 
என்றான்‌-பற்றிக்கொடு என்று கேட்டான்‌. (எ-று, 

சாராடன்‌ பெயர்ந்து சென்று பேதைஎன்னும்‌ பெண்ணே! அன்னர்‌ 
தன்னைப்‌ பிடித்துச்தாவென்றான்‌ எனக்கூட்டுக, 

எருமைகள்‌ கரும்புகளைக்‌ கடித்துத்கன்னும்பொழுது, அ௮ச்சரும்புக 
ளின்‌ சணுக்களிலுள்ள முத்துக்கள்‌ அவைகளின்‌ கடைவாயிலொதுங்கெ்‌ 
இழேவிழும்‌ என்றார்‌. இகனால்‌ காட்டின்‌ வளப்பமிகுகி கூறியவாரறாம்‌, 
கரும்பு முத்துப்பிறப்பிடங்களில்‌ ஒன்றா தலால்‌ இங்கனம்கூ றினார்‌. இதனை த்‌ 
:தக்‌ இவராக மருப்பிப்பி பூகர்தழைக தலி, கந்துசலஞ்சல மீன்றலைசொகிகு 


92 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ச ்‌ ஆ 
சனினமின்னார்‌, சர்தாஞ்சாலி சழை கன்ன லாவின்பற் ஈட்‌ செவிசார்‌, இம்‌ 
அவுடும்புகராமுத்தமீனு மிருபதுமே?? என்ற, இச்நூலாிறியர்‌ செய்துள்ள 
இரச்இனச்சுருச்சச்துச்‌ செய்யுளாலுணர்க, 


பெயர்ச்து என்பதற்குப்‌ பூக்கொய்யச்சென்ற எண்ணம்‌ மாறி எனப்‌ 
பொருள்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, பேதை என்றது உடன்‌ சென்றிருந்த பரி 
சாரிலகப்பெண்சளனிலொருத்தியை, இது பெண்கள்‌ குனாம்‌ நரன்சனு 
ளொன்றாகியமடமைக்குணம்‌, (பேதமையென்பது மாதசாச்சணிசலம்‌?” என்‌ 
றதனாலுமூணர்க; பண்பாகுபெயராய்ப்‌ பண்பியை உணர்தீஇ நின்றது, 
அண்மைவினி, குலம்‌-கூட்டம்‌, வடசொல்‌, பிழையாமை - தப்பிஓடடாமை, 
தா என்ற ஏவலொருமை வினை முத்று அரசனாகிய மிச்கசோன்‌ இரப்புரை 
யாய்‌ சின்றமையால்‌, மரபுவழுவமைதி, தான்‌-௮சை, 
பேண்கள்‌ அரசன்கட்டளையால்‌ அன்னத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 


கோணர்தல.] 


தி5, ஈசாரடிமட வன்னத்தை நல்ல மயிற்குதா 
மோடிவளைக்கின்ற தொப்பவே--நீடியகற்‌ 
பைங்கூத்தல்‌ வல்லியர்கள்‌ பறறிக்‌ கொடுபோக்து 
தங்கோவின்‌ முன்வைச்தார்‌ தாழ்க்து, 

(இ-கர்‌) சல்லமயில்குழாம்‌-சிறர்த மயில்கூட்டம்‌, மடம்‌ அன்னத்தை 
காடி-இளமையுடைய ௮ன்னப்பறவையைப்‌ பிடிச்சவிரும்பி, ஐடி. - சுற்றி, 
வளைச்சின்றது ஒப்ப- வளைத்துக்‌ கொள்வதைப்‌ போல, நீடிய- நீண்ட, 
நல்பைங்கூச்ச ல்வல்லியர்‌-சல்ல கரிய கூர்தலையுடைய பூங்கொடிபோன்ற 
பெண்கள்‌, பற்றிச்கொடுபோர்து - அன்னத்தை (களைத்துப்‌) பிடித்துச்‌ 
கொண்டுஈ த, தம்கோவின்முன்‌-தங்கள்‌ அரசனாகிய ஈளனுக்கு எதிரில்‌, 
தாழ்ந்துவைச்தார்‌-௨ணவ்9 வைத்தார்கள்‌, (௪-2) 

இப்பெண்கள்‌ மயில்போல மெல்லிய சாயலுடையவர்ச ள?கையால்‌ 
இவர்கள்‌ மடலஒன்னம்தையோடி வளைஈன் றமைக்கு' மயிற்குமாம்‌ ஓடி 
வளைப்பதை உவமைகூறினார்‌. * மாதர்களைமயிற்குமாம்போன்று என்றதற்‌ 
கேற்ப, அவிழ்ச் ததொங்கிய கூர்தல்‌, மயில்களின்‌ சலாபம்‌ போல்‌ நிருச்‌ 
தது என்பார்‌ நீடியநற்பைங்கூந்தல்‌ என்றார்‌. இங்கனம்‌ கூறியவாற்றாலே 
அன்னத்தைப்‌ பிடிக்கவேண்டுமென்ற அவாவினால்‌ கூர்தல்‌ சோர்தல்‌ முத 
வியவற்றையும்‌ மஇத்திலர்‌ என்பதும்‌ விளங்கும்‌, பசுமையையுவ்‌ சருமை 
யையும்‌ வேறுபாடின்‌ நிக்கூறும்‌ மரபால்‌ கருங்கூச்‌ தலைப்‌ பையகூர்கலென்‌ 


௨௨௨௨ டட ணைன னர உட ளா ளக 





* இர்சளசரிதம்கூறும்‌ சமிழ்கைடததாவில்‌ *ஒதிமம்‌, பாழியக்தோளி 
னான்கையித்பற்றினான்‌? எனகனே அன்னச்தைப்‌ பிடித்ததாகசச்‌ கூறி 
ஸிருச்சல்‌ ஈண்டு அறியச்‌,சக்க ௮, 
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ரர, செய்தோயப்பெற்று மயிர்ச்சார்சணிச்துவிளங்குதலின்‌ பைங்‌ உந்தல்‌? 
என்பதற்கு வளப்பமிச்க கூர்‌ தலெனினுமாம்‌, 

வல்லியர்கள்‌-விகு இிமேல்விகு தி, வல்லி - உவமஆகுபெயர்‌, வல்லி - 
பெண்சளின்‌ உறுப்புகளில்‌ இடைக்கும்‌, அ௮வர்சளஅ மெல்லிய தன்மைக்‌ 
கும்‌ உ௨மை கூறப்படும்‌, சாடி.௮ரசன்‌ ஆணையைக்கருகதியுமாம்‌, செய்து 
என்னும்‌ வாய்ப்பாட்டு இறச்தசாலவினை யெச்சம்‌, கொடு - சொண்டு என்‌ 
பத இடை குறைந்து விகாரமாயிற்று. சோவின்‌-இன்சாரியை, கோ-தலை 
மையுணர்ச்தும்‌ ஒருசொல்‌, முன்‌ - இடமுன்‌, ஊளைக்சன்றத - நிசழ்காலத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌, ஈல்ல-சன்மையென்னும்‌ பண்பினடியாசப்பிறச்த குறிப்‌ 
புப்பெயசெச்சம்‌, இச்செய்யுள்‌ உவமையணி, ஏ-௮சை, 


[அப்போழது அன்னங்கலங்குதல.] 
26 அன்னக்‌ தனைப்பிடித்தங்‌ சாயிமையார்‌ கொண்டுபோய்‌ 


மன்னன்‌ தரு எனா வைத்தலுமே-யன்ன 
மலங்கிற்றே தன்னுடைய வான்களையைத்‌ தேடிக்‌ 
கலங்கிற்றே மன்னவனைக்‌ கண்டு, 


(இ-ள்‌) அங்கு-௮ச்சோலையில்‌, ஆய்‌இழைபார்‌-அராய்ச்தெடுக்த ஆப 
சணங்களையணிர்தபெண்கள்‌, அன்னம்தனைபிடி.த்து-௮ன்னப்பறவையைப்‌ 
பிடி தீதுசசொண்டுபோய்‌...-. மன்னன்திருமுன்னர்‌ - ஈளராஜனஆ௬ ௮அமகூய 
சமுகத்தில்‌, வைச்தலுமே - வைத்தவுடனே, அன்னம்‌ - அந்த அ௮ன்னமா 
னது, தன்னுடைய-தனத, வான்களையைசத்தேடி - பெரியகுற்றத்தைச்‌ 
கேடி, மலங்‌இற்று-வருர்‌ இியசரய்‌, மன்னவனை ச்சண்டு-௮சனைப்‌ பார்த்து, 
சலங்கிற்று-கலச்சமடைச்சது; (௪ ஐு,) 

ஆயிழையார்‌ அன்னர்தனைப்பிடித்து வைக்தலும்‌, சேடி மலங்க, 
சண்டு *லங்கிற்று எனவினை முடிவசெய்ச. 

ஆயிழையார்‌ என்பதற்கு ஆ ராய்ச்தெடுதத அப சணங்களையுடையாள்‌ 
என்பதன் றி அழிய ஆடிரணங்‌ளையுடையாரெனினும்‌ பொருக்தும்‌, ஆய 
அழகு என்னும்‌ பொருளில் வருதலை (மாயோன்‌ முன்சையாய்தொடி. கடு 
குங்‌, கண்கூடிருக்கைத்திண்பிணித்திவவின்‌ ஆய்கினை யரிசியவைய 
லன்ன? என்ற போருநராற்றுப்படை 14 - 10- அடிகளிலும்‌ *1$ர இரண்‌ 
டன்ன கோதை பிறச்ட்டாய்கோ லவிர்சொடி விளங்கவீச?? *பேறுமண 
வ்குமுருவுகொண்டாய்‌ கசோற்கூற்றம்‌ என்ற மதுரளைக்சாஞ்டு 502, 568, 
062-அடி ஈனிலும்‌ ஆய்‌ என்பதற்கு ஆரியர்‌ சச்சினார்ச்சினியர்‌ ட 
எனப்பொருளுரைத்திருத்தலாலுணர்ச, 


யாவராலும்‌ விரும்பத்தகுர்த சாசசமு: சமாதலால்‌, திருமுன்‌ என்றுர்‌. 
இரு சண்டாரால்‌ விரும்பப்படும்‌ தன்மை, பண்புப்டுபயர்‌, முன்னா - அத்‌ 
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சரறியை, வைச்சலும்‌-இறழ்தசாலவினை யெச்சம்‌, லைஃபகுஇ, உம்‌ - வினை 
யெச்சவிகு இ தகரச்தோற்றமும்‌ உக.ரக்கேடும்‌ ௪௩௫, இசனையடுத்த. ஏ.கர, 
சம்‌ ௮சை, மற்றையிரண்டும்‌ இரச்சப்பொருளன; மலவ்‌இற்று முற்று எச்‌ 
சப்பொருளில்வர்‌.த ௮. மலங்கிற்று, சலவ்‌இற்று என முறற்றுப்பொருளாய்த்‌ 
தனித்தனி. யபுரைப்பினும்‌ அமையும்‌, உடைய - அறாம்வேற்றுமைச்சொல்‌ 
லுருபு, வான்களை உரிச்சொற்றொடர்‌, இளை உவம ஆகுபெயர்‌, மரத்தைச்‌ 
சளைபோலத்தன்னைச்‌ சேர்ந்து இருக்கும்‌ உறவினத்தைச்‌ குறிக்கும்‌, மண்‌ 
னவன்‌-பெருமையுடையவன்‌ , கிவ வ்‌ பெயரிடைகிலை. பிடிபட்ட 
போ௫ சலங்குதலாதியாகெய அதன்‌ சாஇத்தன்மைகளைச்‌ சொல்லு தலால்‌ 
இச்செய்புள்‌ தன்மைநவிற்சியணி, 


[அரசன்‌ கலங்கிய அன்னத்திற்தத்‌ தேறுதல்மோமி கூறுதல,] 


21. அஞ்சன்‌ மடவனமேயுன்ற னணிஈடையும்‌. 
வஞ்சி யனையார்‌ மணிஈடைபும்‌---விஞ்சிய து 
சாணப்‌ பிடித்ததுகா ணென்றான்‌ களிவண்டு 
மாணப்‌ பிடி த்ததார்‌ மன்‌, 


(இள்‌) சளிவண்டு - (சேனுண்டு) குளித்தலை புடைய வண்டுகள்‌, 
மாண - தாம்செழிப்புறும்படி., பிடி.ச்த-பற்றியுள்ள, தார்மன்‌ - மலர்மரீலை 
யணிர்த ௬ளமகாராசன்‌:---, மடம்‌ ௮னமே - இளமையான அன்னமே, 
அஞ்சல்‌ - பயப்படாதே, உன்தன்‌௮ணிசடையும்‌ - உன்னுடைய அழகிய 
சடையும்‌, வஞ்சிஅனையார்‌ மணிஈடையும்‌-வஞ்டசிச்சொடிபோன்ற மெல்லிய 
பெண்களது அழயெடையும்‌ (ஆய இவ்விரண்டனுள்‌, விஞ்சியதுகாண- 
மேலானது இன்னதென்று பார்க்கும்பொருட்டே; பிடித்தது - (சான்‌உன்‌ 
னை-ப்‌) பிடித்தது, என்றான்‌-என்‌ நசொன்னான்‌ ; (௪-ு.) 


அன்னமே ! உன்னையான்‌ . பிடித்த கொல்வதற்கரவ.௮, “கூட்டி 
லடைசத்து வருத்துவதற்காவது அல்ல, உன்ஈடையின்‌ அழகினையும்‌, உன்‌ 
நடைக்கு ஒப்பாகக்கூறப்படும்‌ பெண்களது ஈடையினையும்‌ ஒப்பிட்டுப்பார்ப்‌ 
பதற்சே, அதலால்‌ நீ அஞ்சற்க எனக்சலங்கியு அன்னத்தற்குக்‌ சேறுதல்‌ 
உறினானென்‌ 5, 'களிவண்டு மாணுப்பிடித்தத' ர்மன்‌ “என்றமையாலபிறாக்‌ 
காதா.ரமாய்‌ இசஞ்செய்வதேயன்றி, பிறரை வருத்துதற்குணம்‌. சிறிது 
மிலன்‌ என்பது சோன்றும்‌, பிடித்தது என்பதற்கு மலர்களால்‌ தொ?ச்சப்‌ 
பட்டது எனச்‌ கூறுதலும்‌ பொருந்தும்‌, வண்டுக்குச்சளி-சள்‌ ஞு ண்டலால்‌ 
உண்டானது. களி௮ண்டு வினைச்தொரசை, மாண-மாண்பு என்னும்பண்படி 
யாசப்பிறர்‌,௪ செயவெனெச்சம்‌, சாறியப்பொருளில்வர் த. மன்‌-பண்பாகு 
பெயர்‌, அனம்‌. அன்னம்‌ என்பதன்விசாரம்‌; அஞ்சல்‌ - எஇர்மறை “ஏவல்‌ 
வினை ரு.௮) ௮௫௯ - -புகு.இ) அல்‌-௪.இிர்மறைவிகுதி, 'இ.௪ ஐம்பால்‌ மூ£விடீங்‌ 
சட்கு வராமையால்‌ வியங்கோள்‌ முற்று ஆகாது, ட தன்‌ - சாரியை, மட 
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ஈடையும என வும்பாடம்‌, விஞ்சியது-வினையாலணையும்பெயர்‌, பிடி.தத.ஐ- 
இதச்தசாலச்‌ தொழிற்பெயர்‌, சாண்‌-முன்னிலையசை: தேற்றத்‌ இல்‌ வசத 
செனினுமாம்‌, 


| அரசன்‌ சோலலால்‌ அன்னம்‌ கலக்கம்‌ ஒழிதல்‌.] 


26. செய்ய சுமலச்‌ திருவை நிகரான 
தையல்‌ பிடித்த சனியன்னம்‌- வெய்ய 
அமோற்ற மில்லா வாசன்சொத்‌ கேட்டுத்‌ 
தமோற்றந்‌ தீர்ர்ததே தான்‌. 

(இ-ள்‌) செய்யகமல:ம-செர்தாமரைமலரில்‌ வாசஞ்செய்கன்ற, இரு 
நிக.ரான- இலக்குமியை ஒச்க, தையல்‌-பெண்ணால்‌, பிடித்த-பிடித்துக்‌ 
சொண்டுவரப்பட்ட, தனி அன்னம்‌ - ஒப்பற்ற அத்த அன்ன ப்பறவையா 
னது, வெய்ய- கொடிய, அடுமாற்றம்‌ இல்லா - கொல்லும்‌ பளைமைக்‌ 
குணமற்ற, ௮அரசன்சொல்‌-ஈளன அுபேச்சை, கேட்டு, தடுமாற்றம்‌ - மனக்‌ 
கலக்கம்‌, தீர்ந்தது 8ீங்கப்பெற்றது ; (எ-று) 

௮.ரசன்‌ முன்வைச்கப்பட்ட அன்னமானது அவனது இனிய அறுதல்‌ 
மொழியால்‌ கொலைப்பயம்‌ நீங்கத்கெளிச்சசென்பசாம்‌, 

* செய்ய, வெய்ய-செம்மை, வெம்மையென்ற பண்படியாசப்‌ பிறச்த 
குறிப்புப்பெயரெசசங்கள்‌, கமலம்‌-கம்‌-ஜலகத்இல்‌, அலம்‌-பிரகாசிய்பது வட 
சொல்‌, ஆழுபெயர்‌, தையல்‌ அழகு, பண்பாகுபெயராய்‌ அதனையுடைய 
வளை யுணர்த்திற்று, தணி அன்னம்‌ பிரிச்சப்பட்ட அன்னம்‌ எனினுமாம்‌. 
அமொற்றம்‌-வினை த்தொகை, திடிமாற்றம்‌- தொழிற்பெயர்‌, சடுமாறு பகுதி, 
௮ம்‌-தொழிற்பெயர்‌ விகுதி, இல்லா(௧) ஈறுசெட்ட எதஇர்மறைப்பெயரொச 
சம்‌, அன்னம்‌ தடுமாற்றம்தீர்ர்‌. 2௮, சனை வினை முூதலோடுஞ்சேர்ர்தது, 

| அன்னம்‌ நனனுக்கத்‌ தமயந்தி தக்கவள்‌ எனல்‌. 
29, இரைழு£கந்த வெண்கவிகைத்‌ தேர்வேக்தே புன்ற 
னிசைமுகந்த தோஞ்சக்‌ சசைவாள்‌.--வசையி 
றஐமையங்தி யென்‌ துர்‌ தையலாண்‌ மென்றோ 
எமையக்தி யென்றோ ரணஙக்கு, ப 

(இள்‌.) இசைழமுகர்ச-எட்டுத்திக்லுள்ளாரையுச்‌ கன்னுளடக்கிய, 
வெண்சவிகை - வெண்கொற்றச்‌ குடையையும்‌, தேர்‌ - தோச்சேனையையு 
மூடைய, வேச்தே-௮ரசனே !, இசைமுசந்த-£ர்த்தி நிரம்பப்பெற்ற, உன்‌ 
தன்‌- உன்னுடைய, தோளுச்கு-தோள்சளுச்கு, மென்தோள்‌ - மென்மை 
யானழீதாள்‌, அமை அக்இ ஒமூங்கில்போலும்‌ அழகுடையாள்‌, என்று - 
என் றுசொல்லப்பட்ட, இர்‌ அணங்கு - ஒருசெய்வப்பெண்போன்‌ ற, வசை 
இல்‌ - (அழகு, குணம்‌, செயல்‌ இவற்றால்‌) குற்றமில்லாத, ' த மையக்‌ இ 


66. நளவேண்பா: மூலமும்‌ உரையும்‌. 


என்று, இதம்‌ - சொல்லப்பட்ட, தையலாள்‌ - பெண்ணானவள்‌, . இசை 
லாள்‌-தகு.இயாவாள்‌ ; (எ-ுு.): ப 

வேச்தே! தோளுக்கு தமயர்தியென்‌ றோரணங்கு இசைவாள்‌ என்க, 

இதனாலே அவளுனக்குக்கடைப்பாளாயின்‌, உனது தோள்‌ முதலிய 
உறுப்புச்களின்‌ அழகுபயன்படுமென ஈளனுக்குத்‌ தமயர்தி இன்றியமையாச்‌ 
ஏிறப்பினள்‌ எனக்கூறியவாறு, இசை-இழக்கு, தென்கிழக்கு தெற்கு என 
வரும்‌ ஏட்டுத்‌தசைசளும்‌, இங்கு ஆகுபெயராய்த்‌ திசையிலுள்ளாரை 
யுணர்த்‌ சிற்று, சால்வசைச்சேனையுள்‌ தலைமைபற்றித்‌ தேர்‌ என்றார்‌, மற்றப்‌ 
படைகளுக்கு உபல-ஷ்ணம்‌, அளுகையைச்சவிகையென் றது உபசா.ரம்‌.. 
கோளுக்கு இசைமுகத்தலாவது போரில்‌ வெற்றிபெறுதலும்‌, கொடை 
முதலியவற்றிற்சிறத்தலும்‌, முழந்தாள்‌ அளவும்‌ சாழ்ச்து இரண்டு, அழகும்‌ 
வலிமையும்‌ வாய்ச்தூ விளங்குதலும்‌ ஆகிய இவற்றாலுண்டாகும்‌ புகழைப்‌ 
பெறுதல்‌, தமயச்இச்கு வசையின்மையாவது நற்குண ஈற்செய்கை ௮ழகு 
முதலியவற்றில்‌ குறைவுபடாமை, ௮ர்தத்தையுடையவள்‌ அ௮க்தி, (அந்தம்‌- 
அழகு) இ. - பெண்பால்விகுகி, பகுஇயீற்று ௮ம்‌-சடைக்குறை, மூங்கில்‌ 
தோளுக்கு உவமை, இரண்டு வழவழப்பாயிருச்குர்தன்மைபற்றி. 

இசை - திசாஎன்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌, "தமையக்தஇு - யகரத்தின்ழான்‌ 
நின்ற ௮கரத்திற்கு ஐசாரம்‌ போலியாயவக்தத, (போலியாவது ஒருசொல்‌ 
லில்‌ ஒரு எழுத்து உள்ளவிடத்து அவ்வெழுச்துக்கடாக வேறொரு எழுத்து 
வந்து நின்றாலும்‌ பொருள்‌ வேறுபடாமல்‌ ஒத்திருப்பது,) சவிை-கவிக 
இருப்பது, தொழிற்பெயர்‌, 

. [நளன்‌ தமயந்தியிடத்து ஆனசைகொள்ளுதல்‌.] 
80 அன்னமொழிகர்த மொழிபுகா முன்புக்குக்‌ 
சன்னி மனக்கோயில்‌ சைக்கொள்ளச்‌--சொன்னமயி 
லார்மடர்தை யென்றா னநங்கன்‌ சலைவளப்பப்‌ 
பாக்மடந்தை கோமான்‌ பதைத்து, 

(௫-ள்‌,) பார்மடர்தைகோமான்‌-பூமியாயெொபெண்ணுக்கு அரசனாகிய 
ஈளன்‌, ௮ன்னம்மொழிர்த அன்னப்பறவை சொல்லிய, மொழிபுகாமுன்‌- 
சொல்செவியில்‌ அழையாததற்குமுன்னமே, சன்னி - சன்னிப்பருவத்‌ இன 
ளாஇய தமயந்தி, மன ச்கோயில்‌-சன்மன மாகியகோயிலை, புக்கு - (உள்ளே) 
புகுக்து; கைசொள்ள - சுவாதீனம்செய்து கொண்டதனால்‌, அநங்கன்‌ - 
மன்மதன்‌, சிலைவஎ ப்ப-கரும்புவில்லயெடுத்துவளை சத கினால்‌, பதைத்து - 
மனம்‌ பதறி, சொ ன்னமயில்‌ - 8 சொல்லியமயிலுச்கு ஒப்பானவள்‌, ஆர்‌ 
மடச்தை-யாருடையமகள்‌, என்ன்‌ - என்று (அன்னத்தை) வினாவினான்‌ , 

கோமான்‌, மனக்சோயில்‌ சன்னிசைச்கொள்ள, வளைப்ப, பதைஆது 


ஆர்மடர்தை என்றான்‌ எனசகூட்செ, 


8 


% 
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அன்னம்‌ தமய$இயைப்பற்றிக்கூறிய இனிய வசனங்களசல்‌ தன்வச 
மிழர்து சாமபாரவசனாய்‌ அவளாது வாலாற்றையறியவிரும்பி அம்மடர்தை 
எவ்வசசன்‌ குமாரத்தியென வினாவினனென்றவாரும்‌. மொழி . மொழி 
யப்படவ௮ எனும்பொருளஅ, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி புணர்ச்துகெட்‌ 
டது. மூன்‌-சாலமுன்‌, சன்னி-விவாசமாசாத இளம்பெண்‌, கைகீகொள்ளு 
தற்கு வினைமுகல்‌. சைக்சொள்ள-ஒருசொல்‌$ர்மைத்து, செய்வெனெச்சம்‌ 
சாசணப்பொருளது இறச்தசாலம்‌, சிலைவளைத்தற்குக கைக்கொள்ளுத 
லும்‌, பதைச்சலுக்குச்‌ சலைவளைச்சலுங்‌ சாரணமாமென்ச. வளைப்ப-செய 
வெனெச்சம்‌. சொன்ன-இப்பெயசெச்சத்தில்‌ இறச்சசால இடைகிலையின்‌ 
முதல்‌ குறைக்து கின்றது, மயில்‌ என்னும்‌ பெயசைச்தமுவிற்று, மயில்‌ - 
உவம ஆகுபெயர்‌, ஆர்‌ யாரென்பசன்‌ மரூ௨: (மரூ௨வாவள தொன்று 
தொட்டு வருதலின்றி இடையில்‌ எழுச்துச்சள்‌ தோன்றியூர்‌ இரிந்துங்‌ 
செட்டும்‌ இலக்சணஞ்‌ சிதைந்து தானே மருவி வழங்குவது) மடந்தை - 
இம்‌ பெண்‌ என்றமாச்இிரையாய்‌ நின்றது. அகங்கன்‌-க 4 அங்கன்‌ உருவ 
மில்லாதவன்‌, வடசொல்‌, லவபெருமான்‌, சனகாதியர்ச்கு யோககிலையை 
உபதேசிக்‌ ஈத்‌ தான்றிஷ்டையிலிருச்குங்கால்‌ பி ரமனாகியோர்‌ வேண்டு 
கோட்கிணங்‌9 மலரம்புகொண்டு விச்செஞ்செய்தசாலச்தில்‌ மன்மதன்‌ 
சிவபி.ரானால்‌ கெற்றிச்கண்கொண்டு எரிச்சப்பட்டு உருவமிழக்தான்‌ என்த 
செய்தி இப்பெயர்ச்சண்‌ அறியக்கெடச்த௮, 
அலை-வில்‌என்னும்‌பொருளில்வர்ச இச்சொல்‌, சல்‌ என்னுடி பொரு 
ஸில்‌ வருமிடதச்து வடசொல்‌, கோமான்‌-கோ-பகுகி, மான்‌-பெயர்‌ விகுதி, 
இச்சொல்கோன்‌ என னக.ரச்சாரியைபெற்றும்வரும்‌, சமயச்‌்இயின்‌ அழகு 
மூதலியவற்றைப்பற்றிச்‌ கூறுஞ்‌ சொல்லைக்சேட்டறிதலாகிய கரரணத்‌ 
திற்குமுன்னே சன்னிமனச்கோயில்‌ சைச்கொள்ளுகலும்‌ மன்மதன்‌ வில்‌ 
வளைத்தலுமாகிய காரியங்கள்‌ பிறத்தலைச்‌ சொல்லுதலரல்‌ மீகையுயர்வு 
நவிற்சியணியாம்‌. 
[அன்னம்‌ தமயந்தியின்‌ வாலாற்றைக& கூறத்தோடங்கல்‌] 
௦1, எழுவடு கோண்‌ மன்னா விலங்கிமையேர்‌ தூண்டக்‌ 
கொழு.ற்தியிற்‌ காய்க்த குவளை--யுழுகர்‌ 
மடைமிதிப்பத்‌ தேன்பாயு மாடொலிநீர்நாடன்‌ 
கொடைவிதாப்பன்‌ பெற்றதோர்‌ கொம்பு, 


(௫-ள்‌.) எழு அடு கோள்‌ - தூாணைவென்றதோளையுடைய, மன்னா . 
அரசனே, இலங்கு இழை விளங்குகின்ற ஆப ரணங்களையணிக்க தமயச்தி 
யாகிய அப்பெண்ணான வள்‌, உழுகர்‌--உழவர்‌, எர்தாண்ட--ஏரைச்செலுச்‌ 
அசையில்‌, சொழுஅதியில்‌-செஈழு என்னுங்கருவியின்‌ நுனியால்‌, சரய்க்த- 
சாயா அவிழுர்‌ ச, குவளை -ஞு.வளைமலர்களினின்‌ றும்‌, மடைமிதிப்ப--(அவ்வு 
ஓவர்‌ வரம்பிஷ்றி பெருகச்குமிகுஇபற்றி) நீர்மடைசளை மிதித்து விடும்படி 


28 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


சேன்பாயும்‌:- தேன்பாயப்பெற்ற, மாடு. பக்கங்களையுடைய, 'ஒலிரீர்சாடன்‌ 
ஒலி ன்ற. 8ர்வளப்பமிக்ச விதர்ப்பமாட்டரகனாகிய, கொடைவிதர்ப்பன்‌-- 
கொடுக்கும்‌. குணமுடைய ல்‌. மராஜன்‌, பெற்ற; த : ஓர்சொம்பு--பெறப்பட்ட 
- வளாயெ ஒப்பற்ற ,பூங்கொம்புபோல்வாள்‌ ; (எ-று,)-. 

.. மன்னா! இலங்கழை சாடன்பெற்ற கொம்பு என்க, உழவர்கள்‌ உழும்‌ 
படைச்சாலில்‌ சாய்கின்ற 'குவளைச்செடிசளின்‌ பூச்சளினின்றும்‌. பெருக்‌. 
கெடு? ஜ்ப்பாய்்றதேன்‌' நீருடன்‌ கலக்து மிகுஇயும்‌ வயலக)த்துப்‌ பெரு 
சச்சொள்வதால்‌, வேண்டிய அளவு வடி.ச்துக்கொள்வதற்கு வயல்களில்‌ 
8ர்‌ செல்லும்‌ வழியாகிய மடைகளைகச்‌ காலுல்மிகுத்து உடைக்துவிடுவார்‌ 
கள்‌ என அச்நாட்டின்‌ நீர்நிலவளப்பமிகுதி கூறியவாறாம்‌, குவளைமடை 
மிதிப்பத்‌: தேன்பாயும்‌ என்பதற்கு-குவளைப்பூக்களை மடைவர்பினிடத்து 
மிதிப்பஇனால்‌ அவைகளினின்றும்‌ தேன்பாய்கின்ற என உசைத்தலுமாம்‌, 


தனக்கு உவமையாகும்‌ தூணையும்‌ வென்றுவிளங்குமென ஈளனது 
தோள்வனப்பைக்குறிக்ச “எழுவ௫ுதோள்‌? என்றார்‌. அடுதோள்‌ - வினைத்‌ 
தொகை அூண்போன்ற தோளென்பாருமுளர்‌, இலங்கிமை-வினைததொ 
ககைப்புறத்‌ தப்பிறக்த ௮ன்மொழிச்சொசை, ஏர்‌ தாண்ட-இரண்டாம்வேற்‌ 
றுமைத்தொகை நிலைத்தொடர்‌, அுதஇயிற்சாயந்த - மூன்றாம்வேற்றுமைப்‌ 
பொருளில்வர்த உருபுமமக்கம்‌, உழுகர்‌ என்ற வினைமுதலை மிதிப்ப - ஏன்ற 
வினைக்கும்‌ கூட்கெ, அண்ட, மிதிப்ப - செயவெனெச்சங்கள்‌, ஒலி£ர்‌ - 
வினை ச்தொசை, சொம்பு என்றதற்கேற்ப, பெற்றது என்றார்‌. கொடை - 
தொழிற்பெயர்‌, சொடு-பகுதி, ஐ-விகுதி, 


89. நாற்குணமு நாற்படையா வைம்புலனு ஈல்லமைச்சா 
்‌ வார்க்குஞ்‌ சலம்பே யணிமுரசா--வேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணா வதன மதிக்ஞசூடைக்க ' 


ழாளுமே பெண்மை யரசு, 


(இ-ஸ்‌) (தமயச்தி) : சால்குணமும்‌-சான்குகுணற்களும்‌, கால்படை. 
ஆ(௧) -- சான்குவசைச்சேனையாசவும்‌, ஐம்புலனும்‌ -- ஐச்‌ துபொறிகளும்‌, 
நல்‌ அமை௪௪ ஆ--அ.றிவுடையமச்திரியாசவும்‌, ஆர்க்கும்‌ லம்பே--(பாதத்‌ 
இல்‌: ௮ணியப்பெற்று) ஒலிச்சின்ற இலம்பு என்னும்‌ ஆபரணங்களே, அணி 
முரசுஆ--அழூயெ, முரசவாத்தியவ்களாசவும்‌, சண்‌ (௭)--சண்களே, சேவல்‌ 
படையும்‌ வாளும்‌.ஆ ௮௮ வேலாயுதமும்‌ வளாயுதமுமாசவும்‌, வசனம்‌ மதி 
குடைக£€ழ்‌ - முசசர்‌ இரனாகியகுடையின்‌ ழே, பெண்மை அரசு - பெண்‌ 
தன்மையாகிய ராச்சியத்தை, ஆளும்‌ - ஆளுவாள்‌: (௭-2) ப 

நான்கு குணங்களே (தன்னைக்காக்இன்ற) , சத.ரங்சசேனை சஷா கவும்‌, 
பஞ்சேச்‌.திரியக்களே ஈன்னிலையில்‌ நிறுத்தும்‌ அறிவிற்சிறக்த மரஈ்‌இரிக 


ளா௫வும்‌, சாலிலணிக்திருக்கும்‌ நாபுரங்களே பெருமை (முதலியவற்றை 
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வெளிப்படுத்தும்‌ மு ரசவாத இயங்களாகவும்‌ தன்னுடைய சண்சளே எதிர்த்‌ 
தவசை வருத்தும்‌ வேலாயுசமாம்‌ வாளாயுதமுமாசவும்‌ ஓர்‌ அரசனைப்‌ 
போல்‌ சொண்டு மூசமாகிய சக்திரவட்டச்குடையின்சூீம்‌ பெண்‌ தன்மை 
யாகிய அளுகையைச்‌ சைய்யும்‌ என்பதாம்‌. 

நரற்குணங்களாவன -- நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு, நாணமா 
வது-.பெண்டிர்கிகு இயல்பாச அமைச்துள்ள்‌ மனவொடுக்சம்‌, மடமாவது- 
அறிவிச்தும்‌ பேசைமையால்‌ தான்கொண்டது விடாமை, ௮சசமாவ.து-- 
காணா கவொன்றைச்‌ சண்டவி. ச்‌ தூக்கொள்ளும்பயம்‌, , பயிர்ப்பாவது பயி 
லாச பொருட்சண்‌ அருவருச்து நிம்குநிலமை, நான்குபடைகள்‌ தேரர்‌, கரி) 
பரி, காலாள்‌ என்பவை, ஐம்புலன்‌ -மமெய்‌, வாய்‌, கண்‌, ஞூக்கு, செவி, புலன்‌ 
எண்டுபபொறியின்மேனின்‌ ற த--சிலம்பே என்னுமிடத்தள்ள பிரிரிலை எகா 
சச்சைகுணம்‌, புலன்‌ என்பவற்றிற்மும்‌ கூட்செ, இசசெய்யுளகல்‌ தமயக்தி 
குணம்செயல்‌ அழகு முதலியவற்றில்‌ ஒப்புயர்வற்றஉளாய்‌, மனத்தைப்‌ 
பொறிவழிப்‌ போச்சாது பெண்கள்‌ நாயசமாய்‌ விளங்கினாள்‌ என்பது 
பெறப்படும்‌, நாற்குணம்‌, சாற்படை, ஐம்புலன்‌-தொகைக்குறிப்பு, வாளுமே 
என்ற இடச்துள்ள எசாரத்தைச்‌ சண்‌ என்பதனோடும்‌, கண்ணா - என்ப 
ஓள்ள ஆசாரச்சை வேற்படையும்‌ வாளாம்‌ என்பஉற்றோடும்‌ கூட்டிப்‌ 
பொருள்சொள்௪, சண்‌-பால்பகா ௮& நிணைப்பெயர்‌, அக என்னும்‌ செய 
வெனேச்சங்கள்‌ ஈறுகுறைர்தன, அளும்‌-செய்யும்‌ என்னும்ருற்று, பெண்‌ 
பாலுக்கு வர்தது, குணம்‌, மூரசம்‌, வதனம்‌-வடசொற்றிரிபு, இச்செய்யு 
ஞள்‌ சாற்குணம்‌ படையாசவும்‌ ஐம்புலன்கள்‌ அமைச்சாசவும்‌, சிலம்பு மூ.ர 
சாகவும்‌, சண்கள்‌ வேலும்‌ வாஞமாசகவும்‌, பெண்‌ தன்மை ஆளாகையாகவும்‌, 
உருல.சஞ்‌ செய்இருத்சலால்‌ சிறப்புநவகம்‌, இதனை வடதாலார்‌ ௪விசே 
ஷணரூபசம்‌ என்பர்‌, வதனத்சை மஇயாக உருவகம்‌ செய்து அதனையே 
பெயர்த்தும்‌ குடையாக உருவசம்‌ செய்தமையால்‌ உ௨ரவக உருவகம்‌. 


58. "மோட்டிளங்‌ கொங்கை முடியச்‌ சுமத்தேற 
மாட்டா சிடையென்று வாய்விட்டு நாட்டே 


னலம்புவார்‌ கோதை 'படி.யிணையில்‌ வீழ்க து 


புலம்புமா நாபுரங்கள்‌ பூண்டு. 


(இ-ள்‌) இடை -இடையானது, மோடு இளங்கொங்கை - உயர்வாஇய, 
இளமை பொருக்இய முலைகளை, சுமர்து எறுமாட்டாது - தாங்க கிற்ச மாம்‌ 
டாது, என்‌..ற-, சாள்தேன்‌ - புதியதேன்‌, அலம்பு - த.ஜம்புகன்‌ ற, வார்‌- 
நீண்ட, கோதை - கூ தலையடைய தமயர்தியின்‌, இணையடியில்‌ - இரண்டு 
பாதங்களிலும்‌, அபு.ரங்கள்‌ - சிலம்புகள்‌, வீழ்ச்‌ அுபூண்டு- -வீழப்பெற்றுவிடா 
மற்‌ பதறி, வாய்விட்டுப்‌ புலம்பும்‌-வாய்விட்டு அலறும்‌; (௪-௮. 


5 இடைசமக்தேறமாட்டாசென்று புரம்‌ -சோதை அடியில்‌ வீழ்ச்து 
பூண்டு வாய்விட்டுப்‌ புலம்பும்‌ என் ௧, 


0 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


, பிறா. தயரங்கண்டி ரங்கும்‌ பெரியோர்‌ போல தூபுசம்‌, நுண்ணி_ 
இடை கொங்கைகளைச்‌ சுமந்து நிற்க ஆற்றாதென வருச்தி முறையிட்ட 
தென்பதாம்‌. இயற்கையாகப்‌ பாதங்களில்‌ அ௮ணி.ப்‌ பெற்று ஒலிக்கும்‌ 
சிலம்பின்‌ ஒலியை இயஙனம்‌ குறித்தார்‌. இது தற்குநிப்‌ பேற்றவணி, இத 
னால்‌ இவள பருவத்தழகும்‌, இடையின்‌ எண்மையும்‌ விளங்கும்‌ சிலம்பு 
வ்ரய்லிட்டரற்றுதலாவது - சிலம்பினுளிட்டிருக்கும்‌ ப.ரல்மணிசளால்‌ ஈடக்‌ 
குர்தோறும்‌ சலீர்‌ சலீர்‌ என்றொலி புண்டாதல்‌, மாலைகளை மிகுதியாக 
அணிர்தி நத்தலால்‌. ௮லம்புவார்‌ சோதை என்றுர்‌, இதனால்‌ மலர்சளி 
லுள்ள தேன்‌ மிரு விளங்கும்‌. சாள்தேனாவது-அன்‌ றலர்ச்த மலர்களிலுண்‌ 
டாகுந்தேன்‌. கோதை-மாலையுமாம்‌, இதனை (கோதை முன்கைத்தோற்‌ 
கட்டி குழல்தார்‌ சாற்றொழுங்கு சோன்‌?” என்ற நிகண்டாலும்‌, *சசொங்கு 
வில்மு சோதையொடு கோதைதாழ' என்ற பின்னோர்‌ வாக்காலும்‌ அறிக, 
மோடு-மோட்டென, குற்றியலுகரம்‌ தன்னொற்றிரட்டிற்று, அலம்பு, வார்‌- 
வினைத்தொகை, வார்கோதை - வினைத்தெச.கைப்‌ : புறத்துப்பிறந்த அன்‌ 
மொழித்தொசை, புலம்பும்‌- செய்யும்‌ என்னும்‌ முற்று ஆம்‌-௮சை, மாட்‌ 
டாது - ஒன்‌ றன்படர்ச்சை ௪ இர்மறை வீனையமாற்று, இடை-ஆகுபெயர்‌, 
கோதை நூபுரம்‌ - வடசொல்‌, இதுவும்‌ அடுத்ததும்‌ இடையின்‌ இறப்பு, 

94. என்று நுடங்கு மிடையென்ப வேழுலகு 

்‌.... தின்ற சவிகை சிழல்வேரந்தே--யொன்றதி 

ஓயறுகாற் இறுபறவை யஞ்சிறகால்‌ வீருஞ்‌ 
நிறுகாற்றுக்‌ காற்றாது தேய்ந்து, 

(டு-ள்‌.) ஏழ்‌ உலகும்‌ - ஏழுஇீவுகளிலும்‌, நின்ற - நிலைபெற்ற, சவிகை 
நிழல்வேச்தே-குடையின்‌ நிழலையுடைய ௮. ரசனே, இடை - தமயச்‌இயின்‌ 
இடையான, அறுகால்‌ சிறுபறவை -- ஆறுசால்களையுடைய வண்கென்‌, 
ஒன்‌ றி--பொருந்தி, அம்சிறகால்‌- -(தமது) ௮மூயெ௫றகுளால்‌, லீசும்‌--லீசு 
இன்ற, இறுகாற்றுக்கு -- மெல்லியகாற்றுக்கு, ஆற்றாது - பொறுக்காது 
தேய்ச்து -- சுருங்கி, நுடங்கும்‌--அசைச்‌ அுசொண்டி ருக்கும்‌, என்ப 

வேர்தே இடை சாற்றுச்கு ஆற்றாது தேய்ச்து அங்கும்‌ என்‌ சூ 

உலகு என்பது ஈண்டு தீவு என்னும்‌, பொருள ௮, திவு ஏழமாவன 
நாவல்‌, இரலி, குசை, இரெளஞ்சம்‌ கமுகு, தெங்கு புட்கரம்‌, இவற்றை 
ஈஇவர்‌ ௬ சாவலோடே யிறலியே குசை கிரவுஞ்சம்‌, புவி புனை கமுகு 
"தெங்கு புட்கரந்திேழின்‌ பேர்‌? என்ற சூடாமணிரிசண்டாலு 2௫, ஏழு 
லகு நின்ற சவி நிற்றலாவது--அவை ஏழும்‌ இவனது ஆளு 5க்குட்பட்‌ 
டிருத்தல்‌. இச்செய்யுளாளும்‌ மிகச்சிறிய வண்டினது இறூன்‌ சாற்றிற்கும்‌ 
ஆற்றாது நுடங்கும்‌ என இடையின மெல்லிய நுட்பத்தைக்‌ கூறியவா 
ரூம்‌. தமயந்தி கூர்தவிற்சூடியிருக்கும்‌ மலர்மாலைசளில்‌ சேனையுண்டற்கு 
வண்டுகள்‌ அவள்பகசல்‌ செ ள்‌ றடையுமென்க. அறுகால்‌ என்ற விசேஷ 
“ணச்தால்‌ சிறுபறவை வண்டைபுணர்த்‌இரின்றது. பொ ன்வரிகளைப்‌ பொரு 


சுயம்வரகாண்டம்‌. 41 


தப்பெற்றிருக்சலால்‌ அஞ்சிறசென்றும்‌, மெல்லிய இதசால்வர்த சாற்றாத 
லால்‌ சறுசாற்று என்றும்‌ கூறினா, ௮துசால்‌ என்பதை அன்மொழித்தொ 
கையாசச்சொண்டு அறுசாற்‌ சிறுபறலவ என்பதை இருபெயசொட்டுப்‌ 
பண்புத்‌ தொசையெணினுமாம்‌ 


்‌ ஏழுலகு பண்புத்தொகை, என்ப - பலர்.பாற்படர்கிகை வினைமுற்று. 
பறவை-தொழிலடியாகப்‌ பிறர்தபெயர்‌ பற பகுஇு, வ்‌:௪ச்இ ஐ வினைமுதல்‌ 
பொருள்‌ விரு, அறுகாற்கிநுபறவை.இரண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ தொக்கன. 


89. செந்தேன்‌ மொழியாள்‌ செறியளக பரக்தியின்‌8ழ்‌ 
இகத முறியென்‌ றியம்புவார்‌--வந்தென்றனும்‌ 
பூவாளி வேந்தன்‌ பொருவெஞ்‌ சிலைசார்த்தி 
ஏவாளி தீட்டு மிடம்‌. 


(௫-ள்‌.) பூவாளிவேச்தன்‌--புஷ்பபாணம்சளையுடைய அரசன்‌ (மன்ம 
தன்‌), என்றும்வச்து - எப்பொழுதும்‌ ஐ, பொருவெம்சிலை - போர்செய்‌ 
தற்குரிய கொ.டியவில்லை, சார்த்தி--வைக்து, ஏ அலி - அ௮ம்புவரிசைகளை ; 
இட்டும்‌ இடம்‌ - தீட்டுகிற இடமான, செம்தேன்மொழியாள்‌ - செம்மை 
யான தேன்போன்ற இனியசொற்களையுடைய தமயர்தியின௪, செறி - 
நெருங்கிய, அளகபச்தியின்‌ €ழ்‌-முன்மயிர்வரிசையின்€ழ்‌ (இருக்ற), இர்து 
முறி - சந்திரனது அண்டம்‌, என்று இயம்புவார்‌ - என்று சொல்வார்கள்‌ , 


வேந்தன்‌ இீட்டுமிடம்‌ இர்துமுறி என்றியம்புவார்‌, தீட்டுமிடம்‌- இட்டு 
தீற்குறிய சாணைச்சல்‌, இந்து மூறியென்றது - இளம்பிறையைப்போன்ற 
கெற்றியை, உநவகம்‌. சிலையென்றஅ தமயர்தியின்புருவத்தை. முறி-தொழி 
லடியாகப்பிறந்தபெயர்‌, முறி-பகுஇி, செயப்படுபொருள்‌ விகுதி ஐ புணர்க்‌ 
அசெட்டது. இந்துமுறி ௮அறாம்வேற்றுமைத்தொகை நிலைச்சொடர்‌. இனி 
வேச்சன்‌ இட்டும்‌ இடமாகிய நெற்றியை இந்து முறியென்‌ நியம்புவார்‌ 
எனவு மியைத்துப்டபாறுள்‌ கூறலாம்‌, செறி௮ளகம்‌-வினை ச்சகொகை, 

மன்மதன்‌ ம்லரம்புசனையுடையவனாதலால்‌ பூவாளி வேர்தன்‌ என்றார்‌ 
ஏவாளி - கூர்மையான அம்டுகளெனினுமாம்‌, பச்தி, இரத - வடசொல்‌, 
இப்பாட்டால்‌ கெற்றிமின்‌ இறப்பன்றி, *(செச்தேன்‌ மொழியாள்‌” என்ற 


வகையால்‌ சொல்லின்‌ வனப்புங்கூறினர்‌, 
[நளன்‌, அன்னத்தைத்‌ தமயந்தியோடு சம்பந்தம்‌ யாதேனல்‌.] 
86 அன்னமே கீயுரைத்த வன்னத்தை யென்னாவி 
உன்னவே சோரு மணக வ சன்‌ இடன்‌ 


அடைவென்றான்‌ மற்றந்த அன்னத்தை முன்னே 


ஈடைவென்றா டன்பா னயக்ு. 


0 


42 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


_ (இ-ள்‌.) அர்த அன்னத்தை-(தமயக்‌யைப்பற்றிச்சொல்லிய)அவ்வன்‌ 
னப்பறவையை, முன்னே - இளம்பருவததிலேயே, ஈடைவென்முள்‌ தன்‌ 
பால்‌ - வெற்றிசொண்டவளாகிய தமயச்இயினிடத்தில்‌, ஈயச்து - விருப்ப 
முற்ற, அன்னமே! நீ உரைத்த அன்னத்தை - நீ இப்பொழுது என்னி 
டம்‌ சொல்லிய ௮ன்னம்போல்பவளாகய தமயர்தியை, உன்ன - நினைச்ச, 
- ஏன்‌ஆவிசோரும்‌ - எனது உயிர்தளர்கின்றது, ' உனக்கு அவளோடு. 
அடைவு என்னை என்றான்‌ யாதுசம்பக்தம்‌ என்று' வினாவினன்‌ ; (ஏ-று.) 

தமயர்இன்‌ அழகுமுதலியவற்றை அன்ன த்தின்‌ வாயிலாக உணர்ந்த 
நளன்‌, அவள்மீது ஆசைமீகாரப்பெற்று, அவளைத்தனக்குக்‌ கூட்டுவித்‌ 
தற்‌ குரிய்‌ இயைபு ௮ன்னத்திற்குண்டோ எனத்‌ தெரிய எண்ணங்‌ 
கொண்டு இவ்வாறு வினாவினான்‌ என்ச, உன்னவே என்றதிலுள்ள ஏகா 
ரிம்‌ இனி வளை நேரிற்‌ கண்டால்‌ மிகுச்ச சாமமயச்சச்சைச்‌ கொடுக்கும்‌ 
என்பசை உணர்த்இ கின்றது, 

அவளோடு-ஒடு என்ந மூன்றனுருபு ஏழாம்வேற்றுமைப்‌ பொருளில்‌ 
வந்த. ஐ, அடைவு-சேர்ச்கை, தொழிற்பெயர்‌, அடை-பகுஇி, வ-தொழிற் 
பெயர்விகுதி, ஈடை-தொழிற்பெயர்‌, என்னை-எவன்‌ என்பதன்‌ மரூ௨வா 
இய வினாவினைக்குறிப்புமுற்று, முதலடி மூன்றாஞ்சீர்க்கண்ணுள்ள ௮ன்‌ 


னம்‌- உவம ஆகுபெயர்‌, உன்ன -செயவனெச்சம்‌, 
[அடைவு என்னையேன்றதந்கு அன்னம்‌ விடையளித்தல, | 


தி , பூமனைவாய்‌ வாழ்கின்ற புட்குலங்கள்‌ யாமவடன்‌ 
மாமனைவாய்‌ வாழு மயிற்குலங்கள்‌--காமன்‌ 
படைகற்பான்‌ வக்தடைந்தான்‌ பைந்தொடியாள்‌ பாத 
நடைகற்பான்‌ வந்தடைந்தேம்‌) காம்‌, 

(௫-ள்‌.) பூமனை வாய்வாழ்கின்‌ ற -சாமரைமலராகிய வீட்டில்‌ வாசஞ 
செய்கின்‌ ற, பள்குலங்கள்‌-பறவைக்கூட்டங்களாகிய,, யாம்‌, அவள்‌ தன்‌- 
தமயர்‌ தியினுடைய, மாமனை வாய்வாழும்‌-பெரியமாளிகையில்‌ வாசஞ்செய்‌ 
இன்ற, மயில்குலங்கள்‌ மயில்கள்‌ கூட்டங்களாசவிருச்சிறோம்‌, காமன்‌-மன்‌ 
மதன்‌, படைசற்பான்‌-(அவளுடையசண்களிடத்தில்‌) படைத்‌ சாழிலைக்‌. 
சற்கும்பொருட்டு, வர்து. அடைச்தான்‌-வச்‌துசேர்க்‌ தான்‌, நாம்‌ - நாங்கள்‌, 
பைதொடியாள்‌-பசிய வளையல்களணிக்சசமயக்தியினுடைய, பாதம்‌ - கால்க 
விடத்‌ தில்‌, கடை. கற்பான்‌- நடையைக்‌ கற்பதற்கு, வர்‌அ-விருப்பத்‌ அடனே 
கருதி, அடைர்தேம்‌-(சர்ச்தோம்‌; (௪-௮,) 

எனவே தமயந்திக்கு விளையாட்டுப்‌ பொருளாய்‌ உடனுறைதலே எவ்‌ 
கட்கும்‌ அவட்குமுள்ள சம்பர்சம்‌ என்றதர யிற்று, 

பூ மனை - பண்புத்தொகை, பூ - தலைமைபற்றி மலர்சளிலுயாஈத, சாம 
 ரைச்காயிற்று, பூ என்பஇல்‌ வினை முதற்‌ பொருள்‌ விகுதி இ-புணர்ர்துகெட்‌ 


குயம்வர்காண்டம்‌, க்‌ 


டத, வாய்‌-ஏழனுருபு, யாம்‌ என்றது தன்‌ இனங்களை யுஎ.ப்படுச்‌ இ... சடை 
யழடிற்கிறர்த அன்னமே !(தமயச்இு யிடத்து நடை சகற்பான்‌ -வந்தடைந்‌ 
்‌ தேம்‌?3 என்றமையால்‌ தமயர்கியின்‌ ஈடையழகு மிகுகஇி கூறியவாறாம்‌, 
நடைச்குச்‌ கற்குமிடம்‌ பாதம்‌ என்றமையால்‌ படைக்குச்‌ கற்குமிடம்‌ தம 
யர்‌ இயின்‌ கண்‌ எனவருவித்‌ துரசைச்கப்பட்டது. ஆடவர்‌ மனதைக்சவர்ர்து 
வருத்துகின்ற தன்மையால்‌ கண்கள்‌ மன்மதனுச்குப்‌ படை, பயிற்று மிட 
மாகக்‌ கூறப்பட்டன, இதனால்‌ பருவத்தின்‌ அழகு கூறியவாறு, கற்பான்‌- 
பானீற்ஜ எதிர்கால வினையெச்சம்‌, படை-ஆகுபெயர்‌, தொழிலை யுணர்த்‌ 
இற்று (படை-பகைவஎரப்‌ படுக்கும்‌ கருவி படு-பகுதி, (படுத்தல்‌ - அழித்‌ 
தல்‌), ஐ - கருவிப்பொருள்‌ விகுதி), அடைர்தேம்‌-தன்மைப்‌ பன்மை, 


86. இற்றது கெஞ்ச மெழுந்த இருங்காதல்‌ 
அற்றது மான மழிக்ததுகாண்‌--மற்றினியுன்‌ 
வாயுடைய தென்னுடைய வாழ்வென்றான்‌ வெங்காமத்‌ 


தீபுடைய கெஞ்சுடையான்‌ தோரந்து, 


(இ-ள்‌. வெம்காமம்‌ திஉடைய-வெப்பம்பொருக்திய காமமாகிய தீயை 
யுடைய, கெஞ்சு உடையான்‌ - மனமுடைய ஈளன்‌, தேதர்ர்து - தணிக்து, 
கெஞ்சம்‌ இற்றத-மனநிலையழிச்த து, இரும்காதல்‌ எழுர்தது-மிகுச்த ஆசை 
அதிகரித்தது, மானம்‌ அற்றது - மானம்‌ ஒழிக்சுது, சாண்‌ அழிர்த௮- 
நாணம்‌ கெட்டது, (ஆதலால்‌) இணி - இனிமேல்‌, என்னுடைய வாழ்வு 
என௮ உயிர்வாம்ச்சை, உன்வாய்‌உடையது - உன்வாயின்‌ சொல்லளவிலே 


நின்ற, என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌, (௭-று.) 


எனவே சமயந்தியைப்‌ பெறுசல்‌ உன்னாலன்றி என்முாயற்சியால்‌ ஆவ 
கொன்றில்லையென அவளையடை சலின்‌ அருமை கூறியவாரும்‌. 


உன்வாயடையது என்னுடைய வாழ்வு என்றான்‌ என்றதன்‌ குறிப்பு 
நீபோய்‌ உனது சொற்சாதுரியத்தால்‌- ௮வளை எனக்கு உடம்படுத்தி வரு 
வாயாயின்‌ யான்‌ உயிரோடிருப்பன்‌, இன்றேல்‌ உயிர்நீங்கப்‌ பெறுவேன்‌ 
என்றதை வெளிப்படுத்தியத., வாய உடையது என்றது, அன்னத்தின்‌ 
சொற்சாதுரியத்தால்‌ ஆகும்‌ காரியத்தை. நெஞ்சம்‌இ று தல்‌-ஆடவர்ச்குரிய 
அறிவு நிறை ஒர்ப்பு சடைப்பிடியாகிய குணங்கள்‌ கெடுதல்‌, இற்றது ஒன்‌ 
நன்பாற்படர்ககை இறச்தகாலலவீனை முற்று, இறுஎன்றபகுத இரட்டித்தது. 
மானம்‌-ஈற்குடியிற்‌ பிறந்தவன்‌ எஞ்ஞான்றுக்‌ தன்னிலையி னின்று சாழா 
மையும்‌, ஒரோவழி தாழ்வுவர்தவிடத்து உயிர்‌ வாழாமையும்‌ ஆம்‌. '*மயிர்‌ 
நீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னா, ருயிர்‌ நீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌?? என்ற ஆன்‌ 
ரோர்வாக்கு இங்கு அறியத்தக்கீது, காணாவது - மனம்கூசுதலுடைமை, 
காமம்‌, தீப்போல்‌ நினைத்தாரைச்சுட்டு வருத்துதலால்‌ காமத்தி என்றார்‌. 
மற்று-இது விணைமாற்றுப்‌ பொருளில்‌ வந்தது. வாழ்வு - தொழிற்பெயர்‌, 


&ந்‌ ப நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. . 


80, வீமன்‌ திருமகளாம்‌ மெல்லியலை உன்னுடைய 
“வாம நெடும்புயத்தே வைகுவிப்பேன்‌--சம 
நெடுங்‌ குடையாய்‌ என்றுரைத்து நீக்கியதே அன்னம்‌ 


ஒடுங்கிடையாள்‌ தன்பால்‌ உயர்ந்து, 


(இ-ள்‌ ) சேமம்‌-(உயிர்களுக்குசிழலால்‌) காவலான, மெடும்‌ குடை 
யாய்‌-பெரிய குடையையுடைய அ. ரசனை, வீமன்‌ இருமசளாம்‌ - வீமராச 
னதூ புத்திரியான லட்சிமியையொத்த தமயச்‌ தியான, மெல்லியலை - 
மெல்லிய மேனியாளை, உன்னுடைய-, வாமம்நெடும்புயத்‌ து-௮ழ௫யபெரிய 
கோள்களிடத்து, வைகுவிப்பேன்‌-தங்கும்படி செய்‌? வன்‌, என்று உரைக்து- 
என்‌ திவ்வாறுசொல்லி, அன்னம்‌-அன்னமானது, ஒடுங்கு இடையாள்‌ தன்‌ 
பால்‌-9றத்த இடையைபுடையவளான தமயர்இயிடத்து, உயர்ர்து - உய 
மப்பறந்து, ரீங்கியது-போயிற்.று, (எ-று) * 


பல அரசர்களும்‌ விரும்புதற்கே தவாகய அழகுகலம்‌ வாய்ச்த தம 
யதிக்கு, உனது அழகுமுதலிய பெருமைகளையெடுத்துச்கூறி உன்னை 
இடைவிடா தரினைக்கும்‌ உள்ளத்தளாகச்செய்து அவள்‌ உன்னையேமணஞ்‌ 
செய்துகொள்ளும்படி. செய்து முடிப்பேன்‌ என, அவள்மீது விருப்புற்று 
வருர்துகின்ற ஈளனைத்‌ தேற்றியவாரும்‌, 


மெல்லியல்‌ என்பதை மென்மையென்னும்‌ பண்படியாகப்‌ பிறரஈ்த அன்‌ 
மொழித்தொமையாகக்கொண்டு தமயச்தியெனப்பொருளுரைக்க, உலகத்‌ 
துயிர்களை வெண்குடையால்‌ தண்ணிழல்தச்து புரக்கும்‌ தண்ணளியையும்‌ 
மன ததாய்மையையுமுடைய உனச்கு எண்ணியது எளிதிற்சைகூடும்‌ என்‌ 
பதை உணர்த்துதற்குச்‌ *சேமமெடுவ்குடையாய்‌? என ௮ ரசனை அன்னம்‌ 
விளிச்ச௮, நெடும்புயச்துவைகுவிதீதல்‌ என்றது ௮றகநெறியால்‌ செய்து 
லைக்றாம்‌ மணத்தை, வைகுவிப்பேன்‌ - பிறவினை தன்மை யொருலம்மை ௪.இர்‌ 
சாலவினைஞாற்று, வைஞ-பகுஇ, வி-பிறவினைவிகுதி, வீமன்‌, பயம்‌, சேமம்‌- 
வடசொல்‌ விகாரம்‌. பீமன்‌ என்பது வீமன்‌ எனத்‌ இரிந்து, பீமன்‌ என்‌ 
பதற்குப்‌ பகைவரை அஞ்சச்செய்பவன்‌ என்று பொருள்‌, 


௮ன்னமர்கிய பறவைக்கும்‌, நளனாகிய மானுடனுக்கும்‌ சம்பாஷணை 
ஈடச்ததென்ப.து எவ்வாற்றால்‌ ஒக்குமெனின்‌, -தேவலோகக்து அன்ன 
மெனச்கூறப்படுதலால்‌ மனிதபாஷையறிக்து ஈளனுடன்‌ பே௫ழற்றென்ரு 
வ, அச்காலத்துமாக்தர்பலர்‌ பறவையின்பாஷை உணர்சி பெற்றிருந்தா 
ராதலால்‌ பே௫ந்றென்றாவது கொள்ளப்பொருச்துமென்க, 

பறவைஞுதலியவற்றிற்கும்‌ பாஷையுண்டென்பதை *பேய்பூ சம்மர்‌ இ 
,இளிபூவை : பேசுகலா, லாகுமே தன்மையபொது? என்ற சுக்இரச்கனு 
'முணர்க, ஒூிங்கு இடை -வினைச்‌ தொகைகிலைத்தொடர்‌, 
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[இதுழதல்‌ ஐந்துபாட்டூ நனனது கைக்கிளை ] 


0, இவ்வளவிற்‌ செல்லுக்கொல்‌ இவ்வளவிற்‌ காணுங்கொல் 
இவ்வளவிற்கா த லியம்புங்கொல்‌--இவ்வளவின்‌ 
மீளுங்கொ லென்றுசையா விம்மினான்‌ மும்மதகின்‌ 
முளுங்கொல்‌ யானை யரசு, 

(இன்‌) மும்மதம்‌ ரின்று-ஞூன்‌ மதங்களும்‌ பொருரச்தி, ஆளும்‌ 2 
ஆட்சிசெய்யும்படியான்‌, கொல்யானைஅரசு-கொல்கின்ற யானையையுடைய 
நளமசாராசன்‌, இலவவளவில்செல்லும்கொல்‌ - இதுவரைசென்‌ நிருக்குமோ, 
இவ்வளவில்சாணும்கொல்‌ - இவவளவகேத்திற்‌ பார்ச்திருக்குமோ, இவ்வ 
ளவில்‌ சாதல்‌ இயம்பும்கொல்‌ - இவ்‌வளவுகாலசத்துள்‌ (கன) ஆசையைச்‌ 
சொல்லியிருச்குமோ. இவ்வளவில்‌, மீளும்கொல்‌ - (அனணம்‌) இரும்பு 
மோ, என்று உரையா-என்று சொல்லிக்சொண்டே, விம்மினான்‌ - துக்கத்‌ 
இனால்‌ சேம்பிச்சொண்டி ருந்தான்‌. (௪-ற,) 

காமழுற்றார்க்கு ஒர்சாழிகை ஐர்‌ ஊழிபோற்‌ காணப்படமோதலால்‌, 
இவ்வளவிற்செல்லுக்கொல்‌ என்று நினைத்ததற்குப்பிற்பட்ட இறிதுகாலத்‌ 
தைப்‌ பெரிதாய்‌ எண்ணி இவவளவிற்‌ காணுங்கொல்‌ என்றது முதலாக 
எடுத்துக்கூறி உளன்‌ வருர்இனான்‌ என்‌ றவாஞும்‌. 

மும்மதங்களாவன சன்னமதம்‌ கபேரலமதம்‌, கோசமதம்‌ என்பன, 
வடதநாலார்‌ ஏழுமகமுவ்‌ கூறுவர்‌, நால்வகைச சேனைகளிலும்‌ யானை ௪ 
சேனையே ிறத்தல்பற்றி யானையரசு என்று விசேடித்தார்‌. யானையரசு - 
யானைபோன்ற அ௮ரசெனினுமாம்‌. யானையே௫நந்தது என்பது *தானை . 
யானை குிரை' யென்ற புறத்திணை பியந்‌ சூத்‌இரத்தால்‌ அறியப்படும்‌, மும்‌ 
மதம்‌ என்றவிடத்து உம்மை விகாரத்தால்தொச்கது, மும்மதத்தை யாளுத 
லரலது, அவற்றைக்‌ தன்வசப்படுச்‌ இ நித்தல்‌, 

கொல்யானை_வினை ச்தொகை,. அளவு சாலத்இந்குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 
கொல்‌ என்னும்‌ இடைச்சொற்கள்‌ ஐயப்பொருளில்‌ வர் சன, இதனை 
“சகொல்லேயையமசை நிஃலைக்கூற்றே?? என்ற (மன்‌ - இடை-10,) சூசத்தி 
ரச்சாலுணர்க, உரையா-செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்‌ பாட்டு 


இறர்சசாலத்தெரிஙிலை வினையெச்சம்‌. விம்முதல்‌-பெருமூச்செறிதல்‌, 
41, சேவல்‌ குயிற்பெடைக்குப்‌ பேசுஞ்‌ றுகூரல்கேட்‌ 
டாலி யுருகி அழிந்திட்டான்‌--பூவி 


அலைக்க யவ ம மய ையைஅமியப யய ம்ப அகட வை அ னைவகைகைய டன்ன 











% கைக்ளே-ஒருபக்கத்தில்‌ உண்டாவது, கை-சிறுமை, இளை. உறவு 
எனப்பொருள்‌ கூ.றுதலுமொன்று, இது தலைவியின்‌ வேட்கைக்குறிப்பு தன்‌ 
மேல்‌ நிகழ்வதன்முன்‌ தலைவன்‌ தன்காதல்மிகுகி கூறுதலால்‌ கைக கிளே 
யாம்‌ ற்று, இது ஆண்பாற்‌ கைக்கிளை. 


30 நளவேண்பா :மூலமும்‌-உரையும்‌. 


னிடையன்னஞ்‌ செங்கா லிளவண்ணஞு சொன்ன 
ஈடையன்னந்‌ தன்பா னயத்து, 

(இ-ன்‌.) (ஈளன்‌) பூவின்‌ இடைஅன்னம்‌ - செர்தாமரைப்பூவில்‌ எழுக 
தருளியுள்ள ௮அன்னம்போலும்‌ இருமகளையொத்தவளும்‌, செம்கால்‌ இள 
அன்னம்சொன்ன - இலந்த காலையுடைய இளமையாகிய அன்னத்்‌தனாந்‌ 
சொல்லப்பட்ட, நடை. அன்னம்‌ தன்பால்‌ - சடையிற்‌ றெர்ச அன்னம்‌ 
போன்ற தமயச்‌்இயினிடத்து, ஈயர்து - விருப்பப்சொண்டு, சேவல்‌ - அண்‌ 
குபில்‌, பெடைருயிலுக்கு - பெண்குயிலுக்கு, பேசும்‌ - (கலவிக்குஜிப்பைக்‌ 
சாட்டிப்‌) பேசுகின்ற, சிறுகுரல்‌ கேட்டு - மெல்லிய ஐசையைர்கேட்டு, தவி 
உரு-உயிர்‌ தளர்‌ஈஅ, அழிக்திட்டான்‌-அறிவிழர்‌ தவனானான்‌; (எ-று ) 

ஒன்றோடொன்று குலவிக்கூவும்‌ குயிலினொவியைக்‌ கேட்டுத்‌ தம 
. யர்தியிடம்‌ காதல்கொண்ட தானும்‌ அவ்வாறு தமயர்இிமை மணக்தஇருத்‌ 
தற்கில்லையே என வருர்தினானென் ௧, 

குயில்‌-கேட்போர்‌ மகிழும்படி பாடுகின்ற இனிய ஐசையுடைய ஐர்‌ 
பறவை, மாரனுக்குக்காகளவாத்தியமான குயிலினது சிறுகுரல்‌ காமோச்‌ 
தீபகமாய்க்‌ காமுகரைமிகவருத்தும்‌, பிறருக்கு இனிமையானவை யெல்‌ 
லாம்‌ காழுகர்ச்கு வெறுப்பைகச்கருஇன்‌ ரனவாசவே தசதசோன்றுமாதலால்‌, 
இணியகுயிலோசையும்‌ ஈளனுக்குச்‌ அன்பறுச்‌ அவதாயிருர்‌.௪.த. ப 

சேவல்‌ பறவை யாண்பாற்பெயர்‌, *சேவம்பெயர்ச்கோடைசிறகொடு 
இவணும்‌, மாயிருச்‌. சாவி மமிலலங்கடையே?? என்பதனால்‌, அண்ணுயில்‌ சேவ 
லெனப்பட்டது. பெடைக்றாயில்‌ - இரபெயசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, 
குயிற்பெடையென மாற்றுக, அலவியருகுதலுச்ளும்‌ அழிதலுக்கும்‌, சயழ்த 
லம்‌ சேட்டலும்‌ சாரணமாய்‌ நின்றன, பூவின்‌ இடை அன்னம்‌ நடை அன்‌ . 
னம்‌, இவற்றில்‌ அன்னம்‌ உவமையாகு பெயா்‌. அழிர்‌ இட்டான்‌ - ஆண்பாற்‌ 
படர்க்கை இறர்தசாலவினைமற்று. அழி - பகுஇ, இடு - பகுஇப்பொருள்‌ 
விகுதி அல்லது துணைவினை. இடை - ஏழனுருபு, 

42, அன்ன முரைத்த ரூபிலுக்‌ கலச்வான்‌ 
. மென்மயிறன்‌ ரோகை விரித்தாட- மன்ன தனைக்‌ 
கண்டாற்றா துள்ளங்‌ கலங்கினான்‌ காமதோய்‌ 
கொண்டார்க்கிஃ தன்றோ குணம்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்னம்‌ உமைச்சு - அன்ன ச்இினால்‌ சொல்லப்பட்ட, குயி 
லுக்கு- -குயில்போன்றவளாகிய தமயச்தியின்பொருட்டு, அலசுவரன்‌-வருர்‌ 
துகின்ற ஈளன்‌, மெல்மமில்‌ - மிருதுத்தன்மைவாய்க்ச மயிலானத, தன்‌ 
தோகசைவிரித்துஆட - தன்துகலாபக்சைப்பரீப்பி அடாஙிற்க, அதனைமூன்‌ 
சண்டு அங்ஙனம்‌ விரித்தாடும்‌ மயிலினைச்‌ தனக்கு எஇரில்பார்ச்‌ த, ஆர்சி 
ரது - பொறுச்சாது, உள்ளம்‌ கலங்‌ஏனென்‌ - மனம்கலக்கிரின்றான்‌, .க 
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சோய்‌ கொண்டார்ச்கு - சாமவியாதியுள்ளவர்சளுக்கு, குணம்‌ - வன்மை, 
இஃது அன்றோ-இப்படிச்கலங்குதலல்லவா, (க௮வ்குகலேயாம்‌), (௪-ு.) 


சண்டார்ச்குச்‌ சரச்கோஷத்தை விளைக்கும்‌ மயிலின்‌ நர்த்தனம்‌, சளன்‌ 
விரகியா சலால்‌ அவனுக்கு வருச்தகத்சை யுண்டுெபண்ணுவதாயிற்று, 


குயில்‌-தமயச்‌ இக்கு, இனியமொழிக்கு உவமை; இருமடியாகு பெயர்‌, 
குயிலுக்கு சான்சாம்‌ வேற்றுமைக்குவ்வருபு பொருட்டுப்பொருள து, அல 
சு தல்‌-மனம்‌ ஒருகிலைரநில்லா.து கலங்குதல்‌, அ௮லசுவான்‌ - வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, அ௮தனை-அது-ஒன்றன்‌ பாற்பெயர்‌, அன்‌ சாரியை, ஐ - இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை உருபு உள்ளம்‌ கலங்இனொன்‌ உயர்திணை தொடர்ர்த பொருள்‌ 
நூதலாறு மதஜனொடுசார்ச் இனத்‌ இணேமுடி. பின?” என்ற (ஈன்பொது ரூ-20) 
விதிப்படி. உயர்‌ இணையொடு சேர்ச்‌ ச அஃறிணைச்‌ இணைப்பெயர்‌ அவ்வயர்‌ , 
திணை மூடிபையே பெற்றது, இத இணைவமுூவமைஇ, காமரோய்‌ - இரு 
பெயொொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, அன்மோ-ஒகாரம்‌ வினப்பொருள்‌, சளன்‌ 
மயிலாடுதலைச்சகண்டு வருந்இனான்‌ என்ற எறப்புப்பொறாளை, ₹காமநேரய்‌ 
கொண்டார்க்கில்சன்றோ குணம்‌? என்ற பொதுப்பொருளால்‌ சாஇத்த 
லால்‌, இ௫ வேற்றுப்போநள்‌ வைடிபணி, 


45. வாரணியுங்‌ கொற்கை மடவாள்‌ அடங்கிடைக்குப்‌ 
பேருவமை யாகப்‌ பிறக்‌ துடையிர்‌-வாரிர்‌ 
கொடியா ரெனச்செங்கை கூப்பினா னெஞ்சந்‌ 


அடியா நெடி துயிராச்‌ சோர்க்து, 


(இ-ள்‌) குளமசாராசன்‌) செஞ்சம்‌ அடியா - மனந்‌ அடித்து, நெடிது 
உயிரா-பெருமூசசெறிர்து, சோர்க்து - சளர்ம்‌; அ, சொடியார்‌ - பூங்கொடி 
யாேோடி வார்‌ ௮ணியும்‌ கோொவ்கை - சசசையணிச்திருக்கின்‌ ற தனங்களை 
புடைய, மடவரீள்‌ - தமயக்தியினது, அடங்கு இடைக்கு - அசைகன்ற 
இடைக்கு, பேர்‌ உவமை ஆக - பெருமைதங்கிய உவமைப்பொருளாகும்‌ 
படி, பிறந்து உடையீர்‌”- பிறச்து ௮ப்பேற்றைப்‌ பெற்றிருச்சிறவார்கசளே 
வாரிர்‌ - வாருங்கள்‌, என-ஏன்று, செம்கைகூப்பினான்‌ - சவர்தகசைகளைச்‌ 
குவித்து அவற்றை அழைத்தான்‌. (எ-று) 


களன்‌ துடியா, உயிரா, சோர்ச்து கொடியார்‌ உடையிர்‌ வாரிர்‌ எனச்‌ 
கூப்பினான்‌ எனச்‌ கொண்டு கூட்டுக, 


அசை விளங்கும்‌ பூங்கொடிசள்‌ தனது காதலியின்‌ இடைபோல்‌ 
தோன்றலால்‌, மனமஇழ்ச்து * காமமயக்கத்தால்‌ அவற்றை வணங்கினான்‌ 
ஒன்பசாம்‌, தலைவியது இடைபோன்‌ றிருஈ்த உயங்வும்‌ மகிழ்வும்பற்றி ௮ 
ஹஇுணையான கொடிகசளைச்‌ கொடியாரென உயர்கஇணைப்படுத்‌ இக்‌ கூறினான்‌; 


4$ நகளவேண்பா மூலமும்‌. உரையும்‌. 


மடவாள்‌ மடமையென்னும்‌ பண்படியாகப்பிறந்த பெண்பாற்பெயர்‌, 
அள்‌-பெண்பால்விகுதி; நுடங்கு இடை-வினை த்தொகை, உவமை-பொரு 
ளுக்கு அகுபெயர்‌, உவமா என்ற வடசொல்லின்‌ தஇரிபு, (உவமையாவது - 
ஒருபொருளோடு மற்றொரு பொருளுக்கு ஒப்புமை விளக்குவது), கொடி- 
இடைக்கு உவமை வடிவும்‌ தன்மையும்பற்றி, பிறச்துடைமீர்‌ ஈர்‌ முன்னி 
லைப்பன்மை விகுதி, வாரிர்‌-ஏவற்பன்மை எதிர்கால வினை முற்று, இர்‌-ஏவற்‌ 
பன்மை விகுதி கொடியார்‌ என்பதில்‌ கொடுமையானவர்‌ எனச்சிலைடைப்‌ 
பொருள்‌ படுதலும்‌ காண்க, அரசர்க்குப்‌ பாதமூம்‌ அகங்கையும்‌ சிவம்‌ 
இருத்தல்‌ உச்தம இலச்கணமாதலால்‌ அ௮வ்விலக்கணம்‌ ௮அமை£த களனது 
சையைச்‌ செங்கையென்றார்‌. செங்சை என்ற விசேடணத்தரல்‌ அகங்கை 
என்பது பெறப்பட்டது, செம்மை பகுதி, மைமீறுகெட்டது., கூப்பி 
னான்‌-அண்ட$ ற்படர்ச்சை இறக்தசாலப்‌ பிறவினைமுற்று, கூம்பு என்னும்‌: 
,கன்வினைப்‌ பகுஇியடியாகப்பிறக்த கூப்பு பகுதி, ஒருபொருளை அடைய 
விரும்பி வருர்துன்றவர்‌ மனச்சலக்சமடைதலும்‌ பெருமூச்சுவிடதலும்‌. 
இயல்பாதலால்‌ :கெஞ்சந்துடியா நெடி.துயிரா' எனச்கூறினார்‌. 


ஒரு பொருளை அடைய விருப்ப மிகுந்தவர்‌ மனக்சலச்ச மடைத 
லும்‌ பெருமூச்சுவிடுதலும்‌ இயல்பாதலால்‌ *கெஞ்சந்துடியா நெடி தயிரா' 
எனக்கூறினார்‌.” அடியா, உயிரா-செய்யாஎன்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டு 
இறர்தசாலத்‌ தெரிநிலை வினையெச்சம்‌ நெடிது-நெடுமையென்னும்‌ பண்பி 
னடியாகப்‌ பிறந்த பெயர்‌, நெஞ்சம்‌-இடவாகுபெயர்‌, 


44, கொங்கையிள 8ீராற்‌ குளிர்ந்தவிளஞ்‌ சொற்கரும்பாற்‌ 
பொக்கு சுழியென்லும்‌ பூர்தடத்தின்‌--மஙற்கைநறுங 
கொய்தாம வாசக்‌ குழனிழற்க ழாறேனோே 


வெய்தாமக்‌ காம விடாய்‌, 


(இள்‌) மங்கை-தமயக்தியின௫, கொங்கை இள உரரல்‌-சகொங்கைக 
மாகிய இளநீசாலும்‌, தளிர்க்த இளம்‌ செரல்‌ சரும்பால்‌-குளிர்ச்சி பொருகச்‌ 
இய மெல்லிய சொற்களாகிய கருப்பஞ்சாற்றினாலும்‌, பொலங்கு-[ அழகு] மிகு 
இன்ற. சுழி என்னும்‌-உர்‌இச்சுழி யென்று சொல்லப்படும்‌, பூர்தடத்‌ இல்‌-தாம 
ரைத்தடாசத்‌ திலும்‌, ஈறும்‌-ஈல்ல, கொய்தாமம்‌- [அப்பொழுது | பறித்தமாலை 
சளின்‌, வாசச்‌ குழல்‌ ரிழல்‌€ழ்‌-வாசனை பொருக்தஇய கூர்தலின்‌ நிழலிலும்‌, 
வெய்தஆம்‌-வெப்பமான,௮ சாமவிடாய்‌ ௮அஈதக்க மர்வப்பச்சை,ஆறேனோ, 
ஆற்றிக்சொள்ளப்‌ பெறேனோ. (௭-று.) 

இளகீர்‌, கருப்பஞ்சாறு நீர்ச்தடாகம்‌ சோலை நிழல்‌ இவற்றை யடைச்‌ 
தோர்‌ தமது வெப்பத்தைத்‌ தணித்துக்‌ கொள்வதுபோல, நளனும்‌ தமயந்தி 
யினது இளகீர்‌ போன்ற கொங்சை சளையம்‌ கரும்புரசம்‌ போன்ற சொல்லை 
% 


யும்‌, தடாஃம்‌ போன்ற உர்‌இியையும்‌, சோலை போன்ற கூர்தல்‌ நிழலையும்‌ 
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அடைந்து அறபவித்து எனது காமவெப்பச்தை நீச்சிச்சொள்ள மாட்டே 
னோ வெனத்‌ தன்னுள்‌ கூறிச்சொண்டசாம்‌, தாசத்தைசக்‌ தணித்தல்‌ இள 
ரீர்‌ முதலியவற்றின்‌ இயல்பு. இளமையும்‌ இரண்ட வடிவும்‌ பற்றிச்‌ சொய்‌: 
கை, இளட$ீரென்னும்‌, இனி௰ தன்மை பற்றிச்‌ சொல்‌, கரும்பென்றும்‌, 
குழிச்து ஆழ்ச்‌இருச்குர்‌ தன்மைபற்றிச்‌ ஈழி பூர்தடமென்றும்‌ உருவசமாச்‌ 
இச்‌ கூறப்பட்டன, நிழல்‌ என்‌ ற அளவில்‌ சோலை என்பது தானே போதகரு 
மாதலின்‌ குழலைக்‌ சோலையென உருவகமாச்சாது கூறினர்‌. 
இளகீர்‌-இளமையென்னும்‌ பண்படியாகப்பிறர்த அன்மொழித்தொலை ௪ 
நீரையுடைய குரும்பையை உணர்த்‌ இற்று, கரும்பு-இகுபெயர்‌, சுழி-தொழி 
லாகுபெயர்‌, சுழிர்‌ திருப்பது, கொய்‌-வினை த்தொகசை, சாமவெப்பத்தின்‌கொ 
டுமையைச்‌ குறிச்தற்கு வெய்தாம்‌ என்று ௮டை கொரித்‌ தும்‌, ௮ என்றுசுட்‌ 
ழூ.யும்‌ கூறினார்‌. வெய்அ-வெம்மை என்னும்‌ பண்படியாசப்‌” பிறர்த “ஓன்‌ 
தன்பாற்‌ பெயர்‌, அறேனோ-ஐகாரம்‌ இரச்சமும்‌, ௮அவரமிகுஇயும்‌ பற்றி 
ரின்றது, இச்செய்யுள்‌ உநவகவணி, 
“தமயந்தி தனியே சேன்று அன்னத்தை என்ன சேய்தி எனல்‌.] 
45, மன்னன்‌ விடுத்த வடி.விற்‌ றிகம்சின்ற 
அன்னம்‌ போய்க்‌ கன்னி அருகணைய--ஈன்னுதலுந்‌ 
தன்னாடல்‌ விட்டுச்‌ சனியிடஞ்சேர்ச்‌ தாங்க தனை 
என்னாடல்‌ சொல்லென்றா எீங்கு. 
இ-ள்‌.) மன்னன்‌ விஏத்த-சளராசன்‌ அனுப்பிய, வழ.வில்‌- ௮ழடனால்‌, 
இகழ்கின்ற-விளங்குன்‌ ஐ, அன்னம்‌ போய்‌-அ௮ன்னப்பறவை சென்று, கன 
னி ௮ருரு ௮ணைய-தமயந்தியின்‌ பக்கத்திற்‌ சே, ஈல்அுதலும்‌-ஈல்ல தெற்றி 
யையுடைய தமயச்‌இயும்‌, தன்‌ ஆடல்‌ விட்டு-தன்‌ விளையாட்டைவிட்டு, தனி 
இடம்‌ சேர்ச்து ஒருவருமில்லாத தனித்த இடத்சை அடைக்து, ஆங்கு-அவ்‌ 
விடத்தில்‌, அதனை-அவ்வன்னப்‌ பறவையை (கோக்கி), ஈங்கு சாடல்‌-இவ்வி 
டத்தே நீ விரும்பி வந்த பொருள்‌, என்சொல்‌ என்றாள்‌-என்ன வென்று 
கேட்டாள்‌, [எ-று] 
தோழியருடன்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்த தமயச்தி தன்னிடத்து 
வர்ச அன்னத்தின்‌ எண்ணத்தைப்‌ பலருமிருக்கு மிடத்து வினாவி யறிதல்‌ 
தசாதென்று சனிச்த இடஞ்‌ சென்று வினாவினள்‌ என்பதாம்‌. 
தமயச்தி தனது ஆடலை விட்டு ௮ன்னத்ை "விரும்பிச்‌ தணியிடஞ்சேர்‌ 
து வினாவுதத்கு ௮,சனது அழயெ உருவமே சாரண மென்பார்‌ (வடி.விற்றி 
சழ்கின்ற அன்னம்‌! என்று விசேடித்தார்‌, ஈன்னுதல்‌-பண்புத்‌ கொலகப்‌ 
புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்தொகை, ஆடல்‌-தொழிற்பெயர்‌, அல்கு 
இக்கு என்னும்‌ சுட்டுப்‌ பெயர்கள்‌ ஆங்கு ஈங்கு என முதல்‌ நீண்டன. என்‌ - 
வினா வினைக்குறிப்பு முற்று என்னாடல்‌ என்பதற்கு என்னைச்‌ குறிப்பான 
2 
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கோக்குதற்குக்‌ சாரணம்‌ என்னை எனலுமாம்‌, சாடல்‌-தொழிலாகு பெயர்‌, 

விடுத்த, இகழ்ன்‌. ற என்ற பெயரெச்ச அடுக்குகள்‌ அன்னம்‌ என்னும்‌ 

பெயர்‌ கொண்டு 'முடிர்தன்‌, 
[இதுவும்‌ அடுத்த செய்யுளும்‌ ௮ன்னம்‌ நளனை வர்ணித்தல்‌.] 

86. செம்மனத்தான்‌ தண்ணளியான்‌ செங்கோலான்‌“மங்கையர்கள்‌ 
தம்மன த்தை வாங்குச்‌ தடந்தோளான்‌---மெய்ம்மை 
ஈளனென்பான்‌. மேனிலத்து நானிலத்து மிக்கான்‌ 
உள னென்பான்‌ வேச்த னுனக்கு, 

(இ-ள்‌.) செம்மனத்தான்‌-செம்மையான மனமுடையவனும்‌, தண்‌ அளி 
யான்‌-குளிர்ர்த்‌ இருபை யுடையவனும்‌. செங்கோலான்‌-செங்கோலுடையவ 
னும்‌, மங்கையர்கள்‌ தம்‌, மனத்தை-இளம்‌ பெண்களுடைய மனத்தை, வாவ்‌ 
கும்‌-தன்‌ வசப்படுத்தும்‌, தடம்‌ தகோளான்‌-விசாலமான தோள்‌ சளுடையவ 
னும்‌, மேல்‌ கிலத்தும்‌-மேலுலகத்தி ஓுள்ளவர்களிலும்‌, சால்‌ சிலத்‌தம்‌-பூமி 
பிலுள்‌ எவர்களிலும்‌, மிச்சான்‌-சிறர்‌தவனுமாகய, மெய்ம்மை ஈளன்‌ என்‌ 
பான்‌-௪த்தியத்தை யுடைய ஈளம்காராச னென்று சொல்லப்‌ படுபவன்‌, 
உனச்கு--, வேந்தன்‌-தலைவனாய்‌, உளன்‌-இருக்கஇன்றான்‌ , [௭-ு, 


செம்மையாவது-பாரபக்ஷமின்‌ நி ஈடுவு நிலைமையினித்றதல்‌, அ௮ளி-தொ 
டர்பில்லார்‌.மாட்டு ரிசழுங்கிருபை. தண்ணளியனாதற்குச்‌ செம்மனமும்‌, 
செங்கோலனாதற்குத்‌ தண்ணளியுங்‌ கராணமாமென்ச, செங்கோன்மை 
யாவத-வேக்தனாற்‌ செய்யப்படும்‌ ௮ரசு முறையினது தன்மை, அம்முறை 
ஒருபாற்‌ சோணாது செம்மையான கோல்‌ போறலின்‌ செங்கோலெனப்பட்‌ 
டது. செல்சோ ன்மையுடையவன்‌ செங்கோலன்‌. :மங்கையர்சள்‌ தம்ம 
னத்தை வாங்கு தடர்தோளான்‌ வேர்தனுன*கு உளன்‌?என்ற வகையால்‌, 
தமயச்தி அவாவு௮தற்‌ சேற்ற ளன துஅழூன்மிகு இயும்‌,உஙகளிருவீருக்கும்‌ 
அழகொத்தி நத்தலால்‌ அன்பும்‌ ஒத்து, இன்பளு சிறச்கு மெனக்‌ தமயச்இ 
ஈளனது இன்‌ நியமையாச்‌ சிறப்புவ்‌ கூறப்பட்டன. தடரதோள்‌-உரிச்சொற்‌ 
றொடர்‌ ரிலம்‌-இடவாகுபெயா, மேனிலம்‌; சுவர்க்சம்‌, ரானிலம்‌-பூமி, 
பண்புத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அ௮ன்மொழிச்‌ தொகை, சான்சா௫யகிலம்‌ 
என விரியும்‌. குறிஞ்சி, முல்லை பாலை, மருதம்‌ செய்தல்‌ என்ற நிலம்‌ ஐந்த 
னுள்‌ பாலை தனச்கோறிடமின்றி ஏனைய நான்கு நிலங்களினிடைபிடையே 
அர்நிலங்கள்‌ தத்தம்‌ வளங்குன்‌ றியக்கால்‌ தோன்றப்‌ பெறுவதாலும்‌, ஈன்ம்க்‌ 
"தள்‌ வ௫த்தற்குரிய நிலம்‌ மற்றை கான்குமே யாதலாலும்‌, ஜெர்துச்சள்‌ வா 
முதற்கேற்ற தன்மை பொருச்தாதசான பாலையை ஒழித்து, இறப்பாக ப 
லம்‌ சான்சே கொள்ளுசல்‌ நூன்மரபு, முல்லையுங்‌ குறிஞ்சியு முறைமை 
யிற்‌ நிரிக்து, ஈல்வியல்‌ பழிர்‌_து நடுங்குதுய ருறுத்தும்‌, பாலையென்பதோர்‌ 


படி வங்கொள்ளும்‌””, என்ற சிலப்பதிகார அடிசள்ஈணடு நேரச்சத்சக்சலை, 


சுயம்வர்காண்ட, ச்‌! 





47. அறங்கெடக்த நெஞ்சு மருளொழுகு கண்ணு; 
மறக்கடர்த திண்டோள்‌ னிய இத்தல பரத்‌ 
செக்கண்மா லல்லனேற்‌ றேர்வேர்த சொப்பரோ 


அ௮௱்கண்மா ஞாலத்‌ தவற்கு, 


[இள்‌ ] ௮றம்‌ இடக்த கெஞ்சம்‌-தரூமம்‌ நிறைச்த மனமும்‌, அருள்‌ 
ஒழுகு கண்ணும்‌-சருணை பெருடி வடின்ற சண்ணும்‌, மறம்கிடச்‌.2-வீரம்‌ 
பொருச்திய, இண்தோள்‌ வலியும்‌-உறுதியான புஜபலமும்‌, [ஆகிய இவைக 
ளில்‌] இறம்கிடச்‌ த.எல்லர வல்லபமும்‌ மிக்க, செம்‌ சண்மால்‌ ௮ல்லனேல்‌- 
சி௨ர்த கண்களையுடைய விஷ்ணுவே யல்லாமல்‌, அங்கண்மாஞாலத்து-அழ்‌ 
இய இடமகன்்‌ ற பெரிய பூமியில்‌, சேர்வேந்தர்‌-சதாஇபர்கள்‌, ௮வற்கு-௮நத 
ஈளமசரராஜனுக்கு, ஒப்பசோ-ஒப்பாவார்களோ?; [அகார்‌] எ கூறு, 


தர்மகுணம்‌, சண்ணனளி, புயவலி மு.சவிய கறர்ச குணங்களிற்‌ காத்தற்‌ 
சடவுளான தேவிற்‌ ிறச்த திருமாலை ௮ந்த ஈளனுக்கு ஒப்பாகக்‌ கூறலாமே 
பன்றி! உலகக்அள்ள எவ்வாசரையும்‌ ஒப்புமை கூறச்‌ கசா தென்பதாம்‌, 


மால்‌ - பெருமைச்குணமுடையவன்‌, லட்சுமியைத்‌ தரித்தவனுமாம்‌ 
ஏல்‌. எனில்‌ என்பதன்‌ மரூஉ, ஓகாரம்‌-ஏஇர்மறைப்பொருளது. 


இதுவும்‌ அடூத்த செம்யளும்‌ தமயந்தியின்‌ வருத்த மிததி. 


48 புள்ளின்‌ மொழியினொடி பூவாளி தன்னுடை ப 
உள்ளங்‌ சுவர வொளியிழச்‌ த....-வெள்ளா 
மதியிருந்த தாமென்ன வாய்த்திருந்தாள்‌ வண்டின்‌ 
பொ:இயிருக்த மெல்லோதிப்‌ பொன்‌, 


[இ-ன்‌.] வண்டின்‌ பொ.தி-வண்டுச்கட்டம்‌, இருச்த-தங்கியிருர்‌ ச,மெல்‌ 
இதி-மென்மையாஇய கூர்தலையுடைய,பொன்‌-இலக்குமிபோன்‌ ற தமயக்தி, 
புள்ளின்‌ மொழியினொடு-௮ன்ன தீதின்‌ சொல்லுடனே,; பூவாளி-' [மன்மத 
ன] மலசம்பு, கன்னுடைய உள்ளம்‌ சவர-சனது மன்திமைச்‌ கொள்ளை 
சொள்ளுதலால்‌, ஓள்‌ இழர்த-பிரகாசமற்ற, வெள்ளைமஇ.-வெண்மையான 
சந்இரன்‌, இருக்கது அம்‌ என்ன. இருந்ததைப்போல, வாய்ச்‌ து- (மேகம்‌ 
விளர்த்தலைப்‌] பெற்று, இருச்தாள்‌, [௭-2] 

தமயச்கி ரளனது அழகின்‌ இறத்தை உள்ளவாறு விரிச்‌ துக்கூறியஅன்‌ 
னப்பறவையின்‌ சொல்லைச்கேட்டு ஈஎன்‌ மேல்‌ ஆசை 'சொண்டு சதன்‌ 
வசமிழந்து செயலற்திருச்கனளென்பதாம்‌, 

புள்‌ இன்மொழி யெனச்கோண்டு. புள்ளினது இனிய மொழியெனி 
ஞுகாம்‌. பூவாளி உள்ளங்‌ கவருதலுக்கு மூன்‌ கவர்ந்தது புள்ளின்‌ மொழி, 
யாதலால்‌, மொழியினொடு பூவாளி யெனக்கூறிஞர்‌-பூவாளி-இருபெயரொட்‌ 


59 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


டுப்‌ பண்புத்தொகை, பூவாளி மன்மதனுமாம்‌, தன்னுடைய-உடைய; ஆரும்‌. 
வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, சவர-செயவெனெச்சம்‌ சாரணப்பொருளில்‌ வக 
த்தூ, வெள்ளை-பண்புப்பெயர்‌. வண்டின்‌-இன்‌,சாரியை,பொதி-முதனிலைதீ 
தொழிலாகுபெயர்‌, - ஓஇி.-பொன்‌-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைச்‌ தொகைப்‌ 
பறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை, ஒ.தி-பெண்மயிர்‌ [ ஆண்மயிரின்‌ 
்‌ பெயர்‌-குஞ்சி,] பொன்‌-உவமவாகு பெயர்‌, 


49, மன்னன்‌ மனத்தெழுந்த மையனோ யத்தனையும்‌ 
அன்ன மூரைக்க வகமுருை முன்னம்‌ 
முயங்கினாள்‌ போற்றன்‌ முலைமுகத்தைப்‌ பாரா 
மபங்கினா ளென்செய்வாள்‌ மற்று, 
3 பத்து க ்‌ 
[இ-ள்‌.] மன்னன்‌ மனத்து-ஈள.ராஜனது மனதில்‌, எழுக்த-தமயச்தி 
(பொருட்டு) உண்டாகிய, மையல்‌ நோய்‌அத்தனையும்‌-சரமகோய்‌ முழுவதை 
யும்‌, அன்னம்‌ உரைச்ச-அ௮ன்னமானது எடுத்துக்கூற [அ தனால்‌] அகம்‌ உ௬௫- 
மனங்சரைங் த, முன்னம்‌- [அன்னத்தால்‌ ஈளனை யறியும்‌] முன்னதாகவே, 
மூயங்‌கனொள்‌ 2பால்‌-௮ வனை த்‌ தழுவிச்கொண்டவள்‌ போல, தன்முலை முக த்‌ 
தை-தனது தனங்களை, பாரா-பார்த்து, மயங்கனொள்‌-அ றிவழிச்‌ திருக தாள்‌, 
மற்று என்‌ செய்வாள்‌-வேறு என்ன செய்வாள்‌; [எ-று.] 
ஆசை மேலீட்டால்‌ தழுவாத ஈளனைத்‌ தழுவியதாக மயங்கித்‌ தனது 
தீனங்‌ ளேட்ஃபார்த்துத்‌ தழுவியதாலாகும்‌ ககக்குறி முதலியவை காணப்‌ 
பெறாமையால்‌ இதற்கு யாது காரணமென மயல்‌கனாள்‌ என்பதாம்‌, தழுவப்‌ 
பெற்ற பெண்சள்‌ நகக்குறி சண்டு மகிழ்தல்‌ இயல்பு, இதனை :முலை மீது 
சொழுஈன்ற னசமேவு குறியை முன்செல்வமில்லாத ௮வர்பெற்ற பொருள்‌ 
போற்‌, கலை$வி யாரேனு மில்லாவி டத்தே சண்ணுற்று கெஞ்சங்களிப்பீர்‌?? 
என்ற கலிங்கத்துப்‌ பாணிச்‌ செய்யுளாலும்‌ அறிக, 
அத்தனையும்‌ எஞ்சாமைப்‌ பொருளது --- உரைக்க செயவெ னெச்சம்‌. 
பாசா-செய்யா : என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌, மற்று- 
பிறிது என்னும்‌ பொருளில்‌ வஈதது, 
[நளனைத்‌ தனக்கு மணஜ்செம்து வைக்தம்படி தமயந்தி அன்னத்தை 
வேண்டுதல, | 


50. வாவி யுறையு மடவனமே என்னுடைய 
்‌. இவியுவந்தளித்தா யாதியாற்‌--காவினிடைத்‌ 
தேர்வேந்த்ற்‌ சென்னிலைமை சென்சைத்தி யென்றுரைத்‌ 
பார்வேந்தன்‌ பாவை பதைத்து. ப | தாள்‌ 
[௫-ள்‌] பார்வேர்தன்‌ பாவை-பூமியை ஆளுகின்‌ ற ௮. ரசனான வீமனஜூ 
மகளான தமயக்தி, பதைச்‌.து-[ ஆசை-மிகு இயால்‌ ] மனம்பதறி) [பறவையை 
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கோகி] ம..௮அனமே-இளமையான அன்னமே! காவின்‌ இடை சென்று- 
ஈளன்‌ இருக்குஞ்‌ சோலையிற்‌ போய்‌, தேர்‌ வேச்தற்கு-ரசாதிபனான அச்கள 
மகா.ராசனுக்கு, என்‌ நில்மை-எனது அன்பு நிலைமையை, உரைக்‌ இ-நீ சொல்‌ 
வாய்‌, (அவ்வனம்‌ சொல்லி அவனை எனச்கு மணமகனாக்குவர யானால்‌] என்‌ 
னுடைய ஆவி உவர்து அளிச்தாய்‌ ௮இ-என்னறு உயிரை மூழ்ந்து சொடுத்‌ 
தவனாவாய்‌, என்று உரைத்தாள்‌-என்று சொன்னாள்‌; [எ-ு.] 

சான்‌ ஈளனிடத்திற்‌' சொண்டிருச்கும்‌ ஆசை மிறாதியை அவனுக்கு 
ஏடுத்தூச்கூறி அவனை எனச்கு மணஞ்செய்து வைச்இிடாயாயின்‌, எனு 
உயிர்‌ வரறுச்சியொழியுமெனச்‌ தனது ஆசை மிகுதியை வெளியிட்டாள்‌. ௮7 
சன்‌, அமைச்சர்‌ முகசலிய பலருடன்‌ இருது ராசகாரியங்களித்‌ சுவனஞ்‌ 
செலுத்தி யிருக்குவ்சால்‌ எனது கழுச்சை வெளியிடின்‌ கனவு வேளையிற்‌ 
சொல்வதுபோற்‌ செவியில்‌ நழையாகாகையால்‌ என்னை மனங்கொள்ளாது 
விடுதல்‌ கூடும்‌, அகசையால்‌ அ௮ங்வனமின்‌ றி, தனிச்அச்‌ இங்சா.ர வனத்தில்‌ 
உல்லாசச்‌,ஐடன்‌ இருக்கும்‌ சமயம்‌ பார்ச்து என்‌ குழையைக்‌ கூறிச்காதியத்‌ 
தைமுடிப்பீரய்‌ என்றற்குச்‌ 'சாவினிடைச்‌ சேர்வேர்சற்‌ கென்னிலைமை 
சென்றுரைத்தி' என்றுரைச்‌ தாள்‌. 

வரவி-வாபி என்ற வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌, அளித்தாய்‌ -- முன்னிலை 
ஒருமை இறர்த கால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. ஆதி-முன்ணிலை ஒருமை 
எதிர்கால வினைமுற்று, இ-முன்னிலை ஒருமை விகுஇ, சாலல்‌ சாட்டிற்ற, 

|அதற்கீணங்கி அன்னம்‌ நளனிட௰்‌ சேல்லல்‌ ய 
91. மன்னன்‌ புயகின்‌ வனமுலைக்குக்‌ கச்சாகும்‌ 
என்ன முயங்குவிப்பே னென்றன்னம்‌-.-பின்னும்‌ 
பொருர்தவன்பா லோதிமலர்ப்‌ பூன்கணைசள்‌ பாய 
அருக்தவன்பாற்‌ போன தெழுக்து 

[இ-ள்‌] அன்னீம்‌- ௮ன்னமானத, ப தமயக்தியை கோக்கி] மன்னன்‌ 
புயம்‌--ளமசாராசனு்டைய தோள்கள்‌, கின்‌ வனம்‌ சேலைக்கு-உன்னுபைய 
கதொய்யிற்‌ சோலம்‌ அமைச்த அனங்களுககு, சச்சு ஆரும்‌ என்ன. ரவிச்சை 
யாகுமென்று சொல்லும்படி, மூயங்குவிட்பேன்‌-௮ணையு மபடி. செய்வேன்‌, 
என்று.என்று சொல்லி, பின்னும்‌-மேலும்‌, பொருச்‌.த-[௮வள்‌ மன இல்‌] பதி 
யம்படி, அன்பால்‌ ஐ.இி-அன்பினால்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி, (பின்பு) 
மலர்‌ பூ கணைகள்‌ - [மன்மசன]பூ வாகிய அழடூய அம்புகள்‌, பாய-பாயும்‌ 
_ படி, இருச்தவன்பால்‌-[வருர்தி] இருக்‌ சவனா௫ய ஈளராசணிடத்தில்‌, எழுச்து 
போனது-! விடைபெந்‌.றுச்கெ ண்டு] பறந்து போயிற்று; எ-று 
ன்‌ சளீன்‌ சனச்கு மண்மகளாய்‌* இட்டுவானோ எனச்சச்தேகிக்கத தமயக்‌ 
திக்கு அன்னம்‌ தவரு து உன்னை அவனுக்கு மண -செய்விட்பேன்‌ எனச்‌ 
கூறிச்‌ தன்னை அனுப்பிய ஈளணிடம்‌ சென்றது என்பசாம்‌, 


9ல்‌ நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பூயம்‌ முலைக்குச்‌ சச்சாகுத ல்வேறுபடாது இரண்டும்‌-பொருக்இ இத்‌ 
தல்‌. சொய்யிலாவது மகளிர்‌ மார்பிலும்‌ . தோளிலும்‌ மன்மதன்‌ வில்‌ 
முதலியவந்றைச்‌ சந்தனத்தால்‌ எழுதப்‌ 'பெறும்‌ ஒரு வகைச்‌ கோலம்‌. பின்‌ 
னும்‌--உம்மை இறக்தது தழீஇய எச்சவும்மை, மூயல்கு விப்பேன்‌....-பிற 
வினை த்தன்மை ஒருமை வினைமுற்று, பால்‌--இடம்‌; ஏழாம்‌ வேற்றுமை 
உருபு, நின்‌ மலர்ச்கைச்கு என்றும்‌ பாடபேதமுண்டு, 
[அன்னம்‌ சேன்றபின்‌ வருந்தியிநந்த தமயந்தியின்‌ நீலைமையைத்‌ 
தோமிகள்‌ .தாய்க்து உரைத்தலும்‌ தாய்‌ வீமராஜனுக்த உரைத்தலும்‌, 
92. கொற்றவன்றன்‌ றேவிக்குக்‌ கோமகடன்‌ ஜரோழியர்கள்‌ 
உற்ற தறியா உளகஈடுங்கிப்‌--பொற்றொடிக்கு 
வேறுபா டுண்டென்ரூர்‌ வேந்தனுக்கு மற்றதனைக்‌ 
கூறினாள்‌ பெற்ற கொடி, 

[இ-ள்‌) கோமசள்‌ தன்‌ சோழியர்கள்‌-இராச குமாரத்தியாகிய தமயந்தி 
யினத சோழிமார்கள்‌ , உற்றது அறியா-தமயச்இிச்கு கேரிட்ட [ஒருத்‌ தமிகு 
இயை] தெரிச்து, உளம்‌ ஈடுங்க-மனம்‌ பதறி, கொர்றவன்‌ தன்‌ தேவிக்கு- 
வெற்றியை யுடைய வீமராசனுடைய மனைவிக்கு, பொன்‌ தொடிக்கு- 
பொன்னாலா௫ய வளையல்களை அணிச்த தமயர்‌ இக்கு, வேறுபாடு-[ முன்னிலை 
மைக்கு] மாறுதல்‌, உண்டு என்றார்‌-உண்டாயிருக்கிறதென்றுசொன்னாரீகள்‌ ; 
௮.தனை- ச்செய்தியை, பெற்ற கொடி-சமயர்‌ இயைப்‌ பெற்றகாயான வள்‌, 
வேந்தனுக்கு-௮ரசனுக்கு, கூறினாள்‌- சொன்னாள்‌; | ௭--று.] 

தமயச்தியின்‌- இன்ப துன்பங்களைச்‌ தமதாகக்‌ கொள்ளும்‌ உயிர்த்தோ 
ழியர்களாய்‌ அவளைக்‌ சரப்பவர்களாதலால்‌ தமயந்தியின்‌ வேறுபாட்டுக்கு 
உள்ளம்‌ ஈடங்‌இ உடனேகற்றாய்க்குச்‌ தெரிவித்‌ தார்கள்‌, ௮தனை அவள்வீம 
ராசனுக்குத்‌ தெரிவித்தாள்‌ என்பதாம்‌, 
சண்வன்மேல்‌ விருப்பக்‌ கொண்டாளெனல்‌ இடச்கரடச்சலா தலால்‌ 
அதனை மறைத்து வேறுபாடு உண்டென்றுர்‌. அறியா.உடன்பாட்டு இறர்த 
சால வினை யெச்சம்‌, உயிர்த்‌ தோழியர்ச்கு ௮.றியச்கூடாதது ஒன்றில்லாத 
தால்‌ இதற்கு அறியாமல்‌ என்று பொருள்‌ கெரள்ளல்‌ சிறப்பின்‌ று, உற்ற அ- 
ஒன்றன்பால்‌ வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, பொற்றொடி-மூன்றாம்‌ வேற்று 
மைத்‌ தொசைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ மொழித்தொகை. வேறுபாடு-முத 
னிலை நீண்ட தொழிற்‌ பெயர்‌, மற்று-௮சை கொடி -உவமையாகு பெயர்‌, 
[வீமன்‌ தமயந்தியின்‌ மாளிகை சேநதல. | 
93, கருங்குழ்லார்‌ செங்கையினால்‌ வெண்சவரிப்‌ பைங்கால்‌ 
மருங்குலவ வார்முரச மார்ப்ப-- நெருங்கு 
புரிவளை க்கை கின்றேக்கப்‌ போய்ப்புக்கான்‌ பெற்ற 
வரிவணாச்கை நல்லாள்‌ மனை, 
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(இ-ள்‌] கருங்குழலார்‌-கருமையாகய கூக்தலைபுடைய பெண்கள, 
செல்கையினால்‌-சிவச்ச அசங்கையால்லீசும்‌, வெண்ச வறிப்பைங்சால்‌-வெண் 
சாமரையினஅ குளிர்க்கு சாற்று, மருவ்கு உலவ-இருபச்சல்சளிலும்‌ வீசவும்‌, 
வார்மு ரசம்‌. வாரணிர்்‌ த மூ.ரச வாக்இயங்கள்‌, ஆர்ப்ப-ஒலிக்கவும்‌, நெருங்கு 
புரிவளை-நெருங்கிய மூறுச்குகளையுடையசங்குகள்‌, நின்று ஏவ்க-மிலைபெற்று 
ஒலிச்சவும்‌, போய்‌,--பெற்ற-தான்‌ பெற்ற,வரிவளைச்கை நல்லாள்‌ மனை-£ற்‌ 
றுப்போருக்இிய வளையல்சளணிர்ச கைகளையுடைய நற்குண ௩ற்செய்கை 
சளையடைய தமயக்தியினத மாளிகையில்‌, புகீசான்‌-புகுர்‌ தான்‌; (எ-று, ] 

மூ. தலயில்‌ சருமை செம்மை வெண்மைபசமை என்ற ஒன்றுக்கொன்று 
முரணான நிறங்கள்‌ வரும்படி தொடுத்தமையின்‌ சொடைமோண்‌, வார்‌ 
முரசமென்பதற்குப்‌ பெறிய மூரசமென்று வருவிச்தும்‌ பொருள்‌ கொள்க, 
[ கமயந்தி தன்னிடம்‌ வந்த தந்தையை வணங்கல்‌ 
94, கோதை சுமந்த கொடிபோ லிடைநுடங்கத்‌ 
தாதை இருவடி மேற்‌ ரன்வீம்ச்தாள்‌--மீசெல்லாங்‌ 
காந்தாரம்‌ பாடிக்‌ களிவண்டு கின்றரற்றும்‌ 
பூர்தா.. மெல்லோதிப்‌ பொன்‌, 

[(இ-ள்‌.] மீது எல்லாம்‌-மேலெல்லாம்‌, களிவண்டு-மதவுண்டு சனிக்‌ 
கின்ற வண்டுகள்‌,சாச்தாரம்பாடி-சார்‌. சாரம்‌ என்னும்‌ பண்ணைப்பாடி நின்று 
அ.ரற்றும்‌-ரீங்காமல்‌ சப்திச்கின்‌ ஐ, பூகார்‌ ௮ம்‌ மெல்‌ ஓதிப்‌ பொன்‌-பூ பரலேயை 
அணிர்ச அழகிய மென்மையாகிய கூர்தலையுடைய இலக்குமியை யொத்த 
தமயர்‌ இ, சோதை சுமர்த கொடிபோல்‌-மலர்‌ மாலையைக்‌ சுமக்துள்ள பூல்‌ 
கொடியைப்போல்‌, இடைநுடங்ச-இடை தளரும்படி, [வர்‌ அ ] சாதைதிரு 
அடிமேல்‌-சசசையினுடைய அழகிய பாதங்களில்‌, தான்‌ வீழ்ச்தாள்‌-சான்‌ 
விமுக்ு வணங்கினாள்‌; ௭-..று, 

கேஈசை-கூர்சலுமாம்‌, ௮அப்பொருவில்‌ இது இல்பொருருரவமம்‌, காகச்‌ 
தா.ரம்‌-ஒர்‌ வகசைப்பாண்‌, இ௮ குறிஞ்சியாழ்த்திறம்‌ எட்டில்‌ ஒன்று, இதனை 
“பறைச்தசைவளங்குந்தாரம்‌ படுழலை மருளயிர்ப்புச்‌, செறிக்ச பஞ்சு மெய்‌ 
யாற்றுச்‌ செச்இறவ்‌ குறிஞச யென்ப”? என்ற சூடாமணி திசண்டடிகளால்‌ 
அறிக, பொன்‌ உவமவாஞு பெயர்‌, 

[வீமன்‌ தமயந்திக்குச சயம்வாம்‌ நடத்த நினேத்தல்‌.] 
55. பேரழகு சோர்கின்ற தென்னப்‌ பிறை அ.தன்மேல்‌ 
கீரரும்பத்‌ தன்பேதை கின்றாளைப்‌ பாராக்‌ 
குஉவேக்தன்‌ சிக்தித்தான்‌ கோவேக்தர்‌ தம்மை 
மலாவேய்ரக்து கொள்ளு மணம்‌ 
ச [௫ூ-ள்‌.] பேர்‌ அழகு-மிகுர்ச அழகு, சோர்கின்றது என்ன-வழிகின்‌ 
ந்து என்து உவமை சொல்லும்படி, பிறை நுதல்மேல்‌-பிறைச்‌ சர்இரன்‌ 
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போன்ற தனது. நெற்றியில்‌, நீர்‌ அரும்ப - வேட்சை மிகுதியாலாகிய 
வேர்வைநீர்‌ அளிக்க, நின்றாள்‌-ரின்‌றவளான, தன்‌ பேதையை.-தனது குமா 
சத்இியின்‌ நிலைமையை, பாரார்‌-பார்த்‌ த,--குலம்‌ வேர்தன்‌-உயர்ச்த குலத்திற்‌ 
பிறர்ச வீமராசன்‌,-கோவேச்தர்‌ தம்மை மலர்‌ வேய்ந்து கொள்ளாம்‌ மணம்‌- 
மேன்மை பொருரச்‌்இய அரசர்களில்‌ ஒருவனை மலர்‌ மாலை ௮ணிர்துமணஞ்‌ 
செய்து கொள்ளச்‌ தச்ச சுயம்‌ வரத்தை, சர்இத்தான்‌-தன்‌ மகளுக்கு நாட்ட 
வேண்டு மென்று நினை த்தான்‌; | ௭--.று 

மேட்சை மிகுதியால்‌ நெற்றியிலிருந்து ஒழுகும்‌ வேர்வையை அழகு 
ஒழுகுவதாசக்‌ குற்தீதார்‌; என்ன என்பதைப்‌ போல என உவம உருபாகூப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலும்‌ பொருக்தும்‌, பிறைஙுதல்‌-உவமத்தொசை; நெற்றிக்‌ 
குப்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ உவமம்‌-வளைக்த வடிவோடு அழகுள்ள சாயப்‌ பார்ப்‌ 
பார்ச்கு மஇழ்ச்சி விளைத்து விளங்குதற்கு, பேதை நின்றாளை என்ற விடத்து 
ஐ உருபு பிரித்துச்‌ கூட்டப்பட்டது, பேதை-இளமையுடையவள்‌ அல்லது 
அறிச்தும்‌ அறியாதவள்‌ போல்‌ ஒடுங்‌கியிருப்பவள்‌, நின்றாள்‌-வினை யாலணை 
யும்‌ பெயர்‌, மலர்‌-மாலைக்‌ கறாவியாகுபெயர்‌, குலம்‌-வடசொல்‌, 

[வீமன்‌ தமயநீதிக்தச்‌ குயம்வா நாளைக்குறித்து வெளியிபீஷ்‌.] 
56. மங்கை சுயவரநா ளேமென்ற வார்முர௪ 
மெங்கு மறைகென்‌ றியம்பினான்‌--பைங்கமு கின்‌ 
கூந்தன்மேற்‌ சங்கைக்‌ கொழுர்தோடு ஈன்னாடன்‌ 
வேர்தர்மேற்‌ ராதோட விட்டு, 

(இ ன்‌] பைங்கமுஇன்‌ கூர்தல்மேல்‌- பசுமையான பாக்கு மரங்‌ எனின்‌ 
மடல்சளின்மேல்‌, சங்கை கொழுத்து ஓடும்‌-ஆகாச கங்கை ததியின்‌ நீர்த்து 
வலைகள்‌ லீசப்பெற்ற, நல்காடன்‌-டல்ல விதர்ப்ப சாட்டை யுடையவனான 
வீமன்‌, வேகரதர்‌ மேல்‌ தூது ஓடவிட்ட- (அயல்காட்டு) ௮ரசர்க ளிடத்துச்‌ 
ஜாதர்களை விரைவாக௪ செலுத்தி, மங்கை சுயம்வர நாள்‌ ஏம்‌ என்‌.று- தமய 
யின்‌ சுயம்வரத்‌இற்குக்‌ குறிப்பிட்ட, இனம்‌ [இன்றைக்கு] ஏழாவது 
சாளென்று, வார்முரசம்‌ எங்கும்‌ அறை-வாரணிக்த மூரச வாத்தியத்தை [ இக்‌ 
ராம்டில்‌] எவ்விடத்தும்‌ அடி.த்துத்தெரிவிப்மீர்சளாக, என்று இயம்பினான்‌- 
என்று (முரசமடி த்தற்குரிய வள்ளுவர்களை சகோக்சச] சொன்னான்‌; [ எ-று, ] 

(மங்சை சுயம்வரசாள்‌ ஏழென்று” வேர்தர்மேல்‌ தூதோட விட்டு எனக்‌ 
உட்டியுரைத்துச்‌ கொள்க. அயல்காட்ட௨ரசர்களுக்குத்‌ அ தர்கள்‌ வாயிலா 
சத்செரிவித்துச்‌ சன்னாட்டுச்‌ சனங்களுக்கு முரசு மூலமாகத்‌ தெரிவித்தன 
தன மங்கை-மங்கைப்‌ பருவத்தை உடையவளை உணர்த்திற்று, மங்கைப்‌ 
பருவம்‌ பனிரண்டு முதல்‌ பதஇன்ஞூன்று வரை. முூரஜம்‌ வடசொல்‌, ௮றை 
கென்று ௮அறைகவென்று அகரம்‌ தொளுத்தல்‌, !'பைங்கமுகின்‌ கூக்தன்‌ 
மேற்‌ சங்கைக்‌ கொழுச்தோடும்‌?? என்று அந்நாட்டுத்‌ கமுகமரங்கள்‌ அகாய 
ச்சை வரை அளாவியிருச்கின்‌ ரனவென வருணித்து நிலவளத்தை விஎச்‌ 
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இயவா௱றாம்‌. இப்பொழுதுள்ள விதர்ப்ப சாட்டெல்லையை ஆராயுமிடத் துச்‌ 
சங்காசதி அர்சாட்டில்‌ ஐடுகிற இல்லை யெனச்‌ தெரிதலால்‌ பூலோச கங்கை 
யென்று சொள்ள இடமின்று, அச்சாலத்து ௮ச்சாடு சங்காரம்‌ வரைபரவி 
யிருர்சதாகச்‌ கொள்ளிற்‌ பொருச்அம்‌, இனி, சங்கை யென்று உபசாரமாக 
உயர்ச்த இர்த்தங்களுச்குச்‌ சொல்வது போல மற்ற நீர்ப்‌ பெருக்கைக்‌ கூறி 
யதாகச்‌ கொண்டு ௮ச்சாட்டின்‌ கிலவளத்தையும்‌ விளச்கியதாகவும்‌ சொள்‌ 
ளலாம்‌. தாது என்பது அமைச்ச, வேந்து, என்பன போல்‌ உயர்‌ இணைப்‌ ' 
பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ௮%றிணைச்‌ சொல்‌, 
அரசர்கள்‌ சுயம்வாத்துக்கப்‌ புறப்பட்டு வநதல்‌, 

21.  மாமுத்த வெண்குடையான்‌ மால்களிற்றான்‌ வண்டிரைக்குக்‌ 
தாமத்‌ தரிச்சச்‌ தஇரன்சுவா்க்,--ராம த்தார்‌ 
பாவேய்ந்த செந்தமிழா மென்னப்‌ பரந்ததே 
கோவேக்தர்‌ செல்வக்‌ குழாம்‌, 

[இ-ள்‌] மாமுச்த வெண்குடையான்‌- பெரிய முத்துச்சளால்‌ ஆக்சப்‌ 
பட்ட வெண்‌ கொற்றக்‌ குடையை யுடையவனும்‌, மால்களித்ரான்‌-பெரிய 
யானைப்படைகளை யுடையவனுமாகிய, வண்டு இரைக்கும்‌ சாமத்து-வண்டு 
கள்‌ ஒலிச்கும்‌ மாலயையுடைய, அ௮ரி-இச்சூரனை யொச்த, சச்‌.இிரன்‌ சுவர்ச்இ- 
ச௫்திரன்‌ சவர்க்கியினுடைய, காமத்து அர்‌ - பெயரைப்‌ பொருக்கய, 
பாவேய்க்த செர்தமிழ்‌ ஆம்‌ என்ன-பாடல்களை அழகாகச்‌ ஜஷெப்தமையப்‌ 
பெற்ற செர்தமிழைப்போல, கோவேத்தர்‌..-சறச்த அரசர்கள௮, செல்வச்‌ 
குழாம்‌-செல்வத்தையுடைய கூட்டம்‌, பரச்தது-ப விற்று, [௭-2] 

தமயச்தியின்‌ சுயம்வரத்திற்கு வருகின்ற அரசகூட்டங்கள்‌ சந்திரன்‌ 
சுவர்க்‌ விஷயமாகப்‌ புலவர்கள்‌ செய்த செய்யுள்‌ விளங்கும்‌ செச்தமிழ்‌ 
மொழிபெருகி வந்தாற்போல வர்த்தெனக்‌ கூறிஞர்‌; இகனால்‌ ஆசிரியாது; 
நன்றியறிகற்தணழம்‌ பாஷாபிமானழம்‌ தந்து விளய்கும்‌. பா-.-செய்யு 
லின்‌ பொதுப்‌ பெயராய்‌ நின்றது. முத்தம்‌ ௮ம்‌ சாரியை, செந்தமிழாம்‌- 
ஆம்‌ ௮சை, அரிச்சச்‌இிரன்‌ - அரியை ஓத்த சர்‌.திரன்‌; இரண்டனுருபும்‌ பய 
னும்‌ உடன்தொச்சுதொகசை, அரிச்சர்‌ தரன்‌ சுவர்க்க எனக்கொண்டு அரிச்‌ 
சச்‌ தரனைப்போன்று சத்‌ திம்வானாகிய சுவர்ச்கியெனவும்‌ பொருளுரைப்பர்‌. 
இச்செய்யுள்‌ உயலையணி, 

அரசர்கள்‌ தண்டினபும்‌ சேர்ந்திநத்தல்‌. 

28. செர்தடையும்‌ வண்டுறைதாாச்‌ செய்யாள்‌ வளர்மார்பன்‌ 
கந்தடையும்‌ வேழக்‌ கடைத்தலைவாய்‌--வத்தடைந்த 
பூவேந்தர்‌ தங்கள்களை பொன்னகரி லீண்டிற்றே 
கோவேச்தன்‌ மாதைக்‌ குறித்து, 

(இள்‌] செக்த-மக.ரர்தப்‌ பொடிகளில்‌, அடையும்‌-பொருச்துஇன்ற 
வண்டு உறைதார்‌-வண்டுகள்‌ மொய்க்இன்ற மாலையை யணிக்த, செய்யாள்‌ - 


ம ஃ 
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லெட்சுமி தேவி, வளர்மார்பன்‌-தங்குகன்ற மார்பையுடைய வீமராசனது, 
கந்து அடையும்‌ வேழம்‌-கட்டுச்தறியிற்‌ பொருக்தியுள்ள யானைசளையுடைய, 
சடைத்தலைவாம்‌-தலைவாயிலில்‌, சோவேகர்தன்‌ மாதைச்‌ குறித்து-ராசராசனா 
கிய வீமராசனஅ புத்‌ திரியாக தமீயச்தியைக்கரு கி, பூவேச்தர்‌ தங்கள்‌ இளை- 
மண்ணரசர்களஅ கூட்டம்‌, பொன்நகரில்‌ ௮அழூய குண்டினபு த்தில்‌, எண்‌ 
டிற்ற-எங்கும்‌ விரவி நெருங்க; [௭-௮] 

தமயர்தியின்‌ சுயம்வரத்தைக்‌ குறித்துவர்த அரசர்களுக்கு வீமராசனது 
அ.ரமனை இடம்பெருமையால்‌ அவர்கள்‌ ஈகரமுழுவதம்‌ நெருங்க யிருர்தார்‌ 
சள்‌ என்பதாம்‌. உறை, வளர்‌-வினைத்‌ தோகை, கச்து-யானை கட்டுர்தாண்‌, 
அ.சசன்‌ விஷ்ணு அ௮ம்சமாதலால்‌, (செய்யாள்‌ வளர்மார்பன்‌,? என்றார்‌, தலை 
வாய்ச்சடைஎன்பது சடைத்தலைவாய்‌ எனநின்றத.இதடுலக்கணம்‌ போலி, 
தார்‌ என்ற விசேஷணம்‌ மார்பிற்கு; செய்யாள்வளர்‌ தார்மார்பன்‌ என மாற்‌ . 
௮௧, ஈண்டிற்று-ஓன்றன்‌ படர்க்கை இறந்தகால வினைஞுற்று, 

29, புள்ளுறையுஞ்‌ சோலைகளும்‌ பூங்கமல வாவிகளும்‌ 
உள்ளும்‌ புறமு மினிதுறைந்தார்‌--கெள்ளரிக்கண்‌ 
பூமகளை ப்‌ பொன்னைப்‌ பொருவேல்‌ விதர்ப்பன்றன்‌ 
கோமகளைத்‌ தம்மனத்தே கொண்டு, 


[௫-ள்‌.] செள்‌-செளிவாய்‌ விளவ்தூன்ற, அரி -[உத்‌தம இலச்‌ சணங்க 
ளாஇறட்டிவச்த சேசைகள்பொருச்திய,சண்‌-சண்களையுடைய, பூ மசகளை-செற்‌ 
தாமரைப்‌ பூவில்‌ வாழ்கின்ற இலச்குமிச்குச்‌ சமானமானவளும்‌, பொன்னை - 
பொன்போல்‌ அருமையானவஞம்‌, பொருவேல்‌-போர்க்குரிய வேலாயுதத்‌ 
தையுடைய, விதர்ப்பன்‌ தன்‌ கோமகளை-விசர்ப்பசேசதச்தரசனாகய வீமனது 
சிறந்த மகளுமாகிய தமயச்‌ இயை, தம்‌ மனத்தே சொண்டு-சமங்கள்‌ தங்கள்‌ 
மனத்திலே றினைத்த, (அவளைத்‌ தாம்சாம்‌ மணஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ று 
விரும்பி என்றபடி] (பல? தசத்தரசர்சளும்‌ வர்து] புள்‌ உறையும்‌ சோலை 
சளும்‌-பறலைகள்‌ வூச்கின்ற சோலைகளும்‌, பூங்க மல வர்விகளும்‌-அழூய 
தாமரைச்‌ குடாகங்களிலும்‌, உள்ளும்புறமூம்‌-முறைமே உட்பறத்திலும்‌ 
வெளிப்பாகத்திலும்‌, இனிது உைச்தார்‌-சுசமாகவசித்தார்கள்‌] எ-று.) 

சுயம்வரத்தின்‌ பொருட்டு வர்ச அசசர்கள்‌ மிசப்‌ பலராகையால்‌ ௩௧ 
மிடம்‌ போதாமல்‌, சோலைகளிலும்‌, தடாசக்சரைகளிலும்‌ வ௫த்தார்களென்‌ 
பது கருத்து, சோலைகளின்‌ உட்பக்க த்‌ திலும்‌ வரவிகளின்வெளிப்புறத்திலும்‌ 
தங்கனொர்களென முறைரிரனிரையாகசச்கொள்க, தகங்கியிருக்த இடங்க 
ளின்‌ செழித்தவள த்தாலும்‌, வீம.ராசன்‌ செய்வித்த பலவசதஇிகளாலும்‌,உடம்‌ 

பும்‌, தமயந்தியை மணஞ்செய்து சொள்வ திலுள்ள ஆசையால்‌ மனமும்‌,இணி 
மையடையும்படி தங்கினார்களென்றற்கு உள்ளும்‌ புறமுமினிதுறைக்தார்‌” 
என்றாசெனினுமாம்‌, புள்ளுறை தலை வாவிகளுக்குவ்‌ கூட்டிக்கொள்க,பூச்க 
ளை, பொன்னை, சோமகளை-இவை ஒரு பொருள்மேல்‌ வந்த பெயாடுக்குகள்‌. 


்‌ ந ன்‌ ட்ட $ 
சுயம்வர்கார்ண்டம்‌. தடு 
அன்னக்கின்‌ வாவை நளன்‌ காணல்‌, 


60, வழிமேல்‌ விழிவைத்து வாணுதலா ணாம 
மொழிமேற்‌ செவிலைத்து மோகச்‌--சுழிமேற்றன்‌ 
நெஞ்சோட வைத்தயர்வான்‌ சண்டானெடுவானில்‌ 
மஞ்சோட வன்னம்‌ வர, 


[இ-ன்‌] வழிமேல்‌-௮ன்னம்‌ சென்றவழியில்‌, விழிவைச்து-சன த பார்‌ 
வையை வைத்து, வாள்றுதலாள்‌-பிரசாசம்‌ பொருச் திய செற்றியையுடைய 
தமயச்தியின து, சாமமொழிமேல்‌-பெயராகிய சொல்லைக்‌ கேட்பதில்‌, 
செவிவைக்௮-செவி சாய்ச்சு, மோகச்‌ சுழிமேல்‌-சாமமாகிய நீர்ச்‌ சுழியில்‌, 
தன்‌ நெஞ்சு தட வைச்அ-கனாது மனதை 6 ஓடும்படி. வைச்‌, அயர்வான்‌- 
வருர்‌, தன்‌ றஹவனான்‌ ஈளன்‌, கசெவொளில்‌-பெரிய ஆகாயச்‌ இல்‌, மஞ்சு ம்‌ 
[சான்‌ வருகின்ற வேசத்தில்‌ றகுசளாலுண்டாகிய சாற்றால்‌] மேகங்கள்‌ 
ம்லைர்.து கலர்‌ து விலகி ஐூம்படி, அன்னம்‌ வரச்‌ சண்டான்‌-அன்னப்பக்ஷி 
யானது பறந்து வருவதைப்‌ பார்த்தான்‌; [எ-று | ட்‌ 

சளன்‌:-அன்னம்‌ வர்தவடன்‌ தமயச்தியினது உடன்பாட்செசொல்லைச்‌ 
சேட்ச வேண்டுமென்ற பேரவாவோடி ருக்தவனாதலால்‌ *வழிமேல்‌ விழி 
வைத்து வாணுதலாணாம மொழிமேற்‌ செவிவைத்து? எனவும்‌, சாமமாகிய 
நீர்ச்சுழியில்‌ தனதுமன்௫ அசப்பட்டு மயங்குகின்றானா தலால்‌ கபற, றன்‌ 
னெஞ்சோட. எனவும்‌ கூறினார்‌, (மஞ்சோட அன்னம்‌ வர” த ணர்சனுல்‌ 
சாரியசித்தியோடு வருகின்ற அ௮ன்னத்‌தனது ௮இ௪ விரைவு குறிச்கப்‌ 
பட்டது. மஞ்ச என்பதற்குப்‌ பொலிவு எனச்‌ கொண்டு சாரிய ௮ ஐ.கஉலப்‌ 
பொலிவுடன்‌ அன்னம்‌ வச்தது எனவும்‌ கூறுகர்‌, 

அயர்வான்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, வர-நிகழ்கால வினை எச்சம்‌, 
நளன்‌ தமயந்தியின்‌ காதலைகீகேட்டூ மகிழ்தல்‌, 


61, முகம்பார்த்‌ தருணோக்கி முன்னிரக்அ செல்வர்‌ 
அகம்பார்க்கு,மற்றேரைப்‌ போல--மிகுங்காதல்‌ 
கேளா விருர்திட்டா னன்ன ச்தைக்‌ கேளாமை 
வாளால்‌ விருக்திட்ட மன்‌, 


[9-ள்‌] சகேளாரை-பசைவர்களை, வாளால்‌-தன.த வாளாயுதத்தினால்‌ 
விருச்து இட்ட-கூளி பறவை முதலியவைசளாச்கு லிருந்து செய்த, மன்‌- 
ஈளமசாராசன்‌:-செல்வாமுசம்பார்த்ு- சன வர்தர்களாடையமுச தசைப்பார்‌ 
சத, அருள்கோக்கி - அருளால்‌ உண்டாகிய [அவர்களது] இனிய சொல்லை 
ஆராய்ர்து பார்த்து, முன்‌இரச்து - முன்னே யா௫த்தச்‌ சென்று, அகம்‌ 
பாச்ச்கும்‌- அவர்சள்‌ உள்ளச்‌ சரத்தை அறிய" எதிர்பார்த்து நிற்கின்ற, 
அற்றோரைப்‌ போல-தரித்‌ இரத்தைப்போல, மிகும்‌ காதல்‌-தன்மேல்‌ சமயம்‌ 


60 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இக்கு உண்டாஇன்ற மிகுர்ச ஆசையை, அன்னத்தை - அன்னப்பறவையி 
னிடம்‌, சேளா இருர்திட்டான்‌-கேட்டுக்கொண்டிருச் தான்‌; [௭ - று] 


சேய்மைச்சண்‌ தங்களைப்பார்த்தபோது அவர்கள்‌ இனிய முகத்‌ இனரா 
தலைச்‌ தெரிர்து ௮ணுகய அளவில்‌ அருளோடு கூடிய இன்சொல்லை யறிச்‌. 
இவற்றால்‌ உட்கருச்தைக்‌ தெரிர்து யாரிச்ச உடன்படுகின்‌ ற யாசகர்களைப்‌ 
போல, அன்னத்தினுடைய இனியமுகசத்தைப்‌ பார்த்து, தனக்கு இனிமை 
யாகச்‌ சொல்லச்‌ தொடங்குகின்ற தேறுதல்வார்த்தைகளை த்தெரிச்‌ து,அவை 
களால்‌ கரரியசித்‌ தயோடுவர்த அன்ன த்தினது உட்கிடையை அறிக்‌, தன்‌ 
மேற்‌ தமயச்திககுண்டான காதலைப்‌ பலமுறை கேட்டு மகிழ்ச்‌ இருந்தனன்‌. 


அத்றோர்‌-பொருள்‌ ஒன்று மில்லாது இழச்தவர்‌ [யாசகர்‌] கேளா, 
உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌, அன்னத்தை-உருபு மயக்கம்‌, கேளார்‌ எ.இர்‌ 
மறை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கேளா கேளாரை ஏன்பன ஷஞான்முூமடி 
யில்‌ மாண்‌, விருந்துண்ணுதற்குப்‌ பேய்‌ முதலியவை வருவித்துரைச்சப்‌ 
பட்டன, பகைவர்களை வாளாற்சொன்றான்‌ என்பதை விருச் இட்டான்‌ என 
வேறோரு வகையாற்‌ சொன்னதனால்‌ இ௫ பரியாயமோமியணி. இ௫ பிறி 
இனவிற்செயணி யெனவும்‌ பரியாயமொழியணி எனவும்படும்‌, கருதியது 
இளவாதப்பொரு டோன்றப்‌ பிறிதொன்று களப்பது பரியாயம்மே?? என்ற 
தண்டியலங்காரச்‌ சூத்தாத்தால்‌ இசன்‌ இலக்கணத்தை யறிக, இருக்கிட்‌ 
டான்‌-இருர்தசால வினைமுற்று, இடு - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. 


02, அன்னக்‌ குலத்தி னரசே யழிகின்ற 
என்னுயிரை மீள வெனக்களித்தாய்‌--முன்னுளைத்த 
தேமொழிக்குத்‌ தீதிலவே யென்றான்‌ தஇருந்தாரை 
ஏமொழிக்கும்‌ வேலா னெடுத்து, 


[௫-ள்‌.] திருந்தாளை-பசைவர்களை, ஏம்‌ ஒழிக்கும்‌-செருக்கின்‌ சளிப்‌ 
பைக்‌ செடுக்கின்ற, சனக வ வற்பதத க்‌ அலபக தன்‌ ஈளன்‌;-- அன்னக்‌ 
குலத்தின்‌ ௮ரசே-அன்னச்கூட்டங்கட்கு “௮௪ அன்னமே, அ௮ழிகன்‌ 2- 
இறச்து படுதற்கிருக்த, என்‌உயிரை- எனது உயிரை, மீள- | அழியாத ]இரு 
ம்ப, எனக்கு அளித்தாய்‌-எனக்குத்‌ தந்து ரட்டு? தாய்‌, மூன்‌ உரைத்த- [மா 
தர்களில்‌ ] முதன்மையாக நாட்டி உன்னாற்சொல்லப்பட்ட,தேன்மொழிச்கு- 
தேன்போன்ற மொழியினையுடைய தமயச்திக்கு, தீது இலே. திமை இல்‌ 
லனவா? என்றான்‌ எடுதது-என்று விசேஷமாகக்‌ கேட்டான்‌. | எ-று, | 


:மற்றினியுன்‌ வாயுடைய தென்னுடைய வாழ்வு? (சுயம்‌ - 88] என்று 
கூறிய ஈளன்‌, தமயர்தியி..ம்‌ சென்று சன்பேற்‌ சாதல்கொள்ளும்படி செய்து 
மணஞ்செய்வதற்குடன்படுத்‌ இிவர்த அன்னத்தைநமோக்கி, அழிகின்ற, என்‌ 
னுயிசை மீள வெனச்களித்தாய்‌,? என்று மடழ்ச்சியுடன்‌ கூறினான்‌, ்‌ 
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(முன்னுசைத்தத? என்பதற்கு முன்னே 8 சொன்னது எனினுமாம்‌. 
தேமொழி-உவமைத்‌ தொகைப்புறத்‌துப்பிறச்சஅன்மொழித்தொகை,சேன்‌ 
மொழி-வருமொழிமூதல்‌ மெல்லினமான தால்‌ கிலைமொழிமீறு கெட்டது, 
[சன்‌-மெய்‌-சூ, 11] தீதில்‌ என்றது ௮வள்‌ க்ஷேமமா என்றுகேட்டபடி, இருக்‌ 
தார்‌-பகைவர்சள்‌, தனது சொல்லுக்குச்‌ கட்டுப்படாதவர்கள்‌, எ.இர்‌ மறை 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, ஏமம்‌-ஏம்‌என இடை குறைர்துவத.து. 

ஏமம்‌ என்பதற்குச்‌ சாவல்‌எனப்‌ பொருள்செொண்டு பகைவர்களைப்பார்‌ 
காத்தலை விலக்குகின்றவன்‌ எனலுமாம்‌, 

அன்னம்‌ தமயந்தியின்‌ நிலைமையை நளனிடம்‌ உரைத்தல்‌. 

09, கொற்றவன்ற னேவலினாற்‌ போயக்‌ குலக்கொடிபா 
ஓற்றதுவு மாங்கவடா ஸனுற்ற ஐவும்‌---முற்றும்‌ 
மொழிர்ததே யன்ன மொழிகேட்‌ டாசற்‌ 
கழிர்ததே உள்ள அறிவு, 

(இ-ள்‌.] கொற்றவன்‌ தன்‌ ஏவலினால்‌ - வெற்றியையுடைய ஈளராச 
னத கட்டளையினால்‌, அச்குலச்‌ கொடி.பால்‌-உயர்ச்த குலத்திற்பிறர்த பூவ 
கொடிபோன்ற ௮ச்சத்தமயக்தியினிடத்த, போய்‌உற்றதவும்‌-தான்போய்ச்‌ 
சோர்ததையும்‌, ஆங்கு-அவ்விடச்தில்‌, ௮வள்‌ உற்றதவும்‌ - [சனது சொல்‌ 
லரல்‌ ஈள மேல்‌] சமயகஇகொண்ட அசை மிகுதியைபும்‌, முற்றும்‌-எல்லா 
வற்றையும்‌, அன்னம்‌ மொழிச்தது-அன்னம்‌ சொல்லிற்று; மொழிக ட்டு- 
அவ்வார்த்தையைச்‌ கேட்டதனால்‌, அசசற்கு-ஈளனுக்கு, உள்ள ௮றி௮ஆழிக்‌ 
த.து-இருந்த அறிவும்‌ |மோசமிகுஇயால்‌ ] கெட்ட; [எ-று, | 

௮ன்னம்‌ தமயச்இயின்‌ காதல்‌ வார்த்தையைச்‌ கூறியவுடன்‌ ஈளன்‌ 
ஆசைமிகுஇடால்‌ அறிவிழக்தனன்‌ என்பதாம்‌, 

கெரடி-உவமஆகுபெயர்‌, உற்றதுவும்‌- என்பதில்‌ குற்றியலுக.ரம்‌ உயிர்‌ 
வரச்செடாது, (இ௫ஜஐவழியவ்வும்‌ ஏனையுயிர்‌ 2 மிவவ்வம்‌'' என்ற பொது 
விஇப்படி வக ரஉடமபடுமெய்‌ பெற்றுரின்‌றது, “உயிர்வரினுச்குறண்மெய்‌ 
விட்டோடும்‌? ஏன்ற சூத்இ£த்‌. இல்‌ (கெடும்‌? என்னாது ஒடும்‌, என்றஇினால்‌ 
இவ்விதியை ௮மைத்துக்கொள்வர்‌, உற்றது - எனது அழகு முதலியவற்‌ 
றை அன்னம்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்டபோ௮ தமயர்கி அடை$த தயசெனினு 
மாம்‌, இறர்தகாலத்‌ தொழிற்பெயர்‌, தன்‌-சாரியை, தான்‌-ஏ-அசைகள்‌, 

அதுகேட்டு நளன்‌ வநந்ீதவ, 


64, கேட்ட செவிவழியே கேளா அணர்வோட 
ஒட்டை மனத்தோ யடுயிர்‌ தாங்கி - மீட்டு 
குழியிற்‌ படுகரிபோற்‌ கோமான்‌ கிடர்தான்‌ 
தழலிற்‌ படுதளிரபோற்‌ சாய்ந்து, 


62 - நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


[௫-ள்‌.] சேட்ட-தமயச்இயின்‌ ரிலையைக்கேட்ட, செவிவழியே-சா தின்‌ 
வழியாகவே, உணவுகேளாது ஓட-அறிவு தன்னைக்சேளாமல்‌ ஓடி.ப்போக, 
[அதனால்‌] சோமான்‌-௩ளன்‌, ஒட்டைமன த்தோடு உயிர்தாங்‌-ஓட்டையான 
மன துடனே பிராணனை ச்‌ தாங்கிச்சொண்டு, மீட்டும்‌-மறுபடியும்‌, தழலில்‌- 
அக்னியில்‌, படுகளிர்போல்‌-விழுஈ்‌் 2 சளிரைப்போல்‌, சாய்ச்து-தன்து ஆ௪ 
னத்தில்‌ விழுக்‌, குழியில்படுகரிபோல்‌-படுகுழியில்‌ விழுக்துகடஈ.த யானை 
யைப்‌ போல்‌, இடர்தான்‌ ன செயலற்றுக்‌ இடர்தான்‌; (எ-று, | 


தமயச்‌தியைப்பற்றிக்‌ கேட்டவுடனே தனது அறிவு அவள்‌ வசப்பட்டுச்‌ 
செயலற்றுக்டெர்தான்‌ என்பது கருத்து, 

ஐட்டைமனமாதற்கு உள்ளீடாகிய உணர்வு ஒ௫தல்‌ காரணம்‌. தட- 
செயவெளெச்சம்‌,. மீட்டும்‌-இறர்தது தழீஇய எர்சவும்மை, முதலடியில்‌ 
கேட்ட கேளா, மாண்தோடை. குழி-யானையைப்படுப்பசற்கு வஞ்சகமா 
யமைத்‌தருக்கும்‌ பள்ளம்‌. படுகநி வினைத்தோ கை, 


வீமன்‌ அனுப்பிய தூதர்கள்‌ நளனிடம்வந்து சுயம்வாச்சேல்தி கூறல்‌, 


65. கோதை சுயம்வரகாள்‌ கொற்றவனுக்‌ குூற்றுரைப்ப 
ஏதமிலாக்‌ காட்சியா்வந்‌ தெய்தினா்‌--போதில்‌ 
பெடையோடு வண்டுறங்கும்‌ பேசொலிநீர்‌ நாடன்‌ 


அடையாத வாயி லகம்‌. 


[௫-ள்‌.] சோதை-தமயர்தியினது, சுயம்‌ வ.ரகாள்‌-சுயவரத்துச்குச்‌ குறி 
த்தநாளை, கொற்றவனு கு-௮.ரசனுக்கு, உற்று உரைப்ப போட்ச்‌ சொல்லுவ 
தற்கு, ஏதம்‌ இலா காட்சியா-குற்றபில்லாத அறிவுடையவர்சளான தாதர்‌ 
சள்‌, போதில்‌-மலர்‌ களில்‌, பெடைஓ-பெண்வண்டுகளுடனே, வண்டு-௮ண்‌ 
வண்டெள்‌, உறங்கும்‌-அாங்கிச்சொண்டி ருக்கின்ற,பேர்‌ ஓலி நீர்‌ சாடன்‌-மிக்க 
தஇசையையுடைய 8ீர்வளப்பமுள்ள ரிஷதசேசத்தை யுடையவனான ஈளணு 
டைய, அடையாத-எப்பொழுதும்‌ மூடப்படாத, வாயில்‌ ௮கம்‌-௮.ரமனைவா 
சலிடத்து, வர்து எய்‌.இனார்‌-வசதசேர்ச்‌ சார்சள், (௭-று,] 

நளனது அரமனைவாசலை மூடாத வாயிலென விசேடிச்சதால்‌ நளன்‌ 
பகைவாச்சம்‌ ॥ிறிதுமில்லாதவனென்பதும்‌, யாசகர்‌ வரவை அவர்களுக்குச்‌ 
கொடுப்பதற்கெ தர்பார்‌ த்திருப்பவனென்பதம்‌, குறையிரர்‌ துவருங்குடி கட்‌ 
குக்‌ சாணுதற்‌ கெளியனாமென்பதும்‌ அறியப்படும்‌, 


கோதை-மாலை; அதுபோன்ற மிருதுவாகிய பெண்ணும்கு உவமையாகு 
பெயர்‌, கோதை கூர்தலெனச்சொண்டால்‌ சினையாகுபெயராம்‌, 


அ தர்கள்‌ சொல்லுதற்சேற்ற காலமுதலியவற்றை ஆராய்ர்தறியும்‌ நுட்ப 
"அறிவுடையராயிருத்தல்‌ வேண்டுமென்பார்‌ “ஏதமிலாக்காட்சியர்‌,' என்றார்‌. 
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இலா-இன்மை என்னும்‌ பண்பினடியாகப்‌ பிறர்த ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ 
பெயசெச்சம்‌, ஆ-சாரியை, சாட்ட-தொழிற்பெயர்‌ சாண்‌, பகுதி, 9-விகு இ. 
பெடை பற்வைப்பெண்பாற்பெயர்‌. வீட்டினது முன்னிலம்‌ என்று பொ 
ருள்படுகிற இல்வாய்‌ என்பது வாயில்‌, என முன்பின்னாசமாறியத,; இலக்‌ 
கணமப்போலி, ஒலிநீர்‌ வினை த்தொசை. 

தாதா செய்தி கூறியதும்‌ நனன்‌ தண்டினபூாம்‌ புறப்படுதல்‌. 

66, காவலன்றன்‌ தூதர்‌ கடைக்கா வலர்க்‌ கறிவித்‌ 
தேவலிற்போ யீதென்‌ நியம்புதலும்‌--மாவிற்‌ 
பொலிந்ததேர்‌ பூட்டென்றான்‌ பூவாளி பாய 
மெலிக்ததோள்‌ வேந்தன்‌ விரைந்து, 

(ட-ள்‌.] சாலலன்‌ தன்‌ தாதர்‌-விதர்ப்பராசனுை-ய தாதர்கள்‌, கடைச்‌ 
சாவலர்க்கு-வாயில்சாப்போர்க்கு, அறிவித்து.| தரங்கள்‌ வற்ச செய்தியை ] 
தெரிவித்து; எவலின்‌ - [ பின்‌ நள ராசனுடைய | சட்டளையின்படி, போய்‌- 
உள்ளே சென்று, இயம்புதலும்‌ சொல்லுதலும்‌, பூவாளி-(மன்மதன து) மல 
ரம்புகள்‌, பாய்‌-பாய்தலினால்‌, மெலிர்ததோள்‌-இளைத்த தோளையுடைய ஈள 
மசாராசன்‌, விளைச்-வேசமாக, மாவின்‌ பொலிர்ததேர்‌-கு.நிரைசஸினால்‌ 
விளங்குகின்ற சேரை, பூட்ட என்றான்‌-கட்டு என்று சாரதக்குக்‌ கட்‌ 
டளையிட்டான்‌; [எ- அ] 

லீமசாசனது தூதர்கள்‌ போய்ச்‌ சுயம்வர விஷயக்தை ஈளணிடம்‌ தெரி 
விச்சமாச்‌இரத்தில்‌ ஈளன்‌ குண்டினபுரிக்குச்‌ செல்லுவதற்குத்‌ தேரை 
விரைந்து இத்தம்பண்ணச்‌ சா.ரஇச்குக்‌ சட்டளையிட்டானென்பதாம்‌, 

பூவாளி பாய மெலிச்தத? என்றது தமயர்தியைப்பற்றி அன்னம்‌ 
உரைத்த சரள்முதல்‌ உண்டான ஆசைமிகுதியால்‌ ஏற்பட்டமெலிை வ மாவிற்‌ 
பொலிர்தீ தேர்‌ என்பதிலுள்ள இல்‌-உருபைத்‌ தேர்‌ என்பதோடு கூட்டித்‌ 
தேறில்‌ மாவைப்பூடீடு என்றான்‌ என்றுரைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌, 

பூட்டு ஏவலொருமைப்‌, பிறவினை; பூண்‌-தன்வினைப்பகுஇி, இது-ஈ.து 
வனச்‌ செய்யுளின்‌ ண்‌ சுட்டரீண்டது, 

(நளன்‌ தமயந்தி சுயவாத்துக்த, குண்டி னபூம்‌ புறப்படல, ] 

67. கெட்ட இறுமருங்குற தீம்மகளிர்‌ நீள்வாம்பி 
லிட்ட பசுங்குவளை யேரடி.த்‌த-- கட்டி 
கரையத்தே னாறுங்‌ கடனாட னூரக்கு 
விரையத்தே ரூரெண்‌ருன்‌ வேந்து, 


£[இ-ள்‌.] வேச்௮-௮சனாகய சன்‌, செட்ட இறுடிருங்குல்‌ €ழ்மகலிர்‌- 
இழைத்த கட்பமாகிய இடையைய/டைய கடைடியரால்‌, கீவ் வரம்பில்‌ இஃட 


6க்‌ நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பசும்குவளை-நீண்ட வயல்களின்‌ வரம்பின்மேல்‌ பிடுவ்பப்போட்ட (களைக 
ளாகிய) பசுமையான குவளைப்‌ புஷ்பங்களினின்றும்‌, எரடி. ச்தகட்டி - ஏர்க 
ளால்‌ உழுது உண்டாகியமண்கட்டிகள்‌, சரைய-சரைக்துபோகும்வண்ணம்‌, 
தேன்ஊறும்‌-தேன்ஊற்றெடுத்துப்‌ பெருகுகின்ற, கடல்‌ நாடன்சஊர்க்கு- 
சடற்கரையை யடூச்‌ அள்ள (விகர்ப்ப) சாட்டையுடைய வீமன௫ ஈகரச்‌ தக்கு 
தோர்‌ -.ரகதிதை, விளயைய-௮இசக்கிரமாக, ஊர்‌ என்றான்‌-செலுத்து என்று 
[சாரதியை கோச்சச்‌] சொன்னான்‌; [எ- று, ] 

வயல்களில்‌ களைசளாக மூளைத,5 குவளைப்புஷ்பங்களைப்‌ பிடுங்கிச்‌ சரை 
பிலி... அப்பூங்கவினின்றும்‌ வழிச்கோடிய தேன்‌ வயல்களிற்‌ பாய்க்‌ அ,உழு 
ததினால்‌ உண்டாகிய மண்கட்டிகளைக்‌ கரைத்துச்‌ சமப்படுச்‌ தமெனக்கூறி 
அந்காட்டின்‌ நிலவளத்தையும்‌ நீர்வள க்தையும்‌ வெளியிட்டவாரும்‌, பசுமை- 
குவளை-பசுங்குவளை, பண்புப்பெபர்‌ 'ஈறுபோதல்‌? என்ற சூத்இர விஇப்படி, 
மைவிகு இகெட்டு இன மெல்லெழுச்து ங்குக்தது, கசூவளை முதலாகுபெயர்‌, 
வேச, உயர்திணைப்‌ பொருள்‌ குறித்த ௮ஃறிணைச்‌ சொல்‌, கடைஇயர்‌- 
- மருதறிலத்துப்‌ பெண்கள்‌. €ழ்‌ என்பது பூமியைச்‌ குறித்து அதைக்‌ இருத்‌ 
தூம்‌ மகளிரைச்‌ இழ்மகளிர்‌ என்றார்‌ என்ப 

(நளன்‌ தண்டினபும்‌ சேர்தல.] 

05, சடைச்செந்ரெல்‌ பொன்விளஎக்குர்‌ தன்னாடு பின்னாக, 
கடற்றானை முன்னாகக்‌ கண்டான்‌. அட ற்கமைர்த 
வில்லியரும்‌ பொற்றாம வீமன்‌ இருமகளாம்‌ 
ஈல்ஓயிரும்‌ வாழு நகர்‌, 

(இள்‌.| சடைச்செம்கெல்‌-சடைபோல்‌ கெருச்செ செர்கநெற்பயிர்கள்‌, 
பொன்விளைக்கும்‌-பொன்போன்ற நெற்க இர்களை விளைச்கன்ற, தன்காடு- 
தனதுசாடாகிய நிடசசேசம்‌, பின்‌ [தனச்குப்‌] பின்புறச்கதாகச்‌ கழியவும்‌ 
சடல்தகானை-கடல்போற்பரர்த தனது சேனை, மூன்‌ஆக--தனகனு முன்னே 
செல்லவும்‌, அடற்கு வீரத்திற்கு, அமைக்த-பொருச்‌ இப, வில்லியரும்‌ வில்‌ 
லைபுடைய பல அரசர்களும்‌, பொன்‌ தாடிம்‌-பொன்னாலாசிய மாலையை [அ 
ணிச்த], இ ள்‌ இருமகள்‌ ஆம்‌ கல்‌உயிரும்‌-வீமீராசன.து அம௫ூய மசளாஇய 
இனிய ச தமயர்தியும்‌, வாழும்சகா்‌-வாழ்தின்ற குண்டின 
புரியை, கண்டான்‌-| ஈளன்‌ ] பார்த்தான்‌. | எ-று, | 

ஈளன்‌ தனது சால்வகைச்‌ சேனையுடனே தது தாட்டைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்செ சுயம்வரத்திற்காகப்‌ பல தேசத்து அரசர்களும்‌ வந்து தங்கியிருகி 
கின்‌ ற குண்டினபுரி சேோச்தனன்‌ என்பதாம்‌, 

சடை செர்கெல்‌-க இர்த்திரட்ியை யுடைய நெல்‌, பொன்‌-அதன்‌ கிற 
மான தாணியச்இற்கு உவமையர்குபெயர்‌.” பின்னா-ஆச என்ற எச்ச ஈறு 
தொச்கது, தானைக்குக்‌ கடல்‌ உவமை, மிச்ச ப.ரப்பிற்கும்‌, ஆரவாரஞ்‌இற்‌ 
கும்‌, பார்ப்போர்ச்கு அச்சம்‌ தருவதற்கும்‌, அணி௮ணியாக வருசற்கும்‌ 
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என்ச, தமயர்தியைச்‌ தனது அருயிராசச்‌ கருஇயிருக்ின்‌ றமையால்‌ ௮வள்‌ 
அவனுக்கு ஈல்லுயிர்‌ எனப்பட்டாள்‌. *ஈல்லியல்‌? எனவும்‌ பாடம்‌ நல்ல'லக்ஷ 
ணமுடையாள்‌ என்பது பொருள்‌. வில்லியர்‌-பலர்பாற்‌ படர்க்கைப்‌ பெயர்‌, 
அடற்கமைச்த-போர்ச்குரியவுமாம்‌, 
இதுநீற்க நாரதழனிவர்‌ இந்திரனிடம்‌ சேல்லுதல்‌ 
69 கெற்றித்‌ தனிக்கண்‌ ணெருப்பைக்‌ குளிர்விக்குங்‌ 
கொற்றத்‌ தனியாழ்க்‌ குலமுனிவன்‌--உற்றடைந்தான்‌ 
தேனாடுர்‌ தெய்வத்‌ தருவுச்‌ திருமணியும்‌ 
வானாடுங்‌ காத்தான்‌ மருங்கு 
[ 9-ள்‌] நெற்றித்‌ தனிக்சண்‌ நெருப்பை-சலபெருமானத தெற்றியிலுள்ள 
ஒப்பற்ற கண்ணினது கெருப்பை; குளிாவிககும்‌- தனது இசையால்‌ குளிரச்‌ 
செய்யும்‌, சொற்றம்‌-மேன்மை பொருச்இய, தனியாழ்‌-ஒப்பில்லா சவீணையை 
உடைய, குல முனிஉன்‌-மேன்மைபுள்ள சாரச முனிவன்‌. -தேன்சாடும்‌- 
வண்டுகள்‌ விரும்பிச்‌ செல்கன்‌ ற, தெய்வத்‌ தருவும்‌-தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த 
சற்பசவிருக்ஷங்களையும்‌, இருமணியும்‌-௮ழகிய சிர்சாமணி யென்ற ரச்இனத்‌ 
தையும்‌, வான்காடும்‌-சவர்ச்ச லோகத்தையும்‌, காத்தான்‌ மருங்கு பாதுகாப்‌ 
பவனாூய இர்திரனிடம்‌, உற்று அடைச்கான்‌-போய்ச்சேர்க்தான்‌; [ஏ-.ற.] 
தாம்‌ பாடும்‌ சங்கேசே இணிமையால்‌ சிவபிரானஅ கெற்றிச்‌ ஏண்ணின்‌ 
உச்சரத்தையுஞ்‌ சார்தப்படித்தும்‌ சாரத முனிவர்‌ இச்இிரன்‌ சபை போய்ச்‌ 
சேர்க்தார்‌ என்பதாம்‌. ௮வ. ரது யாம்‌ 'மசஇ? யென்று பெயர்‌ பெறும்‌, சொற்‌ 
றம்‌-மற்ற எல்லா வீணை கிலும்‌ றர நிற்றல்‌, நாரதர்‌ இசை நூல்‌ வல்ல 
வர்‌ என்பது (நாரதன்‌ வீணை ஈயந்தெரி பாடலும்‌” என்ற சிலப்பதீகாா அடி. 
யாலும்‌, '(தேவவிருடி. ரர.ரதன்‌ செய்த பஞ்சபாரதீயம்‌ முதலாயுள்ள தொன்‌ 
னூல்களும்‌ இருச் தன? வென்று அடியார்கீத நல்லார்‌ உரைத்த உரையா 
லும்‌, (தலமுசலூழியிற்றானவர்‌ தருச்சறப்‌, புலமகளாளர்‌ புரிசசப்பாயிரம்‌ 
வலிபெறத்தொடுத்த வாச்சமை பேரியாழ்ச்‌, செலவு முஷ்றயெல்லாஞ்‌ செல்‌ 
கையிற்‌ றெரிக்து, மற்ற யாழுங்‌ கற்று மூறை பிறழான்‌ ஈாரத£தக்‌ கேள்வி 
நுனித்‌.து? என்ற உதயணகாவியச்‌ செய்யுளாலும்‌ அறியப்படும்‌, இன்னிசை 
தூல்‌ முழுதுணர்ர்த யாழ்வல்லோனே என்றார்‌ பின்‌ ஜூலுடையாரும்‌, 
நெருப்பை என்பதில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை தொச்சதாகச்‌ கொள்க, 
தருவுக்குச்‌ தெய்வத்தன்மை-வேண்வொர்‌ வேண்டிய வற்றை யெல்லாம்‌ 
கொடுத்தல்‌, சந்தானம்‌, அரிசச்‌ தனம்‌, மக்தாரம்‌, பாரிசாதம்‌, கற்பகம்‌ என்ற 
பஞ்சதரும்களும்‌, சிர்கித்தவற்றை எல்லாச்‌ தரத்தக்க சிர்‌ தாமணி முதலிய 
நிஇகளும்‌ இச்‌ இரனுக்குரிய செல்வங்‌ா£ளாம்‌. தேன்‌.சல்ல மணத்தையே 
,காடிச்‌ செல்லும்‌ ஒருவகை வண்டு, இதனை “மங்கை நல்லவர்‌ கண்ணும்‌ மன 
முூம்போல்‌, எங்குமோடி. யிடறுஞ்‌ சுரும்புகாள்‌, வண்டு சாண்‌ மகிழ்‌ சேனி 


66 நளவேண்பா'மூலமும்‌-உரையும்‌, 


னங்சாண்மது உண்டுதேககிடி மொண்மிஞிநீட்டங்காள்‌?? என்ற சிந்தாமணி 
துணமாலையாரிலம்பகத்துச்‌ செய்யுளில்‌ ம ரதவ்மதும்‌ அதுகும்‌ அவன்ம்‌ 
னம்‌ என்பசற்கு இப்பொருளே உரைச்திருத்தலா லுணர்க. 
சிவபிரானுக்கு நெற்றியிற்‌ கண்‌ உண்டான விபாம்‌;--ஓர்‌ காலத்த, 
கைலாயத்தில்‌ ஒர்‌ சோலையில்‌ சிவபிரானும்‌ அம்மையாரும்‌ வீர்றிருக்குவ்‌ 
சால்‌ அம்மை விளையாட்டாகச்‌ சிவபெருமானது இருசண்களையும்‌ மூட்‌, 
அங்கனம்‌ மூடப்பெற்ற ஓர்‌ இமைப்‌ பொழுது ஓர்‌ ஊழிக்சாலம்‌ போல 
உலகம்‌ ௮ரதகாரத்தால்‌ மூடப்பெற்று வருச்த அதுகண்ட சிவபெருமான்‌ 
தன்‌ நெற்றியில்‌ ஓர்‌ கண்ணைத்‌ இறச்து ௮க்சண்ணினால்‌ உலசத்துச்குற்ற 
துயரை நீக்கினார்‌ என்பதாம்‌, 
பூலோமத்‌ தாசர்கள்‌ எவரும்‌ இப்பொழுது ர்க்க வராதது 
எனேன்று.இந்தீரன்‌ நாரதரை வினுவுதல்‌. 
70. வீரர்‌ -விறல்வேர்தர்‌ விண்ணாடு சேர்கின்ற 
சாரு மில. ராலென்‌ றையுற்று---நர.ரதனார்‌ 
நன்முகமே கோக்கினா னாகஞ்‌ சிறகரிந்த 
மின்முகவேற்‌ கையான்‌ விசைந்து, 


[இ-ள்‌] சாகம்‌-மலைகளின்‌, சிறகு அரிச்‌ த-சறகுகளை வெட்டின, மின்‌ 
முகவேல்‌-மின்னல்போல்‌ விளங்குகன்‌ ஐ மூனையையுடைய வச்ரராயுதச்தை 
ஏர தய, கையான்‌-கையை யுடையவனாண இக்இரன்‌,--வீ.ரர்‌-வீ.ரர்சளான, 
விறல்‌ வேச்கர்‌-பெருமையையுடைய அரசர்‌, ஆரம்‌ எவரும்‌, விண்ணாடு சேர்‌ 
இன்றார்‌ இலர்‌-சுவர்ச்க லோகம்‌ இற்கு வருஇன்றுர்ச னில்லை, (இதற்குச்‌ கார 
ணம்‌ யாதோ!) என்று ஐயுற்று-என்று சக்சேகப்பட்டு, [அச்சக்தேசத்தை 
நீச்ிச்சொள்ள | விரைச்‌ அ-விரைவாய்‌, நா.ரசனார்‌ ஈல்முகமே கோச்கிஞன்‌- 
நா.ரதமுனணிவருடைய செளிவான முகத்தையே பார்த்தான்‌. [ எ-று. ] 

பூலோச தீதில்‌ ௮சர்கள்‌ போர்‌ செய்து மனித ட றனிட்ட இவ்ய 
தேகம்‌ பெற்று விருந்தாய்‌ வாராமல்‌ தன்னுடைய சுவர்க்க போகத்தைகத்‌ 
தானே அருபவித்துச்‌ கழிச்கும்படி இருத்தலால்‌ வீரர்கள்‌ தன்‌ நாட்டிற்கு 
ஃவிருக்காச வாராதது என்ன சாரணம்‌ என்ற்‌ சந்தேசங்‌ கொண்டு பூலோ 
கத்தினின்று வருகின்ற சாரத முனிவரை வாயினாற்‌ கேளாது குறிப்பாக 
அவர்‌ முகச்தை கோச்‌ூனான்‌ என்பதாம்‌, [போர்முகத்இல்‌ அஞ்சாது யுத்‌ 





*்‌ லல வ.ரனுரைப்பச்‌ கடல்‌ புடைசூழ்‌ எல்லன்‌ வேல்‌ 
மன்னர்‌, துன்றுசமர்‌ துறக்சனர்கொல் சுடர்க்சதிர்போம்ச்‌.தரமகளிர்‌ அணை 
மென்‌ கொவ்கை, மன்றல்விழை* இங்கெமச்சோர்‌ நலவிருந்தாய்‌ வரலொழிச்‌ 
தவாறே தென்றான்‌, குன்‌ தினிருஞ்‌ சிறையரிர்த சுடர்வயிரப்‌ படைசுமந்த 
குவவுத்தோளான?”, என்ற நைடதச்‌ செய்யுள்‌ ஈண்டு ஒப்பு சோக்சத்தச்ச த, 
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தஞ்செய்து உயிர்விடுகன்றவீரர்கள்‌ சூரியமண்டில வழியாகச்‌ சுவாச்சமடை 
தல்‌ இயல்பு,] தன்‌ செல்வத்தைத்‌ தானே அநுபவித்தல்‌, கூடாதென்பது 
“இரச்தலினின்னாது மன்றரிரப்பிய, சாமேதமியருணல்‌”? எனவும்‌, விருது 
புறச்சசாத்தானுண்டல்‌ சாவா, மருர்தெனினும்‌ வேண்டத்‌ பாற்றன்‌ து? 
எனவும்‌, இருவள்ளுவர்‌ கூ.றுமாற்றானும்‌ உணரப்படும்‌, 

தமது சருத்தை வெளிப்படையாலன்றி சண்‌, கை முதலிய உறுப்புக 
ளின்‌ செய்கையால்‌ குறிப்பாக உணர்த்துதல்‌ அரசர்‌ இயல்பாதலாலும்‌, அவ 
சதுகருத்தைச குறிப்பால்‌ தெரிச்து அதற்கு இணங்க ஈடப்பது ௮ரசரைச்‌ 
சேர்க்தொழுகுவா.ரத இயல்பாதலாலும்‌, இ இரன ௮வ.ர கெளிர் தமுஈதீ 
தையே கோச்‌இனான்‌ என்௫௪. 


விறல்‌ வலிமைபுமாம்‌, ஆர்‌-யார்‌ என்பசன்மரு௨, இலார்‌ -இடைக்கு்ற, 
ஐயுற்று, ஐயமுற்று என்பதன்‌” விசாரம்‌, நா.சதனார்‌ ஆர்‌ உயர்வுப்‌பபொருளது ; 
நா.ரதன்‌ என்ற சொல்லுக்குச்‌ தத்தவஞானததை உபேசப்பவன்‌ என்ப 
ம்‌, ஒற்றுமையைக்‌ கெடுச்சின்றவன்‌ என்பதும்‌ பொருள்‌, சாகம்‌-லட 
சொல்‌, சலியாதத என்பது பொருள்‌. இலகச்கணையாய்‌ வேல்‌ என்பது 
வச்ரொயுதத்தைச்‌ குறித்து நின்ற, ஏகாரம்‌-பிரிரிலை, 


நாகம்‌ சிறகரிந்த வரலாறு முச்சரலத்தில்‌ மலைகள்‌ சிறகுகளையுடைய 
ன ௮ரயிருச்து ஆசாயக்இிற்‌ பறந்துபல ஈச ரங்களின்‌ மீது விழுந்து அழித்துச்‌ 
சொண்டிருர்தஇினால்‌ இக்இரன்‌ அவற்றின்‌ இறகைத்‌ தன்‌ வச்சசாயுதத்இ 
னால்‌ வெட்டினான்‌ என்பது புராணக்கதை. 


அதற்கு நாரதர்‌ தமயந்தியின்‌ சுயம்வாச்‌ செய்தி கூறல. 


11. வீமன்‌ மடந்தை மணத்தின்‌ விரைதொடுத்த 
தாமம்‌ புனவான்‌ சயம்வசத்து- மாமன்னர்‌ 
போயினா சென்றான்‌ புரக்தரற்குப்‌ பொய்யாத 
வாயினான்‌ மாதவத்தோர்‌ மன்‌, 
ம (-ள்‌.] பொய்யாத வாயினான்‌-பொய்ச்சாத சொல்லை யுடையவரும்‌, 
மாதவத்தோர்‌ மன்‌-பெரிய திவமுடையவர்களுக்குத்‌ தலைவருமான நாரதர்‌,- 
பு.ச்த.ரற்கு-இர்‌ இரனுகிறா, வீமன்‌ மடச்தை-வீம.ராஜன்‌ புத்குரியாகிய தமயர்‌ 
இயினது, மணத்தின்‌-கலியாணசத்துக்குிய, விளைதொடுத்த காமம்‌-வாசனை 
யிகுஈ்த மாலையை, சயம்வரத்துப்‌ புனை வரன்‌- | அவளுடைய சுயம்‌ வரத்‌ இல்‌ 
தாங்கள்‌ தாங்கள்‌ [பெற] விரும்பி, மாமன்னர்‌-பெருமை பொருக்இய ௮.ர 
சர்சளெல்லாரும்‌, போயினார்‌ என்றான்‌-அங்குச்‌ சென்று ௮அவ்வைபவத்தை 
எதிர்பார்த்து இருக்கின்றார்கள்‌. என்று சொன்னார்‌; (எ-று.] 
. மேற்கூறியவாறு சர்தேகித்துச்‌ குறிப்பாக வினாவின இகஈ திரனுக்கு த்‌ 
தமயர்‌ இயின்‌ சுயம்வரச்‌ செய்தியைத்‌ தெரிவிக்கச்‌ சென்ற சாரதர்‌ அவன்‌ 


08 நளவேண்பா மூலமும்‌. உரையும்‌, 


குறிப்பையுணர்ர்து ௮.தற்கு விடையாகவே தாம்‌ குதித்துவக்த செய்தியைப்‌ 
ட்ட கூறினார்‌ என்பதாம்‌, 


புனை வரன்‌- வானீற்று ன்மெல்ம்‌  வகுதிே யம எதிர்கால காட்டும்‌, 
சுயம்வரம்‌ என்பது சயம்‌ வரம்‌ என விகாரப்பட்டது, புரர்த.ரன்‌-பகைவர்‌ 
நக. ரத்தை யறிப்பவன்‌ என்று பொருள்படும்‌, 


மபாய்ம்மை மொழி புஈன்றறியேம்‌ புகலமன மெண்ணுகினு, மெய்ம்‌ 
மையல அுரையாகா வேதரவில்‌ பயித்சயால்‌?”? என்று கூறியபடி சத்தியமான 
வேசத்தை எப்போதும்‌ ஒஇப்பழகியதால்‌ பொய்படாத சாவினையுடையார்‌ 
என்பார்‌ சாரதரைப்‌ பொய்யாத தாவினான்‌? என்று விசேடித்தார்‌. இனி, 
[அருள்‌ கொண்டு கூறினாலும்‌ வெகுண்டு கூறினாலும்‌ ௮ர்‌.தஈ்‌தப்‌ பலன்களைத்‌ 
தந்தே வி௫ன்ற நிறை மொழிகளை புடைமையால்‌ |] தவறிப்‌ போதலில்லாத 
வாக்குடையான்‌ என்றுமாம்‌, தவம்‌-சபஸ்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌, 
வாய்‌-அருபெயராய்ச்‌ சொல்லைச்‌ குறித்து நினற, 


நாரதர்‌ தமயந்தியை வர்ணித்தல்‌. 

12. அழகு சுமந்திளைத்த வாகத்தாள்‌ வண்டு 
பழகு கருங்கூக்தற்‌ பாவை--மழகளிற்று 
வீமன்‌ குலத்துக்கோர்‌ மெய்த்தீப மற்றவளே 
காமன்‌ நிருவுக்கோர்‌ காப்பு, 


[௫-ள்‌] [அத்தமயர்தி] அழகு சுமந்து இளைதச்த-சனது பேரழகைச்‌ 
சுமப்பதினால்‌ மெலிச்துபோன, ஆகத்தாள்‌-தேகத்தை யுடையவள்‌, வண்டு 
பழகு-[சேனைவிரும்பி, ] வண்டுகள்‌ நெருங்கிப்‌ பயில்கின்‌ ற, கரும்‌ கூர்தல்‌ 
பாவை-2ரிய கூர்தலையுடைய பாவை போன்‌ றவள்‌, மழகளிறு-இளணையான 
யானைப்படையையுடைய, வீமன்‌ குலத்தூக்கு-லீமராசனஆ வம்ஸத்தற்கு, 
தர்‌ மெய்த் £பம்‌-ஒப்பற்ற மெய்ம்மையான தபம்போன்றகிள்‌, அவளே- -அ.த்‌ 
தமயச்தியே, சாமன்‌ திருவுக்கு-மன்மதன து செல்வத்துக்கு, ஓர்‌ காப்பு- 
சிறந்த காவலாவாள்‌. [என்று சாரசர்‌ கூறினர்‌. 


அழகு சுமர்து என்றதனால்‌ சகட்டழகுடையாள்‌ என்பஅ பெறப்பட்ட. 
வண்டு பழகுதலாவது கூர்தலிலுள்ள மலர்களின்‌ தேனை விரும்பி வண்டுகள்‌ 
மொய்ச்சப்பெற்றிருச்சல்‌, பாவை- உவம ஆகுபெயர்‌, மழகளிறு-உரிச்சோற்‌ 
றொடர்‌, இவளது அழகு குணம்‌ செயல்‌ முதலியவற்றால்‌ வீமராஜன்‌ குலத்‌ 
தையாவரும்‌ அ.றிதலால்‌ தமயச்தியைத்‌ “திபம்‌? என்றும்‌, இட தகக 
புருடர்கள்‌ யாவரும்‌ காமன து.வசப்படு தலினால்‌ * காமன்றிருவுச்கோர்‌ காப்பு? 
என்றும்‌ கூறினார்‌. கருங்கூர்தல்‌- பண்புத்தொகை, 
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இந்திரன்‌ ழதலிய தேவர்கள்‌ தமயந்தியின்‌ சுயம்வாத்திற்தப்‌ புறப்படுதல்‌. 


78... மால்வரையை வச்சிரத்தா லீர்ந்தானும்‌ வானவருங் 
கோல்வளை தன்‌ மாலை குதித்தெழுந்தார்‌--சால்புடைய 
விண்ணாடு நீங்கி விதாப்பன்‌ நிருககர்க்கு 
மண்ணாடு நோக்கி மகிழ்ந்து. 

[இ-ள்‌] [சாரதா சொல்லியதைச்‌ கேட்ட | மால்‌ வரையை-பெரிய மலை 
களை, வச்சிரத்தால்‌-உச்சிராயுதத்‌. இனால்‌, ஈர்ச்தானும்‌-சிற ரிந்த இக்‌.திரனும்‌, 
வானவரும்‌-அக்கினி யமன்‌ வருணன்‌ ஆகிய சேவர்களும்‌, கோல்வளை 
தன்‌-அழூய வளையலணிச்த தமயந்இயினது, மாலை குறித்து சுயம்வரமா 
லையைச்‌ கருத, சால்பு உடைய-[ எல்லாச்‌ செல்வமும்‌ | நிறைதலை யுடைய, 
விண்‌ நாடு நீவ்க-சுவாக்கச்‌ இனின்று நீங்கி, விதர்ப்பன்‌ இருகசர்க்கு-வீமராச 
னுடைய அழகிய குண்டினபுரத்‌ இற்குச்‌ செல்லும்பொருட்டு, மண்‌ நாடு 
நோச்ட-மண்ணுலசச்தை நோக்கு, மகிழ்ந்து எழுச்தார்‌-விருப்பத்தோடு 
புறப்பட்டார்கள்‌ ; [எ-து.]| 

கமயரச்இயின்‌ சுயம்வரத்தை நாரதர்‌ வாயிலாகச்‌ கேட்ட இக்இரன்‌ முத 
லிய 2தவர்கள்‌ தமயச்‌ இயை விரும்பிச்‌ சுயம்வரத்‌இற்காகப்‌ பூலோகம்‌ கோக்‌ 
இப்‌ பூறப்பட்டார்சள்‌ என்பதாம்‌. 

கோல்வளை-வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த ௮ன்ஒிமாழித்‌ 
தொகையாய்ச்‌ தமயர்‌.இச்சாயிற்று, மாலை சுயம்வரமாலை,சால்ட-உரிச்சொல்‌, 


சுயம்வாத்துக்கு வரகின்ற நவனைத்‌ தேவர்கள்‌ காணுதல்‌. 


74,  பைந்தெரியல்‌ வேல்வேச்தன்‌ பாவைபாற்‌ போயின தன்‌ 
சிந்தை கெடுத்ததனைத்‌ தேவொோன்‌--ழுந்துி 
உவருவான்போற்‌ தேர்மேல்‌ வருவானைக்‌ கண்டார்‌ 
பெருவா*னிற்‌ றேவர்‌ பெரி, 

[டு-ள்‌] பைச்தெரியல்‌, வேல்வேர்தன்‌ பாவைபால்‌-பரியமாலையணிக்‌ த 
வேலாய தத்தையுடைய வீமராளன து மசளாகிய பாலை பேரன்ற தமயக்தி 
யிடத் த, போயின-சென்றதாகிய, சிந்தை கெடுத்து- மனசைக்‌ காணாமற்‌ 
போகி, அதனைத்‌ தேடுவான்‌-௮ம்மனதை க்‌ தேடும்‌ பொருட்டு, முர்திவரு 
வான்போல்‌ - [எல்லா அ சசர்ச்கும்‌] மூன்னமே வருபவனைப்‌ போல, தேர்‌ 
மேல்‌ வருவானை-ரதத்இன்மீது வருஇன்ற ஈளமகாராசனை, பெரு வானில்‌ 
. தேவர்‌-பெரிய சுவர்ச்சலோகத்தி னின்றும்‌ வருகின்ற இர்இரன்‌ முதலிய 
தேவர்கள்‌, பெரி௮ ௪ண்டார்‌-ஈன்றாகக சண்டார்கள்‌; [௭-௮,) 

பைக்தெரியல்‌ ல டா தெரியல்‌; பண்புத்தொகை, பரவை. 
ஆகுபெயர்‌, தேடுவான்‌-வான்‌ எஇர்கால வினையெச்ச௪ விகுதி, 


்‌ த்‌ உ ட்ட 
10 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இந்நிமன்‌ நளனைப்‌ .யார்த்து- உன்னால்‌. ஒந-காரியம்‌ ஐகவேண்டூ மெனல்‌. 
76, காவற்‌ குடைவேந்தைக்‌ கண்ணுற்று விண்ணவர்கோ 
னேவற்‌ ஜொ.மிலுக்‌ கசையென்ரனான்‌---ஏவற்கு' 
மன்னவனு நேர்ந்தான்‌ மனத்தினான்‌ மற்றதனை 
இன்னதென வோரரா.திசைந்து. 


[இ-ள்‌] விண்ணவர்கோன்‌ - தேவர்க்‌ சரசனாகய இர்இரன்‌, காவல்‌ 
குடை வேச்தை- (உசத்சிற்கு] பாதுசாவலாகிய குடையையுடைய ளம 
காராசனை, கண்ணுற்று-பார்த்து, ஏவல்‌ தொழிலுக்கு இசைஎன்றான்‌, [நாங்‌ 
கள்‌ |  வவ்தட சாரியத்சைச்‌ செய்வதற்கு உடன்படுவாய்‌ என்று பொப்‌ 
படச்‌ கூறினான்‌, மன்னனும்‌-ஈளமகாராஜனும்‌, அதனை இன்னது எனமனத்‌ 
இனால்‌ ஓராது - அத்கொழிலை இன்னதென்று மனத்தினால்‌ ஆராய்ந்து 
பாராது; ஏவற்கு இசைந்து-அவர்கள்‌ ஏவும்‌ தொழிலைச்‌ செய்தற்கு உடன்‌ 
பட்டு, நோ்ர்சான்‌-தான்‌ ௮ங்கனஞ்‌ செய்வதாக உறுதி கூறினான்‌. (எ-று. ] 

மூன்னமே தமயச்இயிடத்தில்‌ ஈபெட்டி ரத மனதானது, அவள்‌ சுயம்‌ 
வரத்தைக்‌ கேட்டமாத்‌ இரத்தில்‌ உரணைப்போகும்படி விரைவாகத்‌ தாண்ட 
அங்கனம்‌ வருகின்‌ றவனாயெகளனை இஙர்தரன்முதலியோர்‌ தடுத்தனர்‌ என்ப: 

ஈளனுடைய செல்வச்‌ சிறப்புகளையும்‌ அழ உருவத்தையும்‌ நற்குண 
ஈற்செயல்களையும்‌ கேள்வியா லறிர் திருச்ச தேவர்கள்‌, அவனை கேரேகண்ட 
வுடன்‌ ஈள்னைச்சண்ட தமயக்கு அவனையன்றி மற்‌ றாருவனையும்‌ விரும்பா 
ளென்று கருஇியவராய்‌, இவனையே ஈமக்குத்‌ தாதாக இசைவித்தால்‌ இருவ 
ருக்கும்‌ இருக்குங்காதல்‌ 8க்கி இத்துணைச்‌ சிறப்புப்்‌பெற்ற ௮அரசனைத்தூதா 
கக்கொண்ட தேர்‌ திறம்‌ என்னவாமோவென வியர்து தமயச்‌இ தங்களை 
விரும்பகீ கூடு மன்று அலோத்து சளனைதச்‌ காதாச அனுப்ப வேண்டு 
மென்று நிச்சயித்து, தேவர்‌ தலைவனான இச்சு இவனிடம்‌ முன்னமே 
காரியத்தை வெளியிட்டால்‌ இசையானெனக்‌ கருஇத்‌ தர்இரமாம்‌ உடன்‌ 
படுத்த வெண்ணி இவ்விதம்‌ பொதுப்பட *ஏவற்றொழிலுக்கு இசை? என்‌ 
ரன்‌, ௮து கேட்ட ஈளன்‌, தான்‌ குறிப்பறிச்தியம்‌ குணம்படைத்த வள்ள 
லாகையாலும்‌, சே:ர்‌ தலைவனான பெரியான்‌ ஒன்றுவவேண்ட இசையாமல்‌ 


மறுப்பது தகுதியன்றெனச்‌ கொள்ளும்‌ பெர ரு்தன்மை படைச்தவ னாகை 
யாலும்‌: உடன்பட்டனன்‌ என்௪, 


சண்ணுறுதல்‌-பார்த்தல்‌, சண்ணுறு பகுஇ, இன்னது-இடைச்சொல்‌ 
லடியாகப்‌ பிறந்த குறிப்பு வினைமுற்று, ஒராது-௪ இர்மறை வினையெச்சம்‌, 


இந்திரன்‌ நளனை நோக்க எங்கட்காகத்‌ தமயந்தியிடம்‌ தூது செல்ல 


வேண்டுமெனல்‌, 


0, செங்கண்‌ மதயானைத்‌ சேர்வேர்தே தேமாலை 


எங்களிலே்‌ சூட்ட வியல்வீமன்‌--முுூ கபாற்‌, 


சுயம்வாகாண்டம்‌... ப 71. 


றாதாக வென்றானத்‌ தோகையைத்தன்‌ ஞாகத்தாற்‌ 
கோதாக வென்றானக்‌ கோ. 


[இ-ள்‌] செம்‌ சண்‌ மதயானை - சிவர்த கண்களையுடைய மதயானை 
போன்ற, தேர்வேக்தே-ரதாஇபனே! தேமாலை-தேன்சொரிகின்ற சுயம்வர 
மாலையை, எங்களிலே சூட்ட-எயங்சளில்‌ ஒருவனுக்கு அ௮ணியும்படி,, இயல்‌ 
லீமன்‌ மங்கைபால்‌ - செளந்தரியமுடைய வீமராசன்‌ புத்‌.திரியாகிய தமயக இ 
யிடம்‌; தூதுஒக-அாதாகச்‌ செல்வாயாக, என்றான்‌ - என்று [இச்‌.இரன்‌ | 
சொன்னான்‌ [அதற்கு இசைச்தவனாய்‌]) ௮ கோ-அச்த அரசனாகிய ஈஎன்‌, 
௮ தோகையை - அத்தமயச்‌ தியை, .ஆகத்தால்‌ - மனத்தால்‌, கோது ஆக- 
கோதுபோல [அதாவது சனக்கு உபயோகமற்றவளாக எண்ணி], வென்‌ 
ரூன்‌-[தன்‌ மனது அவள்‌ வசப்படாமல்‌] ஜபித்தான்‌; [௪ ௮], 

நளன்‌ சத்இயர்தவறாத்‌ தகையனாதலால்‌ தான்‌ சாதல்‌ செய்திருக்த தம 
யக்தி பால்‌ இக்இிரன்‌ மனம்‌ வைத தது தெரிர்தவுட்ன்‌, தான்‌ அளித்தலவாக 
குச்கெடாதபடி, முன்புதான்‌ கொண்டிருந்த சாதலை ஒழிக்சனனென்பதாம்‌, 

.யானைக்குச்சண்‌ சிவத்‌ மல்‌ கோபத்தால்‌, தேன்மாலை தேமாலை, தேன்‌ 
- மொழி மெய்வரின்‌?? என்னும்‌ சூத்திரவிதி, £தாதாக? இதில்‌ ஆக வியங்‌ 
கோள்முற்று-இ-பகுதி, கு சாரியை: ௧ விகுதி, தோகை யென்னும்‌ வாலின்‌ 
பெயா்‌, சனையாகு பெயராய்‌ மயிலைபும்‌, பின்‌ ௮து உவம வாகு பெயராய்‌ 
மயில்போன்ற சாயலையும்‌ உணர்த்திற்று, இருமடியாகு பெயர்‌, சேது-௪:ர 
மில்லாக பொருள்‌, ஆ5வே ஈன்‌ தமயக்தியைத்‌ த ஈக்கு உபயோகமில்லா 
தவளாகச்‌ கருஇனானென்‌ றறிக. 

77. தேவர்‌ பணிதலைமேற்‌ செல்லக்‌ இரிந்தொருகான்‌ 
மேவுமிளங்‌ கன்னிபான்‌ மீண்‌ டேகும்‌---பாவிற்‌ 
குழல்போல நின்‌ ௮ுழலுங் கொள்கைத்தே பூவின்‌ 
நிழல்போலுர்‌ தண்ணாடையா னெஞ்சு. 


[௫-ன்‌ ] பூவின்ஈபூமியிலுள்ள வர்க்கு, நிழல்‌-நிழலைச்‌ செப்கின்ற, தண்‌ 
குடையான்‌-குளிர்‌?த [வெண்கொற்றக்‌] குடையையுடையவனாகிய ஈளன து 
கெஞ்ச-மனம்‌ தேவர்பணி - தேவர்களது ஏவலை, தலை மேல்‌ - தலைமேற்‌ 
கொண்டு, செல்லும்‌-போகும்‌, ஒருகால்‌ - மற்றொருவேளை, திரிர்து - மாறி, 
மேவும்‌ இளம்‌ சன்னி பால்‌ தன்னால்‌ விரும்பப்படுகின்ற இ௱மையான கன்‌ 
னியாகயெ தமயச்இயினிடம்‌, மீண்டு ஏகும்‌- திரும்பிச்‌ செல்லும்‌, பாவில்‌-நூ ற்‌ 
பாவினிடத்தில்‌, குழல்போல செய்கின்ற குழல்‌ என்னுங்கருவிபோல, நின்று 
உழலும்‌-அங்கங்?ச நின்று இரிகின்ற, சொள்கைகத்து-தன்மையையுடையது, 
.. தேவர்களால்‌ தமயக்தியிணிடத்துத்‌ தாக அனுப்பப்பட்ட ஈளனது 
மன தானது பாவினுள்ளோடும்‌ குழாய்போல்‌ மாறிமாறி வருக்இிற்‌ றென்ப 
தாம்‌. குழ ல்‌.வஸ்‌.இரமாக்குவதற்குச்‌ தறியிற்‌ சட்டப்பட்டி ருக்கும்‌ பாவினுள்‌ 


72 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இருபச்சத்தும்‌ செலுத்தப்படும்‌ ஓர்‌ கருவி, தலைமேல்‌ என்றவிடத்து தாங்இ? 
என்னும்‌ சொல்‌ வருவித்‌துரைக்க, பூ- ஜனங்களுக்கும்‌, கெஞ்சு-மன இற்கும்‌ 
. இடவாகுபெயர்‌, பணியைத்‌ தலைமேற்‌ கொள்ளுதலாவது, சிறிதும்‌ மறுச்சா 
மல்‌ பெரும்‌ பேறாக ஏற்றுச்‌ கொள்ளுதல்‌, போலும்‌-அசை, ௭-இசக்சப்‌ 
பொருளது, கொள்கை த்து-ஒன்‌ றன்பாற்‌ குறிப்பு வினை முற்று. 


78. ஆவ அரைத்தா யதுவே தலைகின்றேன்‌ 
சேவர்கோ னேயசக்‌ திருககரிற்‌---காவல்‌ 
கடக்குமா றென்னென்றான்‌ காமநீ ராழி 
அடக்குமா துள்ளத்‌ தவன்‌. 


[இ ள்‌.] காமம்‌ நீர்‌ ஆழி-சாமமாஇய £ர்‌ நிறைக்க சமுத்‌இரத்தை, அடச்‌ 
கும்‌ ஆறு- [பெருகாமல்‌ அடகச்குகன்ற வழியை யுணர்ச்த, உள்ளத்தவன்‌- 
மனமுடைய ஈளன்‌,--தேவர்கோனே-தேவர்களுச்‌ கரசனாகிய இர்‌ இரனே, 
ஆவது உரைகத்தாய்‌- [உங்களுக்கு | ஆகவேண்டிய காரியத்தைச்‌ 'சொன்னாய்‌, 
அதுவே தலைநின்றேன்‌-௮சத ஏவலை?ய சிறப்பாகப்‌ பெற்று நின்றேன்‌, 
௮ இருஈகரில்‌-௮௫த அழகிய குண்டினபுரத்திலுள்ள, சாவல்‌-காவலாளர்‌ 
களை, கடஃகும்‌ ஆறு- (அவர்கள்‌ தெரிர்துகொள்ளாதபடி] சடச்கின்றவிதம்‌, 
என்‌ என்றான்‌-என்ன என்று கேட்டான்‌. [௭- று, ] 


தன்னையே தமயர்தி மணர்து கொள்வாள்‌ என்று உணர்ர்து அவள்‌ 
சுயம்வரத்திற்கு ஆசையுடன்‌ போகின்ற ஈளன்‌ இடைவழியில்‌ சேவர்கள்‌ 
தங்களுக்காசத்‌ தூது செல்லவேண்டு மென்று கேட்டுக்‌ சொள்ள அதற்க 
சைச்து தான்‌ சமயக்திமீது கொண்ட சாதலை ஒழித்த மனஉறுஇபுடையவ 
னாதலால்‌ ஈளனைக்‌ *காம நீராழி அடச்குமா றுள்ளத்தவன்‌? என்றார்‌. 
கரமரீராழி-உருவகம்‌, ஆவது ஒன்றன்பாற்‌ படர்க்கை ௭.இர்கசல வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌, தலை நின்றேன்‌ - ஒரு சொல்‌ நீர்கையது, சாவல்‌-காச்‌ 
இன்றவர்களுக்கு ஆகுபெயர்‌, உள்ளத்தஅன்‌ - வினை மாலணையம்‌ பெயர்‌, 
அதுவே என்றதனால்‌ தான்‌ அவவிடத்து விருப்ப்வ்‌ கொண்டவனாக. இருக்‌ 
தும்‌ அப்போது அவங்விருப்பத்தை வாய்மையைக்கருதி முற்றும்‌ வெறுத்‌ 
தான்‌ என்பது சோன்‌ றியது. 
பிறர்‌. காணாது மறைந்து சே௨லும்படி நளனுக்த இந்திரன்‌ வாமளித்தல்‌, 
19. வார்வெஞ்‌ சிலை2 யாழிய வச்சிரத்தான்‌ மால்வரையைப்‌ 
போர்வெஞ்‌ சிறகறுத்த பொற்றோளான்‌ - யாருமுனைக்‌ 
காணார்போய்‌ மற்றவளைக்‌ கானெனைறான்‌ சார்வண்டின்‌ 


டடக்‌ ௪ உ ச 
பாணாறுந்‌ காரானைப்‌ பாரத்து, 


சுயம்வாகாண்டம்‌. ல 


[இ-ள்‌] வார்வெம்‌ சிலை ஒழிய-8ீண்ட கொடிய வில்லைச்கொண்டல்லா 
மல்‌, வச்சிரத்தால்‌-வச்சிராயுதச்தைக்‌ கொண்டு, மால்வரையை-பெரிய மலை 
களை, போர்வெம்?றகு. அறத்‌ த-பெ ருது அழிக்கின்ற கொடிய 'இறகுகளை 
வெட்டிச்‌ தள்ளிய, பொன்‌ தோளான்‌-அழகய தோள்களையுடையஇகஈ இரன்‌ , 
சார்வண்டின்‌-கரியவண்டுகளின்‌, பாண்சாறும்‌-பாடல்கள்‌ சகோன்றப்பெற்ற, 
தாரானை - மாலையையணிர்த ஈளனை, பார்த்து--யாரும்‌ உனைச்‌ காணார்‌. 
[பிதர்‌] எவரும்‌ உன்னைக்‌ காணமாட்டார்‌, போய்‌ அவளைமாண்‌-[நீ] சென்று 
அச்தத்‌ தமயர்‌ இயைப்‌ பார்‌, என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌; [ஏ-.ு. ! 

யாரும்‌ அறியாது செல்லுதற்கு உபாயம்கேட்ட ஈளனுக்கு இச்‌ இரன்‌;- 
தம்முருச்‌ தெரியாமல்‌ ஏங்கணு.ம செல்ல நினைகஇன்றவர்களுக்கு ௮ங்வன 
மேசெய்யும்‌ வன்மையையுடைய :மாலிகாஞ்சனம்‌? என்னும்‌ மச்‌.இிரத்தை 
உபதேித்து அனுப்பினான்‌ என்க. 

வச்சொயுதம்‌, சிறப்பாய்‌ இர்திரனுக்கு உரியதாம்‌ தன்மை கோன்‌ ற, 
வார்‌ வெஞ்சிலையொழிய வச்சிரத்தால்‌ என்றார்‌. வண்டின்‌ பானா ஸரம்தார்‌- 
வண்கெள்‌ மொய்த்து இசைபாதற்சேற்ற மாலை, சாறுதல்‌-தோன்‌றுதல்‌, 
இச்‌. திரன்‌ மலைகளின்‌ சிறகுகளை வெட்டிய காலத்து மைசாச பர்வதம்‌ மம்‌ 
டும்‌ ஓடிச்சடவிடையே ஒளித்துக்‌ கொண்ட சென்னும்‌ செய்இபற்றி வார்‌ 
வெஞ்சிலையொ ழிய? என்பதற்கு மைகாக பர்வதம்‌ ஒன்று சவிர ஏனவும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, மற்று ௮சை, 

தண்டினபுசச்‌ சிறப்பு. 
80' இசைமுகந்த வாயு மியறெரிர்த சாவுக 
இரைமுகற்தா லன்ன தெருவும்‌--வசையிறச்த 
பொன்னாடு போந்திருந்தாற்‌ போன்‌ ற்தே போர்விதர்ப்ப 
நன்னுைடர்‌ கோமா னகர்‌, 

[இ-ள்‌] போட்‌யுச்சஞ்‌ செய்சலிற்‌ இறந்த, விதர்ப்ப நல்‌ காடர்‌ கோ 
மான்‌-விதர்ப்ப மென்னும்‌ ஈலல நாட்டி லுள்ளவர்களுக்கு அரசனாகிய வீமரா 
சனத, ஈகர்‌-குண்டினபுரி,-இசைமுகசர்த வாய ம-இர்த்‌இயைச்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற வாயில்களாலும்‌, இயல்‌ தெரிஈத சாவும்‌-சிற்பநாலிற்‌ ௯. முறைப்படி 
அமைக்கப்பட்ட ஈடுவீடங்‌சளாலும்‌, இசை முகச்தால்‌ ௮ன்ன தெருவும்‌- 
எட்டுத்‌ தசைகளையும்‌ முகந்து கொண்டதைப்போன்ற பெரியலீஇசளாலும்‌, 
வசை இறர்த-குற்றம்‌ 8ீல்கிய, பொன்னாட-சுவர்ச்சலோசம்‌, போசது இருச்‌ 
தால்‌ போன்‌.றது- [அங்கனமே பெயாக்து பூமியில்‌ வந்து | தமக யிரு£௪.து 
போல [ஈஎனுச்குத்‌ தோன்றியது; (எ-ு.] 

கேோரட்டைச்கோபு.ர வாயில்களாலும்‌, நகரத்தின்‌ மத்திய பாகங்களா 
லுழ்‌, பெரிய வீதிகளாலும்‌ விதர்ப்பதேசமென்‌ ௮! கூறப்பட்ட குண்டினபு 
யானது தேவலோகத்தை ஒத்திருகத௮ என்பது கருத்து. 
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இசை மூகச்த வாயும்‌ என்பதறகு சங்கீத சாஸ்‌ இரங்கள்‌ பயிலப்பெறு 
இன்ற கோபுரவாயில்களென்றும்‌, இயல்‌ தெரிக்த சாவும்‌ என்பதற்கு இலச்‌ 
கண நாலகீள்‌ பயிலப்பெறு:கன்‌ ற நகர்‌ மத்திய மண்டபப்‌ பிரசேசங்களென் 
௮ம்‌ பொருள்‌ கொள்ளக்‌ கிடச்சின்றது. இச்செய்யுள்‌ உவமையை அங்க 
மாகப்‌ பெற்று வர்த தற்குறிப்பேற்றவணி, அன்ன- இடைச்சொல்‌ அடியர 
கப்பிறந்த குறிப்பப்‌ பெயரெச்சம்‌. போர்்‌.து-இசர்சகால வினையெச்சம்‌, புகு 


என்பதன்‌ மரூ௨வாஇய போ-பகுஇ. , 
அவ்வாறே சேன்ற நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ அந்தப்பாத்தில்‌ 
ஒருவரை யோருவர்‌ பார்த்தல்‌, 

81. தேங்குவளை தன்னிலே செர்தா மரைமலரப்‌ 
பூல்குவளை தாமரைக்கே பூத்ததே--யாங்கு 
மதுகோக்குர்‌ தாரானும்‌ வாணுதலுந்‌ தம்மிற்‌ 
பொதுகோக்‌ கெதிர்சோச்கும்‌ போது. 


([இ-ள்‌.] ஆல்கு-அச்தப்புரத்‌ துக்‌ சன்னிமாடத்‌ இல்‌, மதுகோச்கும்‌ தாரா 
னும்‌-வண்டுசள்‌ [ தேனைவிரும்பி மொய்ச்‌ தத்‌] இரிகசன்ற மாலையை அணிர் த 
ஈளனும்‌, வாள்‌ நுதலும்‌-பி.ரகாசச்‌தங்கெய கெற்றியையடைய தமயர்‌இயும்‌, சம்‌ 
மில்‌-தவ்களுக்குள்‌, பொது கோக்கு-பொதுப்பார்வையாக, எஇர்‌ கோக்கும்‌ 
போது. எதிர்‌ சோக்கென காலத்தில்‌, தேங்குவளை சீன்னில்‌-[ தமய்ச்‌ இயின்‌ 
சண்களாகிய] மணமுள்ள குவளை மலர்களில்‌, செச்தாமரை மலர. (ஈளனு 
டைய சண்களாகிய ] செந்தாமரை மலர்சள் மலர, பூவ்குவளை-[ சமயச்‌ இகண்‌ 
சளாகிய] அம௫ய அச்குவளைப்‌ புஷ்பம்‌, சாமரைக்குப்பூத்கது-[சளன்முகமா 
கிய] அத்தாமரை மலரிடையே மலர்ச் சது. [எ று] 

தேங்குவளை, செர்தாமரை யென்றது, முறையே தமயச்‌இ ஈன்‌ இருவ 
7அ சண்களை, முதலில்‌ ஈளன்‌ தமயச்இியைப்‌ பாாச்சனன்‌ பின்‌ சமயச்‌ இ 
களனைப்‌ பார்த்தனள்‌ என்பதாம்‌: பொது கோக்கு, காமக்கு றிப்பின்‌ றிப்பார்ச 
'கும்‌ பார்வை. மேன்‌-குவளை-தேங்குவளை '“தேன்மொழிமெய்வரின்‌?? என்ற 
சூதிஇி.ரவிதி, பூ-குவளை-பூங்குவளை ்‌பூப்பெயர்‌, முன்னின மென்மையுச்‌ 
தோன்றும்‌?? என்ற சூச்இரவிதி, 5செர்தாமரை, இதிலுள்ள விசேஷணம்‌ 
இனம்‌ விலக்க வந்தது. தாமரைக்கு உருபுமயக்கம்‌-[ ஈன்‌, பெயரியல்‌ 00.) 
கோக்குதல்‌, விரும்புதல்‌, வாணுசல்‌, அன்மொழித்தொகை, ஏ-௮சை, 

92. நீண்ட கமலத்தை நிலக்‌ கடைசென்று 
இண்டு மளவிற்‌ நிறந்ததே--பூண்டதோர்‌ 
அற்பின்றாம்‌ கூர்தலாள்‌ வேட்கை யகத்தடக்கிக்‌ 
கற்பின்றாழ்‌ விழ்த்த கதவு, 
க்‌ [இ-ள்‌. ] தாழ்கூர்தலாள்‌-தொங்குன்ற- கூர்‌ தலையுடைய தமயச்‌இயா 
னவள்‌, வேட்கை: விருப்பத்தை, அகத்து அடகீஇ தனது மணமரகிய வீட்டில்‌ 
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வெளிப்படாமல்‌ வைத்து, சழ்பின்‌ சாழ்‌-சற்பாகிய தாழக்‌ கோலை, வீழ்த்த 
கதவு பூட்டப்பட்டிருஈ்ச நிறையாகிய சசவான௮, நீண்ட கமலச்தை (ஈளன்‌ 
சண்சளாயெ] பெரிய தாமரை மலர்களை, நீலம்‌ கடை - நீலோற்பல மலர்‌ 
போன்ற தனது கடைக்கண்‌ பார்வையானது, சென்று-போய்‌, தீண்டும்‌ 
அளவில்‌-பொருக்திய மாத்திரத்தில்‌, பூண்டது ஓர்‌ அன்பின்‌-முன்னே தான்‌ 
கொண்டிருக்க ஓப்பற்ற அன்பினால்‌, இிறர்சு-இறர்து சொண்டது.[௪-று.] 


தமயச்தி சளனைப்பார்த்தமாத்திரக்தில்‌ ௮ன்பின்‌ மு.திர்சசியால்சன்னை 
மறச்து தனதா சரணம்‌ ஒழிச்து நின்றாள்‌ என்பதாம்‌, ஏ-௮சை, 


சிறை மனத்தைப்‌ புறத்தே செல்லாது நிறுத்தல்‌, கமலம்‌ நீலம்‌ நூறை 
யே சளன்‌ தமயக்இ சண்சள்‌, உநவலகம்‌. சமலம்‌-நீரில்‌ தோன்றுவ தென்று 
சாரணப்பொருள்படும்‌, நீலம்‌-பூவிற்குக்‌ குணவாகுபெயர்‌, அன்பு என்பது 
அற்பு என எதுகை சோச்கி வலிந்து கின்றது. தாழ்‌ கூர்தல்‌ - வினைத்‌ 
தொகை. வேட்கை தொழிற்‌ பெயர்‌, வேள்‌-பகுதி, கை-விகுதி, கற்பின்‌ 
தாழ்‌- உருவகம்‌, இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகை, இன்‌.சாரியை, கற்‌ 
பரகிய தாழ்‌என விரிக்க. பூண்டஅ-மூற்றெச்சம்‌. வீழ்ச்க-பிறவினை இறர்த 
சாலப்பெயரெச்சம்‌, வீழ்‌-பகுகி, ௮-பெயெச்ச௪விகு இ. 
85 உய்ஞ்சு கரையேற வொட்டுங்கொ லொண்டொடியாள்‌ 

நெஞ்சு தடவு கெடுச்கண்கள்‌---விஞ்சவே 

நீண்டகோ வங்கனே யிங்கனே நீண்மலராள்‌ 

ஆண்டதோள்‌ மன்னன்‌ அழகு 


[இ-ள்‌] எண்‌ தொடியாள்‌-ஒளி பொருக்கிய வளையல்களை அணிந்த 
தமயர்தியினுடைய, கெஞ்சு தடவும்‌-சளனஅ மார்பைப்‌ பரிசிக்கன்‌ ற,கெடும்‌ 
சண்கள்‌- பெரிய கண்கள்‌, ௮வ்வனே-அம்மார்பிடத்து விஞ்சவே-மிகுஇயாக, 
ரீண்டதோ- பரவினவோ, (அன்றேல்‌) நீள்மலராள்‌ ஆண்டதோள்‌ - பெறிய 
செர்தாமரை மலரி விள்ள இருமகீள்‌ உனக்கு இடமாகக்‌ கொண்ட தோள்‌ 
களையுடைய; மன்னன்‌ அமகுடாளமசாராஜனுடைய அழகாகிய கடலை, இங்‌ 
ங்ன்‌-இங்கே, உய்ஞ்சு-தப்பி, சரைஏற ஒட்டும்கொல்‌-சையேற முடியுமோ. 


ஈள்னது மாபைத்‌ தமயச்தி இமைகொட்டாது பார்ச்சப்பார்ச்ச அழகு 
விஞ்சு அவனுடைய அழகில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ கடச தமையால்‌ சவி இங்வனம்‌ ஐயப்‌ 
பொருள்‌ தோன்றச்‌ கூறினர்‌; எனது கட்டழசை வியர்து கூறியவாரும்‌, 


அண்சன்‌ மீண்டசோ என்றது பன்மையில்‌ ஒருமை வச்த பால்வமுல 
மைதி, உய்சக்து என்ற வினையெச்சத்தில்‌ உய்ஞ்சு என த சரத்திற்கு ஞ்சரமூம்‌, 
தசத்இிற்குச்‌ சகரமும்‌ போலியாய்‌ வர்தன. சொல்‌, ஒ-ஐயப்பொருளன, 


70 ப நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


84, மன்னாகத்‌ துள்ளழுந்தி வாரணிந்த மென்முல்யும்‌ 
பொன்னாணும்‌ புக்கொளிப்பப்‌ புல்‌ஓவனென்‌--அன்னா 
எடுத்தபே ரன்பை பிடையயே புகுந்து 
;தடுத்ததே காணாக்‌ ததி, 

(ட-ள்‌] லார்‌ அணிந்த-கச்சால்‌ இறுக்கப்பட்ட, மெல்‌ முலையும்‌-மெல்‌ 
லிய தனங்களும்‌, பொன்‌ சாணும்‌-பொன்னாலா௫ய சயிலம்‌, மன்‌ தகத்துள்‌- 
ஈளனுடைய மார்பில்‌, புக்கு-புகுந் து, அழுச்தி- அழுத்தப்பட்டு, ஒளிப்ப- 
மறையும்படி, புல்லுவன்‌ என்று-சமுங்வேன்‌ என்று, உன்னா-நினைத்‌ து- 
எடுத்சபேர்‌ அன்பை-கான்‌ சொண்ட பெரியஅசையாகய [(யானையை]காண்‌ 
ஆம்‌ தறி-சாணமாகிய கட்மெரம்‌, இடையே புகு? து-இடையில்‌ போய, தடுத்‌ 
த.த-தடைசெய்து விட்டது; (எ-று.] 


ஆசை மிகுதியால்‌ ஈசளனைத்தழுவ நினைந்த தமயக்தி ராண மிகுதியால்‌ 
அது ஒழிச்து ௮ங்கன மே நின்றனள்‌ என்பதாம்‌, 

சாணத்தைக்‌ தறியாக உருவகஞ்‌ செய்தமைச்‌ சேற்ப அன்பை யானை 
யாக உருவகஞ்‌ செய்யாதது ஏகதேச உருவகம்‌. வார்‌ ௮ணிச்த மென்முலை 
என்பதற்கு--/ச்சை அழகுபெறச்‌ செய்கிற தனங்கள்‌ எனினுமாம்‌. உம்மை 
பிரண்மெ எண்ணுப்‌ பொருஎன, உன்னா-உடன்பாட்டு வினையெச்சம்‌, , 


அவ்வாறு பார்த்த, தமயந்தி, நளனை நீயா$? என்றல்‌, 


89, காவல்‌ கடந்தெங்கள்‌ கன்னிமா டம்புகுந்தாய்‌ 
யாவனோ விஞ்சைக்‌ கிறைவனோ---தேவனோ 
உள்ளவா சொல்லென்று ஞசற்‌ கூழைமீது 
வெள்ளவா ணீர்சோர விட்டு, 


(இ-ள்‌ ] ஊசல்குழைமீது-ஊஞ்சலாுவதுபோலத்‌ தொய்‌ ௮சைசின்ற 
குழை என்னும்‌ சாதணிமீது உலாஃகன்ற, வாள்நீர்‌ செள்ளம்‌-வாளாயுதம்‌ 
போன்ற கண்களின்‌ நீரை வெள்ளம்‌ போல, சோரவிடீடு - பெருக்கி, (தம 
யச்.இி களனை நோக்க], காவல்‌ கடந்து - [அச்தப்புரச்‌ சாவலர்சளுடைய] 
கரவலைத்தாண்டி, எங்கள்‌ சன்னிமாடம்‌ புகு£ீதாய்‌-எங்கள து கன்னியாமா 
டத்‌ துள்ளே வந்தவனான நீ, விஞ்சைக்கு இறைவனோ-மாயவித்தை கட்குச்‌ 
தலைவனான வித்தியாதரனோ?, தேவனோ-தேவர்‌ உலசத்தவனோ?, யாவஜனே- 
உள்ளஆசொல்‌-உள்ளவ:றே சொல்‌, என்றாள்‌-என்று வினாவிஞள்‌, [எ-த.] 

இங்கு கண்ணீர்‌ சோரவிட்டமை ஆடவர்‌ அடையப்‌ பெரு த சன்னிமா 
டத்தில்‌ இடீென்று ஓர்‌ புருஷனைக்‌ கண்டதனால்‌ என்னாகுமோ வென்றது 
கொண்ட மிக்க பயத்தினாலென்க. அல்லது மிகுந்த செளச்தரியமுடைய 
புருஷனைக்‌ கண்டதனால்‌ உண்டாகிய ஆசச்தத்‌ இனா லென்றாவத, அன்றி 
இத்தன்மை வாயர்ச இவன்‌ தனக்கு சாயகனாவனோ எனக்சொண்ட சவலை 


னை டி [ ந 
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யாலுற்ற சோகத்தினா லென்றாவது ஆ௫யது எனவும்‌ சொள்ளலாம்‌, எங்கள்‌ 
என்ற உளப்பாட்டுத தன்மைப்‌ பன்மை முற்று, தன்‌ சோழிகளையுர்‌ தன்னு 
டன்‌ கூட்டிச்‌ கூறியது, கன்னிமாடம்‌ சலியாணமாகாத இளம்‌ பெண்கள்‌ 
வடக்கும்‌ அ௮ச்தப்புரத்தில்‌ ஓர்‌ இடம்‌, சகாவலாளருக்கும்‌ தெரியாது, காவலை 
யுங்கடக்‌ து வந்தமையால்‌, விஞ்சைக்கு இறைவனோ, சேவனோ, என ஐய 
தேற்றுச்‌ வினாவினாள்‌. புகுர்தாய்‌ யாவனோ என்றது, புணர்ச்சியால்‌, புகுக்தா 
யாவனோவென யகரம்‌ கெட்டது, இது யரழமுன்னர்‌, என்ற சூத்திரத்து 
மேல்‌ என்ற மபிகையால அமையும்‌, யாவமனோ, ஒ-அ௮அசை, மற்றை இரண்டு 
தகா.ரங்களும்‌ ஐயம்‌, விஞ்சை-வித்யாஏன்்‌ ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு. தேவன்‌ - 
வடசொல்‌, வாள்‌- உவமையாகுபெயர்‌; ௮-௮ என்பதன்‌ விகாரம்‌- இணி 
வெள்‌ ளமென்பதை நீர்ப்பெருசக்கையுடைய கடலெனச்‌ கண்ணுக்கு உவம 
ஆகு பெயராய்ப்‌ பொருள்‌ கொண்டு, வாள்‌ பிரகாசம்‌ என்றுரைப்பினுமாம்‌, 


80, தராத காமத்‌ தழலைத்தன்‌ செம்மையெனும்‌ 
நீரா லவித்துக்‌ கொடுகின்று--வாராத 
பொன்னடை ரேவஓுடன்‌ போர்தவா சொல்லித்தன்‌ 
ஈன்னாடுஞ்‌ சொன்னா னளன்‌, ப 


(இ-ன்‌] ஈளன்‌.ஈளமசாராஜன்‌, இராத காமத்‌ தழல்‌ ஒழியாத சாமாகி 
இனியை, தன்‌ செம்மை எனும்‌ நீசால்‌-தனது ஈடுகிலைமைக்‌ குணமாகிய ஜலத்‌ 
தால்‌, ௮வித்துச்கொடு நின்று-அவித்‌த, வாராத (பூலோகச்திற்கு |, வருதற்‌ 
கரிய, பொன்சகாடர்‌ ஏவலுடன்‌-தேவர்களுடைய சட்டளையினால்‌, போச்த 
ஆ [று]- தான்‌ வந்த விபரத்தை, சொல்லி---சன்‌ ஈல்காடும்‌ - தனது நல்ல 
சாட்டின்‌ பெயரையும்‌, சொன்னான்‌-சொல்லி நின்றான்‌. [எ-று ] 


செம்மை-ஈடூவு நிலமை தவருத தன்மை, தான்‌ அதுக்கு இசைக த 
காலத்தில்‌ தமயக்தியைக்‌ சோதாக நினைத்து வந்தவனாகையால்‌ இப்பொ 
முத இவளை விரும்‌! கிறதல்‌ முறைமையன்றெனச்‌ கொண்டு மனத்தை ஒரு 
வழி நிறுத்துள்ெரறா னாதலால்‌ :சாமத்தழலைச்‌ தன்செம்மையெனு நீராலவிச்‌ 
துக்கொடு நின்று! எனச்‌ கூறினார்‌. காமத்தைத்‌ தழல்‌ என்றமைக்‌ கேற்பச்‌ 
செம்மையை $சென்று கூறினார்‌; நீர்‌ ௮ச்சினியை அழிக்கும்‌ ஆற்றலுூள.து, 

வாராத என்பதிலுள்ள எதிர்மறை தேவர்களுடைய வரவின்‌ ௮ருமை 
குறித்த நின்றது. ஆ-ஆறு என்பதன்‌ விகாரம்‌, உடன்‌ என்னும்‌ மூன்றாம்‌ 
வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு ௮வ்வேற்றுமை ஆலுருபுப்‌ பொருளில்‌ வரது 
விசேஷணப்‌ பொருளதுமாம்‌. , 

யாவனே விஞ்சைகீ இறைவனோ எனச்சேட்ட தமயர்தஇகச்கு ஈளன்‌, 
தன்னை முதலில்‌ இன்னானெனச்‌ கூறினால்‌ மூன்னமே தன்னை மணக்க 


* 6 $ 
18 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


விரும்பிபுள்ள சமயர்தி தன்மீது மிருக்த அவாவுற்றுப்‌ பின்‌ தான்‌. கூறப்‌ 
போகும்‌ விஷயத்சை மனதிற்‌ கொள்ளா ளாகையாலும்‌, சான்‌ மேற்சொண்‌ 
டுவா ௫ காநியத்தைப்‌, பிரதானமாகச்‌ கொள்ளாதவன்‌ என்ற வசை தனக்கு 
ஏற்படு மாதலாலும்‌, தனது பெயர்‌ முதலியவற்றைச்‌ கூறாதுகான்‌ வந்த 
காரியத்தை முதலிற்‌ கூறிப்பின்‌ தன்‌ சாட்டை மாத்தஇரம்‌ குறிப்பிக்சனன்‌. 


நளன்‌, தமயநீதியை நோக்கி நீ இந்திரனுக்குச்‌ சுயம்வா மாலை 
ூட்டுவாம்‌ என்றல்‌, 


81. என்னுரையை யாதென்‌ நிகழா தஇமயவர்வாம்‌ 
பொன்னுலகங்‌ காக்கும்‌ புரவலனை--மென்மாலை 
சூட்வொ யென்ருன்‌ ஜொடையிற்றேன்‌ அம்பித்கே 
ஊட்டுவா னெல்லா மூரைத்து, 


| இ-ள்‌] தொடையில்‌ தேன்‌-சன்னுடைய பூமாலையிலுள்ள தேனை, 
தும்பிக்கு ஊட்வொன்‌-வண்கெருக்கு உண்பிப்பவனான நளன்‌, எல்லாம்‌ 
உரைத்து-[ தான்‌ இன்னானென்பதும்‌ தான்‌ வர்‌.சதற்குச்சாரணம்‌ இதவென்‌ 
பதும்‌ ஆகிய] எல்லாவற்றையஞ்‌ சொல்லி, என்‌உரையை யாது என்று இக 
மாது-என்‌ வார்த்தையை என்ன பயன்‌ என்று அலட்சியம்‌ செய்யா து, 
இமையவர்‌ வாழ்‌ பொன்‌ உலகம்‌ சரச்கும்‌ ப ரவலனை-தேவர்கள்‌ வ௫ூச்இன்‌ ற 
பொன்மமமான சுவர்ச்கலோகத்தைப்‌ பாதுகசாகீகின்ற அரசனான இகச்‌இர 
னுக்கு, மென்மாலை சூட்டுவாய்‌ - மென்மையாகய சுயம்வர மாலையை (இடு 
வாய்‌, என்றான்‌- என்று சொன்னான்‌ ; [ எ-று, | 

இ? இரன்‌ தேவர்‌ தலைவனாசவின்‌ அவனைப்பற்றி முதலில்‌ தாது பே௫ 
னான்‌, பிறரையும்‌ இங்கனம்‌ முறையே பேசினானென்ச, உரைத்த என்றான்‌ 
என்றும்‌, இகமாது சூட்டுவாய்‌ என்றும்‌ இயையும்‌, 

தமயநஇ தனக்கே சுயம்வரம லை சூட்டப்பெற்று இன்பத்தை அ௮நுப 
விக்கும்‌ உரிமையும்‌ தகுதியும்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்றும்‌, அக்ஙனம்‌ விரும்‌ 
பாது அவளை விரும்பி வந்த கேவர்பொருட்டு, அனுபோகின்‌ த ஈளமகாரா௫ச 
னது “சனச்சகெனவாழாம்‌ பரோபகார குணத்தை? நன்கு வெளிப்படுத்து 
குற்கு, 'சொடையிற்மேன்‌ ஆம்பிக்சே பூட்வொன்‌ ? என்றார்‌. இமையகர்‌ சண்‌ 
ணிமைக்சப்பெருத விசேடமுடையலர்‌ பு.-வலனை-உருபு மயக்கம்‌, ஏ-௮சை, 

தமயநீதி நளனை நோக்கி உன்னை யே. மணத்செய்வேனெ ன்றல்‌, 


88. இயமரகின்‌ முர்ப்ப இனவளை நின்‌ மேறங்க 
வயமருகதோண்‌ மன்னா வகுத்த... -சுயம்வ ரந்தான்‌ 
ின்பொருட்டா லென்று நினைகென்றா ணீள்குடையான்‌ 
தன்பொருட்டா னைவா டஎர்ற் து. 


80... நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


என நிச்சயங்‌ கொண்டவனாய்‌, ஒருகால்‌ வராது இருந்து விடி வனோ என்‌ ௫ 
்‌.... ஐபத்தால்‌, நீயும்‌ எழுந்தருள்க? எனத்தனியே எடுத்துச்‌ கூறினாள்‌. 
த்‌ நளன்‌ மீண்டு வந்து இந்திரனை வணங்குதல. 
90. . வானவர்கோ னேவல்‌ வழிச்சென்று வாணுதலைத்‌ 
தானணு மீண்டபடி சாற்றவே--தேன்்‌ முரலும்‌ 
்‌ 
வண்டார்‌ நளன்போரந்துவச்சிராயு தற்றொழுதான்‌ 
கண்டா ர௬வப்பக்‌ கலந்து, 
[இ-ள்‌ ] வானவர்கோன்‌-தேவர்களுக்‌ ஃ அரசனாகிய இர்திரனுடைய, 
ள்‌ ஏவல்வழி-கட்டளையின்படி யே, தான்‌ சென்இட்தான்‌ [தாது] போய்‌, வான்‌ 
அசலை ௮ணலி-பிரகாசம்‌ பொருந்திய நெற்றியை யுடையவளான தமய£தி 
யைச்சக்கித்து, மீண்டபடி திரும்பிய விபரக்தை, சாற்ற-சொல்லு தற்கு, 
தேன்‌ முரலும்‌ வள்‌ தார்சளன்‌-வண்டுகள்‌ ஒவிச்சப்பெற்ற அழகிய க. 
அணிக்ச ஈளமக £.ராஜன்‌, போக்து போய்‌, சண்டார்‌ ம. ்‌ 
சோவிக்கும்படி, கலந்து - (அத்தேவர்களுடன்‌] 2ஆர்து, வக்ர க 
தொழுதான்‌ - வச்சிராயதக்தை யுடையவனான இரத்‌ வணங்கினா 
தங்கள்‌ விருப்பத்‌ இன்படி. தூதுசென்று மீண்டதைக்‌ கு (ய்‌ சஅத்‌ 
கள்‌ மகிழ்தலும்‌, காரியத்‌ இ பெறுதற்றிறம்‌ வாய்ந்த இவன்‌ தமயந்தி 
ஏவ்‌ விதத்ினும்‌ தங்களுக்கு மாலைகூட்டும்படி. செய்திருப்பான்‌ ( க ல்க்‌ 
வருகையைக்கண்டு அவர்கள்‌ மகிழ்தலுந்தோன்றக்‌ சண்டாருவத்தி 
என்று கூறினார்‌ ஏவல்‌-தொழித்பெயர்‌, ஏவல்வழிச்‌ செல்லல்‌ 
கிசைந்து ஒழுகுசல்‌, வாணுதல்‌-அன்மொழிச்தொகை, சேன்‌-2 
வண்டார்‌ பண்புத்தொகை, வஜ்ரஆயுதன்‌-வஜ்‌ ராய தன்‌, இர்ச்சசர்‌ 


மித்‌ தொடர்‌ (அதுமூன்‌ ௮*வர இரண்டும்‌ கெட தர்‌ சாரம்‌ ே 



















வச்சிராயுகற்‌ ரொழுகான்‌-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொ 
பின்‌ விகாரமும்‌ விகாரத்தியல்பும்‌,? என்ற குத்திர வி£இப் படி. 
விசா. ரமாயிற்று, கண்டார்‌-வினையாலணையுல்‌ பெயர்‌ தான்ணுஇ-த 
"எனவும்‌. பிரிக்கலாம்‌, நணுகுதல்‌-சேர்தல்‌, ஏ-௮:சை, 
தூதுசேன்று மீண்டநளன்‌ விபாத்தைத்‌ தேவர்கட்தக்‌ கூர 
91, விண்ணவர்தம்‌ ஏவலுடன்‌ வீமன்‌ இதமஈள்பால்‌ 
நண்ணு புகழ்களனு நன்குரை5த--பெண்ணண பூ. 
வன்மொழியுஈ்‌ தேவர்‌ மனமகிழத்‌ தானுனரத்த 
மென்மொழியுஞ்‌ சென்றுரைத்தான்‌ மீண்டு, 
[இ-ள்‌ ] விண்ணவர்தம்‌ ஏவலுடன்‌ -- சேவர்களது கட்டை 


வீமன்‌ இருமகள்‌ பால்‌-வீமராசனது அழஇய மகளி, நண்ணு 








'சுயம்வரகரண்டம்‌.. 88. 


என்றிருத்தலான்‌, வருணன்‌::மாலைவாடா.திருக்சவும்‌, சட்லேவற்றச்செய்யவும்‌ 
நீரில்லா வண்ட எவரு கரத பவது கலக பத்தன்‌ என்றும்‌, 


*'துண்டசைச்‌ இன்ன வளித்தரி விலக்கு. 
மாண்ட்கு கற்பை வருத்தூவ ' மென்னுத்‌ 
தீண்டின ராவி சிதைந்த. மாறும்‌ 5. 
வேண்டுரு வெய்தவும்‌ விண்ணவ ரீக்தார்‌.2? 


என்று கூறப்பட்டிருத் தலால்‌, மேற்கூறிய எல்லாச்‌ சேவர்களும்‌ ;இஷ்வாறு 
தனித்தனி வரங்கொடுத்த அமன்‌ நி,மேலும்‌ ,சளனுக்கும்‌தமயர்‌இக்கும்வேண்‌ 
டிய உருவம்‌ பெறவும்‌, தமயச்‌இயின்‌ கற்பழிக்கத்‌ துணிந்தவர்‌ உயிர்‌ விடவும்‌ 
அருளினாரென்றும்‌ கொள்க. வருணன்‌.பூமாலை வாடர.திருக்க வ்ரங்கொடித்‌ 
தா னென்றதால்‌ ஆடையாப.ணங்களையும்‌ பெற அருளின னென்ப.து பெறப்‌ 
படும்‌. . இன்னும்‌ பா.ரதத்‌.தில்‌,இக்‌.இரன்‌, ஈளனுடையயாக ச்தில்‌, தான்‌, உருவத்‌ 
துடன்‌ வர்‌ அவிர்ப்பாகம்‌ பெற்றுச்கொள்வதாசவும்‌, சடையில்‌ களன்ஈற்‌ 
பதவி யடைபும்படியாக வும்‌,அக் கினி, களனுகச்குவேண்டி. ட்விடத் தில்‌ கருப்‌ 
பைப்‌ பெறும்படி. யாகவும்‌, சோதிலோக பதவி டைக்கும்படியாகல்‌12, யமன்‌ 
தருமத்தில்‌ மனம்நிலைச்‌இருக்கும்படியா௫வும்‌ வேண்டி௰ வித்த அன்ன சம்‌ 
பெறும்படியாசவும்‌, வருணன்‌ தண்ணீரையும்‌ வாடாத பூமாலை முதலியவை 
களையும்‌ விரும்பியபோது பெறும்படியாசவும்வரங்கொடுச்சாென்‌ப்துகூறப்‌ 
பட்டிருக்க த. இவற்றில்‌ ஒன்றற்கொன்று சிறிது விசற்பப்‌ படினும்‌வரம்‌ 
கொடுத்தார்‌! என்றதில்‌ எல்லா. மடங்குமாதலின்‌, உரையில்‌. இவற்றை-விரித்‌ 
துரைத்தல்‌ முறைமையாம்‌, இவ்‌ வெண்பர்வில்‌ இவற்றுள்‌ சிலவற்றைமாத்‌ 
இரசம்‌ தொகுத்துச்‌ பழய சொல்லல்‌? என்னும்‌ அழகு பற்றிச்‌ கூறினர்‌, 
அங்கி, அமுதம்‌, நீர்‌, அம்பூ, அணி, ஆடை என்பவற்றுள்‌ ன்ப 
கள்‌ தொச்சன. வேண்டினை, பெற்றாய்‌ என்பவற்றுள்‌ உறுதியை விளக்க ற்‌ 
பொருட்டு எதிர்காலம்‌ இறர்தகாலமாயிற்று, இது, 


*விரைவினு மிகவினுரச்‌ தெளிவினு -மியல்பினும்‌ ' 
பிறழவும்‌ பெறுஉமு? காலமு மேற்புழி?? 


என்னும்‌, [ஈன்‌. பொ, ௩௩, சூ] விஇப்படி. வந்த கால வழுவுமைஇ, ...இம்பூ 
அணியாடை-பண்புத்‌ தொகைகள்‌, மற்று-௮சை, “மற்றோனும்‌ என்பதிலு 
ள்ள உம்மை எச்சப்‌ பொருளது, மற்றையோனும்‌ என்பது. மற்றோனும்‌ 
என்‌ விகாரப்பட்டு வந்தது, மற்றையதென்பது சுட்டியதற்னெம்‌?.. என்ற 
நன்னூல்‌ இடைடபியல்‌ . ௧௫-ஆம்‌ குத்‌ .திர விதிப்படி, முன்னே வருணன்‌ முத 
லியவர்கீளைச்‌ சுட்டிச்‌ கநினமையால்‌, (மற்றோன்‌? என்பது அவரோ௫சேர்ச்த 
அக்கினியை உணர்த்இற்று, வரம்‌-தேவவீகை, ஈர்தார்‌-பலர்பாற்‌ 'படர்ச்சை 
இறந்தகால வினோமுற்று, ஈந்தார்‌ வரம்‌-வரம்‌ ஈர்தார்‌ என மாற்றுக, 


64 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


நளன்‌ தேவரிடம்‌ வாம்‌ பேற்று, அவரோடு 
தமயத்தி சுயம்வர ஸிதானத்‌ சேர்தல்‌, 

98. அங்கவர்கள்‌ வேண்டும்‌ வரம்கொடுக்கப்‌ பெற்றவர்கள்‌ 
தங்களொடுக்‌ தார்வேர்தன்‌ சார்ந்தனன்‌ மேல்‌--மங்கை 
வயமருவு கின்ற மனக்கா வலர்க்குச்‌ 
சயமரர்தான்‌ சண்டதோர்‌ சார்பு, 

(இ-ள்‌.) தார்‌ வேர்தன்‌-மலர்மாலையை அணிக்த ஈளமசாராஜன்‌, ௮ங்கு- 
அவ்விடத்தில்‌, அவர்சள்‌-௮.சேதவர்கள்‌,வேண்டும்‌-விரும்பிய,வம்‌-வரங்களை, 
சொகெெசப்‌ பெற்று-த£ப்‌ பெற்றுக்சொண்டு, மேல்‌-பின்னர்‌, அவர்கள்‌ தங்க 
சொடும்‌-அ.த்தே வர்களுடனே, மங்ை-தமயச்‌ இயின்‌ , வயம்‌-வசத்இல்‌, மருவு 
இன்ற (விருப்பத்தால்‌) பொருச்துகின்‌ ற, மனம்‌- உள்ளத்தை யுடைய, காவ 
லர்க்கு அரசர்க்கு, சய மரம்‌ சண்டது-சயம்‌ ரஸ்தானமாக ஏற்படுத்திச்‌ 
காணப்பட்டதாகிய, ஐர்‌ சார்பு-ஓரிடத்மை, சார்ர்தனன்‌-அடைந்தான்‌, 


ஈளன்‌ தேவரால்‌ வரம்‌ கொடுச்சப்‌ பெற்று அவர்களுடனே, சயம்வரத 
துச்சென்‌?றற்பட்ட விடத்இற்‌ சேர்ந்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, 
்‌ சார்வேக்தன்‌, சயமரச்தான்‌ சண்டதோர்‌ சார்புசார்ச்தனன்‌! என இயைக்‌ 
௪, அங்கு, அவர்கள்‌-சேய்மைச்‌ சுட்கெகள்‌, வேண்டும்‌-பெயசெச்சம்‌. வரய 
சொசெக-இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபுதொச்சக தொகை பெற்று-வினை யெச்‌ 
சம்‌, சார்ச்தனன்‌ என்பதனோூ முடியும்‌. பெற்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ என்பதில்‌ 
தம்‌-சாரியை; கள்‌ விகுஇிமேல்‌ விகுஇி, மேல்‌-என்பதை மங்கையொடு கூட்டி. 
மேலான மங்கையென உரைப்பினும்‌ அமையும்‌ வயம்‌-ஏழாம்‌ வேத்றுமை௪ 
சொல்லுருபு மன்னரெல்லோரும்‌ தமயச்‌ தியை மணம்‌ செய்ய விரும்பிவஈத 
மையின்‌ மங்கை வய மருவுகின்‌ ஐ மனச்‌ காவலர்‌” என்றார்‌ புலவர்‌, சயமரம்‌* 
சுயம்வரம்‌ என்பதன்‌ இரிபு, சண்டது என்பது, ஏற்படுத்தியது என்னும்‌ 
பொருள்‌ தரும்‌; “உசை செய்தான்‌” என்பதற்கு (உரை சண்டான்‌? எனவும்‌, 
சர்‌ செய்தான்‌? என்பதற்கு,ஈசர்சண்டான்‌! எனவும்‌ ஏழங்குகலான்‌ இஃது 
ண ரப்படும்‌, தங்களொடும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை ௮சை நிறைப்‌ பொருளது, 
தான்‌-௮சை, மன்னரை உத்தேடித்தே சுயம்‌ வரம்‌ ஏற்படுததப்பட்டதா,த 
லின்ட்காவலர்க்குச்‌ சயமரச்தான்‌ கண்ட. சார்பு! என்றார்‌ ஆசரியர்‌, சார்பு-தொ 
ழித்பெய/; ௮ஃதாகு பெயர்ச்‌ சார்ச்திருக்கு யிடத்சை புணர்த் தற்று, 
சண்டத்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 
ந்ளன்‌ தூது வந்து சேன்றபின்‌ தமயந்தி சோர்வடைதல, 
0%. தாூதுவந்த காதலனைச்‌ சொல்லிச்‌ செலவிடுத்த 
மா.தவந்து பரின்போன வன்னெஞ்சால்‌---யா தும்‌ 
அயிர்த்தா ளூயிர்த்தா எணிவதன மெல்லாம்‌ 
வியர்த்தா ஞூரைமறந்தாள்‌ வீழ்ந்து, 
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(இ-ள்‌.) சொல்லி-(உசைக்க வேண்டியவைகளை) உரைத்து, துவர்த- 
தன்னிடத்தே தேவர்‌ பொருட்டுச்‌ ஆ அவனா வச்த, காதலனை -தன்‌ விருப்‌ 
பத்திழ்‌ குரியவனா௫ய ஈளனை, செல-செல்லும்படி, விடுத த-அனுப்பிய, மாது 
தமயச்இ, உவச்து-மஇழக்து, பின்போன-அச்சளன்பின்னே சென்‌ ற,வன்கெ 
ஞ்சால்‌-சசமையான மனத்தினால்‌, (அதாவது, அவனுடனே மனஞ்சென்ற 
மையால்‌);பா.தம்‌-(அவனைப்பற்றிய) எச்தச்‌ காரியத்திலும்‌, அயிர்த்தாள்‌-௪௪்‌ 
சேகங்‌ கொண்டாள்‌, உயிர்த்தாள்‌-பெருமூச்சு விட்டாள்‌, ௮ணி-அழகிய, வ 
தனமெல்லாம்‌-முசமெல்லாம்‌, வியர்ச்தாள்‌-வியரவை பயடைக்தாள்‌, விழ்ச்து- 
(மண்மேற்‌)சாய்ச்து,உமைமறச்தாள்‌-வரா த்தை கூறுதலையும்மறரகாள்‌ , எ-று: 


ஈளன்‌ தன்னைப்‌ பிரிந்து சென்றபின்‌, தமயச்தி, அவன்மீ தேற்பட்ட 
காதலால்வருச்தினாளென்பது இசன்கருச்‌து,மனம்‌௮வனிடத்தே மிகுதியும்‌ 
பற்றி நின்றமையால்‌ அவன்‌ செல்லு நிடமெல்லரம்‌ செல்லுமாதலின்‌ (பின்‌ 
போன கெஞ்சு? என்றும்‌, ௮அஃ்தங்கனம்‌ சென்று துன்பத்தை உண்டாக்க 
மையால்‌ “வன்கெஞ்சு? என்றும்‌ அதனைச்‌ கூறிஞர்‌ ஆசிரியர்‌. சாதல்‌ கொண்‌ 
ட மடவார்‌ தய்சள்‌ சாதலனுடைய செய்கைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சிக்இத்துச்‌ சச்‌ இத்‌ 
தப்‌ பலவிதத்திலும்‌ சச்தேகங்ர்கசொள்வது இயற்கையாதலின்‌, இவளும்‌, “ஈம்‌ 
சாதலர்சம்மைப்போலவே விருப்பமுடையஊராயிருப்பாரோ? *ஈம்மைமணஞ்‌ 
செய்வாரோ, செய்யமாட்டாரோ?!' என்று பல சக்கேகங்களைக்‌ சொண்டாள்‌. 
பெரு மூச்சுவிடல்‌, மூகம்வியர்த்தல்‌, மண்மேழற்சாய்தல்‌, உரைமறத்தல்‌ முத 
லியன, அசை என்னும்‌ மெய்ப்பாட்டாணிசழ்வன, மெய்ப்பாடாவ்து, மனத்‌ 
அள்ளே கிஈமுச்‌ தன்மை புறத்தே விளங்கத்‌ தேகத்திலுண்டாம்‌ செயல்கள்‌, 
இர்த ஆசை என்னும்‌ மெய்ப்பாடு, அவைதாம்‌, வீரமச௪ மிழிப்பொடு வியப்‌ 
பே, சாமமவல முருச்இிர ரசையே??என்று தண்டியலங்கா.॥ சுவையணிச ரூச்‌ 
இரத்திற்‌ கூ.றரிய எண்வகை மெய்ப்பாடுசரர சொன்று, 


சொல்லி-வினை யெச்சம்‌, தாது ஒருவர்‌ ஒரு காரியத்‌ இற்சணெங்குமாறு 
௮ சற்குறிய வார்த்தைகளைப்‌ பேசுந்தொழில்‌, ௮ஃ்தாகு பெயராய்‌ ௮தனை 
படையானை உணந்த்திற்று, காதல்‌-விருப்பம்‌; ௮ சனையுடையவன்‌ காதலன்‌. 
விடுதத-பெயரெசசம்அணிவதனம்‌ பண்பு தொகை, மாஅ-எழுவாய்‌, இஃது 
அயிர்ச்தாள்‌, உயிர்த்தாள்‌, வியர்திதாள்‌, மறச்சாள்‌ என்னும்‌ பல பயனிலை 
களைச்‌ சொண்ட௮, உவச்து-இதனை வர்து எனச்கொண்டு அன்னத்தின்‌ 
பின்னர்‌ ஈளனிடத்துச்‌ சென்று பின்‌!? அவனோடு வர்து சளன்‌ வரும்போது 
என்ச்‌ கொள்ளுதலும்‌ பொருக்கதும்‌, 


95. உள்ளம்போய்‌ நாண்போ யுரைபோய்‌ வரிநெடுங்கண்‌ 
வெள்ளம்போய்‌ வேடின்ற மென்றளிர்போல்‌--பிள்ளை மீன்‌ 
புள்ளரிக்கு சாடன்‌ திருமடந்தை பூவாளி 
உள்ளரிக்கச்‌ சோர்ந்தா ளுயிர்‌, 
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(இ-ள்‌) பிள்ளைமீன்‌-குட்டிகளாயெ சிறுமீன்களை, புள்‌-ீர்ப்பறவைகள்‌, 
அரிச்கும்‌-வாயினாற்சேர்த்து வாரிவிழுங்கும்‌, (நீர்வளம்‌ பொருர்‌ இய)சாடன்‌* 
விதர்ப்ப சர்ட்டுக்ச கிபனாகிய வீமனுடைய, இரு-அழ௫னையுடைய, மடச்தை்‌- 
மகளாகிய தமயச்தி, பூவாளி-மன்மகனுடைய புஷ்ப பாணங்கள்‌, உள்‌-தணன்‌ 
மனத்தை, அரிச்ச-அறுக்க, (௮தனாலே) உள்ளம்‌ போய்‌-அ௮ம்மனமும்‌ போசு, 
சாண்போய்‌-வெட்சமும்போச, உரைபோய்‌-வார்த்தையும்போச,ஃவரி-ரவ8 த 
இசேசைகளையுடைய, 9மடுங்கண்‌-ரீண்டசண்களினின்‌ றும்‌, வெள்ளம்போய்‌- 
நீர்ப்பெருச்னும்‌ வெளியேறிப்‌ போக, வேகின்‌ ற-கெருப்பிடைப்‌ பட்டெரிகி 
ன்ற, மென்தளிர்போல்‌-மெல்லிய ரட்‌ போல, உயிர்‌ சோர்ச் தாள்‌-அவி 
தளர்ந்து சோர்வை அடைத்தாள்‌, எ-று 


முன்‌ ஈளன்‌ பால்‌ தன்மனஞ்‌ சென்றதால்‌ அ டச்தம்ற்ன்‌ டன்னை மனாம்‌ 
பட்ட வேட்கசையுடையாரைச்சமயங்கண்டு வருச்தும்மன்மசன்‌ ஏவியபர்ணம்‌ 
மனத்தை ௮றுச்ச அசனால்‌,உள்ளம்‌, சாண்‌ முதலியன போச அவிசோர்ச்தா 
ளென்ச, காதன்‌ மிச்ச தலைவன்‌ தலைவியருள்‌ தணர்தர்ரசொருவரை மன்ம 
தன்‌ புஷ்ப பாணங்களால்‌ வருத து.தல்‌ இயல்பு, மலர்ப்‌ பாணங்கள்‌ ஐது வ 
கைப்படும்‌, அவையிற்றை இக்குப்‌ :பூவாஸி! என்று ஒருமையாசக்‌ கூறினார்‌ 
ஆசியர்‌: இது சாதி யொருமை யெனப்படும்‌ மன்மதனுள்கு மலர்ப்பாணவ்‌ 
சளைச்தென்பதை, இர்தா லாசிரியரே ட்‌ இரத்தினச்‌ சுருக்க ச்இில்‌ வரும்‌, 


“ஆலைக்‌ கரும்புசிலை யைல்கணைப்பூ நாண்‌ எரும்பு 
“ மாலைச்‌ இளிபுரவி மாரு,சச்சேர்‌-- வேலை 
சடிமு.சங்‌ கங்குல்‌ கவிறுகுயில்‌ சாளங 
கொடிமக ரச்‌ இங்கள்‌ குடை? 


என்னுஞ்‌ செய்யுளானுணர்க, அம்மலர்ப்‌ பாணங்கள்‌ ஐந் தாவன: தாமரை 
மாம்பூ, அசோகு, முல்லை, நீலோற்பலம்‌ என்பனவாம்‌; இவற்றை, 
குடைசவித்த சற்சஞ்சங்‌ சோதறுசூ தப்பூ 
கடியுமசோ கர்தளவு காவி--படையெடுத்து 


வாஙகாச்‌ சமர்விளைக்கு மாரனுச்கெப்‌ போதுமங்கை 
நீங்காக்‌ கணையா நினை? 


என்னும்‌ இரத்தினச்‌ சுருசீசச்‌ செய்யளானுணர்க, இவற்றில்‌ (தாமரைமலர்‌ 
வேட்கை யுடையார்க்குச்‌ சாதலர்மீது நினைப்பையுண்டாக்கும்‌; மாம்பூதேசத்‌ 
திற்‌ பசலையைபுண்டாக்கும்‌; அ சோருஉணவைநீக்‌இிவிரிம்‌; முல்லைபடுச்னகயை 
யுண்டாக்கும்‌; நீலோற்பலம்‌ சாக்சாட்டைச்‌ தரும்‌. இச்குணங்களை, 
நினைக்கு மரவிர்த நீள்பசலை மாம்பூ 

வனை த்துணவு நீஈ்கு மசோகு....வனத்திலுறு 

முல்லை கடைகாட்டு மாசே முழுகீலவ்‌ 

கொல்லுமத னம்பின்‌ குணம்‌!? 
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என்னும்‌ இரத்தினச்‌ சுருச்ச வெண்பாவாற்‌ றெளிக, இங்குத்‌ தமயச்திக்கு 
மனம்போனது அரவிச்தத்தின்‌ செய்கையாலுண்டானது; (உள்‌எம்போய்‌* 
என்றத்னானே ௮௮ ஈசன்‌ பாற்சென்ற தென்பது பெறப்ப?ம்‌; இதுவே 
நினை ச் தலாம்‌, காண்‌ முகவியன போய்ச்‌ கண்ணீர்‌ வெளிப்பட்டுச்‌  ரரர்கிகன்‌ 
டானது முல்லையின்‌ செயலாலேற்பட்டது இவையெல்லா முண்டாசு அவி 
சேர்ர்சாளெனவே, முல்லை டை காட்டும்‌! என்பதற்‌ கேற்ப, படுச்சையித்‌ 
சடச்சாளென்பது பெறப்படும்‌, ௮ரவிச்தம்‌ மு. தலியசில பாணங்கள்‌ தங்கள்‌ 
செய்கைகசளை௪ செய்யச்‌ தொடங்கி மனத்தை வேதனைப்‌ படுத்த அதனால்‌ 
அவள்‌ மனத்தை ஈளனிடத்தே செலுத்தி சாண்‌ போய்‌ உரை போய்ச்‌ சண்‌ 
ணீர்‌ வடித்து, வேடின்ற தளிர்போல்‌ ஆவி சோர்ச்சாளெனச்‌ கூட்டுக, புஷ்‌ 
பபாணங்கள்‌ ஓவ்‌ அவான்றும்‌ ஒவ்வொரு தொழிலைச்‌ செய்வன வாயினும்‌ 
முதலில்‌ மனத்திற்‌ புருர்து அசனைச்‌ சலச்கியே செய்வன வாதலின்‌ 'பூ வரீளி 
உள்ளரிக்க மற்றவை நிகழ்ந்தன? என்றார்‌, . 
சாசணப்‌ பொருட்டாய்‌ வரத (போக! என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ போய்‌ 
எனச்‌ செய்தெனெச்சமாய்த்‌ திரிர்து வச௪௮. சொல்‌ இரியினும்‌ பொருள்‌ 
திரியா வினைக்குறை”? என்பது விதி. உள்ளம்‌ போய்‌, காண்‌ போய்‌ முதலிய 
வற்றில்‌ எண்ணும்மைசள்‌ தொச்சன, செடுங்கண்‌-பண்புத்‌ சசொசை, அரித்‌ 
தீல்‌-பூல பொருள்களைச்‌ சேர்த்து வாருதல்‌, அறுத்தல்‌, புள்ளித்குச்‌ சேர்த்து 
வாருதலைபும்‌, உள்ளிற்கு அறுத்‌ சலையுங்சொள்ச. பற க. ளாக 
ரில்‌ வீழ்ச்து மீன்களை. ஒரு பச்சமாக ஒதுக்க வாயினாற்‌ சேர்தது வாரி 
பண்ணுதல்‌ அவற்றின்‌ இயற்கை; இவை மீன்களை ஒதுச்கும்போஅ பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ று மீன்களே பயந்து ஒருபக்கத்தில்‌ இரளாக ஓங்கும்‌. இது 
பற்றியே “பிள்ளைமீன்‌ புள்ளரிக்கும்‌” என்றார்‌. நீர்ப்பெருச்கின்‌ தி மீன்களும்‌ 
பறவைகளும்‌ சேராவாசதலின்‌ *பிள்ளைமீன்‌ புள்ளரிக்கும? என்றதனானே நீர்‌ 
வளம்‌ மிகுச்துள்ள சென்பது கானே போதரும்‌, அகவே விதர்ப்ப காடு, கீர்‌ 
வளம்‌ மிந்த சாடென்பது பெறப்படும்‌, 'உயிர்சோர்ச்தாள்‌? என்பதில்‌ உயர்‌ 
இணை யெழுவாயின்‌ பயனிலையோகி அஃ திணை யெழுவாயும்‌ முடிந்தது. 
'உயாதிணை தொடர்ந்த பொருள்‌. முதலாறும்‌, அ தனொகி சரர்தீஇினச்தஇணை 
மூடிபின?? என்ற ஈன்னூல்‌ பொதுவியல்‌ 26 ஈம்‌. சூத்திர விதிப்படி 
இதுவுமது, 
96. பூவின்வாய்‌ வாளி,புகுந்த வழியேயென்‌ 

ஆவியார்‌ போனா மவ்வழியே--பாவியேன்‌ 

அசையபோ காகென்‌ ற்ழிக்தா ளணி.பாழின்‌ 

ஒசைபோற்‌ சொல்லா ளூயிர்தது.. 

[௫-ள்‌.] அணி-அ ழயெ, யாழின்‌: வீணையின ௮, தஇசைபோல்‌-இசையை 

நிகரீத்த, சொல்லாள்‌-வார்த்தைகளை புடைய தமயச்‌.இ) பூவின்வாய்‌-மலர்சளி 
ன்லே. பொருசிதிய, வாளி-அம்புசள்‌, புகுந்த வழியே-பிரவே?ச்சுண்டான 
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துவாரத்தின்‌ வழியாக, என்‌ ஆவியார்‌ போனாலும்‌-என அயிர்‌, போய்விட்டா 
லும்‌, அவ்வழியே-௮ஈத வழியர்கவே,பாவியேன்‌-பாதகியாகயெ என்னுடைய, 
. அசை-[காதலர்மீ தேற்பட்ட] விருப்பமான,போகாது-செல்லமாட்டாது, 
என்று-என்‌ சொல்லி, உயிர்த்‌ த-பெருமூச்செறிச்‌ து,அழிச்தாள்‌-வாடினாள்‌; 
ு முன்னே மன்மதபாணவங்களால்‌ உள்ளம்‌, காண்‌ முதலியனயோய்‌ உயிர்‌ 
சோர்ச்த தமயச்தி, பின்‌ ௮ப்பாணங்கள்‌ புகுர்‌ச துவாரத்தின்‌ வழியே என்‌ 
யிர்போய்விட்டாலும்‌ ஈளன்‌ மீ துண்டாய அசை போகாது நின்று ஜன்‌ . 
மங்கடோறும்‌ தொடர்ச்து வருத்து மென்று மெலிச்தாள்‌ என்பது இதன்‌ 
க்ருத்‌.து; ௮ம்‌ (கள்‌ புகுர்த தவாரத்தின்‌ வழியே யாவும்‌ போகச்கூடியனவா 
யிருச்தாலும்‌ ஆசை போகாதென்று கூறியதால்‌ தமயக்திச்கு ஈஎன்மீதேற்‌ 
பட்ட காதலின்‌ உறுதிப்பாட்டை விளக்கினார்‌. ஆசை போகாதது ஈன்மை 
யா.பிருச்ச அதன்பொருட்டு அவள்‌ ஏன்‌ வாடினாளெனில்‌, களன்‌ அவளை 
மணச்தால்‌ மட்டும்‌ அவளுக்கு அதுஈன்மை பயச்குமேயன்‌ றி மணகச்சாவிடில்‌ 
துன்பத்தையே தருவசாதலின்‌, அவன்‌ அங்கனம்‌ தன்னை மணம்‌ புரிச்து 
தனச்கேற்பட்டுள்ள துன்பத்தை ரீச்குவானோ அல்லது நீச்சமாட்டானோ 
என்னும்‌ ஐயத்தால்‌-வாடினாளென்க, 
பூவின்‌ வாய்‌-மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, புகுர்ச-பெயசெச்சம்‌, ஆவி 
யென்பது ஆவியார்‌என உயர்‌ இணைப்‌ பலர்பால்‌ விகுஇிபெற்று வந்தது இணை 
வழுவமை இ; இஃது உயர்வில்வச்த இணைவமுவமை தி யெனப்படும்‌. ்‌உவப்‌ 
பினுமுயர்வினுஞ்‌ சிறப்பினு ஞ்‌ செறலினும்‌, இழிப்பினும்‌ பால்‌ திணை யிழுக்‌ 
இனுமியல்பே?? என்பத ஈன்னூல்‌ [பொதுவியல்‌-௨ ௮ ம்‌ சூத்‌.இ.ரம்‌) மயிலார்‌, 
குயிலார்‌, இளியார்‌ என்பன இதற்குதா.ரணங்களாம்‌, என்று-வினை யெச்சம்‌- 
அழிதல்‌ இக்கு வாடுதற்‌ பொருளில்‌ வர்தது. (யாழின்‌தசை போற சொல்‌ 
லாள்‌? என்பதுபண்புவமையணி சொல்லாள்‌-எழுவாய்‌,அழிச்தாள்‌-பயனிலை, 


இதல்‌ சூரியாஸ்தமனம்‌ சோலலப்‌ 
படுகின்றது. 


97. வையம்‌ பகலிழப்ப வான மொளியிழப்பப்‌ 
பொய்கையு நீள்கழிபும்‌ புள்ளிழப்பப்‌--பையவே 
.செவ்வாய வன்றி றுணையிழப்பச்‌ சென்றடைந்தான்‌ 
வெவ்வாய்‌ விரிகதிரோன்‌ வெற்பு 


(இ-ள்‌) வையம்‌-பூமியானத, பகல்‌-பகலை, இழப்ப-இழச்கவும்‌, வானம்‌- 
ஆகாயம்‌,ஒளி-பிரசாசத்சை,இழப்ப-இழக்கவும்‌,பொய்கையும்‌-தடாகங்களும்‌ 
நீள்‌-நீண்ட,கழியும்‌ உப்பாறுகளும்‌, புள்‌-நீர்ப்பறவைகளை,இழப்ப-இழக்கவும்‌ 
செல்வாய-வெசவாயையுடைய, அன்‌றில்‌-அன்‌ நிற்பறவைகள்‌,! துணை - துணை 
என்னும்‌ சொல்லை, இழப்ப-இழச்சவும்‌, (அதாவது அணும்‌ பெண்ண்ம்‌ 
இரண்டெனப்‌ படாமல்‌ ஒன்றாகவும்‌), வெவ்வாய்‌-உஷ்ணீமான வாயில்‌, 
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விரி-விரிக்‌,த, ச திரோன்‌-கரணங்களையுடையசூரியன்‌ ,பைய.மெல்ல, வெந்பு- 
௮ஸ்தமனஇரியில்‌, சென்று அடைச்தான்‌-போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌, [௭-று.] . 


குரியன்‌ ௮ஸ்தமிச்சவேஉலகத்திற்பசலும்‌, வானத்தில்‌ ஒலியும்‌, பொய்‌ 
கையிலும்‌ சழியிலும்‌ பறவைகளும்‌, ௮ன்றிழ்‌ பறவைகளின்‌ இரசண்டென்னும்‌ 
பிரிவும்‌ நீங்கி விமொதலின்‌, வையம்‌, வானம்‌ மு.கலிய்ன, பகல்‌, ஒளி முதலிய 
வற்றை இழப்ப, விரிக கதிரோன்‌ வெற்படைக்தான்‌? என்ருர்‌, அன்றிற்‌ பறவை 
சள்‌ இணைபிரியா தவையெனினும்பசவில்சஞ்சரிக்குங்‌ சாலத்தில்‌ சற்றுவிலகி 
இரண்டென்னுச்‌ தன்மையைக்காட்டித்‌ இறிரச்து இசாக்காலம்‌ வந்தவுடன்‌ 
இணையிரண்டும்‌ சமுத்சோடு கழுச்சைச்‌ சேர்த்துப்‌ பின்னிச்சொண்டு ஒன்று 
போலாகி உறவ்குவனவாதலின்‌,அதற்கேற்ப*இரண்டென்னுச்சன்மைநீங்க? 
என்று பொருள்‌ படுமாறு *துணையிழப்ப” என்றார்‌, இங்கன மின்றித்‌ துணை 
யிஜப்ப என்பதற்கு, *கூடி.மருவும்படியான சசாயங்களை இமகக' என்று பொ 
ருள்‌ கோடலுமொன்று, அன்றிலுச்குச்‌ தூச்சத்திற்றான்‌ பிரியாது தேக 
மொன்ராகச்‌ கலக்குர்‌ தன்மை ௮௫௧ மென்பது அறிஞர்‌ அறிச்த உண்மை; 
எப்பொழுதும்‌ இணைபிரியாச்சன்மையில்‌ அன்‌ திலே றச்‌ ததென்பதும்‌ நூல்‌ 
களால்‌ உணரப்படும்‌; ஆதலின்‌, *கூடி மருவும்படியான ௪சாயல்களை யிழக்க? 
என்று பொருள்‌ சோடல்‌ இயற்கைக்கு முற்றும்‌ விரோதமாயிருச்சலின்‌ அஃ 
ததிதுணைச்‌ றப்பன்றும்‌, ஆண்‌ பெண்‌ ஆடிய இரண்டு அன்றில்களில்‌ ஒன்‌ 
றுச்கு அழிவு கேருமேல்‌ மற்றொன்று உடனே உயிர்விடும்‌; இச்செயுகையைப்‌ 
பலர்‌ நேரில்‌ சண்‌ கூடாகச்‌ சண்டு மிருச்சலாம்‌; இகனாலேயே அன்றில்‌ 
பிரிர்து பேடு இற்றுமோ மயல்தன்னை' என்றும்‌, ஆன்றோர்‌ கூறியிருச்சன்‌ 
னர. 


இமப்ப-சா.ரணப்‌ பொருட்டாக வர்த செயவனெச்சம்‌, நீள்ஈழி, விரி 
ச.இர்‌-வினைச்‌ தொகைகள்‌. இழப்ப எனவரும்‌ கான்‌ கடத்தும்‌ எண்ணும்மை 
கள்‌ சொச்சன; இவை வினைச்‌ செவ்வெண்‌ எனப்படும்‌: (வினை யொடு வரி 
னுமெண்‌் ணினையவேற்பன '/என்னுஞ்சூத்‌ இரத்தில்‌ ஏற்பன என்‌ றமையின்‌ 
(இடையியல்‌-௯ ம்‌) சூத்‌இரவிதிப்படி இத்தனை யென்று சணக்கிடுந்தொகைச்‌ 
சொல்லைப்‌ பெறாவாயின, பைய-குறிப்பு வினையெச்சம்‌; பை-பண்புப்‌ பகு தி, 
அ-பெயசெச்சவிகுஇ, ய்‌-உடம்படுமெய்‌; பை என்பது மர்தம்‌ எனப்பொருள்‌ 
படும்‌, வெவ்வாய்‌ என்பதை இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகையாசக்‌ கொண்‌ 
டு (வெவ்விய வாயையுடைய ்‌ எனப்பொருள்‌ விரிப்பினுமமையும்‌, ச திசோன்‌- 
எழுவாய்‌; அடைகச்தான்‌-பயனிலை. 


இதுவும து 


98. மாயிரு ஞாலச்‌ துயிர்காண: வானரங்கிற்‌ 
பாயிரளென்னும்‌ படாம்‌ வாங்கிச்‌--சேய்கின்‌ 


12% 


90 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ற்றைந்தா ரணம்பாட ஆடிப்போய்‌ வெய்யோன்‌ 
மறைந்தான்‌ குடபால்‌ வரை, 


(இ-ள்‌.) மாயிரு-மிகவும்‌ பெரிய, ஞாலத்து-பூமியிலுள்ள, உயிர்‌-பிராணி 
கள்‌, சாண-பார்க்கும்படி ,வான்‌-௮சாயமாகய, அ.ரங்கில்‌- ஈடனசாலையில்‌,பாய்‌- 
ப.£விய, இருள்‌ என்னும்‌-இருட்டு என்கிற, படாம்‌ வாங்கி-இரைச்‌ லையை 
விலக்கி, ஆரணம்‌-பூமியிலுள்ள வேதமான, சேய்கின்று-தாரத்தில்‌ கின்று, 
அறைச்து-உயர்க்த வாச்யெங்களைச்‌ சொல்வி, பாட-பாடு சலைச்செய்ய, வெய்‌ 
யோன்‌-சூரியன்‌, (ஒரு சாடசக்கா.ரன்‌ போல நின்று,) ஆடிப்போய்‌-சாட்டி 
யஞ்செய்து கொண்டே. சென்று, குடபால்‌-மேற்குச்‌ திக்கில்‌ உள்ள, வசை- 
அஸ்‌ தமய இரியில்‌, மறைந்தான்‌-ஓலித் தான்‌. [எ:ு,] 

்‌ சூரியன்‌) இருள்‌ நீங்கவும்‌ வேசசோஷ்டங்கள்‌ முழங்கவும்‌ உதயஞ்செய்‌ 
அ ௮சாயத்திற்‌ சஞ்சரித்து ௮ஸ்சமயஇரியிற்‌ போய்‌ ௮ஸ்.சமித்தை,ஒருசாட 
சச்சாரன்‌ சாடக மேடைமேல்‌ நின்ற ஆடிப்போனது போல உறாுவகப்படுச்‌ இ 
ஞர்‌. இது ரிறப்புருவசவணி யெனப்படும்‌; ஈறப்புருவக மாவது: ஒருபொ 
ருளை யெடுத்து அதற்குச்‌ சிறந்த அடைகளை உறாவகஞ்‌ செய்து ௮வற்றானே 
யுருவசமாச்கி யுரைப்பது, சகாடகக்காரன்‌ அரங்கல்வர்து முன்னிடப்பட்‌ 
பள்ள இரையை விலக௫க்கொண்டு ஆடி.த்‌ தன்‌ அட்டம்‌ முடிர்தபின்‌ மறை 
விடத்திற்செல்வது வழகச்கமாதலின்‌, அவ்வாறே தோன்‌ றி மறைந்தசூரிம்னே 
அவனுக்ரு சிச.சாகச்‌ கூறினா, 

மா, இரு ஒரு பொருட்‌ பன்மொழி; ஒரு 'பொருளை விசேஷப்‌ படுத்‌ இச்‌ 
காட்டுதற்கு இங்ஙனம்‌ இரண்டு சொற்கள்‌ சேர்ர்து ஒரு சொன்னீர்மையன 
வாய்‌ வருதல்‌ இயற்சை; ஒருபொருட்‌ பன்மொழி சறப்பினின்‌ வழா”? என்‌' 
பது ஈன்னூற்‌ பொதுவியல்‌ சூத்திரம்‌, மா-உரிச்சொல்லாதலின்‌, வருமொழி 
முதலுயிர்‌ புணர வகரச்தோன்று மிடத்து அது சோன்றாது *இடையுரி 
வ.சொலவின்‌ இயம்பிய கொளாதவும்‌?? என்ற விதியால்‌ யச ரச்தோன்றிற்று, 


இதில்‌, அந்திப்‌ பெயழது வந்தவிதம்‌ கூறட்டமிகின்றது. 
ஆ ட்‌ 


99, மல்லிகையே வெண்சங்கா வண்தே வான்கருப்பு 
வில்லி கணைதெரிர்அ மெய்காப்ப--முல்லையெனும்‌ 
மென்மாலை தோளசைய மெல்ல கடக்ததே 
புன்மாலை,யந்திப்‌ பொழுது. 


[இ-ன்‌ ] மல்விகையே-மல்லிசை யரும்பினையே, வெண்சங்கா-வெண் 
மையான சங்காக, [வாயில்‌ வைத்து], வண்டு-வண்டுகள்‌, ஊ.த-௨ஊ.இ முழச்‌ 
கவும்‌, வரன்‌-சறத, சருப்புவில்லி-சரும்பு 'வில்லை.படைய மன்மதன்‌, சணை 
தெறிச்து-பாணங்களை, அராய்ச்து பார்த்தெடுத்து, [வில்விற்றொடுச்‌ அ வைச்‌ 
*ச்சொண்டு], மெய்காப்ப-தேகத்தைச்‌ கா த்துவர, முல்லை  எனலும்‌-முல்லை 
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மலர்‌ என்கிற, மென்மாலை-மெல்லிய மாலையான ௮, தோள்‌ அசைய-தோளில்‌ 
அணியப்பட்டு ஆடாநிற்க, புன்மாலை-அற்பமான இருளையு/டைய, அச்‌.இப்‌ 
பொழுது-மாலைசசாலமானத, [ஒர்‌ அ.ரசன்‌ பவனிவருதல்‌ போல்‌.], மெல்ல 
ஈடச்தது-மிருதுவாச சடக்து வச்த௫: | எ-று] 


அ௮ச்இப்‌ பொழு௪ வக்ததை, சங்க முழச்கம்‌ முதலிய சிறப்புச்சளுடன்‌ 
பவனிவரும்‌ ௮.ரசன்‌ வருவதுபோல உருவகப்‌ படுத்திக்‌ கூறினார்‌ ஆரியர்‌, 
மல்லிகை யரும்புகளில்‌ மக.ரச்தம்‌ உண்ணும்‌ பொருட்டுச்‌ சேர்ச்‌ திருக்‌ சவண்டு 
கள்‌, அரசன்‌ பவணி வருங்காலத்தில்‌ சங்கத்தை வாயில்வைத்தா தி முழக்கு 
வாரைப்‌ போன்திருர் தன, மாலைச்சாலம்‌ வச்சவுடனே தணச்தாரைவருதது 
தற்கு மன்மதன்‌ மலர்ப்பாணங்களுடன்‌ ஆயத்‌ தமாவது இயல்பு. அங்ஙனம்‌ 
அவன்‌ குயத்தமானத ௮க்இப்‌ பொழுதாகிய அரசனுக்கு ஆயுதங்களுடன்‌ 
மெய்‌ காப்பாளன்‌ வருவதுபோன்‌.றிருர்தஅ: ௮. ரசன்‌ வெளிக்செல்லுக்கால்‌ 
மெய்சாப்‌.பாளர்‌ உடன்‌ செல்ல.த வழச்சம்‌, முல்லை மலர்கள்‌ எங்கும்‌ மலர்ச்‌ 
தது அ௮ச்திச்சால மாகிய அரசன்‌ தோளில்‌ மாலை ௮சைவது போன்‌ றிருச்‌ 
தது, இராஜாடை மச்தமான ஈகடையாதலின்‌ அதற்கேற்ப *மெல்லகடச்த.த? 
என்றார்‌. அச்‌ இப்பொமுதும்‌ மெல்லவருதல்‌ இயற்கை, அர்இக்காலம்‌ வரும்‌ 
போ சிறித இருள்‌ சலர்‌ிருக்கு மாதலின்‌ *புன்மாலை ௮ச்‌.இப்‌ பொழுது! 
என்னார் மாலை இருள்‌, இதில்‌, கூறப்பட்ட தம்‌ இறப்புருவக மென்ப்படும்‌, 


ஊத, சாப்ப, ௮சைய என்பன வினை யெச்சள்கள்‌: இவைகஈடக்ததுஎன்‌ 
னும்‌ வினை முற்றைச்சொள்ளும்‌, இவற்றிற்கு ௯௭-ம்‌ செய்யுலிற்கூறிய இலக்‌ 
சணங்களை அமைத்துச்‌ சொள்க, மல்லிகை, முல்லை யென்பன பொருளாகு 
பெயர்கள்‌. கரும்பு கருப்பு என்றாயது வலித்தல்‌ விசாரம்‌. வெண்சங்காவண்‌ 
டூத, கணைதெதரிந்து மெய்சாப்ப என்பன இசை யெச்சங்சளாதலின்‌, இவற்‌ 
நிற்சேற்ற சொற்கள்‌ வருவித்துரைக்கப்பட்டன இசையெச்சமாவது-வாக்‌ 
இயங்களில்‌ ௮வ்வவ்விடத்திற்‌ கேற்ப ஒரு சொல்லும்‌ பலசொல்லும்‌ வருவித்‌ 
துரைக்கப்படுவ௫, மெல்ல-குறிப்பு வினை யெச்சம்‌, மெல்‌ பண்படி.ப்‌ பகுதி, 
௮-வினை யெச்சவிகு இ, லகர மிரட்டியது சந்தி, மாலைச்சாலமானது தணச்‌ 
தார்கிரு மிசவுர்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்வதாதலின்‌, ௮தகுறிச்‌ ௪, “புன்மாலை 
அர்திப்பொழுது?? என்பதற்கு அற்பமான இயல்பினையுடைய மாலைக்காலம்‌” 
எனப்பொரு ளுசைப்பினும்‌ அமையும்‌; இங்கே மாலை- இயல்பு, ௮ர்‌.திப்பொ 
ழூது-எழுவரய்‌, நடர்ச.து-பயணனிலை, 


இதில்‌ ௮ந்திக்காலத்தின்‌ இயல்பு கூறப்படுகின்றது, 

100, புற்கென்றா ரக்தி புனைமலர்க்க ணீரரும்ப 
கிற்சின்ற தந்தோ நிலங்காப்பான்‌---முற்கொண் 
டடைகின்ற வேதந்தர்க்கும்‌ ஆண்டஞ்சி ஜோர்க்கும்‌ 
இடைசின்ற காலம்போ வின று, 


92 நளவேண்பா முலமும்‌-உரையம்‌, 


[இ-ள்‌] ௮க்தி- [மேற்கூறியபடி தோன்றிய] ௮ர்திப்‌ பொழுசானது, 
புற்கு என்ரோர்‌- விரக தாபத்‌ இனால்‌ சபிலகிற மடைந்தவர்களுடைய, புனே- 
அழகிய, மலர்ச்சண்‌-நீலோற்பல மலர்‌ போன்ற கண்களில்‌, நீர்‌ அரும்ப-நீர்‌ 
சு.ரச்கும்படி, நிலம்சாப்பான்‌-ஐர்‌ ௮. ரசனிடச்திலுள்ள பூமியைச்‌ சைப்பற்றிக்‌ 
காகீரும்பொருட்டு, மூற்சொண்டு-முன்னே றி, ஆண்டு-அவ்விடத்‌.தில்‌, அடை 
கின்ற-சேர்கின்ற வேந்தர்க்கும்‌-அரசருக்கும்‌, அஞ்ஜஷோர்க்கும்‌-அங்குச்செல்‌ 
லப்பயர்து பின்னின்ற ௮ரசர்கீகும்‌, இடை நின்ற சாலம்‌ போல்‌-ஈடுவில்கின்‌ 
ற்காலம்‌ அவர்சளுச்குக்‌ கலச்சத்தைச்‌ செய்வதுபோல, நகிற்தின்‌றஅு-அவ்வி 
சகசாபத்சை யுடையார்ச்குச்‌ சலச்சத்சைத்‌ தருவதாய்‌ நின்றது, அ௮ர்தோ 


ஒர்‌ இராஜ்ஜியத்தைச்‌ சைப்பற்றச்‌ அணிர்து முன்னேறிச்‌ சென்றவர்ச்‌ 
கும்‌, அஞ்சி நின்றவர்ககும்‌, ௮வர்சளின்‌ காரியத்‌ தொடக்சத இற்கும்‌ மூடி. விற்‌ 
கும்‌ இடையிலுள்ள காலம்‌. *சமக்கு வெற்றி யண்டாகுமோ தோல்வி புண்‌ 
டாகுமோ? என்னும்‌ கலக்கத்தை யுண்டாக்கும்‌, அதுபோல்‌ அந்திப்‌ பொழு 
தும்‌ விரக சாபத்சை யபுடையார்க்கு, ஈம்‌ சாதலர்‌ சம்மைச்‌ சேர்கரோ சே 
மாட்டாரோ! என்னும்‌ கலக்கத்சை யுண்டாச்சக்‌ கூடியதாசலின்‌, இஃ 
அதற்கு நிசராசச்‌ சொல்லப்‌ பட்டது; விரக தாபத்தை யுடையா ரென்பது 
மணஞ்செய்து சாதலமைப்‌ பிரிர்தாமையும்‌, மணஞ்‌ செய்யாது ஒரூ காதலர்‌ 
மேல்‌ காக்தர்வ முறைப்படி விருப்பங்‌ சொண்டிருப்பாரைபும்‌ குறிக்கும்‌', 
ஆசவே, மேலே முன்னேறிச்‌ சென்‌ றவர்ச்கும்‌ அஞ்சிநின்‌ றவர்ச்கும்‌' என்ற 
உவமை இவ்விருபாலார்க்கும்பொருச்தற்று, இன்னும்‌௮ர்‌ இப்பொழுது, கூரி 
யனால்‌ விடப்பட்டும்‌, சக்‌ இரனால்கைப்பற்றப்படாமலுமிருப்பதாதலின்‌, மேற்‌ 
கூறப்பட்டவர்களின்‌ சாரியத்‌ சதொடச்சத்‌ இற்கும்‌ முடிவிற்குபடையிலுள்ள 
காலத்தோடிகனை ஒப்பிட்ட அமற்றெருவசையிலும்மிசப்பொருச்‌ சமூடைச்‌ 
தென்ச. இன்னும்‌, 'நிலல்காப்பான்‌ முற்கொண்டடைகின்‌ ற வேந்தர்க்கும்‌ 
ஆண்டஞ்சினோர்க்கும்‌ இடைநின்ற காலம்‌ போல்‌, என்ற தொடருக்கு, 
“தாங்கள்‌ நிலததைக காக்குச்‌ தன்மையினாலே (அதாவது தாம்‌ அசசரா 
யிருப்பதால்‌ தம்மைத்‌ தமயர்கிமணம்‌ புரிச்து சொள்வாளென்னும்‌ எண்‌ 
ணச்தினாலே)சுயம்வரம்‌ எற்படு்தப்பட்டிருக்கும்‌ அவ்விடத்தில்‌ முன்னேறி 
அடைச்தவர்க்கும்‌, சம்மை ௮வள்‌ மணம்‌ புரியமாட்டாளென்னும்‌ எண்ணச்‌ 
தால்‌ அஞ்சி அங்குப்போசாமல்‌ நின்‌ றவர்ககாம்‌, தமயர்‌இ.பின்‌ மணம்‌ நிகழ்வ 
தீற்கிடையில்‌ நின்றகாலம்‌ *தமயஈஇ எவரைமணஞ்‌ செய்வாளோ? ஈளன்‌ 
ஈம்மை மணஞ்செய்து சொள்ளுவ2னோ? என்னுஞ்சர்சேகத் சால்‌ சலக்கத்ழை 
புண்டாச்செயது போல்‌”? எனப்‌ பொரறுள்சொள்ளினும்‌ அமையும்‌, 


பு.ற்கு-சபிலகிறம்‌; ௮சாவது கருஸ்ம சலர்த பொன்னிறம்‌, இதபசுமை 
யாயிருக்கும்‌. எனல்‌ என்பது என்றிருத்தல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படெலால்‌ புற்‌ 
சென்றார்‌ என்பது சபில நிறம்‌ பெற்றிருப்பவர்‌ எனப்பொருள்பட்ட த; இத 
னை, 'சண்ணென்றிருர்தது? என்பது ்‌குளிர்க்கது! எனப்பொருள்‌ ,படுவது 
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போலச்கொள்க, புற்கென்றார்‌ என்பதில்‌ என்றுஎன்னும்‌ இடைச்சொல்பண்‌ 
போடியைர்தது; **வினைபெயர்குறிப்பிசை யெண்பண்பாறினும்‌, எனவெனு 
மொழிவருமென்று மற்ே?? என்னும்‌ [ஈன்‌-இடை-டு-ஐம்‌] சூத்திரவிதியா 
லிஃதமைஈத.தென்ச. இணி, (புற்சென்றாரர்‌இ புனைமலர்ச்சணி சரும்ப நிற்‌ 
இன்ற;து? என்பதை :புற்கென்று ஆர்‌ அகத்தி புனைமலர்ச்சண்‌ நீர்‌ அரும்ப? 
எனப்பிரித்து -சபில நிறமாகப்‌ பொருக்திய ௮ச்‌இப்‌ பொழுதானது அழகிய 
மலர்சகளாகிய சண்களில்‌ தேனாகிய நீர்‌ சரச்கும்படி நிற்கின்றது? எனப்‌ 
பொருள்‌ கொண்டு, அச்தியை ஒரு விரசியைப்போல ஆரியர்‌ உறுவசஞ்‌ 
செய்தாசெனினும்‌ அமையும்‌; இங்கனள்‌ கொள்ளுமிடத்து, அச்இச்சால 
சூரிய ரணஞ்‌ சிறிதும்‌, இருள்‌ சிறிதும்‌ சலப்பதால்‌ மாலையில்‌ சபிலகிறமுண்‌ 
டாகுமென்க, அக்.இி-அந்தயம்‌ என்னும்‌ வ.சொந்திரிபு; இதற்குச்‌ சடைசி 
யென்று பொருள்‌, இதுபகலின்‌ முடிவுசால மாலின்‌. அர்தே்‌ - இரக்கக்‌ 
குமிப்பிடைச்சொல்‌ *புற்கென்றார்‌ சண்ணீர்‌ அரும்ப* என்பதற்கு “கபிலநிற 
மடை த விர௫கள்‌ சண்ணீர்‌ வடிக்க? என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. ௮ங்‌ 
கனம்‌ கொள்ளின்‌, உயர்‌ கிணை தொடர்ச்ச பொருண்ருதலாறும்‌, அதனொடு 
சார்த்தி னக. இணை முாடி.பின?? என்னும்‌ [சன்‌-பொ-௨௬] சூத்திர வி௫யரல்‌ 
இஃதமைச்த தென்க, நிற்கின்றது? என்பது இயல்பினால்‌ வக்க காலவழுவ்‌ 
மைதி. *விரைவினு மிசவினுச்‌ தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவம்‌ பெறாஉ 
முச்‌ காலமு மேற்புழி”” என்பதுவிதி, இச்செய்யுள்‌ ஆசிரியர்‌ கூற்றாக 
அமைச்தது, இன்று-அ௮சை, 


இதில்‌ சந்திரோதயம்‌ சோலலப்படுகின்றது, 


10], பைந்தொடியா ளாவி பருகுவா னிற்கின்ற 
அத்தி மு௮வலித்த தாமென்ன---வற்ததரல்‌ 
மையார்வேற்‌ கண்ணாள்‌ வனமுலைமே லாரமலைப்‌ 
“பெய்வா னமைந்த பிறை, 


[௫-ள்‌ ]பைர்தொடியாள்‌. ப௫ியவளையலையணிர்‌ த தமயக்இியினது, ஆவி 
உயிரை, பருகுவான்‌-குடி. ப்பதற்கு, நிற்சின்‌ற-மேற்கூறியபடிதோன்‌ றிரின்‌ற 
அர்‌.இ-மாலைச்சாலமானது, முறுவலிச்தத அ மென்ன-[தன்‌ காரியம்‌ சத்தி 
யாதற்குச்‌ சச்தோவித்து | ஈரித்சசா மென்று சொல்லும்படி, மர்‌ அஞ்ச 
னம்‌ பொருக்திய, வேல்‌-வேலைப்போன்ற, சண்ணாள்‌-சண்களையுடைய தம 
யஈ்தியின்‌, வனம்‌-௮ழக' பொருச்இிய, மூலைமேல்‌-தனங்சளின்‌ மீ.து, ஆர்‌- 
நிறைக்த, அழலை-கெருப்பை, பெய்வான்‌- சொரியும்‌ பொருட்டு, ௮மைச்‌த- 
பொருச்திய, பிறை-சச்திரன்‌, வர்த௮-அசாயத்‌இல்‌ தோன்றியது, [எ-று] 

| களண்‌ மீது சாசல்‌ கொண்டு:௮வனைச்‌ கூடாதிறாக்த தமயர்‌இச்கு அர்‌ 
இிப்போழுதானது மரண வேதனைக்குச்‌ ௪மமாகிய வேதனையைச்‌ செய்வ 
தாதலின்‌ ௮தணை, (பைர்சொடியாள்‌ தவி பருகுவாணிற்குன்ற ௮க்தி? என்‌ 


9 ந௩ளவேண்பா முல்மும்‌- உரையும்‌, 


ரர்‌. ஒருவர்க்குச்‌ காரிய இத்‌இயில்‌ சிரிப்புண்டாவது இயற்கை யாதலின்‌, 
இகவ்சே ஆவிபருசகின்ற அச்இக்கு முறுவல்‌ சொல்லப்பட்டது, மாலைச்சாலத்‌ 
தில்‌ சர்இரன்‌ தோன்றியது அம்மாலை ரிக போன்றிருர்ச தென்க, 
விரக சாபத்தை புடையார்க்குச சம்‌இரன்‌ வெம்மை செய்யக்கூடியதாதலின்‌, 
௮ தனை “அழலைப்‌ பெய்வான்‌ அமைக்த பிறை' என்றார்‌. ௮ச்.இ முறுவலித்‌ 
தல்‌ என்பது இல்‌ பொருளுவமை, ( 

பருகுவான்‌, பெய்வான்‌ என்பன வினை யெச்சங்கள்‌. நிற்கென்ற, 
அமைச்த-பெயசெச்சங்கள்‌. ஆல்‌-௮சை, 


இதில்‌ திங்கள்‌, தமயத்தியின்மீது நெநப்பைச்‌ 
சோரிந்தமை கூறப்படுகின்றது, 


102, கூட்டுமை போற்கிறந்த கூரிருளைச்‌ கூன்சோாட்டால்‌ 
கோட்டுமண்‌ கொண்ட குளிர்திங்கள்‌--ஈட்டுமணிப்‌ 
பூணிலா மென்முலைமேற்‌ போதச்‌ சொரிந்ததே 
நீணிலா வென்னு நெருப்பு 


[இ-ள்‌] கூட்டுமைபோல்‌-சேர்ச்‌சப்பட்ட மையைப்பே “ல, சிறர்த-நிறத்‌ 
இனால்‌ சிறப்புற்ற, கூர்‌-மிகுதியான, இருளை-அச்தகார மென்னும்‌ மண்ணை, 
கூன்‌ -வளைவாஇய்‌, சோட்டால்‌ பக்க மென்ற சொம்பினால்‌, சோட்டு மண்‌ 
கொண்டீ- [குத்தப்‌ பெயர்த்‌ தெறிர்தூ அதனால்‌ ௮க்‌ சொம்பில்‌ தங்கிய] 
கோட்டு மண்ணாகிய சளங்கச்சைச்‌ கொண்ட, குளிர்‌ இங்கன்‌ - குளிர்ச்கி 
பொருச்திய சச்சனென்னும்‌ விருஷபம்‌, ஈட்டும்‌-சேர்ச்சப்படுஇன்‌ ற, மணிப்‌ 
பூண்‌-இரச்தினா பசணங்கள்‌, நிலாம்‌ பிரகாடிக்கின்‌ , மென்‌ மூலைமேல்‌- (சம 
யர்‌.இியின்‌ ] மெல்லிய தனங்களின்‌ மேல்‌, ரீள்‌-௮இசமான, நிலா என்னும்‌-சர்‌ 
இரிகையென்டுன்‌ ற, கெருப்பு-௮கனியை, போத-நிழைய, சொரிக்தது- 
(தீன்பம்‌ விளையுமாறு) பெய்த. (எ-று | 

இருளைப்‌ பெயர்ச்‌ தெறிக்து தன்னிடத்தே சளக்சத்தைச கொண்டு 
விளங்கிய ச இரனைப்‌-பூமியைச்சொம்பினால்‌ பெயர்ச்‌ “செறிர்து ௮ச்கோட்‌ 
டல்‌ மண்ணைக்‌ கொண்டு செருக்குற்றுத்‌ இரியும்‌ ஓர்‌ இடபமாச உருவகப்‌ 
படுத்‌கிஞர்‌. சோட்டு மண்சொண்ட” என்ற கு றிப்பினால்‌ விருஷப்ம்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்ட து; அதற்கேற்ப இருள்‌ மண்ணாகவும்‌, வளைந்த பச்சம்‌ கொம்பா 
கவும்‌, இங்கள்‌ விருஷபமாசவுவ்‌ கொள்ளப்பட்டன. சோட்டால்‌ என்பதற்‌ 
குப்‌ பிள்‌, (குத்திப்பெயர்ச்‌ தெறிர்து அதனால்‌ அ௮ச்கொம்பில்‌ தங்கிய? என்ற 
சொற்கள்‌ இசை யெச்சமாச வருவித்துரைக்சப்பட்டன. கூன்‌ கோடு! என்‌ 
ப. சிலேடையாய்‌ வளையாகிய சர்‌ திரனுடைய இப்பச்சச்தையும்‌, வளைச்சு 
கொம்பையும்‌ உணர்த்‌ இற்று, யானை, விருஷபம்‌ முதலியன மதர்ச்‌அச்கொம்‌ 
பினால்‌ பூமியைச்‌ குத்திப்பெயாத்‌ தெ.றிபுங்சகாலத்தில்‌- அவற்றின்‌ கொட்பில்‌ 
எதிது மண்‌ தங்கி யிருக்கும்‌; ௮௮ சோட்டு மண்ணென்று சொல்லப்படும்‌, 
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அம்மண்‌ மதர்த்‌துத்திறிபும்‌ யானை, எருது முதலியவற்றிற்கு ஒரு வீரசின்ன 
மாம்‌, தமயந்தி பெயர்‌ கூறப்பட்ரமல்‌, ! திங்கள்‌ தனத்தின்‌மேல்‌ நெருப்பைச்‌ 
சொரிச்தது” என்று கூறப்பட்டிருப்பினும்‌ ௮ர்தி, நிலாச்‌ தோற்றம்‌ முதலி 
யன ௮.ள்‌ பொருட்டே கூறப்பவென வாதலின்‌, தமயர்தி என்னும்‌ பெயர்‌ 
கடட்டியுரைச்சப்பட்டது. சச்.இிரனணிடதக்தே உள்ள களங்கம்‌ இருளின்‌ சிறு 
கூறுபோற்‌ கரியதாதலின்‌, அதனை இருளிற்‌ பெயர்த்‌ தெடுத்ததாகக்‌ 
கூறினார்‌. 

கூட்டுமை-வினை த்தொகை, கிறச்த, கொண்ட, நிலாம்‌ என்பன பெய 
செச்சங்கள்‌. நிலாவும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ ௪ற்றய லுயிர்மெய்‌ செட்டு ரின்‌ 
றது, செய்பயுமெனெச்சவீற்‌ அயிர்மெய்‌ சேறலும்‌...... *? என்னும்‌ [சன்‌- 
வினை, ௨௨-ம்‌]-சூத்திரத்தை உய்த்துணரா்ச. நிலா வென்னு கெருப்பு-இரு 
பெயசொட்டுப்‌ பண்பு. நெருப்பு-செருப்பை. இரண்டன்‌ சொகை, 


தமயந்தி தன்‌ காதற்‌ றுன்பதீதை அன்னங்க 
ளிடத்தே கூறுதல்‌, 


108, அன்னங்கா ணீங்களுமவ்‌ வாதித்தன்‌ ருனும்போய்‌ 
மன்னும்‌ படியகலா வல்லிரவில்‌--மின்னும்‌ 
மமைத்தாரை வல்லிருட்கும்‌ வாடைக்கு நாங்கள்‌ 
பிமைத்தால்வர்‌ தேனென்னும்‌ பேர்‌, 


[இ-ள்‌] அன்னங்காள்‌-அன்னங்களே!, நீங்களும்‌ நீவிரும்‌, ௮ அர்த, 
ஆதித்தன்‌ தானும்‌-சூரியனும்‌, போய்‌-சென்று, மன்னும்படி-உங்கட்‌ குரிய 
விடங்களிற்‌ பொருக்க யிருக்கும்படி, ௮ சலா.நிய்காத, வல்‌இரவில்‌-வலிமை 
யான இவ்விராத்‌ிரியில்‌, மின்னும்‌-மின்னிப்‌ பொழி௫ன்‌ ஐ, மழை-மேகங்க 
வின்‌, தாரை-நீ ரொழுச்சாகிய, வல்‌ இருட்கும்‌- வலிமையாக இருட்டுக்கும்‌ 
வாடைக்கும்‌-வடகாற்றுக்கும்‌, நாங்கள்‌-ரானும்‌ என்னைப்‌ போன்‌ றவர்களும்‌, 
பிழைத்தால்‌-உயிர் நீங்காமல்‌ தப்பினால்‌ “சாளை நீங்கள்‌ வரும்போது உங்க 
ளிடத்தில்‌| பேர்‌-எக்முடைய பேரும்‌, வந்தேன்‌ என்னும்‌-கானும்‌ பிழைத்து 
வர்தேன்‌ என்று கூறும்‌, [நாங்கள்‌ பிழைப்போம்‌ என்பும்‌ எங்கள்‌ பேர்‌ 
நிலைக்கும்‌ என்பதும்‌ சச்தேகர்சான்‌ என்றபடி, | 

மேற்கூறியபடி நிலவு சோன்றிய பின்னர்‌, சிறிது மழையும்‌ உாலடச்‌ 
காற்று மூண்டாகத்‌ சமயக்தி வருக்கித்‌ தன்னைப்போலவே அவற்றிற்கு 
விசோதமுடையன்‌ வாகிய அன்னங்களை விளிச்‌,௪ அவற்றினிடம்‌ இங்ஙனங்‌ 
கூறினாள்‌. சூரியனும்‌ மழைச்கு விரோ இயா தலின்‌ அதனையுஞ்‌ சேத்து (நீங்‌ 
சளும்‌ ௮வ்வாதித்தனும்‌ போய்‌ மன்னும்படி.? என்றாள்‌, ஒரு வகருப்பார்க்கு 
விரோஷிசளான மற்றொருவகுப்பார்‌ தங்கள்‌ குறைசளையும்‌, விரோதிகளின்‌ 
கொடுமைகளையும்‌ சலக்து பே9ச்சொள்ளு்தல்‌ இயல்பு. மழையும்‌ வாடையும்‌ 
உண்டான விடச்துச்‌ சூரியன்‌ மை ததும்‌, அன்னங்கள்‌ ஓடுங்குதலும்‌ இயற்‌ 
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கை, இன்னும்‌ இரவும்‌, சூரியனை ஒழித்து அன்னங்களை யொடுச்ச, சமயர்இ 
யையும்‌ வருத்தச்‌ கூடியகாதலின்‌ “நீங்களும்‌ ஆஇுத்தனும்‌ போய்‌ மன்னும்படி. 
அசலாவல்லிரவில்‌? என்பதற்கு, நீங்களும்‌ சூரியனும்‌ சென்று மறைச்‌ திருக 
கும்படி. நீங்காத இராத இரியில்‌'? எனப்பெர்ருள்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ ஒடுக்‌ 
கத்திற்கு இரவையே சாரணமாகக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. இக்த இரவிலும்‌ 
மழையிலும்‌ வாடையிலும்‌, அன்னங்களும்‌ ஆதஇத்தனும்‌ மறைச்‌ இருக்தாலும்‌ 
மறுகினம்‌ வெளிவருவ இல்‌ நிச்சயமுண்டு, விரகிகளுக்கோ, தாங்கள்‌ வாத 
னைப்படுவதால்‌ தங்கள்‌ உயிர்‌ நிலைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ ஐயமே நிகழும்‌; தவி 
னஞலேயே, தமயக்இி ௮ன்னங்களிடத்தே *8ங்களும்‌ எங்களைப்‌ போலவே 
ஒடுங்கினீசெனினும்‌ சாளை வெளிப்போர்கள்‌, சால்கள்‌ பிழைத்து வறாவ.தூ 
நிச்சயமில்லை!? என்னும்‌ குறிப்பும்‌ தோன்‌ ற, (காங்சகள்‌ பிழைத்தால்‌ வர்தே 
னென்னும்‌ பர்‌!” என்றாள்‌. பேர்நிலைத்து நிற்றலே ஒருவர்‌ நிலைபெற்றிருத்‌ 
தற்கும்‌, பேர்மறைதலே ஒருவரின்‌, அழிவுக்கும்‌ முக்கிய அறிகுறிகளாதலின்‌ 
“பிழைத்தால்‌ பேர்‌ வந்தேன்‌ என்னும்‌! என்றாள்‌. (பேர்வச்தேன்‌ என்னும்‌” 
என்பதாவது, (பே சானது உங்களைப்போலவே கானும்‌ பிழைத்த வச்சேன்‌ 
என்று சொல்லும்‌? என்பதாம்‌. *சாங்கள்‌ பிழைத்தால்‌ எங்கள்பேர்‌ இச்சு உல 
இன்‌ சண்‌ நிலைநின்று வழங்கும்‌ என்‌ றபடி, 


௮ ஆதித்தன்‌ என்பதில்‌ அகம்‌ சேய்மைச்‌ சட்டு, அதித்தன்றானும்‌ 
என்பதில்தான்‌-அ௮சையிடைச்சொல்‌. மின்னுசலேமழைபொழிசலுக்குச்காச 
ணமாதவின்‌ “மின்னும்‌”, என்பதற்கு 'மின்னிப்பொழியும்‌' ஏன்று பொருளு 
ரைச்சப்பட்டது, மழைத்‌ தாரைகள்‌ நெருங்கிய விடத்து இருஷண்டாவது 
இயத்கையாதலின்‌ *தாரை வல்லிருள்‌” என்ளுூர்‌, இருட்கும்‌, வாடைக்கும்‌ 
என்பவற்றுள்‌ கான்சனுருபு மீச்சப்பொரறுவில்‌ வர்‌.ச௮; இஃ தருபு மயக்கம்‌, 
'யாதனுருபிற கூறிற ராயினும்‌, பொருள்சென்‌ மருங்கில்‌ வேற்றுமை சா 
ரும்‌? என்பது, விதி, “பிழைத்தால்‌ வக்சேன்‌ என்னும்‌ பேர்‌? என்பதல்‌ 
ரங்கள்‌ பிழைப்பது மில்லை, எங்கள்‌ பேர்‌ நிலைத்து நிற்பதுமில்லை! என்ற 
சருச்து அடங்‌இியிருப்பதால்‌ இஃ து எஇர்மறை யெச்சு மெனப்படும்‌, 


தமயந்தி, ஆகாயத்திலுன்ள நக்ஷத்திரங்களைச்‌ சந்திரன்‌ வெம்மையால்‌ 
ஏற்பட்ட கொப்புளம்‌ என்று கூறுதல்‌, 
104 செப்பிளல்‌ கொங்கைமீர்‌ திங்கட்‌ சடர்பட்டுக்‌ 
கொப்புளங்‌ கொண்ட குளிர்வானை--இப்பொழு தும்‌ 
மீன்‌ பொதிந்து கின்ற விசும்பென்ப தென்சொலோ 
தேன்பொதிர்த வாயாற்‌ நெரித்து, 
(இ-ள்‌] செப்பு-பொற்‌ செப்பை நிசர்த்த, இளம்‌ சொங்கைமீர்‌-இளமை 
யாய தனங்களையுடைய தோழிப்பெண்களே!, இப்பொழுதம்‌-இச்சாலழ்தி 
லும்‌; இங்கள்‌-சர்கான ௫, ஈடர்பட்டு-இரணம்‌ தாக்கியதனால்‌, 'சொப்புள ம்‌- 
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சொண்ட- கொப்புளங்களை யடைச்த, குளிர்வரனை - குளிர்ச்சிபொருச் திய 
ஆகாயத்தை, (8ீங்கள்‌) தெரிச்து-௮றிந்திருக்தும்‌, தேன்பொதிர்த-தேன்‌ 
போலும்‌ இனிய சொற்கள்‌ நிறைச்த, வாயால்‌-உங்கள்‌ வாயினாலே, மீன்‌ 
பொதிச்‌ அ நின்‌ ற-சகூடத்‌திரச்கூட்டல்சள்‌ நிறைச்த நிலைபெற்ற, விசும்பு 
என்பது-ஆகசாயம்‌ என்று சொல்வது, என்கொலோ-என்ன புதுமை! (௭-ு.] 


தமயச்தி, நெடுச்‌ ச ரத்‌ கிலிருக்குர்‌ தன்னையேசுடுகின்றசச்இரன்‌, தான்‌ 
சஞ்சறிக்கு மிடத்திலுள்ள ஆசாயத்சை மிகவும்‌ தடப்பானென்றும்‌, ௮த 
ஞாலேயே அங்குச்‌ சொப்புளங்சள்‌ அதிசமாசக்‌ செம்பின வென்றும்‌ தன்‌ 
காதல்‌ மயச்சால்‌ இங்ஙனம்‌ ஒன்றை மற்றொன்றாகச்‌ கருதிச்‌ உறினாளென்சு, 
தோழிகள்‌ உள்ளதை உள்ளபடி, உணர்க்து இனிய வார்த்தைசளால்‌ சொல்‌ 
லக்கூடியவர்களாயிருச் தும்‌ தன்னுடைய: அபிப்பிராயத்திற்கு விரோசமாக 
ஆசாயச்சை மீன்பொதிர்ததென்று கூறியதால்‌, அதன்‌ பொருட்டு வத 
சயித்து, ''கொப்புளங்கொண்ட குளிர்வானை, தேன்பொதஇர்த வாயாற்‌ 
றெரிச்ச மீன்‌ பொஇர்து நின்ற விசும்பென்பசென்சொலோ?? என்ராள்‌,இவ்‌ 
கனம்‌ ஈக்ஷத்‌ இரங்களைச்‌ கொப்புளங்களாக உருவகித்துக்‌ கூறியது ௮வறுதி 
யுருவசவணி எனப்படும்‌; அவறுதியருவசகமாவத, உண்மைப்‌ பொருளை 
மறுத்து ஒப்புமைப்‌ பொருளை புடன்பட்டும்‌ கூறுதலாம்‌; இதில்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்சளாகிய ஈகூத்திரங்களை மறுத்து ஒப்புமைப்‌ பொருள்களாகிய 
சொப்புளங்களை உடன்பட்டுச்‌ உறினமை யுணர்க, ரவ்வீற்‌ ுயர்பெயர்க்‌ 
சளாபெழ லிந்றயல்‌?? என்னும்‌ (கன்பெய டு௨-ஐம்‌) சூத்திர விதிப்படி, 
*கொங்கைமார்‌' என்னும்‌ ரச ரவீற்றுயர்‌ இணைப்‌ பல்லோர்‌ படர்ச்கைப்பெயர்‌ 
ஈ.ற்றயல்‌ ஆகாரம்‌ ஈசாரமாகத்‌ இரிச்து விஸியாயிற்று, கொல்‌ என்னும்‌ அசை 
யிடைச்‌ சொல்‌ இங்கே வியப்புப்‌ பொருளில்‌ வந்தது, தேன்‌ இணனிமைக்காய்‌ 
இனிமை சொல்லுச்‌ சாயிற்ற, இஃ இிருமடி. யாகுபெயொனப்படும்‌, 


மன்மதனைச்‌ சிவன்‌ கென்றதாகச்‌ சோல்வது 
போய்யேன்று தமயந்தி கூறுதல்‌, 


105 கானுர்‌“தடங்காவுக்‌, சாமன்‌ படைவீடு 
வானுந்தேர்‌ வீதி மறிகடலும்‌--மீனக்‌ 
கொடியாடை வையமெல்லாக்‌ கோதண்ட சாலை 
பொடியாடி கொள்றதெல்லாம்‌ பொய்‌, 


[இ-ள்‌.] கானும்‌-காடுகளும்‌, தடம்‌-விசாலமான, காவும்‌-சோலைகளும்‌, 
சாமன்‌-மன்மதனுடைய, படைவீடு-பாசறை [அதாவது சண்டைக்குஇயத்த 
மான சேனைகள்‌ தங்குமிடமாம்‌] வானும்‌-ஆசாயமும்‌, தேர்வீது இரதத்தைச்‌ 
செலுத்துகின்ற தெருவாம்‌, மறி-௮லைகள்‌ மடங்குகின்ற, சடலும்‌-சமுத் திர 
ஒம்‌, மீனக்கொடி ஆடை - மச்சவுருவம்‌ எழுகப்‌ பெற்ற சொடிச்‌ சலையாம்‌, 
வையம்‌ எஷ்லாம்‌-பூமி முழுதும்‌, சோசண்டசாலை.வில்‌ வைச்குமிடமாம்‌, 


96 நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


[இவை இங்கன மிருப்ப |] பொடியாடி-சிவபெருமான்‌, கொன்‌ றசெல்லாம்‌- 
அக்சாமனைம்‌ |] கொன்றதாசச்‌ சொல்வ தெல்லாம்‌, பொய்‌-௮பச்‌ சமேயாம்‌, 
றத த | 


மன்மதனுடைய படைவீடு, தோர்லீஇ, சொடி மூதலியன்‌ வெல்லாம்‌ 
நிலைபெற்றிருத்தலானும்‌, தனச்சவன்‌ வேதனையைச்‌ செய்வதனாலும்‌ தம 
யச்கி அம்மன்மசண்‌ இருப்பதை புணாச்சாள்‌. அசலின்‌, அவன்‌ இங்கன 
மிருப்பது மெய்யாயிருச்ச, உலகத்தவர்‌, பொடியாடி, ௮வனைச்‌ கொன்று 
விட்டாளென்று சொல்வது பொய்யென்று கூறினாள்‌ என்ச. அடலிபிலும்‌ 
சோலையிலும்‌ மன்மதன்‌ படைச்குறிகளாகிய மலர்களும்‌, மயில்‌, குயில்‌, கனி, 
வண்டு மு.தலியவைகருரம்‌ தயங்க யிருப்பதால்‌ அவற்றை அவனுக்குப்படைகீ 
டென்றும்‌, ஆகாயத்தில்‌ அவன்தேேராகிய தென்‌ றல்சஞ்சரிப்பகால்‌ அதனை த 
தேர்‌ வீதியென் றும்‌, சடலில்‌ ௮வன்‌' கொடியாகிய மீனத்தின்‌ இனங்கள்சஞ்‌ 
சறிட்பதால் தனைச்‌ சொடியென்றும்‌, பூமியெல்லாம்‌ ௮வன்‌ வில்லாக 
கரும்பு நிறைர்‌ இருப்பசால்‌ அதனைச்‌ சோசண்ட சாலையென்றும்‌. உருவசப்‌ 
படுச்‌.இனார்‌ ஆசிரியர்‌, சாடு? கருநிஞ்சியைச்‌ சார்ர்சது; சோலை மருதத்தைச்‌ 
சார்ர்தது, இவ்விரண்டிலும்‌ மன்மகன்‌ படைசள்‌ உண்டு, சான்‌ என்பது 
சாட்டை உணர்த்து மென்பசையும்‌, சா என்பது சோலையை உணர்த்து 
மென்பதையும்‌, தடவை சர்சனவனம்பூர்கோட்டமே யரியுய்யானம்‌, கடி 
பொழிலுத்தியானங்‌ சாமரச்‌ செறிவாராமம்‌, கெடியதண்டலையினோடு நீஞப 
வனமே சோலை!? “அடவிசான்‌ புறவம்‌ பொச்சை யாரணி யங்காச்தாரம்‌, 
கடம்வன முளரி இல்லங்ககனங்‌ சண்டகமேதாவம்‌, விடர்கரம்‌ பழுவங்கர 
னல்‌ விபினமே கட்டுகானம்‌, கடறு கானனமே யத்தங்‌ களரிகாடிருபானாற்‌ 
பேர்‌? என்னும்‌ சூடாமணி நிசண்டுச்‌ செய்யுளடிசளா னுணர்க, 


படை-பாசறை, அதாவது பகைமேற்சென்றோ ௬ுறைவிடம்‌, மறிச டல்‌. 
வினைத்சொகை, வையமெல்லாம்‌-ஏன்பது ஒருமையிற்‌ பன்மைவச்த பால்‌ 
வழுவமைதி “ஒருமையித்‌ பன்மையும்‌ பன்மையி னொருமையும்‌, ஓரிடம்‌ பிற 
விடர்‌ தழுவலுமுளேவ?? என்பது [ஈன்‌- -பொது-௨ ௧-ஆம்‌) குத்திரம்‌, சொன்‌ 
ற்தெல்லாம்‌ என்பதையும்‌ இங்கனமே கொள்க, பொடி-திருவெண்ணிறு 
அதனைப்‌ பூசியஉர்‌-பொடியாடி, ்‌ 


தமயந்தி நிலவு, இரவு ழதலியவற்றை இதந்தித்துப்‌ புலம்புதல்‌, 
106. கொள்ளைபோ கின்ற தயிரென்னு்‌ கோளாலவின்‌ 
முள்ளெயிமோே வரி நிலாவென்லும்‌---உள்ளம்‌ 


கொடி திரா வென்னுங்‌ குழையுந்‌ தழல்போல்‌ 
நெடிதிரா வாய்புலரா நின்று. 


[ட-ள்‌,] உயிர்‌-என்னுடைய ஆவி, கொள்ளை போடுன்றஅ-மன்ம தனால்‌ 


தசாகிருதமாகக்‌ கைப்பற்றப்பட்ட பொருளாகச்‌ செல்கின்ற, என்னும்‌- 
என்று [தமயச்தி] சொல்லுவாள்‌, மூரி-வலிமையுள்ள, நிலா-௪௩ இன்‌, சோள்‌- 
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கொல்லுந்‌ தொழிலையுடைய, அரவின்‌-பரம்பின த, முள்‌எயிரோ-முள்ளைப்‌ 
போன்ற விஷப்பல்லோ, என்னும்‌-என்று பிதற்றுவாள்‌, இராசொடி௮ என்‌ 
னும்‌-இச்ச இரவானது சொடுமைய/டையது என்று கூறுவாள்‌, [இவ்வாறு] 
செடி௫ இரா-ரீண்ட. தாகிய இரவில்‌, [பல கூறி] தழல்போல்‌ - கெருப்பைப்‌ 
போல, வாய்புலராகின்‌ ற-லவாய்‌ உலர, உள்ளம்குழையும்‌-மனம்‌ வாவொள்‌ ; 

மன்மத பாண்த்தாலும்‌, சம்‌ இரனாலும்‌, இசவாலும்‌ வருர் திய தமயர்த, 
உயிர்‌ சொள்ளைபோகின்ற சென்றும்‌, சிலவு பாம்பின்‌ விஷப்பல்லென்‌ றும்‌, 
இரவு சொடிதெனறும்‌ கூறி வாய்புலர்ந் து மனம்‌ வாடினாளென்பது இதன்‌ 
கருத்து, கொள்ளை-அ.ராகிரு சமாக ஒருபொருளைப்‌ பறிக்கும்‌ தொழில்‌; இஃ 
இங்சே அகுபெயராய்க்கொள்ளையிடும்‌ பொருளைபுணர்த்‌ இத்று, இ;சேஇவள்‌ 
சம்மதயின்றியே மன்மதன்‌ இவருடைய உயிரை வருச்இச்சவரத்‌ துணிஈ்தச 
ஞதலின்‌, 'உபிர்‌ சொள்ளை போகின்றது! என்றாள்‌. சாசலால்‌ அவிசலங்கு 
தல்‌ கொள்ளை போதலாகச்‌ கூறப்பட்டது. நிலவு, விரகிகஞஷச்கு விவக்தைப்‌ 
போலவெப்பத்தைச்‌ செய்வதாதலின்‌ அதனை , “சோள வின்முள்ளெயிரோ? 
என்றாள்‌. இசவு கரம்‌ சழியாமலிருக்து அன்பத்தைச்‌ செய்ததாதலின்‌ 
அதனை, (இரா கொடிது” என்ராள்‌. 

என்னும்‌-செய்யும்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினைமுற்று, பெண்பாலைச்‌ 
சொண்டி முடிர்தது; இ௮ படர்சிசையிழ்‌ பலர்பால்‌ ஒழிச்ச,ஆண்பால்‌,பெண்‌ 
பால்‌, ஒன்றன்பால்‌, பலவின்‌ பால்சனிற்‌ செல்லும்‌, “பல்லோர்‌ பட*ச்சை 
மூன்னிலை தன்மையிற்‌, செல்லா தாகும்‌ செய்யுமென்முற்றே!! என்பது [கன்‌- 
வினை-௨௯] ஆம்‌ சூத்இரம்‌, கோளாவு-இரண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ தொக்க 
சோகை. கோள்‌-முதனிலை இரிச௪ சொழிற்‌ பெயர்‌, மூள்ளெயிறு- 
உவமைத்தொகை, உள்ளங்குழையும்‌ எனச்கூட்டியது, சொண்கெட்டுப்‌ 
பொருட்‌ கேள்‌; *யாப்படி. பலவினுல்‌ கோப்புடை மொழிகளை, ஏற்புழி 
பிசைப்பது சொண்டு கட்டே? [ஈன்‌-பொது-௬ ௭-ஆம்‌ சூத்திரம்‌] என்பது 
விதி, சொடிதிரா-மெரழிமாற்று, *வாய்புலசாரின்று உள்ளம்‌ குழைர்தான்‌! 
என்பதில்‌, ஈனைவினை மூகலொடுமுடிர்தது, “சனைவினை சனையொடும்‌ முத்‌ 
ஸலொடுஞ்செ றியும்‌?? என்ப | ஈன்‌-வி னை ௨ ௬-சூ]விஇி, புலராநின்று-புலர்க்து 
இ௫ செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌; இதில்‌, புல.ராறில்‌-பகு இ. 
புலர்‌-பகு இியெனின்‌, ஆகில்‌-சாரியை யெனக்‌ சொள்ளப்படும்‌, : 


108-ஆம்‌ செய்புளில்‌, காங்கள்‌ பினழைச்தால்‌ வச்தேனென்னும்‌ பேர்‌” 
என்பது முதலாக, இச்‌ செய்யுளில்‌, 'கொள்ளைபோடின்ற தயிர்‌! என்பதிரு 
'கக்கூட்டி, என்னும்‌ என்ற முற்றோடு முடிச்ச, 
தம்யந்தி சந்திரனே நோக்கிக்‌ கூறி மர மனையும்‌ சூரியனையும்‌ பழித்தல்‌. 
101, ஈரமதியே இளகிலவை இங்கனே 
சோர்குழலின்‌ மீதே சொரிவதெவன்‌---மாரன்‌ 


100. நளவேண்பா மூலமும்‌ஃஉரையும்‌, 


பொரவளித்தான்‌ கண்ணி யுனக்குப்‌ புலரா 
இரவளித்தா னல்லனோ வின்று, 

(இ.ள்‌,] ஈரம்‌-குளிர்ச்சி பொருர்திய, மதியே-சச்‌ கரனே, இளசிலவை- 
இளமையாகிய சச்திரிசையே, இங்கனே-இவவாறு வெப்பமாயிருச்கும்படி, 
சோர்குழலின்‌ மீ.து-சளர்கின்ற கூ* தலையுடைய பெண்ணாூய என்‌ மேல்‌, 
சொரிவது.பொழிவது, எவன்‌-யாது சாரணம்‌:, மாரன்‌-மன்மதன்‌, பொர- 
இவ்வாறு என்னோடு போர்‌ செய்து வருத்திஎன்னை வெல்லும்படி, உனக்கு- 
சினச்கு, சண்ணி-வெற்றிமாலையை, அளித்தான்‌ - கொடுத்தான்‌, (இப்படி. 
உனக்சவன்‌ வெற்றிமாலையைத்‌ தசவும்‌ நீ ஜெயங்கொள்ளவும்‌ அனுகூலமா 
யிருச்கும்படி] இன்-இன்றைச்கு, புலசா-விடியாத, இசு-இராத்‌ திரியை, 
அஷித்தான்‌-கொடுத்துவிட்டுப்‌ போய மறை து இன்னும்‌ வ. ராமலிருச்கிற 
சூரியன்‌, மல்லனோ-ஈன்‌மையையுடையவனோ, [மிச வும்‌ கொடியன்‌ என்றபடி] 

இச்செய்யுளும்‌ ௮0த பாட்டும்‌ குளச மாதலின்‌, இதன்‌ ஈற்றிலுள்ள 
(இன்று இரவளித்தான்‌ சல்லனோ” என்பதையும்‌, அடுச்ச செய்யுளின்‌ மூதலி 
லள, வெவ்சதிரோன்றனனை விழுங்கப்புழுங்கியோ! என்பதையும்‌ கூட்டி 
முடித்துச்‌ கொள்க. இச்செய்புள்‌ (அடி. வரிவண்‌ டருசே பறக்சவே்‌ என்ற 
பாடலுக்குப்பின்‌ 110-வதாச முன்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகளில்‌ சேர்க்கப்பட்டிரும்‌ த 
தெனினும்‌, ஆங்கு மூன்‌ பின தொடர்ச்சயின்‌ நதியும்‌, மூடிபில்லாமலும்‌ இருச்‌ 
தமை நோக்கி, உரைச்குப்‌ பொருத்தமாயிருச்குமாறு ஈண்டுச்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொள்ளப்‌ பட்டது பொருத்தமில்லாதவோரிடத்தில்‌ ஒருசெய்யுளை வைச்‌ 
அ இசை யெச்சமாகப்‌ பல சொற்களைக்‌ கூட்டி வலிச்ச பொருள்‌ சொண்டு 
மூடித்தலினும்‌, அதனைப்‌ பொருச்தமுள்ள விட.த்திற்‌ சேர்தது உளை யெழு 
தல்‌ சரொமமென்பது எமது துணிபு, ஏட்டெ சுவடிகளில்‌ செய்புள்‌ வரிசை, 
மாறுபட்டுக்‌ இடத்தலுங்‌ கூடமாதலின்‌, அச்செய்யுட்களை ௮௪௫ வரிசையின்‌ 
படியே வைத்து வலிர்து பொருள்‌ முடிபு சண்டெழுதுதல்‌ ௮த்துணேச்டறப்‌ 
பன்று, பொருண்‌ மூடிபுச்குத்தச அவற்றை இடமாற்றிச்‌ சேர்த்தல்‌' மிகவும்‌ 
பொருத்த முடைத்தாம்‌, இசனால்‌ நாலுக்கு எவ்விசமான்‌ குறைவுபாடுமின்‌ 
றென்பதை அறிஞர்‌ உணர்வா. 

சந்திரன்‌ குளிர்ச்சியையுடையதா யிருர்தும்‌ தன்னுடைய விரச தாபத தி 
ஞாலேசமயக்‌ திக்கு அதுவெப்பமுடையதாய்த்தோ ந்றியமையால்‌ அவள்‌ அதை 
கோக்க, 'குளிர்ச்சி,பொருர்‌ திய இளகிலவை 8ீ இப்படி வெப்பமாகச்‌ சொரி 
தற்குக்‌ சாசணமியாது!” என்று வினவினாள்‌. எவரும்‌ பெண்ணென்றால்‌ இரம்‌ 
குலார்கள்‌; உனக்குப்‌ பெண்பாலாகிய என்‌ மீதும்‌ இரச்சுமில்லையே என்ப 
தோன்ற !சோர்குழலின்‌ மீது சொறரிவதெவன்‌? என்றாள்‌, சர இிரிகை மிகுந்த 
காலத்தில்‌ விரசதாபத்தையுடையார்க்குக்சாதல்‌௮இகப்பட்டு ௮அவர்கள்மன் ம 
த வாதனையால்‌ இளைத்துப்போதல்‌ இயற்கையாதலானும்‌; மர.சனுடை(ப செய்‌ 
கைக்குச்‌ சர்‌ தரன்‌ துணை யாயிருத்தலானும்‌.௮ச்சர்‌ இரனே ௮வனுச்குக்குடை 
யாச ௮மைதலாலும்‌, (மாரன்‌ உனக்குப்‌ பொ. ரவளித்தான்‌ கண்ணி! என்‌ றுங்‌ 
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கூறினாள்‌. அரசர்‌ க.ம்சேனறாதிபஇ.க.ட்கு வெற்றிக்க றிகுவிவகச னெறிறிமாலை 
யை அளித்தல்‌ இயல்பு, ௮து 2பாலவே மன்மதன்‌ தன்‌ துணைவனாகிய ௪ச்்‌.தி.ர 
னுக்குவெற்றிமாலையைக்கொடுத்தானென்க, கண்ணி-இங்கேபூமாலை, இனி) 
சண்ணி யென்பதைப்‌ புட்படுக்குவ்‌ கயிஜறெனச்‌ கொண்டு, பறவையாசிய என்‌ 
னைப்‌ பிடித்து வருத்துதற்கு மன்மதனாகிய வேடன்‌, தன்‌ துணைவனாகஇிய சக்‌ 
இரனிடம்‌ மையலாகிய புட்படுக்குவ்‌ சயிற்றைக்‌ கொடுத்தான்‌ எனினும்‌ 
மையும்‌; இங்கே, சண்ணி-புட்படுக்குங்கயிறு, சூரியன்மறைர்த?த இரவு 
உண்டாதற்குச்‌ சாரணமாதலானும்‌, இரவ கீட்டித்தலும்‌ தன்‌ அயர்ச்‌ கேது 
வாதலானும்‌, சர்‌ இரனுக்கும்‌ மாரனுக்கும்வெற்றிக்கிடமாதலானும்‌, தமயர்‌ இ, 
சூரியனையும்‌, 'புலரா இரவளித்தான்‌ ஈல்லனோ'! என்று கூறினாள்‌. 


ஈசமஇியே-சேய்மைவிளி, இளகிலவ-பண்புச்தொகை, சோர்குழல்‌-வி 
னைத்தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறக்த ௮ன்மொழித்கொசை, சோர்குழலின்‌ மீது 
என்றது தன்மையிற்‌ படர்ச்கைவச்ச இடவழுவமைஇ; என்‌ மீது எனச்‌ சொல்‌ 
லவேண்டுர்‌ தன்மையில்‌ சோர்குழலின்‌ மீது எனப்‌ படர்க்கைச்சொல்‌ சேர்த்‌ 
துச்‌ சொல்லப்பட்ட, எவன்‌-வினாவிடைச்சொல்‌, பொர - வினையெசசம்‌; 
புலரா-பெயரெச்சம்‌, இரவளித்தான்‌ என்பது சூரியனுச்கு வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, *சல்லனோ! என்பதில்‌ ஐகாரம்‌ ஒழிபிசைப்‌ பொருளைத்தச்து நின்றது. 
ஒழிர்த சொற்களைச்‌ தருவது ஒழியிசை யெனப்படும்‌; *ரல்லனோ? என்ப) 
ஈல்லவனில்லை, கெட்டவன என்ற சொற்சள்‌ அமைந்துநிற்றல்‌ காண்க, “ஒழி 
பிசை வினாசரறப்‌ பெதிர்மறை தெரிரிலை, கழிவசை நிலைபிரிப்‌ வென வெட்‌ 
டோவே?? என்பது (கன்‌-இடையியல்‌-௪) சூத்‌ இம்‌, 


தமயந்தி இரவின்‌ வேம்மை கூறல்‌, 


108 வெங்கதிரோன்‌ றன்னை விழுங்கிப்‌ புழமு்கியோ 
கொங்கை யனலிற்‌ கொளுநர்தியோ---இங்கள்‌ 
விரிகின்ற வெண்ணிலவால்‌ வேகின்ற தேயோ 
எரிகின்‌ ற தென்னோ விரா, 

(௫-ள்‌.3இசா-இர்க இரவான'த,வெம்‌-வெப்பமாகிய,க திசோன்‌ தன்னை - 
சூரியனை, விழுங்‌-உட்கொண்டு, (அதனால்‌) புழுங்கியோ-வெப்பத்தை ௮ 
டைச்தோ, (என்னைப்போன்ற விரகதாபத்தை யுடையவர்களின்‌) சொங்கை 
அனலில்‌-தனங்களி னுண்டாகின்றஅச்ினியால்‌,கொளுச்தியோ-பற்றப்பட்‌ 
டோ, திங்கள்‌-சம்‌தரனிட.த்தே, விரிகின்‌ ற-பரவியிருக்கின்‌்ற, வெண்ணில 
வால்‌-வெண்மையரீகிய சர்இிரிகையின்‌ வெப்பத்தால்‌, வேகின்ற தேயோ- 
த௫ச்சப்‌ படுகன்‌ றதினாலோ, என்னோ-வேறு எதனாலோ, ரல (என்‌ 
உடம்பில்‌) சாச்துதலைச்செய்கின்‌ ஐது. [எ-று] 


. சூரியனை விழுங்கியதனாலோ, கொங்கை அனலால்‌ கொளு வப்பட்டோ 
சம்‌ ரரொணத்தால்வெந்ததனாலேயோ, வேறு யாது சாரணத்சாலோ இரவா 


102 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


னத என்‌ உடம்பில்‌ ஏரிதலைச்‌ செய்கன்ற த என்பது இசன்‌ கருத்து. சூரி 
யன்‌ மறைய இருள்‌ வர்தபடியால்‌!அதனை அவ்விரவு விழுங்கிவிட்டதசாகச்‌ தம 
யர்திகுறித்சாள்‌:விரச தாபத்தால்கொல்கை ௮இிகவெப்பமடைர்‌ திருக்குமாத 
வின்‌ அதனை அனவலென்று கூறினாள்‌. விரககெளுக்குச்‌ குளிர்ஈ்த நிலவும்‌ 
வெப்பத்தைச்‌ செய்யக்கூடிய தாதலின்‌ அதனையும்‌ ௮ச்கினியாகவே குறித்‌ 
தாள்‌. அவ்‌ விரவில்‌ வேட்கை வெப்பம்‌ அங்ளுச்சு திசரித்து மிச்ச துயரத்‌ 
தைச்செய்தபடியால்‌,அவ்விரவு உஷ்ணமிக்க சூரியன்‌ முதலியவற்றோடுசேர்ச்‌ 
த தூச்கின்ற சென்று அவள்‌ கூறினாள்‌. *1கெருப்பழத்‌ சேர்க்தக்கால்‌ கெய்‌ 
போல்வதாஉம்‌, எரிப்பச்சுட்‌ டெவ்வசோயாக்கும்‌'? என்றபடி. இரவு சூளிர்ச்சி 
புடையதாயிருர்சாலும்‌, வெப்பமானவற்றோடு சேர்ர்தால்‌ தானும்‌ வெம்மை 
யடைவஅ இயற்கையாதலின்‌ அதனை இவ்வாறு கூறினாள்‌. இசவு சூரியனை 
விழுங்குதலும்‌, சொங்கையனலால்‌ அவ்விரவு கொளாவப்படுதலும்‌, நிலவால்‌ 
வேதலும்‌ இல்லையெனினும்‌, விரக தாபத்தை புடையார்‌ மனம்‌ மாறுபட்டு 
இயற்கைச்கு விரோதமான மாற்றங்களைக்‌ கூறுதல்‌ சுவாபமாதலின்‌, தமயச்‌ 
இயம்‌ இவ்வாறு கூதினாள்‌. இத புலம்பல்‌ என்னும்‌ மெய்‌ பாடு, 


வெங்கதிரோன்‌ - பண்புத்தொகை; வெம்மையென்னும்‌ பண்புப்‌ பகுதி 
மையிறுகெட்டுப்‌ புணர்ந்தது, கதிசோன்‌-சரணெலகளை புடையவன்‌, தன்‌- 
அசைமொழி, புழுல்கியோ, கொளுக்இயோ, வேன்‌ றதேயோ, என்னோ 
என்பலற்றிலுள்ள தசாரங்சள்‌ ஜஐயப்பொருளில்‌ வக்தன. கொங்கையனல்‌- 
ராம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசை, வேடின்றதே என்பஇலுள்ள ஏகாரம்‌ தேற 
றப்பொருள௮, செருப்பு என்னைச்‌ சுடுகின்றது என்பது போல (இரவு 
என்னை எரிச்கின்றது என்பது ௮அமை£தது, 


இகவ நீட்டித்ததந்தத்‌ தமயந்தி ாற்றல. 
109, ஊழி பலவோ ரிரவாயிற்‌ மோவென்னும்‌ 
கோழி கூாரலடைத்த சோவென்னும்‌---அ.மி 
அதயிலாகோ வென்னுஞ்‌ சுடர்மதியம்‌ கான்ற” 
வெயிலா லுடலுருகா வீழ்ர்து, 


(இ-ன்‌.] ஊழி பல-அகேகம்யுகய்‌ உள்‌, [கூடி] தர்‌ இசவுஆயிற்றோ-இச் த 
தர்‌ இராத்திரியாயினவோ, என்னும்‌-என்று தமயந்‌ இ கூறுவாள்‌; [விடியற்‌ 
காலத்திற்‌ கறிகு நியாசச்கூவும்‌) கோழி-கோழிச்சேவலான த, குரல்‌ அடைக்‌ 
துதோ-தான்‌ கூவாமலிருக்குமாறு குரல்‌ அடைக்கப்‌ பெற்றதோ, என்னும்‌- 
என்று சொல்லுவாள்‌, ஆழி-சமுத்தரமானஅ, அயிலாதோ-தாங்கமாட்டா 
தோ, என்னும்‌- என்று சொல்லி வரு தவாள்‌, [இவ்வாறு இரவு நீட்டி ததடி. 
யால்‌ மேலும்‌] சுடர்‌-பிசசாசமுள்ள, ம்‌.இயம்‌-௪௦ இன்‌, கான்‌ ற-சச்ய, வெயி 
லால்‌-['சக்‌திரிசையாகயெ ] வெய்யிலினாலே, உடல்‌-தேசமானத, உருகசா- 
௨௬௫) வீழ்ச்து-படுச்சையிற்‌ சாய்க்து கொண்டு, [௭-௮,] 
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விரக சாபத்தை யுடையார்க்கு ஒரு விராடி கோழும்‌ ஒரு யும்‌ போலத்‌ 
தோற்றுதல்‌ இயற்கையா தலின்‌, அவ்விரவில்‌ சித்திரையின்றி வருச்திய தம 
யச்‌ இக்கு, ஒவ்வொரு சாவிலும்‌ ஏற்பட்ட சாழிசையைக்‌ கொள்ளும்‌ இராச 
சாலம்பல யுகங்கள்‌ சேர்ச்ச சாலம்போல நீட்டி த துத்தோற்றிற்று, அதனால்‌ 
௮வள்‌ ஓவ்வொரு விகாடியிலும்‌ *செடுகேரமாயிற்றே, இன்னும்‌ விடியவில்லை 
யே” ஏன்று கலங்கினாள்‌. ௮அபற்றியே 4ஊழிபலவேர ரிரவாயிற்றோ, 
சோழிகுரலடைச்சுதோ, அழி துயிலாதோ' என்றாள்‌, ஊழி-யுசழாடிவு, பிர 
மனுடைய அபுட்சாலம்‌, விடியற்காலச்தில்‌ கோழிச்சேவல்கூவுதலும்‌, இசாக்‌ 
சாரலத்தில்‌ ௮௪ ஆர்ப்பரிப்பையும்‌ பகற்‌ காலத்தில்‌ ௮டங்கிய ஒவியையுமு 
டைய சமுத்திரம்‌ விடியும்‌ தருணத்தில்‌ முழக்கங்குன்றுதலும்‌ இயற்கையாத 
லின்‌ இரவு நீட்டிச்சபோது வருச்சிய தமையச்‌ தி, (கோழி குரலடைச்தசதோ, 
ஆழிதுயிலாதோ? என்றாள்‌, விரகசெட்குச்‌ சக இரன்‌ குளிர்ச? செெம்மைய£ீக தீ 
தோற்றுமாதவின்‌, அதனை ௪ 'சுடர்மதியங்‌ சான்ற வெயில்‌” என்றார்‌ ஆசிதியர்‌, 


மேலைப்பாட்டும்‌, இச்செய்புளும்‌, £ழ்ப்பாட்டும்‌ குளகமாதலின்‌, மேலைப்‌ 
பாட்டின்‌ ஈற்றிலுள்ள “எரிகின்ற தென்னோவிரா? என்பதனோ, இ௪௫சய்‌, 
பூளில்‌, ஊழிபலவோ ரிசவாயிற்றோ வென்னும்‌? என வருவதைச்‌ கூட்டு 
மூடிக்க, இச்செய்புளின்‌ ஈற்றிலுள்ள “வீழ்ந்து? என்னும்‌ எச௪த்தைகி கீழ்ப்‌ 
பாட்டில்‌ (மெலிவாள்‌?என வரும்‌ முற்றோடுகூட்டி முடித்துச்சொள்க, ஆயிற்‌ 
ரோ, அடைத்ததோ, துபிலாசோ என்பவற்றிலுள்ள ஐகா.ரங்கள்‌ ஐயப்பொ 
ருளன. கோழி குரலடைத்ததோ என்பதில்‌ இனை வினை , அசினை க்குரிய 
முதல்‌ வினையோடுமுடிக்தது ஆழி-ஆழத்தையு/ையது. சுடர்மதியம்‌-இரண்‌ 
டாம்வேற்றுமைத்தொசை, சான்‌ ற-பெயசெச்சம்‌; இது வெயில்‌ என்ற பெய 
ரூடன்‌ முடியும்‌, உருகா-செய்யாவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை யெசசம்‌; இ௮ 
வீழ்ச்து என்னும்‌ ௪௪௪த்‌ இலுள்ள தன்கருத்தாவின்‌ வினையைச்சொண்ட ௪, 
'இனைவினைசினை யொடும்‌ முத லொட௫ஞ்‌ செறியும்‌”? என்பது |ஈன்‌-வினை-௨ ௯] 
சூத்திரம்‌, வீழ்ச்‌ அ-வினையெச்சம்‌; இத, &ீழ்ப்பாட்டில்‌ வந்துள்ள மெலிவாள்‌ 
என்ற முற்றோடு கூடி முடியும்‌. 


வண்டு பறக்கத்‌ தமயந்தி மெலிவாள்‌ என்பது, 
110, ஆடி. வரிவண்‌ டருகே பறக்கவே 
வாடி. மெலிவாள்‌ வனமுலைமேல்‌ அடிப்‌ 


பொறையாகச்‌ சோர்வாள்‌ பொறுக்குமோ மோகத்‌ 
துறைவா யடங்காது அயர்‌. 
[இ-ள்‌.] வரிவ௨ண்டு-இபேசைசளை புடைய வண்‌.டானஅ, அ௮ருகே-௪மீ 
பத்தில்‌, பறச்கவே-[மார்பிலணிக்‌ திருக்கும்‌ மாலையினுள்ள மசரரந்தம்‌ ௫௪ 
லியவற்றை விரும்பி] பூறஈது ஆடுதற்கே, வாடி-மேணி வாட்ட மடைக்து, 
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மெலிவாள்‌-இளைப்பாள்‌, [இங்கனம்‌ அவள்‌ மெலியும்போ மேலும்‌ அவ்‌ 
வண்டு] வனம்‌-அழகுபொருர்திய, முூலைமேல்‌-தனங்களின்மீது, ஓடி. விரைம்‌ 
அசென்று தங்கி) [அதனாலே இயற்கையிலேயே பாரமாயிருச்கும்‌ தனங்க 
ளில்‌ இன்னும்‌ ௮திசமாச] பொறையாக-பாரமாச, |அப்பாரத்சால்‌ இடை 
முன்னிலும்‌ மெலிவதாலே] சோர்வாள்‌- முன்னிலும்‌ அஇசமாசத்‌ தளர்ச்சி 
யடைவாள்‌, [இங்கனம்‌] மோசத்துறைவாய்‌-அசைவழியி னிடக்சே, [உண்‌ 
டாகிய] அடங்காத்துயர்‌- தணியாத துன்பச்தை, (பெண்பாலாகிய அத்தம 
யர்தி] பொறுச்குமோ-தாங்குவளோ, “தாங்சமாட்டாள்‌ என்றபடி ) [௪-௮] 


வண்டு மோகத்தை வளர்த்து விடுவசாதலின்‌, அ௮ஃதருகே பறக்கவும்‌ 
வருஈ தினாள்‌ தமயக இ, இயற்கையில்‌ சனத்திருச்கும்‌ தனங்கள்‌ ஆசை மிகு 
இப்பால்‌ இன்னும்‌ வீங்கும்‌, அதனோடு வேறு பொருளுஜஞ்‌ சேர்ச்சால்‌ பரரம்‌ 
. ௮ இகரிக்கும்‌, ௮ங்வனம்‌ கனம்‌ அஇசரிச்சலே இடைமிகவும்‌ சளர்சக்செயடை 
வதால்‌ விரக சாபத்தை யுடையார்‌ மிசவும்‌ வாட்டமடைவார்‌. அதலின்‌, சமீ 
பத்தில்‌ வண்டு பறப்பதற்கே துயர்‌ கொண்டு வருந்திய தமயச்‌இ, மேலும்‌ 
௮, தனங்சளின்மேற்‌ சேர்ந்து பாரச்தை அதிகப்படுத்த அதனால்‌ மேலும்‌ 
வாட்டமடைர்தனளென்ச. “வனமுலைமேல்‌ ஓடிப்பொறையாக? என்பதற்கு 
அழகு பொருர்திய தனமே பூரித்துச்‌ சுமையாக? எனப்‌ பொருள்‌ கோடலு 
மொன்று (எண்டு அருகே பறக்சவே மெலிவாள்‌? என்பதில்‌ குறைவுப்‌ 
பொருளை உறுஇப்படுக்‌ இச்‌ சாட்டும்‌ தேற்றேசாரங்‌ சொடுத்துச்சொன்ன தற்‌ 
கேற்ப *அவவண்அ முலைமேற்சேச முன்னிலும்‌ வருக்இனாள்‌” என்‌.று.உ.றலே 
சிறப்புடைச்‌ சாசலானும்‌, ஓதெற்றொழில்‌ வண்டுச்கேயன்றிச்‌ சனங்களுக்‌ 
இன்மையானும்‌ ௮ங்கனம்‌ *முலைமேல்‌ ஓடி? என்பதற்குச்‌ *சனம்‌-பூரித்‌.த” 
எனப்பொருள்‌ கோடல்‌ அத துணைச்‌ சறப்பன்‌ றென்ச. மேற்கூறிப்போக்த 
சிறந்த பொருள்‌ இல்லாத விடத்‌ வேண்டு மெனின்‌, இவ்கனம்‌ வலித்து 
பொருள்‌ கோடல்‌ அமையும்‌. மோசதச்சா லுண்டாச்துயர்‌ எவ.ராலுஞ்‌ சூன்‌ 
அற்கருமையாதலின்‌, பெண்ணாயிருச்கும்‌ இவள்‌ பொறுப்பாளோ என்றார்‌ 
ஆரியர்‌, மெலிவாள்‌, சோர்வாள்‌ என்பவற்றில்‌ இயல்பினால்‌ இறச்ச காலம்‌ 
எ இர்சாலமாகச்‌ சொல்லப்பட்டது; இது காலவழுவம இ *விரைவினு மிக 
வினுர்‌ தெளிவினு மியல்பினும்‌, பிறழவும்‌ பெறாஉமுச்‌ காலமு மேற்புழி?? 
என்பது [சன்‌, பொ. ௩௨௩] குத்தம்‌, 


இதில்‌, தமயந்தி, நிலவால்‌ வருந்தித்‌ தனியே 
தளர்நீதமை கூறப்படுகின்றது. 


111, தாங்கு நிலவின்‌ தழல்போய்த்‌ தலைகொள்ளத்‌ 
தேங்குமல்சேர்‌ வண்டு சறைவெ_ம்ப--ஒங்குயிர்‌ப்பின்‌ 
தாமங்‌ கரியாத்‌ தனியே தளர்கின்றாள்‌, 
யாமங்‌ கரியாக வின்று, 
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[ இ-ள்‌. ] தாங்கும்‌-சச்‌ இரனால்‌ சுமக்சப்படுகின்‌ ற, நிலவின்‌.சச்‌ இிரிகையி 
னுடைய, தழல்‌-கெருப்பானது, போய்‌-சென்று, தலை சொள்ள-தமயக்தி 
பின்‌ சரசைச்‌ தனக்கிறாப்பிடமாகப்‌ பற்றிக்‌ சொண்டமையினாலே. [அதா 
வது இரசில்‌ அச்கெருப்பு அதிகரிக்க ௮ச்சழலினறாலே) சேம்‌ - வாசணை 
பொருக்இய, குழல்‌ சேர்‌-கூர்தலில்‌ சேர்ச்‌ இிருக்தின்ற, வண்டு-வண்டானது, 
சிறைவெதும்ப-இறகு வெந்து வருச்தவும்‌, ஒங்கு-அ.இகறிக்கின்‌ற, உயிர்ப்‌ 
பின்‌-௮வர௫ுடைய உஷ்ணமாகிய பெரு மூசசினாலே, [அவளால்‌ மார்பில்‌ 
அணியபட்பட்டிருக்கும்‌ ] தாமம்‌-பூமாலையானது, சரியா2-எரிர்து கரியாகவும்‌ 
இன்று-இர்த சாளில்‌, யாமம்‌-இசலே, சரியாக-இவற்றிற்‌ செல்லாம்‌ சாட்சி 
யாக, [வேஜரோர்‌ துணையமின்றி] தனியே-தனியாக, தஎர்கின்றாள்‌ -த.மயர்‌ இ 
வாடுகின்றாள்‌; [எ-று ] 


சர்‌ திரிகையானது, சக்இரனிடக்தே எப்பொழு ஐம்‌ பெர்ருர்தி யிஞுகி 
இன்றமைபற்றி அதனை௪ *சச்இரன்‌ தாங்கும்‌ நிலவு? என்முர்‌ ஆசிரியர்‌, நில 
வின்‌ தன்மை குளிர்ர் திருச்கு மெனினும்‌, சாமவேதனைப்பட்ட சமயர்இச்கு 
௮ வெப்பச்தையே தருவதாயிருச்கு மாதலின்‌ அதனைச்‌ தழல்‌! என்னார்‌. 
சர்‌ திரிசையாலுண்டான நெருப்பானது தமயச்தியின்‌ சேசத்திற்பட அவ்‌ 
வுடல்‌ வெதும்பி அவ்வெப்பமானது ரித்‌ கேறியது; விஷம்‌ முதலியன 
சரசம்‌ கேறியவுடன்‌ வேதனை ௮.இகரிச்தல்‌ இயல்பாதலின்‌, தமயர்‌ இக்கும்‌ 
அழல்‌ தலைக்கேற வருத்தம்‌ மிசைப்பட்ட த, சிரரில்வெப்பம்‌ அதிகரிக்கவே 
குழலில்‌ சேர்ச்‌ இருந்த வண்டும்‌ இறகு கருகியது. தமயக்‌ இக்கு இங்வனைம்‌ 
உஉல்‌ முழுதும்‌ வெப்பம்‌ அ தஇகறித்திரு்சமையால்‌ அவர டைய மூச்சும்‌ 
தழலாகவே யிருர்தது; ௮ படவே நெஞ்சிலணியப்‌ பட்டிருர்த மாலையும்‌ 
கரிக்தது, தமயக்இ வருச்அம்‌ அக்காலத்தில்‌ பக்கத்திலிரு$5 இரவேயன்றி 
வேறொருவரு மில்லைபா தலின்‌, அ௮வ்விரவே அவளின்‌ துன்பத்மசை யறியும்‌ 
சாட்டியாக நின்றது என்றும்‌, தனியே தளர்கின்றாள்‌ என்றும்‌ கூறினர்‌, 

கொள்ள, வெதும்ப, கரியாக என்பன வினை யெச்சங்கள்‌, தளர்கின்‌ 
ருள்‌ என்பதனோடூ மூடிர்சன. தாமம்‌ சரியா? என்பஇல்‌ கக.ரச்‌ தெரக்கது, 
திளா்ர்சாள்‌ என இறந்தசாலமாக*வ ரற்பாலஅ, சால வழுவமைகியால்‌ நிகழ்‌ 
காலமாக வந்தது. இங்குக்கூறிய விஷயம்‌ முன்ஈடச்ச செனினும்‌, இரா 
லில்‌ எதிர்‌ நோக்கில்‌ வருசல்‌ குறிதது அசைச்சுட்டி இன்று என்ருர்‌ ஆசிரி 
யர்‌. இன்று என்பதற்கு “நாலில்‌, மூன்னே ௮ர்ச விஷயம்‌ சடச்த நாளாகக்‌ 
கூறப்படும்‌ இர்சாளில்‌? என்று பொருள்படும்‌, 

தமயநீதி வருந்தி யிருந்த நிலைமையை அவள்‌ தவஜ்‌ செய்ததாக 

இதில்‌ ஆசிரியர்‌ உருவகஜ்‌ சேய்து கூறுகின்றர்‌. 
119, மையிட்ட சண்ணருவி வார வளைசோரக்‌ 
கையிற்‌ கபோலத தலம்வைத்து--மெய்வரும்‌ இத்‌ 
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சேனிருந்த பூங்கணையே தீயாகத்‌ தேமொமியாள்‌ 
தானிருக்து செய்வாள்‌ தவம்‌, 

(இ-ள்‌.] மை இட்ட-அஞ்சன மெழுதப்‌ பெற்ற, சண்‌-கண்சனினின்‌ 
௮ம்‌, அருவி-மலையாறு போன்ற நீரொழுக்கானது, வார-ஒழுக, வளை-வளை 
யல்‌, சோ. ரகழன்றுவிழ, கையில்‌-க ரத தின்மேல்‌, சபோலக்‌ தலம்‌-சன்ன த்‌ 
தை, வைத்து-சேர்த்து, மெய்வருர்தி-தேசவருச்தக்சொண்டு, தேன்‌-மது 
வானது, இரு*த-தவ்யெ, பூங்கணையே-மன்மசனுடைய புஷ்பபாணமே, 
தீயாக-நெருப்பாக அமைய, தேம்‌-தேன்போலும்‌ இனிய, மொழியாள்‌- 
வார்த்தைகளையுடைய தமயர்தி, இருச்‌அு-அவ்விரவில்‌ தனித்இருர்து, சவம்‌ 
செய்வாள்‌-[ஈளனை அடையவேண்டுமென்று தியாணித்தலாகய] தவத்தைச்‌ 
செய்பவளாயினாள்‌; [ எ-று. | 

“ தமயச்இ, சண்ணீர்‌ சோ.ர, வளைகழல, உடல்மெலிர்து வருச்இச்‌ கை 
யித்‌ சன்னத்தைச்‌ சேர்த்து, வெப்பமான மன்மத பாணத்தின்‌ சேர்ச்மை 
யைப்‌ பெற்றுத்‌ தனித்து களனையே இயானித்‌ அச்‌ சொண்டிருர்‌ ச நிலைமை, 
முனிவர்‌ தவஞ்செய்து போன்‌ றிருர்‌சமையால்‌, ஆரியர்‌ அவளைச்‌ தவஞ்‌ 
செய்வாள்‌! என்றுகூறினார்‌. முனிவர்‌ பசவானிடத் தச்‌ சொண்டபகச்இயால்‌ 
மனமுருகக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு ஆகார மின்றி உடல்‌ மெவிர்‌ ச சல்குவளை முத 
லியன சோரப்‌ பஞ்சாக மச்‌ இயிலிருக்லு த வஞ்செய்தல்‌ இயற்கை; இச்‌ 
செய்கைகளைப்‌ போன்ற செயல்கள்‌ தமயக்கி யிடச் தம்‌ பொருச்‌இ யிருக்‌ 
தனவாதலின்‌ அவள்பாற்‌ றவம்‌ கூறப்பட்டது. இருடியரிற்‌ லெர்‌ சங்கு. வளை 
முதலியவற்றைச்‌ கையிலணிச்‌ திருப்பது வழக்கம்‌, தவ நிலைகளில்‌ சன்னத்‌ 
தஇத் கை வைத்திருக்தலும்‌ ஒரு நிலை. முணிவர்ச்குப்‌ பஞ்சாச்கினி யிருத்தல்‌ 
போலச்‌ தமயக்திக்கு வெப்பமாகிய மலர்ப்பாணங்சளே அச இனியாயின, 

- மையிட்ட-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை. இட்டசண்‌-இதில்செயப்‌ 
டாட்டெவினை செய்வினையாச மாறி வச்சது, கண்ணருவி-ரீச்சப்‌ பொருளில்‌ 
வரத ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, வாச, சோச, வைத்து, வருச, ஆக, 
என்பன வினையெச்சங்கள்‌, செய்வாள்‌ என்பதனோடு மூடியும்‌, சபோலக்‌ 
தலம்‌-சன்ன ச்‌ திணிடம்‌, தேன்‌ இருர்ச என்பதற்கு, வண்டு தங்கிய எனப்‌ 
பொருள்‌ சோடலுமொன்று, அருவி-உவமையாகு பெயராய்‌ அதனைப்‌ 
போன்ற சண்ணீசை யுணர்த்திற்று, தேம்‌-இணிமை யெணினும்‌ அமையும்‌, 
செய்வாள்‌ என்பதில்‌, சால வழுவமைதியால்‌ இறர்தசாலம்‌ ஏ.இர்சாலமாக 
மாறி வந்தது, தான்‌-௮சை, 

தல, நீலவு மறைந்து, இருள்‌ மீதந்தது கூறப்படுகின்றது. 

118. அள்ளிக்‌ கொளலா யடையத்‌ திரண்டொன்முய்க்‌ 
கொள்ளிக்கும்‌ விள்ளாத கூரிருளாய்‌---உள்ளம்‌ 
புசையவே வைத்த பொதுமகளிர்‌ தங்கள்‌ 
இதயமே போன்ற இரா, 
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[இ-ள்‌.]'இசா-அ௮ச்த இசாத்இரியான2, [மேற்கூறியபடி நிலவால்‌ தம 
யதி வருசதிச்‌ கொண்டிருக்கும்போது ஈடுச்சாமத்தில்‌ ௮ர்ரிலவு மறைச்த 
மையால்‌] அள்ளிச்‌ சகொள்ளுத லாகும்படி. [அதாவது: அள்ளிச்‌ கொள்ளும்‌ 
படியான வடிவமுடையதாகி] அடையக்‌்திரண்டு-முழுவதுவ்‌ கூடி, ஒன்றாய்‌- 
ஒன்றாகி, கொள்ளிக்கும்‌ - கொள்ளிச்சஃடைக்கும்‌, விள்ளாத-இடைவிட்டு 
நீவ்காத, கூர்‌-மிகுச்ச, இருளாய்‌-இருளாக, [அதனால்‌] உள்ளம்‌-மனதை, 
புதைய வைத்த - மறையவைக்த, [அதாவது மனதை வேறோ ரிடத்இற்‌ 
செலுத்தி மறைத்துச்‌ தம்மைச்‌ கூவொரிடத்தில்‌ மிகுதியாக வைத்தவர்க 
ளைப்போல நடிச்கின்ற] பொது மகளிர்‌ தங்சள்‌-பாத்தையர்களுடைய, இத 
யம்‌- உள்ளத்சை, போன்றது நிசர்த்தது; [எ-று] 

சுபடம்‌ நிறைச்ச வே௫ிகளுடைய மனதைப்போல, நிலாமறைச்தசாலத்‌ 
இல்‌ தோற்றிய இராவானது இருள்‌ நிறைர்ததாய்த்‌ தோற்றிய 5 என்பது 
இதன்‌ கருத்து, தமயசதி, முன்னிரவில்‌ சோற்றிய சர்‌ இரனால்‌ ம ஈவும்‌ வாடி. 
மயங்கினாள்‌ ; அங்ஙனம்‌ அல்லற்படும்போது ஈள்ளிரவு வர, அன்று பாதி 
யி.ரவில்‌ நிலவு மறையுர் திதியாதலால்‌, அப்பொழுது அச்சர்‌ இரன்‌ மறைந்து 
விட இருள்‌ மிகுச்த தென்க. சச்‌ திரன்‌ மறைச்தது சள்ளிரவிற்றுளென்பமை 
அடுத்த பாட்டில்‌, (இடையாமங்‌ சாலலர்சள்‌ போர்தார்‌? என வருதலால்‌ 
உணர்க. இருள்‌ சைக்கு அகப்படச்‌ கூடாததெனினும்‌, அப்பொழுதுமிகுக்‌ த 
சருமையாய்ச்‌ செறிக்து சட்புலனுச்சோர்‌ வடிவமுடையதுபோலத்‌ தோற்‌ 
நினமையின்‌, சைகளினால்‌ ௮ள்ளிச்சொள்ளும்‌ பொருள்போல விரைங்கிற்று 
இதபற்றியே ஆரியர்‌, அள்ளிக்‌ சகொளலாய்‌ அடையத்திரண்டு? என்ளூர்‌. 
எச்‌ சகைய இருளும்‌ செருப்பின்‌ பிரகாசத்தைக்கண்டால்‌ விலகும்‌, அங்கன 
கிருச்தும்‌ இவ்விருள்‌ அதற்கும்‌ நீங்காத சன்மையுடையதென்று சொல்லும்‌ 
படி. மிகுச்‌.இருச்‌.5.த; ௮௮ குறிச்சே *கொள்ளிக்கும்‌ விள்ளாச கூரிருள்‌? 
என்றார்‌, நெருப்பைக்‌ சண்டவடனே எத்தகைய இரளும்‌ நீங்குதல்‌ இயற்‌ 
கையாயிரூக்க, ஆயர்‌, இங்கனம்‌ கூறிய தென்னையோவெளீின்‌, இரநளின்‌ 
மிகுஇிப்பாட்டை வீளச்சற்கென்க; இதனானே அவ்விருள்‌ கொள்ளிக்‌ சட்‌ 
டைக்கும்‌ நீங்சாகுிருர்ததெனச்‌ தகொள்ளலாசாஅ, தாசிகள்‌ பணத்‌ இன மீதே 
மிகுயம்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி, அதனைச்‌ கொடுத்தாரிடம்‌ ஏட்டுணையும்‌ விக 
வாசம்‌ செலுத்தாதவர்களா யிருப்பார்கள்‌ இவ்வாறு ஈடிச்கும்‌ அவர்களு 
டைய ச௪பட உள்ளமானது மசா அ௮ர்தசா.£2 மூடையதாய்ச்‌ சேர்ர்தார்க்கு 
நீங்காத்‌ துன்பம்‌ பயப்பதாயிருச்கும்‌; ௮வர்‌ சேர்ச்கை யின்பமும்‌ பயனற்ற 
தாகும்‌; இது குறித்தே சாயனாரும்‌ குறளில்‌, 

““பொருட்பெண்டிர்‌ பொய்ம்மை முயக்கம்‌ இருட்டறையில்‌ 

ஏதில்‌ பிணந்தழிஇ பற்று” 


என்னு கூறினார்‌, இவர்களின்‌ . ஈடி.ப்புள்ளத்தைப்‌ பேரலவே இருளும்‌ மனி 
தீர்ச்கு மிச்ச தபரைச்‌ செய்வதாகும்‌; ஆதவினாலே, அவ்விருள்‌ தாசிகளு 


108 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


டையமன இற்குவமையாகச்‌ கூறப்பட்டது. தாசிகள்‌ சபடகெஞ்சைச்சொண்‌ 
டதுபோல, இரவு இருளைக்கொண்ட தென்க, பரத்சையர்‌, பணங்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ பலர்ச்கும்‌ பொதுவாக ஒவ்வொரு சாளினு மனைவியரா பிருக்து ஜீவிப்‌ 
பவாசளாதலின்‌, அவர்கட்குப்‌ பொதுமகளிர்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டு, 
பொ மகள்‌- எவர்க்கும்‌ உரிய பெண்‌, 


கொளலாய்‌, இரண்டு, ஒன்றாய்‌ என்பன வினை யெச்சங்கள்‌; விள்ளாத 
என்ற எதிர்மறைப்‌ பெயைச்சச்கிலுள்ள வினை சொண்டு மூடியும்‌,கொள்ளி- 
கெருப்புறுவிறகு விள்ளூ5ல-இடைவிடுதல்‌, இருளாய்‌-என்பதில்‌, அகவென் 
னும்‌ செயவெனெச்சம்‌, செய்தெனெச்சமாகத்‌ இறிக்து வந்தது, *கூர்‌ இரு 
ளாச இசா பொதுமசளிர்‌ தங்கள்‌ இதயமே போன்றது? எனமுடிச்ச, சொள்‌ 
ளிக்கும்‌ என்‌௪இலுள்ள உம்மைஉயர்வ றப்புப்‌ பொருள. புதைய, இத 
யமே என்பவற்றி ஸிற்றிலுள்ள ஏகாரரங்சள்‌ தேற்றப்‌ பொருளன, வைத்த- 
பெயசொச்சம்‌, மசளிர தங்கள்‌-என்பதில்‌, தம்‌, கள்‌ இரண்டும்‌ சகாரியையிடைச்‌ 
சொஜ்கள்‌; சுள்‌ என்பதைப்‌ பன்மை விருதியெனகச்‌ சொண்டு விகுதிமேல்‌ 
விகுகியெணனினும்‌ அமையும்‌, உள்ளம்‌ புதைய ஙைச்ச பொதுமகளிர்‌? என்‌ 
பதற்கு,பணங்கசொடுத்துத்‌ தங்களைச்சேச்சாருடையமனதைகத்தங்களிடமே 
ப.திபும்படி பொய்யன்பு கட்டி கடித்தபரத்தையர்‌ எனவும்‌ பொருள்‌. 


இதில்‌, இரவில்‌ நகர்‌ காப்போர்‌ வநீதமை கூறப்படுகின்றது, 
ப்‌ 


114, ஊக்கெய சொல்ல ரொலிக்குக்‌ அடிக்ஞுரலர்‌ 
வீக்கிய கச்சையர்‌ வேல்வாளா--கரக்க 
இடையாமங்‌ காவலர்சள்‌ போக்தா ரிருளின்‌ 
புடைவா யிருள்புடைத்தாற்‌ போன்று, 


(௫-ள்‌) ஊச்சிய- மேலே உயர்ச்தப் பட்ட, (அதாவது உசத்த சப்தம்‌ 
தேடு கூறும்‌) சொல்லர்‌-வரர்த்தையை யுடையவர்சளும்‌, ஒலிக்கும்‌-௪ப்‌ இச்‌ 
இன்ற, அுடி-துடி.யெனும்‌ பறை முழக்கத்தைப்‌ போன்ற, குரலர்‌-சண்டத்‌ 
தொனியை யுடையவர்களும்‌, வீச்சய-இறுக்இச்‌ கட்டிய, கச்சையர்‌-இடை 
வாரையுடையவர்களாம்‌, வேல்வாளர்‌-வேலும்வாஞமாகிய அயுதங்களையடை 
யவர்சளுமான, காவலர்கள்‌-காவற்காரர்கள்‌, இருளின்புடை-இருட்டின்‌ பச்‌ 
கத்திலே, வாய்‌-பொருஈ திய, இருள்‌-மத்றொரு இருளான, புடைத்தால்‌ 
போன்று-அ௮தனை அடிச்சுத்‌ தள்ளினதைப்‌ போல, இடையாமம்‌.ஈடுச்சாமத்‌ 
தில்‌,சாக்ச-சசர்காவச்‌ புரிவதற்கு,போர்தார்‌-வம்‌ தார்கள்‌, [எ-று ] 


நடுசிசியில்‌ ககர்சாப்போர்‌, தங்சள்‌ சாவற்றொழிலைப்‌ புரிதற்கு வந்தன 
சென்டபது இசன்கருத்து, ஊக்கிய சொல்லர்களும்‌ ஒலிககுச்‌ அடி.ச்கும்லரும்‌, 
வீசகியகச்சையரும்‌, ேேவலாயு தச்தையும்‌ வாளாபுதச்சையுமுடையவர்களுமா 
யஇடையாமங்காவலர்கள்‌ ,இருளின்‌ புடைவாய்துருள்புடைழ்தாற்போன்று 
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ஈகர்‌ சாக்கப்‌ போச்தார்‌ எனஇயைச்சு. ஒவ்வொரு இராஜாங்க ஈகரத்திலும்‌, 
சோசரால்‌,மனிதர்ச்குத்‌ தீங்குரேராதிருக்கும்வண்ணம்‌இராக்காலத்தில்‌,ககர்‌ 
சாப்போர்‌, இராஜ கட்டளைப்படி தெருக்சடோறும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றித்‌ இருடர்‌ 
, அஞயோடமொறு, பெருர்தொணியிட்டுச்‌ சாவல்புரிவது வழக்சம்‌, அவ்வழக்‌ 
சத்‌ இன்படியே அன்று இராக்காவலர்கள்‌ வச்தனர்‌. 'இடையாமக்‌ காவலர்‌ 
கள்‌ போக்தார்‌' எனவே, அப்பொழுது ஈடுச்சாம மாயிற்றென்பது தானே 
போதரும்‌, காவற்காரர்கள்‌ பெருர்‌ தொணியிட்டுக்‌ கூவுவார்க ளாதலின்‌, 
(ஊளச்சய சொல்லர்‌, என்றும்‌, அ. ஞ.ரலர்‌? என்றும்‌ கூறினர்‌ ஆசிரியர்‌, அடி- 
மலைச்சார்பாகிய குறிஞ்சி நிலத்திலும்‌, பாலைரிலத்திலும்‌ முழக்சப்படும்பறை) 
இத,திக்கிடச்கூடிய பேசொலியையுடையது கச்சையா என்பதற்குச்சல்ல 
டத்சை யணிந்தவர்க ளென்றேனும்‌, கவசத்தை யணி-தவர்க ளென்றேணும்‌ 
பெருள்கூறினும்‌ ௮மையும்‌, காவலர்கள்‌, இருளில்‌ சரியு இரு டாகு இகள்‌ 
போன்று விளங்குவார்சளாதலின்‌, அவர்கள்‌ வச்தது,அவ்விருவில்‌ வேறு எல 
இருள்சள்‌ புகுர்‌து அதனை அடித்து விலச்‌ தீவதுபோன்‌ நிரு? ௪௮. சொல்லார்‌ , 
குர்லர்‌,சச்சையர்‌,வேல்வாளர்‌ என்பன இருபெயரொட்டுப்‌ பண்படிகளாய்க்‌ 
காவலர்‌ என்றபெயசோடு,, சொல்லரும்‌ கு.ரலரும்‌ சச்சையரும்‌ வேல்வாளரு 
மாய சாவலர்சன்‌ என்‌ றுவிரிர்துமுடியு ம;இவற்றுள்‌எண்ணம்மைகள்தொக்‌ 
சன்‌, யாமங்காவலர்‌-ஏன்பதில்‌, *சேற்றுமைமப்போய்‌ வலிமெலியறழ்வம்‌, 
அல்ஙழியுயிரிடை வரினியல்பும்முள?? என்னும்‌ (கன்‌.மெஃபு. 17. ம்‌ சூத்‌ 
இர) விஇயால்‌ மெலி உறழ்ந்தது, புடை எழ்னுருபு, 


நடுநிசியில்‌ உலகத்தார்‌ உறங்கினமை 
இதில்‌ கூறப்படுகின்றது. 

115. சேமங்‌ களிறுபுகத்‌ தீம்பாலின்‌ செவ்வழியாழ்‌ 
தாமுள்‌ ஞறைபுகுதத்‌ தார்வண்ட--காமன்றன்‌ 
பூவாளி யைந்திற்‌ புகத்‌ துயில்‌.புக்கதே 
ஒவாது முக்கீ ௬லகு, 

(௫-ள்‌.) சளிறு-யானையான ௪,சேமம்‌-காவலிடத்தை, பச: சேரவும்‌, £ம்‌- 
இத்‌ இப்பான,பாலின்‌-பாலைப்போன்ற, செவ்வழி-செய்வழிஎன்னும்பண்ணை 
புடைய,யாழ்தாம்‌ வீணைகள்‌, உறையுள்‌-உறையினுள்‌ ளே, புகு சஏம்‌-சேவும்‌, 
தார்‌-புஷ்பக்சள்‌ மொய்க்கின்ற, வண்டு-வண்டுகள்‌, சாமன்தன்‌-மன்மதனு 
டைய,பூவாளிஐர்‌ இல்‌-ஐர்‌அுபாணங்களாஇயமலர்களில்‌,புக-சேரவும்‌, மூத்நீர்‌- 
மூவசைநீர்சளாகிய சமுத்‌இரத்தாற்குழப்பட்ட உலகு-உலகமானது,ஒவாது- 
நீங்காமல்‌, துயில்‌ புச்சது-அரச்கத்திற்‌ சேர்க்தது; (நித்திரை செய்தது) எ-று. 


உ சளிறு சாவலிடத்மைச்‌ சேரவும, யாழ்‌ உறையுட்பிரவேரிக்கவும்‌,௨ ண்டு 
கள்‌ புஷ்பங்களிற்சேர்ர்‌ அ பதவாமல்தங்கவும்‌,உலகம்நித்‌ திரை செய்தது எண்‌ 
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டது இதன்கருத்து, ஈள்ளிசவில்‌, யானை, கூடத்திற்சட்டுத்‌ தறியிற்‌ சட்டப்படு 
நீலும்‌, முன்னிரவில்‌ யாழ்‌ வாசத்‌ அச்கொண்டிருச்‌ தவர்கள்‌ அதனை நிறுத்தி 
வீணையை உறையிற்‌ சேர்த்தலும்‌, பறந்து பற்பலவிடங்களிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ 
வண்டுகள்‌ பறத்தல்‌ ஒடுங்கி கல்ல மலர்சனிற்சேர்ர்தொடுங்கலும்‌,மனிதர்‌ எல்‌ 
லாச்சாரியங்களையுமொடுக்கி நித்திரைசெய்தலும்‌ இயற்கையா தலின்‌,*யானை 
முதலியன இங்ஙனமாக உலசம்நித்‌திரைசெய்த.து” என்றுரைத்சார்‌ ஆ௫ரியர்‌. 
பண்களில்‌ செவ்வழிப்பண்ணானஅ கெய்தநிலப்‌ பண்‌) மிச்கஇனிமை பொருசர்‌ 
இயது;வீணையில்‌ வா௫ச்கப்படும்‌ பண்சளில்‌ இதுமிக உயர்ந்ததாம்‌, ஆதலின்‌, 
இவ்விசை இம்பாலின்‌ சுவையோடு உவமை கூறப்பட்டது; மாழுச்குச்‌ செவ்‌ 
வழி மிசசறக்த தென்பது தோன்ற, செவ்வழி யாழ்‌? என்‌ நவ்‌ கூறினார்‌. 
முன்னிரவுகேரத்தில்‌ மலர்கள்மலரும்‌; அங்கனம்‌ மலருர்‌ தருணச்தில்வண்டு 
சள்ஒவ்வொருமலரிடத்தும்‌ இசைபாடிப்பறக்துசென்று இதழ்குடைச்‌ துமக 
சச்தமுண்டுதேன்பருடச்சளித்தாடிச்சஞ்சரிப்பன வாம்‌;எனினும்‌, ஈடுச்சாமத்‌ 
இல்‌ அவை ஒவ்வொரு உயர்ச்தமலமிற்‌ சேர்க்து இதழ்குடைச்தபடியே பறத்‌ 
தல்‌ ஓடுங்‌இத்‌ தங்கிவிடும்‌; ரில வண்டுகள்‌, இசாக்காலத்திலும்‌ சஞ்சமிக்கச்‌ 
கூடியனவாயினும்‌, ஈூநி௫யில்‌, இரவிற்சஞ்சரிக்கும்‌ பேபு முறகங்கு மாதலின்‌, 
அவைகளும்‌ ஒடுங்குசல்‌ இயற்கை. வண்டுகள்‌ பற்பல மலர்கலிற்‌ சேர்வன 
வெணினும்‌, விசேஷமாக உயர்க்த மலர்சளிற்‌ சேர்வது இயற்கையினாலும்‌, 
மலர்சளில்‌ மன்மதனுக்குப்‌ பாணங்சளாச அ௮மைச்த மலர்களே சிற்‌ தன 
வாதலினாலும்‌ 'தார்வண்டு சாமன்றன்‌ பூவாளி ஐச்‌.தித்புக” என்றார்‌ ஆசிரியா, . 


(சேமங்களிறு புச! என்பதை, களிறு சேமம்புச எனமாத்றுக, புக,புகுத 
என்பன செய வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌; புகீகத என்ற முற்‌ 
ஜோ முடியும்‌, இம்பால்‌-பண்புத்தொகை, பாலின்‌ என்பதில்‌, இன்‌ - உ௮. 
மவுருபு, செவ்வழியாழ்‌ - இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, யாழ்தாம்‌ 
என்பதில்‌, தாம்‌-சாரியை, *காமன்தன்‌? என்பதில்‌, சன்‌-சாரியை (பூவாளி 
ஐர்‌தில்‌? என்பதை, *வானி ஐது பூவில்‌'எனமாற்றிப்‌ £பாணங்களாகிட ஐர்து 
மலர்சளில்‌? என்று பொருளுளைச்ச முந்நீர்‌ - மூன்றுவகை நீர்கள்‌; அவை 
யாவன. ஆற்றுகீர்‌, ஊற்றுநீர்‌, வேற்று5ர்‌ என்பனவாம்‌;சமுத்‌.இிரம்‌இம்மூன்‌ று 
நீர்களையுடையதாம்‌; அதனாற்‌ கடல்‌ முர்நீர்‌ என்னும்‌ பெயர்பெற்றது. நீரின்‌ 
பெயர்‌ சடலுக்சாய்‌ வர்தமையின்‌ இஃதாகு பெயராம்‌, உலகு-இடவாகு 
பெயராய்‌ உலகத்திலுள்ள மனிதரை யுணர்த்து மாதலின்‌, (உலகு அயில்‌ புசி 
௪.த? என்பதற்கு, (உலகத்தார்‌ உறங்கினார்கள்‌! என்று பொருள்‌, 


அந்த யாமத்தில்‌ பேயும்‌ உறங்கிற்றென்பது 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது. 
116. ஊன்றின்‌ றுவகையா லுள்ள வுயிர்புறம்பே 
தோன்றப்‌ கழமுதுச்‌ துயின்றதே--தான்றன்‌ , 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 111 


உரைசோரச்‌ சோர உடல்சோர வாயி 
னிசைசோரக்‌ கைசோர நின்று, 


(இ-ள்‌.) ஊன்‌ - மாமிசத்தை, இன்று - புசித்து, உலகையால்‌ - அதன்‌ 
பொருட்டு, உண்டாகிய சந்தோஷத்‌ கினால்‌, உள்ள-தனச்குள்ளே அடவ்க 
யிருக்கின்ற, உயிர்‌- மூச்ச, புறம்பே-வெளியில்‌, தோனறும்‌-௮திசரிச்‌ தலிசும்‌ 
படியான, சமுதும்‌-பேயும்‌, தன்உை-தன்னுடையவார்த்தை, சோரச்சோ... 
மிகத்‌! தள.வும்‌,_டல்சோச-சேகசமானது தளர்ச்சியடையவும்‌, வாயிக்‌ இரை- 
வாயினிடமாச வள்ள உணவானது,சோர-சோர்க்துவிழவும்‌கைசோர-.ரங்க 
ளும்‌ தள.ரவும்‌, நின்‌ று-தள்ளாடிநின்று சொண்டு, துயின்றது ல அரங்கிற்று.. 

இசாச்சாலத்தில்‌ தாக்சமின்றிச்‌ சஞ்சரிக்சச கூடியேயும்‌ ௮௩த இடை 
யாமத்தில்‌ 'ரிச்‌இரை செய்த தென்பது இதன்கருச்து எனவே, ௮ர்‌ கன்னி 
சவு௪.த்‌.தை சயினசையும்மயக்கி விடச்கூடியதென அவ்விடையாமத்‌தின்‌ வன்‌ 
மை கூறப்பட்டது, ஈள்ளிசவில்‌ பேயும்‌ ஒருமுகூர்த்தசேரம்‌ அங்குமென்‌ 
பது உலசவழசக்கு; இவ்‌்னம்பேயு£ தாங்கும்‌ இடையாம சே ரச்சை, வயிரவர்‌ 
காவல்‌ சோ மென்பர்‌ சிலர்‌; வயிமவர்‌ காவலில்‌ எதவும்‌ இயங்கா தென்பது 
தொன்றுதெட்டு வரும்‌ வழக்கு, பேய்‌ விலாப்புடைக்க ஊனை த்தின்‌ றிருப்ப 
தால்‌ மூச்சுத்‌ இண தி விடுதல்‌ இயற்கை, தூக்கம்‌ வருங்காலத்தில்‌ வார்ச்தை 
தூமாறுதலும்‌, உடல்‌ சோருதலும்‌ வாயிலுள்ள உணவும்‌ ஈழுவி வீழ்தலும்‌, 
சை சோர்தலும்‌ இயற்சை யாதலின்‌ இங்கே தாச்சத்தில்நி சற பேய்க்கும்‌ 
அச்‌ குணங்களுண்டாயின, 

உயிர்‌ புறம்பேதோன்றுங்கமுது என்பதில்‌, உயிர்‌ தோன்றும்‌ என்னும்‌ 
இனை வினை சமுது என்னும்‌ மூதலொடு சேர்ந்து முடிர்தது தோன்றும்‌- 

பெயசெச்சம்‌- கழுதந்துயின்றது என்பதில்‌, 4இரவில்‌ தூங்காதவலிய இயற்‌ 
- சையுடைய பேயையுச்‌ தாங்கவைத்தது ௮அவ்விடையாமம்‌?எனப்‌ பொருள்பட 
டுக்‌ கழுது முகத்தான்‌ ௮ச்சள்ளிரவின்வலியசன்மை தோன்றுதலால்‌,கமுதும்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளு; *குறவருமருளுவ்கு 
ன்று? என்பது இதற்குசாரணமாம்‌; இனி, அவ்விரவுங்கழுதும்‌ இழி தன்மை 
புடையன வாதவின்‌, உம்மையை”இழிவு சிறப்புப்‌ பொருளதெனச்‌ கோடலு 
மொன்று, தான்‌-௮சை. சேஈ£ச்‌ சோர - மிகையென்னும்‌ பொருணிலையால்‌ 
வந்த சொல்லடுக்கு, * அசைநிலை பொருணிலை யிசைரறிறைச்‌ கொருசொல்்‌, 
இரண்டு மூன்றுசான்‌ செல்லைமுறை யடுக்கும்‌?? என்பது விதி, 


நள்ளிரவில்‌ தமயந்தி வரந்தீனமை கூறப்படுகின்றது. 

117. ௮ன்தி லொருகண்‌ டுயின்றொருகண்‌ ணாாவத்தால்‌ 
இன்றுணைமேல்‌ வைத்தூறங்கு மென்னுஞ்சொல்‌-இன்று 
தவிர்ர்ததே போலவாரற்றிச்‌ சாம்புகின்ற போதே 
அலீழ்ரந்ததே கண்ணீ ரவட்கு, 


112 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


(இ-ள்‌.) அன்றில்‌ - அன்றிலென்னும்‌ பறவையான, ஒருசண்‌ ஒரு 
கண்ணால்‌, துயின்று - நிச்திரைசெய்து, ஒருசண்‌-மற்றொருசண்ணை, ஆர்வத்‌ 
கால்‌-(அன்பினாலே, இன்‌-இணனிமைய: கய, துணைமேல்‌-தன்‌ இணையின்மேல்‌, 
வைச்து- செலுத்தி, உறங்கும்‌ என்னும்‌ - தூங்கும்‌ என்று சொல்லச்கூடிய, 
சொல்‌ - வார்த்தையானது, இன்று - இன்றைக்கு, தவிர்ச்ததேபோல்‌.நீல்இ 
விட்டதைப்போல, அரற்றி- கதறி, சாம்புகின்றநபோத-கூட்டில்‌ அச்சத்‌ 
தால்சன்‌ இயற்சையையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிர்தொடுங்கும்‌ அக்ஈள்ளிரவில்‌, அவட்கு- 
அர்தத்‌ சமயச்‌இகச்கு, கண்ணீர்‌ சண்ணீரானது, அவிழ்ச்சது - விரசவேதனை 
யால்‌ ஒழமுகலாரயிற்.று; [எ-த.] 

இணைபிரியாத ௮ன்றிலும்‌ இணைபிரிர்து நித்திரையால்‌ கூட்டில்‌ ஓடுங்க த்‌ 
தச்ச இடையாம கேரத்தில்‌, தமயர்கி சண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சலங்கனொள்‌ என்பது 
இ௫ன்‌ கருத்து, அன்றில்‌ இராச்சாலச்இல்‌ நித்திசை செய்யும்போது உட 
இணைபிரியாது ஒருசண்ணைத்‌ தன துணையின்‌ மீது செலுத்தி விழித்துக்‌ 
சொண்டு மற்றொரு சண்ணை மூடி நிக்திரைசெய்யும்‌, இதுபற்றியே 07-ம்‌ 
செய்யுளில்‌, அன்‌ றில்‌ அணை யிழப்ப? என்பதற்கு, அன்‌ றிலான௫ இரண்டெ 
ன்னுச்தன்மை,நீங்கிக்‌ சழுச்தொடு கழுத்தைச்‌ சேர்த்துத்‌ தணையோ டொன்‌ 
ரூய்கீ கூட்டில்‌ சேர என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டு. இங்கனம்‌ அன்றில்‌ 
இணைபிரியா திருப்பினும்‌ நடுச்சாமத்கில்‌ தச்சம்‌ மிகு இப்படுமாதலின்‌ ௮ச௪ம 
யத்‌ தில்‌ லமுறைகூவி இரண்டு கண்களையும்‌ மூடி. இணையைப்பிரிச்ு சற்றே 
அங்கும்‌, அதுபற்றியே, அன்‌ றில்‌ ஒருசண்‌ யின்‌ ரறொருகண்‌ ஆர்வத்தால்‌ 
இன்‌ நுணேமேல்‌ வைத்துறங்கு மென்னுஞ்‌ சொல்‌ இன்று தவிர்ச்சதேதபோல 
மற்றிச்‌ சாம்புசின்றபோது?? என்றார்‌ ஆ௫ரியர்‌; இசனானே இடையாமத்இன்‌ 
வன்மை கூரப்பட்டது;இது,ேே லைப்பாட்டில்‌ 'கழுதுர்துயின்‌்றத”என்றதரல்‌ 
இடையாமத்துயர்வை விளச்கினதுபோலஅமைச்தஅ,அன்‌ றில்பிரிக்தொடும்‌ 
குஞ்‌ சமயத்தில்‌ கூவியது, “ஒரு கண்ணைக்‌ துணைமேல்‌ வைத்‌ துறங்கும்‌” 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ தன்‌ பிரிவால்‌ பொய்த்துப்‌ போய்‌ விட்ட தென்று கருதி 
அதன்பொருட்செ கதறுவது போன்‌ றிருக்சது. அதனானே, ஒரு சண்‌ ஆர்‌ 
வத்தால்‌ இன்றுணைமேல்‌ வைச்‌ தூறவ்கு மென்னஞ்‌ , சொல்‌ தவிர்ர்ததே 
போலரரற்றி53 என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ அ௮ன்றிலும்‌ இங்கனம்‌ சதறித்‌ தணையைப்‌ 
பிரிக்‌ தொடுங்கச்‌ சண்ட தமயச்தஇக்கு அர்‌ ஈள்னிரவில்‌ முன்னைச்‌ காட்டினும்‌ 
விரசவேதனை ௮.இகரித்தமையால்‌ அவள்‌ சண்ணீர்விட்டுச்சகலங்கனொளென்ச; 

அன்றில்‌ என்பதில்‌ உயர்வு இறப்பும்மை தொக்க து, போதே, அவிழ்ச்‌ 
தீதே என்பவற்றி னீற்றேகாரல்கள்‌ ஈற்றசைகளாம்‌ 

இதில்‌ தமயந்தி இரவு விடியாதிரத்தற்த வருந்திப்‌ 
புலம்பினமை கூறப்படுகின்றது. 
118, உடைய மிடுக்கெல்லா மென்மேலே யோச்ச 
விடிய மிடுக்கின்மை யாலோ--கொடியன்மேல்‌ 
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மாகாதல்‌ வைத்ததோ மன்னவர்த மின்னருளேோச 


வேகாத தென்னோ விரா, 


(இ-ள்‌.) (மேலைச்‌ செய்புஸிற்‌ கூறியவாறு சண்ணீர்‌ விட்டுச்‌ சலல்யெ 
த.மயர்தி இரவுநீட்டிச்‌ இருப்பதை கோக்கு) இரா-இர்ச இரவானது, உடை௰ 
மிரகச்செல்லாம்‌-சனச்குரிமையானபலமெல்லாவற்றையும்‌, என்‌ மேலே-சணித்‌ 
இருப்பவளாயெ என்மீது, ஐச்‌9-செலுத்இிவிட்டு, விடிய-விடுவதற்கு, மிடுச்‌ 
இன்மை பாலோ-வல்லமை யில்லாமற்‌ போனபடியினாலேயோ, கொடியன்‌ 
மேல்‌- (இவ்வாறு ரான்‌ தனித்திரு அ கலங்கச்செய்த) சொடியவனாகிய ஈஎன்‌ 
மீது, மா-சிறர்த, சாதல்‌ வைச்தசதோ-சகான்‌ ஆசையை வைத்துப்‌ பிரிய மன 
பில்லாமலிருப்பதனணாலோ, மன்ன ௨ர்கம்‌-௮ங்வனம்‌ தன்னால்‌ விரும்பப்‌ பட்ட 
சளபூபதியினுடைய, இன்‌ ௮ருளோ.இணிய கிருபையினாலேயோ, (அதாவது 
அவர்‌ தன்மீது இருபையைச்‌ செலுச்சிக்கொண்டிருப்பதினாலோ) என்னோ- 
வேறு எச்சாரணத்தாலோ, ஏசாத.து நீங்கி விடியாமலிருப்ப௫; [எ-று] 


இரவு நீங்சாமலிருப்பத, தன்பலமுழு தையும்‌ என்மேற்‌ செலுத்தித்‌ 
தனக்கு விடிவதற்கு உல்லமையில்லாமற்‌ போன இனாலேயோ, தான்‌ ஈஎன்‌ 
மீது ஆசை வைத்து அவனை விட்டு நீங்கத்‌ தனக்கு இஷ்டமில்லாமலிருப்பத 
ளாலோ, மன்னவர்‌ அருளைப்‌ பெற்றுச்சொண்டதனாலோ, வேறு எச்சகாரணத்‌ 
தாலோ என்ப இதன்‌ சருச்து, தமயந்தி, தனக்குமிகீகதுயாத்தைச்‌ செய்து 
கொண்டிருர்ச இசவை, தன்னைப்போலவே ஒரு பெண்ணெனவக்‌ ௮௫ம்‌ 
தன்னைப்போல சளனமீது காதல்சொண்டிருப்பதாசவும்‌, அதனாலேயே சக்க 
எத்திப்பகைமை கொண்டு தனக்டிடர்செய்வதாகவும்‌, ௮2 சாதல்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதம்குரளனும்‌அதன்‌ மீதுகருபை செலுச்தியதாசவும்‌ அங்வனம்்‌௮வன்‌ 
இருபையைப்‌ பெற்றுக்‌ சொண்டிருப்பதனாலே3?ய அது நீங்க இஷ்டமில்லா 
இருப்பதாசவும்‌ குறிசது இங்கனம்‌ கூறினாளென்ச, ஈளன்‌ தனக்குமாத்திரம்‌ 
கொடுளை செய்தவனாதலின்‌ அதற்குத்‌ சக அவனை முதலிற்‌ கொடியன்‌; 
என்றும்‌, இரவின்‌ மேல்‌ இன்னருளைச்‌ செலுத்தியசால்‌ அதற்குத்‌ தகப்‌ 
பின்னே மன்னவர்‌ என்றும்‌ தமயர்இி கூறினாளென்ச, காதன்மிச்குடையார்‌ 
கும்சாதலரை இங்ஙனம்‌ தாழ்த்தியும்‌ உயர்த் இபும்‌ உறுவது இயற்கை,இரவின்‌ 
மேல்‌ இவ்வாறு இல்லாத தன்மைகளை யேற்றி ஒரு பெண்ணெனக்‌ குறிச்‌ 
அக்‌ கூறியது காதன்‌ மயச்சானிசழ்ச தென்ச. ஒருவர்‌ ஒரு காரியத்தில்‌ 
சங்கள்‌ பலமுழுவதையுமசெலுத்திவிட்டால்‌ மற்றொரு காரியத்தைச்‌ செய்வ 
தற்கு வலியற்றவராய்‌ விவது இயற்கை; அதனாலேயே, :மிரிச்செல்லாம்‌ 
என்மேலே இச்சி விடிய மிடுச்கின்மையாலோ? என்றாள்‌ சமயச்‌ தி, 


இன்மையாலோ, வைத்ததோ, இன்னருளோ,என்னோஎன்பவற்றிலுள்ள 

தகா. ரன்கள்‌ ஐயப்பொருளில்‌ வந்தன, சற்றடியை (வேகாத தென்னே 

விரா। எனப்‌ பாட மோதி, *இரா வெர்து போகாம விருப்பதென்னோ' எனப்‌ 

பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌; வேதற்கேது வேது மின்மையானும்‌, இங்கு நீவ்‌ 
12 


114 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


காதிருத்தலை எடுத்‌ அச்‌ கூறுதலே மிகப்‌ பொருச் ச மூடைத்தாகலரானும்‌ அவ்‌ 
வுரைபொருச்தாமையுணர்ச, வைத்‌ சதோ, இன்னருளோ, என்னோ என்பவர்‌ 
௮ள்‌ ஆலுருபுசள்தொக்கிரின்றன. முூன்௮ச்சுப்பிரதிசளில்‌ இச்செடயுள்‌ 122. 
ஆவதாகச்‌ சேர்க்சப்பட்டிருர்ச தெனினும்‌ அச்வயத்திற்கும்‌ பொருண்‌ முடி 
புக்கும்‌ தச இவண்‌ சேர்த்துச்‌ கொள்ளப்பட்ட. 


இதிலும்‌, இரவின்‌ கொடுத்‌ செயல்‌ தறித்துத்‌ 
தமயந்தி புலம்பினமை கூழப்படுகின்ற து, 


119 எழுலகுஞ்‌ ரூழிருளா யென்பொருட்டால்‌ வேகின்ற 
அழ்தயர மேதென்‌ றறிகிலேன்‌--பாழி 
வரையோ வெனுகெடுந்தோண்‌ மன்னாவோ தின்னும்‌ 
'இரையோ விரவுக்‌ கியான்‌, ப 


(இ-ள்‌.) என்‌ பொருட்டால்‌-என்றிமித்தமாச, எம்‌ உல௰ும்‌-எழு உலகங்‌ 
களையும்‌, சூழ்‌ சுழ்ச்ற, இருள்‌ஆய்‌ இருல்‌ உண்டா௫, எறிகின்ற - எகிஏன்ற 
தனாலேற்பட்ட, அழ்துயரம்‌-அழ்ச்ததன்பமான ஐ, ஏசென்று-எதனால்‌ உண்‌ 
டானதசென்று, அறிகிலேன்‌ - சான்‌ அறியேன்‌, பாழி-வலிமைபுள்ள , வரை- 
மலைபோன்ற, நெடுக்தோள்‌ - நீண்டகதோள்களைபுடைய, மன்னா - ஈளமசாரா 
சனே!, இன்னும்‌ - இன்னமும்‌, யான்‌-ரான்‌ - இரவும்கு-இவ்விசாத்‌ இறிக்கு, 
இடையோடு உண்ணும்‌ உணவேர?, ஒ-ஐயோ!, ஓது - நீ கூறுவாயாக, என்‌ 
னு 2-என்று சமயர்தி கூறுவார்‌ ; (ஏ-று) 


எழுலகு என்றது சப்த திவசளை; ஏழுஇவுகளைக்‌ சொண்டசே இவ்‌ வலச 
மாதலின்‌, இதனை எழுலசென்ரார்‌ ஆரியர்‌. இருளின்மிகுதி, தமயக்கிக்சே 
வேதனையைச்‌ செய்துசொண்டி.௫ர்‌. சமையானும்‌, அவ்விராளால்‌ வெப்பம்‌௮இ 
கரித்‌ இருந்சமையானும்‌, அவள்‌, :என்பொருட்டால்‌ எழுலகுஞ்‌ சூழ்‌ இரு 
சாய்‌ வேடின்ற ஆழ்துயரம்‌'என்றாள்‌ சமயக்திபெ "ருட்டாகவே இருள் மிகும்‌ 
அ எரிச்சலைசசெய்து அவளுக்கு வேதனையுண்டாச்‌இய து எனினும்‌ ௮ஃ 
தன்னது குறித்துச்‌ செய்சிறதென்பது விள.ங்சாமையின்‌ அவள்‌ “ஏதென்றறி 
கிலேன்‌ ' என்‌ நங்‌ கூறினாளென்ச, அள்பமேலிட்டவர்‌ தீங்சள்‌ தயாத்தைத்‌ 
தவங்கள்‌ அருமைச்சாதலரிடத்தே கூறுசல்‌ இயற்கையா சலின்‌, தமயர்இயம்‌ 
தன்அுயாச்சைச்‌ தனச்சனிய௫உனாகய ஈளனை: விளித்து அவனிடத்தே கூறி 
னாள்‌. இரவானத தமயர்‌ இயைச்‌ சன்‌ உணவைப்‌ போல விழுங்கிச்சொண்டி 
ருஈ,தமையின்‌ , அவள்‌,முன்னர்சான்‌ இவ்விரவின்‌ வாய்ப்பட்டுமீட்பாசின்‌ தி 
அயாகொண்டுவரு * இனோம்‌; இப்போதுசம்காதலனாகய ஈஎன்‌ இச்சசறில்வச்‌ 
இருர்துக்கூட ஈரம்‌ ஏன்‌ வருச்தவேண்டும்‌; அவனிடம்‌ முறையிட்டால்‌ விரை 
வில்‌ அவன்‌ ஈம்துயாத்தை நீச்குவன்‌? என்டிது குழித்சே இங்வம்‌ சளானை 
விளித்து, “மன்னா! யான்‌ இன்னும்‌ இரவுக்கிையோ இது”? என்று சன்னுூற 
யைக்‌ கூறி முறையிட்டா ளென்க. “இன்னும்யான்‌ இ.ரவச்சரையோ?! என்‌ 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 115 


ததனால்‌,'ரீ இங்கு வக்திருக்‌ தங்கட கான்‌ இரவுக்கிசையாசலாமா? விரைவில்‌ 
வக்து என்னை விடுதலை செம்‌”? என்பது தானே அமையும்‌, 


குழ்‌ இருள்‌ - வினைச்தொசை, வே௫ூன்றதுயமம்‌ - நூன்றாம்வேற்றுமை 
யுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ றொக்கசொகசை ;இதஇில்‌ கேகன்ற என்னும்‌ பெயரெச்‌ 
சம்‌, துயரம்‌என்னும்‌ கரரியப்பெயரைக்கொண்டு முடிர்த.௮, அம்புபட்‌ ட்புண்‌, 
சங்கு சுட்ட சுண்ணாம்பு, தரிசிவெர்ச சோறு என்பவற்றிற்போல, “அறிதி 
லேன்‌? என்பதல்‌, இல்‌-என்பது ஆற்றற்‌ பொருண்மையை உணர்த்தும்‌ ஒரு 
வகை இடை. நிலை; இம்முற்றில்‌ எதிர்மறை அகாரம்‌ புணர்க்து கெட்‌ 
டது, பாழி வரை.நகெடுந்கோண்‌ மன்னா' இன்னும்‌ யான்‌ இரவுச்‌ையோ 
ஒ 2௮! எனச்‌ கூட்செ. மூன்றாமடியி லுள்ள ஐஓ-இரங்குதற்‌ பொருவில்‌ வச்‌ 
2.௮, “இரயையோ? ஏன்பதிலுள்ள ஓகாரம்‌ வினாப்பொருளது, இனி, *'பாழி 
வரையோ என்னும்‌ நெடுக்தோள்‌ மன்னா? ஓ இன்னும்‌ இரையோ இரவுக்கு 
யான்‌”? எனச்சொண்டு, :*வலியமலையோ வென்று சொல்லக்கூடிய நெடுந்‌ 
கோள்‌ மன்னனே! ஐயோ! சான்‌ இரவுக்குச்‌ இன்னும்‌ இரையோ?? என்று 
பொருளுளைக்சலு மொன்று, இங்கன முரைச்தல்‌. மூன்பின்வரும்‌ செய்‌ 
புட்சலின்‌ பொருண்‌ முடி.பிற்குப்‌ பொருஈ்தா இருத்தலின்‌ றப்பன்றென்க. 


இதில ஊதைக்‌ காற்று வந்தமை கூறப்படுகின்றது 
120, கருவிக்கு நீங்காத காரிருள்வாய்க்‌ கங்குல்‌ 
உருவிப்‌ புகுக்கசா லூதை--பருஇக்கார்‌ 
வண்டுபோ கட்ட. ம்லர்போன்‌ மருண்மாலை 


உண்டுபோ கட்ட வுயிர்க்கு, 


(இ.ள்‌ )கருவிக்கும்‌-௮றுச்‌ அப்‌ பிளச்கும்‌ ஆயுதச்தாலும்‌, நீங்காத-நீக்கப்‌ 
படாத, கார்‌ கரிய, இருள்வாய்‌ இருளிலே, கார்வண்டு-சரியவண்டான௮, 
பரு)-தேனைச்குடி த்தூ விட்டு, போகட்ட-போட்டுவிட்ட, மலர்போல்‌: மல 
ரைப்போல, மருள்‌-மயச்கத்தைச்‌ செய்கன்‌ ற, மாலை-௮ச்இிப்பொழுசான௫, 
உண்டு-வல்லமை யெல்லாவற்றையும்‌ உட்கொண்டு, போகட்ட-போட்டு 
விட்ட, உயிர்க்கு-தமயச்இியின்‌ உயிரை மேலும்‌ உண்பதற்கு, ஊதை, 
குலிர்காற்றானத, சல்குல்‌-இராத்திறியை, உருவி.ஈடுவே பிளக்து கொண்டு, 
ப்குக்தத- (தமயர்இ இருக்குமிடத்தில்‌) வர்து அழைந்தது. (௪.று,] 


மாலைப்பொழுதில்‌ வாட்டமடைர்‌ இருர்த தமயர்தியின்‌ உயிரை வருத்து 
தீழ்கு மிகுர்த இருளிலே குளிர்‌ சாற்றும்‌ வர்தது என்பது இதன்‌ கருத்து. 
இருள்‌, எசனாலும்‌ நீச்சச்கூடாததாய்‌ மிசவுஞ்செறிச்‌இிருச்ததால்‌ அதனைச்‌ 
சருவிக்கும்‌ நீங்சாசசாரிருள்‌ 'எஸ்றார்புலவர்‌, இத்தகைய இருள்‌ மிகுக்த ௮ஈத 
இசவையும்பிளச்அகொண்டுவஊசைபிரவேசித்தமையினாலே கங்குல்‌ உருவிப்‌ 
புகுத தால்‌ ஊழை”என்‌ துங்கூறிஞர்‌, இதனால்‌, இவ்ஒசையானது. ௮ச்சாரறி 


116 நளவேண்பா்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ருளினுமமிக்க வன்மையுடைய தென்ப பெறப்படும்‌, வண்டு, தேனைப்பருகி 
விட்டெச்சென்ற மலரான சர. ரமற்றசாயிருச்கும்‌௮அசைப்போல, மாலைச்சரல 
மானது வன்மையையெல்லாம்‌ சவர்ச்து விட்டபடியால்‌ தமயச்‌ தியின்‌ உயிரர 
னது எவ்வித வலிமைய மின்றி நிசாசமா பிரு5,5௮. இப்படி. நிசா.ரமாயிருச்‌ த 
உயிரை மேலும்‌ வருத்துசற்கு ஊதைச்‌ காற்று வர்தத,இ.த குறித்தே ஆரி 
யா்‌,”சார்வண்டு பருகிப்‌ போசட்ட மலர்போன்‌ மழுண்மாலை உண்டுபோசட்ட 
வுயிர்க்கு ஊதை புகுர்தது?9 என்ரூர்‌, ஊதைகருவிச்கும்‌ நீங்காத காரிருள்‌ 
வாய்க்‌ கங்குல்‌ உருவிப்புகு£ச வன்மை யுடையதாதலின்‌ அவ்விருளைக்சாட்டி 
னும்‌ அதிகமாகச்‌ சமயச்தியை வருத்தும்‌ இயல்பினையுடையதாம்‌, அகலின்‌ 
இவ்வூதை புகுந்தமாத்இரத்இில்‌ சமயச்‌ இ முன்னிலும்‌௮இசமாச வருச்தமுற்று 
ளென்க, ஊாசைச்‌ காற்றுக்‌ கூடல்‌ விருப்பை அதிகரிச்சசசெய்யும்‌, ௮சனால்‌ 
ஒருகலை4 கம முடையவர்க்குச்‌ அன்பமேவிடும்‌; இவ்வனம்‌ ஒருதலைக்‌ காம 
மூடையார்ச்குச்‌ குளிர்காற்று முதலியன அயர்‌ செய்யு மென்பதை, 


*முத்துங்‌ களபமுக்‌ தண்பணி நீரு முயங்குமலர்த்‌ 

தொத்துங்‌ குளிரியுச்‌ தாய்மலர்ப்‌ பாயலுஞ்‌ சூழ்க்துபுறவ்‌ 
சத்துவ சடலுல்‌ சதலியு மாலியுங்‌ கங்குலுமிப்‌ 

பத்தும்‌ பெரும்பமை யாய்விட்ட.. வாமொரு பைந்தொடிக்தே?? 


என்னும்‌ இசத்தினச்‌ சருக்சச செய்யளானுணர்க, 


கருவிக்கும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு இறப்புப்‌ பொருளது, ௧௫ 
விச்கு-சான்காம்‌ வேற்றுமை விரி, இஃதகாற்றர்‌ பொருண்மையில்‌ வச்சது. 
இ௫ சான்காவதற்குரு பாகுவ்குவ்வே, சொடைபகைரேர்சரதசவதுவாதல்‌, 
பொருட்டு முறை யாதியினிதம்ிசனல்‌ பொருளே?! என்ற (ஈன்‌, பெ, 
சூ, ௪க)ல்‌'ஆதி? என்றதிலடலகும்‌, வாய்‌-ஏழனுருபு, புகுந்தசால்‌ என்பதல்‌ 
ஆல்‌ ௮௪சை,. போகட்ட என்பதற்குப்‌ 'போகக்கெடுத்த? என்பது பொருளாம்‌, 
செடுச்த என்பது விட்ட, அல்லது இழர்த, அல்லது நீங்கி என்‌ ற பொருள்‌ 
சளில்‌ அமைந்தது; ஆகவே, போகக்‌ கெடுச்ச என்பதற்குப்‌ போக விட்ட ஏன்‌ 
பது இரண்ட பொருளாம்‌. போக அட்ட, என்பது அகார்‌ தொகுச்சலாய்ப்‌ 
போசகட்ட என்றாயது; இதில்‌ போக ஆடு என்ற இரண்டுஞ்‌ சேர்க்து ஒரு 
சொன்னீர்மைத்சாய்ப்‌ போடு என்று பகுதியாம்‌, இதில்‌ பெயரெசச விகுஇ 
யாகிய ௮-௮, டக. வொற்றிரட்டிப்‌ போகட்ட என்றாயது: இச்சொல்‌இச்சா 
லத்‌.தில்‌ போட்ட என வழங்குகின்றது; போகட்டஎன்பதபண்டைய வழக்கு 
இதனைச்‌ வகிக்‌ தாமணி931,ஆம்‌ செய்யுளுளையில்‌ ஈச்சினார்ச்சனியர்‌, (பே 
சட்டவுடம்பையும்‌? என வசை 5 திருச்சலானும்‌,ஷை தால்‌1803- அம்செய்யுளில்‌ 
இருத்தச்ச தேர்‌ (போசடாய்‌! எனப்‌ பிரயோகித்‌ இருப்பதனாலும்‌, ஷி தால்‌ 
21771: அம்‌ செய்யுளில்‌ (போசடாத? எனல்‌ கூறியிருப்பதனானு மூணர்ச, 
உயிச்ச்கு- என்பது நான்சாம்‌ வேற்றுமைப்‌ பொருட்டுப்பொருள ௮. புகுச் தால்‌ 
என்பதிலுள்ள ஆல்‌-௮சை, உயிர்ச்கு-உயிரை உண்பதம்கு; இசை எச்சம்‌, 
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அங்ஙனம்‌ ஊதை$பகுந்தவுடன்‌ தமயந்தி 
வரந்தினமை இதிற்‌ கூறமட்படுகிறது, 

121. எழுர்திருக்கு மேமாந்து பூமார்‌ தவிசின்‌ 
விழுந்திருக்கும்‌ தன்னுடம்பை மீளச்‌--செழுக்தாளத்‌ 
தூணோடு சேர்க்குக்‌ துணையேது மில்லாதே 
நாணோடு மின்றழிவா ணைந்து, 


(௫.ள்‌.) (மேழ்‌ கூறியபடி ஊதைகச்‌ காற்று வச்சவுடனே விரசவேதனை 
மிகு வருர்இிய சமயக்‌ இ) பூ-அழக௫௰ய, மாச்தவிரன்‌-மாச்‌ சளிர்‌ பரப்பிய ௪ 
னத்இனின்றும்‌, ஏமாக்ு-விரும்பி,எழுர்‌ இருக்காம்‌-(ரளனையேஇடைவிடாது 
தியானித்துச்கொண்டிருர்தபடியால்‌ அர்த எண்ண முதிர்ச்சியே ஈளன்‌ வடி.வ 
மாக எதிரே தோன்றி உருவெளிச்‌ தோற்றமாக நின்றபடியாஸ்‌ ௮வன்‌ டமய்‌ 
யாகவர்துவிட்டானென்றேகினைத்துச்சச்கோஷிச்து ௮வனைஎகிர்கொண்ட 
ழைப்பதற்காக) எழுச்இருப்பாள்‌, (அங்வனம்‌ எழுந்து போன மாத்இிரத்இல்‌ 
அவ்வுருவம்‌ இல்லாமற்‌ போகவேமனம்வாடி.) விழுக்‌ இருச்கும்‌-வீழ்ந்து டெப்‌ 
பாள்‌, மீள-இரும்பவும்‌, (எழுர்து) தன்‌உடம்பை-தன்னுடைய சேகசதை, 
(அதுவிரகாச்கினியால்‌ கெருப்பாயிருர்தமையால்‌ அவ்‌ வெப்பச்‌ தணியுமாது) 
செழும்‌-செழுமையாகிய,தரளச்‌ தானோ? முத்துப்‌ பதிப்பிச்சப்பட்ட ஸ்தம்‌ 
பத்‌ சாடு, சேர்க்கும்‌-சேர்ப்பாள்‌, எதும்‌ துணையில்லா௮-ஒரு அணையுமில்லா 
மல்‌, ரைக்துகின்று.மனம்வருக்‌ இ நின்று, நாணோூ- தோன்‌ அ௮ச்சமயச்இல்‌ 
செய்யும்‌ சேய்சைசளெல்லாம்‌ தனககு வெட்சச்தை யுண்டாச்யெபடியால்‌ 
அசத) வெட்கத்தினாலும்‌, அழிவாள்‌-வாடுபவளாயினாள்‌ ; [.எ-.து ] 


ஊதைக்காற்றுவக்சவுடனே விரசகவேசனை ௮இகப்பட அ௫செப்படச்‌ தம 
யர்‌.திச்கு ஈளன்‌ மீது ௮இிக சர்தனை யுண்டாயிற்று ; அச்சிர்தனையால்‌ ஈள 
னுடைய உருவெளிச்‌ தோற்றம்‌ எதிர்ப்பட்டது. அதனைச்‌ சண்டவுடனே 
அவல்‌ &ளனே வர்‌ விட்டானென்று நினைத்து, ஒசை வெல்கமறியாது 
என்றத்‌ கணங்கச்‌ தானேபோய்‌ அவனை எதிர்கொண்டமைப்பதற்‌ கெழுக்‌ 
தள்‌. உடனே அச்‌ தோற்றம்‌, சாணாமற்‌ போகவே, தன்‌ புத்தி மயச்சத்‌ இ 
னாலேயே அ௮ச்‌ செய்சை நிகழ்ச்சசெனச்‌ ௧௫௬௫௪ சோபமுற்றுத்‌ தவில்‌ 
வீழ்ச்துபடுத்தாள்‌, ௮ங்கனம்‌ மாச்சளிர்த்தவிசிற்படுச் தும்‌ விரசாச்ினியால்‌ 
உடல்வெதம்பியபடியால்‌ ௮வ்வெப்பதிைசீசசச்சாமல்‌ அதனை த சணித்துக்‌ 
கொள்ளுமாறு மீண்டும்‌ எழுர்து முத்துச்சள்‌ பதிச்சப்பட்ட அணில்‌ தன்‌ 
உடம்பைசசேர்த் தாள்‌, இச்‌ துயங்களெல்லாம்நீங்குமானு ௮ங்சே தனக்குத்‌ 
சகேறுசல்‌ சொல்வாசொருவரு மில்லாமையினாலே தணிப்பட்டு வருச்‌.இனாள்‌. 
மதிமயக்கத்தால்‌ ஈடந்த இசசெய்கைகளெல்லாம்‌ தனச்கு மிச்சமானக்கேட்‌ 
டை உண்டாகச்‌ ியபடி.யால்கெட்கத்தையும்‌டைச் தாள்‌. விரசாக்இணனி மிகக்‌ 
அள்ள வர்க்கு அதனைச்சார்தப்படுத்‌ தும்‌ பொருட்டுக்‌ தவிசு, சயனம்‌ மூதவிய 
வற்றில்மாச் தளிர்‌, வேறு குளிர்ச்த மலர்சள்‌ மூகலியவந்றைப்‌ பரப்பிவைத்தல்‌ 
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வழக்கம்‌; ஆகலின்‌, மார்‌. விச? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. அண்சளில்‌ ௮ழகு செய்யும்‌ 
பொருட்டு முச்‌அச்சளைப்‌ ப.இத்துவைத்தல்‌ இயற்கை, அவ்வாறு மூச்துக்‌ 
கள்‌ பதிச்சப்பட்ட தாணே இங்கு “செழுச்சசளத்‌ தாண்‌” என்றது தமயர்தி 
யோடு அத்தருணம்‌ பொரும்‌ இ கின்றது'சாணே யன்றி வேறொன்று மின்மை 
யால்‌ (தணையேது மில்லாது சாணோடு ரின்‌ மழிவாள்‌? என்றார்‌ அசிரியர்‌, 


எழுக்‌இருக்கும்‌, விழு்‌இருக்கும்‌ என்பவற்றுள்‌ இருக்கும்‌ என்பது துணை 
வினை. இல்லாதே என்பதில்‌ ஏ. அசை, காணோடு என்பதில்‌ ஓடுருபு கருவிப்‌ 
பொருளில்‌ மயங்கி வர்ச.௮, 


இதுவுமது, 


122. விரிசன்ற மெல்லமளி வெண்ணிலவின்‌ மீதே 
சொரிகின்ற காரிருள்போற்‌ சோரும்‌--புரிகுழலை த்‌ 
தாங்குச்‌ தளருர்‌ தழலே நெடி அயிர்க்கும்‌ 
ஏங்குர்‌ தயரோ டிருக்து, 


(இ-ள்‌ 1][இன்னும்‌ அத்‌ தமயக்இி] விரிஏன் ற-பரச் இருக்கின்ற, மெல்‌ 
அமளி-மெல்விய படுக்கையில்‌, வெள்‌-வெண்மையர௰ய, நிலவின்‌ மீ.து-௪ர்‌ இரி 
சையின்‌ மேல்‌, சொரிகின் -பொழி௫ன்‌ ற, கார்‌ இருள்போல்‌-சரிய இருளைப்‌ 
போல; சோரும்‌-[தன்‌ சோகத்தால்‌ தளர்ந்து | அவிழ்ச்து வீழ்கின்ற, புறி- 
சுருண்ட, குழலை-கூச்தலை, தாங்கும்‌-கையினாலே ஏச்துவரள்‌, தளரும்‌ | அப்‌ 
படி. யேர்துதலினாலே அச்சுமையைப்‌ பொருக்க லாற்றாது உடல்‌] ச௪ள்ளரட 
வாள்‌, நெடி.அு-நீட்சியாகிய, சமலே - கெருப்பையே, உயிர்ச்கும்‌- பெருமூ௫ 
சாகச லெளிப்படுத்துவாள்‌, துயரோடு இருச்து-இவர்ராலுண்டாகுக்‌ தன்‌ 
பத்துடனே யிருர்‌த, ஏங்கும்‌-௮முவாள்‌ , [ஏ-௮.] 


விரச வேசனை யுடையார்ச்குச்‌ குழல்‌ சோர்தலும்‌, உடல்‌ தள்ளாடுத 
தம்‌, பெருமூச்சு விடுதலும்‌, கண்‌ சலங்கி யழுதலும்‌ இயற்கை, ஆதலின்‌, 
கமயந்திச்கு மடித்த கூச்சல்‌ ௮விழ்ச்து அமளியில்‌ வீழ்க்த து; அதனைச்‌ 
சேர்ச்துமுடிச்கும்‌ ஆற்றல்‌ ௮ச்‌.சமயம்‌ அவளிடச்‌ இன்மையால்‌ அவள்‌, அங்‌ 
கனம்‌ சோர்ர் த முழலைச்சரச்தாலேச்கினாள்‌. ௮௪சமயம்‌ அவருடைய உடல்‌ 
மிக வும்மெவிவுத்றிருச்த காதலின்‌, அக்கூச்சலைக்கரத்தால்‌ சரங்கியபொழுது 
அச்சுமையைத்‌ தாங்கமாட்டாது அவள்‌ களாச்தாள்‌, அஃ ஞுடைய சேசத்தி 
னுள்ளே விரகாசியால்‌ வெமழ்மையே பிகு இிருக்குமாதவிஸ்‌, ௮வளால்‌ 
விடப்படும்‌ பெரு மூச்சும்‌ நெருப்பு மயமாகவே யிருக்சது, இங்கனம்‌ தேசத்‌ 
தளர்ச்சியும்‌, உள்‌ வெப்பம்‌ ௮.இசரித்தமையால்‌ அவளுக்குச்‌ துயரம்‌ ௮இ௪ 
2௪௮; அதனால்‌ அவள்‌ சண்சலங்கி அழவும்‌ ஆரம்பித்தாள்‌. அ௨ளுடைய 
அமவியில்வெண்டுதில்‌ விரிக்கப்பட்டி ௬ர்த.து, அதில்கரியகூக்தல்‌, அவிழ்்து 
வீழவே அத்தோற்றமானஅ வெள்ளிய சந்திரிசையின்‌ மது காரிருள்‌ 
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சொரிர்2 தோற்றம்‌ போன்றிருர்ச௪, அவள்‌ குழலைச்‌ கரத்தால்‌ தாக்கெ 
மாத்தஇாத்திலேயே அவளுக்குச்‌ சேசச்‌ சளர்ச்சியுண்டாகு மாதலின்‌, ₹தாங்‌ 
குச்சளரும்‌' என்றார்‌ புலவர்‌, மூச்சு 2ஊருப்பாகவே யிருச்சதென்பதுதோன் ற 
“கழலே மகெடி அயிர்க்கும்‌? என்னுர்‌. 


மெல்‌, வெள்‌ என்பன மை மீறு செட்ட பண்புப்‌ பெயர்கள்‌, நிலவின்‌ 
என்பதில்‌ இன்‌-சாறியை, மீது-ஏழமாம்‌ வேர்றுமைச்சொல்லுருபு; இதிலுள்ள 
ஏசாரம்‌-அ௮சை,. சார்‌, கருமை யென்னும்‌ பண்புப்‌ பெயர்‌ விசாரம்‌, புரிகுழல்‌- 
வினைச்தொகை, தழலே என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ தேற்றப்்‌பொருளது,. நெடி 
து-நெடுமை யென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறச்த வினையுரிச்‌ சொல்‌, இஃ இங்சே 
வினையை விசேடித்து வந்தமையின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. இதனைக்‌ குறிப்பு 
முற்றென்றும்‌, அதுவே இங்கனம்‌ எ௫சமாயிற்‌ றென்தம்‌ கொள்ளினும்‌ 
அமையும்‌, இங்வனங்‌ சொள்ளுமிடத்தும்‌ இது வினையுரிச்சொல்லே யாகும்‌, 
துயரோடு என்பதிலுள்ள ஓட உருபு உடனிக ம்ச்சிப்பொருளது, துயர்வேறு, 
தமயச்தி வேறாய்‌ அவள்‌ அதனோடு கூடியிருக்சமையால்‌ இங்கனம்‌ உடனி 
சழ்சசிப்‌ பொருளகாசவே கொள்ளல்‌ ஈிறப்படைத்தாம்‌, இணிச்‌ அயர்‌ சனச்‌ 
குள்ளே நிகழ்வதாதலின்‌, அதற்கும்‌ அவளுக்கும்‌ நீச்சத்தன்மை யின்றெனச்‌ 
கொண்டு, ௮வ்வுருபை விசேஷணப்‌ பொழுளதென்ச்‌ கொள்ளினும்‌ ௮மை 
பும்‌, விசேவணமாவது குணத்தைவிளச்குவது, இங்ஙனங்‌ சொள்ளும்போது 
 துயரோடி.ருக்து”? என்பதற்குச்‌ தமருள்ளவளா பிருது என்பது பொருள்‌. 
இதுவுமது, 
128, மயங்குர்‌ தெளியு மனநடுங்கும்‌ வெய்அற்‌ 

அயங்கும்‌ வறிதே யுலாவும்‌--வயங்கிழைபோய்ச்‌ 

சோருச்‌ தயிலுந்‌ தஅயிலாக்‌ கருநெடுக்கண்‌ 

நீருங்‌ கடைசோர கின்று, 


[௫இ-ள்‌.] [இன்னும்‌ ௮த்தமயா தி] மயங்கும்‌ மயக்சச்சை அடைவாள்‌, 
தெளியும்‌- தெனிவாள்‌, மனம்‌ ஈடுங்கும்‌- மனங்கலங்குவாள்‌, வெய்து உற்று- 
வெப்பம்‌ பொருந்தி, உயங்கும்‌-வருர்துவாள்‌, வறிே-ஒரு சாரண முமில்லா 
மல்‌ சும்மா, உலாவும்‌-அவ்கு 1பிங்கும்‌ இரிவாள்‌, வயங்கு - பிரகா௫ிச்இன்‌ ற, 
இழை-தப.ாரணம்‌, போம்‌-போக, [அதாவது கழன்ற விழ]சோரும்‌-தளர்ச்சி 
யடைவாள்‌, துயிலா-நித்திரை கொள்ளாத, ஈ௬-சரிய, நெடு-$ண்ட, சண்‌- 
கண்களினின்று வடியும்‌, நீர்‌-நீமானது, கடை-அகீ த ண்டான்‌ அணிலின்‌. 
சோ.ர-வடிய நகின்று-நின்றசொண்டே. துயிலும்‌-சோப நித்திரைகொள்வாள்‌. 

தமயச்இ மூசலில்‌, கசளனுடைய சேர்ச்கை தனக்குக்‌ இடைக்சவில்லையே 
என்ற எச்சத்தை யடைச்ததால்‌ மயங்கினாள்‌ ; பின்னர்‌ ௮வன்‌ தன்னுடைய 
சுயம்வரத்திற்கு வந இருப்பதால்‌ த.சனை மணர்து கொள்வாளென்று தெளி 
வடைர்தாள்‌; அவ்வாறடைந்தும்‌, அவன்‌ தேவர்‌ பொருட்டுத்‌ தன்னிடம்‌ 
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காது லர தமையால்‌ *அஃகர்‌ தேவர்க்காத்‌ தாதுவராய்‌ சம்நிடம்‌ வந்தாரே, 
ஈம்‌ மீது விருப்பமுடையவரா யிருச்தால்‌ ௮க௫னம்‌ வருவரரா? இப்படி.௮வர்‌ 
தூது வக்தமையால்‌ ஈம்மீது லிருப்பமில்லாசவரா யிருக்தாலு மிருத்தல்‌ 
கூடும்‌, அதலால்‌ அவர்‌ ஈம்மை மணக்து கொள்வது அவ்வளவு உறு இயில்லை?3 
என்று உடனே அவளுக்கோர்‌ சந்தேக மூ.இத்தது, அசனால்‌ ௮வள்‌ மீண்டும்‌ 
மனக மெய்தினாள்‌. ௮ர்ஈடுச்ச த்தால்‌ அவளுடைய மேணி வெதும்பிற்று, 
௮. தனால்‌, ௮வள்‌ வருத்தமடைச்தாள்‌, அங்ஙகனம்‌ வருச்சம்‌ பவே (இருக்க 
வும்‌ படுக்கவும்‌ ௮வளால்‌ இயலாமையால்‌ ஒரு காரியமுமில்லாமல்‌ வீணே 
௮வ்கும்‌ மிங்கும்‌ உலாவத்‌ தலைப்பட்டாள்‌; இவ்வாறு இரிந்து இரிந்து மேனி 
யிளைத்தப்‌ போயினமையால்‌ ௮வள்‌ தேகத்திலணியப்பட்டிருச்2 அபரணம்‌ 
தானே கழன்றுவீழ்ர்சது; அங்வனம்‌ உடல்‌ மலிக்‌ து இரிய அவருக்கா நித்த 
சைபும்‌ வராபார்‌ போயிற்று; அப்படி அவள்‌ ரித்திரையு மற்றுச்சோர்ர்‌.த வரும்‌ 
இயதால்‌ அவளுடைய கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகி அவற்றின்‌ ஒரங்களில்வடிச்‌ 
தீது. இவ்வாறு சோ பம்‌ அதிகரிச்சவே உலாலித்‌இரிர்த அவள்‌, காலோய்க்து 
ஓரிடத்திற்‌ சோபமுற்று நின்றாள்‌; ௮ச்‌ சோபத்தால்‌ ண்கள்‌ சோர்ச்ு மூடிக்‌ 
கொண்டன, இவ்விதம்‌ ௮வள்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டுநின்‌ ற நிலை நித்திரை 
செய்வது போன்றிருச்சது; இசையே ஆரியர்‌ (சோ ரரின்று அயிலும்‌'என்‌ 
ரூர்‌, இக சோபத்தால்‌ நிகழும்‌ ஒருவிசம்‌ சண்மயக்சம்‌;சோபறித்திரை யென்று 
சொல்லப்படும்‌; ஆனால்‌ இத நிச்சிளை யன்று; அறிதயிலாய்‌ நிகழ்வது; மிச்ச 
மன வேதனையுடையார்க்கு இச செயல்களெல்லாம்‌ நிகழ்தல்‌ இயற்சை, 
மன நடுங்கும்‌ என்பதில்‌ சனைவினை மூதலொட முடிச்சது, வெய்து- 
வெம்மை யென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறக்ச பெயர்‌; இதில்‌ வம்மை-பகுஇ;து- 
பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி), பண்புப்பகுஇயின்‌ மை விகுதி கெட்டு முன்னின்ற 
மச ரமெய்யகரமெய்யாகத்‌ இரிஈ்தது. போகடிவன்னும்செயவனெச்சம்‌,போய்‌ 
எனச்‌ செய்தனெச்சமா5த்‌ இரிர்துவர்தது. ௧௫, கெடு என்பன கருமை, நெடு 
மைஎன்னும்‌ பண்படிகளின்மைமீறுசெட்ட விகாரங்கள்‌ நீரும்‌ ஏன்பறிலள்ள 
உம்மை ௮சைநிறைப்‌ பொருளது சண்ணீர்‌-ரீச்சப்பொருளில்‌ ௮ச்ச ஐர்தாம்‌ 
வேற்றுமைத்சொசை; சண்சளினின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ நின விரியும்‌; இனி 
இதனைப்பொருட்பிறிதின்கிழமையில்‌ வரத ஆழும்‌ வேற்றுமைச்‌ தொகையா 
சச கொள்ளினு மமையும்‌; அங்களனங்‌ கொள்ளின்‌, சண்களினுடைய நீர்‌ என 
விரித்துப்‌ பொறாள்‌ சொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌, 
இதில்‌, இரவில்‌ வருந்தும்‌ விரககளின்‌ 
உயிர்கீதம்‌ காப்புண்டோ என்பது கூறப்படுகின்றது, 
122, விமுது படத்திணிந்த வீங்கிருள்வாய்ப்‌ பட்டுக்‌ 

கழுதும்‌ வழிதேடும்‌ கங்குற்‌ஃபொழுதிடையே 

நீருபிர்க்குங்‌ கண்ணோடு நெஞ்சுருகி வீழ்வார்கம்‌ 

அரூயிர்க்கு முண்டோ அரண்‌, 
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(இ-ள்‌) விழுதுபட-விழுதுஉண்டாக, இணிர த-செருங்கெயதம்‌, வீங்கு- 
அ.இகரித்தது மாய, இருள் வாய்‌-இறுட்டினீடத் திலே, பட்டு-அகப்பட்டு, 
கழுதும்‌-பேடிம்‌, (வழிதெரியாமல்மமங்கி) உழி தேடம்‌-செல்லும்‌ மார்ச்‌ 
சத்தை ஆராய்க்து சேடும்படியான, கங்குல்‌ பொழுகிடை-இசரச்சாலத்‌ இல்‌, 
நீர்‌ உயிர்க்கும்‌ - நீரைச்‌ சொரிகின்ற, சண்ணோடு-சண்சகளுடனே, கெஞ்ச 
உருகி மனம்‌ சரைக்அ, வீழ்வார்‌ தம்‌-படுச்கையில்‌ வீழ்ச்து வருர்‌ இன்‌ றவர்‌ 
சளாகிய விரகிகரரடைய, அருயிர்ச்கும்‌-அரிய உயிருச்கும்‌, அரண்‌ சாவல்‌, 
உண்டே. உளதோ; (இல்லை என்றபடி) [ஏ-.று.] 


விசசதாபத்தையுடையார்ச்கு அவ்விசசத்சை அதிசப்படுத் கி பச்சதயாத்‌ 
கைச்‌ செய்யக்கூடிய இருள்‌ மிகுர்த இரவில்‌, ௮ வ்வேசனையால்‌ நீ சொழுகுங்‌ 
சண்டணேடு மனவ்‌ சரைக்து வீழ்ச்து வருச துவாருடைய அரிய உயிருக்குச்‌ 
சாஉலில்லையென்பது இசன்கருக்௮௫, இதசவியின்‌ கூற்று, இது வெளிப்படுத்‌ 
தச்‌ கூடாமல்‌ மனத்தேகிகழ்ச்து ஒருசலைச்சாமமுடையாரை வருத்தும்‌ இயல்‌ 
, பினையுடைய துயரமாசதவின்‌, இச்துயரத்‌ இற்‌ குட்பட்டார்‌ அடுத்‌ கஇருப்போறி 
டத்தும்‌ இதனைக்‌ உறுமல்‌ நினைத்து நினைத்து வருர்‌ அவர்‌, சல சமயம்‌ அவர்‌, 
உயிர்ப்‌ பாங்கியர்ச்கு உண்மை கூறி அறச்தொடு நிற்றல்‌ அகப்பொருட்டுிறை 
களில்‌ ஒன்றெகரினும்‌, இராச்‌ சாலத் தில்‌ தாமாத்இரம்‌ துயத்தால்‌ நிச இடை 
யிழக்திருக்க, மற்றையர்‌ அயர்ரீது நித்‌இிடை செய்வார்சளாகலின்‌ ௮ஃ தமிய 
லாமற் போம்‌; அதலின்‌ அவர்‌, தனிசஅ வருக்தி உயிர்‌ சோருதல்‌ இயற்கை, 
இதபத்ற்யே புலவர்‌, :கெஞ்சுருகி வீழ்வார்‌ தம்‌ ஆருயிர்ச்குமுண்டோ௮ரண்‌ 0 
என்றார்‌, விழுது-ஆலவிருக்ஷம்‌ மு.தலியஉற்றில்‌ திரள்‌ இரளாகச இறங்கும்‌ வீழ்‌: 
இருட்டொகுதஇயும்‌ அகாயச்‌ இலிருர்‌ ஐ இவ்வசை விழுதூ இறக்னெ௫ போல 
வேயிருச்குமாகவின்‌, விழுது படச்‌ இணிஈ்த வீங்கிருள்‌ ?,என்றார்‌, விழுதுபட 
என்பதற்கு விரு இன்‌ தன்மையுண்டாச எனப்‌ பொருள்‌ விதிச்ச வேண்டும்‌. 
இணிதல்‌-கெருங்குதல்‌ வீங்குதல்‌-௮ இகரித்தல்‌, பேய்‌, இருளில்‌ சஞ்சரிக்கச்‌ 
கூடியது; அவ்வனமிருப்ப அக்சழுதும்‌ வழிதேடும்‌ கங்குல்‌ என்‌ ஐ சனால்‌ அவ்‌ 
விருளின்‌ மிகு.இிப்பாடு விளங்கிற்று, 
தஇிணிர்2-பெயசெச்சம்‌.வீங்கருள்‌.வினை *சொகை, வாய்‌-ஏழாம்வேற்று 
மைச்‌ சொல்லருபு, இடை-ஏழலுருபு; இதிலுள்ள ஏச £ரம்‌-௮சை, சண்ணோேடு 
வீழ்கார்‌-மூன்றாம்‌ உேற்றுமைத்‌ தொகாநிலைச்தொடர்‌, தம்‌-சரரியை, வீழ்‌ 
உாரர்தம்‌ ஆருயிர்‌ வலிமையிற்‌ குறைவு பட்டதாச லின்‌, ஆருயிர்ச்கும்‌ என்றது 
ஓள்ள உம்மை இழிவு சிறப்புப்‌ பொருளது, உண்டோ என்பதின்‌ எசாரம்‌ 
இலை என எதிர்‌ மறத்சறம்‌ பொருள, 


இதில, அவ்விரவு நீங்கீயமை கூறப்படுகின்றது. 


125, பூசரர்தங்‌ கைம்மலரும்‌ பூல்குமுத மும்முகழ்ப்பக்‌ 
ககசினியுச்‌ தாமரையும்‌ கண்விழிப்ப--வாசம்‌ 


1௦ 


122 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


அலர்ந்ததேங்‌ கோதையா எளாம்துயரத்‌ தோடு 
புலாக்ததே யற்றைப்‌ பொழுது, 

(இ-ன்‌.) பூசுசர்சம்‌ - பிராமணா களுடைய, கைம்மலரும்‌- சரங்களாஇய 
மலர்களும்‌, பூங்குமுதம்‌-௮அழகய அம்பல்மலர்களும்‌,முகிழ்ப்ப- குவியவும்‌, காச 
னியும்‌-பூமியிலுள்ளவர்சளும்‌, தாமரையும்‌-தாமரைமலர்களும்‌, கண்விழிப்ப- 
சண்‌ இிறச்சவும்‌, (அதாவது மலரவும்‌) வாசம்‌- வாசனை, அலர்ச்‌ 2-பவிய, தேம்‌- 
சேன்சிறைர்த, சோசையாள்‌-மாலையை அணிச்த தமயச்தியின்‌, ஆழ்‌ அயாரகத்‌ 
கோட-ஆமழ்க்ச அன்பத் துடனே, அற்றைப்பொழுது-௮ன்ரைய இராச்காலம்‌, 
புலாகதது-நீங்‌ இற்று; [எ-று. | 

விடியற்காலத்தில்‌ பிராமணர்கள்‌ கைகுவிச்அசசூரியனை வணங்கி௮ணுவ்‌ 
டரனஞ்செய்வார்கள்‌; அல்விமலர்கள்‌ குவிர்‌ விடும்‌; உலசச்தாரெல்லோரும்‌ 
நித்திரை 0செளிரஈதெழுவார்கள்‌; தாமரைமலர்சள்‌ மலரும்‌. ஆதலின்‌, புலவர்‌, 
“பூசுரர்கைம்மலரும்‌,குழுசமும்முகிழ்ப்ப,சா௫ிணிபுர்‌ சாமசையுங்கண்விழிப்ப, 
புலர்ச்தது அற்றைப்‌ பொழுது”? என்றார்‌, விரகிகராச்கு விரக வேதனை இர 
வில்‌ ௮திகப்பட்டிருந்து அவவிரவு நீங்கும்போது தானும்‌ நீங்கிவிடும்‌: இரரச்‌ 
காலச்‌.தில்‌௮௨ர்கள்‌,வேறுஅணையும்வேறுசெய்கைசகளின்கிசழ்ச்சியும்‌ இன்றித்‌ 
தணித்இிருப்பதால்‌ ௮வர்சளின்‌ மன்த் திலுள்ள சாதலர்‌ விருப்பமான ௮இ 
கரிச்து௮வர்களுச்கு வேதனையைச்‌ செய்யும்‌; பகம்சகாலச்இல்‌ அஉர்சளின்சமீ 
பத்இல்‌ பலர்‌ சஞ்சரிப்பும்‌ பல செய்கைகளின்‌ 'நிசழ்சசியம்‌ மிகுச்துண்டா மாத 
லின்‌, அவர்சளது மனம்‌ பல விஷயங்களிலும்‌ பிரிரீ.து செல்லும்‌; அப்போது 
அம்மன சத்தில்‌ இடமாகப்‌ பற்றப்‌ பட்டிருக்ச  காதலானதுசறிது தணியும்‌; ௮ த 
ளால்‌ அவர்களுச்குச்‌ துயரமும்‌ குறைர்அ விடும்‌; இதுவே விடி பற்சாலம்‌ வர்த 
டன்‌ அயரம்‌ நீங்குவதற்குச்காரணமாம்‌, ஆதலின்‌, *சோதழையாள்‌ ஆம்‌ துய 
சச்தோடு அற்றைப்பொழுஅபுலர்ச்‌ 2.௮? என்‌ ஐங்கூறினார்‌ ஆரியர்‌ அ.ற்றை- 
அன்று, பொழுது:கேரம்‌, இவ்விரண்டுஞ்‌ சேர்ர்து அன்றைக்சாலம்‌ என்றா 
கும்‌, எனினும்‌, இங்கு இரவின்‌ நிச ழ்ச்சியே கூறப்பட்டு வர்‌. சமையின்‌, கரலம்‌ 
என்பது இராப்பொழு இங்குச்‌ கொள்ளப்பட்டது; இல , அற்றைப்பொழுது 
கழிந்தது” என்பதற்குப்‌ (பகலும்‌ இரவம்‌ சொண்ட ௮ சாளின்‌ சேரம்‌ நீங்‌ 
இற்று” எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, ௪எவவாறு கூறினும்‌, :அற்றைப்‌ 
பொழு கழிர்தது? என்‌ உ கனால்‌ 'மறுகாள்‌ உதயகாலம்வக்தது? என்பதுபெ 
இிப்படும்‌. புலர்தல்‌-செடுதல்‌; அஃ இங்கே நீங்குதற்‌ பொருளில்‌ வர்த.து, 
பூசசர்‌-பூமிசேவர்கள்‌; பூ-பூமி, சரர்‌-சேவர்‌, பிராமணர்கள்‌ உலஇனுச்‌ 
குச்தேவர்போன்று விளங்குப்வசாதவின்‌, இப்பெயர்‌ பெற்றன௫ென்௪, 
முருகார்‌ மலர்த்தாம முடியோனை யடியார்‌ மூயற்‌எச்‌ இறம்‌ 
இருகாமல்‌ விளைவிச்கு மதயானை: வசனச்‌ செழுல்குன்றினைப்‌ 
பருகூதன்‌ முதலாய முப்பத்து முச்சோடி புச்சேனிரும்‌ 
ஒருகோடி பூதேவ ருங்கை தொழுங்கோலவ்‌ை புறவுன்னுவாம்‌?? 
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என்த வில்லி பாரதச்‌ செய்யுளில்‌ பிராமணர்களைப்‌ பூதேவர்‌ எனக்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருத்தலை உணர்க, தம்‌ சாரியை, குமுதமும்‌ மு௫ிழ்ப்ப என்பதல்‌ மகரம்‌ 
விரித்தல்விசாரம்‌, சைம்மலர்‌-இருபெய சொட்டுப்பண்டு ச சொசை; இஃ தணி 
வகைகளுள்‌ உருவச வணியெனப்படும்‌; உருவச வணியாவு, ௨ வமையும்‌ 
பொருளும்‌ வேற்றுமை யொழிவித்‌ சொன்றென மாட்டின அருவக மாகும்‌”? 
என்ற தண்டியலங்காரம்‌ பொருளணியியற்‌ சூத்‌ திரப்படி, உவமையாம்பொரு 
ளையும்‌, உவமிக்கப்‌ படும்‌ பொருளையும்‌ வேறுபா டொழிவித்‌ த, ஓன்றென்ப 
தகோருள்ளுணர்வு தோன்ற வொற்றுமை கொளு துதலாம்‌, கையும்‌ மலரும்‌ 
இங்கனமே அமைதல்காண்க;: இவ்வகை உருவகக்‌ அள்ரும்‌ இத கதொகையுரு 
வசமெனப்படும்‌. தொசையுருவசமாவது, ஆசியவென்னும்‌ சொற்றொகுத்துக்‌ 
கூறுதலாம்‌:இதில்‌அங்ஙனமே௮ச்சொல்தொகுச்‌ இறுச்சல்காண்ச.இதவிசிச்‌ 
குங்கால்கையாகியமலர்‌எனவிரியும்‌ குழுதம்‌,தாமரை மூதலாகுபெயர்கள்‌,கா 
னி-இடவாகுபெயர்‌, சண்விழித்தல்‌-மலர்தல்‌; சாசணியோர்‌ மலர்தலாவது, 
அச்சத்தால்‌ வாடியிருர்கமை யொழித்து முகமலர்ச்சி படைதலாம்‌, அன்று 
பொமுதென்பது ஐசசாரியை பெற்று அன்றைப்்‌பொழுதென்றாய்‌ வலித்தல்‌ 
விசாரத்தால்‌ ௮ற்றைப்பொழுதென்றாயஅ, இச செய்யுளில்‌, *:பூக.ரர்தவ்கைம்‌ 
மலரும்பூங்குமு தமும்முகிழ்ப்ப??என்்‌ ற தபுணர்நிலையணியாம்‌;புணர்நிலையணி 
யாவ *₹வினைபண்பென வியையிருபொரு. சொன்றே, புணர மொழிவது 
புணரஈ்சிலையாகும்‌?? என்ற சண்டியலங்காரம்‌ பொருளணியியல்‌ சூத்‌ இரப்படி, 
வினையானும்‌ பண்பானும்‌ இரண்டுபொருளுக்கொள்றேபொருச்சக்சொல்லு 
தலாம்‌; கைம்மலர்குமுதம்‌இ௫ியஇரண்டிலும்குவிதலாகயஒேவினை அமைதல்‌ 
அரண்க;இல்வனம்‌௮ை 2தலின்‌, வினை ப்புணர்நிலை, பண்புப்‌ புணர்கிலை என்னும்‌ 
இரண்டுவசைகளுள்‌ இத வினைப்புணர்‌ நிலை பணியென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌. 
சாசினிபுர்‌ தாமரையும்‌ சண்விழிப்ப?? என்பதும்‌ இவ்வணியைச்‌ சார்ச்ததே 
பாம்‌. எனினும்‌ இவ்‌ விரண்டற்கும்‌ வேறுபாடுண்டு; முன்னைய முகிழ்த்தத்‌ 
பொருளில்‌ லவந்தது.பின்னதும லர்தற்பொ ருஸில்வக்த அ; இன்னும இனைப்பு 
மைக்‌ கூட்ட வணியிலும்‌ அடக்கப்படும்‌, ஒப்புமைக்கூட்டமாவது, *சரு.இிய 
குணத்தின்‌ மிருபொருஞ்டன்‌ வைத்‌, தொருபொரு ரரைப்ப தொப்புமைக்‌ 
கூட்டம்‌?என்றதண்டியலங்காரப்‌ பொருள்ணியியற்கு 2 இரப்படி, ஒருபொரு 
ளைச்‌ சொல்லு கிட தீதுச்‌ தான்‌ஈருஇிய குணமுதலாயின வற்றின்‌ மிச்ச பொரு 
ளைச்‌ உடவைச்துச்சொல்லுதலாம்‌;இவற்றுள்குமுசக்கோடு, உயாந்தபொரு 
ளாூய பூசுரர்‌,சைம்மலரும்‌, சாமரையோடு உயர்க்தபொருளர௫ஏய காூனியும்‌ 
ஓப்புமையாக எடுத்துச்‌ கூறப்பட்டிருக்தல்‌ சாண்க, இர்த ஒப்புமை கூட்ட 
மும்‌ புகழொப்புமைச்‌ உட்டமெனவும்‌, பழிப்பொப்புமைக்‌ கூட்டமெனவும்‌ 
இருவகைச்‌ தாம்‌; உயர்த்‌ இச்கூ.றல்‌ புசழும்‌ தாழத்‌ திச றல்பழிப்புமாம்‌; இல்‌ 
கே முகிழ்த்தலைசசொன்ன ௮ பழிப்பு;மலர்தலைசசொன்னது புகழ்சச; கைம்‌ 
மலர்‌ குவிதல்‌ சற்கரும மசயினும்‌ குவிதற்றன்மை ஒன்றை மட்டும்‌ சோகச்‌ 
குவிதலாகிய குமுதத்தின்‌ இழி தன்மையோடு சேர்ச்சப்‌ பட்டதென்க, ௮ 
வனம்‌ சோக்சாவிடின்‌ பழிப்‌ பொப்புமைக்‌ கூட்டத்தில்‌ மாண்‌ படும்‌, 
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இதில்‌ சூரியோதயங்்‌ கூறப்படுகின்றதுர 


1926, வில்லி கணையிழப்ப வெண்மதியஞ்‌ சீரிழப்பதீ 
தொல்லை யிருள்கிமியத்‌ தோன்றினான்‌ -வல்லி 
மணமாலை வேட்டிடுகோள்‌ வாளசசர்‌ முன்னே 


குூணவாயிற் செங்கதிசோன்‌ குன்று, 


(இ-ள்‌ /வல்லி-கொடி போன்‌ றபெண்ணா கிய தமயக்இயினது,மண மா லை- 
சல்யாணத்திற்கறிகுறியாக அவளால்‌இடப்படும்மாலையை,வேட்டிடு-விரும்பி 
யிருச்ன்ற, தோள்‌-தோள்களையும்‌, வாள்‌-வாளாயுதத்தையும்‌ உடைய 
அரசர்‌ மூன்னே-௮.ரசர்களுக்‌ செ திரில்‌, செம்‌-செம்மையாகிய, சதிரோன்‌- 
செணங்களையடைய சூரியன்‌, குணவாயில்‌ £ீழ் இசையில்‌ உள்ள, குன்று-உ௫ 
யதிரியின்‌ மிசை, வில்லி-கருப்பு வில்லைபுடைய மன்மதன்‌, கணை இழப்ப- 
[காமுகர்‌ மீது இரா முழுதும்‌ எய்து அவர்களை வருத்திச்‌ கொண்டிருக்‌ | 
புஷ்பபாணங்களைச்‌ கைவிடவும்‌, வெண்மதியம்‌-வெண்மையாகிய சச்‌ இரான்‌, 
சர்‌-[இசாக்காலத்தில்‌ பிரகாசிதீது ஒரு தலைச்காம முடை யாரை வருத்தி 
அடைசக்‌்இருச்‌ த) இறப்பை, இழப்ப-இழச்து ஒளி மழுங்கவும்‌, [௮ச்ச* இரன்‌ 
மறைச்தவுடன்‌ வக்து கூடிக்சாதலுடையாரை வருத்திக்‌ கொண்டிருச்த | 
சொல்லை-அத்துன்பச்தையுடைய, இருள்‌-அச்சசாசமானது, கிழிய-பிளவு 
பட்டு நீங்‌ சவம்‌, தோன்‌ றினான்‌-௨ தயமாயினான்‌ ; [எ-௮.] 

்‌ 

மன்மதன்‌, காமுகர்‌ மீது ஏவிச்கொண்டிரூர்2 புஷ்பபாணங்களைக்‌ கை 
விடவும்‌, சச்‌ திரன்‌ ஒளியிழப்பவும்‌, இறாள்நீங்சவும்‌, சமயக்‌ தியின்மணமாலையை 
விரும்பியிருர்‌ த தோள்களையுடைய அரசர்களுக்கு முன்னே சூரியன்‌ கீழ்த்‌ 
இசையில்‌ உதித்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, மன்மத பாணங்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ புஷ்பங்களே; ௮ச்ச மலர்கள்‌ இராச்கசாலத்திற்றான்‌ ௮தஇிசமாச மல 
ரும்‌; அப்போது அ.ம்மலர்சகளின்‌ வாசனை தென்றற்காற்றோடு சேர்ச்துப.ரவும்‌ 
அதனால்‌ காநகர்ச்குச்‌ காமச்ளெர்ச்சி ௮தி௪ முண்டாய்‌ வேதனை அ.இிகரிச்‌ 
கும்‌; இப்படி. மலர்களின்‌ வாசனையால்‌, அ.இகரிப்பதையே, மன்மதன்‌ புஷ்ப 
. பாணங்களைச்‌ காமுகர்‌ மீது ஏவியதாகவுமி, ௮அசனால்‌ அவர்கள்‌ வருச்இயதா 
சவும்‌ சவி வல்லோர்‌ கூறுவர்‌; அம்மலர்களாகீஞு உரித்தான சேவன்‌ மன்மத 
ஞைதலின்‌, அவற்றை அவனுக்குப்‌ பாணங்களாக ஏற்படுத்திச்‌ காமுகர்‌ மீது 
போர்செய்தல்‌ முதலிய சம்பகதங்களைக்‌ கற்பித்துச சொல்வது தென்று 
தொட்ட வழக்கு, அவ்வசை மலர்கள்‌ பகற்காலத்தில்‌ வாசனை குறைர்து 
சுருங்க, சாமுகர்க்குக்‌ சாமக்‌ கிளர்ச்சி குறைச்சு வாதனை அடங்கும்‌; அது 
மன்மதன்‌ போரைச்‌ சைவிட்டது போலாம்‌, ௮து குறித்தே ஆசியர்‌, *வில்‌ 
லிகணை யிழப்ப? என்றார்‌, வில்லி யென்பது பொதுவாச வில்லையடையவன்‌ 
என்ப்பொருள்‌ படுமேனும்‌, இங்கு மன்மதனுடைய போர்ஙிகழ்ச்சியே"பெரும்‌ 
பான்மையும்‌ கூறப்பம்டு வச்சமையின்‌, அதற்கு மன்மதன்‌ என்று பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது. ரூரியோதயங்‌ கண்டவுடனே சந்‌ இரன்‌ ஒளி மிழப்பது இயற்‌ 
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கையாதலின்‌, *மதியஞ்‌ சரிழப்ப? என்றார்‌. இதற்கு மூன்‌ இருள்‌ மிகுதியே 
பெரும்பான்மையும்‌ கூறப்பட்டு வச்திருத்தலின்‌, சர்‌இிரன்‌ இருச்ததாகச்‌ 
சொல்வதற்கு இடமில்லையே£ அவங்கனமிருப்ப “மதியஞ்‌ சறநிமப்ப? என்றது. 
எங்கனம்‌ பொருக்தும்‌? எனின்‌, *இருள மிகுதியாக வியாபித்தபோ.து சந்தி 
மன்‌ மேற்றிசையில்‌ ழே மறைந்தது எனினும்‌ அதன்‌ ஒளி அச்திசையிற் 
இறிது பரவியிருக் தது அவ்வொளியும்‌ சூரியோதயத்தில்‌ மறைக்கு; ஆத 
லின்‌, ஆரியர்‌ அங்கனல்‌ கூறினாென்ச. சூரியனைச்‌ கண்ட வுடன்‌ இருள்‌ 
பிளவுபட்டு இருச்ச விடக்தெறியாமல்‌ ஓடமாதலின்‌, “இருள்‌ கழிய? என்ரார்‌ஃ 
இருள்‌, விரகிகளுச்கு மிக்க துன்பத்சைச்செய்து கொண்டிருந்த தாதலின்‌ 
அதனைச்‌, 'தொல்லையிருள்‌? எனவுங்கூறினார்‌. இங்குக்‌ கூறியவையனைத்தும்‌ 
சூரியோதயத்திற்‌ சறிகுறிக ளாதலின்‌, இவையுண்டாகச்‌ செங்க திசோன்‌ 
தோன்தினான்‌? என்றார்‌ புலவர்‌, அங்கு வச்திருகத அரசர்கவுிளெல்லேகரும்‌ 
தமயக்‌்இயின்‌ மணத்தையே விரும்பி வர்‌ இருர்தார்க ளாதலின்‌, (வல்லி மண 
மாலை கேட்டிடுதோள்‌ அசர்‌? என்று கூறப்பட்டார்கள்‌ அப்போதேற்பட்ட. 
ரூரியோதயமானது, தமயச்இயின்‌ சுயம்‌ வரத்மைக்காட்டி அரசர்சளுக்கே 
மிகுச்த மகிழ்ச்சியைச்‌ செய்யக்‌ கூடியதாயிருந்தபடியால்‌, அரசர்‌ முன்னே 
செங்கதிரோன்‌ தோன்‌ நினான்‌! என்றுங்‌ கூறினார்‌ ஆரியர்‌, இங்ஙனம்‌ இச்‌ 
குரியோதயம்‌ அரசர்க்கு மடழ்ச்சி செய்யக்‌ கூடியதா யிருத்தவின்‌, *அரசர்‌ 
முன்னே செங்க இரான்‌ குணவாயிற்‌ குன்று தோன்‌ நினான்‌!' என்பதை :அர 
சர்‌ முன்னே செங்கதிரோன்‌ குன்றுகுண வாயில்கதோன்றினான்‌ 'சூன மாற்றி 
:அ.ரசர்ச்‌ கெதிரே சூரியன்‌ உதயகிரியில்‌ நல்ல சகம்‌ பொருச்திய விடத்தில்‌ 
உதித்தான்‌! எனப்பொரு ளூரைப்பினும்‌ அமையும்‌, இங்கனம்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளாமிடத்து, குணம்‌-சுகம்‌, வாய்‌ இடம்‌, இவையெல்லாம்‌ நிகழச்‌ சூறி 
யன்‌ உதயமானது முக்கியமாகத்‌ தமயர்இி அுயரநீங்சற்கேது வாகலின்‌, அவ 
ஞச்கு இ௪ சூரியோதயம்‌ களன்‌ தோற்றியது போன்றது என்பது குறிப்‌ 
பாய்‌ வருவிதப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதலும்‌ அமையும்‌, 


மதியம்‌ என்ப்தில்‌ ௮ம்‌-சாரியை, இழப்ப, இழிய என்பன வினையெச்‌ 
சங்கள்‌. வல்லி-உவ்மையாகு பெயர்‌, வேட்டிடு என்பதில்‌ இடு-பகுஇப்‌ 
பொருள்விகுஇ; இது துணைவினை யென்றுஞ்‌ சொல்லப்படும்‌, வாள.சர்‌- 
உடைமைப்‌ பொருளில்‌ வகத இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை; வாயில்‌- 
ஏழாம்‌ வேற்றுமை௪ சொல்லூருபு வாய்‌, இல்‌ என்னும்‌ ஈருருபுகளூஞ்‌ 
சேர்ச்து ஒருருபாய்‌ வந்தன, **வில்லி கணை யிழப்ப, வெண்மதியஞ்‌ €ரிழப்‌ 
பத்‌ தொல்லை யிருள்‌ இழிய”? என்பது பழிப்பொப்புமைக்‌ கூட்டவணி, சூரி 
யன்‌ உதஇித்சதை ஈளன்‌ தோன்றியதாசச்‌ குறிப்பாற்‌ கூறு மிடத்து ௮ஃ 
தொட்டணியாம்‌; ஒட்டணியாவது, கவி தன்னாற்‌ கருதப்பட்ட பொருளை 
மறைத்து அதனை வெளிப்படுத்தற்குத்‌ தகக பிநிதொன்றினைச்‌ சொல்வ 
த௩ம்‌; இங்கு ஈளஎன்தோன்‌ நியதாகச்‌ சொல்லுதல்‌ மறைத்து அதனை வெளிப்‌ 
படுத்தற்குச்‌ சூரியோதயத்தைக்‌ கூறியிருத் தல்‌ உணர்ச, 
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இதில்‌ ௮ரசர்‌, சுயம்வாத்திற்கு வநீதமை 
கூறப்படுகின்றது, 


127. முசசெறிக்த நாளேழு மூற்றியபின்‌ கொற்ற 
வரைசெறிர்த தோண்மன்னா' வந்தார்‌ -விரைசெநிந்த 
மாலை துவள முடி. தயங்க வால்வளையும்‌ 
காலை முரசுங்‌ கலந்து, 


[இ-ள்‌ ] [சமயக்‌ திசயம்வ.ரச்தை ] முரச-எறிர்த பேரிகையை அடி சஅத்‌ 
"தெரிவித்த, சாள்‌-சாளானது, ஏழு ஏழாவதாக, முற்றியபின்‌-மூடிஈ்‌ தபிறகு, 
[அதாவது முரசெறிச்‌ ததிலிருச்ு எழு சாட்சள்‌ கழிந்த பிறகு எட்டாவது 
ராளில்‌] சொற்றம்‌-வெற்றியையுடைய, வரை செறிர்‌ த- மலையோடு உவமை 
யாச்ப்பொருரீதிய, தோள்‌-புயங்களையடைய, மன்னர்‌-அரசர்கள்‌, விரை 
செறிர்த-வாசனை சேர்ச்‌ இருக்கின்ற, மாலை-பூவாரங்கள்‌, தவள-மார்பில்‌ 
அசையவும்‌, முடி [அவர்‌ சிரசில்‌ அணியப்பட்டிருக்ச | கிரீடங்சள்‌, தயங்க- 
பிரசாசிசவும்‌, வால்வளையும்‌-அவர்களாடைய வெண்மையாகிய சங்குகளும்‌, 
காலை முரசம்‌-சாலை கேரச்தில்‌ அடிக்கப்படும்‌ பேரிசைசளும்‌, கலச்து-கலந்‌ 
தொலிப்ப. வச்தார்‌ [மேத்கூறியபடி சூரியோதயமான வுடனே முண்டின 
புரத்தில்‌] வக்து சேர்ச்சார்கள்‌; [௪-௮.] 
முன்னே வீமன்‌ முரசறைவித்த கானில்‌, (இதற்கு ஏழாம்‌ நாள்‌ தமயச்தி 
சுயம்வர காள்‌" என்று குறிப்பிட்டான்‌; அது, இக்தூலின்‌ ௦0-வது செய்யுளில்‌ 
ஈமங்கைசுயவரசா ளேழென்று வார்மு7ச மெங்கு மறைசென்‌ நியம்பினான்‌”? 
என்பசனாலுணரப்படும்‌, அதில்‌ (நாள்‌ ஏழ்‌்‌ என்பதை மூராசறைஈத சாளிற்கு 
ஏழாவது காளென்றும்‌, அதுவும்‌ அதற்கடித்த சாளிலிருரந்து எண்ணப்‌ பட்டு 
ஏழாவது எண்ணிக்கையில்‌ வக்தசாளென்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இங்கனம்‌ 
ஒரு பொருளை எல்லை வைத்து எண்ணுவ.தில்‌ அசைச்சேர்த்‌ தெண்ணுதலு 
மூண்டு, சேர்க்காமல்‌ எண்ணதலு மூண்டு; அஅசலின்‌, இங்கு மூரசெறிக்த 
சாளைச்‌ சேர்க்காமல்‌ மற்ற நாட்கள்‌ எண்ணிக்கை 'மிடப்பட்டன, கவே 
சேசசெறிந்ச காளைச்சேர்தச்‌ தெண்ணுங்கால்‌ சுயம்வரகாள்‌ எட்டாவது ராலா 
கும்‌, அதுபற்றியே இச்செய்யுளில்‌ *(முரசெறிச்ச சாளேழு முற்றியபின்‌? என்‌ 
ரூர்‌ ஆரியர்‌, இதனானே சுயம்வரசாள்‌ எட்டாவது காளென்பதம்‌, அன்றே 
௮சசர்‌ வரதா சென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இங்கனமின்‌ றி, முன்பாம்டிற்‌ கூறிய 
சாட்சளை ஏழென்று கொள்ளின்‌, இதில்‌ 'மாளேழு முற்றியபின்‌ ? ஏன்‌ ஜிருத்‌ 
தலின்‌ முன்னுக்குப்‌ பின்‌ முரணாகும்‌, இங்கனம்‌ சயம்வச7 நாள்‌ எட்டாவது 
சாளென்று பொருள்‌ சொண்டசற்சகேற்ப, முரசெறித சாளேழமு மூற்றிய 
பின்‌? என்பதற்கு, 'சுயம்வரத்திற்காச முரசறைச்து தெரிவி*்த நாட்கள்‌ எட்‌ 
டில்‌, ஏழுமுடிர்தபிறகு” எனப்பொருள்‌ கொள்ளினும்‌ அமையும்‌, இஙிகனய்‌ 
கொள்ளஞுமிடச்து, (சாள்‌ ஏழு' என்பதைச்‌ காலம்‌ தற்கிழமையில்‌ இடமிய்‌ 
நின்ற ஏழாம்‌ வேற்துமைச்தொகை. னெயச்சொண்டு, நாளில்‌ ஏழு என்று 
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விரிக்கவேண்டும்‌; இதல்‌ ஈரள்‌ என்றது எட்டு காட்களையுளவ்‌ குறிக்கும்‌, ஒவ்‌ 
வொரு ௮ரசரும்‌ தமயர்திச்‌ குரியவசோடு சண்டையிட்டு ஜெயஙவ்சொண்டா 
வது அவளை வலிதில்‌ மணஞ்செய்யக்கூடிய வல்லமை யுடையவர்க ளாதலர 
னும்‌, அங்வன மே அவர்கள்‌ பின்னே களனோடு சண்டை. யிட்டமை யானும்‌ 
அவர்களைச(கொற்ற வசை செறிர்த தோள்‌ மன்னர்‌ வ்தரர்‌?? என்னார்‌ ஆசி 
ரியர்‌, ஒவ்வொருவரும்‌ வருகன்றவேகத்தால்‌ மரர்பின்‌ மாலை மிச்சசையுமா 
தலின்‌ , மாலை தவள? என்றார்‌. இதனால்‌ அவர்கள்‌, தமயர்‌இயின்‌ விருப்பால்‌ 
விரைர்சோடி வச்தார்சளென்பது பெறப்படும்‌. அவ்வாறு அவர்கள்‌ விரைச்‌ 
சோடி ஒருவரோடொருவர்‌ நெருங்கி வருங்காலத்தில்‌ அவர்களாடையமுடி. 
சள்‌ ஓஒன்ரோடொன்று உராயும்‌; அப்படி உராய்வகால்‌ அவற்றில்‌ பிரகாசம்‌ 
௮ இகறிக்ஞாம்‌; ஆதலின்‌ இது குறித்தே புலவர்‌, முடிசயங்க' என்றுங்‌ கூறி 
ஞர்‌. உதய காலத்தில்‌ இசாஜாங்க ஈகரங்கசளில்‌ சவ்கும்‌ பேரிணயும்‌ முழங்கு 
வது இயற்கை; ஆதலின்‌, அரசர்‌ சென்ற அ௮க்கேரத்தில்‌ அவை முழங்னெ;: 
இது குறித்தே, 'வால்வளையுவ்‌ சாலைமுரசங்‌ கலந்து மன்னர்‌ வந்தார்‌? என்‌ 
ரூர்‌ புலவர்‌, அச்ச அந்த சேரச்தில்‌ சடச்கும்‌ கற்காரியங்களுக்‌ சறிகுறியாக 
ஒவ்வொரு சாளிலும்‌ காலை, மத்தியானம்‌, மாலை என்னும்‌ மூன்று நேரம்‌ 
களிலும்‌, ௮சசன்‌ அரண்மனை, கோவில்‌ முதலியவற்றில்‌ பேரிசை முழங்கு 
வ.து வழக்கம்‌; ஆசவின்‌, இங்கே காலையில்‌ முழங்கின ூர௬, சாலை மூ.ரசுச 
என்னப்பட்டது, இர்தச்‌ சங்கும்‌ முரசும்‌ வசத அரசர்களுக்‌ குரியவைசளாய்‌ 
அவர்சகரடனே முழங்கி வர்தன வெனிவும்‌ அமையும்‌, 
மூ ரசெறிக்த என்ப இல்‌ செயட்பாட்டு வினை செய்வினையாக மாறி வந்‌ 

௪௮. குறிப்பிட்ட விஷயத்தைக்‌ கூறிய பின்னரே பறை சாற்றுவோர்‌ மர 
சறைவார்ச ளாதலின்‌, 'மூர செறிக்த? என்பதில்‌ விஷயச்ரைச்‌ கூறியது 
தானே அமையும்‌, ஆதலின்‌ அசற்கேற்ப, முர செறிந்த என்பதனோடு :௪ம 
யச்இ சுயம்வரத்தைச்‌ தெரிவித்த" என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌ இசை யெச்சமாக ' 
வருவிச்தூரைக்கப்பட்டன. 'நாளேழும்‌? என்பதின்‌ உம்மை மூற்துப்பொரு 
ள௮., வசை செறிச்த- உவமைக்‌ தொகை, சலப்ப என்னும்‌ செயவெனெச்‌ 
௪ம்‌, சலச்து என்ச்செய்தெனெச்சமாகத்‌ இரிர்து வர்த.த, 

இதில்‌ நளன்‌ வந்து அலவ்வாசசர்களுக்க நடுவில்‌ 

இரந்தமை கூறப்படுகின்றது 
198. மன்‌ றலந்தார்‌ மன்னா நடுவணைய வக்திருக்கான்‌ 

கன்று சூதட்டிய கார்நீல-- முன்றில்‌ 

கு௮விழிக்கு கேர்காடன்‌ கோதைபெருங்‌ கண்ணின்‌ 

சிறுவிழிக்கு கோற்றிருக்த சேய்‌, 

[இ-ள்‌] [மேலைப்பாட்டிற்‌ கூறியவாறு அரசர்களெல்லோரும்‌ ௮ங்சே 

வந்த சுயம்வர மண்டபத்திற்‌ சேர்ச்திரு£த பிறகு] முன்றில்‌-வீட்டின்‌ வாயி 
லிலே, கன்று-எருமைச்‌ கன்றுகள்‌, குதட்டிய-றுகமென்று உசப்பிச்‌ கள்‌ 
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ளிய, சார்‌-சருமையாகிய, நீலம்‌-குவளை மலர்சள்‌, கு௮விழிச்கு-அவ்குள்ள 
மாதரின்‌ சிறு விழிசளாகிய கருவிழிச்கு, கேர்‌-நிகராய்ச்கடச்சென்ற, காடன்‌ 
விதர்ப்ப நாட்டுக்க இபனாகிய பீமனுடைய, கோசை-பெண்ணாகய சமயக்இ 
யின்‌, பெரும்சண்ணின்‌-பெரிய சண்சவின்‌ மத்இயிலுள்ள, இறு விழிக்கு 
றிய பார்வையாகிய கரறுவிழிக்கு [அதாவது அச்சருவிழியின்‌ அன்பான 
பார்வையைப்‌ பெறும்பொருட்டு] சோற்று இருச்‌ச-தவஞ்செய்இருச்ச, சேய்‌- 
இராஜகுமாரனாகிய ஈன்‌, ௮ணைய-௮.ச்‌ சமய இயை மணக்து சேரும்பொ 
ருட்டு, மன்றல்‌-வாசனைபொருச்‌ கய, அம்‌-அழகிய, தார்‌-மாலையை அணிந்த 
மன்னர்ஈடு.௮வ்வரசர்சரரக்கு ஈடுவில்‌, எந்து இருச்சான்‌-வர்தமர்ர் சான்‌. 


சாட்டில்‌ உழவர்சளாடைய வீட்டின்றா ன்‌ றிலிலே எறாமைச்சன்றுகளுக்‌ 
குக்குவளகன்‌ உணவுக்காக அவர்களால்‌ சொண்டு வரது போடப்படும்‌, 
அவற்றை அக்சன்றுகள்‌ இறி௫ சிறிது மென்று சச்கும்‌; அப்போது குவளை 
மலர்கள்‌ சிற்சில பாசங்கள்‌ கடி.ச்சப்பட்டுச்‌ குறைவுற்று நிலத்‌ இல்‌ வீழும்‌: 
அப்படிச்குறைவுபட்ட மலர்கள்‌ சிறியனவா யிருச்குமாசலின்‌, அவை, மாத 
ருடைய கண்ணுக்கு நடுவிலிருக்கும்‌ கருவிழிக்கு நிசராய்‌ விளங்கும்‌, ஆ, 
லின்‌, (முன்றில்‌ சன்று குதட்டிய கார்‌ நீலம்‌ குறு விழிச்கு கேர்‌ காடன்‌?9 
என்றார்‌ புல௫ர்‌; இதனானே அச்சாட்டுயாவு விளக்கும்‌. 


*சண்ணொடு கண்ணினை கோச்கொக்கின்‌ வாம்சசொந்க 
ளென்ன பயனு மில?? 


என்றபடி, சண்சவின்‌ எதிர்சோச்சே ஆசையையும்‌ சம்மதத்தையும்‌ 
வெளிப்படுத்‌ துஙதா தலின்‌, பெண்களிடயிருச்து அது பெற்றார்‌. அவர்களு 
டைய சேர்ச்சை யின்பத்சைப்‌ பெற்றவர்‌ போலாவர்‌. அதலின்‌, சளன்‌ தம 
யர்தியினிடம்‌2த அச்‌. சகைய பார்வையைப்‌ ரத்த ட விரும்பித்‌ தவஞ்‌ 
செய்து சொண்டி.ருக்தான்‌. அத்தவத்தின்‌ பயனாக முன்‌ தேவர்‌ பொருட்டு 
அவளி:_ம்‌ தாது சென்ற காலத்தில்‌ அப்பார்லையைப்‌ பெத்ரான்‌; அதுபற்‌ 
றியே “கோதை பெருங்சகண்ணின்‌ சிறுவிழிக்கு சோர்றிருந்த சேய்‌?? என்‌ 
ரூர்‌ ஆரியர்‌. சண்ணின்‌ சிறு விழியாவது கண்ணுக்கு கடுவிவிருக்கும்‌ ௧௫ 
விழியாம்‌ சேர்நோக்கில்‌ இவ்விழியே எதிர்ப்படும்‌, ஆத வின்‌, அ௫ரியர்‌ சண்‌ 
ணின்‌ இறு விழிக்கு” என்றார்‌. இங்கனம்‌ களன்‌ அவளுடைய சம்மதத்தைப்‌ 
பெற்றிருச்தாலும மணம்‌ மூடிச்சத பின்னரே ௮வளின்‌ சேர்ச்கையை அடை 
யக்கூடியவனு யிருச்சபடியினாலே, ௮வ்வனம்‌ கோற்மிருந்த சேய்‌, அணைய 
வர்திருந்தான்‌ என்றுங்‌ கூறினார்‌, இசனால்‌ அவனே சமயச்‌ இயை மணஞ்‌ 
செய்வான்‌ என்பது பெறப்படும்‌. இரரிச்சயத்தால அங்குச்‌ கூடிய மன்னர்‌ 
ச்ளுக்குள்‌ அவனே சிறர்தவனென் ஐய்‌ கருசப்‌ பவொன்‌, ஆதலின்‌ அச்‌ 
சிறப்பு கோகச்இ மன்னார்‌ ஈடு வச்இருர்தான்‌ * எனவ மூரைசத்சார்‌ /ப4ல்வர்‌. ஒரு 
கூட்டத்‌ இற்‌ சிறர்தார்‌ ஈடுவிவிருப்பது உலச இயற்கை, 
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நடுவணைய-ஏழாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகை, குதட்டல்‌-வாயில்‌ வைத்து 
மென்றும்‌ மெல்லாமலும்‌ உதப்பிச்சள்ளுதல்‌, நீலம்‌-குணவாகு பெயர்‌; நீல 
மென்னும்‌ ரிறச்குணப்‌ பெயர்‌ ௮தனையுடைய குவளை மலருக்கசாயிற்ற, முன்‌ 
நில்‌-இல்முன்‌, வீட்டின்‌ முன்பக்கம்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌; இங்கனம்‌ 
இல்முன்‌ என்பது முன்றில்‌ எனமாறி வரது இலகச்சணப்‌ போலி டெனப்‌ 
படும்‌; இலச்சணப்‌ போலியாவத இலக்சண மில்லாததாயினும்‌, இலச்சண 
முடைய போலச்‌ சான்றோ. சால்‌ தொன்று தொட்டுவழங்கப்படிவது, குறு, 
இறு என்பன மைமீறு செட்ட பண்புப்‌ பகுஇகள்‌, விழிக்கு தநேர்‌-ஒப்புப்‌ 
பொருளில்‌ வரத சான்காம்‌ வேற்றுமை விரி, காடன்‌-சு றிப்பு வினையாலணை 
யும்‌ பெயர்‌, சோதை-மாலை; இஃசாகு பெயராய்‌ ௮அதனையுடைய பெண்ணை 
உணர்த்திற்று, விழிச்கு சோற்றிருச்த என்பது நிமித்த சாரண காரியப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த சான்காம்‌ வேற்றுமை விரி. இருச்த-பெயசெச்சம்‌; இஸு- 
சேய்‌என்ற பெயரோடு முடியும்‌, சண்ணின்‌ இறு விழி யென்பதை ஆரும்‌ 
வேற்றுமை யருபு தொச்ச சொசையாக வேனும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றநுமைப்பயன்‌ 
ரொொச்ச தொசையாக வேனும்சொள்ளவேண்டும்‌, ஏழாம்வேற்றுமைப்பயன்‌ 
தொச்ச தொகையாசச்‌ சொள்ளுமி..த௮, இன்‌-ஏழனுருபு சேய்‌ என்பது 
முருசனுச்கும்‌ பெயராதலின்‌ இதனை உவமையாகு பெயராசக்‌ கொண்டு 
முருசக்கடவுளை நிசர்த்த சளன்‌ எனச்கூறினும்‌ அமையும்‌. 


தமயந்தி மணப்பநீதலுக்த வந்தமை 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது, 


129, கிதிிலத்தின்‌ பொற்றோடு நீலமணித்‌ தோடாக 
மைத்தடங்கண்‌ செல்ல வயவேக்தர்‌ த்தம்‌ 
மருங்கே வ.ரஉண்டின்‌ பந்தர்க்கீம்‌ வந்தாள்‌ 


அருக்கேழ்‌ மணிப்பூ ணணங்கு, 


[இ ள்‌] ஆரும்‌ அருமையான, கேழ்‌-நிறத்தினையுடைய, மணி இசச்‌ இ 
னங்களினுலாயெ, பூண்‌-ஆபரணவங்களை யணிர்த, அணங்கு-தெய்வப்பெண்‌ 
போன்றதமயச்‌இி, [தன்னுடைய] மை-அஞ்சன மெழுசப்பெற்ற, சடம்‌-விசா 
லமரகிய, கண்‌-கண்கள்‌. செல்ல-சாதுகளுச்கு சேசாகப்பாய, [| ௮அச்சண்க 
ஸின்‌ சருமை கிறம்‌ பிரஇிபலிப்பதனாலே அ௮ச்செவிகளி லணியப்பட்டி ருர்த, 
நித்திலச்‌ இின்‌-முத்‌ தச்சளை யுடைய, பொற்றோடு-பொன்னாலாகிய சாதணி 
கள்‌, நீலமணி.நீலரக்னெம்‌ பதித்த, தோடாக-தோடுபோல்‌ விளங்க. [அச்‌ 
தோற்றம்‌ குவளை மலர்‌ போன்‌ நிருந்தபடி யால்‌ ] வயம்‌-வெற்றி பொருக்‌ இய, 
வேர்தர்‌-அரசர்களுடைய, சத தம்‌-மனமான ௮, வண்டின்‌-அ௮ச்கூவளை மலதிற்‌ 
சேரும்‌ லவண்டைப்போல, மருங்கேவர-அத்தோடுகளின்‌ பக்கத்திற்‌ சே, 
[அசாவது அச்சோடுகளை அம்மன்னர்கள்‌ விரும்பி ஜினைத்துச்‌ கொண்டி 
ருக்க | பக்தர்க£ழ்‌-பர்தலினிடத்தே, வச்தாள்‌-வச்து சேர்ச்தாள்‌ ; [எ-று] 
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180 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


நித்திலப்‌ பொற்றோடுகளானவை நீலமணித்‌ தோடுகள்‌ போல ஆகும்‌, 
படி. அவற்றிற்கு சேராச மைத்தடங்கண்பாய, அத்தோடுகள்‌ நீலோற்‌ பலங்‌ 
சள்போல்‌ விளங்கியபடியால்‌, அவற்றை சோச்சிய அரசர்களுடைய ச்தம்‌ 
அச்ரீலோ ற்பலங்களில்‌ சேரும்‌ வண்டுகள்‌ போல அ௮ற்றின்‌ சமீபத்‌.இற்செல்‌ 
லத்‌ தமயச்‌இ பர்தரின்‌ ழ்வர்தாள்‌ என்பது இசன்‌ கருத்து. தமயக தியைச்‌: 
சேடிகள்‌ அலங்கரித் தப்‌ பந்தலுக்கு அழைத்து வச்தார்கள்‌. அப்போ தவள்‌ 
தலைகுனிர்சபடியே இருமருக்கனும்‌ கூடியிருக்கும்‌ அரசர்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
சடைச்சண்சளால்‌ நோச்‌இனொள ; அப்போது சண்களின்‌ கருவிழியின்‌ ஒளி 
யானது பொற்றோகசெளிம்‌ பாய அவ்லொளியினால்‌ அப்பொறத்றோடகள்‌ நீல 
நிறம்‌ பெற்று ரீலமணிச்‌ தோடுகள்‌ போலவிளங்கின. அவள்‌ அக்கனம்‌ 
கோக்கயெதையும்‌, தோடுகள்‌ நிறம்‌ மாறிப்‌ பி.ரகாரசித்தசையும்‌ அரசர்கள்‌ 
விருப்பத்தோடு சோக்னொர்கள்‌. ௮வ்வனம்‌ நீலநிறமாக விளங்கிய கதோகெள்‌ 
நீலோற்பலங்கள்‌ போன்்‌றிருர்சபடியால்‌ அவற்றில்‌ சென்ற அரசர்களுடைய 
சத்தங்கள்‌ அவற்றிற்‌ சேரும்‌ வண்டுகள்‌ போன்‌ றிருச்சன, குலமகனிர்‌ ஆட 
வரை சோக்குதல்‌ கூடாமை யெனினும்‌ ஒரு காரியத்தை முன்னிட்டு மணி 
தர்‌ கூடுமிடத்து ஆங்கு எவரெவர்‌ வச்துள்ளா ரென்பதை உணர்ந்து 
கொள்ளும்பொருட்டு சாணதச்தோடு தலைகுஸிச்‌.து கடைச்சண்களால்‌ சேரச்‌ 
குதல்‌ இயற்கை ; ஆதலின்‌, சமயச்தியும்‌, அச்கூட்டம்‌ தன்மணத்தின்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ கூடியகாதலானும்‌, அதில்‌ தனக்குமிய சாய ன்‌ வச்‌ இருக்கின்‌ ரூனா கென்‌ 
பதையும்‌ மற்றவர்கள்‌ இன்னவர்‌இன்ன வர்‌ என்பதையும்‌ உணர்ச்துகொள்ள 
வேண்டியிருர்சமைய -னும்‌அச்கூட்டத்தைச்கடைகச்சண்களால்கோச்இஞெள்‌ 

இங்குச்‌ சத்தச்திற்கும்‌ வண்டிற்கும்‌ கூறிய உவமை தொழிலுவமை 
யெனப்படும்‌. பொற்றோடு நீலமணித்‌ சோடாக என்பது இயைபிலுருவகம்‌, 
தடல்சண்‌-பண்புக்சொகை, பச்தர்‌-மொழியீற்றுப்போலி, £ம்‌.எழமாம்‌ வேற்‌ 
அமைச்‌ சொல்லுருபு. பூண்‌ ௮ணவ்கு-பூணை௮ணிச்ச அணங்கு, இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனுமுடன்‌ ஜொச்ச தொகை, 

இதில்‌, தமயந்தியை அசசர்‌ நோக்கினமை 
கூறட்பாடுகின்றது., 


180. பேதை மடமயிலைச்‌ சூழும்‌ பிணைமான்போல்‌ 
கோதை மடமானளைக்‌ கொண்டணைந்த--மா தர்‌ 
மருங்கின்‌ வெளிவழமியே மன்னவர்கண்‌ புக்கு 
கெருல்கெ வே மேன்மே னிறைந்தூ. 

(இ-ள்‌.) பேதை-௮.நியாமைச்‌ குணத்தையுடைய, மடம்‌- இளமை பொரு 
ச்திய, மயிலை-மயிலினை, கூழும்‌-சூழ்கன்ற, பிணமான்‌ போல்‌-பெட்டைமான்‌ 
சளைப்போல, சோதை-மாலை உயயணிச்த, மடம்‌ இளமைபொருச்‌இய,மானை- 
மரனைகிசர்த்த தமமர்‌ தியை, கொண்டு அணைக்‌ ச-அழைத்துக்சொண்டு வச்து 
அங்கே சேர்ர்த, மாதா -தோழிப்‌ பெண்களுடைய, மருங்கின்‌-இடைகளுக்கி 
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டையில்‌ தோன்றும்‌, வெளிவழியே-வெளியின்வழியாக, மன்னவர்‌-அசசாக 
ஞ டைய, கண்‌ சண்சள,புக்கு புகுர்து, மேல்மேல்‌-மேலும்‌ மேலும்‌, நிறைக்‌ ௮. 
தமயச்தியின்‌ மேணியழகற்கூடி, நெருங்க -செறிச்சன; (அரசர்கள்‌ தமயமச்‌ 
இயின்‌ அழகை கோச்கிஞர்கள்‌ என்றபடி) [எ.து] 


முன்னே சமயச்‌ இப?சவின்‌ கீழ்‌ வச்சவுடன்‌ அவளுடைய சிரசு மேலே 
செரிச்தமையால்‌, அரசர்கள்‌ ௮வளின்சடைக்சண்பார்வையைபும்‌, தோடுகள்‌ 
நிறம்மாஜியதையும்கோச்கினார்கள்‌, பின்னர்‌ அவளுடைய மேனியமகயைசோக்‌ 
௪ விரும்பிப்‌ பார்த்தபோது அவளைச்‌ தோழிகள்‌ சூழ்ச்‌ இருர்சமையால்‌ நோ 
நேராகப்‌ பார்த சல்‌ இயலாமற்போயிற்று, அதனால்‌, ௮ல்கனம்‌ சூழ்க்து நின்ற 
மாதர்சளின்‌ இடைகராச்கு ஈடிவே சோன்‌ தியவெளிலவழியாகஅ௮வளைப்டார்ச்‌ 
தார்கள்‌; மாசர்கவினஇடைகள்மெலிச்‌ திரப்பனவாதலின்‌ , அவர்கள்குழ்ந்து 
நின்ற போதும்‌ ௮அவர்கறாடைய இடைகளுக்கு ஈடுவில்‌ வெளிகள்‌ தோன்‌ 
நின அ௮வ்வெளிகள்‌, அவர்கள்‌, அவளைப்‌ பார்த்தற்கு அனுகூலமாயிருக்தன. 

பேை-மைமீற செட்டபண்படி; பேதைமை யென்பது மகடூஉச்குணம்‌ 
சான்கினொன்று; இது மடம்‌என்றுகூறப்படும்‌; இச்குணமாவது கபடற்ற தன்‌ 
மையோடிருத்தலாம்‌; இது,மாசர்களுக்கு மற்றகுணங்களைச்‌ காட்டினும்சறக்‌ 
ததாம்‌, *“பேதைமையென்பது மாதர்ச்கணிசலம்‌??என்பகால்‌ இஃ தணரப்ப 
டும்‌;இச்குண?்‌ இங்கு மயிலுக்காச்‌ கூறப்பட்ட த௮துவும்‌ மாதர்க்குவமையாத 
லின்‌, தமயர்தியைச்‌ தோழிகள்‌ சூழ்க்திராக்த தோற்றம்‌, மயிலைப்‌ பட்டை 
மான்கள்‌ சூழ்க்‌ இருந்தது போன்‌ றிருந்தத, மயில்‌, மாந்தர்கட்குச்‌ சரயலால்‌ 
உவமையாதவின்‌, இது பண்புவமையெனப்படும்‌. மான்‌, பார்வையால்‌உவமை 
யாதலின்‌ இது தொழிலுவமையாம்‌, மான்‌. உவமையாகுபெழயர்‌, 

தமயந்தி மேற்கூறிய பந்தலில்‌ தனக்கெள்றமைக்கப்பட்டிநந்த 

மண்டபத்திற்‌ சேர்ந்தமை இதிற்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றது, 

181. மன்னர்‌ விழித்தா மரைபூத்க மண்டபத்தே 
பொன்னின்‌ மடப்பாவை போய்ப்புக்காள்‌-மின்னிறத்‌ தச்‌ 
செய்யதாள்‌ வெள்ளைச்‌ சிறையன்னஞ்‌ செங்கமலப்‌ 
பொய்சைவாய்ப்‌ போவதே போன்று, 

(இ-ள்‌.) மின்கிறத்‌து-மின்னல்‌ போன்ற நிறத்தினையும்‌, செய்யதாள்‌- 
சிவந்த கால்களையும்‌, உள்ளை-வெண்மையா௰ய, சிறை-சிறகுகளையுமுடைய, 
அன்னம்‌-ஐர்‌ ௮அன்னமான, செம்கமலம்‌-ிவர்ச தாமரமைமலர்களையுடைய, 
பொய்சைவாய்‌-தடாசத்தில்‌, போவதே போன்று-செல்வதையே நிகா்ச்து, 
பொன்னின்‌ பொன்னாலாகிய, “மடம்‌-இளமையொருக்கிய, பாவை-பதுமை 
பேன்ற தமயக தி, மன்னர்‌-அரசர்சளுடைய, விழி-கண்சளாகய, தாமரை- 
செர்தாமரைமலர்கள்‌, பூச்த-மலர்ச்‌ இருக்கிற(அதாவதுமன்னர்கள்‌ செக்தாம 
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ரை மலர்போன்ற தங்கள்‌ சண்சளால்‌ நோச்செகொண்டிருக்கிற) மண்டபத்‌ 
ேத-சுயம்‌ வசமண்டபச்திலே, போய்ப்புச்காள்‌-சென்றுசேர்ச்‌ தரீள்‌; [எ-று.] 

இ௫்கே மண்டபம்‌ என்றது தமயச்இயிருத்சற்குச்‌ தனியாக மேற்கூறிய 
பந்தலின்‌ ஈடுவில்‌ அமைச்சப்‌ பட்டதாம்‌, மணருதலிய சிறப்புக்கள்‌ ஈடக்கும்‌ 
காலத்தில்‌ ஆடவர்‌ கூடியிருக்கும்‌ சபையில்‌ ஸ்திரிசள்‌ வரவேண்டியிருச்‌ தால்‌ 
அ.௫ர்சள்‌ தங்குகற்குப்‌ பித்தியேசமாசமண்டபம்‌ அமைப்பது வழச்சம்‌;இது 
சீவச ரிச்சரமணிக்‌ காச்தருவதத்தை பிலம்பகம்‌ முதலியவற்றில்‌ இங்கனம்‌ 
மண்டபம்‌ ௮அமைத்ததாசச்கூறப்பட்டிடுப்பதால்‌உணரப்படும்‌. ஆதலின்‌ ,௮.்‌, 
வழச்சம்‌ பற்றியே இல்‌ த தமயச்இிச்கும்‌ மண்டபம்‌ ௮மைக்சப்பட்ட தென்க 
மேற்‌ கூறியபடி பர்தலுச்குட்சென்ற தமயர்தி பின்னர்‌ இம்மண்டபத்தை 
யடைச்தாள்‌, அரசர்கள்‌ , அம்மண்‌பத்தில்‌ எப்பொழுஅ தமயச்‌இ வந்து சேர்‌ 
வாளோ என்று அதனையே நோக்க கொண்டிருர்தார்‌களாதலின்‌ மன்னர்‌ 
விழித்தாமரைபூத்த மண்டபத்தே? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 

விழித்தாமரை-உவமை யுறாவசம்‌, இங்‌?2ச செம்மை, மென்மை, அழகு 
முதலியவற்றால்‌ சண்களுக்குச்சாமன.ரமலர்‌ உவமை கூறப்பட்டமையின்‌இது 
பண்புவமைபாம்‌, தாமரைபூத்த என்பகற்சேற்ப மண்டபத்தைச்‌ தடடாகமாக 
உருவசப்படுச்தவேண்டும்‌, இங்கனக்கொள்வது ஏகதேச உருவகமாம்‌. ௮ன்‌ 
னம்‌, சடையால்‌ தமயச்‌. திச்குவமையாயினமையின்‌ இதுதொழிலுஉமை, “செய்‌ 
கமலப்‌ யொய்கை, மன்னர்‌ விழித்தாமரை பூத்த மண்டபத்‌ இற்குவமை இது 
தாமசை பூச்தலாயெ தொழில்‌ பற்றி வக்தமையின்‌ இஅவும்‌ தொழிலுவமை 
யாம்‌, பாவை-உவமையாகுபெயர்‌, வெள்ளை-பண்புப்பெயர்‌;வெண்மையன்‌ 
பதன்மைவிகுஇிபோய்‌ வெள்‌எனமின்‌ றுலுவிகுதி பெற்று, சாசரவொற்றிட்டி 
வெள்ளையென்றாயத, செய்யதாள்‌ வெள்ளைச்‌ சறை-முரண்தொடை; சொல்‌ 
லினும்‌ பொருளினும்‌ மு.ரணுதல்‌ முரணே?! என்பதால்‌ இசனை யுணர்ச,. தாம 
ரை -தாமரஸ மென்ற வடசொரள் விகாரம்‌, மண்டபம்‌ வடசொல்‌ சமலம்‌- வட 
சொல்‌. பொய்கை வாய்‌ என்பதில்‌, வாய்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, 

மண்டபத்தைச்சேர்நீத தமயந்தியின்‌ கடைக்‌ கண்‌ 
சேல்லு மீடத்தே பாணத்தைச்‌, செலுத்துதற்த 
மன்மதன்‌ ஆயத்தமாம்‌ நீன்றுன்‌ என்பது 
இதற்‌ கூறம்பாடுக்‌ எற தூ, 

189. வடங்கொள்‌ வனமுலையாள்‌ வார்குமைமே லோடும்‌ 
நெடுங்கட்‌ கடைபார்தது சின்றான்‌--இடங்கண்டு 
பூவாளி வேக்தன்றன்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னேயிட்‌ 
டே.வாளி நகாணின்மே லிட்டு, 


(இ-ள்‌.) பூவாளி“மலர்ப்பாணங்களையுடைய, வேவக்தன்‌-௮.ரசனாகிய மன்‌ 
மதன்‌, (சமயச்தி அங்கு வச்‌. சேர்ச்தவுடனே அவளை விரும்பிய அரசர்கள்‌ 
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மீது தான்‌ பாணப்‌ பிரயோகளஞ்‌ செய்தற்குச்‌ சமயம்‌ வாய்த்து படியால்‌ இது 
தான்‌ தருணமென்று) இடம்கண்டு-௮க்சச்சமயத்தை உணர்ச்து தன்‌-தன்னு 
டைய, பொன்‌-அழகய, ஆவம்‌ அம்புக்கூட்டை, பின்‌ இட்டு.பிற்பக்கமாகிய 
மூதுஇத்சேர்‌.த. த, ஏவாஸி- ஏவு தலையுடைய மலர்ப்பாணங்களை,சாணின்‌ மேல்‌- 
வில்ராநியின்‌ மீது, இட்டு-தொடுத்துக்‌ கொண்டு,வடம்‌கொள்-மு.திதுமாலையை 
அணிச்த, வ ௨னம்‌ அழகுபொருச்இய, முலையாள்‌-தனங்களையுடைய தமயச்‌ இயி 
னது, வார்‌-நீட்டி ர தமை ட்காதன்‌ மல த -பாய்கின்‌ ற, 
நெடும்‌ சண்சடை-$ண்டஈண்சளின்‌ தரங்களை, பார்த்து நின்றான்‌-கோக்கி 
(அவைசெல்லுமிடச்தேபாணங்களை ஏவுசற்குதயத்தமாகி)சன்றான்‌ | ௭-று.] 
தமயச்தி௮ம்மண்டபத்தைச்சேர்க்தவுடன்‌௮ரசர்கள்‌ ௮வளை ஆவலோடு 
பார்த்துச்கொண் ட்‌.ருச்தார்களா தலின்‌, ௮வள்‌ கடைக்‌ கண்ணால்‌ அவர்களை 
தோக்கிய மாச்‌ இரத்தில்‌ மேலும்‌ அவர்களுக்கு ஆசை அதிகரிகீகும்‌; அதனால்‌ 
மச்கவேதனையண்டாம்‌; ௮ர்தச்செய்சைக்கு அகி வதை மன்மகனாதலின்‌ 
அர்த வேதனை ௮ம்‌ மன்மசனுடைய பாணங்களால்‌ உண்டாவதாகச்‌ கூறப்‌ 
படும்‌, ௮ சலின்‌, இங்கே மன்மதன்‌ வில்‌ அ௮ம்புகளோட தமயச்இயின்‌ கடைக்‌ 
கண்‌ சோக்கத்தைப்பார்ச்து, அது செல்லுமிடக்சே தானும்‌ பாணவ்களை 
ஏவுசற்கு ஆயத்தமாக நின்றான்‌ என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, இதில்‌ மன்மதன்‌ சமயச்‌ 
தஇியினுடைய சடைக்சண்கோக்கும்‌ குறிப்பின்படி. ஏவல்செய்பவனாகஅமைச்‌ 
தானென்பது குறிப்பாலமை:பும்‌, 
குழை-சாசணி, ௮ஃ தாகுபெயராய்‌ அதனையுடைய சாதை பிணர்க்திற்‌ 
று சண்கடை என்பதில்‌ வருமொழிழமுதல்‌ வல்லினம்வா ணகரம்‌ டசரமாயி 
ற்று, இடம்‌-இ௱சே சமயத்தைஉணர்த்திற்று, வேர்தன்‌-இறைமைச்‌ தன்மை 
புடையவன்‌; மன்மதன்‌ உலகத்தில்‌ சம்சார பந்தத்தில்‌ அகப்பட்ட எல்லோ 
ரையும்‌ அடக்கியாளும்‌ திறமை பெற்றவளுதலின்‌ வேச்தன்‌ எனப்பட்டான்‌. 
பின்னே என்பதில்‌ ஏ-அ சை ஏவரளி-ஏவுதலைபுடைய அம்பு; இதிலுள்ள்‌ ஏ- 
அல்லிதுசெட்டதெழிற்‌ பெயர்‌; ஏவல்‌ வாளி என்பது ஏவாளி யென விகாரப்‌ 
பட்டு நின்றது. நின்றான்‌ என்பது தமயர்தியின மூன்‌௮வன்‌ பணிவை விசே 


டூத்த௮, 


தோமி ஒருத்தி, தமயந்திக்கு அரசர்களைக்‌ 
தறிப்பீட்டுக்‌ காட்டுதல்‌, 


183. மன்னர்‌ குலமும்‌ பெபரும்‌ வளகாடும்‌ 
இன்ன பரிசென்‌ றியலணங்கு--முன்னின்‌ று 
தார்வேந்தன்‌ பெற்ற தனிக்கொடிக்குக்‌ காட்டினாள்‌ 
தேர்வேத்தர்‌ தம்மைத்‌ தெரிக்‌ ற, 
(இள்‌.) இயல்‌ அணம்கு-ஈற்குணம்பொருர்தியதெய்வப்பெண்‌ போன்ற 
வெண்ணாகிய ஒருதோழி, தேர்‌- இரதங்களையுடைய, வேச்தர்‌ தம்மை-அவ்வ ர 
சர்களை,தெரிர்து (இன்னவர்‌இள்னவர்‌எனத்தான்‌)தெரிர்துகொண்டு ,தார்‌- 
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யாக, இங்கு இருந்த இவ்விடத்‌ இல்லீற்றிருச்கிற, சேய்‌ இராஜகுமாரன்‌, பார்‌ 
வாய்‌-பூமியில்‌, பருத்த.த ஓர்‌-பருத்ததாகிய ஒரு, மால்‌ மேகங்கள்‌ தங்இயிருக்‌ 
இன்ற, வரையை-மலையை, (மேருவை) பண்டு-முன்‌ ன, ஒருசரல்‌ ஒருசமயத்‌ 
இல்‌, செண்டால்‌-பர்‌ இனால்‌, (அடிச்‌.து; இரிக்ச நிலை குலைச்து பெயரச்‌ செய்‌ 
ச, சோ-பாண்டிய ராசனாவான்‌. [எ-ு.] 

மால்‌உரையைப்‌ பண்டொருசால்‌ செண்டால்‌ இரித்தகோ?? என்றத 
னானே இவன்பாண்டியன்‌ என்பதுதானேபோதரும்‌; மேருலைச்‌ செண்டால 
டிச்சவன்‌ உச்செபாண்டியன்‌; இச்சை இருவிளையாடற்புராணச்‌ இற்காணப்‌ 
படும்‌ இங்குக்கூறியவனை உக்ர பாண்டிய னென்றே கொள்ள வேண்டும்‌, 
அன்‌ நி ௮௨உன்‌ வழிவக்தானொருவனெனக்கூறின்‌, மேருவைச்செண்டாலடித்‌ 
த உக்ர பாண்டியன்‌ செய்சையைச்‌ சிறப்பினால்‌ அவனுக்‌ கேற்றிக்கூறிய 
தாகச்‌ சொள்ள வேண்டும்‌; இககனம்‌ ஒரு குலத்‌இல்‌ ஒருவன்‌ செய்த புகழ்ச்‌ 
செய்கையை அவன்‌ வழி வர்‌ தாரெல்லோருக்கும்‌ கூறுதல்‌ இயற்கை ; இங்ற 
னம்‌ ஒருவன்‌ சிறப்பு, பெயர்‌ முதலியவற்றை மற்ரொருவனுக்குகி கூறுதல்‌ 
ஆகுபெயர்வகையுள்‌௮டச்சப்படும்‌ இவ்வாறுகொள்கரம்போத இரித்தசோ! 
என்ப தற்கு “இரித்தகோவின்‌ வழியில்வக்‌ தவன்‌! எனப்பொருள்விதிக்கெேெவண்‌ 
டம்‌.''பண்டொருகால்‌!என்‌ குறிப்பினால்‌ மன்‌ னேமேருவைச்செண்டாலடித்‌ 
தஉக்சிரபாண்டி௰ ஸிருச்சானென்ப.தம்‌, இங்குச்‌ கூறியவன்‌ அவன்‌ வ.ழிவர்‌ 
தானொருவனென்பதும்‌ பெறப்படும்‌. எச்ீசசைய வீரரும்‌ தமயச்‌ தயினுடைய 
சண்பார்வைதங்கள்‌ மீசுபட்டமாச் இரச திலேசுமற்தியடைகார்சள்‌ ௮ சலின்‌, 
(வடிவேலாற்போழப்படாதோரும்சூர்வாய்மதர்‌௮ரிக்சண்‌”?என்‌ முர்‌.த௫ரியர்‌, 

போர்‌ வாய்‌ என்பதில்‌ வாய்‌-ஏழனுருபு, போழப்படாதோரும்‌ என்பதி 
லுள்ள உம்மை உயர்வுசிறப்புப்பெபொருளது சூர்த்தல்‌என்னுர்தொழிற்பெயர்‌ 
தீல்லீறு செட்டு மு. சனிலைச்சொழிற்பெயராய்ச்‌ கூர்‌ என நின்றது தோசாய்‌- 
விளி வேற்றுமை விரி; தோகை என்னும்‌ பெயர்‌ ௪ற்றைசாரக்கெட்டு ஆய்‌ 
என்னும்‌ விளியுருபு பெத்து வர்தது. மால்‌ வரை என்பதற்குப்‌ பெரிய மலை 
யெனப்‌ பொருள்‌ கூறலாமெனினும்‌, முன்‌ பழுத்த என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ வர்‌ 
இருத்தலால்‌ அங்கனங்கூறல்‌, கூறியது கூறலாமென் று, கொள்ளப்படுமரத, 
லின்‌ மல மேதமாசச்‌ சொள்ளப்பட்ட ௮, 


சேர மன்னனை தறித்துக்‌ காண்பித்தல்‌. 
186, வென்றி கிலமடக்தை மென்மூலைமேல்‌ வெண்டுகில்போற் 
குன்றருவி பாயும்‌ குடகாடன்‌ --நின்றபுகழ்‌ 
மாதே யிவன்கண்டாய்‌ மானத்‌ சனிக்சொடியின்‌ 
மீதே யுயாத்த வேர்‌, 
(இ ள்‌.) சின்‌ ற-கிலைபெற்ற, புகழ்‌-சர்த்தியையடைய, மாசே-பெண்ணே!, 
இவன்‌-இக்த ௮ர9ளெங்குமரன்‌, வென்‌ றி-லெற்றி பொருக்தய, சில. உடச்ை- 
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பூமிதேவியினுடைய, மெல்‌-மெல்லிய, முலைமேல்‌-தனத்தின்மீது, (அணியப்‌ 
பட்ட) வெள்துகில்போல்‌-வெண்மையான வஸ்‌.இரம்போல, குன்று-கொல்வி 
மலையில்‌, ௮அருவிபாயும்‌ அருவியான துபாயப்‌பெற்த, குடகாடன்‌-குடகாட்டிற்‌ 
சதியும்‌, மானம்‌-பெருமை பொருந்திய, தனி ஒப்பற்ற, கொடியின்‌ மீது- 
துவஜத்தின்‌ மீது, சிலை- வில்லின்‌ வடிவத்தை, உயர்ச்த- ஏற்றிவைத்த, 
(அதாவது கொடியில்‌ இலைவடிவம்‌ அமைத்து மேலே தூக்க) வேந்து- 
அ. சசனுமாகிய சோன்‌; [௪-. ] 

சொல்லி மலையைப்‌ பூமிசேவிச்குச்‌ சனமாகவும்‌, அதன்‌ மேலிருக்து ஈடு 
வில்‌ வழியும்‌ அருவியை அத்தன ச்தின்‌ மேலிட்ப்படும்‌ வஸ்‌ இரமாகவும்‌ உர 
வசப்படுத்‌ இஞர்‌ஆ௫ரியர்‌.'வென் றி நிலமடச்ை"என்ற தனால்‌ இங்குச்‌ குறிச்த 
பூமி சேசன்‌ வெற்றியினால்‌ தனச்குள்ளடக்சப்பட்டு ஆண்டதென்பது பெறப்‌ 
பும்‌, குன்று பராமையாலும்‌,வடி வச்சரலும்சன ச்‌ இற்குவமை, ஹரறாவிகிறச்சா 
லும்‌ உருவத்தாலும்‌,வெண்டுகிலுக்குவமை.குடகாடு மேல்காடு,குடம்‌-மேற்கு, 
குடசாட்டுச்குச்ிிறர்ச௫.ரி சொல்லிமலையா தலின்‌, குன்று என்பதற்குக்‌ சொல்‌ 
விமலையென்று பொருள்‌ சொள்ளப்பட்டது சேோனுர்கு விற்கொடியாசலின்‌, 
(கொடியின்‌ மீது சிலையயர்த்த வேக்து? என்றார்‌ அரியர்‌, கண்டாய்‌ என்‌ 
பதும்‌ மீதே என்பதில்‌ ஏ என்பதும்‌ ௮சை, 


யதுதலத்தாசனை3காட்டல்‌. 


137. ஆழிவடி. யம்பலம்ப நின்ரானு மன்றொெருகால்‌ த 
ஏழிசை நூற்‌ சங்கத்‌ திருக்கானும்‌ -நிள் விசும்பில்‌ 
நற்றேவர்‌ தூது ஈடந்தானு ம்‌ பாரதப்போர்‌ 
செற்றானுங்‌ சண்டாயிச்‌ சேய்‌, 


(இ-ள்‌) வடி-கூர்மையாச்சப்பட்ட, அம்பு பாணத்தை,துழி-சமுச்தித்‌ 
இல்‌, அலம்ப-கழுவும்படி, நின்றானும்‌-நின்‌ ஐவனும்‌, (அசாவது நின்று கழு 
வியவனும்‌) ௮ன்று-றுந்தச்‌ காலத்தில்‌, ஒரு கால்‌-ஒருசமயச்‌ தில்‌, ஏழ்‌இசை- 
எழுவகையான சு ர்ங்களையுடைய, நூல்சங்சசத்த-சல்€த சாஸ்திர சபையில்‌, 
இருர்தானும்‌ - தலைங்னாயிருர்‌ தவனும்‌, நீள்விசும்பில்‌-மீண்ட விண்ணுலகத்‌ இ 
லுள்ள, ஈல்‌ தேவர்‌ ஈல்லதேவர்களுச்கு, தானு-தாதுவனா௫ி, ஈடச்சானும்‌- 
சென்றவனுச்‌, பாரசப்‌ போர்‌ பாரதயுத்தத்‌ திலுள்ள வீசர்களை, செற்றானும்‌- 
உபரயத்தால்‌ கொன்றொழிச்‌ தவனும்‌, இச்‌ சேய்‌-இச்‌ தச்குமாரன்‌ , [ எ-று,] 

இங்குக்கூறியவன்‌ ,மதுராஈகரத்தையாண்அிவர்தயதுவமிசத்தரசனாவன்‌, 

ஆழிவடி யம்பலம்பறின்றவனும்‌, ஏழிசைநூழற்‌ சம்சத்‌ திருச்சானும்‌ யதுகுலக்‌ 

தானாயெஹைஹயன்‌ மரபிற்‌ மோன்‌ றிய சார்ச்சவீரியார்ச்சுனன்‌; இவன்‌ ஒரு 

சாலத்தில்‌ ஈருமதாஈ இசங்கமத்தருகே, தன்னிடம்‌ அகப்பட்டி ரர்‌ தஇசாவண 

னை மீட்க வ்ந்தஇராக்ஷி;தரசைச்சொன்று கடலிலே ஆயுதத்தைச்சழுவினான்‌;மத்‌ 

ஹஜொருசாலத்தில்‌, ரர தமுனி வருக்கும்‌, விசுவ வசு என்னும்‌ கந்‌ சருவனுக்கும்‌ 
16 


188 நகளலேண்பாமுலமும்‌- உரையும்‌, 


சக்த இல்‌ தர்ச்கம்ரேர்்தபோது அச்சல்‌”சசபையில்‌ தலைவனு பிருர்‌ சாண்‌, 
கீள்‌ விசும்பில்‌ நற்றேவர்‌ தா.துரடர்தானும்‌, பாரசப்போர்‌ செற்ழுனும்‌ ஸ்ரீஒரு 
கணன்‌, இலர்‌ பாண்டவர்‌ பொருட்டுச்‌ தரியோதனனிடழ்தில்‌ அத ஈடச்த 
தம்‌, பாண்டகர்க்குச்‌ துணையாய்‌ ின்றுபாசசப்போரைமுடித்சதும்‌உலகப்பிர 
சிசசம்‌, இல்‌ :ஈற்றேவர்‌' என்றுகூறியஅ, பாண்டவர்களை; அலர்கள்‌ பேவர்‌ 
சளின்‌ அமிசமாகவே பிறக்தவர்களாத லின்‌ தேவா எனப்பட்டார்‌, சார்த்தவீசி 
யார்ச்சனனுடையசெய்கையையும்‌ இருஷ்ணனுடையசெய்கையையும்‌ அவர்க 
ஞச்சுப்பின்தோன்‌றியயஅருலமன்னஜொருவன் மேல்‌ ததி கறினூா அகி 
யர்‌. இவ்யனவ்‌ கூதியது குலச்ிறப்புவிளங்‌ 5ல்‌ சன்‌ ௪, மிச்கடூர்ச்தி பெற்றவர்‌ 
களுடையசெய்சை யை ௮ வர்சளுடையகுலத்‌ இற்பிறர்‌ த ஒருவன்‌ மேல்பிதப்பு 
கோக்‌ ஒடுங்லனம்‌எ ற்றிக்கூறுதல்‌ புலவர்சளுடைம அழக்கம்‌, இருஷ்ணன் டள 
னுத்குப்‌ பிற்தாலத்தவனா யிருக்ச அவனுக்கும்‌ பிற்பட்ட ஒருவனை இங்கன க்‌ 
கூறிய சென்னையோ கெனின்‌, அவன்‌, இ௫்சவிக்கு முற்பட்டவ னாதலின்‌ 
சவிவழச்சாற்கூறியதென்க , இசாமாயனச்தில்‌ சம்பர்‌, சடைமப்பவள்ளலைக 
கூறியது போலவும்‌, இர்‌ணாலில்‌ இவ்வாசிரியர்‌ முரணை ஈகரையும்‌ சர்‌.இசண்‌ 
சுவர்ச்‌இயையும்‌ கூதியது€பாலவும்‌ இதைச்‌ சொள்ள வேண்டும்‌, 


ஆழி-ஆ ழத்தையுடைய நு, ௮லம்பரின்றான்‌ எனலேசமுவினான்‌ என்பது 
சானே அமையும்‌, அன்று சேய்மைச்சுட்டு; இது முன்‌ சென்ற கரலச்தைச்‌ 
குறிக்கும்‌, ஒரு சால்‌ என்பது அக்க "லத்‌ திலே ௮ச்சச.ப்னசமடர்ச சமயச்ச்தகீ 
குறிக்கும்‌, போர்‌ என்ப சாகுபெயராய்ப்‌ போரிலுள்ள வீசசைச்‌ குறிக்கும்‌ 
மசாவிஷ்ணுபூமிபாரல்‌ இர்த்தற்பொருட்டுக்கிருஷ்ணனணாகஅவதரித்துப்பாண்‌ 
டவர்‌ துரியோதனுதியர்‌ ஒகய இரு வசையார்ச்கும்‌ போர்‌ சிசமச்செய்த ௮ப்‌ 
போரில்‌ ஐம்பத்தாறு சேசச்திலுள்ள அ௮.சர்களையும்‌ படைகளுடன்‌ குமுமு 
வித்து முடவில்‌ பாண்டவர்‌ தவிர மற்ற எல்லேரரையுமம ஒழிவிச்தன.ரா.த 
லின்‌ ௮ச்‌ செயலுச்கேற்ப ஆசியர்‌ ௮ச்கிருஷ்ணனைப்‌ “பாரதப்போர்‌ செத்‌ 
றான்‌? என்றார்‌. சண்டாம்‌ அசை, 


கருநாடனைக்‌ கூறல்‌, 


188 தெரிய லிவன்கண்டாய செங்கழு$ர்‌ மொட்டை 
அரவின்‌ பசுந்தலையென்‌ றஞ்சி--இரவெல்லாம்‌ 
பிள்ளைக்‌ குரு கிரங்கப்‌ பேதைப்புட்‌ டாலாட்டும்‌ 
வள்ளைக்‌ குருகாடர்‌ மன்‌ 


(௫-ள்‌.) தெ ரியக்‌-மரலையை அணிந்த, 'இவன்‌-இவ்விசாஜகுமாசன்‌,செய்‌ 
கழு$ர்‌-செங்கமு ரின்‌, மொட்டை-அரும்பை, இரவின்‌-பச்சைப்‌ பரம்பினு 
டைவ, பசும்தலைஎன து-பசமையாகிய தலையென்று நினைத்து, அஞ்சி-பயர்‌ ௮ 
இசவ அ... - முழுவதும்‌, பிள்‌ ளைச்குருகு-ருஞ்சாய அன்னம்‌: 

ச்ங்க-5 ட்டுகச்கத ட்‌ 4 ள்‌ 
இசல்க-ஒ க்சதற்‌, பேசை-அதியாமையை புடைய, புள்‌-அ.தன்‌ தாயா 
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இயபறவை, (அக்குஞ்சு உறங்கும்‌ பொருட்டுத்‌) தாலாட்டும்‌ - தாலாட்டிக்‌ 
சொண்டிருசக்்ற, வள்ளை-வள்ளைக்‌ கொடிகள்‌ மிகுர்‌ இருக்கும்‌, (நீர்வளம்‌ 
பொருச்திய மருதநிலச்சையுடைய) ரூருகாடர்‌ குருகாட்டி லுள்ள வர்களுக்கு, 
மன்‌-அரசன்‌, சண்டாய்‌-நீ அறிவாய்‌, எ-று, ள்‌ 

நீர்ச்தடாகத்தின்‌ தரத்திலுள்ள செழித்தசெடிகளில்‌ டச்சைப்பாம்புகள்‌ 
தலையை$ட்டிச்சொண்டிருப்பது இயற்சையாதலின்‌ அவற்றைப்போன்‌ றிருக்‌ 
கும்செங்கழு$ர்‌அரும்பைக்கண்டு ௮த்தடாகச திலுள்ளஅன்னச்குஞ்சுபயர்து 
சதறும்‌ அ௮ங்ஙகனம்‌௮துதூங்காமற்‌ சதறவே,௮சதன்சாரணத்தைஉணராமல்‌ 
தாய்ப்பறவை அக்குஞ்சைத்‌ தாங்கவைச்கும்பொருட்டு இர. முழுவதும்‌ ஓயா 
மல்தாலாட்டிச்கொண்டிருக்கும்‌, இங்கனம்‌அன்னக்குஞ்சு செங்கழு$ர்‌ ௮ரும்‌ 
பைய பச்சைப்பாம்பின்‌ தலை யென்று மயங்யெதாசவும்‌, அதன் தாய்‌ அச்கரீ.ர 
ண த்தையுணசாமல்‌ தாலாட்டியதாகவுங்‌ கூ.றியசனால்‌ இது மரிச்சவணியாம்‌. 
இங்கனம்‌ கூறியசனால்‌ குருகாடு ₹ர்வளம்‌ மிச்ச மரு£நிலதி்தைய/ுடைய சென்‌ 
பபெறப்படும்‌, இர்சாடு ஒதியிலேசர்‌ இரகுலத்‌ இற்‌.௮றர தகுருவென்ப வனால்‌ 
அ௮.மைச்சப்பட்டதாதலின்‌ குருசாடெனப்பெயர்‌ பெற்றது, பிள்ளைக்குருகிர 
ங்சகப்பேதைப்புள்‌ இரவெல்லாம்‌ தாலாட்டும்‌? என இமைக்க குருகு என்பதற்‌ 
குராரைஎனப்பொருள் கூறினும்‌௮மைபயும்‌. செங்கழு £ர்ப்பூ-ரீர்ப்பூவசைசவில்‌ 
ஒன்று இசன்‌ அரும்பு பச்சைப்‌ பாம்பின்‌ தலையைப்‌ போன்‌ ிருக்கும்‌; அரவு 
சுன்பது பெரும்பான்மையும்‌ ஸர்ப்பத்தை உணர்த்து மெனினும்‌ பாம்பின்‌ - 
பொ.௫ப்‌ பெயசாதலின்‌, அதற்கு இங்கே பச்சைப்பாம்பெனப்‌ பொருள்‌ சொ 
ளப்பட்டத. 'பசச்தலை! என்றுகூறியவசனால்‌, பசசைப்பாம்‌ பென்பது தா 
னே போதரும்‌. பிள்ளையென்னும்‌ பெயர்‌ இங்குப்‌ பறவைக்‌ தஞ்சுச்குவச் தது, 
பேேதைப்புள்‌? என்ற குறிப்பால்‌ ௮து பெண்பறவை என்ப து பெறப்படும்‌, 

(தெரியிலிவன்‌”?எனவும்‌ பா... பேதமுண்டு; அங்வனங்கொள்ளின்‌ (தெரி 
யி? என்பதற்கு “ஆராயுமிடத்து? எனப்பொருளுரைச்சு வேண்டும்‌, இயல்பு 
பற்றியமாலவழுவமைதயால்சாண்பாய்‌ என்பதுகண்டாய்‌என வந்தது. "சண்‌ 
டாய்‌! என்பதற்குப்‌பார்த்தனையா'எனப்பொருளுரைத்தலு மொன்று, இனி 
அதனை அசை யெசிரினும்‌ அமையும்‌, இரங்குதல்‌ ஒலித்தல்‌; அஃதிங்சே கதற 
தற்‌ பொருளில்‌ வச்ச, வள்ளை-ஒருவகை நீர்க்சொடி, 
மத்திர தேசத்தாசனைக்‌ கூறல்‌, 

189. தேமருதார்க்‌ காளை இவன்‌ சண்டாய்‌ செம்மலா்மேல்‌ 
காமருசங்‌ ன்ற கதிர்முச்தைத்‌-காமரைதன்‌” 
பத்திரத்தா லேற்ரும்‌ படுகாப்‌ பறனஞ்சூழ்‌ 
மத்திரத்தார்‌ கோமான்‌ மசன்‌, 

(௫.ள்‌.) தேம்‌-வாசனை , மீரு-பொருக்‌ இ.பிருக்கின்ற, தார்‌ மாலையையணி 

ச்ச, சாளை-குமரனாகயெ, இவன்‌-இம்‌ மன்னன்‌, தாமஒஷர- தாமரைக்‌ சொடியா 
னதா, தன்‌-தன்னுடைய, செம்மலர்‌ மேல்‌-சவச்தபுஷ்பத்‌ இன்மேலே, சாம 2 


10 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


விரும்பும்படியான, சங்கு-சங்கமான2, ஈன்ற-பெற்ற, கதிர்‌ பிரகாசம்‌ பொ 
ருர்திய, முத்தை-முத்தினை, (அது ஈழுவிச்சேழே விழுங்காலத்தல்‌) பத்திசத்‌ 
தால்‌-இலையிஞாலே, ஏம்கும்‌-தாங்கிக்‌ கொண்டு பிரசாசத்சைச்‌ செய்கின்‌ ற 
தறப்பினையுடைய, படுகர்‌-பள்‌ எங்களையுடைய, பழனம்‌- மருத நிலமான இ) 
சூழ்ச்‌ ச - ரூழ்ர்இருக்சப்‌ பெற்ற, மத்திரத்தார்‌ - மத்திர சேசத்தாறராடைய, 
கோமான்‌-௮ரசன௮, மகன்‌-குமாரனாவான்‌, எ-று, 

சூல்‌ முதர்ச்த சங்குகள்‌ தாமரைமலர்களில்‌ ஏறி முச்துக்களையீனும்‌,தாம 
சைமலரின்‌ இதழ்கள்‌ வமவழப்புடையன வாதலின்‌ ௮ம்முத்துக்கள்‌ அவற்‌ 
றில்‌ நில்லாமல்‌ ஈழுவிச்‌ மே விழும்‌; ௮ங்கனம்‌ விழுங்காலக்தில்‌ ௮ம்மலா்க 
ளினடியில்‌ தாமரையிலைசள்‌ விரிஈ்‌ இருக்கு மாதலின்‌ அவற்றின்மீது வீழ்ச்து 
தங்இப்‌ பிரகாதிச்கும்‌, இச்சமைய கா. ியையுடைய நீர்ப்‌ பள்ளங்கள்‌ இல்‌ 
காங்சே அமைச்‌ இருக்க மருதறிலம்‌ விளங்குமாசலின்‌, **க இர்முச்தைச்‌ சாம 
தன்‌ பத்திரத்தா லேற்ரும்‌ பகெர்ப்பழனம்‌'' என்று மருத நிலத்தைச்‌ 
செப்பித்துக்‌ கூறிஞர்‌ ஆரியர்‌. இதனால்‌ டீத்திர சேசமான மிச்ச நீர்வள 
மூம்‌ நிலவளமும்‌ பொருந்திய தென்பது பெறப்படும்‌, 


தேமருவு, காமறாவு என்பன ஈற்றுகரங்கெட்டு தேமரு, காமரு எனஙின்‌ 
றன, சாமுதல்‌ என்னுர்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ தல்லீறும்‌ உஉ௱௪ சாரியையுங்கெட்‌ 
டுச்காம்‌ எனப்பகுதி மாத்திரமாய்‌ நின்று மரு என்பதமீேனேடு புணர்ர்தது, 
. சாமுதல்‌-விரும்புதல்‌, மருவுதல்‌-பொருச்துதல்‌) காமுதல்‌ மருவு என்பதற்கு 
விநம்புதல்‌ பொருசக்இய என்று பொருளரம்‌; ஆதலின்‌, காமரு! என்பதற்கு 
'விரும்பும்படியான? என்று பொருள்‌ வரையப்பட்டது, குமரனைச்காளை என்‌ 
றது உடப்பினால்‌ வச்த மரபுவழுவமைதி, சண்டாய்‌ என்பசை மேலைச்செய்‌ 
யுட்சளிற்‌ கூறியகாரே கொள்க, ஈன்ற-பெயசெச்சம்‌, சதிரமுச்து இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, பத்இரம்‌- வடசொல்‌, 
மச்ச தேசந்தாசனைக்‌ கூறல. 


140. அஞ்சாயன்‌ மானே இவன்கண்டா யாலைவாய்‌ 
வெஞ்சாற௮ு பாய விளைக்தெழுர்த-செஞ்சாலிப்‌ 
பச்சைத்சாள மேதஇக்‌ சடைவாயிற் பாலொழுஞும்‌ 
மச்சத்தார்‌ சோமான்‌ மகன்‌, 


(௫இ-ள்‌.) அம்‌-அழகய, சாயல்‌-நிறத்‌தினைபுடைய, மானே- (பார்வையால்‌) 
மானைப்‌ போன்றவளே!, இவன்‌-இவ்விராஜ குமாரன்‌, அலைவாய்‌-கரும்பை 
ஆட்டும்‌ ஆலையினின்றும்‌ பெருகுகின்ற, வெம்‌- -விருப்பத்தையுடைய, சாறு: 
கருப்பஞ்சாறானத, பாய-பாய்தலினாலே, விளைக் ஆ 5 எழுக்ச-செழிப்பாச உற்‌ 
பத்தியாகு கெல்விளையப்‌ பெற்று உளர்ச்தோல்கிய, செம்சாலி-செச்நெற்‌ 
பயிர்களின்‌, பச்சைத்‌ சாள்‌- பசுமையான தாள்சளால்‌, (அதாவது அத்சரீள்‌ 

களை மெல்லுவசால்‌) மேதி.எருமைகளினுடைய, சடைவாயில்‌ - வாயின்‌ 
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சடைப்பாகதச்தில்‌, பால்‌ ஒழுகும்‌-பால்போல வெளுத்த இரசம்‌ ஒழுகுசன்‌ ற, 
மச்சச்சார்‌-மச்ச தேசச்சாருடைய, சோமான்‌-௮ரசன௫, மசன்‌-புத்‌இரன்‌, 


மருக நிலத்தில்‌ ஆலைகஸிற்‌ கரும்பையிட்டு ஒட்டி ௪ சாறெசெசப்படும்‌, 
அப்பொமுது ௮வவாலைளினின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ சாறானது பெ௱ச்கெடுத்‌ 
தோடி. நிலங்களிற்பாய்ச்து அவற்றிலுள்ள செ5ெற்‌ பயிர்சளைச்‌ செழிப்பாக 
உளரர்தோங்கச்‌ செய்பும்‌; அவற்றின்‌ பசுர்தாளை எருமைகள்‌ சடிச்துத்தின்‌ 
னும்பொழுது அவற்றில்‌ பால்‌ பிடித்‌ இருக்கும்‌ ௮அரைவிளைச்சலான நெற்கள்‌ 
மெல்லப்படுவமால்‌, ௮2 எருமைசனின்‌ சடைவாயில்‌ பால்போன்ற இரசம்‌ 
பெருகி வழியும்‌, சருப்பஞ்சாற்று மிகுஇயும்‌, நெற்செழிப்பும்‌, எருமையின்‌ 
அுகர்ச்சயும்‌ கூறப்பட்டதால்‌ இர்ாட்டின்‌ நீர்வளமும்‌ சிலவளமும்‌ மேம்பட்‌ 
டன வன்பது விளக்கிற்று, இ£மாட்டில்‌ நீர்வளம்‌ மிகுக்‌ இருப்பதால்‌ எவ்வி 
டத்தும்‌ பற்பல௨சை மீன்கள்‌ ௮இகரித்‌ இருக்கும்‌; இக்காரணம்‌ பற்றியே 
இர்சாடு மச்சசாடெனப்பட்டது, 


மான்‌-உவமையாயு பெயர்‌, கண்டாய்‌ என்பதற்கு முன்‌ பாடல்சளிழ்‌ 
பொருள்‌ சொண்டு போலச்கொள்ச, ஆலைவாய்‌ என்பதில்‌ வாய்‌-ஏழனு 
ருபு, வெம்மையென்னும்‌ பண்படிமை மீ.றுகெட்டு வெம்‌ என நின்றது, இஃ 
இங்2ச விருப்பத்தை உணர்த்இற்று, சாறு ஸாசம்‌ என்னும்வடசொல்‌ விசா 
ரம்‌, சாவி-ஸாலீ என்னும்‌ வட சொற்றிரிபு, மச௪ம்‌-மத்ஸ்யம்‌ என்னும்‌ வட 
மொழித்‌ இரிபு, பச்சை: பசுமை யென்பசன்‌ மை௰று கெட்டு ஐ விகுகிபெத்‌ 
்த்சன்னொற்‌ மிரட்டிய. வர்ய்ச்சடை யென்பது சடைவலாய்‌ என முன்‌ 
பின்னாக மாறிற்று, இஃ இலச்சணபட்போவி யெனப்படும்‌, கோமான்‌ என்ப 
இல்‌ மான்‌-பெயர்‌ விகுஇ, 


அவந்தி நாட்டாசனைக்‌ கூறுதல்‌. 


141, வண்ணக்‌ குவளை மலர்வவ்வீ வண்டெடுத்த 
பண்ணிற்‌ செவிவைத்தப்‌ பைங்குவளை உண்ணா 
தருங்கடா கிற்கு மவச்திரா டாளும்‌ 
இருங்கடா யானை யிவன்‌, 

(இ-ள்‌.) இவன்‌-இச்த இராஜகுமாரன்‌, வண்‌ணம்‌-அழகு பொருக்திய, 
குவளை மலர்‌-$லோற்பல மலரை, வவ்வி, வாயாற்கவ்வி, வண்டு-வண்டுகள்‌, 
எடுச்ச உயர்தீஇுப்பாடிய, பண்ணில-பாட்டில்‌, செவிவைச்து-சாசைச்சேர்ச்‌ 
அ, (அப்பாடலின்‌ இனிமையை அச்செவியின்‌ வழியாகச்‌ இரடுத்து அர்த 
ஆன ச்சபாரஉசத்தால்‌) ௮அப்பைல்குவளை-(முன்னே இன்னும்‌ பொருட்வொயிழ்‌ 
கவ்விய) ௮ர்தப்‌ பர்மையான நீலோற்பலச்சை, உண்ணாது - இன்னாமல்‌, 
௮ரும்சீடா-அருமையான எருமைக்‌ கடாக்கள்‌, நிற்கும்‌ - மெளனமாய்‌ நிற்‌ 
ன்ற, அவர்திநாடு- அவர்‌ திதேசத்தை, ஆஞும்‌-ஆட்சி புரிகின்ற, இரும்‌- 
பெரிய, கடாயானை-ஆதண்மானை போன்றவன்‌; | எ-ற.] 


142 நகளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இன்னுதற்கு கலோற்பலத்மைப்‌ பதித்து வாயிற்‌ கவ்விய எருமைச்‌ 
கடாக்கள்‌, வண்டுகளின்‌ இசையைக்‌ கேட்டஅுடனே அவ்வானக்தச்தின்‌ 
'மூழ்டி மனம்‌ ஸ்தம்பித்‌,து அர்ரீலோற்பலத்தை மெல்லாமல்‌ நிற்கும்‌, ஒன்‌ றில்‌ 
மனமுழு௩தையும்‌ செலுச்‌ இயலர்கள்‌, வேறெந்த விஷயத்திலும்‌ புத்‌ தியைச்‌ 
செலுத்தாமல்‌ ஸ்தம்பித்து நிற்பது உலக வியற்கை, இவ்வாறு எருமைக்‌ 
ச டாச்களும்‌ வண்டின்‌ இசையைக்கேட்டு, வாயிலுள்ள இரைபைப மெல்லா 
மல்‌ கிற்குமென்றதனால்‌ அ௮ர்கரட்டில்‌ சீர்வளமிக்க மருத நிலமும்‌, சோலையும்‌ 
செழித்திருக்கு மென்பது பெறப்படும்‌, இங்கனம்‌ எருமைக்‌ கடாச்சளே 
இசையில்‌ ம்ச்சவிரூப்பமுடையன வா யிருக்தன வென்று கூறியதனால்‌ ௮: 
சாட்டிலுள்ளார்‌ சச்ேேச்தில்‌ அளவற்ற அவாரவுடையவர்களா யிருப்பார்ச 
ளென்பது சொல்லாமலே அ௮மையு 7, 

எடுத்தல்‌-உயர்ச்துதல்‌; ௮ஃ இங்கே உயர்த்திப்‌ பா௫ுதலைஉணர்த இற்று, 
அவக்திராடு மாள௨தேசம்‌, யானை-அவச்தி தேசாதிப.இிக்கு உவமையாகு 
பெயராய்‌ கநதது. 


௦ 


பாஜ்சால மன்னனைக்‌ காட்டல, 


149. விடச்சதிர்வேற்‌ காளை இவன்கண்டாய்‌ மீனின்‌ 
தொடக்சொழியப்‌ போய்கிமிர்க்சு தூண்டில்‌-மடற்கமுஇின்‌ 
செந்தோடு பீறித்தேன்‌ செந்நெற்‌ பசுந்தோட்டில்‌ 


6 ந. டு 
வந்தோ டு பாஞ்சாலர்‌ மன்‌, 


(-ள்‌.) விடம்‌-விஷம்‌ பொருர்திய, சதிர்‌-பிரசாசமுள்ள, வேல்‌-சேலா 
யுதத்தையுடைய, சாளை-குமானாகிய, இஉன்‌-இம்மன்னன்‌, மீனின்‌-மச்சங்க 
ளின்‌, தொடக்கு-சிக்குதல்‌, ஒழிய-$ங்க, (அதாவது மீன்பட்டுக்‌ தூக்கும்‌ 
போது ௮ம்மீன்‌ தான்‌ சிச்ட்‌ கொண்டிருந்த முள்ளை விட்டுப்‌ பறிபட்டு 
வீழ்க்தூ விட விசை கொண்டு தூக்கிய வேசத்தால்‌),போய்‌-மேலே?சென்று, 
நிமிர்ச்த-உயர்ச்த, தாண்டிலஅண்டிலின்‌ முள்ளான ஆ, மடல்‌-பாளைகளை 
யுடைய, சமுகன்‌-பாக்குமரத்‌ இன்‌, செம்தோடு-௫வர்‌ த பூவிதழ்களை, பீறி- 
இழிச்ச,, [அவற்றிலிருந்து வடியும்‌) தேன்‌-தேனானத, செர்கெல்‌ செக்கநெற்‌ 
களின்‌, பசும்‌ தோட்டில்‌- பசுமையான குருத்திலைசளிலே, வச்து ஒடு-வக்து 
பாய்‌இன்ற, (மருதரகிலச்‌ சியப்பையுடைய) பாஞ்சாலர்‌-பாஞ்சால சேசத்தா 
ருடைய; மன்‌-இறைகன்‌; (௭-ற,] 

தடாகச்களில்‌ அண்டில்போட்டு மீன்பிடிப்பவர்கள்‌, ௮ச்.சாண்டி வில்‌ 
மீன்‌ இச்யெதூணர்ஈது அதனை விசைசொண்டு மேலேதச்குவார்கள்‌ நீரை 
விட்டு வெளியில்‌ வர்தவுடனே சிலமீன்கள்‌ சனத்தால்‌ மூள்ளினின்றும்‌ பதி 
பட்டு நீரில்‌ வீழ்ந்துவிடும்‌, அங்ஙனம்‌ விழவே அம்மீன்‌சளின்‌ கனத்தால்‌ ஐத்‌ 
அண்டிலில்‌ ஏற்பட்டிருக்க வளைவு சி.சிர்வசாலும்‌, அண்டிற்காரர்‌ முன்னே 
சுண்டி இழுத்த விசையாலும்‌, அதா ண்டில்‌ மிச்ச விசையாக மேலே 
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நிமிர்ர்து கரையில்‌ நிற்கும்‌ சமுசமரங்களின்‌ பாளைகளிற்றாச்ச, அதன்‌ முள்‌ 
னினால்‌ அப்பாளைசளிலுள்ள மலர்கள்‌ -கஇிழிசது ௮வற்றிலிருச்து தேனஞெழு 
கும்‌. அத்தேன்‌, ௮ச்சமுகமரங்களி னடியிலிருக்கும்‌ செச்கெழ்‌ பயிரசளின்‌ 
குருத்‌திலைகளிற்‌ பாயும்‌ இங்கனம்‌ தேன்பாயும்‌ பாஞ்சாலகா டெனவே, அக்‌ 
சாடு நீர்உளமும நிலவளமும்‌ பிச்ச தென்பது விளக்கும்‌. 

ஆயு சல்சளை விடச்தோய்ச்துச்‌ செய்தல்‌ இயல்பு; ஆதலின்‌, *வீடக்க இர்‌ 
வேல்‌? என்றார்‌ புலவர்‌, சண்டாய்‌-௮சை, தொடசக்கு-9ச்கு; தொழிற்‌ பெயர்‌, 
தூண்டில்‌ என்பது அதின்‌ நனியிலுள்ள முள்ளைக்குலிச்காம்‌, பசர்தோட்டில்‌ 
சன்பதஇில்‌ தோடு-இலை, செர்ரசெல்‌ என்பது சிவர்தசெல்லா லுண்டாகிய 
பயிரை உணரச்‌ இறின்‌ றத, 


காசல ந௩ட்டாசனைக்‌ காட்டல, 


148. அன்னர்‌ துபிலெழுப்ப வர்தா மரைவயலில்‌ 
செக்நெ லரிவார்‌ சனையாமை-வன்முதுகில்‌ 
கூனிரும்பு இீட்டுங்‌ குலக்கோ ௪லகாடன்‌ 
தேனிருக்க செல்லாயிச்‌ சேய்‌, 


(இ-ன்‌ ) தேன்‌-தேனணினுடைய இனிமையானது, இருர்ச- பொருச்தி 
யிருகீகின்ற, சொல்லாய்‌-வார்க்தையை உடையவளே!, இச்சேய்‌ இவ்விராஜ 
குமாரன்‌, அன்னம்‌-அன்னப்‌ பறஸைகசோா, துயில்‌ - தாச்கத்இணின்றும்‌, 
எழுப்ப- (ஓசையானது) எழு பும்படி, ௮ம்‌-௮ழகிய, தாமரை வயலில்‌-தாம 
ரைகள்‌ நிறைந்தவயல்சளிலே, செர்கெல்‌-செம்மையான கெத்க இர்சளை, அரி 
வார்‌-அறுக்கிற பள்ளர்கள்‌, சனை ஆமை-கருச்சொண்‌ டி.ரூச்சன்ற அமைக 
ளின்‌, வன்மு.துகில்‌- வலிமை பொருச்தியமு. து௫லே, கூன்‌ இரும்பு-௮ரிவாளை 
தீட்டும்‌-கூர்மையாக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ இட்டுகின்‌ ற, குலம்‌-மேலான இனத்‌ இழ்‌ 
சேர்ர்ச, கோசல சாடன்‌-கோசல சாட்டாசன்‌ ; [௭-௮ | 


வயல்‌ தரங்களில்‌ தாமரைகள்‌ மலர்ச்‌ இருக்கும்‌, அம்மலர்களில்‌ அன்னன்‌ 
கள்‌ நித்திரை புறியிம்‌; அப்போது பள்ளர்சள்‌ நெற்‌ கதிர்களை அறுக்கும்‌ 
பொருட்டு அரிவாளை ஆமையின்‌ முதுகில்‌ தீட்வொர்கள்‌; அவ்வாறு தீட்டுவ 
காலுண்டாகும்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு மேற்கூதிய ௮ன்னங்கள்‌ நித்திளை விட்‌ 
டெழும்‌, இங்கனங்‌ கூறியதால்‌ அச்சாட்டின்‌ மருதகில௪ சிறப்பு விளவ்கும்‌, 
ஆமை மு£துகில்‌ பள்ளர்கள்‌ அரிவாளைச்‌ தட்டுதல்‌ வழக்கம்‌. இறக்துபோன 
ஆமையின்‌ மு. துசோட்டிலேயே அவர்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ ௮அரிவ:ளைத்‌ திட்டு 
்‌ வதுண்டு, ௮5லின்‌ இங்சே (சனையாமை வன்மு-5ல்‌” என்பதை, (சனையா 
யிருர்‌. த இறந்துபோன ஆமையின்‌ முது9ல்‌! என்று கொள்ள வேண்டும்‌; 
உயிருடீனிருக்கும்‌ ஆமையின்‌ ர. ௫ல்‌ என்று கொள்ளலாகாது. உயிருள்ள 
ஆமையின்‌ மு.௯இல்‌ அரிவாள்‌ திட்டுதல்‌ ௮சம்பாவிதழாம்‌. எனையாமையின்‌ 
மு.தூகு வன்மையா யிருச்குமாதலின்‌ இங்கு அதனைச்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியர்‌, 


டக்க நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


எழுப்ப என்னும்‌ வினையெச்சம்‌, அரிவார்‌ என்ற முற்றோடும்‌, தீட்டும்‌ 
என்ற பெயரெச்சத்சோூம்‌ முடியும்‌, செர்கெல்‌-ஆகு பெயராய்ச்‌ கதிரை 
உணர்த்‌ இற்று, கூனிரும்பு-வளை வாகிய இரும்பு; கூன்‌-வளை வு; இரும்பு என்‌ 
ப்‌தசாகுபெயராம்‌௮தனால ம்‌ கருவியைஉணர்த்தத்று, குலம்‌-வமிசம்‌, இதனை 
இசாஜகுமாரனுக்‌ கடையாக்குக, சேன்‌என்ப௮ அதன்‌ இனிமையைஉணர்த்‌ 
இற்று, “முக்‌ சாலச்‌ தினு மொச்இயல்‌ பொருளைச்‌ செப்புவர்‌ நிசழமுவ்‌ காலத்‌ 
தானே??? எனற விதிப்படி, '(தேனிருக்கும்‌' என முச்சாலத்துற்கும்‌ பொருக்‌ 
தமாக இருச்சவேண்டியது, (சேனிருச்த? என இறச்தகாலங்காட்டி வ தத 
காலவழுவமைஇயென்‌ ௪: சேய்‌-செம்மை யென்னும்‌ பண்புப்பெயரின்‌ விகா 
ரம்‌; சறு போதல்‌ .....?? என்னும்‌ சூத்‌ இமவிதி பற்ற இவஙனமாயத; இச்‌ 
சொல்‌ முதலிற்பண்பாகுபெயரா ய்ச்செச்நிறமுடைய முருகக்கடவுளையுணர்த்‌ 
இம்‌ பின்பு உஎமையாக்‌ு பெயசாய்‌ ௮ச்கடவளைப்‌ போன்ற இராஜகுமாரனை 
யுணர்த்திற்று; இஃ இங்ஙனம்‌ வக்ததால்‌ இருமடியாகு பெபெயெனப்படும்‌, 

மகத தேசத்தாசனைக்‌ கூறல. 

144, புண்டரிகந்‌ இயெரிவ போல்விரிபப்‌ பூம்புகைபோல்‌ 
வண்டி ரியுக்தெண்ணீர்‌ மகதயர்கோன்‌-எண்டி சையில்‌ 
போர்வேந்தர்‌ கண்டறியாப்‌ பொன்னாவம்‌ பின்னுடைய 
தோ வேந்தன்‌ சண்டாயிச்‌ சேய்‌ 


(௫-ள்‌ ) எண்திசையில்‌-எட்டுத்‌ இச்குசளிலும்‌ உள்ள, போர்லே்சா-யத்‌ 
தத்தில்‌ பல்லவராகிய அரசர்கள்‌, கண்ட றியா-பார்த்தறிமாச பொன்‌-பொன்‌ 
ஞற்செய்யப்பட்ட, ஆம்‌-அம்புக்கூட்டை, பின்‌ உடைய முதுகன்புறத்தி 
லுள்ள, சேர்‌-இசதச்தையுடைய,வேர்தன்‌-௮ரசளூகிய, இசசேய்‌-இவ்விராஜ 
குமாரன்‌, புண்டரிகம்‌-செக்‌ தாமரை மலர்கள்‌, திஎரிவபோல்‌-அக்னிபிரகா 
சிப்பதுபோல,விரிய மலர, (அதன்‌ மேல்‌)பூம்புசைபோல்‌-௮ழகிய புகையைப்‌ 
போல, வண்டு-வண்டுகள்‌, இரியும்‌ (தேனைக்குடித்து அசைவிட்டுநீங்கி மேற்‌ 
பாசத்தில்‌) பறர்து இறிகின்‌ ற, செண்ணீர்‌-சகெளிலான 5ர்‌ வள த்ைதைய/டைய, 
மசதயார்கோன்‌ - மகத சேசத்தார்ச்கு மன்னன்‌; [எ-று] 

தடாகங்சளில்‌ உள்ள தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ மலர்ர் இருப்பத அக்னி 
சொலிப்பதுபோன்‌ நிருக்கும்‌; ௮ம்மலர்களிற்‌ சேர்ச்‌ ததேனைப்பருஇி அவற்றி 
னின்றும்‌ ரங்கு மேலேபறக்கும்‌௨ண்டுகள்‌ ௮த அ௮க்கினியிலிருக்து இளம்பும்‌ 
புை சயைப்போன்‌ நிருக்கும்‌, இத்தகையதாமரைகள்‌ மலர்ச்த நீர்ப்பெரு க்கை 
புடைய மகத.ம்‌என்‌ ற தனால்‌ அக்கரடு நீர்வளம்‌.மிச்கதென்பதுபெறப்படும்‌ ௮ர 
சர்களுடையமுதுல்‌௮ம்புக்கூடு.சட்டப்பட்டிருக்கும்‌;௮ வர்கள்யு ச்‌ தஞ்செய்‌ 
யுங்காலத்தில்‌ தோற்றோடுவார்களாயின்‌ அவர்கள்‌ முதுகு எதிரிகளுக்குத்‌ 
தெசியும்‌: அதனால்‌௮ங்கே சட்டப்பட்டிருக்கும்‌ அம்புக்கூடும்‌ தெறியும்‌, இங்‌ 
கனம்‌ அவர்சள்‌ புறருதுகு சாட்டியோடாமல்‌ வீரத்தோடு எதிர்த்து நின்று 
பகைவர்களிடம்‌ யுத்தம்‌ புரிர்து ஜெயம்‌ பெறுவார்களாயின்‌ அவர்களுடைய 


சுயம்வாகாண்டம்‌. %க்த 


முதுகையும்‌, அம்புக்‌ கூட்டையும்‌ எ.இரிகள்‌ காணுதல்‌ முடியாது, இவ்வாறு 
புறமுதுடொதவனே சுச்ச வீரனாலான்‌; ஆதலின்‌ இவ்வசசன்‌ அஷ்டதிக்கு 
சவிலுமுள்ள அ௮.ரசர்கராக்கும்‌ சண்டையில்‌ பின்னிடாதவன்‌ என்பது 
தோன்ற :எண்டிசையில்‌ பேர்ர்வேச்தர்‌ சண்டறியாப்‌ பொன்னாவம்‌ பின்‌ 
னு கடய தேர்வேர்தன்‌?9 என்றார்‌ ஆரியர்‌. இகனால்‌ இம்மன்னன்‌ ஒப்பற்ற 
வீரனென்பது பெறப்படும்‌, 

நிறக்சாலும்‌ உருவத்தாலும்‌ தாமரை மலருக்கு ன சகண்ல்‌ வண்டுக்குப்‌ 
புகையும்‌ உவமை கூறப்பட்டன; இவை பண்புவமை யெனப்படும்‌, புண்டறி 
கம்‌-புண்டாீசம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ விசாரம்‌. எரிவ-எரிவது என்பதன்‌ விகா 
7ம்‌. இரிதல்‌-நீங்குகல்‌,தென்னீர்‌ பண்புத்தொகை.மக தம்‌-வடசொல்‌.எட்டுத்‌ 
இசை இழக்கு, தென்கிழக்கு,தெற்கு, தென்‌ மேற்கு, மேத்கு, வடமேற்கு, வட 
ச்சு. வடமெச்குஎன்பன, இசை-திசாஎன்றவ..டசொற்றிறிபு. போர்‌-ெதொ]றிற்‌ 
பெயர்‌; பொருதல்‌ என்பது தல்லீறுகசெட்டு மூ. சணிலைதிரிர்து போர்‌ என்றா 
யது வேந்தன்‌-ழுற்றெச்சம; வேர்சனாகிய இச்சேய்‌ மசதயர்‌ சோன்‌ எனச்‌ 
கூட்டவேண்டும்‌, சண்டாய்‌ என்பை மேலைச்‌ செய்யுட்களிற்‌ கொண்டது 
போலச்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, 

அங்கநாட்‌ டதிபனை& காட்டல்‌, 


2 155, கூன்சங்கின்‌ பிள்ளை கொடிப்பவளக்‌ கோடி டறித்‌ 

ப -தேன்சகமியில்‌ வீழச்‌ தஇிரைக்கரச்தால்‌-வான்சடல்வம்‌ 
தந்தோ வென வெடிக்கு மங்கா டாளுடையான்‌ 
செந்தேன்‌ மொழியாயிச்‌ சேய்‌. 


(இ-ன்‌.) செம்சேன்‌ சிலச்2 சேன்‌ போன்ற ( இனிமை வாய்க்த), மொழி' 
யாய்‌-சொல்லையுடையஙளே!, இசேய்‌-இர்தஇராஜுமாரன்‌,கூன்‌- வளைவான, 
சங்ின்‌ பிள்ளை-சங்கின்‌ பிள்ளையானது, கொடிப்பவ்ளக்கோடு-கொடியாகிய 
பவளத்தின்கொம்பில்‌, இடறி-த௫ெகுஃலுற்று, தேன்கழியில் தேனோடு அலச்‌ 
இருக்கும்‌ உப்புச்ரழிபில்‌, (௮அசரவது சழச்‌இரத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ வச்துபாயும்‌ 
உப்பாற்றிலே) வீழ-லீழ்ச்து அங்குள்ள உவர்ச்‌ சோற்றிலமுச்‌ இ வெளிப்பட 
முடியாமல்‌ வருந்த, (அது௩ண்டு) வான்கடல்‌ - பெறிய சமுத்திரமானது, 
(அதன்‌ வருத்தத்திற்கு) அந்தோ என-ஐயோ என்று இரங்கி, இரைச்‌ ஈரத்‌ 
தால்‌-அலையாகிய யினால்‌, எடுச்கும்‌-எச்துகின்ற, (சடல்‌ வள ச்சைய/டைய) 
அவ்ககாடு அங்கசேச சை, ஆளுடையான்‌ ஆளு தலை யுடையவன்‌; [௭-இ ] 

சமுத்திரத்தில்‌ வாழும்‌ சங்கின்‌ பிள்ளையானது 5ரில்‌ சஞ்சரிக்குங்காலகத்‌ 
இல்‌ இங்குள்ள கொடிப்பவளச்‌ 9சம்‌:பில்‌ இ...ஜி ஐவ்வேகத்தால்‌ ௮ச்சமுத்இ 

அத்தில்வந்துபாயர்அு கொண்டிருக்கும்‌. உப்பாற்றின்‌ சேற்றில்‌ வீழ்ச்து௮அதை 

விட்டு வெளியேற மூடியாமல்‌ வரு£தும்‌; அப்போ சமு.ச்திசத்தின்‌ அலையா 

னத்‌ அவ்விடத்இல்‌ மே-இத்‌ இரும்புகையில்‌ அவ்விளஞ்சங்கை ஏக்இக்‌ 
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146 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


“சொண்டு வர்‌௪ விடும்‌; அலை இரைந்து செல்வ சமுத்திரம்‌ சங்கன்‌ பொ 
ருட்டு லயோவென்றிரங்ெ தாகக்குறிப்பிடப்பட்டது, அலை சமுத்திரத் இற்‌ 
ச்‌ சையாக உருவ௫ச்கப்பட்ட ௫, இவ்வாறு சங்கு சமுச்‌.இரம்‌ மு.தவியவழ்‌ 
றின்‌ செய்கைகளைச்‌ சறப்பித்‌ தச்‌ கூறியவதனால்‌ அங்கசேசம்‌ கடல்வளம்‌ 
மிச்ச தென்பது பெறட்படும்‌, 


கழி உப்பாறு; இதில்‌ மருசகிலச சார்பான வெள்ளமும்‌ வந்து பாயக்‌ 
கமோதலின்‌ ௮ல்‌இருர்‌ துவர்ச சேனுல்‌ சலக்‌ திருக்கும்‌; அதுபற்றியே சேன்‌ 
சழி யென்று சிறப்பித்தார்‌ ஆரிரியர்‌, ஆள்.தல்‌ என்னும்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ 
தல்லீறு கெட்டுப்‌ பகுதியளவாய்‌ ஆள்‌ என கின்று உடைய வென்பதனோடு 
புணர்ச்து ஆளுடைய வென்றாயது, 

கலிங்க தேசத்தாசனைக்‌ கூறல்‌, 

146. வெள்வாளைக்‌ காளைமீன்‌ மேதிக்‌ குலமெழுப்பக்‌ 
கள்வார்ச்த தாமரையின்‌ காடுழக்கிப்‌-பபுள்ளோடு 
வண்டிரியச்‌ செல்இ! மணிகீர்க்‌ கலிங்கர்கோன்‌ 
தண்டெரியற்‌ றோவேக்சன்‌ மான்‌, 

(டுள்‌) சண்‌-குளிர்ச்சிபொருச்‌. திய, தெரியல்‌- மாலையை௮ணிச த, தோ- 
இசதகமச்தையுடைய, வேக்தன்‌ - இவ்வரசன்‌, வெள்வாளை - வெண்மை நிறம்‌ 
பொருக்இிய வாளைகளென்டுன்‌ ற, சாளைமீன்‌-இளம்‌ பருவமுள்ள மீன்கள்‌, 
மேதஇிச்குலம்‌-எருமைக்‌ கூட்டத்தை, எழுப்ப மடிகளில்‌ மோ. எழுப்பிவிட, 
(அவை எழுந்து) கள்வார்ர்த-தேன்‌ ஒழுகுகின்ற, தாமரையின்‌ காடு-தாமரை 
வனத்தை, புள்ளோடு-பறவைகளுடனே, வண்டு - வண்டுகள்‌, இரிய-பயச்‌ 
தொக்குப்படி, உழச்-சலக்செதை த்து, செல்லும்‌-போவதற்கெெமாகிய, 
 மணி-ரு.த்தைப்போல்‌ தெளிந்த, நீர்‌ மீர்த்‌ தடாகங்களை புடைய, கலிங்கர்‌ 
கோன்‌-சலீங்ச சாட்டார்ச்‌ சஇபதி, [௭- ற, ] 


தடாகக்கனில்‌ 8ீர்‌ பெருகி இருப்பதால்‌, எருமைகள்‌ சலித்து அவற்றிற்‌ 
போய்ப்படுத்‌ திருக்கும்‌. அப்போது நீரிற்‌ சளிச்‌ த விளையாடும்‌ வாளைமீன்சள்‌ 
அவ்வெருமைசளின்‌ பால்மடியிற்‌ பாயும்‌; அப்பாய்ச்சலால்‌ ௮வ்‌வெருமைக 
கீரக்குச்‌ றிது உபத்திரவ மூண்டாகும்‌, ௮அசனால்‌ அறை பயர்‌ ெழுக்அு 
வெளியேறியோடும்‌, அங்கனம்‌ ஐூம்‌ வேகச்தால்‌, தாமரைகள்‌ சதையும்‌; 
அச்தாமரையிற்சேர்ச்இருசத பறவைகளும்‌ வண்டுகளும்‌ பயக்து௮தைவிட்டு 
நீல்ஒப்பறக்கும்‌. ஆசிரியர்‌ இவற்றைச்‌ கூறியதன்‌ கூலம்‌ நீர்வளத்தை விளக்‌ 
இக்சாட்டி யபடியால்‌ அர்காடு நீர்சிறைர்த தடாகங்கள்‌ மலியப்பெற்றத சென்‌ 
ப்‌.து விளள்கும்‌, தாமரையின்காடு-தறன்தொகைப்‌ பொருளது, 

வாளை மீள்‌-இருபெய சொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை, காளைமீன்‌ என்பதும்‌ 
அககனமே கொள்ளப்படும்‌, மேஇச்குலம்‌ - இராம்‌ வேற்றுமைத்‌” 'தொல்க. 


எழுப்ப வினையெச்சம்‌; இது, செல்லும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்சத்தோட முடி. 


குயம்வரகாண்டம்‌. 127 


ப்ம்‌ வார்ச்த-பெயரெச்சம்‌, சாடு உழ இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, 
புள்ளேரடு வண்டு-உட.னிசழ்ச்சிப்‌ பொருளில்‌ வர்௪ மூன்றாம்‌ தேற்‌ அமைச்‌ 
தொகாகிலைத்சொடர்‌, இரிய-வினையெச்சம்‌, கிறம்பற்றி நீறாக்கு மூத்து உவ 
மைகூறப்பட்டது. தேர்வேச்தன்‌- இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனுமு 
டன்‌ றொக்கதொகை, செல்லும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ நீர்‌ என்னும்‌ இடப்‌ 
பெடர்‌ கொண்டு முடிர்க த. தான்‌-௮சை, 


கேகயர்‌ கோனைக்‌ கூறுதல்‌, 


147, அள்கை வரிவளையாயாழித்‌ திரை சொணர்ந்த 
செங்கண்‌ மகரத்தைக்‌ தீண்டிப்போய்க-கங்கையிடைச்‌ 
சேல்குளிக்குங்‌ சகேகயர்கோன்‌ தெவ்வாடற்‌ கைவரைமேல்‌ 


வேல்குளிக்க சின்றானில வேச்து, 


(இ-ள்‌.) வறி-சற்றுக்களையுடைய, வளை-வளையலை யணிந்த) அங்கை 
யாய்‌- அழகிய கையையுடையவளே, தெவ்‌. பசை வர்‌ ச/ளுடைய, ஆடல்‌ போர்‌ 
செய்தலைபுடைய, சை-புஜமாகிய, வைமேல்‌-மலையின்‌ சண்‌, (யுச்சஞ்‌ செய்‌ 
யுங்சாலத்திலே) வேல்‌-தன்னுடைய வேலாயுதமானது, குளிக்க-அழுக்தும்‌ 
படி, (அதனை யேவி ஜெயங்கொண்ட) நின்றான்‌-போர்‌ முகத்தில்‌ நின்‌ றவனா 
இய, £ இங்வேர்து - இவ்வரசன்‌, ஆழித்திரை - கடலின்‌ அலையானது, 
சொணர்ச்த-கொண்டு வந்து ஒதுக்இவிட்ட, செம்சண்‌-சிவர் 2 கண்களையு 
டைய, மசசத்சை-சரு.மீனை, சேல்‌-செண்டைமீன்‌, தீண்டி-தொட்டு,போய்‌- 
சென்று, கவ்கை இடை-கவ்காஈ தியி, குளிக்கும்‌. ௮மிழ்கி எற, (அச்சங்சை 
சீர்வளம்‌ பெருகிய) கேகயர்சோன்‌-கேசுய சாட்டாருடையஅரசன்‌; [எ ௮ ] 

கங்கை சமுத்‌ இரத்‌ இல்‌ பாய்வதால்‌ அச்ச மத்‌ இரத்தின்‌ அலை ௮க்கங்ை 
நீரோடு எதிர்த்து மோதும்போது அவ்கலையுடனே சமுத்திரத்தில்‌ வாழும்‌. 
சர மீன்‌ சங்ககயில்‌ வச்‌ சலச்கும்‌, அப்போது கங்கையிலள்ள சேல்மீன்‌ 
௮ச்சுருவின்மீ ர ஊராய்க்துசென்று அக்சங்கா ஜலத்தில்‌ மூழ்கும்‌. இயற்கை 
யில்‌ ௮ச்சுறாகவப்‌ பரி?த்துச்‌ சங்கை நீறில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சேல்மீனை, அச்சு 
ரூவைத்‌ தொட்டதோஷஞம்‌ நீங்கச்சங்கையில்‌ மூழ்க தாகக்‌ குறித்தார்‌ ஆரி 
ரியர்‌, இழிர்தவலாத்‌ தொட்ட மாத்‌இரத்தில்‌ அத்‌இட்டு நீங்க உயர்க்தேரர்‌ 
புண்ணிய இர்ச்தத்தில்‌ மூழ்குதல்‌ இயற்கை. இ௫்சகே சங்கையில்‌ வாழும்‌ 
“சேல்‌ உயர்ந்ததும்‌, உவர்ச்‌ சமுத்‌இரத்‌ இல்‌ காழும்‌ சுறா தாழ்ச்‌,சதுமாதலின்‌, 
சேல்‌, அர்தச்‌ சறாவைத்‌ தொட்டதோவம்‌ நீங்கக்‌ கங்சையில்‌ ஐூழ்கித்‌ 
றென்ச, இவ்வாறு சங்கைக்கும்‌ சமுச்இரத்துக்கும்‌ சம்பர்தம்‌ கூறப்பட்ட 
மையின்‌ கேகயதேசம்‌, கடலிற்‌ கங்கை பாயும்‌ முகத்துவாரத்தை யுடைய 
"தென்ப, பெறப்படும்‌. “செவ்வாடற்‌ கைவரைமேல்‌ வேல்குளிக்க சின்னா 
னில்‌ வேந்து?” என்‌ ற சனால்‌, இச்சாட்டசசன்‌ போர்ழுகத்து எதிர்த்து கின்ற 
பசைவரை வெல்றும்‌ வேல்வல்லா னென்ப.து விளங்கும்‌, 


145 ந்ளலேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


வறி-வளையலில்‌ அலங்காரத்‌ இற்சாச இடப்படும்‌ ஒற்று, மச.ரம்‌-முதலை 
யெனினுமாம்‌, இடை-எழாம்‌ கவேற்றுமைச சொல்லுருபு. கேசயம்‌ ஹைஹ 
யம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. வேல்‌ குளித்தல்‌-வேல்‌ அழுச்துதல்‌. 
க௩ந்தகம தேசத்தககனைக்‌ க௩ட்டல 


148, மாநீர்‌ நெடுங்கயத்து வள்ளைக்‌ கொடிம்து 
தானேகு மன்னக்‌ தனிக்கயிற்றில்‌-போறிள்‌ 
கழைக்கோ தையசேய்க்குற்‌ காந்தார நாடன்‌ 
மழைக்கோதை மானேயிம்‌ மன்‌. 

(ஓ-ன்‌.) மமை-மேசம்போன்‌ ற,(கரியசோதை -கூர்‌ தலையுடைய, மானே- 
மான்போன்‌ 2 பார்வைபுடைய பெண்ணே! இ மன-இர்ச அசன்‌, மா-இிற 
ந்தநீர்‌ நீரைய்டைய/நெடும்‌ கயத்து சீண்டகுளத திலே, எள்ளை கொடிமீது- 
வள்ளைச்‌ சொடியின்‌ மேல்‌, ஏகும்‌-ஈடர்து தள்ளாடிச செல்கின்ற, அன்னம்‌- 
அன்னப்‌ பறவையானது,தணிச்கயிற்றில்‌-(இரு மருங்கும்‌ சாட்டப்பட்ட மூவ்‌ 
இல்‌ சளினிடையிற்‌ ஜொடுத்த) ஒற்றைச்‌ கயிற்றில்‌, போம்‌-(தள்ளாடிஈடந்து) 
போ௫ன்ற,ரீள்‌-₹ண்ட, கழைக்கோதையர்‌-(மூங்கிலிலேறிவிளையாடும்‌) கழை 
க்கூத்திகளாகிய பெண்களை, ஏய்க்கும்‌-நிகர்தஇருக்றும்படியரன (8ர்வளம்‌ 
மிச்ச), காக்சாரசாடன்‌ -காந்தாரசாட்டிற்‌ சதிபன்‌; [௪ று,] 

, குளத்தின்‌ நீரின்மேல்‌ வள்ளைச்‌ கொடி சயிதபோலப்‌ படர்ச்‌ இருக்கும்‌; 
அக்தச்‌ கொடியின்மேல்‌ அனனம்‌ ஏறிஈடகது செல்லும்‌; அவவாது உடக்கும 
போது௮துதள்ளாடிவீழ்வதுபோல்‌ அ௮சைர்சசைச்து சாலைஉறுஇயாச ஊன்‌ 
றி ௮அச்சாலின்பலத்சைக்கொண்டேசெல்லும்‌ இவவாறுசெல்லும்சோற்றமா 
னது, இரண்டுமூங்கில்‌ ளை இருபச்சத்‌ இலும்‌ சாட்டி, அவறறினிடையில்‌ ஒற்‌ 
ஹைச்கயிற்றைரீள ச்‌ சதாடுத்அ,௮ தன மேல்‌ தள்ளாடி ஈடர்துசெல்லும்கழைக்‌ 
கூத்‌ திபின்‌ ஆட்டத்பைப்‌2பாோன்‌ நிருஃ்கும்‌, இவவிதமான கயிற்றில்‌ கழைக்‌ 
கூத்‌ திகள்‌, தலையில்‌ ஐர் சாறு பானைகளை ௮0௫௪ சுமைசேர்த்துசக்கொண்டு, 
தாங்கள்‌ வழாஇருப்பதற்கு ஆசரவாயிருக்கும்பொருட்டுஒருஹஙஇலைமார்பிற்‌ 
சேர்த்து ௮தன்‌ ஈடுப்பாகத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ சொண்டு சாங்கள்‌ சயம்‌ பக்கத்‌ 
இல்‌ அச்‌. தமூங்கிலைத்‌ தாகக்‌. தாக்கி உடலை நிலைக்சச செய்து அடிமேல்‌ அடி. 
வைத்து நடந்து சாட்டில்‌ கழைக்‌ கூத்தரவெதூ வழக்கம; இன்னும்‌ உயர்ந்த 
வோர்‌ மூங்கலை ஈட்டு ௮தன்‌ உச்சுயில்‌ ஏறிசின்று கழைக்கூச்திசள்‌ பலவித 
மான வளையாட்டுச்களை௪ செய்து முடிவில்‌, ௮ம்மூங்கிவிம்‌ மறொடுக்து சாலா 
பக்கங்களிலும்‌ கழே கொண்டுவர சட்டப்பட்டிருக்கும்‌ சயிறுகளில்‌ ஒரு 
சயிற்றிற்‌ பாய்ச்து £ழிறங்குவதம்‌ ஒருவகைச்‌ சழைச்கூத்தாம்‌. 'இவ்வாறு 
அவர்கள்‌ மூக்கில்களிலேதியே பலவிதமான வேடிச்கைச்‌ தொழில்களைச்‌ 
செய்பவர்சளாதலின்‌ கழைக்கூச்திகள்‌ ஏன்ன ப்பட்டார்‌. கழை-ஜூவ்‌இல்‌, 
அதிலேதி விளையாகவோர்‌ சழைக்கடத்திசள்‌ அல்லது கழைக்கூத்தர்கள்‌; 
இவர்கள குறவர்‌ வழுப்பைச்‌ சார்ச்ச ஒருவசை ஜாஇயார்‌, 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 1409 


ரீரின்மேற்படர்ந்தவள்ளைச்கொடுி., மூக்கிலிதந்கட்டிய கயிற்றையும்‌, ௮௬ 
சொடியின்மேல்‌ நடச்துசென்ற அன்னங்கள்‌ கழைக்கூதஇகளையும்‌ மிசா 
தன, இவை வடிவையும்‌ தொழிகலையும்பற்றி ஒன்றற்கொன்றுஉமையாயின. 
இங்கனம்‌ நீர்லாழ்‌ பிராணிகள்‌ வள்ளைச்கொடியில்‌ எறிப்பாயும்‌ செய்கை 
யைச்‌ கழைச்கூத்இசளின்‌ செய்கைக்கு உவமித்‌ இிருப்பசை, 


"கூடினார்ச ணம்மலாச்‌ குவளையம்‌ குழிபிடை 
வாடுவள்ளைமேலெலாம்‌ ஊரளையேறிப்‌ பாய்வன 
பாடு பரல்‌ சயிற்றிற்பாய்க்து பல்கலினொலிப்பப்‌ போர்‌ ௮ 
ஆகூத்தி யாடல்‌ போன்த சாரைசாண்ப கொத வே? 


என்னும்‌ வகர தாமணி சாட்ட சிறப்புசசெய்யுளானு முணர்க்துகொள்க, 
அக்குளங்களின்‌ நீர்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமுடைய தென்ப விளவ்க “மரதீர்‌? 
என்றார்‌ புலவர்‌. கயம்‌ கசம்‌, தன்‌: அசை நீன்‌ சழைக்சோதைசர்‌ என்பதில்‌, 
நீள்‌? கமைக்கு அடை, ஏய்க்கும்‌- உவமவுருபு, மழைக்சோதை -உவ்மைத 
தொகை, மான்‌-உவமையாகு பெயர்‌, 


சிந்து தாட்டாசனைக்‌ காட்டல்‌, 


ரசி, அங்கை நெடுவேற்க ணாபிழையாய்‌ வாவியின்வாய்‌ 
சங்கம்‌ புடை பெயாக்‌ தான்‌ . - 
பூச்சிந்து சராட்டேறல்‌ பொன்விகாக்குந்‌ சண்பணைசூழ்‌ 


மாச்சத்து நாட்டானிம்‌ ட்‌ 


(இ-ள்‌.) அவகை உள்ளங்கையைபும்‌, கெடுே ௨ல்‌-டீண்டவேலாயுதச்தை 
யும்‌, (நிகர்த்‌ச) சண்‌- கண்களையுடைய, தயிழையாய்‌-அ.ராய்ச்தெடுக்கப்பட்ட 
ஆபரணங்களை யணிச்தவளே'!, இமன்‌-இச்ச௮சசன்‌,வாவியின்‌ வாய்‌-தடாகங்‌ 
களிமலை,சங்கம்‌ சங்குகள்‌, (தாமிருததானஇடத்தைவிட்டு)புடை,பச்க த்தல்‌, 
பெயா“ஊர்ஈ்துசெல்ல, அத னா 2ல) கலங்க அசைதலுற்து, ெல்க மலப்பூ- 
செக்தாமரைமலரினின்‌ றும்‌, டிக்தும்‌ சொரிகின்ற, காள்‌ தேறல்‌.புஇய தேனு 
னது, (வாய்ச்‌) பொன்‌-பொஸ்னை ப்போன்‌ ஐ நெல்லை, விளைக்கும்‌-விளையச்‌ 
செய்கிற, தண்‌-குளிர்ச்சி பொருந்திய, பணை-வயல்கள்‌, சுழ்‌ சூழ்ர்த, மா- 
'இறப்புப்பொருச்இிய, சிர தகாடன்‌ சது தேசாதிபன்‌; று 

தடாசங்களிலே சங்குகள்‌ ஊர்ச்‌. செல்லும்போது அவற்றின்‌ பாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்சமுடியாமல்‌ செச்சாமடை மலர்சள்‌ ௮சைபும்‌; ௮வ்‌ அசைவினால்‌ 
அவற்றிலுள்ள சேனானது சிர்இத்‌ இரண்டு நீபோடூ கலந துபோய்‌ வயல்‌ 
களிற்‌ பாயும்‌, அதனால அங்கு கெர்கள்‌ செழிப்பாக வரர்‌. வளையும்‌, 

ட்‌ ்‌ ்‌ 
- ௮ங்சை அகங்கைஎன்பதன்விகாரம்‌;௮அகங்கைஎன்‌ பதற்கு உட்பச்கச்கை 
சன்று பொருள்‌;௮ துள்ளங்கை எனவழங்கும்‌; உள்ளங்கைஎன்‌ ப இல்அம்‌- 
காரியை; உள்ளங்‌ சையையும்‌ கண்ணுக்குவமைகூறுகிது வழக்சம்‌, “இவ்வளவு 


150. "நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சண்ணாள்‌” என்று ஒளவை ௮சக்கையைச்‌ கண்ணுக்குவமயாசச்‌ காட்ட்க்‌ 
கூறிலிருத்தலால்‌இஃ துணசப்ப?ம்‌,இனி.'௮அங்கைதெடுவேற்சண்‌'என்பதற்கு 
(அழடியசையில்‌ வைத்திருச்சச்கூடிய நீண்டவேலைநிகர்த்தச ண்‌? எனப்பொ 
ருள்கூறினும்‌ அமையும்‌, ஆயிழை-வினை ச்சொகைப்புறச்அப்பிறச் ௪ ௮ன்மொ 
ழிச்தொசை, ஆய்‌-விளியுருபு. தான்‌-௮சை. பூச்சிர்து-மீச்சப்‌ பொருளில்‌ வச்.த 
ஐர்சாம்வேற்றுமைக்கொகை, பொன்‌-ரெல்லுச்கு உவமையாகுபெயா, உயல்‌ 
கசளிலுண்டாம்‌ விளைவைக்திருவென்று கூறுதல்‌ சாட்டு வழக்கமாகலின்‌, அவ்‌ 
வழக்கம்‌ பற்றி இக்கு. செல்லைப்‌ பொன்‌ என்றார்‌ அரியர்‌ எனினும்‌ ௮மை 
யம்‌. இங்சே பொன்‌-திரு, ௮௮ கெல்லுக்‌ காயிற்று, 


நளன்‌ வடிவங்கோண்டு வந்திநந்த நான்த தேவர்களைக்‌ 
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கண்டு தமயந்தி சஞ்சலப்படல. 


150. காவலரைச்‌ தசன்சேடி காட்டக்கண்‌ மீரிருவர்‌ 
தேவர்‌ ஈளனுருவாச்‌ சென்றிருந்தார்‌. -பூவரைந்த 
மாசிலாப்‌ பூங்குழலாள்‌ மற்றவறமைக்‌ காணாகின்‌ 


றாசலா டுற்ரு ளுளம்‌, 


(இ-ன்‌.) (மேற்கூறியபடி. சொல்லி) சாவலரை- (சுயம்வரத்துக்கு கந்தி 
ருர்த) பூலோகத்து அரசாகளை மெல்லாம்‌, தன்‌ சேடி -தன்னுடைய தோழி, 
காட்ட -கரட்டிக்கொண்வெர, பூவரைர்‌ த-மலர்‌ சூட்டப்பெற்ற, மாசுஇல்லர- 
குற்ற மில்லாத, பூங்குமலாள்‌-அழகிய கூர்‌ தலையுடைய தமயக்இ, கண்டு- 
பார்த்துக்கொண்டே வந்து, மற்று-பின்பு, ஈர்‌ இருவர்‌-சால்வராய்‌, நளன்‌ 
உருவாய்ச்‌ சென்று இருர்தார்‌--ளன்‌ வடி.வமா௫ இங்குச்‌ சென்றிருர்தவர்க 
ளாகிய, தேவர்‌ அவரை-தேவர்களென்னும்‌ அவர்களை, சாணாகின்‌ ற-பார்த்‌ ௪ 
உளம்‌-மனமானது, ஊசலாடு உத்றாள்‌ - ஊச லாடுதலைப்‌ பொருக்‌ இனாள்‌ ; 
(அதாவது மனம்‌ ஊசலாடுவதைப்‌ போல அங்குமிங்கும்‌ அலைர்‌ து சஞ்சலப்‌ 
படுவதைப்‌ பொருச்‌இனாள்‌); [ ௪-று..] 


இக்குச்‌ கூறிய தேவர்கள்‌ சால்வரும்‌ யாவரெணில்‌, முன்னே சளனை த்‌ 
தமயர்தியிடம்‌ தாதனுப்பிய இக்இிரன்‌, ௮ச.ூனி, இயமன்‌, வருணன்‌ ஆய 

, வர்கள்‌; இவர்கள்‌ அவ்கனம்‌ அவனைத்‌ அா சப்பிப்‌ பார்த்தும்‌ தமயச்இ தன்‌ 
களை விரும்பாமல்‌ உளனையே விரும்பியசை யறிர்சார்க ளாதலின்‌, அவளை 
வஞ்சித்தாவது பெறவேண்டு மென்னுங்‌ கருதிதினால்‌ ஈளன்‌ வடிவத்தாக்செ 
சயம்வரமண்டபச்‌ இற்‌ சேர்ச்‌ இருந்தார்கள்‌, இப்படி யிருக்கும்‌ போது மேற்‌ 
கூறியவாறு ஓவ்வொரு இசாஜகுமா னையும்‌ பார்தீதுச்‌ கொண்டு வரத தம 
யச்தி, இங்குக்‌ கூறிய சேவர்களும்‌, சளனும்‌ ஒரே வடிவநுடையவர்களா 
யிருச்சச்‌ சண்டு,. (இவர்களில்‌ சாம்‌ விரும்பிய ரளன்‌ யாவே ்‌ 


க ட ௩ க்‌ ௬ பல்‌ அவளை த்‌ 
தேரிஈ்த சாம்‌ எம்படிமாலை-பிவ.த!? என்றெண்ணி மனம்‌ சலங்இஞாள்‌... 
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சேடி-சேடீ என்னும்‌ வடசொற்றிகிபு, உரு-ஐபமென்‌ ஐ வடசொல்லின்‌ 
விசாரம்‌, மற்று-இடைச்சொல்‌, இஃதிங்சே பின்‌ என்‌ னும்‌ பொருளைத்த ப 
நின்றது. சரணாரின்று-உடன்‌ பாட்டு இறக்தகாலவீனையெச்சம்‌, இதில்‌, காணா 
நில்‌-பகு இ, ஊ.சலாடு என்பதல்‌, ஆடு-தல்லீறு செட்ட தொழிற்‌ பெயர்‌. 


தமயந்தியின்‌ மணத்திற்கு உலகத்திலுள்ள எல்லா 


அரசர்களுமே வந்தன மெனல்‌ஃ 


121, பூணுக்‌ கழகளிக்கும்‌ பொற்றொடி யைக்‌ கண்டக்கால்‌ 
௩ரணுக்கு நெஞ்சுடைய சல்வேர்தர்‌--நீணிலத்து 
மற்றேவர்‌ வாராதார்‌ வானவரும்‌ வந்திருக்தார்‌ 
பொற்றேர்‌ ஈளனுருவாய்ப்‌ போந்தது. 


(இ-ள்‌ ] (மேற்கூறியபடி தமயச்தி கலங்க நிற்குர்‌ தருணத்தில்‌ முன்னு 
ரைச்தபடி) வானவரும்‌ (இச்‌.இரன்‌ முசலிய) தேகர்சளாம்‌, பொன்தேர்‌.அழ 
இயதேசையுடைய, ஈளன்‌ உருவாய்‌-ஈளன்‌ வடிவமாக, போந்து- (தரங்களி 
ருக்குமிடத்தை விட்டுச்‌) சென்று, வச்து இருக்தார்‌-(தமயச இயாரல்‌ சூட்டப்‌ 
படும்மாலையைப்‌ பெறுவதற்குச்‌ சுயம்வரமண்‌.பத்தில்‌) சேர்ச்‌ இருந்தார்கள்‌. 
(இவர்களே இவ்வாறுதமயக்இயின்‌ விருப்பத்தால்‌ வெட்சங்கெட்டு மானிட 
வடிவத்தையும்‌ தாக்கி உர்இருச்சார்க ளென்றால்‌) பூணுச்கு- தபா ணங்கட்கு 
அழகு அளிக்கும்‌- அழகைச்‌ கொடுக்கின்‌ 0, பொன்‌ தொடியை- மொன்னாலா 
இய வளையலையணிக்த தமயச்தியை, சண்டச்கால்‌-மனக்தினால்‌ கோக்குவார்‌ 
களாயின்‌, நீள்சிலத்‌.து-நீண்ட இப்பூமியிலுள்ள, சல்வேச்தா-ஈல்ல அரசர்க 
ளில்‌, எவர்‌-எவர்தாம்‌, சாண்‌ உக்கு-வெட்கங்கெட்டு கெஞ்சு உடைய-மனக்‌ 
சலச்சமுற்று, வாராதார்‌ - வாராஇருப்பலா[; (எல்லோருமே பேரரசை 
கொண்டு வர்‌ இருர்தார்கள்‌ என்றப)5 [௪-௮ ] 


இ இரன்‌ முதலிய தேவர்களும தமயக்தியின்‌ மண மாலையைப்‌ பெற 
விரும்பி, “பிறப்‌ அல்‌ சம்மிலும்‌ இழி தவனான ஈளன்‌ வடிவத்தைக்‌ கொள்ளு 
தன்றோமே? என்ற வெட்கஞ்சிறிதுமின்‌ நி ௮த்தமயச்‌ இயால்‌ விரும்பப்பட்ட 
நளனது வடிவச்டைத்‌ தாங்கி வர்இருக்தார்ச சென்றால்‌, பூலோகத்திலுள்‌ 
ள.௮சர்சகளில்‌ எவர்தாம்‌ அவளை நினைத்த மாச்இரத்தில்‌ அவ்வாலு வெட்‌ 
கங்செட்ட செய்மைகளைச்‌ செய்துகொண்டு வாராமலிருப்பஉர்‌? எல்லோரு 
மே வர்இிருர்தார்சள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, *காணுச்கு செஞ்சுடைய கல்‌ 
வேர்தர்‌ £ணிலச்து மற்றேவர்‌ வாராதார்‌!? என்று அரசர்ச்கு சாணக்கேடும்‌, 
செஞ்சடை தலும்சொன்னதனால்‌, தேவரும்‌ வெட்கங்கெட்டுகெஞ்சுடைச்து 
வர்தார்களென்பது தானே அமையும்‌, வெட்சங்கெடுகலாவது பிறர்பார்த்து 
சசைச்சச்தச்ச செய்கைகளை சாணமின்‌றிச்‌ செய்தலாம்‌; “கெஞ்சுடைதலா 
ஒஹ தமயச்இயின்‌ விருப்பத்தால்‌ மன.பிளகு, அவள்‌, கடைப்பாசேச. கடை 
ச்சமாட்டர்ளோ? என்று கலங்கு தலாம்‌; அரசர்கள்‌ தமபர்‌இயின்‌ விருப்பாத்‌ 
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செய்த வெட்கங்கெட்ட செய்கைகளாஉன. மனிதர்‌ எப்பொழமுதுமேசெய்து 
' கொள்ளாத நாதனஅ௮லங்காசவ்உளே௪ செய்துகொள்ளுதலும்‌, சங்கள்‌ அலம்‌ 
சாரச்தைத்‌ தர்ககளே இரும்பித்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்துச்‌ கொள்ளுதலும்‌, அடிக்‌ 
கடி கண்ணாடியிற்‌ பார்த்துச்‌ சல்கள்‌ மீசைகளை முறுச்சிச்‌ சொள்ளூ தலும்‌, 
காலை ஆட்டிச்கொண்டிருத்தலும்‌, உதட்டைச்‌ சடித்தலும்‌, மனிதர்‌ ஈ௩டக்‌ 
காதவிதமாச ௩நடத்தலும்‌, ல்ண்‌ தீற்புசழ்ச்சி பேசுதலும்‌, இன்னும்‌ இவை 
போன்ற செய்கைகளுமாம்‌, (அசை வெட்கமறியாது?9 என்றபடி இச்குணவ்‌ 
சள்‌ மணிதர்ச்கு இயற்சையில்‌ எற்படக்‌ கூடியவைகள்‌. இத்தசையரை ரல்‌ 
வேச்தர்‌ என்றது இவர்களுடைய செல்கோன்மையைப்‌ பற்றியென்க,கெஞ்‌ 
சுவடய என்பதற்கு, மனவுறுஇயுள்ள என்று பொருளுளைத்தலு மொன்று, 
தமயர்தி இயறகையழகுடையவளாதவின்‌ அவளுக்கு ரணங்கள்‌ அழகளிப்‌ 
பனவன்றாு அவளது இயற்கசையழசே அவற்றிற்கமசைச்‌ கொடுக்கும்‌;இது 
பற்றியே ஆரியர்‌ 'பூணுங்கழ களிக்கும்‌ பொற்றொடி” என்றார்‌. இங்கன 
மிருப்ப அவள்‌ ஈசைகளை என்‌ சமையாச அணிச்சா ளெனில்‌, மங்கலத்தின்‌ 
பொருட்டென்ச, அதிரதர்‌, மகாசகர்‌, சமரதர்‌, அர்ச்சாரசர்‌ என்னும்‌ சால்வ 
கைத்‌ தேர்வீரர்சளில்‌ சளன்‌ முதன்மை பெற்ற ௮இரத வீரனாகவின்‌, ௮வ 
"அணைப்‌, (பொற்றேர்‌ உளன்‌! என்று உயர்ச்த அடை சொடுத்துக்‌ கூறினார்‌ ஆடி 
தியர்‌, இன? களன்‌ தேர்ச்சாரத்தியஞ்‌ செய்வஇல்‌ வல்லவனாதலின்‌, பொற்‌ 
ழேர்‌ சளன்‌” என்பதற்கு அழகிய சேசை ஐட்டு௨இல்‌ வல்லவளாகிய ஈளன்‌? 
என்றுளைத்தலுமாம்‌; களன்‌ பின்னால்‌ ருதுபர்ணனுக்குச்‌ சேர்ப்பாகனாக 
அமைதலால்‌ இல்‌ அணாப்படும்‌, 


இச்‌'செய்யுளில்‌ கான ரும்‌ ஈளனுருவாய்பட்‌ போர்து வச்‌ இருந்தார்‌? என்‌ 
ற்தனால்‌ பூலோகதக்திலுள்ள தகதக பட ்‌ வர்இருர்தார்கள்‌! என்றதை 
விளக்யெது தண்டாபூபி சார்யாயமாம்‌; இவ்வாறு கூறியது தொடர்‌ நிலைச்‌ 
செய்யுட்பொருட்‌ பேசணி என்று சொல்லப்படும்‌, சண்டாபூபி சார்யாயமா 
வது, ஒபெலி தடியை விழுப்கெதுபெதப்படுதலால்‌ அச்தடியிற்கட்டியிருக்‌ ௪ 
பணியாரமும்‌ விழுங்கெது பெறப்படுசல்‌ போல்வதாம்‌.' தண்டம்‌-தடி.5 பூபி 
_ சம்‌-பணியாசம்‌. இவ்வலங்காரத்தை வட நாலார்‌, காவ்ய்ரர்ச்சா பதியலவ். சார 
பசெென்பர்‌, பொற்ருடி-மூன்றாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறர்‌த 
அன்மொழித்‌ தொரை, பின்னே *வாராதார்‌ எவர்‌” என பணத்‌ அதற்‌ 
சேற்ப, கண்டக்கால்‌” என்பதற்கு, (மனத்தால்‌ சோக்குஉரர்களாயி.ன்‌ ? என்று 
.பொருளுளைச்சட்பட்டது, இங்சே ரோக்குதல்‌ எண்ணுதலாம்‌; இது (கோச்‌ 
சுனோச்கம்‌' என்று கூறப்படும்‌, கோச்‌ ஈனோக்கமாவது சண்பார்வையல்லா.த 
- பரர்வையாம்‌, அது மணி சன்‌: இது வச இச்‌ உாமணி சச்சினார்ச்‌.ணியர்‌ 
உரையில்‌ ன்பம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது இணி, *சண்டச்சால்‌: என்பதற்‌ 
குக்‌, தண்ணால பார்த்தால்‌? என்றும்‌ பொருளுரைச்சலாம்‌. இவ்வாறுகொள்‌ 
ஞமிடத்‌து சமல்‌ தியின்‌ உருவத்தையோ உருவப்‌ படச்தையோ அரசர்கள்‌ 
ஒன்னே கண்டு அவள்மீது இசைசொண்‌.டிருந்தார்க ளென்றும்‌, அவ்விருப்‌ 
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பத்தரல்‌ வர்தார்களென்றும்‌ சொள்ள வேண்டும்‌, வேர்தர்‌ எவர்‌.ஏழாம்வேற்‌ 
றமைததொகை , வேர்தரில்‌ எவர்‌ என விரியும்‌, *₹ஏ இருவழியும்‌?? என்றத 
னால்‌ ஏவர்‌ என்பதில்‌ ஏ-முதலில்‌ வினாவாயிற்று. மற்று-த்சை, எகர்‌ வாரா 
_ தார்‌. எதிர்மறை யெச்சம்‌ வானவரும்‌ என்பஇலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்‌ 
புப்‌ பொருள; இதற்கேற்ப, வானவரும்‌ வர்‌ இருந்தார்‌! என்ற தொடருக்‌ 
குப்பின்‌, *இவர்சளே இவ்வாறுதமயந்தியின்‌ விருப்பத்தால்‌ வெட்கங்செட்டு 
மானிட வடி.வச்சையுர்‌ தாங்கி வச்‌ இிருச்சார்ச ளென்றால்‌? என்னுஞ்‌ சொற்‌ 
சன்‌ இசை யெச்சமாக வருவி* தரைச்சப்பட்டன. போரச்து என்பது செல்‌ 
லுதற்‌ பொருளிலும்‌, வசத என்பது சேர்தற்‌ பொருளிலும்‌ கர்‌.சன, இனிப்‌ 
போரச்து என்பதை அசையாகச்‌ கோடலு மொன்று, 


"தமயந்தி நனை அறிதஜ்‌ டோருட்டுக்‌ கடவுளை 
வேண்டுதல்‌. 


152, மின்னுந்தார்‌ வீமன்றன்‌ மெய்ம்மரபிற்‌ செம்மைசேர்‌ 
கன்னியா னாகிற கடிமாலை-அன்னக்தான்‌ 
சொன்னவனைச்‌ சூட்ட வருளென்றாள்‌ சூழ்விதியின்‌ 
மன்னவனைக்‌ தன்மனத்தே வைத்து. 


(இ-ள்‌,] (இங்கனம்‌ எல்லோரும்‌ வந்து கூடி. யிருச்கும்போது மேற்கூ 
'நிமபடிதே.வர்களும்‌ ஈளனும்‌ ஒரே வடவமுள்ளவராயிருத்தல்கண்டு நளனை 
எவவாறுணர்ர்து அவனுச்குமாலை குட்டுவசென்று மனங்கலங்கிய தமயக் இ 
அர்களனை அறிர்துகொள்ளற்‌ பொருட்டு) சூம்‌-உயிர்களைவிடாது வந்தடை, 
இன்ற, விதியின்‌ மன்னவனை-விதிக்கு௬.ச்தலைவனான கடவுளை, தன்‌ மனத்தே- 
தன்னுடைய மனத்திலே, வைத்து-கொண்டு தியானிச்து, யான்‌-சான்‌, மின்‌ 
லும்‌-பிரசாசிச்கிற, சார்‌-மாலையையணிக்த, வீமன்‌ தன்‌-வீமராஜனுடைய, 
மெய்மரபில்‌-சத்தியமுள்ள குலத்தில்‌, (உதித்து) செம்மை சேர்‌-கற்குணம்‌ 
பொருர்திய, கன்னி.த௫ல்‌-சன்னியா யிருப்பேனானுல்‌, அன்னம்‌-அ௮ன்னமா 
னது, சொன்னவனை முன்னே எனக்குச்‌ கூறிய அ௮ச்சளனுச்கே, கடி.மாலை- 
மணமாலையை, சூட்ட-ருட்டுதற்கு; அருள்‌ என்றாள்‌-கருபை செய்வாயாக 
என்று வேண்டினாள்‌; "௭-.று,] 


'குலஸ்‌ இரீகள்‌, ஒருவனை நாயகனாக நினைத்தபின்‌ மற்றொருவனுக்குஎவ்‌ 
எசைகீ காரணதமைச்‌ கொண்டும்‌ மாலையிடச்கூடா தாதலானும்‌, அவ்யனம்‌. 
செய்யின்‌ அவர்சளாடைய சந்புச்குப்பவ்கம்‌ வருமாதலானும்தமயக்‌இ, தான்‌ 
விரும்பிய ஈளனுக்கே மாவைரூட்ட விரும்பினாள்‌, எனினும்‌, தேவர்சள்சசன்‌ 
வடிவச்தாங்கி வரது அவளுக்கு மயச்சத்சைச்‌ செய்தபடியால்‌ ௮வள்‌ உண்‌ 
மையான நளன்‌ இன்னவன்‌ என்று உணச முடியாதவளா யிருந்சாள்‌, ௮௪ 
னால்‌, அள்‌, **௪மச்கு சன்ன இமைகளை ஈம்பழ வினைச்குச்‌ தச்கவாறு எற்‌ 
படுத்தச்கடி௰ தெய்வமே நாயுகனையும்‌ நியமிச்சச்‌ கூடிய தாதலின்‌, அது 

௨0 


454 நளவேண்பா' மூலமும்‌-உரையும்‌. 


செலுத்‌ இியபடியே ராம்‌ முன்‌ நினைத்த சாயகனையே இப்போது தெரிவிக்கு 
மாறு அதனையே வேண்டுவோம்‌? என்று விஇிச்சடவளைப்‌ பிரார்த்தனை செய்‌ 
தாள்‌, எப்பொழுதும்‌ குலமகளிர்ககுச்‌ தங்கு கநேராதாதலால்‌, வீமன்‌ றன்‌ 
மெய்ம்மசபிற்செம்மை சேர்கள்‌ ஸவியானாகல்‌, அன்னர்தான்‌ சொன்னவனைக்‌ 
கடிமாலை சூட்ட அருன்‌?! என்று மேலும்‌ ௮௮ள்‌ சன்‌ குலத்‌ இன்மேல்‌ ஆணை 
யிட்டுக்‌ கூறினள்‌ என்றபடி, 

விதி-தெய்வகட்டளை; ௮தாவது மணிதர்‌ முற்பவத்திற்‌ செய்த விணக 
ஞூக்குசி சச்சவாறு ௮வற்றின்பயனாக நன்மைதிமைசளை வகுழ்து ௮வற்றை 
அவர்சளிடம்‌ அடையும்படி. செய்வம்‌ செய்வது; இகச்கட்டளை மணிதர்ச்குத்‌ 
தெய்வத்தால்‌ விதிச்சப்படு௮சாசலின்‌ விதியெனப்பட்டது. இர்த விதியை 
ஏற்படுத்‌ சக்கடிய செய்வத்தையே இங்கு, *விதியின்‌ மன்னவன்‌? என்றார்‌ 
ஆரியர்‌. ேேேவரியமிப்பு, பழவினையையுடைய உயிர்களிடம்‌ சென்றடைதல்‌ 
தவரு தாகலின்‌, அவ்விதிக்கு, (சூழ்‌! என்ற அடை மொழி கொடுக்கப்‌ பட்‌ 
டத. இனி, பதிவிரதைகளுச்குராயக.. னதெய்வமாசலின்‌, இங்குத்‌ தமயக்தி 
சனச்கு காயகனாசச்‌ குறித்த ஈளனையே தெய்வமாச நினைத்துச்‌ தன்சோச்‌ 
சம்‌ நிறைவேறுமாறு' கிருபை செய்யும்படி வேண்டினாளெனசக்‌ கொண்டு, 
“சூழ்விதியின்‌ மன்னவனை? என்பதற்கு, தான்‌ ஈளனுச்குமனைவியாகும்படி. 
வச்‌ சடைச்த ஊழினாலே ஈளமகாராஜனை ச்‌ சன£கு சாயகனாகவும்‌ தெய்வமா 
கவும்‌ மனத்தில்‌ தியானித்த” என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. “குறில்‌ 
வழி யத்தளி யைச்சொது முன்‌ மெலி மிகறுமாம்‌!? ஏன்ற விஇப்படி. மெய்‌ 
மரப்‌-மெய்ம்மா.. என மெலியிக்குப்‌ புணர்ர்சது, செம்மை-ஈல்லொழுக்கத்‌ 
இற்குப்‌ பண்பாகு பெயர்‌. கன்னி-அழியாவியல்பைய/டையவள்‌ ; புருடர்‌ தீண்‌ 
டப்பெறாதவள்‌. கடி-உரிச்சொல்‌;இஃ இங்கே சலியாணமென்ற பொருளில்‌ 
வர்தது, சொன்னவனை - உருபுமயக்சம்‌) நான்சனுருபு இரண்டனுருபாக 
மயங்கி வர்த.து. விதி வடசொல்‌ மனம்‌-மஈஸ்‌ என்ற வடமொழித்‌ தஇரிபு, 


தேய்வகிநபையால்‌ தமயந்தி சில குறிகளைக்கோண்டு 
நளனை இன்னு னேன்‌ றறிதல்‌. 


சி்‌ 


158. சண்ணிமைத்த லாலடி.கள்‌ காசினிபிற்‌ ஜோய்தலால்‌ 
வண்ண மலர்மாலை வாடுதலால்‌-- எண்ணி 
நறுந்தா மரைவிரும்பு ஈன்னுதலே யன்னாள்‌ 
3 அதிந்தாள்‌ நளன்றன்னை ஆங்கு. 

௬ இ (இ. ள்‌ ) (மேற்கூறியபடி தெய்வத்தை வேண்டிய பின்னர்‌ ௮ச்தெய்வ 
இருபையரல்‌) கறு-ரல்ல, (வாசனை பொருச் இய) தரீமரை-செச்தாமரை மல 
சை, விரும்பும்‌- விரும்பி அதல்‌ வீற்றிருக்கின்ற, சல்‌ அதலே-௮அழூயெ நெற்றி 
யையுடையவளாகய இலச்குமியையே, அன்னாள்‌-நிகர்த்தவளரயெ தமயச்தி, 


௩ 3 ட" 47 .* ழ்‌ ர்‌ ல்‌ ட ப்‌ ்‌ ட்‌ 
*ங்கு-(அப்படி வேண்டி நின்ற) அவ்விடத்தில்‌, (அக்த ஐவரில்‌ ஒருவனுக்கு) 


சுயம்வாகாண்டம்‌ தத 


சண்‌ இமைச்தலால்‌-சண்கள்‌ இமை கொட்டுதலாலும்‌, ௮டிகள்‌-பாதங்கள்‌ 
காசனியில்‌-பூமியில்‌, தோய்தலால்‌-படி தலாலும்‌, வண்ணம்‌-அழகு :பொருச்‌ 
இய, மலர்மரலை-பூ மரவேயான ௫,வாடுசலால்‌-வாட்டமடைவ தாலும்‌, எண்ணி- 
(இவற்றை சன்னா) ஆலோூத்து, (இவன்‌ தான்‌ சளன்‌ என்று) நளன்‌ தன்னை. 
தான்விரும்பியிருச்த களமக ராஜனை, அறிச்சாள்‌ தெரிர்துசொண்டாள்‌;௪௭-௮௯, 
சேவர்ச்குச்‌ சண்ணிமைத்தலும்‌, கால்‌ நிலக்தோயதலும்‌, மாலை வாத 
மில்லை; மனிதர்ச்‌ இவையண் மணிதர்க்கும்‌, தேவர்க்கும்‌ இவ்வேதுபா 
ண்டெனினும்‌, தமயர்‌ இக்கு மூன்னே தோற்றா இருச்து தெய்வத்தை வேண்‌ 
டியபின்‌ தோன்றிற்று, அதனால்‌, அவள்‌, அச்குணஙகள்‌ இல்லாதவர்களைத்‌ 
சேவர்களென்றும்‌, அவைகளையுடையவஊனை மாணிடனென்்‌ நும்‌-உணர்க்து 
அக்குறிப்பினால்‌ ஈளனை இன்னானென்று செரிர்துகொண்டான்‌ 
இஸ்மத்தலால்‌, தோய்தலால்‌, வாடுதலால்‌ என்பவற்றில்‌ எண்‌ ணும்மை 
சள்‌ தொச்சன, காரணி.காச்யபீ ஏன்ற வடசொல்லின்‌ சிதைவு, பூமி, ஒரு 
சாலச்தில்‌ கசியபமுனிவர்க்குப்‌ பரசுராமனால்‌ தானஞ்செய்யப்பட்டது. ௮ த 
னால்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றதென்ச, இலக்குமியிருப்பது செக்தாமரையாதலின்‌) 
தாமசை யென்பதற்குச்‌ செர்தாமரை யென்று பொருளுரைக்கப்‌ பட்டது! 
ஈன்னுதல்‌-பண்புத சொகைப்‌ புறத்துப்பிறர்த ௮ன்மொழித்‌ தொகை, 
தமயந்தி-நளனுக்கு மணமாலை தட்டுதல, 
184. விண்ணாச ரெல்லாரும்‌ வெள்கி மனஞ்சுளிக்கக்‌ 
கண்ணகல்‌ ஞாலங்‌ களிகூர. -மண்ணரசர்‌ . 
வன்மாலை தம்மனததே சூட வயவேர்தைப்‌ 
' பொன்மாலை சூட்டினாள்‌ பொன்‌, 


(இ-ன்‌.) (மேற்கூறியபடி ஈளனைத்‌ தெரிச்து கொண்டபின்பு) பொன்‌. 
இலக்குமியை நிகர்த்த தமயச்சி, விண்‌ அரசர்‌: எல்லாரும்‌- -தேதவலோகத்து 
மன்னர்களான (இக்திசன்‌ முதலிய) தேவர்கள்‌ யாவரும்‌, ெள்கி.வெட்கத்‌ 
இதையடைக்து, மனம்‌ சுளிச்ச-மனம்‌ வருந்தவும்‌, கண்‌ ௮கல்‌-இடம்‌ அசன்‌ றட, 
(அதாவது விசாலமான) ஞாலம்‌-பூமியிலுள்ள ஜனங்கள்‌, சளிகூ..ர-சச்தோஷ 
மிகவும்‌, மண்‌ ௮ரசர்‌-பூலோகச்துமன்னர்கள்‌, தம்மனத்தே-தங்கள்மன த்தி 
லே, வன்மாலை வலிய மயச்சத்சை, ரூட- கொள்ளவும்‌, வயம்‌- வெற்றி. பொருச்‌ 
திய, வேக்தை-ஈளமக ராஜனுக்கு, பொன்மாலை - அழகிய மலர்மாலையை, 
சூட்டினாள்‌-தோளில்‌ இட்டாள்‌ ; | எ-று ] 

தமயக்தி சளனுக்கு மாலைசூட்டினாள்‌; அசைக்கண்டு தேவாகள்‌ வெட்டு 
மனம்வருர்இனார்கள்‌; உலகத்தார்‌ யாவரும்சச்தோஷமடைச்தார்கள்‌, பூலோ 
கத்து அரசர்களெல்லோரும்‌ மனமயச்கங சொண்டார்கள்‌ என்பது இசன்‌ 
கருத்து. தே வர்கள்‌ சமயச்தியை எமாற்றியாவது மணம்‌ புரிச்து கொர்ன்‌. 
சேண்‌ ஈடிமென்‌ மாளனுருகம்பெ த்‌ றுவச்‌ இருகும்‌. ௮ ள்‌ ஈளனையேதெரிக்‌ ங்‌ 
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அவனுச்கு மாலை சூட்டியபடியால்‌ வெட்சமுர்‌ துச்கழும்‌ சொண்டார்சள்‌ ; 
உலரத்தார்‌ ஈனனுக்குத்‌ தக்கமனைவி வாய்த்தாளே ஏன்பதைப்பற்றிச்‌ சக்‌ 
கோஷ மடைந்தார்கள்‌. பூலோசத்தரசர்கள்‌, மாம்‌ தமயர் தியை விரும்பிவச்‌ 
அம்‌ அவள்‌ சம்ஸ்ம விரும்பவில்லையே!? என்றுகாணமடைச்‌்சதால்‌ மனமயக்கம்‌ 
பொருர்தினார்கள்‌, ஈளன்‌ தன்‌ புஜச்இில்‌ஒருமாலை சூடியபொழுஅ மற்றையர 
சர்களும்‌ தங்கள்‌ அவயவமொன் தில்‌ ஒருமாலை சூட்டினார்கள்‌ என்று ஒரு 
வகைப்‌ பரிசாசர்தோன்றச்‌ சமேலேடையாச :மண்ணரசர்‌ வன்மாலை தம்மனத்‌ 
சேரூட” என்னார்‌ அரியர்‌. மால்‌-மயக்சம்‌, ஐ-சா.நியை. 

சளிக்ச, சளிகூற, சூட என்பன கா. ரணகாரியப்‌ பொருட்டில்வர்த செய 
வெனெச்சங்கள்‌; சூட்டினாள்‌ என்றவினை முற்றோடு முடியும்‌; கூட்டினாள்‌ என்‌ 
பது சா.ரனாம்‌; சுவிச்ச முதலியன அதனாலாம்‌ சாரியங்சள்‌. ஞாலம்‌-இடவாரு 
யெயர்‌, கூரஎன்றவினை யெச்சத்இில்‌ கூர்‌-என்2 உரிச்சொல்‌ பகுதி, வேச்தை- 
உருபு மயக்கம்‌; நரன்சனுருபு இசண்டனுருபாக மயங்கி வரது. டொன்‌- 
உவமையாகுபெயர்‌. பொன்மாலை என்‌ பதைப்பொன்னாற்‌ செய்தமாலையெனி 
னும்‌ அமையும்‌, மன்மாலை யென்றும்‌ பாடம்‌; ௮து சறப்பன் று, 

நளன்‌ மாலையெற்றவுடன்‌ மற்றையாசர்கள்‌ 
ழகம்‌ வாடுதல்‌, 

195 திண்டோள்‌ வயவேக்தர்‌ செர்தா மரைமூகம்‌ போய்‌ 
,வெண்டாமரையாய்‌ வெளுத்தவே---ஓஒண்டாரைக்‌ 
சோமாலை வேலான்‌ குலமாலை வேற்கண்ணாள்‌ 
பூமாலை.பெற்றிருக்த போ.௮, 


(இ-ள்‌.) ஒள்‌-பிசசாசம்‌ பொருச்‌இய, தாரை-வவிமையையுடைய, சோ- 
மேன்மைபெற்ற,மாலை-மாலையை௮ணிர்‌ த,வேலான்வேலாயு சத்தைக்சாத்‌ இற்‌ 
தரித்சாளன்‌, குலம்மாலை( தான்பிறக்‌ த)குலச்‌ திற்கும்‌(புகு்‌த)குலத்‌இந்கும்கா 
லைபோலஅலல்சாரஞ்செய்பவளான,வேல்‌-வேலாயுதம்போன்‌ ற(கூரிய), கண்‌ 
.ணுூள்‌-சண்களையுடையவளாகிய சமயச்‌ தியினத, பூமாலை- (மணத்திற்குறிய) 
மலர்மாலையை, பெற்று இருர்த போது-அ௮டைச்‌ இருந்த சமயத்தில்‌, இண்‌ 
சோள்‌-வலிமையான தோள்களையுடைய, வயம்‌-வெற்‌ நிபொருரச்திய,வேக்தர்‌- 
அரசர்களுடைய, செம்சாமரைஞுகம்‌-(இயல்பிற்‌)செச்சாமரை மலரைப்போல 
விஎக்கியமுசங்கள்‌, போய்‌ (அவ்லியல்பு) க, வெள்‌ சாமரை தய்‌-வெண்டா 
மணை ரமலர்‌ போலா, வெவளுச்ச வெண்மை கிறச்தை அடைக்தன  [எ்‌-த.] 


முன்செய்யுளிற்‌ கூறியபடி. மற்ற அரசர்கள்‌, ஈசளன்சுயம்வர மாலையைப்‌ 
பெற்றது சண்டுவெட்டுமனமயச்ச, ச்சை ௮அடைக்துபின்னர்அவ்‌ே வட்குத்தால்‌ 
முசம்வெரு த்‌ தப்போயினர்‌ சாணத்தால்‌ முகம்‌ வெளுத்தல்‌ இயல்பர்தவின்‌ , 
செந்தாமரை மலர்‌ போலச்‌ சிவச்த ஒளியுடன்‌ பிரகாசித்த அரசர்களுடைய. 
முகங்கள்‌ வெட்கத்தை யடைந்த மாத்திரத்தில்‌ வெள்ப்படைது விர டன்‌ 


. சுயம்வர்காண்டம்‌, . 3ம்‌ 


அ. சசர்களுடைய முகங்கள்‌ பலவாயினும்‌ ஜாதி யொருமமை பத்திமம்கம்‌ 
என ஒருமையாய்‌ வச்தது. இஃ இங்கனம்‌ வரினும்‌, பன்மையே யாதலின்‌, 
“வெளுசத்ச,” என்‌றபலவின்பால்‌ முத்றைக்கொண்டது; இனி முகம்‌-பா£ல்பகர்‌ 
வஃ திணைப்பெயராதலின்‌ இங்கனம்‌ பலவின்பால்‌ முற்றைககசொண்டதெனி 
னும்‌ அமையும்‌. தாரை-கூர்மையனினும்‌ அமையும்‌ வேலுக்குமாலைகுட்டி௮௪ 
னைப்பூஜித்‌ துச்சையிலெடுப்பது வீரர்குளுடையசெய்கை ; இங்கனம்வேலுக்கு 

மாலை சூடுதல்‌ இந்தாமணி முதலிய நூல்களிற்‌ கூறப்பட்டுள்ளன; ஆதலின்‌ 
இக்சு,மாலைவேல்‌” என்பதறகு:மாலையைஅணிச் தவேல்‌!/எனப்‌ பொருள்கூறப்‌ 

பட்ட, 1ஒண்டாளைச்‌ சோமாலை வேல்‌! என்பதற்கு 'ஒள்ளிய கூர்மையை, 
படையவச்?ிராயுதம்போன்ற இயல்பினை யடையவேல்‌'எனப்பொருள்‌ கூற 
மொன்று; இங்வனம்‌ பொருள்கொள்ளுமிடத்‌ அ, கோ-வசூராயு சம்‌, மாலை- 
இபல்பு, மாலைவேற்கண்ணாள்‌- இருபெயசொட்டுப்பண்பு த்தெரிசை, மாலையா 
இய வேற்‌ கண்ணாள்‌ எனவிதியும்‌. தாரை-தா.ரா என்ற உடசொத்‌ நிரிபு, 
போது பொழுது என்பதன்‌ மரு௨, 


நளன்‌ தமயந்தியோடூ ருயம்வாமண்டபத்தி னின்று 
புறப்பம தல. 


150. மல்லன்‌ மறுகின்‌ மடகா குடனாகச்‌ 
செல்லு மழவிடைபோற்‌ செம்மாக்‌ ௮--மெல்லியலாள்‌ 
ட்‌ பு 
பொன்மாலை பெற்றதோ ளோடும்‌ புறப்பட்டான்‌ 


ஈன்மாலை வேலா னளன்‌, 


(இ-ள்‌.)சல்மாலை. சல்லமாலையை அணிச்‌ த, கவேலான்‌-வேலையுடையவளு 
இய, நளன்‌-சளமகாராஜன்‌, மல்லல்‌- வளப்பம்‌ பொருந்திய, மறுகில்‌-வீ.தியில்‌ 
_மடம்‌- இளமைபொருக் திய, நாகு-பசுவானது, உடன்‌ ௮க-கூடவர்‌, செல்லும்‌- 
ஈடச்னெற, மழவிடைபோல்‌-இளமையான விருஷபம்‌ போல, செம்மாக்‌.து- 
சளிப்படைச்து, மெல்‌ இயலாள்‌-மெல்லிய தன்மைபுள்ள தமயச்தியினது 
பொன்மாலை-அழகிய மாலையை, பெற்ற-சூடிய, தோனளோடு- -புயங்களுடனே 
பறப்பட்டான்‌-அவ்விடத்தை விட்டுச்‌ செல்பவனாயிஞன்‌; [௭- து.] 


இளங்காளையானஅ சன்னிப்பசுவுடனே வீதியில்‌ இறுமாச்‌. த செல்வது 
போல ஈளன்‌ தமயச்தியபினது மணமாலையைப்‌ பெற்ததோளுட்னே, ௮.அளும்‌ 
உடன்‌ வரச்சளிப்படைக்த மற்ற அரசர்களுச்கு முன்னே மிச்ச ,தலேயெடிப்‌ 
போடு புறப்பட்டான்‌ என்பது இதன்‌ கருச்‌த, ஒரு பசுச்கூம்டத்‌ திலுள்ள 
'இளம்பசுவை வலிமையும்‌ இள்மையு மூன்ள காளையே தனக்குசிமைசாச்ச்‌ 
சேர்த்துக்‌ “இகர்ண்ட்‌ இதுமாப்போடு: மத்க்தயெரு*சளுக்கு” மூன்னிவேபித்‌ 
'செல்லும்‌:' ௮வ்வாறுசெல்லினும்‌ ம ற்ைிமெ ரு. சள்‌ வன்னமயற்றவைகளாமு 
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லின்‌ ஒகடப்‌ போயிருக்கும்‌, ஆதலின்‌, மற்ற அரசர்கள்‌ ஒங்கி முகம்வாடி 
யிருப்பத்‌ தமய*இயை ' மணமுடித்துச்‌ சளிப்புடன்‌ சென்ற ஈஎனுக்கு அவ்‌ 
விளங்சகாளை உவமை கூறப்பட்டது, 

கஈ௫-எருமை, சங்கு, சத்தை, பச, மரை யிவற்றின்‌ சன்னிப்‌ பெண்ணை 
யுணர்த்தும்‌ பொதுச்குணவாகுபெயர்‌, பின்‌ மழவிடை யென்றதனால்‌ அதற்‌ 
கேற்ப அது இளம்பசு வெனச்சொள்ளப்பட்டது.மழ-மழவு என்னும்பண்புப்‌ 
பெயரின்‌ விசாரம்‌: இஃ இளமை குறிக்கும்‌ உரிச்சொல்லெனவும்படும்‌. செம்‌ 
மாக்‌ த-இஇல்‌ செம்மாஃ-பகுஇ. இசன்செயவனெசசம்‌-செ ம்மரப் ப; செயி கெ 
ச்சம்‌ செம்மாப்பின்‌, செம்மாக்தால்‌, எமாக்.து, இறுமாக்து முூதலியவைகருரக்‌ 
கும்‌ இப்படியே கொள்க, ஓூ உருபு தர்‌ விசேஷக்குறியான பொருளில்‌ வக்‌ 
த.ஐ; மாலையை அ௮ணிர்திருந்தது இங்கு விசேஷம்‌; இஃ தடைமொழிப்‌ 
பொருசெொன்‌ ௪ சொல்லப்படும்‌, வேலான்‌ ஈசன்‌-இருபெயரொட்டு 


தேவர்கள்‌ திரும்பிச்‌ ல்லும்‌ வமியில்‌ 
கலிபுருஷணை௩ காணுதல்‌ 


157. வேலை பெருவழுதம்‌ வீமன்‌ இருமடக்தை 
மாலை பெருதகலும்‌ வானாடர்‌--வேலை 
பொருக்கலிகீர்‌ ஞாலத்தைப்‌ புன்னெறிபி லாக்ரும்‌ 
இருங்கலியைக்‌ சண்டா செதிர்‌, 


(இ-ள்‌.) வேலை இருப்பாற்சடலினால்‌, பெறா-பெறமுடியாதவோர்‌, அமு 
தம்‌-௮மிருதம்‌ போன்‌ றவளான, வீமன்‌ திருமடச்தை-லீமனது அழகிய மச 
ஊான தமயச்‌்தியினுடைய, மாலை-மணமாலையை, பெறாது - அடையாமல்‌, ௮௪ 
லும்‌-நீங்குச்‌ செல்கன்‌ ர, வானாடர்‌-விண்காட்டினராடிய சேவர்சள்‌, வேலை - 
கரையை, பொரும்‌ மோதுடின்‌ ற, கலி-ஒலிச்கன்‌ ற, நீர்‌-நீசையுடைய க௨லாற்‌ 
சூழப்பட்ட, ஞாலத்தை-பூமியிலு்சோரை, புல்கெ றியில்‌- இழிவான வழி 
யில்‌, ஆக்கும்‌-செலுத்‌ துன்‌ ற, இரும்‌-பெரிய, கவியை-சலவிபுருஷனை , ஏ இர்‌- 
௪.திரில்‌, சண்டார்‌-பார்த்தார்கள்‌ ; [எ-று]. 

ஈீளனுருச்‌ சொண்டு சுயம்வர மண்டபத்தில்‌ வச்இருஈ்த தேவர்கள்‌, தம 
யர்தி ஈளனுக்கே மாலை சூட்டிய துணர்ச்து வெட்டுத்‌ தம்முலசக்‌இற்குத்‌ 
இரும்பிச்சென்றார்கள்‌; அவ்வாறு செல்லும்போது வழியில்‌,” தமய இயின்‌ 
மணமாலையைப்‌ பெறவிரும்பி 'வர்ச சலிபுருஷணனைக கண்டார்க ளென்பது 
இதன்‌ சரத்து. பாற்உடலில்‌ உண்டாகிய .௮மூது தேவர்களால்‌ விரும்பப்‌ 
பட்டு தவர்சளிடமே சேர்ச்‌ இருப்பது, தமயர்‌ இ சேலையாற்‌ பெறப்படாமல்‌ 
வீமணாற் பெறப்பட்டு ஈளணிடம்சேர்க்‌ சஅமு.து, ஆதலின்‌, தமயந்தி ௮வ்வேலை 
வரஇினுஞ்‌ றர தவளர்வாள்‌; தேவர்களையும்‌ இவள்‌ விரும்பா இிருர்‌ சமையே 
இவளுடைய றச்‌ ௪ தன்மையைவிளக்கும்‌, இதுபற்றியே, ஆசிரியர்‌, “வேலை 
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பெரு அமுதம்‌. எனிறார்‌ தமயச்‌ தியை, (வேலைபெறா அமுதம்‌ வீமன்‌ திருமடம்‌ 
ழை! என்பதற்கு, (வேலைபறா தவளும்‌ அமு 21ம்‌ போன்றவளுமாகிய வீமன்‌ 
பெற்ற இலக்கு, எனப்‌ டுபாறாள்‌ கூ நினும்‌ அமையும்‌, அங்கம்‌ கொள்ளா 
மிடத்து. அமுதம்‌ என்‌ றரற்குச்‌ சிறப்புச்‌ உறினபடியே இருப்பாற்‌- டலிற்‌ 
பிறந்த இலக்குமியினு ஷ்‌ சிறர்தவள்‌ தமயர்தி யென்ச, 


மடக்தை-பெண்ணின்பெயர்‌,; அஃ திக்சே மகளை புணர்த இற்று, வேலை- 
மேலா என்ற வடசொற்றிரிபு. நீர்‌-அகுபெயராய்க்‌ உடலை யணர்த்க்‌. ஞா 
லம்‌ இடவாகுபெயர்‌ கலிக்குப்பெருமையாவ த, உலக த்தவைஇழிவான லழி 
பிம்‌ செலுத்து தலாம்‌. இராங்கலி என்பதற்கு கரிய நிறமுடைய ச்லிபுருஷன்‌ 
எனினும்‌ அமையும்‌, கலி-சலியுகத்‌ துக்குத்‌ தலைவன்‌, பாவத்‌ இத்குரிய தெய்‌ 
லம்‌, ஒழுச்கர்‌. தவறுவோரை வருத்துபவன்‌; இவனைச்‌ சனியினது அம்ச 
மென்ப; இஸிச்‌ சனியெனவே கூறுதலு மொன்று; சைடத வரையில்‌ சவி 
யென்பதற்கு யாண்டும்‌ சனியெனகே பொகுள்‌ கூடறப்பட்சொ.து, 


சளனுக்குத்தமயர்தி மாலை குட்டியவுடன்‌, இர்‌. தரன்‌ ௮.ரசர்கசோ ளோ 
டுபோர்‌ செய்யும்படி :தாண்டிவிடப்‌ போர்‌ நிசழ்ர்‌ ௮, தேவரும்‌ அரசரும்‌ ஈள 
னுடன்புத்தஞ்செய்து ௮அவனுச்குத்தோற்ற வரலாறுறைடசசத்தஇஜ்‌ கூறப்பட்‌ 
ளெது, ஆரியர்‌ இதில்‌ விரிவஞ்ட அதனைக்‌ கூறாது விடுத்தனர்‌ போலும்‌. 
மூன்‌னோர்‌ செய்பு ரூரையில்‌' போரைப்‌ பற்றிய விஷயம்‌ கூறப்பட்டிருச்‌ 
இறது, இவ்விஉ5யம்‌ இக்கூலில்‌ இல்லே யெனினும்‌ சைடதம்‌ முசலியவற்‌ 
தில்‌ இருப்பது கொண்டு அங்ஙவன முரைத்தாம்‌, 

கலி, தமயத்தியின்‌ சுயம்வசத்துக்கச்‌ சேல்லுதலைக்‌ 
கூறுதல்‌. 


196. ஈங்குவர வென்னென்‌ நிமையவர்தங்‌ சகோன்வினவத்‌ 
தீங்கு தருகலியுஞ்‌ செப்பினான்‌--நீங்கள்‌ 
விருப்பான வீமன்‌ திருமடர்தை யோடும்‌ 
இருப்பான்‌ வருகின்றேன்‌ யான்‌, 
(இ-ள்‌.) சவ்கு-இவ்‌ விடத்தில்‌, வரவு-5வருதல்‌, என்‌என்று என்ன கார 
ண மென்று, இமையவர்தம்‌-சேவர்களஞுடைய, கோன்‌-௮ரசனாகிய இர்‌ திரன்‌, 
வின௨-லினாவ இங்குச௫-நிமையைச்‌ கொடுக்கின்ற, சகலி.சலிபருஷ்ன்‌, நீங்‌ 
கள்‌ விஞுப்பான-நீங்கள்‌ விரும்பிய, வீமன்‌-வீமனது, இருமடக்தையோகி அழ 
கிய பெண்ணாயெ தமயச்‌ தியடனே, இருப்பான்‌-சேர்ச்‌ இருத்தற்கு, (அதாவது 
அவளை மணஞ்செய்து அவளுடன்‌ கூடியிருப் தற்கு) யான்‌ வருகின்றேன்‌ - 
சான்‌ அருகிதேன்‌, (என்று) செப்பினான்‌. சொன்னான்‌; [எ-று ] 
- இக்திரன்‌, இங்கு நீ வருதற்குக்‌ சாரணமியான?? என்று வின, சவீட 
 ரஷன்‌ அவனையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ மோக்கி, “நீற்கள்‌. சமயர்‌ இமை விரும்‌! 


40 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பிச்சயம்வசத் தச்கு ௨௫்‌.சதுபோல சானும்‌ அவளைவிரும்பிச்‌ சுயம்வரத்திற்கு 
வந்தேன்‌? என்றான்‌ என்பது இதன்‌ சருத்து, 


வரவு-தொழிற்பெயர்‌, இமையகர்‌ தம்‌ என்பதில்‌ சம்‌ சாரியை, சலியும்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மைஇறச்தது சழுவிய எச்சப்பொருள2, செப்பு-தெலுங்‌ 
இலிருர்‌.து வரச இசைச சொல்‌, ' விருப்பு-விரும்பு என்னும்‌ முதனிலை தஇரிச்‌ 
திசொழிற்பெயர்‌. ஆனவென்னும்‌ பெயசெச்சத்தல்‌, இன்‌,என்‌ ஐஇறர்தசால 
இடைஙிலை முதல்‌ தொக்கது, மடர்தையோடும்‌- ஏன்பஇல்‌ உம்‌-௮சை, இருப்‌ 
பான்‌-வினையெச்சம்‌; பான்‌-வினையெசசவிகுதி: இதுவே எதிர்சாலவ்‌ காட்‌ 
டம்‌, எல்‌ று என்ப இசையெச்சமாக வருவிக்கப்பட்டது, தீங்கு: குவ்விகுதி 
பெற்ற பண்புப்‌ பெயர்‌, தருகலி-வீனைத்‌ சொகை. குறியதன்‌ ழாக்‌ 
கு௮௪லு மதனே, டுரமேத்றலுமியல்பு மார்தக்கின்‌?? என்ற (சன்‌, உயி-பு- 
22.ஆம்‌, கு) விஇப்படி லிஞ எனபது வின எனக்குறுகி அதனோடு உகரமேழ்று 
வினவுஎன்றாய்‌ வினையெச விகுதியாகிய ௮கரஞ்‌ சேர்சதுவினவ என்றாயது, 


சுயம்வரத்தில்‌ தமயந்தி நளனுக்த மாலை சூட்டியதாக 
இந்தீரின்‌ கலிபுருஷனுக்தக்‌ கூறுதல்‌! 


199... மன்னவரில்‌ வைவே னளனே மதிவதனக்‌ 
கன்னி மணமாலை கைக்கொண்டான்‌--- உன்னுடைய 
உள்ளச்‌ கருத்தை யொழித்தே குதியென்றான்‌ 
வெள்ளைத்‌ தனியானை வேந்து, 

[இ-ள்‌.] [மேற்கூறியபடி சொன்ன ௮ச்சலியை நோக்க, ) வெஃ்ளை- 
வெண்மையான, தனி-ஒப்பற்ற, யானை: [ஜாரவச மென்னும்‌] யானையை 
புடையவனான, வேந்து: -தேவர்கீகிறைஎ னென்னும்‌ இக்இரன்‌, மன்னவரில்‌- 
அ.ரசர்சளுள்‌, வை-கூர்மைதங்கிய, வேல்‌ வேலாயுதத்தையுடைய, ஊளஎனே- 
ஈளமசாசாஜனே, மஇ.சர்‌இரன்‌ போன்ற, வசன 2 மூகத்தையடையளாகிய, 
சன்னி அழியாவியல்புள்ள பெண்ணென்னும்‌ தமயர்தியின௫, மணம। லை- 
சலியாணத்திற்குரிய மாலையை ,சைச்கொண்டான்‌-புயங்‌எளிற்‌ கொண்டான்‌, 
[ஆசலால்‌] உன்னுடைய.உனது, உள்ளக்கருத்தை- மனத்தின்‌ எண்ணத்தை, 
ஒழித்த 84௫, ௪எத- செல்காயான்‌, , என்றான்‌-ஏன்‌ று உறினான்‌; [எ-று,] 


்‌ சமயச்‌ இயின்‌ சுயம்வரம்‌ முடிந்து அதில்‌ உளனே தமயந்தியின்‌ மணமா 
லையைப்‌ பெற்றானாதவின்‌, இனி ரீ செல்வஇற்‌ பயனில்லை; உனதெண்ணச்‌ 
தைவிடுச்து உனச்குரிய விடஞ்‌ சேர்வாயாச என்று இக்‌.திரன்‌ கூறினான்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து. 
வை-கூர்மைய்யச்‌ குறித்தலால்‌ இங்கு உரிச்சொல்‌ ஈளனே என்பதில்‌ 
எசா.ரம்‌ பிரிநிலைப்‌ பொருளு, மதிலதனம்‌-உல்மைத்‌ தொகை, வதன ம்‌- 
௩.டசொல்‌, சன்னி-அறியா வியல்பை யுடையவன்‌, கை இங்கே தோளை 
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'புணர்ச்‌ இலது, மாலை சூட்டப்பெற்றது ௮தவே யாதலின்‌. ஏகுதி-எவலொ 
ருமைமுற்ற; இ-விக்தி, ச-எழுத்‌துப்‌ பேறு, 


கலிபுருஷன்‌, நளனையும்‌, தமய நீதியையும்‌ 
வரநத்துவேன்‌ என்று கூறுதல்‌. 


160, விண்ணசசர்‌ நிற்க வெறித்தேன்‌ மணமாலை 
மண்ணரசற்‌ கீந்த மடமாதின்‌-- எண்ணம்‌ 
கெடுக்கின்றேன்‌ மற்றவடன்‌ கேள்வனுக்குங்‌ 8ழ்மை 
கொடுக்சன்றே னென்ருன்‌ கொதித்து. 


(௫-ள்‌.] (அதுகேட்டுக சலிபுருஷன்‌ ] கொதித்து-மனஸ்‌ காபமடைக்கு, 
விண்‌ அரசார்‌-வாணனுலசத்்‌இறைவரா௫ய தேவர்கள்‌, ரித்ச-மணமாவை பெறாமல்‌ 
அலமானமுற்று நிற்கும்படி, [செய்து அந்த] வெறிதேன்‌-லாசனையையும்‌ 
சேனையுமுடைய, மணமாலை-சவியாணத்திற்‌ குமியமாலையை, மண்‌ ௮_7௪.ற்கு- 
பூவுலகத்த.ரசனாகிய ஈளனுக்கு, ஈந்த-கொடுத்த [அதாவது சூட்டிய), மட 
மாதின்‌- இளமை பொருர்திய பெண்ணாகிய தமயச்இயின த, எண்ணம்‌-பிரிய 
மான நினைவை, கெடுக்கின்றேன்‌-சான்‌ கெடுத்து விடுகிறேன்‌, மற்று-பின்ன 
ரும்‌, அவள்‌ தன்‌-அவஷடைய, கேள்வனுச்கும்‌-சணவனாகய ௮ங்களனுக்கும்‌ 
”ழ்மை-தாழ்வான நிலைமையை, கொடுக்கின்றேன்‌ - கொடுக்கிறேன்‌, என்‌ 
ருன்‌-என்று சொன்னான்‌ , [௪ ௮ு.] 


தேவர்களையும்‌ மதிக்சாமல்‌ திமயச்‌ திபூவுலகத்‌ இலுள்ள ஒர்மன்னனுச்கு 
மாலை சூட்டி யதனால்‌, அவகரரடைய விருப்பத்தைச்‌ கெடுத்து, ௮ வளால்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட அம்மன்னனையுர்‌ தாழ்மைப்‌ படுத்துதன்றே னென்று கூறினான்‌ 
கலிபுருஷன்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. 


ெவறிசே என்றும்‌ பாடம்‌; அங்கனங்‌ சொள்வின்‌ விண்ணரசர்‌ மாலை 
பெறாமல்‌ வெறிமீ7 நிற்க? என மாற்றிப்‌ பொருளுரைக்க வேண்டும்‌. இங்கு, 
பமடமாது" என்பதற்குப்‌ பேதைப்பெண்‌ எனப்பொருள்‌ கொண்டு, *தமயக்தி 
உயர்வு தாழ்வறியாமல்‌ மண்ணாரசனுக்கு மாலை சூட்டியதனால்‌ மிசவும்‌ 
பேதை? என்று சலிபுருஷன்‌ இகழ்‌ ?துரைத்தானெனக்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 
எண்ணம்‌ தொழிஜ்‌ பெயர்‌; ௮ம்‌-விகு.தி. இங்கு எண்ணமாவது ஈநளனுடன்‌ 
கூடி வாழ்தலாம்‌. கேள்வன்‌-கேண்மையை யுடையவன்‌; கேண்மை-ஈண்பு. 
கேள்வன்‌என்பதில்‌, சேண்மையென்னும்‌ பண்படியாகிய கேள்‌-பகு தி, ௮ன்‌- 
விகுதி, வ்‌-பெயரிடைஙிலை; சர்‌இியெனினுமாம்‌, கெூப்பேன்‌, கொடுப்பேன்‌ 
என எஇிர்சாலத்தில்‌ வாத்தக்கை, செடுக்கின்றேன்‌, சொடுச்கின்றேன்‌ 
என நிகழ்காலத்தில்‌ வரத விரைவு பற்றி வர்த காலவழுவமைஇ, ௮லள்‌ 
தன்‌ என்பதல்‌, தன்‌ சரறியை, மற்று-பின்னென்னும்‌ பொருசாது, 
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நளன்‌, தமயந்தி இவர்களுடைய தணுதிசயங்களை 
இந்திரன்‌ கலிக்தக்‌ கூறிப்போதல, 


101 வாய்பையுஞ்‌ ”சங்சோல்‌ வளனு மனத்தின்கண்‌ 
தூய்மையு. மற்றவன்‌ ரோள்‌ வலியும்‌--பூமா 
நெடுங்கற்பு மற்றவற்கு கின்றுரைத் துப்‌ போனான்‌ 
அடுங்கொற்ற வச்சிரத்தா னாங்கு 
(௫இ-ள்‌.] அ௫ிம்‌-பகைஉரைக்கொல்லுகன்‌ ற, சொற்றம்‌-வெற்றியையுடை 
ய, வச௫ரத்தான்‌-௨உசசிராயுசச்தை படையவனாகிய இச்திரன்‌, ௮அவன்‌-அ௮ஈத 
களனுடைய, வாய்மையும்‌-சத்இயத்தையும்‌, செங்கோல்‌-செம்மையாகிய அர 
சரட்டுயின்‌, ளனும்‌- சிறப்பையும்‌, மனத்தின்கண்‌ மனத்‌ இிணிட மாகவுள்ள, 
அாய்மையும்‌-பரிசத்தத்தைபும்‌, தோள்வலிபும்‌-புஜபலத்சையும்‌, பூ-தாமரை 
மலரில்‌ வீறறிருக்கின்‌ ற, மா-இலச்குமியைநிகர்த்தனளாகிய சமயச்‌ இயின ௮, 
செடுங்சற்பும-ரீண்ட(அசாவது௮தஇகறிச௫)பஇவிரசா தருமத்தையும்‌, அல்கு, 
அப்பொழுது, அவற்கு-௮ச்கலிபுருஷனுக்கு, நின்று-(சிறிது பொழுது எதி 
றில்‌ மின்று, உளைசது-(விவசமாகச்‌) சொல்லி,போனான்‌ -சென்றான்‌; [எ-று.] 
ப மேற்கூறியபடி சலிபுருஷன்‌, சமயர்‌ இயையும்‌, களனையும்‌ வருச்துேன்‌ 
என்ற கூறியதைக்‌ கேட்ட-இர்திரன்‌ அவ்விருவருடைய ஈற்குணங்களையும்‌ 
அகீகலியனிடம்‌ விவரமாக உரைழ்துச்‌ சென்றான்‌. என்பது இதன்‌ கருத்து, 
இசனால்‌ இஈ்‌இரன்‌ சலியை சோக்‌), நீதி தவறி ஈடப்போரிடத்தில்‌ மட்டுமே 
உன்சாமர்த தியம்‌ செல்லும்‌;இவர்கள்‌ சத்‌ இய மேடை டயவர்களா யிருப்பசனால்‌ 
இஒர்சளிடத்தில்‌ உன்‌ மிடுக்கு ச சசல்லாது” ்‌' ஏன்‌_சை விளக்‌இக்‌ காட்டினான்‌ 
என்பது குறிப்பாகப்‌ பெறப்படும்‌, 


கோல்‌-அகுபெயராய்‌ அரசாட்சியை உணர்த்இற்று, வளன்‌-வளம்‌ என்ப 
தீன்‌ போலி, *'மகாவிறுகி ய றிணைப் பெயரின்‌, ன சரமோடுறழர ஈடப்ப 
னவுளவே!!என்‌ ஸம்‌(சன்‌- எழுத்தியல்‌ ௬௭ ஆம்‌, சூ)விஇிபற்றி வக,௧௮. மனத்‌ . 
இன்‌ சண்‌ ஏன்பதில்‌, இன்‌-சாரியை, சண்‌: ஏமனுருபு மர- இவகு இலசக்குமிச்‌ 
குப்‌ இபயராதலின்‌ வடசொல்‌, சற்பு-கணவன்வழி நிற்கக்‌ கறறல்‌, கற்றல்‌ 
என்‌ து கற்றலாலுண்டாம்‌ ஒழுக்கத்தை யுணர்ச்தும்‌, 


கலிபுருஷன்‌ நளனையும்‌ தமயநீதியையும்‌ 
பீரிப்பே னேன்றல்‌ 


165. செருக்கதிர்வேற்‌ கண்ணியுடன்‌ தேர்வேர்தன்‌ கூட 
இருக்கத்‌ தரியே னிவரைப்‌--பிரிக்க 
உடனாக வென்றா னுடனே பிறந்த 
லிடராக மன்னான்‌ வெகுண்டு, 
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(இ-ள்‌) (இச்.திரன்‌ மேத்கூறியவாறுசொன்னதைக்‌ கேட்டவுடனே மே 
இம்‌ பொரறுமைகொண்டு)உடனே பிற்ச்2-(பிறச்கும்‌ பொழு கூடத்தோன்‌ 
றிய, லிடம்‌-விஷக்தையுடைய, காகம்‌அன்னான்‌ சர்ப்பத்சைப்‌ டோன்‌ ஈவணா- 
யெ கலி,  வெகுண்டே-கோபிசஅ செரு-போர்செய்யவல்ல, வேல்‌-வேலாயுதத்‌ா 
தைப்‌ போன்ற, கண்ணியுடன்‌ எண்களை புடையவளாகசிய தமய* இயோரு, 
சே-இசதத்தையுடைய, வேர்சன்‌ ஈளமசாராஜன்‌, கூடயிருச்ச ஒன்றாசகி 
கூடியிருச்ச, தரியேன்‌-ரான்மனம்பொறேன்‌, (ஆகலால்‌) இவரை-இவர்களை, 
பிரிச்ச-பிரிப்பதற்கு, உடன்‌ ஆக-என்னுடன்நீயும்‌ சேரச்சடவாய்‌ ட்‌ 


இச்‌ திரனை சேரச்கிச்‌ கூறினான்‌; [எ-று.] 


ஈளன்‌, தமயர்தி அகியவர்சலின்‌ ஈற்குணவ்களை, இக்இரன்‌ எடுத்‌.அச்‌' 
கூறக்சேட்ட சகலிபுருஷன்‌ மேலும்‌ பொறாமைகொண்டு கோபமுத்று, இச்‌ 
தசையதம்பதிசளைச்‌ கூடி. லாழ வொட்டாமல்‌ கான்செய்கிே நன்‌, நீயும்‌ ஆதற்‌. 
குசவி புரியவேண்டும்‌என்‌ று இக்‌ இரனைகோக்கிக்‌ உறினானென்பத இதன்‌. 
்‌ கருத்து-தர்ச்குணமுடையார்ககுப்‌ பிறரது ஈற்செய்கைசளிலும்‌ பொறாமை 
புண்டாய்‌,௮வர்கள்‌, அச்சல்லோர்க்கு சலம்‌ புரியாமல்‌ திங்கே செய்ய சாடுவது 
உலகியற்கை ஆதலின்‌, கலிபுருஷனும்‌ இங்சே இசர்களுக்குக்‌ சேடுசெய்ய 
சாடினான்‌ என்பது பொருள்‌. 
உடனேபிறர்த விடசாகமன்னான்‌ என்ற உவமை பிறவியிலேயே கொடு 
மை வாய்ச்தவனென்பசை விளக்கும்‌. மகளிர்‌ சண்மிசச்கூறியசாய்‌-ஐடவ. 
1.து கெஞ்ற்பாய்ச்து அவரைச்‌ இன்பத்திற்குள்ளாக்குவ சாதலின்‌, ௮ னு, 
அச்குணமே வரய்ஈத வேலாயுதம்‌ உவமையாக கூறப்‌ பட்டது. சண்ணி-என்‌ 
பதில்‌ இ-பெண்பால்விருதி, சாசம்‌-ச*தனமரத்தில்‌ அல்லது மலையில்வ வ்‌, 
த. வெறாண்டு.என்ப இல்‌, 0ெவகுள்‌-பரு இ. 
இதில்‌ சூரியோதயங்‌ கூறப்படுகின்றது. 


168. வெல்கதிசோன்‌ மானும்‌ விதர்ப்பன்‌ திருமடந்தை 
மங்கலசாட்‌ சாண வருவான்‌ போல்‌--செங்காமுதம்‌ 
வாயடங்க மன்னற்கும்‌ வஞ்சிக்கும்‌ ஈன்னெஞ்சுல்‌ 
இயடங்க ஏறினான்‌ தேர்‌. 

(இ-ள்‌ ) வெம்‌-வெப்பமாயெ, கதிரோன்‌ : தானும்‌-கிரணங்களையுடைய 
சூரியனும்‌, விதர்ப்பன்‌-விதர்ப்ப தேசத்துச்‌ க இப்‌, தியான வீமசாஜனது, இரு 
மடகதை- -அழயெபெண்ணாயெதமயக்தியின்‌, மங்கலம்காள்‌-இருக்ச ிியாணம்‌ 
சடகச்கும்‌ இனத்தை, 'சாண-பார்த்‌ தற்கு, வருவான்‌ போல்‌-வருன்‌ றவனைப்‌ 
போல, செங்குமுதம்‌ வர்ச அல்லிமலர்‌, வாய்‌ அடம்ச-முகங்குவியவும்‌. மன்‌ 
னற்கும்‌ ஈளமசாராஜனுக்கும்‌, வஞ்ூிக்கும்‌- வஞ்சிச்கொடிபோன்ற தமயச்‌ இக்‌, 
கும்‌, சல்டெெஞ்சில்‌- எப்பொழுதும்‌ ன்மையே பொருச்தியிருக்கின்ற மணத்தி: 
லே,4எழுக்த) இ-காதல்‌ வெப்பான, ௮டக்‌க-சணியவும்‌, சேர்‌ ஏ.றினான்‌- 
சன்‌' தேரின்மீதேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌, (உதயமாயினான்‌ என்றபடி.) [௪-,] 


30௧ நளவேண்பா்‌ மூல்மும்‌-உரையும்‌. 


சூரியனுக்கு அல்லி பசையாதலால்‌அவனுதயங்சண்டகுடனே:அதுமுகவ்‌ 
குவிச்த து. அல்லி இரவில்‌ சச்‌ இரனைக்கண்டு மலர்தலும்‌, பகலில்‌ சூரிய லெப்‌ 
பம்‌ பட்டமாத்திரத்‌ இல்‌ குவிதலும்‌இயற்கை ; வாயடங்கஎன்பதற்கு வாய்‌ மூட 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌, சிறந்த வீரனொருவனைக்‌ காணின்‌ அவனுடைய 
எ திரிகள்‌ வாயொடுங்குதல்‌இயற்கையாசலின்‌, அல்வியும்‌ தனச்கு விரோ.இயா 
இய சூரியனைச்சண்டமாத்‌இரத்‌ இல்வாயொடுங்கற்றென்க.தமயர்‌ தியும்களனு 
ம்சுயம்‌ வரத்தால்‌ சம்பதுசளெனரிச்சயிச்கப்பட்டார்களெணினும்‌ மணாமுடி 
கப்பெரறாமையால்‌அன்‌ திரவுபிரிச்சேயிருச்‌ தார்கள்‌) அ சனால்‌ அவ்விருவா மன 
இலும்‌ எப்‌பொழு௪ நாம்கெருப்கியிருக்கப்‌ பெறுகோமோ என்‌ றவிருப்பம்‌ 
மேலிட்டிருந்தது,௮வ்‌ விருப்பமிகு தியால்மன'த்தில்காதல்‌-வெப்பம்‌௮.திகரிதீ 
இருர்‌. தத; சூரியோதய மானஅுடனே இன்று மணம்‌ ஈடக்கும்‌; இணி ராம்‌ 
சேர்க்‌ இருப்போம்‌! என்ற சக்தோஷ முண்டாயிற்று; அதனால்‌ மூன்‌ ஏற்பட்டி. 
ருச்த சாதல்‌ வெப்பம்‌ நீங்கிற்று, பிரிவுத்துயரானது மனத்தை வெதுப்பு மா 
தலின்‌ ௮ஃ திங்சே தீயாக உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டது. சுயம்வரம்‌ முடிர்சவு 
டன்‌ இசவாயிற்று;அவ்விரவிற்றான்‌ தேவர்கள்‌ வழியில்‌ சலிபுருஷனணைச்‌ கண்டு 
அவனோடு மேற்கூதியபடி வார்த்தையாடினார்கள்‌. பின்‌ எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ இருப்பிடஞ்‌ சேர்ச்தராகள்‌, தமய ஈஇயுடன்‌ ஈயம்‌ வ. மண்டபத்தை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்ட ஈளன்‌ சன்னுடைய வாசஸ்தானஞ்‌ சேர்ச்தான்‌:; தமயச்தி 
அர்.தப்புரஞ்‌ சேர்ர்தாள்‌. அதன்மேல்‌ ௮வ்விரவு நீங்கிச்‌ சூரியோதய மாயிற்று, 
இவ்‌உனம்‌_இயற்கையாகச்‌ குரியன்‌ உதித்ததைத்‌ தமயம்‌ தியின்‌ இருமணங்‌ 
காணஉதிச்ததாகக2 ரரணங்கற்பித்‌ தச்றியது௪ த த்தற்குறிப்பேற்றவணி 
தஇிருமடச்தை என்பதை இலக்குமிபோன்ற பெண்‌ ஏன உரைப்பினும்‌ 
பொருக்தும்‌, குழுதம்‌-மு.தலாகுபெயர்‌. வஞ்சி.ஒருவசை மீர்க்கொடி: மெல்‌ 
விதாகி ஓல்கத் துவண்டு, பணிக்துநிற்குமியல்பினால்‌ இது தமய* இக்கு உவமை 
யாயிற்று, மன்னற்கும்‌, வஞ்டுக்கும்‌ என்பவற்றிலுள்ள உம்மைஈள்‌ எண்ணுப்‌ 
பொருளான, வாயடக்க, 'இயடங்க என்பன வினையெச்சக்கள்‌ இவற்றில 
ச௪ண்ணும்மைகள்‌ தொக்க, 


தமயநீதிக்த மணவலங்காரஜ்‌ செய்த்ல. 

16&, இன்னுயிர்க்கு நேரே இளமு௮வ லென்கின்ற 
பொன்னழகைத்‌ தரமேபுகைப்பார்போல்‌--மென்மலரும்‌ 
சூட்டினார்‌ சூட்டிக்‌ அடிசே ரிடையாளைப்‌ 
பூட்டினார்‌ மின்னிமைக்கும்‌ பூண்‌, 

(௫-ள்‌.)(வண்ணமசலிர்‌)இள மு.றுவல்‌-இவஞடையபுன்சிரிப்பொன்றே, 
இன்‌ உயிர்க்கு-ஆடவர்சளின்‌ இனிய உயிர்க்கு, கேர்‌- சமமானதாகும்‌, (அதா 
வத ஆடவர்கள்‌ உயியைப்போல விரும்பம்‌ சக்சதாகும்‌) என்கின்ற-என்று 
எதிர்ட்பட்டோர்‌ கூறுதற்குச்‌ தகுதியான (அப்புன்முறுவல்‌ முதலிய அழகு 
னைப்‌ பெற்ற) பொன்‌-இலச்குமி போன்ற தமயக்இியினத, அழகை-வனப்‌ 
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- பினை, தாமே-(ு.வளை அலங்கரிச்‌சற்‌ சேற்பட்ட) தாங்களே, புதைப்பார்‌ 
போல்‌-மழைப்பவர்களைப்போன்‌ த. அடிசேர்‌-உடுக்கையின்‌ வடிலம்‌ பொருச்‌ 
இயிருக்டின்‌ ற, இடையாளை-இடையினை யுடையகளாூய அத்தமயந்திக்கு, 
மெல்மலரும்‌-மெல்லிய மலர்மாலைகளையும்‌, சூட்டினார்‌-௮ணிவீத்‌ தார்கள்‌, சூட்‌ 
டி-அங்கனம்‌௮அணிவித்அ,' மேலும்‌) மின்‌இமைக்கும்‌- பிரகாச. த்தை வீசுன்ற, 
பூண்‌-துபரணங்களையும்‌, பூட்டினார்‌-பூணுவித்தார்கள்‌; [௭-௮,] 


தமயக்தியின்‌ புன்சிரிப்பொன்றே ஆடவர்கள்‌ உயிரைப்போலகினை தது 
ஆவல்‌ கொள்ளத்‌ ச்ச்சதாரா மென்ற எனால்‌, மற்ற அவயவங்களில்‌ அவர்களுக்‌ 
சேற்படும்‌ தவலுக்கு அளவேயில்லை யென்பதாயிற்று, அகவே. அத்‌ சமயச்‌ இ 
யினுடைய ௮வயவங்களெல்லாம்‌ ஆடவர்க்கு மிகுர்ச ஆவலை யுண்டாக்கு 
மென்றும்‌, ௮ச்த ஆவலால்‌ அவர்கள்‌ ௮வ்்‌வவயவங்களை மிகுதியாக நோக்கு 
வார்களென்றும்‌, ௮ங்வனம்‌ சோச்குவதால்‌ சமயச்‌ இக்குச்‌ இருஷ்டி தேரீவ 
முண்டாகுமென்றும்க ௬.இ), அலங்கா. ரஞ்‌ செய்தற்‌ கேற்பட்ட வண்ணமகளிர்‌ 
தாங்களே அவ்வாறுசெய்யாமல்‌, மலர்களாலும்‌ ஆப. ரணங்களாலும்‌ அவளு 
டைய அழகை மறைத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தமயம்இக்கு மலர்களையும்‌ ஆபச 
ணங்களையும்‌ சூட்டி. அலங்சாரஞ்‌ செய்ததையே இங்கனம்‌ அழகை மறைச்த 
தாச ஆூறியர்‌ கூறிஞர்‌. இக்ஙனம்‌ கூறியது எச்‌ சற்குறிப்‌ பேற்றவணி 
யெனப்படும்‌, இதனால்‌ தமயச்இயின்‌ பேரழகு தொனிச்கும்‌. (பொன்னழ 
சைச்‌ தாமே, புதைப்பார்போல்‌ மலரும்‌ பூணும்‌ சூட்டினர்‌ பூட்டினூா்‌ என்ற 
தனால்‌, இயறகை யழகுள்ள அவளூக்கு மலரும்‌பூணும்‌ அவசயமிலிலைவென்ப 
தும்‌, அங்கனமிரறுப்ப அவர்கள்‌ இவற்றைச்‌ சூட்டியது மங்கலத்இன்‌ பொருட்‌ 
டென்பதும்‌, அவ்வாறு செய்ததும்‌ அழகுக்கழகு செய்தது போலாகு மென்‌ 
பதும்‌ பெறப்படும்‌, ஆசிரியர்‌ இங்குச்‌ கூறியவாறே சம்பரும்‌, 


அடிழிமைச்‌ துணசச்‌ சண்ணுச்‌ கணியென வமைக்கு மாபோல்‌ 
உமிழ்சுடர்சி கலன்சள்‌ ச்சை புருவினை மரைப்ப தோரசார்‌ 
அமிழ்தின்‌ சவைசெய்்‌ தென்ன வழகனுக்‌ கழகு செய்தார்‌ 
இமிழ்‌ திரைப்‌ பரவ சூல மேழூம புடைத்து மாதோ”? 


ரனக்கூறியீருச்சல்‌ சரண்ச, இனி,இள முறுவல்‌ இன்னுயிர்ச்கு சேர்‌! 
என்பதற்கு,'புன்னகையொன்றே ஆடவரின்‌ உயிரைக்‌ கொள்வதற்குப்‌ பொ 
ருச்தியதாகும்‌' எனப்பொருள்கொண்டு, இதுவே இத்தன்மையுடையதாயிரு 
கீகும்போது மற்ற அவயவங்கள்‌ ஆடவரைஎன்னபாபெடுத்தமாட்டாவென்று 
இச்திதது அடவர்ச் பொல்‌ அவர்சசரின்‌ உயிரைக்‌ சொள்ளை கொள்ளா திருச்‌ 
கும்பொருட்டு அவ்வண்ணமசளிர்‌ அவற்றை மறைத்தனர்‌ எனினும்‌ ௮மை 
யும்‌, இளமுறுவல்‌ என்பதை அன்மொழித்‌ தொகையாசச்சொண்டு புன்‌ சரிப்‌ 
பையுடைய தமயர்தி யொருச்தியே ஆடவருயிரைக்‌ கொள்ளை கொளளுதற்‌ 
கேற்றவள்‌! எனப்‌ பொருள்‌ கோடலு மொன்று. 


166 நளவேண்பர்‌ ஆலமும்‌-உரையும்‌ 
ட்‌ 

'வண்ணமகளிர்‌' என்ற எழுவாய்‌ கருவிச்துரைக்கப்‌ பட்டது. வண்ண்‌ 
மசளிர்‌-அலங்காரஞ்‌ செய்கின்ற 'பெண்கள்‌; வண்ணம்‌- அலங்காரம்‌. சேயே 
என்பதிலுள்ள ஏசாரம்‌ பிரிரிலேப்பொருளது; இத எகாசச்சை முறுவலோ 
டுங்கூட்டலாம்‌; அங்ஙனவ்‌ கூட்டியுரைகிகருமிடத்அ இதனை இழி) இெப்புப்‌ 
பெபாருளதெனினும்‌ அமையும்‌. பொன்‌-வவமையாகுபெயர்‌, தாமே என்பத 
ஓள்ள ஏகாரம்‌ உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது போல்‌, தற்குறிப்பேற்ற : இன்‌ 
உருபாகிய இடைச?சொல்‌, மலரும்‌ எஏனபதிலுர்ள உம்மை எஇர.து ஈழுவீய. 
பூண்‌ என்பதில்‌ இறச்சது சழுவிய எச்சஉம்மை தொச்சஅ, இடையாளை- 
உருபுமயக்கம்‌, 


தமயநீதிக்கும்‌ தளனுக்தம்‌ திநமணம்‌, 


165, சண்மொழிந்த நாவிற்‌ கடி மணரமுஞ்‌ செய்தார்‌ 
அணிமொஜழிக்கு மண்ண லவற்‌ கும்‌ -புணிமொழியார்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்யக்‌ கொழும்பொன்‌ னறைபுச்கார்‌ 
மற்றெவரு மொவ்வார்‌ ம௫ூழ்ந்து 


இ-ள்‌. ணி சோஇட சாஸ்‌ இரி, மொஜி ்‌த-சொல்லிய, சானில்‌-அத 
கல்லசாளிலே, ௮ணி மொழிக்கும்‌- ௮மூய சொல்லை.புடைய தமயச்‌ இக்கும்‌, . 
(வீமராஜன்‌ முதலியோர்‌] ஈடி.மணமுமம்‌ செய்தார்‌-சிறந்த சலியாணச்தை௪ 
செய்தார்கள்‌, மற்றவ கும்‌ ஒவவார்‌ [தங்களுக்குச்‌ தாங்‌௩ளே ஒப்ப 'வசண்றி]' 
வேறே எவரும்‌ நிகஃசாசாக சிறப்பினையுடைய அவ்விருவரும்‌, பணிமொழி 
யார்‌-வ்ணச்சகமான சொற்சளையு/டைய சேடிமார்‌, குற்றேவல்‌ செய்ய-சிறிய 
ஏவற்‌ ஜறொழில்களைச செய்துவர, மஇழ்க்து-சக்தோஷி7௮, கொழும்பொன்‌ 
அறை:[ சங்கட்குத்‌ தய்குப்படமாக அமைகீகப்பட்டிருச் த] உயர்ச்த பொன்‌ 
ஞலாசிய அறையில்‌, புக்கார்‌-சேர்‌ஈசார்சள்‌; [எ அ ] 


சோதஇடன்‌ கூறிய அர்சாளிலே-ஈளனுக்கும்‌ தமயம்‌ இக்காம்‌ வீமன்‌ முத 
வலியோர்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துவைக்க அவ்விருவரும்‌ மகிழ்சசயடைசர்து பணி 
விடைச்சாரிகள்‌ குற்றேவல்‌ செய்ய, தாஙகள்‌ வசிப்பதர்சென் றேற்பட்டி 
ருந்த பொன்னறையிற்‌ சேர்ச்‌ இருர்தார்கள்‌ என்பது இதன்‌ அருத்து மேத்‌ 
கூறியபடி. தமயச்திக்கு ௮அலங்காரஞ்‌ செய்த காளே சோதிடன்‌ கூறிய ஈன்‌ 
னாளாச ஆமைர்திருக்தபடியினாலே ௮?சாஸிலேயே மணம்‌ நிறைவேறிய, 
சலியாணம்‌ மூடிர்த ?ன்‌ தம்பதிகள்‌ தனித்துச்‌ சச்கோஷமாக வடுப்பதத்‌ 
குத்‌ தனியான அலங்கா,ர மானளிவகயை ௮ வாகிகுரியார்‌ சமைத்து ௮இல்‌ 
வேண்டிய செளகரியவ்களையும்‌ ஏற்படுத்துவது வழக்கம்‌; அசலின்‌ தமயர்‌ 
இக்கும்‌, சளனுக்கும்‌ அவ்வாறே பணிவிடைச்‌ சாரிகள்‌ அமைச்ச தனிமாளி 
கை ஏற்படுத்தப்பட்டி ரர்‌ த சென்௫, 


-சணி-ச்ணிபிப் வன்‌; கணித்தல்‌-சரச௪ஞ்சா7 சைச்‌ கொண்டு சாலம்‌ 
நைக்‌ கணக்கிடுசல்‌, மணமுஞ்‌ செய்சார்‌ என்பது.சுயம்வரம்‌ ஈடத்தியத்ன்‌ 


சுயம்வாகாண்டம்‌. 101 


-ஜிச்சலியாணமுஞ்‌ செய்தார்‌ என்று பொருளாவசால்‌ மணமுஞ்‌ செய்தார்‌ 
'என்பதிலுள்ள உம்மை, இறர்ச.த தழுவியதாம்‌. அணிமொழி-பண்புச்தொ 
சையன்மொழி; குறுமை % ஏவம்‌ குற்றேவல்‌; பண்புப்‌ பெயர்‌ ஈறுபோய்த்‌ 
தன்னொற்றிரட்டியது, கொழும்‌ பொன்‌ என்பதில்‌ சொழுமை உயர்வை 
உணர்த்திற்று, அறை-வரையறுச்கப்பட்ட இடம்‌, எவர்‌-ஏ என்னும்‌ வினாவ 
டியாசப்‌ பிறந்த பலர்பாற்‌ பெயர்‌, அ௮ண்ணல்‌-பெருச்தன்மை; பெருமையிற்‌ 
சிறந்தவன்‌ எனினுமாம்‌, 
நளன்‌ மீதும்‌, தமயநீதிமீதும்‌ மன்மதன்‌ 

பாணங்களை ஏஎவினு னேன்பது இதற்‌ 

கூறப்படுகின்றது, 


166, செகந்திருவின்‌ கொற்சையினுக்‌ தோவேர்த னாகத்தும்‌ 
வர்துருவ வார்சிலையைக்‌ கால்வக£ த்‌. ஐ---வெக்தீயும்‌ 
நஞ்சுந்‌ தொடுத்தனைய நாம மலவர்வாவி 
அஞ்சுந்‌ தொடுத்தா னவன்‌,. 


[இ-ள்‌.] செம்‌இருவின்‌-செம்மையான இலசக்குமியை நிகர்த்த தமயந்தி 
யின்‌, கொரங்கையினும்‌-தனங்களிலும்‌, தேர்வேச்த எ. இரசகச்தையடைய அர 
சனாகிய ளன து, ஆகத்தும்‌-மார்பிலும்‌, வற்று உரு௮-வச்ு பாய்கீனு ஊடு 
விச்செல்லும்படி, வார்சிலேையை-ரீண்ட கருப்புவில்லை, சால்வளைத்து-சாலால்‌ 
வளைத்து நகாணேறிட்டு, லெம்தியும்‌ வெப்பமான மெருப்பையும, தஞ்சும்‌- 
விஷத்தையும்‌, தொடுத்தனைய-தொடுச்தாற்‌ போன்றிருச்கிற, காமம்‌-௮ச்சத்‌ 
்‌ தைச்‌ செய்யும்‌, மலர்வாளி-புஷ்ப பாணங்கள்‌, அஞ்சும்‌-ஐ்தையும்‌, அன்‌. 
அப்‌ சணக்களையுடைய மன்மதன்‌, தொடுத்தான்‌ எய்தான்‌; [௪-2 ] 


தடியச்இயும்‌, சளனும்‌ மணஞ்செய்து தனியறையைச்‌ சேர்ச்சவுடனே 
அவர்சளுக்குக்‌ கரதலை புண்டரச்ரும்‌ பொருட்டு மன்மசன்‌ இதுதான்சருண 
மென்றுணா்க்து அவர்கள்‌ மீது மலர்ப்‌ பாணங்களை யேவினா னென்பது 
இதன்‌ கருத்‌.து. இவர்கள்‌ தனியறையிற்‌ சேர்சத மாத்திரத்தில்‌ இவர்களி 
டச்சே ஆசை அதிகரிக்கும்‌” அசனால்‌ தமயச்திக்குச்‌ தனம்‌ விம்மும்‌; ஈள 
னுக்கு மார்பு பூரிக்கும்‌; இச்செய்கைசள்‌ மன்மத பாணத்தால்‌ நிகழ்ர்தன 
வாகச்‌ கூறப்படுதல்‌ இயற்கை, மன்மதன்‌ இ௫்செய்கைகளு £ குரிய தேனோ 
தலின்‌ இவற்றை அவன்மே லேற்றியே கூறுவர்‌ ஆன்றோர்‌ ஆதலின்‌, ஆசிரி 
யரும்‌ எண்டு இங்கனம்‌ கூறினர்‌. ்‌ 

செஞ்ி லரவிந்த ரீள்சு.தல்‌ கொங்கையிலே 

அஞ்சும்‌ விழியி லசோ* மாம்‌- வஞ்சியா தம்‌ 

சென்னியிலே முல்லை இகழ்கீல மல்குவிலே 

அன்ன வே எெய்யுமியல்‌ பாம்‌”? 


168 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


என்று இரத்தினச்‌ சுறாக்க. த்தில்‌ சன்‌ கணையெய்யு மியல்பு கூறப்பட்‌ 
டிரு.த்‌.தலின்‌, இவ்கு தமயந்தி கொல்லையில்‌ மாமலாக்‌ கணையையும்‌, ஈளன்‌ 
மார்பில்‌ தாமரை மலர்ப்‌ பாணத்தையும்‌ மன்மதன்‌ எய்சானெனச்‌ கொள்‌ 
எல்‌ வேண்டும்‌. மன்மத பாணங்சள்‌ ஐந்‌ தும்‌ முன்‌ ஓரிடத்இற்‌ கூறப்பட்டுள்‌ 
ளன, முழங்காலை வில்‌ நடுவில்‌ தாச்கி அதன்‌ அனியைச்‌ கையாற்‌ பிடித்தி 
முத்து வளைத்தல்‌ இயல்பு அ.தலின்‌, சால்‌ வளைத்து என்பதத்குக்‌ காலால்‌ 
வளைத்து எனப்பொருள்‌ கூறப்பட்டது; இனி, சால்‌என்பதை அனியெனக 
கொண்டு நுனியைப்பற்றி மிழுத்து வளைத்து எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ 
பொருக்தும்‌. வெந்தயம்‌ நருசுப்‌ தொடுத்தனைய என்பதற்குத்‌ தயையும்‌ கஞ்‌ 
சையும்‌ சேர்த்துச்‌ செய்தாற்‌ போன்ற எனக்க றினும்‌ அமையம்‌, 


செர்இரு-உவமையாகு பெயர்‌, தொடுத்தது அனைய என்பதுதொடுத்த 
னைய எனச்‌ தொகுத்தலாயிற்று, அஞ்சும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை முற்று, 


நளன்‌, தமயந்தி இவர்களின்‌ சேர்க்கை 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது, 


167. ஒருவ ருடலி லொருவ 0ரொதுங்கி 
இருவ ரெனுந்தோற்ற மின்‌ நிட்‌--பொருவெக்‌ 
கனற்கசேயும்‌ வேலானுகவ காரிகையுஞ்‌ சேர்ந்தார்‌ 
புன ற்கே புனல்கலந்தாற்‌ போன்னு, 


[இ-ள்‌.] [மேற்கூறியபடி காதல்‌ மிச்ச காலத்தில்‌ |] பொரு-போர்‌ செய்‌ 
யத்தச்ச, வெம்சனற்கு வெவ்விய நெருப்போடு, ஏயும்‌-நிகர்த இிருச்இன்‌ ஐ, , 
வேலானும்‌-வேலாயுத த்தையுடைய நளனும்‌. காரிகையும்‌-௮ழமூய பெண்ணா 
ஓய தமயச்தியும்‌, ஒருவர்‌ உடலில்‌ ஒருவருடைய சேசத்தில்‌, ஒருவர்‌ ஒ.அ.வ்‌க- 
ஒருவர்‌ ஒன்‌ நித்து, ஒருவர்‌எனும்‌-இரண்டுபேர்‌ என்கின்‌ ஐ, சோஜத்றம்‌ இன்‌ றி- 
தோற்றமில்லாதபடி புனற்கு-கண்ணீரீல்‌, புனல்கலர்தாற்‌ போன்று-தண்‌ 
ணீர்‌ சேர்ந்ததை யொத்து, சேர்ந்தார்‌-கூடினார்கள்‌, [எஃது.] 


தமயச்தியும்‌, சளனும்‌ மேற்கூறியபடி பொன்னறையிற்‌ சேர்ச்‌ இரு£த 
வுடன்‌ சாதல்‌ மிகு, நீரோடு நீர்‌ கல தாற்‌ போன்று, இருவரென்னும்‌ 
பேதந்தோற்றாமல்‌ ஈருடம்பும்‌ ஐருடம்பாகும்படி. கூடினார்கள்‌ என்பது 
இதன்‌ கருத்து, நீரோடு நீர்‌ சலந்தாற்‌ பேதமென்பசே தோற்றாது; அதே 
போல்‌ இவ்விருவரும்‌ சேர்ர்தபோது பேதர்தோத்றா இருர்சதென்ச-இத 
ளால்‌, அவ்விருவரின்‌ மனமொத்த ௮ன்புமிகுதி விளங்கும்‌, இங்ஙனம்‌ இருவ 
ரும்‌ ஒன்‌ றுபடுத 2ல இல்லற வின்பமாம்‌. காதவிருவர்‌ சகருக்தொருமித்சாத 
சவபட்௨தே யின்பம்‌”? என்றார்‌ ஒளவைப்பிராட்டி யாரும்‌, 
சனற்கு-உருபுமயக்கம்‌ , மூன்‌ நனுருபு சான்சனுருபாக மயவ்வெர்‌ச ஐ.காரி 
கை-௮ழகு: அஃதாகு பெயசாய்ப்‌ பெண்ணே புணச்த் இற்று, புனத்கு-என்ப 
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அ, எழினுத்டு நான்சனுரூபாக மயங்கி!வர்‌ச உருபுமயக்கமேயாம்‌, புனற்கே- 
என்றதில்‌, ஏ-அ௮ளை, ஒஓதுங்கல்‌-பதுங்கல்‌, இஃ்திங்சே ஒன்றித்சற்‌ பொரு 
ஸில்‌ வரசது. ஒருவருடல்‌-அ றன்‌ தொகை, 

இதில்‌, தமயந்தியின்‌ சேர்க்கை கூறப்படுகின்றது, 


168. குழைமேலுங கோமா ஜலுயிர்மேலுங்‌ கூத்தன்‌ 
மழைமேலும்‌ வாளோடி மீள--.விழைமேலே 
அல்லோடும்‌ வேலா னகலத்‌ தொடும்பொருதாள்‌ 
வல்லோடுங்‌ கொக்கை மடு து. 


[இ ள்‌.][முன்னுளைத்தவாறு இருவர்க்கும்‌ சேர்ச்சை நிகழ்ச்த காலதி 
இல்‌] குழைமேலும்‌-[ காதுகளில்‌ அணியப்பட்டி ருக்கும்‌ ] குண்டலய்‌ களின்‌ 
மீ தும்‌, சோமான்‌-ஈளமகாசாஜனுடைய, உயிர்மேலும்‌-ஆவியின்‌ மீதூம்‌, கூர்‌ 
தல்‌ மழைமேலும்‌-கூச்தலாகிய மேகத்தின்‌ மிதும்‌, வான்‌ தடி.மீள-சண்ணா 
இய வாளாயு தமான ஐடி. ஓடித்‌ திரும்பும்படி, [அதனைச்‌ சுழற்றி) விழை 
மேல்‌ [சேர்க்கையில்‌ இளை காமல்‌ ஜெயம்பெற வேண்டுமென்னும்‌] தசைப்‌ 
பெருக்கத்‌ தினால்‌, அல்தடும்‌-இருளானது தடிப்போகத்தச்ச, [பிரசாசமுள்‌ 
௭] வேலான்‌-வேலாயுதத்தையுடைய ஈளமசா.ராஜனத, அசலத்தொடு-மார்‌ 
புடனே, வல்லோடும்‌- சொச்கட்டான்‌ சாயானது [சாம்‌ உருவத்தில்‌ இவற்‌ 
நிற்‌ இணையாசமாட்டோம்‌ என்றுமாணி) தடுஇன்ற அழகுவாய்ச்௪, கொல்‌ 
கை-சனங்களை, மடுத்து-செருக்கி, [அதாவது வட்ட! பொரு தாள்‌- 
[ச மயக்தி] யுத்தஞ்‌ செய்சாள்‌; [௭-ு, ] 

புணர்ச்ிவகைகளுள்‌ இதில்‌ பெண்‌ புணர்ச? கூறப்பட்டது. தமயர்‌இ 
கூடலில்‌ தான்‌ இளைச்சா திறுத்தலாகிய ஜெயச்தைப்‌ பெற விரும்பியத 
னால்‌, தன்னுடைய கண்கள்‌, காதணிசகனின்‌ மேலும்‌, சளனது பிராணன்மே 
லும்‌, தனது கூர்தலின்‌ மேலும்‌ சென்று வரும்படி அவற்றை சாலாபக்கவ்‌ 
சளிலும்‌ சுழற்றி ஈளனது மார்பின்‌ மேல்‌ தன்‌ சொங்கைச எழுச்தப்‌ புல்லி 
னாள்‌ என்௪, சேர்க்‌ கைல்‌ சாலத்தில்‌ காதல்‌ மிகுதியால்‌ உண்சள்‌ பற்பல ௮வய.. 
வங்களையும்‌, அணிகளையும்‌ பார்த்தல்‌ இயல்பு, அதனையே இங்கு ஆசியர்‌ 
அவற்றின்மேல்‌ ஐடி மீண்டதாகச்‌ கூறினார்‌. அண்சள்‌ குழை.பின்மேற்‌ செல்‌ 
லஓுதலாவது அடிச்கடி அவற்றின்‌ பஃகம்‌ இரும்புதலாம்‌, சளனின்‌ உயிர்மேற்‌ 
செல்லலாவது அடிக்கடி அவனைப்‌ பார்த்து அவனுடைய அவியை ஆசை 
யால்‌ துடிக்கச்‌ செய்தலாம்‌, கூர்சல்மே௱ செல்லுதலாவது, மன்பச்சமாகச்‌ 
சோர்ச்து தொங்கும்‌ கூச்தலில்‌ அடிக்க ௩ பார்வை விழுத௨உம்‌, “விழைமே 
லே? என்பதை, இழைமேலே?: எனச்கெ ஊடு, (ஆபசணக்கச ரின்‌ மீதும்‌ ஓடி. 
மீள? எனவும்‌ பொருளுளைக்கலாம்‌, இங்கனங்‌ கொள்ளும்போது *வாள்‌ ஒடி. 
இழைமேலே மீள? என மாற்றிகி சொள்ளவேண்டும்‌, குழைகயசோக்கியது 
பேசல ஆபரணங்களையும்‌ அவள்‌ சோச்கினொளென்ச, இல்வனம்‌ உண்டாகிய 
தம்யக் தியின்‌ சேோர்ச்கையை, யுத்தஞ்செய்ததாக ஆரியர்‌ உருவகஞ்‌ செய்‌ ' 

22 % 


170 நளவேண்பா மூலமும்‌: உரையும்‌. 


தார்‌, சமயர்இ சண்களாக௫ய வாளைக்‌ குழையிலும்‌, சளனுறிரிலும்‌, நீண்‌ கூர்‌ 
சலிலும்‌ செண்று மீளும்படி சுழற்றி, யானை சளாயெ மசககத் கள்‌ நன்‌ 
மார்பில்‌ மோதவிட்டு யுத்சஞ்‌ செய்தாளென்ச௪, வாளைச்‌ சுற்றுங்‌ காலத்தில்‌ 
௮௮ மேற்உறிய இடங்களிலெல்லாம்‌ சென்று மீளூதல்‌ இயற்கை; உயிரின்‌ 
மேற்‌ செல்லுதலாவது அதனைச்‌ சலவ்சச்‌ செய்தலாம்‌, வீரர்கள்‌ யுத்சஞ்‌ 
செய்யுங்காலச்‌இல்‌ வாளைச்‌ சுழற்றி எதிரிசளின்‌ மேல்‌ யானைகளைப்‌ பாயனவீ 
ட்டுப்‌ போர்புரிதல்‌ வழச்சம்‌, 

குழைமேல்‌, உயிர்மேல்‌, மழதைமேல்‌ இமைமேல்‌, என்பவற்றிலுள்ள 
மேல்‌ என்பது ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, இழைமேல்‌ என்பதை, 
விமைமேல்‌ எனச்கொள்ளும்‌ போது மேல்‌-மூன்றாம்‌ வேற்றுமையில்‌ வசத 
சொல்லுருபு; சோய்மேற்‌ படச்சான்‌, சோபத்இின்‌!'மேற்‌ போயினான்‌ என்பன 
டோல்‌ இது வரச செனச்‌ கொள்க; விழைவ என்பது ஈறுசெட்டு விழை 
என நின்று, ஐடம்‌ என்பதிகு உம்‌- ௮சை, 


தமயந்தி சேர்க்கையால்‌ நிகழ்ந்த துஜி 
இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது, 

169, வீரனச எச்செறுவின்‌ மீதோடிக்‌ குங்குமத்தின்‌ 
ஈர விளவண்ட, லிட்டதே..-நேர்பொருத 
காராரு மெல்லோதிக்‌ சன்னியவள்‌ காதலெனும்‌ 
ஒரர௮: பாய வுடைக்து. 


(இ-ள்‌.) (௮வ்வனம்‌ சலர்தகாலக்தில்‌) நேர்பொருக-மேசேசேர்ச்த, சார்‌ 
ஆரும்‌-சருமைரிறம்‌ பொருர்திய, மெல்‌ஓ.தி மென்மையான கூர்தலையுடைய, 
சன்னி ௮வள்‌-அழியாவியல்பை புடையவளாகிய அ௮ச்தமயச்‌ இயின்‌, காதல்‌ 
எனும்‌- ஆசை யென்கின்ற, ஒர்‌ அறு-ஒருஈதியான௫, பாய-பாய்வதனால்‌, 
உடைச்து-மடையுடைக்து, வீசன்‌-லீரத்‌தன்மையையுடையவனுகய ஈளன௮, 
அ௮கலம்‌- மார்பாகிய, செறுவின்மீது-வய்லில்‌, ஐடி-அவ்வாற்றின்‌ வெள்ளமா 
னதுவிகூரச்துசென்று, குங்குமத்‌ இன்‌-குங்குமச்சாச்‌ தின்‌, உரம்‌-குளிர்ச்சி பொ 
ருக்‌.திய, இளஎண்டல்‌-மெல்லியவண்டலை, இட்டது-உண்டாச்,ற்று[எ.று..] 


தமயர்தி ௮இகரித்த ஆசையுடனே சோந்தபடியால்‌ அவள்‌ மார்பிலணி 
யப்பட்டி ரத குங்குமச்‌ சாச்து வேர்வை யுடனே சலச்து இட ஈன்‌ மார்‌ 
பிற்‌ படிர்ச தென்பது இதன்கருத்து, இதில்‌ தமயர்இியின்‌ காதல்‌ ஆருக்வும்‌, 
அக்காதன்மிருதி வெள்ளமாகவும்‌,குங்குமச்சேறு வண்டலாசவும்‌, ஈளன்‌ மார்‌ 
பு கழனியாகவும்‌ உறாலகஞ்‌ செய்மப்பட்டன, அற்றின்‌ புதுவெள்ளம்‌ வயல்‌ 
சளித்‌ பாயுங்காலத தில்‌ வண்டல்‌ யடிவத இயற்கை, வண்‌ டல்‌-இஎஞ்சேறு, 
ஆதிறு வெள்ளம்‌ உடைதலாவரு ௮ணைஃயச்சடர்ு செல்லல்‌; இங்கே 
சாதல்‌ வெள்ளத்தித்கு சாணம்‌ அணையாயிரும்‌2.௪. அர்சாணத்தை மீறிச்‌ 
சென்றது சாதலென்ச. இட்டதே என்பதில்‌ ஏ-௮சை, 


ச்மம்வாகாண்டம்‌ 174. 
இதில்‌ நன்‌ சேர்க்கை கூழங்ப$கீன்றது. 


910, கொள்கை முகங்குழையக்‌ கூந்தன்‌ மழைஞலையச்‌ 
செந்கயற்க ணோேடிச்‌ செவீதடவ--- அங்கை 
வளைபூச லாட. மடர்தையுடன்‌ சேர்ந்தான்‌ 
கிளைபூசற்‌ கொல்யானை மீவற் து, 

(கு-ள்‌ ) பூசல்விளை-யுதீ.ததை யுண்டாக்காின்ற, சொல்‌-௪ திரிகளைக்‌ 
சொல்லும்‌, யானை-யானையை யுடைய, வேச்அு-ஈளமகாராஜன்‌, (தடீயக்தி 
யின்‌) சொவ்சை முகம்‌-தனங்களின்முகய்சள்‌, குழைய-கட்டு விட்டிசகவும்‌, 
மமை கூச்தல்‌-மேகத்தைறிகர்தீத கூச்சலானது, குலைய-அவிழ்ச்‌ துசோரவும்‌) 
செம்சயல்‌-சிவர்தசேற்கெண்டையை யொத்த, சண்‌-கண்கள்‌, ஐடி-பச்கவ்க 
விற்‌ பாயாது, செவிதடவ-சாதுகளை த தீண்டவும்‌, அம்ை-அழகியகைகீளி 
லணியப்பட்டள்ள, வளை-வளையல்கள்‌,பூசல்‌ஆட-ஓன்றோடொன்றுதாச்சவும்‌, 
மடச்தையுடன்‌௮த்‌ தமயச்தியாயபெண்ணுடனே,சேர்ச் தான்‌ -கூடினன்‌ , 

இதில்‌ ஆண்புணர்ச்சி கூறப்பட்டது, மேற்‌ கூறிய சேர்க்சைக்குப்‌ பின்‌ 
சன்‌, சமயச்தியின்‌ கொங்கை முகங்குழைய, கூர்தல்‌ சோர, சண்விசாலித்‌ 
தச்‌ செவிகளின்‌ பக்கத்‌இற்பாய்ச்து புரள, கைவளைகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
மோதியொலிப்ப அவளோ௫ுசேர்ச் தானென்க, சேர்ச்சைக்‌ சாலத்தில்‌ சண்‌ 
மிச மலர்ச்யெடையும்‌, அங்கனமாகவே அதன்‌ ஒலி பக்கவ்‌ சளிற்பாயும்5,. 
அதனையேடுங்கு, *சண்தடிச்‌ செவிதடவ' என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 

குழைய, குலைய, தடவ, ஆட என்ப வினை யெச்சங்சள்‌, அங்கைவளை - 
எ௪ழன்‌ உருபும்‌ பயனும்‌ தொச்க தொகை, கூர்தல்மழை யென்பது மழை 
கூர்தல்‌ எனும்‌, விளைபூசல்‌ என்பது பூசல்விளை எனவும்‌ மாற்றப்பட்டன, 


நளன்‌ தமயந்தியுடனே அங்த நெடுங்காலம்‌ 
தஸ்கீயிக ந்நமை சூதில்‌ கூறப்படுகின்றது, 
ர தைய றளிர்க்கரன்க டன்றடக்கை பாற்பற்றி 
௯வயமுழுனு மகிழ்தாங்கத்‌--துய்ய 
மணக்தான்‌ முடித்ததற்பின்‌ வாணுதறுர்‌ தாலும்‌ 
புணர்ந்த னெடுங்கா௫ம்‌ புக்கு, 

(இ-ள்‌(சளன்‌)தை யல்‌-தமஙச்‌ இயாசியபென்ணிகா து, தவிர்‌-தனரிரைப்‌ 
போன்ற, சரங்கள்‌-சைகளை,தன்‌- தன்னுடைய, தட்கிசை பால்‌- விசாலம்‌ பொ 
ருர்தியகைகளால்‌, பற்றி-பிடி தது; வையம்‌ முழுதூம்‌-பூமியிலுள்ளவர்சகளெல்‌ 
லோரிடத்திலும்‌, மகிழ்‌.தாங்ச-சந்தோஷம்‌ நிலை பெற்றிருக்க; அய்ய பரிசுத்‌ 
தமான, மணம்‌-சலியாணத்தை.முடித்ததற்பின்‌-முடித்த றகு, வாணுதலும்‌ 
சானும்‌-ஒளிபொருச்‌ இயகெற்றியையுடையவளாகிய தும்யக்தியும்‌ தானுமாக, 
புக்கு- தனச்கென்றோற்பட்டிருந்த விடத்திற்‌ புகுர்அு, (மேற்‌ கூறியபற்‌. மன்‌ 
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மொத்த சேர்ச்கைகள்‌ நிகழ) நெடுங்காலம்‌-நீண்ட சாலம்‌, புணர்க் தர்ன்‌-(அவ 


ளோடு) கூடியிருச் தான்‌; [௪-ு. ] 


சலியாணம்‌ முடிஈ்தபிறகு ஈளன்‌, தமயக்தியடனே தனக்கென்றமைச்கப்‌ 
பட்டிரு்த மாளிகையில்‌ நெடுங்காலம்‌ கூடி யிருந்தா னென்பது இதன்‌ 
கருத்து. ஈளன்‌, சமயச்தியின்‌ விருப்பால்‌, மாமன்‌ வீட்டில்‌ இருக்ச வேண்‌ 
டிய இனங்களுக்கதிகமாகவே சில இனங்கள்‌ தங்‌கயிருர்தான்‌. அங்கனம்‌ 
தல்‌ூயிருக்‌ ச சாலமே இங்கு கெடுங்காலமெனக கூறப்பட்டு. இது காண்ட 
முடிவாதலின்‌, இச்‌ காண்‌உத்திலடவ்கயெ விஷயங்சளை மெல்லாம்‌ இதில்‌ 
தொகுத்துச்‌ கூறினார்‌ அசிரியர்‌, 
ஈளன்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவிச்கப்பட்டு. லையம்‌£இடவாகுபெயர்‌, 
அய்ய-குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌; இதில்‌ துய்மை யென்னும்‌ பண்படியின்‌ மை 
மிறு கெட்ட ஐய்‌ பகுதி, அ-பெயசெச்ச விகுதி,யசரமிரட்டியது சச்.தி;இணித்‌ 
தாய்மை குறுகிற்றெனவும்‌ கொள்ளலாம்‌, மணஙற்தான்‌ என்பதில்‌, சான்‌- 
௮சை, வாணுதல்‌ பண்புக்தொகைப்புறத்துப்பிறர்‌ த அன்மொழித்‌ தொகை, 
நளன்‌ வாணுதலும்‌ தானும்‌ புணர்ர்தான்‌ என்பு, “இணைபால்‌ பொருள்பல 
விரவின இஜெப்பினும்‌, மிஈவினு நிழிபினு மொருமுடி பினவே??3 என்னும்‌ 
(சன்பொ ௨௭ ஆம்‌, ௫) விதிப்படி ஆண்பாலும்‌ பெண்பாலும்‌ விரவி ஒரு 
முடி பேற்ற செனச்‌ கொள்ச) (:கானுந்தேரும்‌ பாசனும்‌ வர்தென்‌ னல 
லுண்டான்‌?? என்பது இசற்குசாரணமாம்‌, 
6 


சுயம்வர காண்டம்‌ முற்றுப்‌ பெற்றது. 





இரண்டாவது 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌. 





சலிதொடர்‌ காண்டம்‌-சலிபுருஷன்‌ ஈளனைச்‌ தொடர்ச்ச செய்தியைச்‌ 
கூறும்‌ பாகம்‌; சாண்டம்‌ என்பது கூட்டமாம்‌; அ௮ல்இங்கே சரித்திரத்தின்‌ 
ஒருபாகத்தை உணர்த்திற்று, இச த்குச்‌ சரித்திரத்தின்‌ ஒரு பாசத்சைவிளக்‌ 
சூம்‌ செய்யுட்கவின்‌ கூட்டம்‌ என்று பொருள்‌ சொள்ள வேண்டும்‌, சாண்டம்‌ 
வடசொல்‌, கலிசதாடார்‌ எழு வாய்த்சொடர்‌: (புணர்ச்சிவிஇ-ஈன்‌ உயிர்‌-௮,) 
தோடர்‌ காண்டம்‌ - விளை ச்தொசை: (புணர்சசிவி இி-ஈன்‌-உயிர்‌-௩ ௫) கலி 
வடமொழி உயர்‌ இணைப்‌ பெயர்‌. 


காப்பு, 
விஷ்ணு ஜூதி. 


1, மூற்தை மறை தான்‌ முடியெனலாச்‌ தன்குருகூர்ச்‌ 
செக்தமிழ்‌ கேச சரமெனலாம்‌- நற்‌ ஐம்‌ 
புழைக்கைக்கு சேயப்‌ பொதுவர்மக விர்ச்கும்‌ 
அ௮ழைக்கைக்கு முன்செல்‌ லடி., 


(௫.னு )ச*தும்‌-தஅுன்பத்தையடைஈது கொண்டிருர்த, புழைக்கைககும்‌- 
யானைக்கும்‌, சேயம்‌-அ௮ன்புள்ள, பொதுவர்‌ மகனிச்க்கும்‌ இடையருடைய பெ 
ண்க்ளுக்கும்‌, அழைச்சைச்சூ முன்‌-கூப்பிகவத ற்கு முன்னாககே, செல்‌ அடி- 
சென்ற (விஷ்ணுவின்‌) பாதக்சத,மு3்ைத-மு.சன்மையாகா, மதல்‌: வேத 
மாய சாலின்‌, முடி, எனலாம்‌-இரீடம்‌ என்று சொல்லலரம்‌, தண்‌-குனீர்சசி 
பொஞகுச்தீய, குழுக-ூர்‌-இருச்‌ குருகூரில்‌ உண்டாகிய, டுசச்தமிழ்‌-செவ்விய 
தமிழ்வடிவமாகய, வேதம்‌-வேசச் தன, சிரம்‌-சி௪௪, சனலாம்‌- என்று சொ 
ல்லலாம்‌, (அப்பேர்ப்பட்ட இரு வடி எமக்குச்‌ காவலாகும்‌;) [எ-று] 


இச்சாண்டம்‌ இனிது முடி தற்பொருட்டு ஆ௫ரியர்‌ சடவுள்‌ வணக்கல்‌ 
கூறிஹூர்‌, விட்ணா சாச்தற்சகடவுளாதலின்‌ அவனுடைய த.இ முதலிற்‌ கூறப்‌ 
பட்டது, புழைக்கை-கஜேச்தினென்னும்‌ யானை; இற முதலையினிடம்‌ ௮ 
சப்பட்டு ஐருச்இு ததிமூலமே யென்‌. தழைத்தபோது விஷ்ணு௨உர்து இதனைக்‌ 
சாப்பாற்றினார்‌; இச்சை பிச9ிச்சம்‌, தயமாசர்க ளோடு விசட்ணு அிருகஷ்ணா 
வதா.ரகாலத்‌இல்‌ இருவிசோயாடல்களை கடத்தியதும்‌ உலசறி?த விஷயம்‌. ஆ ௪ 
6௨, இசசெய்புளில்‌,புசழ்க்சைச்சும்‌ கேயப்பொதுவச்மகளிர்ச்‌ சூம்‌ ௮௯௫௧ 
கைக்கு முன்‌ செல்‌௮டி.?? என்‌ றத்னூல்‌இங்குக்கூஜியதெய்வம்‌ அவ்கிஷ்‌ண்வே 
என்பனது பெறப்பட்டது. ஜேசச்சில்‌ விஷ்ணவினுடைய பாதப்‌ பெருமை 
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மிகுதியும்‌ சொல்லப்பகேவே தனால்‌ அவ்வாறு சொல்கதண்‌ மூலம்‌ அதில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ ௮ப்பாதம்‌, ௮தற்கு மூடியாகக்‌ கஉறப்பட்டத, தமிழ்‌ வேதத்திற்கும்‌ இங்‌ 
கனமே கொள்க, குறாகூர்ச்‌ செக்தமிழ்‌ வேதமாவது?-குருகூரில்‌ உடகோப 
மேணிவ.ரால்‌ இயற்றப்பட்ட இருவாய்மொழி மூதவிய பிரபர்தங்களாம்‌. 

மறை-மறைவாயிருக்கத்‌ தக்கது, இரகசியப்‌ பொருள்ச எ.ஃங்கிய த, 
மறைநால்‌-இருபெயசொட்டு, புலழச்சை-துகாரம்‌ பொருர்திய சை; அதா 
ஒது தும்பிக்கை; இஃதாகு பெயராய்‌ இதனையுடைய மானையை உணர்த்‌ 
இற்று, பொதுவர்‌-எஉர்ச்கும்‌ பொதுவானவர்‌ இழிழுலச்சார்‌ முதல்‌ உயர்‌ 
குலத்தார்‌ வரையிலுமுள்ள யாவர்க்கும்‌ பால்‌ கெய்‌ முூதயியவற்றை உதவிப்‌ 
பொது உபகாறிகளா யிருச்தலினாலே இப்பெயர்‌ பெற்றனர்‌. அழைக்கை- 
தொழிற்‌ பெயர்‌ ஈற்றில்‌, அப்பேர்ப்பட்ட இருவடி எமக்குக்‌ காவலாகும்‌? 
என்பது இளை யெச்சமாச வருவித்துரைச்சப்பட்ட ௮. 

சிவன்‌ துதி. 
2, செக்கர்‌ நெடுவானிற்‌ றிங்க ணிலாத்‌ தளும்பி 
உக்க தெனச்சடை-மே லும்பரா்நீர்‌--மிக்கொழுகும்‌ 
வெள்ளத்தான்‌ வெள்ளி நெடுங்கிரியான்‌ மெய்யன்பர்‌ 
உள்ளத்கா னெங்கட்‌ குளன்‌. 

[இ-ன்‌ ] செஃ்கர்‌-வப்பான, கெடுலாணில்‌ நீண்ட ஆகாயத்தில்‌, இங்‌ 
சள்‌-சக்திகனுடைய, றிலா-சம்‌ கிரிகையானஅ௫, தளும்பி-ததும்பி, உச்கது 
என உதிர்ந்து வழிச்தோடிய போல, சடைமேல்‌-டிவர்தசடையின்‌ மேலே 
உம்பர்‌ நீர்‌-உயர்ர்த நீரானது, மிக்கு ஒழு ஐம்‌-மிகுகஅ பாய்ச்து சொண்டிருக்‌ 
இன்ற, வெள்ளத்தான்‌-கங்சகா வெள்ளத்தை யுடையவனும்‌, வெள்ளி நெடும்‌ 
இரியான்‌-நீண்ட கவெள்சிமலையை யுடையவனும்‌, மெய்‌ அன்பா்‌-உண்மை 
யான அ௮ன்பர்சளாடைய, உச்சா ச்சான்‌-மனதஇன்‌ சண்‌ எழு தறாணி யிருப்ப 
வனும்‌ (ஆ௫ய சிவபெருமான்‌) எங்கட்கு-எங்களுக்று, உளன்‌ (இரக்ச கரத்‌ 
தாவாக) இருக்கின்றுன்‌; [எ-௮. 

இதில்‌ சிவனை வணவ்கினார்‌ ஆசியர்‌, இங்கனம்‌ விஷ்ணுவையும்‌ வனை 
யும்‌ சமத்துவமாக கருஇு வணவ்ியமையின்‌ ஆசிரியர்‌ மதவிகற்பமில்லா தவ 
சென்பது பெறப்படும்‌, செவ்வானதஇல்‌ சச்‌ இரனுடைய சரர் தியான 2 
தியதுபோலச்‌ சிவபெருமானுடைய செஞ்சடையின்‌ மீ* சல்சை வெள்ளம்‌ 
பாயுமென்க, உம்பர்‌ நீர்‌-உயர்ச் தீர்‌; உம்பர்‌-உயர்வு; ஆக்வே அசகாய கங்சை 
யென்பது பெறப்படும்‌, *இரக்ஷக கர்த்தாலாக? என்பது இசை யெச்சம்‌, 


நனன்‌ தமமயந்தியினுட னே தனது நாட்டிற்குத்‌ 
தேரோறிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போதல்‌, 


1/2, தவளத்‌ சனிச்‌ ச்குடையின்‌ வெண்ணிழலுந்‌ தையல்‌ 
குவளைக்‌ சருகிழலும்‌ கொள்ள்ப்‌ பவளக்‌ 
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கொழுந்தேறிச்‌ செந்நெற்‌ கு குலைசாய்க்கு. காடன்‌ 
செழுந்தேரி மேறினான்‌ சென்று, 


[இ-ள்‌. ] பவளம்‌ கொழுச்து-பவளக்கொடியின்‌ கொழுக்துகள்‌, ஏ றி- 
மேலேறி, செச்செற்குலை-செம்மையான கெற்க இரின்குலையை, சாய்க்கும்‌- 
சாயச்செய்‌கற, சாடன்‌-நிட தசாட்டை புடையஎனான களன்‌, தவளம்‌-வெண்‌் 
ணிறமான, தனி-ஒப்பற்ற, குடையின்‌-சன்னுடைய குடையினது; வெள்கிழ 
ஓும்‌-வெண்மையான நிழலும்‌, தையல்‌-தமயச்தி யென்னும்‌ பெண்ணினது, 
குவளை - -ீலோற்பல மலாபோன்2 சண்கஸின்‌ ,கருநிழலும்‌-சரூமையான ஒளி 
டம்‌ கொள்ள-தன்னை உள்ளாக்கி. 2. செழும்‌ தேரில்‌- வேலைப்‌ 
பாட்டின்‌ வளமுள்ள ன மீது, ஏறிஞன்‌-ஏறிச்‌ தன்‌ காட்டி ற்குப்‌ 
- புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌ ; [எ- லு, |] 
ஈளன்‌, முன்னே கூறியபடி. சலியாண முடிர்சபின்‌ ல நினல்கள்‌ 5 மை 

குண்டினபுர.த்‌. இல்‌ தமயக்தியுடனே தல்கி யிருந்து அதன்‌ மேல்‌ தன்னுடைய 
நகசமாய மாவிந்த ஈகரம்‌ போய்ச்‌ சேர்தற்கு, மாமன்‌ முதலியோரிடம்‌ 
விடைபெற்று மணைவியையும்‌ அழைத்துச்‌ சொண்டு தேரிலேறிப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்‌ போயினான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, “தளத்‌ தனிச்குடையின்‌ வெண்‌ 
ணிழலும்‌ தையல்‌ குவளைக்‌ கருகிழலும்‌ கொள்ள, சாடன்‌ தேரிலேறிஞன்‌? 
என்‌ தனால்‌, (சளன்‌, ஒற்றை வெண்‌ சகொற்றச்குடை கிழலில்‌, தமயக்இ 
மகிழ்ச்சிபுடனே சண்‌: இறந்து தன்னை கோக்க கொண்டு வரப்புறப்பட்‌ 
டா்‌' னென்ப௮ பெறப்படும்‌, குடையொளியும்‌, சமயக்சியின்‌ கண்ணொளி 
யம்‌ எனைச்‌ சூழ்ர்௮ கொண்டிருந்தன. இதளுலேயே, (வெண்ணிழலுங்கரு 
நிமலுவ்கொள்ள” என்றார்‌ ஆ௫ிரியர்‌. தமயக்இயின்‌ சண்ணிழலும்‌ சளன்மேற்‌ 
பாயக்தது என்று ள்‌. ன தனால்‌ சமயர்தி உடன்‌ செல்லும்‌ விருப்ப மிகுதி 
யால்‌ சண்மலர்ர்து காதலனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொண்டே சென்றாளென்பதும்‌, 
அங்கனம்‌ செல்வது கொண்டு பிறச்தகத்துச்‌ அறிதும்‌ தனக்குப்‌ பத்திலாச்‌ 
தன்மைலையக்‌ குறிப்பிச்சா சென்பதும பெறப்படும்‌, 

_ பவளச்‌ கொழுர்துகள்‌, &டல்றீர்‌ ஆஜ்றில்‌ எதியேறிப்‌ பாயுங்சாலத்தில்‌ 
௮ சனால்‌ ஒதுச்சப்பட்டவை யெண்ச.கு௨ளை-சண்‌ ணுக்கு உவமையாகுபெயர்‌. 
இது, நிறத்தாலும்‌, வடி.வாலுழ்‌, மென்மையாலும்‌, ௮அழசாலும்‌ உவமையர 
யிற்று, பவளம்‌-ப்‌்ரவாளம்‌ என்ற வடபொழித்திறிபு தவளம்‌- வடசொல்‌, 
சாய்க்கும்‌ செய்யுமென்‌ வாய்பாட்டுப்‌ பிறவினைப்‌ பெயசெச்சம்‌; சாம்‌-பகு இ. 
இதுவே தன்‌ வினைச்கும்‌ பகுஇயாம்‌, ஏறினான்‌ என்றதனால்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போயினமை தானே பெறப்படும்‌, 

இது ழதல்‌ சில செய்யுட்களால்‌ நளன்‌ தமயந்திக்து வழியிலுள்ள 
விதநோதங்களைக்‌ காட்டல்‌ கூறப்படுகின்றது. 
175. மங்கையர்கள்‌ வாச மலர்கொய்வான்‌ வரந்தடையப்‌ 


பொங்கி யெழுந்த பொறிவண்டு -கொங்கோ 


176 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


டெதிர்சொண்‌ டணை னபோ லேங்றாவன முத்தின்‌ 
கதிர்கொண்ட பூண்முலையாய்‌ காண்‌, 

[இ-ள்‌] [மேற்கூறியவாறு புறப்பட்சீப்‌ போகும்போது அத்தீக மனார்‌ 
சொய்ச பெண்களையும்‌ அளர்ச்கெதிரே பறச்தொவித்த வண்டிகளையும்‌ ம இன்‌ 
ஓம்‌ லவற்தையும்‌ சம.யந்‌ இக்குச்‌ சட்டிக்சாட்டி] முச்இன்‌-மு.த தமா லேவி 
னுடைய, சதிர்கொண்ட-பிரசாசத்தைக்‌ சொண்டிருக்கின்‌ 2, பூண்‌-ஆம. 
ணவ்களை யணிக்ச, முலைபாய்‌-தனங்சளைபுடைய சமயர்‌இியே!, மங்கையர்‌ 
சள்‌-பெண்சள்‌, வாசமலர்‌- வாசனை தங்கிய மலர்களை , கொய்வாண்‌ மறிக்கும்‌ 
பொருட்டு, வந்து ௮அடைய-இன்சே வர்‌.துசோ, (அவர்களைக்‌ சுண்டு) பொல்‌ 
இழு த-உயர்க்து (அவர்க ருக்கு மூன்னே) எழுர்து பதர்த, பொறிவண்டு 
புள்னிகளைய/டைய வண்டுகள்‌, கொங்கே19-தேனோடு, எதிர்கொண்டு-௪இி 
நிட்டு, அணை வனபோல்‌-சேர்கி இன்றை போல, ஏக்கருவன- ஒலிச்ன்றலங்‌ 
களை, காண்‌-பார்ப்பாயாக; [எ-று ] 

ஈனும்‌, சமயச்‌இயும்‌ செல்லும்‌ வழியிலுள்ள சோலைகளில்‌ ஸ்‌.இரீகள்‌ 
மலர்சொய்யச்செல்ல அ௮வர்சளைச்சண்டு முகத்துச்செ திரில்‌ சாயிற்கொண் 
டதேஹோடு பறச்த எண்டுகள்‌, சேனைக்‌ சாணிச்சையாகக்‌ கொண்டு எதிரே 
சென்‌ றழைப்பன போன்‌ றிருந்தன ௨ன்க, மேலானவர்‌ தம்மிடச்‌ இற்கு 
வருங்காலத்தில்‌ தாழ்ர்தோர்‌ காணிச்கை சொண்டு எரர்‌ வரது அவர்களை 
வரவேற்ஈல்‌ இயல்பு. ஆதலின்‌, சோலையிலுள்ள வண்டுசள்‌ தங்களிடச்‌ இற்கு 
வரத, மேம்பட்டவர்சளாயெே ஸ்‌இரீசளை மரியாசையுடன்‌ -:. 
கென்ச, (சொங்ொடெகிர்‌ கொண்டணைவன போல்‌” ஏன்பதம்கு, அந்த 
ஸ்‌இரீசளி: தனங்களரகிய டுகாங்கு மலர்களோடு எதிரிட்செச சேர்வன 
போல்‌! எனப்பொருள்‌ கொண்டு, அவ்வண்டுசள்‌ ௮வர்சளுடைய தனங்க 
ளுஃகெதஇரில்‌ பறச்சொலிசத்சன எனினும்‌ பொருந்தும்‌, இப்பாட்டும்‌ அடதத 
செய்யுளறாம்‌ குளகமாசலின்‌, இதிலுள்ள விஷயங்கள்‌ அத்த செய்யுனில்‌ 
:டின்னெடு வேற்கையான்‌ சாண்‌ என்றான்‌, சான முடியும்‌, 

கொய்வ!ன்‌-வினை யெச்சம்‌, (வண்டுகள்‌ ௭இர்‌ சொண்டணை வனயோல்‌ ' 
ஏவ்குவனகாண்‌'! என இயைக்க. முத்‌ இன்‌ இர்‌ சொண்ட பூண்‌' என்பதை, 
"கதிர்சொண்ட முத்இன்பூண,! எனவும்‌ மாற்றிப்‌ பொருளுரைச்சலாம்‌. 

பேண்களுச்த மாம்‌ தாழ்தல்‌ கூறப்படுகின்றது, 

(74. பாவையாலக தீண்டப்‌ பணிபா சார்‌ யாவரே 
பூவையாறை "ண்டலுமப்பூங்சொம்பு-- மேவியவர்‌ 
பொன்னடி.யிற்‌ ரூழ்ந்தன வேபூங்குமலாய்காணென்றான்‌ 
மின்னெடுவேற்‌ சையான்‌ விரை ௮, 


[(இ-ள்‌.] [இன்னும்‌] பாவையர்‌-பெண்சசரினுடைய, கைண்ட-சாம்‌ 
பட்டமாத்‌ இரத்தில்‌ [உல்‌ இல்‌] பணியாதார்‌-வணக்காதவர்கள்‌, யாவரே. 


கலிதோடர்காண்டம்‌. 177 


எ.வர்சள்‌? பூவையர்‌-சாகணவாய்ப்‌ பறவைகளுக்கு நிக.ராகிய பெண்கள்‌ கை 
திண்டலும்‌-ச.ரங்களால்‌ தொட்டஏடனே, அப்பூங்கொம்பு-அச்‌.தம.ரத்‌.இிலுள்‌ 
ளமலாகள்‌ நிறைச்த சளைகள்‌, மேவி-பொருக்இ [விரும்பி], அவர்‌ பொன்ன 
டி.யில்‌.௮ர்தப்‌ பெண்களுடைய அழூய பாதங்களில்‌, சாழ்ர்தன-வணவஙய்கனெ, 
பூக்குழலாய்‌-மலர்‌ சேர்ச்‌ த கூர்தலைபுடைய தமபர்இியே! விரைர்து சச" 
மாக, சாண்‌-பார்க்கக்‌ கடலாய்‌, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌, மின்‌-ஒளிபொ 
ரூர்திய, கெடுவேல்‌-8ீண்ட வேலாயுதத்தைத்‌ தாவ்கெய, கையான்‌ -சையை 
புடைய நளமகாராஜன்‌. [ஏ-று, | 

இல-மசங்சள்‌ உத்தமஸ்‌ இரீகளுச்குத்‌ தாழ்ச்து மலர்‌ கொடுத்தல்‌ இயத்‌ 
சை; அங்வனமே இங்குள்ள மரத்திலுள்ள சொம்பும்‌ பெண்களுக்கு வணங்கி 
மலர்‌ சொடுத்த௮. இது மிசவும்‌ அருமையான செய்கை யாதலின்‌, சளன்‌ 
இதனை த தமயசக்‌இிக்கு முக்கியமான தாகக்‌ சாட்டினான்‌. மலர்கோய்து தீர்ச்த 
வடன்‌ இளைசிமீர்க்து விடிமாதலின்‌, அல்கனம்‌ நிமிர்வதற்குள்‌ ௮தனை ௮வ 
ளுக்குக்‌ சாட்ட கினைத்து விரைந்து சாண்‌" எனக்‌ கூறினான்‌ என்பதாம்‌. 

யாவே என்பஇலுள்ள எகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளு; எல்லோ 
ரூம்‌ பணிவார்‌ என்று பொருள்படும்‌, தாழ்க்கனயே என்பதிலுள்ள ஏகாரம்‌ 
தேற்றப்‌ பொருளில்‌ வரது. 

வண்டோச்சி வேர்த்தவலைக்‌ காட்டல்‌, 


175 மங்கை ஒருத்தி மலர்கொய்வாள்‌ வாண்முக தீஜைதப்‌ 
பங்கயமென்‌ றெண்ணிப்‌ படி.வண்டைச்‌--செங்கையால்‌ 
காத்தாளக்‌ கைம்மலரைக்‌ ௪ “நீதளெனப்‌ பாய்சலுமே 


வேர்த்தாளைக்‌ சாணென்றால்‌ வேற்லு. 


.. [இ-ள்‌.] [பின்னும்‌ வண்டோச்சிமயக்கெ ஒருத்தியைச்காட்‌ ட.) வேர்து- 
ஈள மகர ராஜன்‌, மலர்‌ சொய்வாள்‌-பூப்பறிப்ட உளாஏய, மங்கை ஒருத்தி-ஒரு 
டெண்‌, வாள்முகத்தை பிரகாசம்‌ பொருச்தியதன் முக த்தை, பவ்சயம்‌ என்று 
எண்ணி.தாமரை நலரென்று நினை ச்து, படி அம்முகத்தில்‌) மொய்க்சன்‌ ற, 
வண்டை -வண்டினை,செக்சையால்‌-சவக்‌,சமைபினால்‌, சாத்தாள்‌-படியவொட்‌ 
டாமல்‌ துரத்திச்‌ காவல்‌ செய்தாள்‌, [அப்பேது | அச்சைமலரை- அக்க மல 
ரையொத்த சரத்தை, கார்தள்‌என-காக்தள்‌ மலூிரன்று நினைத்து, (அவ்‌ 
வண்டு அற்‌ பாயக்தது] பாய்தலுமே- அவ்‌. ஈறு] பாய்ந்தவுடனே, | அச்சவ்‌ 
சுடச்‌ இனால்‌ ௮வள்‌ வேர்த்தாள்‌ ] வேர்த்தாகை-[அஒ்திதம்‌] வியர்த்த பெண்‌ 
ணை, சாண்‌ என்றான்‌-பார்ப்பாயாக என்று கூறினாள்‌ ; [எ-று ] 

ஒரு பெண்‌ மலர்‌ கொய்யும்போது வஸ்டானது அவளுளடம முகத்‌ 

தைச்‌ சாமரை மலரென்று நிணை த்து அ௮இற்‌ பாய்ந்தது; ௮வள உடனே சங்‌ 

கப்பட்டுத்‌ தன்‌ சையால்‌ அதைத்‌ அரத்‌ இினாள்‌ ; அப்போது அவ்வண்டு 

௮க்க.ரத்தைக்‌ காந்தள்‌ மலசென்று நினைத்து ௮.இல்‌ மொய்த்தது, அவ்வா 
25 * 


178 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ராசவே அவள்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய வியலாமல்‌ மயங்கி முகம்‌ வியாத்தாள்‌. இவ்‌ 
விசோதத்தை ஈளன்‌ தமயச்இச்குச்‌ காட்டினானென்ச, பெண்களின்‌ முசம்‌ 
தாமரை மலர்போலவும்‌, சை கார்தள்‌ மலர்‌ போலவும்‌ இருத்தல்‌ இயல்பாக 
லின்‌, இங்கனம்‌ வண்டு மயங்குதற்‌ கேதுவாயிற்று, 

(அவ்வண்டு அதிற்‌ பாய்ர்தது” என்ற தொடரும்‌, *அச்சங்கடத்‌ இனால்‌ 
வேர்ச்தாள்‌” என்பதும்‌இசையெச்சமாக வருவித்துரைக்கப்பட்டன, வேர்து- 
அரசு; ௮ஃ தாகுபெயராய்‌ அதனையுடையானை உணர்த்திற்று, வேர்த்தாள்‌ 
என்பது வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 


ஒருத்தி தவிர்‌ கோய்தலைக்‌ காட்டல்‌, 


176 புல்லும்‌ வரிவண்டைக்‌ கண்டு புனமயில்போல்‌ 
செல்ல மடந்தை சிலம்பவித்தஅ--மெல்லப்பேரய்‌ 
அம்மலரைக்‌ கொய்யா தருக்தளிறைக்‌ சொய்வாளைச்‌ 


செம்மலரிற்‌ றேனே தெளி. 


[இ-ள்‌ ] [பின்னும்‌ அங்குத்‌ சளிர்‌ கொய்வா ளொருத்தியைச்‌ காட்டி] 
செம்மலரில்‌ தேனே-சவர்த மலரிலுள்ள தேன்போன்ற இனிமை பொருச்‌ 
இய தமயச்‌இயே! புல்லும்‌.தன்‌ துணையோடு” சேர்ச்‌ திருக்சின்‌ ற, வரி-இரே 
கைகளையுடைய, வண்டை-வண்டினை, பார்தது-கண்டு, புனம்‌-காட்டிலுள்ள 
மயில்போல்‌-மயிலைப்போல, செல்லும்‌-மலர்‌ கெரய்தற்கு ஈடச்து செல்கன்‌ ற, 
மடர்தை-பெண்ணொருத்‌ இ, [காம்‌ செல்வதாலுண்டாம்‌ அரவம்‌ அவ்வண்‌ 
டின்‌ செவியுறு மேல்‌ ௮தன்‌ சேர்க்கைக்‌ உடையூரு மென்று கருதி அதன்‌ 
சேர்க்கை செடா இருக்கும்‌ பொருட்டு ] சிலம்பு அவித்து-தன்னுடையபாதச்‌ 
சிலம்பின்‌ ஒலியையும்‌ அடக்கிச்‌ கொண்டு, மெல்லப்‌ போய்‌-மிருதவாசச்‌ 
சென்று, ௮ம்மலரைச்‌ கொய்யாது-வண்டு சேர்ச்‌ இருர்‌ ததாடய அம்மலை 
யும்‌ பறிச்சாமல்‌, அரும்‌ தளி றர மற்றொரு பக்கத்திவிருந்த அருமையான 
தளிர்களை, [சொய்தாள்‌] கொய்வாளை-அப்படிச்‌ கொய்பவளை, தெளி-தீ 
பார்த்துச்‌ தெரிர்து சொள்வாயாச, [௭-.று.] 


மலர்‌ சொய்யச்‌ சென்ற ஒருத்தி, தான்‌ விழும்பிய மலரில்‌ வண்டு துணை 
யடன்‌ கூடியிருக்சச்‌ சண்டு, அதன்‌ கூட்டத்தைக்‌ கலைத்சல்‌ சோஷமென்று 
௧௬௫௪ சர்‌.தடி செய்யாமல்போய்‌ அம்மலைப்‌ பறிச்காமல்‌ பக்‌ சச்திலிருக்ச 
தளிரைப்‌ பறிச்காள்‌ அதனை ஈளன்‌ சமயக்இக்குச்‌ காட்டினானென்‌ ௪, இத 
னால்‌ கட்டத்தைப்‌. பிரித்தல்‌ மசா தோஷமென்பது விளச்சப்பட்டத. 


இச்செய்யுளி விருந்து விஷயங்கள்‌ தொடர்ச்து 184-ஞ்‌ செய்யுளில்‌ 
(சேய்‌ பாரென்றான்‌? என்று முடியும்‌, இது முதல்‌ ௮3 வரை குளகமாம்‌ 
*சம்மலரில்‌ தேன்‌? என்பதற்குச்‌ (சிலரச தரமரை மலரில்‌ விற்றிருச்ன்‌ற. 
இலக்கு!” யெனினும்‌ பொருக்தும்‌; சலம்பு-தகுபெயரசாய்‌ ஓலிக்காயிற்று 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 170 


ஒர்‌ ஆடவன்‌, பேண்ஹேருத்திக்கு மலர்‌ சூட்டிய 
வித்& இதிற்‌ கூறப்படுகின்ந்து, 

177. கொய்த மலரைக்‌ கொடுங்கையி னாலணைத்து 
மொய்குழலிற்‌ சூட்டுவான்‌ முன்வந்து--தையலாள்‌ 
பாதார விந்தத்தே சூட்டினான்‌ பாவையிடைச்‌ 
காதா மில்லா தறிந்தூ, ர 


[இ-ள்‌.] [பின்னும்‌ பெண்ணுக்கு மலர்சூடும்‌ ஒருவனைச்சகாட்டி | கொய்‌ 
தமலமரை-பறித்தபூவை, கொடுங்கையினால்‌-உட்புறம்‌ வளை வானகையினாலே, 
௮ணைத்அ-சேர்ச் துச்‌ சொண்டு வரது, [ தனக்குரியவளு டைய] மொய்குழல்‌- 
கெருங்யெ கூர்தல்‌ முடியில்‌, கூட்வொன்‌-சூட்டும்‌ பொருட்டு, முன்‌ வ£.- 
அவஷஞக்கெதிரில்‌ வரது, பாலை இடைக்கு-அப்பெண்ணினுடைய இடுப்‌ 
'பிற்கு, ஆசாரம்‌ இல்லாது-ஆ சரவில்லா இருப்பதை, அறிர்து-உணர்க்து, 
[சாம்‌ கூந்தலில்‌ இம்மலரைச்‌ சூட்டினால்‌ இதன்‌ பாரத்தைச்‌ சுமகச்கலாற்றுது 
இடையமூறிக்து போகுமென்று நிச்சயித்து] தையலாள்‌-௮ப்‌ பெண்ணினு 
டைய, பாத அரவிந்தத்தே- காமா மலர்போன்ற பாதங்களினிடையே, 
குட்டினான்‌-சேர்‌த்தான்‌ ஒறாவன்‌, [௭-௮] 

ஒருவன்‌ மலர்‌ சொய்து தன்‌ பிரிய நாயகியின்‌ கூச்தலிற்‌ குட்டமுன்னா 
லேசென்றான்‌, அப்போது அவளுடைய தனங்களின்‌ பாரமும்‌, கூச்சலின்‌ 
சுமையும்‌ இத்தன்மையன்‌ வென்பது அவன்‌ புச்இயிற்பட்டது. அவ்ஙவன ம்‌ 
பட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮வன்‌, ஐயோ! இவற்றின்‌ பாரமே அதிகம்‌, இப்பொ 
முதே இவற்றைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ இவளுடைய இடை தத்தளித்துக்‌ 
சொண்டி ருச்சின்றது; இத்தருணத்தில்‌ காம்‌ மலர்ச்‌ சுமையையும்‌ கூச்‌ தலில்‌ 
ஏற்திவிடிவோமானால்‌ இடை ஈூத்தே போய்விடும்‌'? என்றிரச்சங்‌ சொண்டு 
அம்மலரைக்‌ கூச் தலித்‌ சூட்டாமல்‌ அவளுடைய பாதங்களித்‌ குட்டினா 
னென்ச, அவன்‌ இக்கருத்துச்‌ சொண்டு இதனை இவ்விதம்‌ சூட்டியதோடு, 
(இம்மலர்கள்‌ இவளுடைய பாதங்களில்‌ வீழ்ச்து இடச்கத்‌ சக்கவை! எனச்‌ 
கருதியும்‌ குட்டினா னெனிலும்‌ அமையும்‌. 


சொய்த-பெயசெச்சம்‌, சொடுங்கை-வளைக்தகை, (கொடுங்கையினால 
ணைத்த? என்றதனாலேயே ௮திசசசுமையான மலரை ௮வன்‌ கொண்டு வர 
தானென்பது பெறப்படும்‌, சூட்டுவான்‌-வினையெச்சம்‌; இதனை வினையா 
லணையும்‌ பெயராசச்‌ கொண்டு, (மொய்‌ குழலிற்‌ சூட்வொன்‌ பாதார விர்‌ 
தத்தே.குட்டினான்‌? எனச்கூறினும்‌ அமையும்‌. பாதம்‌, அசவிச்தம்‌-வடமொ 
மிகல்‌, பாவை-உவமை யாகு பெயர்‌, “இல்லாத அறிக்‌ து என்பது (இல்‌ 
கததிக்து* எனத்‌ தொகுத்த லாயிற்று, இதில்‌ மொய்‌ குழல்‌ என்றது) 
மூன்புத்மாக வளைத்து முடியப்பட்டிருச்கும்‌ ஒரு வகை மயிர்முடி என்‌.௪, 


180 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 
மணல்‌ எக்கரின்‌ விதம்‌ கூறுதல, 


178 ஏற்ற முலையார்க்‌ இளைஞ ரிடும்புலவித்‌ 
தோற்ற வமளியெனத்‌ தோற்றுமால்‌--காற்றசைப்ப 
உக்க மலரோ டுரூத்தவளை முத்தமே 


எக்சர்‌ மணல்மே லிசைந்து, 


[௫ு-ள்‌.] (ஓருமணல்‌ எச்ஈசைச்‌ காட்டி) சாற்று ௮சைப்ப-வாயுவானத 
அசையச்‌ செய்வதனாலே, உச்ச-௨.இர்ச்த, மலரோடு-மலர்களுடனே, வளை 
உகுத்த-சங்குகள்‌ என்ற, முத்தம்‌-முத்தூக்கள்‌, மேல்‌ இசைச்து- மேலே 
பொருக்த, எச்கர்‌-எச்சலான, மணல்‌-இம்மணற்‌ பசப்பானது, ஏற்ற-சாங்‌ 
இய, மூலையார்ச்கு-சனங்களையடைய பெண்சஞாக்கு, இளைஞர்‌-அவர்க்கேற்ற 
வாலிபர்கள்‌, இடம்‌-உண்டாச்குடுன்ற, புலவித்தோற்றம்‌.பிணச்சின்‌ தோத்‌ 
றத்தை விளக்கச்‌ காட்டுகின்ற அமளிஎன-சயன த்தைப்போல, தோத்றும்‌- 
விளங்கும்‌, [ எ-று, ] 


ஆங்குள்ள மணஜ்பரப்பிே 2, மூன்‌ நீர்பாய்ந்த காலத்தில்‌ சங்குகள்‌ ௪ன்‌ 
நிழமுச்துச்‌ உர்‌ பரவிக்கடெர்சன அவற்றுடனே அவ்விடத்‌ இல்‌ நிற்கும்‌ மரங்க 
ஸின்‌ மேலிருந்து காற்றினால்‌ -.இர்ச்ச மலர்கள்‌ கல£து ரசறிச்‌ கஇடர்தன. 
இக்தச்‌ தோற்றமான த, இளை உரரகிய அடவரோடு பிணங்கிய பெண்கள்‌ 
அணிச்‌ இருந்‌ க மலர்களையும்‌ ஆடசணங்களையும்‌ கோபத்தால்‌ சிசறிய படுச்சை 
யிடத்தைட்‌ போன்றிருக்த ொன்க. அடவர்களே, ஸ்திரீகளுக்குப்‌ பிணச்கு 
ஒரும்படி. செயபவர்ச ளாதலின்‌, *இளைஞரிடும்புலவி? என்றார்‌ அ௫ரியர்‌, புல 
வித்தோற்ற அமளியாவத அட்பிணக்கின்‌ செய்கைகளைச்‌ காட்டிச்‌ கொண்‌ 
டிருச்கும்‌ சயனம்‌ எனப்‌ பொ, ள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, 


ஆல்‌, எ-௮சைகள்‌, எக்கர்‌-இவள்ளம்‌ பாயுங்காலச்தில்‌ நீரால்‌ ஒதுக்கப்‌ 
படும்‌ மணல்மேடு, 'உருத்தவளை? என்பது, (வளை உருச்த என ம்ரந்றுக, 


சோலை அழத கோல்லல்‌, 


119. அலர்ந்த மலரசிக்தி யம்மலர்மேற்‌ சொம்பு 
புலர்க்தசைந்து பூவணைமேநற்‌ புல்லிக்‌--கலக்தொ௫ிக்த 
புல்லென்ற கோலத்துப்‌ பூவையரைப்‌ போன்றதே 
அல்லென்ற சோலை அழகு, 


(இ-ன்‌,] (சோலையைக்‌ காட்டி) அல்‌ என்ற-சூரிய வெப்ப மில்லாமல்‌ 
நெருங்கி மிருச்சன்ற சாரணத்தால்‌இது) இருளேஎன்று பார்த்தோர்கூழிய, 
(சிறப்புவாய்ச்த) சோலை அழகு-இக்தத்‌ தேரிப்பின்‌ அழகான, ௮ம்மலர்‌- 
அழகிய மலர்களையுடைய, மேற்‌ கொம்பு-மரங்களின்‌ மேற்களேயானறு, 
அலர்ந்த- தன்னிடத்தே மலர்க்த, மலர்சிர்‌ இ-புஷ்பங்களைச்ேே உதிர்த்அச்‌ 
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இதறி, புலர்ர்து அசைக்து-வாடியசைய, பூ அணைமேல்‌-மலர்ச்சயன சதன்‌ 
மீது, புல்லிச்சலச்‌து-தழுவிப்‌ புணர்ர்‌ து, ஒ௫ர்த-இடை முதலியன தளர்ச்த, 
புல்‌ என்ற-௮ற்பமான (௮தாவது அழகு கெட்ட,) கோலத்து-வடி.வத்தை 
யுடைய, பூவையரைப்‌ போன்றது-பெண்களை நிகர்த்‌ திருச்சென்‌ற த; [ எ-று, ] 


புஷ்ப சயனத்தில்‌ பெண்‌ஈள்‌ புறுஷவர்சளுடனே கலந்து $ல்யெசமயத்‌ 
தில்‌ கூற்தலிலும்‌, கழுத்திலும்‌ அணியப்பட்டி ரச மலர்மாலைகள்‌ சிதைச்து 
€ழேவிழக்‌ கூந்தல்‌ சோ, இடை முதலியன மெலிச்அ மேணியழகு செட்டு 
நிற்பர்‌, இவர்களைப்‌ போலவே, சோலை, தன்னிடத்திலுள்ள மாச்கிளைகள்‌ 
மலரை உ;இர்க்து வாட்டமுற்றசைய அம்மலர்ப்‌ பரப்பின்மேல்‌ விளக்க த. 
இசஞனால்‌, இதற்கு அப்பெண்கள்‌ உவமையாசக்‌ கூறப்பட்டார்கள்‌. மே 
உ.திர்ச்து இடர்ச மலர்களின்‌ பரப்பு மலர்ச்சயனம்‌ போன்‌ திருந்தது, மலர்‌ 
களை உதிர்த்து விட்டு வாடியசைரத மரக்கிளைகள்‌ பெண்களின்‌ அவயவிவ்‌ 
சளைப்போன்‌ நிருர்தன, ௮வற்றையடைய சோலை ஸ்திரீகளைப்‌ போன்று. 


அசைய என்னும்‌ செயவெனெசசம்‌ அசைக எனச்செய்தெ னெசசமா 
கத்திரிம்து வச்சது புல்‌-அற்பம்‌; புல்லெனல்‌-அற்பமா யிருத்தல்‌; இஃ இல்‌ 
சேசேர்ச்கையினால்‌ அலங்காரம்‌ தைச நிர்கும்‌ நிலையை உணர்த்தும்‌, புல்‌ 
என்ற என்பதற்கு அற்பமான எனப்பொருள்‌ சொண்டது போல, அல்‌ என்ற 
என்டிதற்கு இருண்ட எனப்பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஆம்பற்‌ பூமலர்ச்சி கூறமட்‌்டுகின்றது, 


180. கொங்கை மூகத்தணையக்‌ கூட்டிக்‌ கொடுற்கையால்‌ 
அங்கணைக்க வாய்நெகிம்ஈ்த வாம்பற்பூ--சொங்கவிழ்தேன்‌ 
வார்க்கின்ற கூர்தன்‌ முகத்தை மதியென்று 
பார்க்கின்ற தென்னலாம்‌ பார்‌, 


[இ-ள்‌ | (மார்றில்‌ அல்லிமலரைக்‌ கையாற்‌ சேர்த்தணைக்துச்‌ சொண்‌ 
டருஈச ஒரு பெண்ணைச௪ சட்டிச்காட்டி) கொங்கை முகத்து-தனங்களின்‌ 
மூன்பக்கத்திலே, அணைய-சேரும்படி கூட்டி -சே்த்து, கொடுங்கையால்‌- 
வளைச்ச கையினாலே, ௮ங்கு-௮த்தடாகத்‌தினிடச்தே, ௮ணைக்க-ஒருபெண்‌ 
அணைத்துக்‌ கொள்ள, (௮ப்போது) வாய்செகிழ்ர் ச-மூகம்மலர்க்த, ஆம்பல்‌ 
பூ-௮ல்லி மலராகணாது, (இருக்கும்‌ நிலேமையை) கொங்கு௮விழ்‌-வாசனை வீசப்‌ 
பெற்ற, தேன்‌-தேனை, வார்ச்கின்ற-9ந்‌ துன்ற, கூந்தல்‌-கூச்‌ தலையுடைய 
அப்பெண்ணின்‌, முகச்தை-சச்சரன்‌ போன்ற வதன த்தை, ம.௫யெண்று- 
தனக்கு சேயமான சச்இரனென்று நினைத்து, பார்ச்கன்றது என்னலாம்‌- 
அது கோக்குகின்றது என்றுரைச்கலாம்‌, பார்‌-மீ பார்ப்பாயாக; (எ-ற.] 


உதடாகத்திற்‌ குளிச்ச ஒரு பெண்‌ அல்லிமலரைசக்‌ ,கையாலணைச்து மார்‌ 
போடு சேர்த்துச்‌ கொண்டிருர்தாள்‌! அம்மலர்‌ அவளுடைய: முகச்துக்கு 
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சேசே மலர்ந்து விளங்கிற்று, அப்படி அம்மலர்‌ முகத்துக்கு கேபே யிருச்‌ 
தத, அம்முசத்தைச்‌ தனக்குச எசேகிதமாகிய சர்இரனென்று நினை த்தப்‌ 
பார்ப்பத போன்றிருக்தது, அல்லி, சந்தஇுரனைசக்‌ கண்டவுடன்‌ செழித்து 
மலர்தல்‌ இயற்கையாகவே இகஙனம உவமித்துக்‌ கூறப்பட்ட, 
வளைத்தணைக்கும்‌ கையைக்‌ கொடுங்கை எனல்‌ மசபு:: இன்னும்‌ இது, 
குடங்கை யெனவும்‌ வழங்கு கின்றது; இதற்கு, இல்வளைச்ச கை குடத்தை 
யணைச்கச்‌ கூடியதா யிருத்தலின்‌ குடங்கையெனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற தென்க, 
தேன்‌ வார்க்கின்ற கூந்தல்‌-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ 
பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகை, ௮ங்கு-அசை யேனலு மொன்று, 
ஒந பேண்ணைச்‌ சிவஜனோடூ உவமித்தல்‌, 
181, கொய்த குவளை கிழித்துக்‌ கு௮ நுகன்மேல்‌ 
எய்தத்‌ சனியைத்த வேக்திமையாள்‌.-வையத்தார்‌ 
உண்ணாக்‌ சுடுவிடத்தை புண்ட. வொருமன்று 
சண்ணானைப்‌ போன்றனளே காண்‌, 

(இ-ள்‌ 1(குவளை மலரைச்‌ கிழித்து செற்றியிற்‌ சேர்த்த ஒருபெண்ணைக்‌ 
சாட்டி) கொய்த-தன்னாற்‌ பறிச்சப்பட்ட, குவமா-5லோற்பலமலமை,இழித்‌ 
த-சிதிதாகச்‌ இழிததெடுத்து, குறுஅதல்‌ மேல்‌-சிறிய நெற்றியின்‌ மேல்‌, 
எய்த-சேர்ச்‌ இருக்கும்படி, தணி. தணியாச, வைச்‌௪-சேர்த்த, ஏர்‌ இிழையாள்‌- 
தரித்த ஆப. ரணங்களையுடை யவளான அப்பெண்‌, வையத்சார்‌-உலகத்திலுள்‌ 
ள வர்கள்‌, உண்ணா - உட்கொள்ள முடியாத, ஈடு விடததை - கடுமையான 
விஷத்சை, உண்ட-முற்காலத் திலே உட்கொண்ட, ஒரு-ஒப்பற்ற, மூன்று 
சண்ணானை-மூன்று சண்சளையுடைய சிவபெருமானை, போன்றனள்‌-நிசர்ச்‌ 
தன்ள்‌, சாண்‌ -நீபார்ப்பாயாக ; [௭-௮] 

ரீரில்‌ விளையாடிய ஒரு பெண்‌ சருங்குவளை மலரைச்‌ கிழிச்சு நெற்றி 
யில்‌ ஒட்ட வைத்தாள்‌. ௮ஃதொருசகண்ணைப்போ லமைகச்‌ இருச்சது, ஆசவே 
அவள்‌ நெற்றியில்‌ சணணையுடைய சிவபெருமானைப்‌ போன்று விளங்கினாள்‌, 
இப்பாட்டிலும்‌, முற்பாட்டிலும்‌ நீர்ப்பூச்‌ சொய்தல்‌ சொல்லப்பட்டமையால்‌ 
8ீர விசோயாட்செ சொல்லியசாகும்‌, வையம்‌ என்பது எல்லா வுலகங்களையும்‌ 
குறிச்கும்‌, 'வையக்தார்‌உண்ணாக்‌ கடுவிடத்தைபுண்ட' என்றுசொன்ன தால்‌ 
சிவபெருமான்‌ எல்லொரினு மேற்பட்டவ ரென்பது விளங்கும்‌. இப்பெண்‌ 
அவரைப்‌ போன்றனள்‌ என்றதனால்‌ களம்‌ பெண்கனவிற்‌ றச்சாளென்ப, 

ஏக்திழை-வினை த்தொசைப்‌ புறத்துப்‌ பிறச்ச அன்மொழி, இத எங்குப்‌ 
பெண்பால்‌ விததியோ கூடி வந்தது 


நீர்‌ விளையாடும்‌ ஒரு பெண்‌ சேய்கை கூறழ்படூகின்றது, 


182. கொழுன்‌ கொழுந்தாரை நீர்வீசக்‌"கூடுச்‌ 
.செழுமுகத்தைத்‌ தாமசைக்கே சேர்த்தாள்‌--கெழுமியவக்‌ 
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கோமகற்குத்‌ தானினைக்த குற்றங்க எத்தனையும்‌ 


பூமகட்குச்‌ சொல்லுவாள்‌ போல்‌, 


[இ-ன்‌.] (௮ங்கே தாமரை மலசோடு மூகத்சைச௪ சேர்ச்2 ஒரு,பெண்‌ 
ணைச்காட்டி இர்தப்‌ பெண்‌) கொழமுகன்‌-தன்‌ சாயகன்‌, 9 சாழும்‌-கொழுமை 
யான, தாமைகீர்‌-ஒழுச்சாசப்‌ பாய்கின்ற துருத்‌ இநீரை, வீச (மேலே, சிற, 
கூசி-(௮தனாலே) கூச்சமுற்று, கெழு பிய -தன்னேகூடிய, அச்சோமக ற்கு- 
அர்த மேன்மை ரன புருஷணிடத்தில்‌, தான்‌ கினைந்த-தான்‌ எண்ணின , 
குற்றங்கள்‌ ௮தச்சனையும்‌-குற்ரங்களெல்லா உற்றையும்‌, பூமாட்கு-தரமரை 
மலநில்‌ வாசஞ்‌ செய்பவளாகிய இலக்குமிக்கு, சொல்லுவாள்‌ போல்‌-கூறு 
இன்றவளைப்போல, செழுமு5த்தை- தன்னுடைய செழித்த மூகச்சை, சாம 
ரச்கே-௮ர்த இலக்குயி குடியிருக்கும்‌ தாமரை மலரினிட$தே, சேர்க்‌ 
தாள்‌- இருப்பி ஓட்டினாள்‌, (௭-௮. 

நீர்விளையா௫ிங்காலத்தில்‌ ஸ்இரீசளும்‌ புருஷர்சஞம்‌ அருச்‌இயில்‌ வாச 
னைநீமை நிரப்பி ஒருவர்மீதொருவர்‌ பீச்சி விளையாடுவது வழக்கம்‌, அப்படி, 
விளையாடுங்காலத்‌ இல்‌ தன்‌ புருஷன்‌ மூகத்தில்வீசிய நீரைச்காங்கமாட்டாது 
ஒரு பெண்‌ ஒதுங்கிச்‌ தாமரை மலரின்‌ ஐரத்‌.இல்‌ தன்முகத்சைச்‌ சாய்த்துச 
சோச்தாள்‌. அவள்‌ அப்படி ௪சேர்ச்ச விமான _து, தன்புருவஷணிடச்இில்கான்‌ 
சண்ட குறை 5௯ அ௮த்தாமசை மலநில்‌ இருக்கின்ற இலக்குமி மிடம்‌ முத்‌ 
தோடு மூசம்‌ வைத்துச்‌ கூறுவது போன்றிருக்தது. சாமரை மலா்‌ ஸ்‌.இரீக 
வின்‌ மூகம்‌ போன்‌ றிருக்கு மாதலாலும்‌, இலச்குமிச்குரிய காதலாலும்‌, ௮ஃ 
திங்கே இலச்குமியின்‌ முகச்தைப்‌ போலச்‌ குறிச்சப்‌ பட்டது ஸ்‌ இரிகள்‌, 
தங்களுடைய சணவார்கள்‌ தவ சளுக்குச்‌ செய்யும்‌ குறைகளை உயிர்ச்‌ தணை 
விசளி௨ம்‌ சொல்லி மனதை ஆற்றிச்கொள்வது வழச்கம்‌, இத, பிணக்குக்‌ 
சாலச்தில்‌ புருஷர்மீது சோஷமல்லாத தோஷய்‌ கற்பித்தும்‌ கூறுவது, 
ஆதலின்‌ 7 இவளும்‌ ௮ங்கனம்‌ கூறினாளென்௪ு, 


தாரை-ரீரொமுக்கு, தாரமரைச்கு, கோமகற்கு என்பன உருபு மயச்சவ்‌ 
கள்‌, *இர்தப்பெண்‌: என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவித்‌ தரைச்சப்பட்ட த, 
தீர்வினேயாடடில்‌ மனைவியைக்‌ கடணாது, 
மயங்தவானைக்‌ காட்டல. 
168, பொன்னுடைய வாசப்‌ 'பொகுட்டு மலராலையத்‌ 
தன்‌ னுடனே மூழ்கித்‌ தனித்தெழுர்த--மின்‌ வுடைய 
பூணா டிருமுகத்தைப்‌ புண்டரிக மென்றயிர்ததுக்‌ 
கரணா தயர்வானைக்‌ காண்‌, 
*(இ-ள்‌.) (சன்மனைவியை நீரில்‌ காணாமல்‌ மயங்கு மொருவனைக்சாட்டி. ) 
பொன்‌-இலச்குமிமை, உடைய-தமக்குச்‌ , சொச்தமாக வுடைய, வாசம்‌-வா 


164 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


சனை பொருக்திய, பொகுட்டு கொட்டை பொருக்இய, மலர்‌ - தாமரைமலர்‌ 
கள்‌, அலைய-அ/சைக்தாடும்படி, தன்னுடனே மூழ்‌தன்னுடனே சேச்க்து 
நீரில்‌ அமிழ்ச்‌ ஐ, (பின்னர்‌) தனித்து எழுச்த-தனியாக நீரினின்றும்‌ வெளி 
யேறிய, மின்‌உடைய-பிசசாசமுள்ள, பூணாள்‌-௮ப ரணங்களை யணிக்த தன்‌ 
காயஇயின்‌, இருமுஈத்‌ை-௮ மடகியமூக த்தை, புண்டறிகம்‌ என்று.தாமரை 
மலர்‌ என்று, அயிர்ச்‌அ-சர்தேகங்‌ கொண்டு, சாணாது-அ௮வளைக்‌ சாணாமல்‌, 
அயர்வானை-வருக்து இன்ற இவனை, காண்‌-பார்ப்பாயாக; [எ-து | 

ஒருவன்‌ நீர்விளையாடுங்காலத்தில்‌, பக்கத்திலுள்ள தாமரை மலர்ச 
ளெல்லாம்‌ அசையும்படி தன்‌ நரயஇயோடு சேர்ச்து நீருக்குள்ளே மூழ்க 
னான்‌, பின்னர்‌ அக்நீரினின்றும்‌ வெளியேறும்‌ போது அவன்‌ அவளை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிர்து ஓர பச்சத்தில்‌ வெளியேறினா எ: அப்பெண்‌ மற்றொரு பச்கத்‌ 
இல்‌ தாமரைமலர்களுக்கடையிலே தலையை கீஃடினாள்‌, அப்போது அவ 
ஞூடைய மூசம்‌ தரமரைமலர்போல?வயிரு:௧ அ, அதனால்‌ ௮வன்‌ அதனைத்‌ 
தாமரைப்பூ வென்றே நிசசயித்‌ நச்சொண்டு, தன்னுடைய மனைவி நீரை 
விட்டு வெளியேற வில்லையெனச்கருதி, சம்‌ மனைவி ஏன்‌ இன்னும்‌ வெளி 
வரவில்லை? என்று மயங்கி வருர்‌ இனான்‌ என்பதாம்‌, 


கூந்தலை முறுக்கும்‌ ஒருத்தி லேமை 
உரைக்‌ படுகின்றது, 


184 சிறுக்கின்ற வாண்ரகமுஞ்‌ செங்காக்கட்‌ சையான்‌ 
மூனச்குநெடு நரிக்‌ குழலும்‌ குறிக்கின்‌ 
கரும்பாம்பு வெண்மதியைச்‌ சைக்கொண்ட காட்சி 


அரும்பாம பணைமுலையா யாம்‌, 


(இ-ள்‌.) (ரயில்‌ ஐூழ்க யெமுர்து கூச்தலிலுள்ள நீர்‌ வடியும்‌ பொருட்டு 
அதனைச சேர்த்து முறுக்க கொண்டு நின்ற ஒருத இயைக்‌ காட்டி) அரும்பு 
ஆம்‌-உருவத்தில்‌ தாமரை யரும்பேயாகின்‌ ற, பணை-பரு௪ 2, மூலையாய்‌-தனல்‌ 
களை புடைய௨ளே!' ப இச்தப்‌ பெண்ணினுடைய) சறுக்கன்த-சலுத்து வரு 
இன்ற, வாள்‌-ஒவனியொருஈஇய, மூசமும்‌-முகற்தைபும்‌, செய்கார்தள்‌-வசத 
காச்தள்‌ மலர்போன்ற, கையால்‌-5ரச்‌இனாலே,'முறுக்கும்‌ (இப்போது) றுக்‌ 
கப்பட்ட, நெடு நீட்யொன, மூகி-பெருமை பொருச்இய, குழலும்‌-கூக்‌் தலை 
பும்‌, குறிச்சின்‌ -டூறித்து ரோக்‌ னால்‌, (இவ்விசஎண்டுஞ்‌ சேர்க்த தோற்றமா 
னது)கரும்பாம்பு- இராகு வென்னும்‌ சரிய பாம்பு, செவெண்மதியை வெண்மை 
யான சர்இரனை மசைககொண்ட காட்டியாம்‌-பற்றிய கோற்றமாகும்‌;[எ்‌-ு. | 

ஒரு பெண்‌ 5ர்‌ விளையாடி. வெளியேறிய வடன்‌ நீர்‌ வடியும்‌ பொருட்டுக்‌ 
கூச்தலை மூறுக்‌?ப்‌ பிஜிர்தாள்‌. அப்போது முறுச்சப்பட்டுத்‌ திரண்டு கயிறு 
போலச்‌ தொங்கிய கூச்சலின்‌ பின்பாகமும்‌, வட்டமாகப்‌ பரவி மூசத்சமதச்‌ 
சூழ்க் திருக்கும்‌ மேற்பாசமும்‌ கரும்பாம்பாடய இசாகுவைப்பேரன்‌ நிருக் சன 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 1 885 


மேற்பாகம்‌ பாம்பின்‌ படம்‌, €ழ்ப்பாகம்‌ உடல்‌; அ௮ச்கூந்தலால்‌ சூழப்பட்டி 
ருக்கும்முகம்‌ சச்இரனை நிகர்த்இிறார்ச, கவே இவ்விரண்டும்‌ கூடிய 
தோற்றம்‌ இராகு, சர்‌ பனை ஒரு பச்கத்இல்‌ பற்திச்‌ 2சாண்டிருக்கதுபோல்‌ 
விளல்‌இற்று, கூர்தல்‌ ௮இகமாக வளர்ச்‌ இருப்போர்க்கு மூகம்‌ சிறுச்இறப்‌ 
பத இயற்கை, அதலின்‌, *நெடுகூரிக்‌ குழலும்‌? என்‌ றதற்கேற்பம, (சிற்‌ 
இன்ற வாண்முகரமுமம்‌” என்று கூறினார்‌ ஆரியர்‌, 


குறித்தலாவது: இஃ இன்ன தாயிருச்கு மென்ற பூகி.த்சல்‌, அரும்பாம்‌ 
ஏன்பதல்கு, ௮ரும்புகலாம்‌ ௮சாவது உண்டாகி வளர்கின்ற என்றும்‌ பொரு 
ஞூரைக்சலாம்‌, றுச்கின்‌ ற, முறுச்கும்‌ என்பன பெ:பரொசசய்கள்‌, மகரம்‌, 
குழலும்‌ என்பவற்றிலுள்௨ உம்மைகள்‌ எண்ணுப்‌ பெ பொாருளன. 


நீசில்‌ ழம்கிவதம்‌ ஐற்ஜேகுல்கிகபல்‌ 
காட்டல்‌, 


185, சோர்புனலின்‌ கறட யெழுவாள்‌ சுடர்‌ நூகன்‌ மேல்‌ 
வார்குழலை நீக்கி வருந்தோற்றம்‌--பாராய்‌ 
விரைகொண் டெழுந்சபிறை மேகச்‌ இடையே 
புரைகின்ற தென்னலாம்‌ பொற்பு, 


(இ-ள்‌,) (புனவில்‌ மூழ்கி யெழுர்து கெற்றியை லறைதக்த கூச்தலைக்‌ 
சையாலொதுச்செ கொண்டுவ? பெண்ணொருத்தியைச்சாட்டி) சோர்புன 
லில்‌-ஒஓடஇன்்‌ ற கண்ணீரில்‌, ூழ்கி-ுளித்து எழுவாள்‌-எழுக்து வருகின்ற 
இப்பெண்‌, சுடர்‌ பிரசாசம்‌ பொருர்இய, நுதல்மேல்‌ - செற்தியின்‌ மேல்‌, 
(படிச்திருர்த)வார்‌-ரீண்ட, சுழலை கூசர்தலை, நீச்கி சையால்‌ ஒதுச்செ கொ 
ண்டு, வரும்‌ தோற்றம்‌ வருகின்ற தோற்றமான, விரைசொண்டு-விரும்பு த 

அத்து, எழுக்த-உதித்த பிறை-இளஞ்சர்திரனானத, மேகத்திடை-மேகத்‌ 
தின்‌ ஈடுவில்‌ புரைகிள்‌ தஅ-வெளிப்ப$கின்‌ றதாகய, பொற்பு என்னலாம்‌- 
அழகு என்று சொல்லலாம்‌; [எ-று ] 


ஒரு பெண்‌ நீரில்‌ மூழ்க யெழுந்த போது கூர்தல்‌ நீரொழுக்கால்‌ மூன்‌ 
பக்கமாகப்‌ படிந்து முகச்தை மலைக்சது, ௮அப்போதவள்‌, நெற்றி தெரியும்‌ 
படி சொஞ்சம்‌ கூந்தலை ஒதுக்இத்‌ தள்ளினாள்‌ , அவ்‌&.£௮ தள்ளினமாசத்‌.இ.ரத்‌ 
தில்‌ ௮ச்கூச்சலுக்கு ஈடுவில்‌ நெற்றியின்‌ எறிலுபாகம்‌ தெரிச்ச௮, அப்படி 
விளங்கெயகோற்றம்‌ சர்இிரப்பிறை, மேகத்திலிருந்து வெளிப்பலவ௫ போன்‌ 
சிருக்ச ச என்பது இதன்‌ கருத்த. 

சே ரீதல்‌-பாய்தல்‌, எழமுவாள்‌-வினையாலணையும்‌ பெயா்‌, விரைதள்‌- 
'வேண்டுத ல்‌; அஃ இிங்சே விரும்புதழ்‌ பொருளில்‌ வஈ௪௮. புசைதல்‌-ெளிப்‌ 
படிதல்‌, என்னலாம்‌? பொத்பு” என்பதை, (போபுஎன்னலாம்‌? எனமாஜ்று௪, 


௮ம்‌ 


180 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


மற்றேருத்தியின்‌ விநோதம்‌ செய்கை 
கூறல்‌. 


186. பொய்தற்‌ கமலத்தின்‌ போ திரண்டைக்‌ காஇரண்டிற்‌ 
பெய்‌ து முூகமூன்று பெற்றாள்‌ போல--- எய்தி 
வருவாளைப்‌ பாரென்றான மாற்றாரை வென்று 
செருவானைப்‌ பார்த்துவச்ருஞ்‌ சேய்‌, 


(௫-ள்‌.)(இசண்டு தாமரை மலர்களைச்‌ காதுகளித்‌ சேர்த்த ஒருத்‌ இடைபச்‌ 
காட்டி) பொய்தல்‌-விளையாட்டிலே, கமலத்‌ தின்‌ போது இரண்டை -இ.ரண்டு 
தாமரைப்‌ புஷ்பங்களை, சாது இசண்டில்‌-இரண்டு செவிகளில்‌, பெய்து- 
'அணிக்து சொண்டு, மூகம்‌ மூன்‌ றடகுன்று முகங்களை, பெற்றாள்‌ போக்‌- 
அடைச்தவளைப்‌ போல, எய்‌.5-ஈம்மோக சேர்க்து, வருவாளை - வருகின்ற 
இச்தப்‌ பெண்ணை, பார்‌-பார்க்கச்‌ சடவாய்‌, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌, 
(யாெனின்‌) மாற்றாரை-பகைஉர்களை, வென்று-(வாள்‌ வல்லமையினாலே) 
ஜெயித்து, (அங்வனம்‌ ஜெயச்தை உண்டாக்கய) செருவாளை-போருக்குரிய 
வாளாயுதத்தை, பார்த்த - சோக்கி, உவக்கும்‌- சச்தோஷிக்கின்‌ ற, சேய்‌- 
இசாஜ குமாரனாயெ அ௮ச்களன்‌, [௭-௮] 

10-ஆம்‌ பாட்டிலிருக்து கந்த விஷயங்களைக்‌ கூட்டி, இச்செய்யுளில்‌ 
(சேய்‌ பார்‌ என்றான்‌? என்பதனோடு முடிக்க, 


ஒரு பெண்‌, விளையாட்டின்‌ பொருட்டு இரண்டு தாமரைமலர்களைப்‌ 
பறித்து இசண்டுசெவிகளிலும்‌ தரித்தச்சொள்ள அலை அஉளருடைய முகத்‌ 
"இன்‌ இருமருங்கினும்‌ வேறு இசண்டுமுகக்கள்போன்றுவிளக்கன. அதனால்‌ 
அவள்‌ மூன்று முகங்களைப்‌ பெந்றாள்‌ போன்று விளங்கினாள்‌, வீரர்‌ 
கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜெயம்‌ பெற்றபோது சர்தோஷித்து அவ்வெற்றிக்குக்‌ கா 
சணமாயிருகந்த ஆயுசத்தை சோச்குதல்‌ இயல்பு; ஆதலின்‌, ஈகளனையும்‌, (மாற்‌: 
ராளை வென்று, செருவாளைப்‌ பார்த்‌ துவக்குஞ்‌ சேய்‌!? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌. 

எய்தி என்னும்‌ செய்கனெசசம்‌, ஏய்த எனச்‌ செயவனெச்சமாகத்‌ 
இரிந்து வச்சது, இச்செய்யுள்‌ 183, வதாச முன்‌ அச்சுப்புச்சசக்சளஸிற்‌ சேர்ச்‌ 
சப்பட்டிருச்‌.ச.ஐ, எனினும்‌ பொருண்‌ முடிபு நாடி இதனை இங்குச்சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளப்‌ பட்ட... 


நீர்ப்பூ கோய்யும்‌ ஒநத்தியைக்‌ காட்டல்‌, 


187. செழுகீல கோக்கெறிப்பச்‌ செங்குவளை கொய்வாள்‌ 
முமுரீல மென்றயிர்த்து முன்னாக்‌--கழுகீரைக்‌ 
'கொய்யாது போவானைக்‌ கோல்வளைக்குக்‌ காட்டினான்‌ 
வையாரும்‌, வேற்றடக்கை. மன்‌ 
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(௫-ள்‌.)(மேலும்‌ செங்குவளை சொய்யப்போன ஒருத்தி அதனைச்‌ சொய்‌ 
யாமற்‌ சென்‌ றதைப்பார்த்து) வை ஆரும்‌-கூர்மையபொருச் திய, வேல்‌-வேலா 
பூதத்தைச்‌ தரித்த, த.டக்கை-விசாலமான கையையுடைய, மன்‌ ரளமகாரா 
ஜன்‌,(அவ்‌ வாறு)செங்குவளை- -செங்கமுர்‌ மலரை, கொய்வாள்‌-பறிப்பாளாய்‌, 
(சன ௪ தே யிருர்ச அப்புஷ்பத்தின்‌ மேல்‌) சோச்கு-சன்னுடைய கண்‌ 
சள்‌, செழுநீலம்‌-செழித்‌தநீலகிறத்தை, எறிப்ப-வீ௪, (அவ்வொளி பாய்ந்து 
அ௮ம்மலரும்‌ நீலமல. ராகத்‌ தோற்றியபடியினாலே அதனை) மூழுநீலம்‌ என்று: 
நிறைஈத நீலோ ற்பலமலமேயென்‌ று, அயிர்த்து-சச்தேகத்து, மூன்னர்‌-தனச்‌ 
செதிரி லிருச்த, சழு$ரை-அ௮?தச்செங்குவளைமலரை, கொய்யாஅ-(இதுசாம்‌ 
விரும்பிய செங்குவளை மலான்று அதலால்‌, இதனை நாம்‌ பறிக்கச்‌ கூடாது 
என்று)கொய்யாமல்‌, போவாளை-போூன்ற அப்பெண்ணை, கோல்வளைக்கு- 
புள்ளிகளையுடைய “ வளையலை யணிர்த கமயகஇச்கு, காட்டிறேன்‌ - கள்‌ 
மசாராஜன்‌ காண்பித்தான்‌; [ எ-று. | 


ஒருமாத, செங்கமு$ர்மலரைப்‌ பறிக்க விரும்பி அசனிடத்தே சென்‌ 
ருள்‌, அப்போது அவளுடைய கருவிழிகவின்‌ ஒனி ௮ம்மலரின்‌ மீதுபாய 
அச்ரிறத்தால்‌ ௮ம்மலர்‌ சருவ்குவளை மலமைப்‌ போல விளங்கிற்று, அதனால்‌ 
அவள்‌, அதனைச்‌ கருங்குவளை மலரென்றே நினைத்து (இத சாம்‌ விரும்பிய 
'செங்கஷழூர்ப்புஷ்பம்‌ அன்று? எனப்பறிக்காமல்‌ சென்றாள்‌. இவ்விகோதத்‌ 
தை களன்‌, தமயச்தஇக்குச்‌ சாட்டினான்‌ என்க ்‌ 
கொய்வாள்‌-முற்றெச்சம்‌;கொய்வாளாய்ப்போவாளைஎன ச்கூட்டவேண்‌ 
டும்‌, தோல்வளை-இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த ௮ன்‌ 
மொழித்‌ தொகை, கோல்‌-புள்ளி, இத வளை'யல்கரின்மேல்‌ அழகு செய்யும்‌ 
_ பொருட்டு இடப்படும்‌. 8ீல.ம்‌-ருண வாகு பெயர்‌; (நீலம்‌ என்னும்‌ நிறச்குணப்‌ 
பெயர்‌ அதனையுடைய மலருச்சாயிற்று. 


நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ சங்கையில்‌ 
நீரநடூதல. 


188, காவி பொருகெடுங்கட்‌ “காதலியுங்‌ காதலதும்‌ 
வாவியு மாறுங்‌ குடைச்தாடித்‌--தேவின்‌ 
கழியாத 'கர்தையுடன்‌ கங்கைநதி யாடி 
ஒழியா துறைந்தா ௬வச்‌. 

[இ-ள்‌.] சாவிபொரு-ீலோற்பலத்ை ரிகர்த்ச,செடும்சண்‌-ரீண்டகண்‌ 
களையுடைய, காதலியும்‌ சாயகியாகிய சமயக்தியும்‌, சாதலனும்‌-சாயகனாகிய 
ஈளனும்‌, (மேற்கூறியபடி விசோதங்களைப்‌ பார்த்தச்சொண்டே போய்ப்பூச்‌ 
கொய்த) வாவியும்‌ - குளங்களிலும்‌, ஆறும்‌ ஈதிசளிலும்‌, குடைச்து-நீபை 
அசைத்து, ஆடி.-நீரில்‌ மூழ்‌ச விளையாட்‌, (பின்பு), கழியாத நீங்சாத, தேவின்‌ 
இந்தையுடன்‌-௪டவுள்‌ இயானத்தோடு, கங்சைகதி ஆடி-கங்கா வெள்ளச்‌இல்‌ 


188 களவேண்பா மூலமும்‌-உசையும்‌, 


மூழ்கி, (அதனருகிலிருந்த வோர்‌ சோலைபில்‌) உவர்ு-சக்தோஷித்‌ ஐ, ஒழி 
யாது-5வ்காமல்‌; உதைர தார்‌-தல்கினொர்கள்‌; [௭-௮] 


தமயர்திடிம்‌ ளும்‌ மேற்கூறியபடி பல விசோதங்களையும்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டேபோய்ப்பூச்ப/சாய்தல்‌,நீர்விளையாடல்‌ மூதலிய வற்றை யெல்லாம்‌ 
செய்தா முடிவாகச்‌ சங்சையை அடைக்து ௮இல்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்த அசன 
ருகிறுள்ள ஓர சோலை.பில்‌ தங்கினார்‌. ளென்பது இதன்‌ கருத்த, வாவியும்‌ 
ஆம்‌ வழியி லெகிர்ப்பட்டவைகள்‌, கங்காஈஇி மாவிர்த சகரத்தின்‌ சமீபச்‌ 
திதுள்ள ௪; சேவின்‌ சழியாத சிந்தையுடன்‌ கங்கை நஇயாடி. என்‌ றதனால்‌, 
மத்றைய-வாவிகஇ மு. சலியவற்றில்‌ ரீராடிய துவிளையாட்டின்‌ பொருட்டென்‌ 
பதும்‌ கங்னிசயிலாடியத பச்தியின்‌ பொருட்டெனபதும்‌ பெறப்படும்‌, 


௨ வசவியும்‌, ஆறும்‌ ஏழாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொகைகள்‌, நஇயாடி-என்பதும்‌ 
அத வே, உறைச்தார்‌.உபர் திணைப்‌ பலர்பால்‌ வினை முற்று, பொரு உவமவு 
ருபு காதல்‌-ஐசை; அதனை யுடையவன்‌ காதலன்‌; அதன்‌ பெண்பால்‌ காதலி, 
சேவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ ஐர்தனுருபு; கீச்சப்‌ பொருளது, தே-தெய்வத்தை 
யுணா்த்தும்தரெழுச்‌ மொருமொழியாகயெ பெயர்ச்சொல்‌, சிந்தா, ஈத என்ற 
வடமொழிகள்‌, தவீறு றபும்‌, எ எறு இகாமும்‌ ௫ ச்தை, ஈத எனவக்தன, 


போமித்‌ சிறப்புக்‌ கூறல்‌. 


269. 'கறையொழு வண்டுறையு ஈன்னகர்வாய்‌ நாங்கள்‌ 
உறையு மிள மரக்கா வொக்கும்‌--இறைவளைக்கைச்‌ 
சிற்றிடையாய்‌ ேபோல்குற்‌ ேமாழியாய்‌ மென்முறுவற்‌ 
பொற்றொடியாய்‌ மற்றிப்‌ பொழில்‌, 


[இ-ள்‌. ] (மேச்கூநியபடி சோலையில்‌ தக்கயவுடன்‌ நசன்‌ அச்சோலை 
யத்தமயசக்இக்குச்‌ காட்டி) இறை-பெருமை பொருச்இிய, வளை -சங்குவளை 
யல்சளை யசணிச்‌2, ௯௨-ச.ரங்களையும்‌, சிற்திடையாய்‌-ரிரிய இடையிளையுமு 
டையவளே!, பேர்‌ ௮ல்முல்‌-பெரிய அல்குலையும்‌, தே மொழியாய்‌-இகிமை 
யச வசனக்களையும்‌ உ௯டயவளே!, மெல்ருசனுகல்‌-புன்சிகிப்பபயும்‌, பொத்‌ 
ஜெடயாய்‌-பொன்ளுல சிய வசோயலைபம்களிச்‌ லே [, இப்பொழில்‌-இர்தச்‌, 
சோ3லையானது, சல்‌ ௪௪, யாய்‌-ரல்க சசரத்தி€ல, காக்சள்‌-ரரனும்‌ என்னைச்‌ 
சார்க்‌ சவர்சளும்‌, உணா.புல்‌.வ௫ப்பசாகய, ஈஜை ஓஒமுச-தேஞ்ன அ குடிய, 
வண்டெறைபும்‌-கண்டு..்‌ தங்குகின்‌ த, இளமரச்சா-இளமரங்கள்‌ பொருள்‌ 
இய சோலையய, ஓக்கும்‌-சிகர்கிகும்‌, (என்று சொன்னான்‌), [எ-ு.] 

சான்‌ அர்ச்‌ சோ லயில்‌ தங்கியவுடன்‌, அது, தரன்‌ ரகரத்இல்‌ தன்‌ 
ளைச்‌ சார்ச்‌ தலர்சளோடு விளையாடும்‌ சோலை போன்‌ றிருர்சபடியால்‌ ௮தனை 
அதைப்போலவே இருக்கிககென்று தமயர்‌ இக்குச்‌ சாட்டினானென்ச்‌. 
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இப்பாட்டில்‌ மூடி1நில்லா விடினும்சரிச்சிரத்‌ சொடர்பைமோச்டு எழு 
வாயும்‌ பயனிலையும்‌ வருவிச்‌ தரைச்சப்பட்டன., ஈகர்வாய்‌-இதில்‌ வாய்‌ ஏழ 
னுருபு, வண்டு உறையும்‌, நாங்கள்‌ உறையும்‌ என்பவற்றை இளமரக்கா என்‌ 
பதனோடு கூட்டி, முடி£ச, மற்று-௮சை, 


தமயந்தி பீணங்ததல்‌. 


190, கனண்னியர்தம்‌ வேட்கையே போலுங்‌ சளிமழலை 
தன்மணிவா யுள்ளே தமோற--- மன்னவனே 
இக்கடிகா நீங்க ளஞூறைய மிளமாக்கா 
ஒக்ருமதோ வென்று ளுயிர்த்‌.த. 

[இன்‌ /)(௪ளன்‌ அவ்வாறு கூ.றச்சேட்டவடனே) சன்னியர்‌ தம்‌-மாதர்‌ 
களினிடதச்‌ அண்டாகின்ற, வேட்கையே போலும்‌ ஆசையையே நிசர்த்‌ இருச்‌ 
இன்ற, களி-களிப்பான, மழலை-குதலைச்சொற்கள்‌, தன்‌-சன்‌ “டைய, மணி- 
அழகிய, வாயுள்ளே-வாயிணிடமாக, தமொற-(பிணக்கினொால்‌) தமோற்றம 
டைய, உயிர்க து-பெருமூச்சு விட்டு (ரளனை கோகி) மன்னவனே-௮ச௪ 
னே, இச்சடிசா-இக்த வாசனை நிறைச்த சோலை, நீங்கள்‌ உரையும்‌-நீங்கள்‌ 
தங்கியிருக்கின்ற) இளமரச்சா-இளமரச்சோலையை, ஓச்குமதோ என்றாள்‌- 
ஒத்‌. இருக்க 4 கூடியதேர்‌ என்று, (தமம்‌ இ) கூ றினள்‌; [எு.] 

சள்ன்‌, இத, சாறகள்‌ ஈகரத்தில்‌ விளையாடுகின்‌ றஇஇளமரச்கர்‌ போன்றி 
ரூக்கின்றது?? என்று கூறியமாத்குதஇல்‌ 4 அவனுக்கு அங்கே பல அசை 
சாய௫செஸிருப்பார்சளென் றும்‌, அவண்‌ அவர்களோடுசேர்ச்‌ அ அச்சோலையில்‌ 
விளையாவொனென்றும்‌ தமயச்இி கினைக்காள்‌; அதனால்‌ அவளுக்குப்‌ பிணச்‌ 
குண்டாயிற்று, பெறாமூச்சு நிகழ்ச்கது, இப்பிணக்கினால்‌ அவள்‌ சோபித்த 
“இச்சடிகா நீங்களுறையு மிஎமரக்கா ஓக்குமதோ?9என்றாள்‌, இனிக்‌ சன்னி 
யறின்‌ வேட்கை மிகுகியே பிணச்சாதலின்‌, *'சன்னியர்‌ தம்‌ வேட்கையே 
போலும்‌...ஒக்ஞும$தா வென்றாள்‌”? என்பதற்கு, பெண்களின்‌ காதல்‌ மிஞு 
இயாலேத்பட்ட பிணக்கே போறும்‌........ஒத்திருச்சச்‌ கூடியதோவென்்‌ 
அகூ..றினாள்‌?? எனப்பொருளுசைத்த லு மொன்று, 


வாயுள்சோ என்பதல்‌, உள்ளே-எழாம்‌ வேற்றுமை௪ ழிசால்லுருபு, ஓசி 
குமதோ என்பஇல்‌, ஐகாரம்‌ வியப்பும்‌ சோபமும்‌ தோன்ற நின்ற, 
இதுவுமது. 


191. தொண்டைக்‌ கனிவாய்‌ அடிப்பச்‌ சுடர்‌. தன்மேல்‌ 
கவெண்டசள மென்ன வியர்வரும்பக-- கெண்டைக்‌ 
சடைஇவப்ப ரீனருள்‌ கழன்மன்னர்‌ வெள்ளைக்‌ 
குடைசிலப்ப நின்னான்‌ கொடி, 


190 ௩ளவேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌. 


[இ-ள்‌.] சகழல்‌-வீரசண்மை யைச்‌ தறித்ச, மன்னர்‌- அரசர்களுடைய, 
கெள்ளைக்குடை-கெள்ளை சிறருள்ள குடையானது, சிவப்ப-(உ இரப்பெருக்‌ 
இனால்‌) வெப்பாகும்படி, நின்றான்‌ -(யுத்தபூமியில்‌) நின்சவனாகய. வீமராஜ 
னுடைய, கொடி-கொடிபோன்ற பெண்ணாகிய தமயந்தி, (மேற்‌ கூறியபடி. 
பிணங்கிச்‌ சோபமொழி கூறியபின்ப) கொண்டைச்சனி.சொவ்வைச்சனி 
போன்‌ ற, வாய்‌ வாயிலுள்ள உதடூகெள்‌, அடிப்ப. துடிக்கவும்‌, ௬டர்‌-பிரசாசம்‌ 
பொருர்திய, .ஈஐசல்மேல்‌-நெற்றியின்‌ மீ௮, வெண்‌ சரளமென்ன- வெண்மை 
நிறமுற்ற மத்சைப்போன்‌ 5, வியர்வு-வேர்வையான த, அரும்ப-உண்டாக 
வும்‌, செண்டை-செண்டை மீனைப்போன்ற சண்சளின்‌, சடை.கடைப்பா 
கங்கள்‌ , சிவப்ப-சவர்து போகலும்‌,கின்‌றாள்‌-(கோபக்குறிப்பேரடு) நின்றாள்‌ 


_திமயக்தி, பிண வங்கிச்‌ கோபமொழி கூறியபின்பு இகழ்‌ அடிக்கவும்‌, 
கெற்றியில்‌ வியர்‌ வரும்பவும்‌, கடைக்கண்‌ சி௫ப்பவும்‌ சோபச்சகுறி காட்டி 
நின்றாளென்க. தமயர்‌ இ, 'ஈளனுக்கு வேறு பெண்களின்‌ சேர்ச்கையிருக்கும்‌? 
என்று கருதியதால்‌ ௮வவிஉத்கே இச்தகைய சோபக்குறி உண்டாயிற்று, 
வீமசாஜன்‌ போர்ச்‌ சளத்தில்‌ நின்று யத்கஞ்‌ செய்புவ்‌ காலத்தில்‌ எ இரிசளூ 
டைய குடைகளிலெல்லாம்‌ இரத்தம்‌ தெறித்துச்‌ ெப்புகிற முண்டாகரும்‌ 
படி செய்வான்‌; அது பற்றியே ஆசிரியர்‌, *கமன்‌ மன்னர்‌ வெள்ளைக்‌ குடை 
சிவப்ப நின்றான்‌! என்றார்‌, இசனானே வீ.௦ராஜனது போர்ச்கிறம்‌ விளங்கும்‌, 

வாய்‌-இங்கு இதற்களை புணர்த்திற்‌ 9, செண்டை-உவமையாகு5பெயர்‌ . 
நின்றான்‌ கொடி-ஆராம்‌ வேற்றுமைத்‌ டொகை, கொழ-உவமையாகுபெயர்‌, 
சிவப்ப-சிவ-பகுஇ, செம்மை யென்னும்‌ பண்படியின்‌ விசாசமரம்‌ இ௮-ஏன்‌ 
னும்‌ பகுதியில்‌ ரு.ச்சாரியை சேர்ர்து இஉ௰க எனவும்‌ வரும்‌, இப்பகுஇ விசா 
சப்பட்டுச்‌ செய்ய என ௮ம்‌ வரும்‌, 

இதுவுமது. 
192, தங்கள்‌ புலவித்‌ தலையிற்‌ றனித்திருக்த 
மங்கை வதன மணியரங்கில்‌ அங்கண்‌ 


வடி.வான்‌ மேற்‌ கால்வளை த.ஐ வார்புநுவ மென்னுங்‌ 
கொடியாடக்‌ கண்டாலனோர்‌. கூல்‌, 


(௫-ள்‌.] (மேலும்‌) தார்கள்‌-(தமயர்தியும்‌ சளனுமாகய) தங்களுடைய 
(அதாவது தங்கஞ்க்‌ இடையில்‌ சேர்க), புலவித்‌ தலையில்‌-ஊடலினால்‌, 
தனித்து இருர்த-தனிப்பட்டிரு£ ௪, மங்கை- தமயக்‌ இயிண்‌, வதனம்‌-முகமா 
இய, மணி அரக்‌ ௫ல்‌-௮ற்கிய சபையில்‌, ௮ம்‌-௮ழகய, சண்‌-சண்ணாயெ, வடி. 
கூர்மையுள்ள, ணம மேல்‌, கால்வளைத௮-கால்களை 
வளைத்து, வார்புறாவம்‌ என்னும்‌- ண்ட புருவமென்‌இன் ற, சொடி.--, தர்‌ 
கூத்‌ த-ஒரு கூத்தினை, ஆடகச்சண்டான்‌-நுடபிபார்ச்சான்‌ , (களன்‌), [௪-2] 

ஈன, புலவியிஞளால்‌ ௪னித இருந்‌ 5 தமயச்‌ இயின்‌ முசமாகய அ.ரவ்கல்‌, சண்‌ 
ளாட௫யவாளின்‌ மேலேறிப்‌ புருவமாயெசொடிஒருகூச்சாடச்சண்டாீனென்க, 
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கழைச்கூத்தாகிம்‌ பெண்கள்‌ உரளின்‌ மேலேதி யாடுசல்‌ ஒருவகை ஆட்டம்‌, 
இச்சூ..ச்சாட்டச்சை இங்குப்‌ புருல*தின்‌ மேலேற்றிச்‌ கூறிஞர்‌ அரியர்‌, 
முகம்‌ சாடச மேடையாகவும்‌, சண்‌ வாளாசவும்‌, புருலம்‌ பெண்ணாசவம்‌ 
உருவகஞ்‌ செய்யப்பட்டன, மேலும்‌ தமயந்தி, கோபத்தினால்‌ புருவத்தை 
கெறிச்சாள்‌, அ௮ச்செய்கையே இம்கு உருவசஞ்‌ செய்து கூறப்பட்ட, 
பிணக்கு வச்தவுடன்‌ சமயச்தி ஈகளனை விட்டுச சற்று வில இருர்தாள்‌.௮.2 
பற்றியே ஆரியர்‌, புலவிக்தலேயிர்‌ ஐனித்இருந்த?3 என்றார்‌. மணி அசல்‌ 
கில்‌ என்பதற்கு இரச்தினங்களினாற்‌ கட்டப்பட்ட சபையெனிலும்‌ பொருந்‌ 
தும்‌, தலை எழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ செஃல்லுருபு; இது மூன்றனுருபு வருமிடத்‌ 
துமயவ்கி வச்சது. சொடு-இனு செடியையும்‌, சிலேடை. ௨சையால்‌ பெண்‌ 
ணையும்‌ உணர்த்தும்‌, 


, நளன்‌, தமயந்தியின்‌ பிணக்கைத்‌ தீர்த்தவீ, 


195, சில்லரிக்‌ கிண்திணிமென்‌ றெய்வமலர்ச்‌ சீறடியைத்‌ 
ப தொல்லை மணிழமுடிமேற்‌ சூட்டினான்‌. வல்லை 
முழுகிலக்‌ சோதை முகத்தே மலர்ந்த 
செழுநீல மாரறுச்‌ சிவப்பு, 


(இன்‌-.) (இவ்வாறு தமயச்தி €காபித்தவுடனே) சில்‌-ஒலியையும்‌, அரி- 
பருக்கைக்‌ கற்களையும்‌ (உடைய) கிண்டுணி சதங்கைசளை அணிக்த, மெல்‌ 
மெல்லிய, தெய்வமலர்‌-தாமடை மலரை நிகர்த்த, ஈஐடியை.றிய அவளு 
டைய பாதங்களை, செொல்லை- பழமையான, மணிழூடிமேல்‌-(௧னத)இரச்தின 
சரீடத்தின்‌ மீ௫,கூட்டினான்‌ (அவளுடையபிணக்குத்‌இரும்படிரளன்‌) அணிர்‌ 
தான்‌, (௮அவ்வாறணிக்த தனால்‌) மூழு-சிறைச்த, சீலம்‌-கரியஙிறத்தை புடைய, 
சோ) த-கூர் சலைபுடைய தமயச்இயின்‌,முசத்சே-முசச்‌இணிடமரக, (உள்ள) 
செழுமீலம்‌-செழிப்பான குவளை மலர்சளைப்போன்ற சணகள்‌, வல்லை சகர 
மாக, சிலவப்பு-(ேகரபத்தாலுண்டான) ிவப்பு நிறமான து, மாரா - மாறி, 
மலர்ச்‌ த-மலர்ர்தன; [எ-று]: 

9 

தமயச்கி பிணச்சால்‌ கோபிழத்தது எண்ட ச௭எள்‌, அச்கோபத்தைச்‌ 
தனிக்கும்பொருட்டு உடனே அவளுடைய இற்றடிகளை எடுத்துத்‌ தன்‌ 
கரீ௨மீ௪ு சூட்டிப்‌ பணிவைக்காட்டி, அவளிடத்தே, தான்‌ அவ்வாநு கூறிய 
குற்றச்தை மன்னிச்சுவேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டான்‌. ௮ தனால்‌ 
அவம்‌ சேற்பட்டசோபம்‌ உடனே நீங்கிற்று, அவ்வாறு கோபம்‌ நீங்கவே 
அசனாவேற்பட்டிகுர்த சண்‌ சிவப்பும்‌ மாறிற்று இங்கனம்‌ குலமகனும்‌ கல 
மகளும்‌. கூடுங்சாலக்தில்‌ பேண்ணுச்குப்‌ பிணச்குண்டாமாயின்‌ அதனைத்‌ 
தனித்தற்கு சாயகன்‌ இத்தகைய செய்கை சுளையும்‌ செய்து அப்‌.பிணத்தை த்‌ 
திர்த்துச்‌ சேர்தல்‌ இயல்பு, ஈதன்பின்‌ மேலிட்டால்‌ நிசமும்‌ செய்கை என்*, 


192 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சில்‌-ஒலிச்குறிப்பு, தாமரை-இலச்குகி வாசஞ்‌ செய்வதாதலின்‌ தெய்வ 
மலர்‌ எனப்பட்டது. இறுமை அடி, £றடி யென்றாயஅ, ரீலச்கோை-பண்‌ 
புச்தோசை யன்மொழி, செழுநீலம்‌ என்ப இல்‌-நீலம்‌-க ண்ணுக்கு உவமை 
யாகு பெயராய்‌ வநத.து, 
தமயந்தி ஊடல தீர்ந்து நளனுடன்‌ 
கூடியது கூறப்படுகின்றது, 


194, அ௮ங்கைவேன்‌ மன்ன சாகல மெனுஞ்செவில்‌ 
கொங்கையேர்‌ பூட்டிச்‌ ௫ குஅவியர்கீர்‌--அங்கடைத்துக்‌ 
காதல்‌ வரம்பொழுக்கிக காமப்‌ பயிரலிளைத்தானள்‌ 
கோதையின்‌ மேலான கொம்பு, 


(இ-ன்‌ிமேதகூறியபடி பிணக்குத்‌ சீரர் சவடன்‌) €சாசையரின்‌ -எல்லாப்‌ 
பெண்‌ களினும்‌, மேலான-9றந்த, கொம்பு- பூங்கொம்புகீ கொப்பாகிய தம 
யக்தி, ௮ம்‌ ௮ழ௫ய, சை-சரத்துலே (மாவ்கிய/ கேல்‌ வேலாயுத ச்தையுடைய, 
மன்னன்‌-ஈளமகாராஜனுடைய, அகலம்‌ எனும்‌-லரர்பு ஏன்‌ இன்‌ ற, செறுவில்‌- 
வயலில்‌, சொங்கை-தனவங்களென்கின்ற, ஏர்பூட்டி-எசைக்சட்டி ஓட்டி,குறு 
வியர்‌.சிதிய வியர்வையாகிய, கீர்‌-ரீை, அங்கு-௮வ்விடத்தில்‌, அடைத்து- 
அடைதக்துச்‌ இருப்பிப்‌ பாய்ச்சி, காசல்‌-ஆசையாகிய, வரம்பு - வரப்பை, 
ஒழுக்கி - ஒழுங்குசெய்‌.த, காமம்‌-சாமமாஇய, பயிர்‌ மயிரை, னாள்‌ 
விளையும்படி "செய்தனன்‌; [எ-.]) 

குமயர்தி, களனுடைய மார்பென்னும்‌ வமவிலே, தன்‌ செரல்சையாகிய 
ஏரபைகடத்தி, ॥ிறுவியாலையாகிய நீசைப்பாய்சசி, சாசலாகிய வரப்பைத்‌ 
இருதக்திக்‌ சாமமாகிய பபிரை விளையச்‌ செய்தாளென்க, சமயச்‌ இ, தன்னு 
டைய சொங்கைகள்‌ ஈளனுடைய மார்பிலே அழுச்சச்‌ குறுவியர்வையுண்‌ 
டாச,ஆசையமிருந்து கூடிஇன்பத்சையுண்டாச்சினொளென்பதுஇதன்கருத்து. 
மரர்பு வயலாசவம, கொங்கை எராகவும்‌, வியர்வை 5ர்‌ சண்ணீசாசவும்‌) 
சாதல்‌ வரம்பரசகவும்‌, கரமம்‌ பயிசாசவும்‌ உறுவகஞ்‌ செய்யப்பட்டன. குறு 
ஸம, மையிறுகெட்டுச்‌ குறு என நின்றது, அடைத்தல்‌ வேறொருபச்சம்‌ 
செல்லும்‌ நீரை அணையிட்டுத்‌ இருப்பிக்‌ குறிச்ச விடத்தில்‌ பாய்ச்சுதல்‌, 
கொம்பு-தமயக்‌ இக்கு உவ்மையாகு பெயர்‌, 
நளனும்‌, தமயந்தியும்‌ கங்கையின்‌ 
... அக்கரை சேர்தல்‌, 
195, வேரி மமைத்‌ துளிக்கு மேகக்‌ கருங்கூர்தல்‌ 
காரிகையுக்‌ தானும்போய்க்‌ கண்ணுற்றான்‌--கூரிதி 
இலை யேற மென்‌ டங்கற்‌ சேலேற வாளை 


கரையேறும்‌ கங்கைக்‌ கரை, 
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(௫-ள்‌.) (அ,சன்‌'மேல்‌) மூரி பெரிய, திரை-தன்னுடைய அலைகள்‌, மெல்டு 
டங்கில்‌-(மாவிச்த ௪௪.72. இழ்‌ சருிலுள்ள! மென்மையான அ.கழுியில்‌, ஏ.ற-. 
ஏறிப்பாய, (அப்போது) சேல்‌ ஏற (அதிலுள்ள) சேல்‌ மீன்கள்‌ சிறிய நீஈப்‌ 
பரப்பில்பாய்கது. திரிய, வாளை-வாளைமீன்கள்‌, சரளை யேறும்‌-(கிளச்சொள்ள 
முடியாமல்‌) சரையில்‌ பாய்கின்ற, கங்கைக்‌  ல்கையாத பன்‌ அச்சுமை 
யை, (சளன்‌) வேரிமழை-தேன்மாரியை, அளிக்கும்‌ - சொரிகின்ற, மேகம்‌- 
மேகத்ரைப்‌ போன்ற, கருங்கூர்தல்‌- சரிய கூந்தலையுடைய, சாரிகையும்‌- 
அழகுள்ள தமயச்தியும்‌, தானும்‌ - தானுமாக, போய்‌ - (அச்கங்கையைச்‌ 
சடர்து) சென்று, சண்‌ உறந்றான்‌-சண்டான்‌; [எ று] 


ஈளன்‌ தமயச்தியுடனே கங்கையைத்‌ சாண்டி அக்கரையபோய்‌ மாவிச்த 
ஈ௪.ரச்‌இன்‌ அருகில்‌ சேர்ச்தான்‌ என்பது இசன்கருத்து. முன்‌,'சங்கைநீசாடி.? 
என்றது சங்சையின்‌ இக்கரையில்‌ நீராடியதை; இப்போது சொன்னகசை 
கங்கையின்‌ அச்சரளை; இது, மாவிக்த ஈகரத்தின்‌ அருகிலுள்ளது :(ஹறித்‌ 
இரை யேற மென்௫ூடெங்கிற்‌ சேலேற?? என்றதனால்‌ மாவிர்த ஈகரத்திலுள்ள 
அசழியில்‌ கங்கை நீர்‌ ஏறிப்பாயு மென்பசாயிற்று, அகழி, சங்கையினும்‌ 
சிறிசாதலின்‌, (மென்டுடங்கு? என்பதில்‌ மென்மை சிறுமையை உணர்த்‌ 
தும்‌ மென்டுடங்கு-சிறிய நரைச்கொள்ளும்‌ அகழி, சங்கை வெள்ளத்தின்‌ 
பெருமையை நோக்இது ஈறிதெனப்பட்ட ௮. சேல்‌- ஒருவசைச்‌ செண்டை 
மீன்‌: சண்ணுக்குவமை கூறப்பவெது, வாளை-வாள்‌ போல்‌ நீண்டிருக்கும்‌ 
ஒருவகை மீன்‌, சேல்‌ சிறிது ஆதலின்‌, ௪றிது நீருள்ள விடத்‌ திலேயே சஞ்‌ 
சரிக்கும்‌; வாளை பெரிதாதலின்‌ ஆம்மான ஈீரிலேயே சஞ்சரிக்கும்‌, ஆதவின்‌ 
கங்கை நீர்‌ அசழியிற்‌ பாய்ச்த போது சேல்கள்‌ றிய நீர்ப்பரப்பில்‌ ஏறிச்‌ 
சென்றன; வாளைகள்‌ ஆழ்ச்த நீரிலிருச்தப்டியால்‌ ரிலை*சொள்ள முடியாமல்‌ 
தாவிச்‌ கரையிற்‌ பாய்ந்தன. 

கூச்‌ தலுக்குச்‌ தேன்‌ சூடியமலர்சளிலிருச்துவடிவதென்க.!கூர் தலுக்கு 
மேசம்‌ உவமை கூரப்பட்டதற்‌ கேற்ப, மழை அளித்தல்‌ கூறப்பட்டது. கா 
ரிசை-௮ழகு; அது பண்பாகுபெயராய்‌ மாதை விளக்கிற்று, **சளன்‌, தானும்‌, 
காரிகையும்‌ சண்ணுற்றுன்‌?? என்றது, ஆண்பாலும்‌ பெண்பாலும்‌ ௮04௫௫ 
இறப்பினால்‌ ஆண்பால்‌ முடிபைக்‌ கொண்ட. மேசம்‌- வடசொல்‌, 


நளன்‌, கங்கையின்‌ அக்கசை சேர்ந்த பின்‌ 
தமயந்தியுடன்‌, மாவிந்தநகாத்தநகுள்ள 
ஒரு சோலையில்‌ தங்குதல்‌. 
196 சூதக்‌ கனியூற லேற்ற சுருள்வாழை 
கோதி னறவேற்‌ அங்‌ குப்பியென--மாதரார்‌ 
ஜயுற்று சோக்கு' மகன்பொழில்சென்‌ றெய்தினான்‌ 
ளையுற்ற வேற்றுளை மன்‌, 
29 


194 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


(ஓன்‌.) மேற்கூறியபடி கல்சையின்‌ ௮ச்சசை போய்ச்‌ சேர்ச்‌ தவுடீன்‌) 
வைஉற்றஈகூர்மைபொருக்திய, ேல்‌-வேலாயுதத்தைத்‌ தாங்கிய தானை- 
சேனையைபுடைய, மன்‌-ஈளமகாசரஜன்‌, சூதச்சனி மாம்பழங்களின்‌, ஊ றல்‌- 
சத்தினை ஏற்ற-ஏர்இிய, ருள்‌ வாழை-சுருண்டவாழையின்‌ குரு ச இலைகளை, 
கோது இல்‌-குற்தமில்லாத, ஈறவு ஏற்கும்‌-மதுவை ஏந்திச்‌ சொண்டிருக்‌ 
இன்த, குப்பி என-குப்பிசளென்று, மாதரார்‌-பெண்கள்‌, ஐயுற்று-சர்தேகங்‌ 
சொண்டு, கோசக்கும்‌-பார்ச்கன்ற, அசன்‌ பொழில்‌ விசாலமான சோலையில்‌, 
சென்று எய்தினான்‌-' தமயர்கியுடனே) போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. [எ-று. ] 

ஈளன்‌ அதன்மேல்‌, மாவிர்த ஈசரத்தருகிலுள்ள ஒருவிசாலமானசோலையிற்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்‌௪, வாழைச்‌ குருத்துச்சள்‌ மலர்க 
தலைப்பக்கம்‌ விரிச்‌ இருக்னா6; அதற்குமேலே வளர்ச்‌ இருக்கும்‌ மாமரக்‌ 
சஷின்சனிசசங்கள்‌ வடிச்து அச்குறாச்‌ அச்சவில்‌ நிரம்பும்‌, அ௮ப்படிச்சணிரசம்‌ 
நிறைர்ச அச்குருத்தக்கள்‌ மது நிரப்‌ அப்பட்ட குப்பிகள்‌ போல்‌ நிருக்கும்‌, 
குப்பியாவது; தலைப்பக்சம்‌ ௮சன்று மற்றப்பாகம்‌ நீண்டிருக்கும்‌ ஒருவகைச்‌ 
கலம்‌ இதுமண்ணாலும்‌ செம்பாலும்‌ செய்யப்பட்டு வைத்திய முறைஃளில்‌ 
உபயோகப்படுவதுண்டு, இதில்மதுமுதலியஙற்றைகிரப்பிவைத்சலு மூண்டு, 
ஊறல்‌ களறுவத, ஏற்ற-பெயசெச்சம்‌, அகல்‌ என்பது அசன்‌ என 
வர்த.து ஒருவசைப்‌ போலி யெனச்‌ கொள்ளப்படும்‌, 


நளன்‌ தமயந்திக்தத்‌ தன்‌ நகாத்தைக்‌ காட்டுதல்‌, 


197. வான்றோய நீண்டுயாக்த மாடக்‌ கொடிநுடங்கத்‌ 
தான்றோன்று மற்றித்‌ தடம்பதிதான்‌--வான்றோன்‌ றி 
வில்விளக்சே பூக்கும்‌ விதர்ப்பனா டாளுடையான்‌ 


ஈல்லிளக்கே யெங்கள்‌ நகர்‌, 


(இ-ள்‌.) (அவ்கனம்‌ சோலையிற்‌ றங்கெ அ௮ர்சளன்‌, தன்‌ ஈக௭த்சைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டித்‌ தமய இயினிடத்தில்‌) வான்‌-ரிறக்‌.த, தோன்‌ றி-செங்காம்‌ 
கீள்‌. மலர்கள்‌, வில்‌ ஒளி பொருர்இிய, விளச்சே பூச்கும்‌-விளக்கெது தன்மை 
யையே உண்டாக்கு கன்ற,(அதாவது சாக்தள்‌ மலர்கள்‌, விளக்கைப்‌ போல 
மலர்ச்‌ இருக்கும்‌ சிறப்பினையுடைய) விதர்ப்பகாடு விதர்ப்பதேசத்தை, ஆள்‌ 
உடையான்‌-ஆட்சிபுரிகின்‌றவனான வீமராஜன, ஈல்‌ - ஈல்ல, விளக்கே- 
விளச்கைப்போலப்‌ பிரகாரிக்கின்ற பெண்ணே, ரன்ன அமாம்‌ அத 
அளாவும்படி, நீண்டு உயர்ச்த-$ீட்டுயாகி ய எுககனல. மாடம்‌-மாளிகை 
சளிற்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌, கொடி-லேச்‌ கொடிகள்‌, அடங்க-அசைர்தாட, 
தோன்றும்‌-சாணப்படுகின்‌ ற, இதடம்பதி-இச்சத விசாலமாகிய ஈ௫.ரம்‌, எங்கள்‌ 
ஈகர்‌- எங்களுடைய மாவிரந்த மென்னும்‌ பதியாம்‌ (என்று கூறினன்‌.) [எ-று. ] 


நளன்‌ தமயர்தியுடன்‌ சென்று மேற்கூறியபடி. சோலையிற்‌ றவ்கியவுட 
னே, பர்சுத்தில்‌ சாணப்பட்ட மாவிர்த ஈரத்தைத்‌ தன்பதி யென்று தம 
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யச்‌இக்குச்‌ சாட்டினானென்பது இதன்‌ கருத்து. ' விதர்ப்ப சாட்டில்‌ சென்‌ 
சாச்தள்‌ மலர்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ மலர்ச்‌ ௮. விளச்குகளைப்வோலப்‌ பிரகா௫ித்‌ 
அக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. ௮அசனையே ஒரு சிறக்தவளமாச அர்சாட்டி ற்கு ஆ௫ரி 
யர்‌ கூதினாரென்ச. இணி, வான்தோன்‌ றி வில்‌ விளக்கே பூக்கும்‌!3 என்ப 
தற்கு, *அகாயத்தில்‌ விளங்கப்‌ பிரசாசம்‌ பொருச்திய விளச்குகள்‌ சாணய்‌ 
படும்‌? என்று பொருள்‌ கூறி *அக்காடு சாயம்‌ வரை உயர்ந்து பிரசா௫ிக்கும்‌ 
விளக்குகளின்‌ சிறப்டை யுடையதெனச்‌ குறிப்பிடினும்‌ அமையும்‌, 


நீளல்‌-நீட்டளவில்‌ ௮திகப்படல்‌;: உயர்தல்‌ மேலேரங்குதல்‌, மாடக்கொடி- 
ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை, தான்‌ இரண்டும்‌ ௮அசைசள்‌, மற்.று-அசை- 
தோன்றி-முகலாகு பெயர்‌. விளச்கு-(பொருள்களை) விளங்கச்‌ செய்வது ; 
இத, தயச்‌ இக்கு உவமையாகு பெயர்‌, எங்கள்‌- என்றது தனது முன்னோ 
ரைஉளப்படுச்சிய தன்மைப்‌ பன்மை, ஆள்சை விகுதி செட்டு, ஆள்‌-ஆன து. 


நளன்‌, தமயந்தியுடன்‌ ௬கமாகப்‌ பன்னிரண்டு 


வநடங்கள்‌ வரை வாழ்தல்‌, 


196, பொய்கையும்‌ வாசப்‌ பொழிலு மெழிலருவிச்‌ 
செய்குன் று மாறுச்‌ தரிந்தாடித்‌.. தையலுடன்‌ 
ஆறிரண்டாசண்‌ டெல்லை சழித்தா னடையலசைக்‌ 
கூறிரண்டாக்‌ கொல்யானைகச்‌ கோ. 


(இ-ள்‌.] (மேற்கூறியபடி சோலை.பிலிருக்து பின்பு தமயர்தியுடன்‌ 
௮. ரண்மனைக்சேடச்‌ சுகமாக வத்து) அடையலரை. சச்துருச்சளை, கூறு 
இரண்டா.(உடல்‌ வேறு உயிர்வேராட) இரண்டு அண்கெளாகும்படி,கொல்்‌- 
கொல்லுகின்ற, யானை-யானையையுடைய, சோ-ஈளமசாராஜன்‌, தையலு 
டன்‌ தபரக யென்னும்‌ பெண்ணாடனே, பொய்கையும்‌ - குளங்களிலும்‌, 
வாஃம்‌-வாசனை பெருக்‌ இய. பொழிலும்‌ தோட்டங்களிலும்‌, எழில்‌ -௮அழகுள்‌ 
எ, அருவிச்‌ செய்குன்றும்‌-அருவிசள்‌ பொருச்இ யிருச்ன்ற சற்பித ம்லைக: 
ளிலும்‌, அறும்‌-ஈ இகளிலும்‌, இரிஈஅ-சஞ்சாாரஞ்‌ செய்து, ஆடி- விளையாம்‌, 
ஆறிர்ண்டு ஆண்டு எல்லை-பன்்‌ னிரண்டு வரு ஷகாலச்சை, ரம 
தோஷமாகப்‌) போக்கினான்‌; [ஏ-று,] 


ஈளன்‌ தன்‌ அ ரண்மனையிழ்‌ சேர்ந்து கமயக்கி யுடனே வூத்துக்‌ இனக்‌ 
தோறும்‌ பொய்கைகளிலும்‌, சோலைகளிலும்‌, செய்குன்றுகளிலும்‌, ஆறுகளி 
லும்‌ இிரிர்.து விளையாடிப்‌ பன்னிரண்டு வருஷமாலம்‌ வரை மிக்க சந்தோஷ 
மாக வாழ்ச்‌ இருந்கானென்க, 


உ கூறு இரண்டா”! என்பதற்கு உடல்‌ இருபிளவாகச்‌ செய்து”? எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருர்தும்‌, பொய்கையும்‌, பொழிலும்‌, செய்குன்றும்‌, 
ஆறும்‌ என்பவற்றில்‌ (இல்‌? என்னும்‌ ஏழனுருபு சொக்க, செய்குன்‌ து- 
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செய்யப்‌ பட்டமலை, இது விளையாட்டின்‌ பொருட்டு மணி2ச.ல்‌," மலையைப்‌ 
பேசற்‌ செய்யப்படுவது; இதில்‌ அருவியும்‌ ஏற்படுத்துவதுண்டு, அதனால்‌, 
₹அருமிச்‌ செய்குன்‌ று? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ ஆறு-யாறு என்பசன்‌ மரூ௨, அடி- 
என்பதற்கு, நீராடி எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டால்‌ அதைப்‌ பொய்கைக்கும்‌ 
ஆற்றுக்கும்‌, இரிந்து என்பதைப்‌ பொழிலுக்கும்‌ செய்குன்றுக்கும்‌ சோன்ள 
வேண்டும்‌. ஆ.றிரண்டு ஆண்டு எல்லை-பண்பச்‌ தொசைப்‌ பன்மொழித்தொ 
டர்‌. அடையலா்‌-சேராதவர்‌; இத எஇிர்மை வினையாலணையும்‌ பெயர்‌;இதில்‌ 
அல்‌-எஇர்மை யிடைகிலை. 


தஈயந்தி சந்ததிரளைப்‌ பேறுதல 


199, கோல கிறம்விளர்ப்பக்‌ கொற்கை முகங்கருக 
நீல்‌ நிறமயிர்சக்கா னின்றெறிப்ப-- நாலெ னத்‌ 
தோன்றாத நுண்மருங்கு ஜோன்றச்‌ சுரிகுழலாள்‌ 
ஈன்றாள்‌ குழவி இரண்டு, 

(இ-ள்‌.] (அப்படி வாழ்ச் திருக்கும்‌ சாலத்தில்‌ மேற்கூறிய பன்னிரண்டு 
வருடங்களுக்குப்பின்‌) சோலநிறம்‌ - அழகிய வண்ணமானத, விளர்ப்ப- 
வெளுப்படையவும்‌, கொங்கை மும்‌-தன ச்காம்புகள்‌, கருக-கருப்‌ பாகவும்‌, 
மயிர்ச்சால்‌-உரோமங்களின்‌ அடிகளில்‌, நீலசிறம்‌-நீலரிறமான அ, கின்‌ று-நிலை 
பெற்று எதிப்ப-மீசவும்‌, தால்‌ என்ன நாலைப்போல, சோன்றாச (மெல்வி 
தாகிப்‌ பார்ப்பவர்‌ சண்களுச்கு) சாணப்படாச, நுண்மருவ்குல்‌ - நுட்பம்‌ 
பொருச்திய இடையான, தோன்‌ ந-(சற்றுப்‌ பெரிசாஇப்‌ பார்ப்பவர்‌ சண்ச 
ரூச்கு) வெளிப்படவும்‌, (கருக்சொண்டிருக்‌ அ) சுரிகுழலாள்‌-சுறாண்ட. கூர்‌ 
தலையுடைய தமயச்‌ தியானவள்‌, இரண்டு குழி - இரண்டு குழர்தைகளை, 
சன்றாள்‌-பெற்றாள்‌ . [எ-று ] 

சுவியாணமாடப்‌ பன்னிரண்டு வருடங்கள்‌ சென்ற பின்பு மயர்இ 
இரண்டு குழந்தைகளைப்‌ பெற்றாள்‌ என்து இதன்‌ கருது. ஸ்திரீசள்களுச்‌ 
ொண்ட வுடன்‌, நிறம்‌ வெளாத்தலும்‌, தனச்சாம்பு5ஸ்‌ மிகக்‌ கறுத்தலும்‌, 
மயிர்க்கால்கள்‌ நீலநிறதமடைதலும்‌ இடை ப்ருத்தலும்‌ இயல்பு, 

தோன்றாச மண்மருங்குல்‌ என்பது இடையின்‌ மென்மையை விளச்‌ 
கும்‌, விளரப்ப, கருக, எறிப்ப, தோன்த என்பன வினையெச்சங்கள்‌; இவற்‌ 
ள்‌ எண்‌நமமைகள்‌ தொச்கன, கோலம்‌, நீலம்‌ என்பன பண்புரிச்‌ சொற்‌ 
கள்‌, தூலெலன என்பதில்‌, என்ன-உவமை ய்ருபு, 


பன்னிரண்டு வருமளவும்‌ கலி, நளனைத்‌ தொடஃவதற்தச்‌ 
சமயம்‌ பார்த்திருந்தமை இதிற்‌ கூறப்படுகின்றது, 
200, ஆண்டி ரண்டா நெல்லை யளவுக்‌ இிரிஈ்‌ே த்யும்‌ 


காண்டகைய வெங்கலியுங்‌ காண்கிலான்‌..-ரிண்டபுகழ்ச்‌ 
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'செக்நெறியாற்‌ பார்காத்த செங்கோ னிலவேர்தன்‌ 
-தன்னெறியால்‌ வேறோர்‌ தவறு, 

[இ-ள்‌.] வெம்‌- கொடுமையே, சாண்தகைய - தன்னிடத்திற்‌ காணத்‌ 
த்க்ச, சலியும்‌-கலிபுருஷனும்‌, ுனடன கூறியபடி ஈளனைதச்‌ தொடர்ந்து 
வருதிஅ.தற்குச்‌ சென்று நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ சுசமாக வாழ்ர்து குழக்தைக 

ர்ப்‌ பெற்றிருக்த ௮ர்‌2) இரண்டு ஆறு ஆண்டு எல்லை௮ளவும்‌-பன்னிரண்டு 
வருடசாலம்‌ வரையிலும்‌, இரிந்சேயும்‌-(அச்சளன்‌ சென்ற விடங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ சென்று) அலைர்து சொண்டிருச்தும்‌, (அவனைப்‌ பற்றுவதற்கு) நீண்ட 
புசழ்‌-௮.இசரித்த சீர்த்‌ தியையுடைய, செம்‌ கெறியால்‌- செம்மையான ஓழுக்‌ 
கத்‌.இனால்‌, பார்சாத்த, பூமியைச்சாப்பாற்றி அரசுசெய்து ௨௩.த, செங்கோல்‌- 
சாயாத கோலைபுைய, சில வேக்தன்‌ தன்‌-பூ.மிக்குரியவனாகி.ப ஈளமசா.சாஜ 
னுடைய, செதிய்சல்‌ அழுவ கான ஈடச்கையினாலே, வேறு தர்‌” தவறவே. 
யாதொரு குற்றத்தையும்‌, காண்டுலான்‌ - “காணமுடியாத வ ளூபினான்‌ (அதா 
வத சாணாமலிருச்தான்‌); [எ-௮ு, ]| 

மூன்னே. *ஈளனையும்‌ தமயச் இயையும்‌ வருத துவேன்‌' என்று தேவர்க 
ளிடம்‌ சபதங்கூறிச்‌ சென்ற கலிபுருஷன்‌ உடனே ஈளனுடன்‌ மாவிஈ தகக. 
இற்‌ புகுந்து பன்னிரண்டு ௨ருஷ.சாலம்‌ வரையிலும்‌ அவனைப்‌ பற்றுதற்குச்‌ 
சமயும்‌ பார்த்திருக்தும்‌, நளன்‌ ஒழுச்கத்திழ்‌ ஈறிதும்‌ தவறாத நக்‌ தபடியால்‌ 
அவனைப்‌ பற்றுவதற்கு ஏ துவில்லாமற்‌ போயிற்று; அதனால்‌ ௮ச்சலிபுருஷன்‌ 
அ௮ச்சமயதை;க சரணா தவனாய்‌ ௮ு்சே கரத்‌ திருர்சான்‌ என்பதுஇ கன்‌ கருத்‌ 
௮. கலி, ஒழுக்கச்‌ தவறுவோ நிடத்திற்றான்‌ சேரமுடியும்‌; மற்றையரிடத்‌ 
தில்‌ ௮ணுகல்‌ முடியாது என்பது 0 றப்பட்ட. 

எல்லையளவும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை முற்றும்மை, மற்றிரண்டும்‌ சிறப்‌ 
பம்மைகள்‌, இரிச்சேயம்‌ என்பதில்‌ எகாரமும்‌ ஜறெப்புப்‌ பொருளே; இதை 
அசை டயனினுமாம்‌. தவறு முதனிலைர்‌ சொழிற்பெயர்‌ வேக்தன்‌ தன்‌ என்‌ 
பில்‌; தன்‌-௮சை, தவறும்‌ -தவறு; இறிவு சிறப்பும்மை தொக்கது. 


கலி, நளனிடத்தில்‌ சேர்தல, 


201, சந்திசெயத்‌ தாளிவிளக்கத்‌ தாளின்மறுத்‌ தான்கண்டு 
புந்தி மகிழப்‌ புகுர்‌ அகலி--௫ந்‌ை தயெல்லாம்‌ 
தன்வயமே யாக்கித்‌ தமைய னுடனிருந்தான்‌ 
பொன்னசல மார்பற்‌ புகைந்து. 


[இ-ள்‌ ] (இவ்வாறு கலிபுருஷ* காத்திறாச்த காலச்‌,இல்‌) சஈதி செய- 
சக்தியா வந்தனம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு, (ஒருசாள்‌ ஈளன்‌) தாள்‌-பாதங்களை, 
விளகக-நீறரைவிட்டுள்‌ கழுவிச்‌) ௬த்‌ இசெய்ய, (அப்போது) தாளில்‌-ஒருபாதத்‌ 
தில்‌, (ஜலம்படாமீல்‌) மறு-மாசு, (ஏற்பட) சண்டு-ஆதனைப்‌ பார்த, புந்தி 
மழ-(தனக்குச்‌ சமயம்‌ வாய்த்‌ தென்று) சிச்2 சதோஷமடைய,புகுர்த- 


198 நளவேண்பா மூலமுழ்‌-உரையும்‌. 


(அதன்வழியாக அரசனிடச்தில்‌) பிரவே௫ிச்சு, சலி-சவியுருஷன்‌, சர்‌ 
எல்லாம்‌-அரசனுடைய _த்நியை யெல்லாம்‌, தன்.வயமே ஆக்‌கி-தன்‌ சுவாதி 
னத்தி லிருக்கும்படி செய்து, பொன்‌ அசலம்‌ பொன்மலையை நிகர்த்த, மார்‌ 
பன்‌-மார்பக த்தையுடைய ஈளனை, புகைச்து-கோபித்த, தமையனுடன்‌- -(௧ள 
னுக்குத்‌) தமையன்‌ தற்ளொன்டல்னு யிருச்ச கிற்றரசனாகிய புஷ்கரன்‌ 
என்பஉனோடு, இருர்தான்‌-௮ வனுக்கு உசவி செய்பலவளுயிரும் சான்‌; [எ-து ] 


மேற்‌ கூறியபடி கலிபுருஷன்‌, தான்‌ தொடரும்‌ சாலச்தை எதிர்பார்த்‌ 
துச்சொண்டி நக்க அவனுடைய எண்ணத்திற்கனுகூலமாக ஒருகாள்‌ ஈளன்‌ 
சச்‌ தியாவக்தனம்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு நீரைவிட்டுக்‌ சழுவிப்‌ பாதவ்சளைச்‌ 
சுத்‌ தி-செய்தான்‌; அப்போது ஒரு பாதத்தின்‌ ஒரிடத்தில்‌ ஜலம்‌ படாமல்‌ 
போய்விட்டது. அவ்விடம்‌ புள்ளியாய்‌ மாசுற்றிருர்த. த, இவ்கனம்‌ சேர்வது 
ஒழுக்கங்கெட்ட செய்சையாசலால்‌, இச்தோஷக்சைச்‌ சண்டவடனே கலி 
புருஷன்‌ சர்தோஷித்து சஎனிடத்சே பிசவே?ித்து, அவனுககுச்தமையன்‌ 
முறை பூண்டிருந்த புஷ்கரன்‌ என்னும்‌ ஒரு சிற்றரசனுச்கு அவனுடைய 
ஐச வரியங்களை யெல்லாம்‌ பறித்துக்‌ கொடுச்ச நாடி. அவனோடு சேர்ச்‌ திருச்‌ 
தான்‌ என்ச, கலி புகுதலாவது ஒருவனிடத்திற்‌ சேர்ந்து அவனுடைய புத்தி 
யைத்‌ தன்‌ சோச்சம்போற்‌ செல்லும்படி வசப்படுத்திச்‌ சொள்ளுசலாம்‌. 
இங்கே ஈளனிடத்திலும்‌ அங்ஙனமே பிரவே௫த்து அவனுடைய புத்த மு 
வதையும்‌ வ௪ஞ்‌ செய்து கொண்டான்‌. பின்னர்ப்‌ புஷ்சானைச்‌ தனக்குத்‌ 
துணைக்கடுவிய க்‌ கசொண்டு நளனை ச்‌ கெடுத்தற்கு ௮வணிடம்‌ சேர்ர்சான்‌. 


சச்தி-பசலும்‌ இரவும்‌ சஈ.இக்கும்‌ கரலம்‌, இது காலைக்கும்‌ மாலைக்குமா 
கும்‌, இச்சாலத்திற்‌ செய்யப்படும்‌ மச்திரம்‌ சர்சியெனப்படும்‌, தண்ணீர்‌ 
படாத விடம்‌ மாசடையசாசலின்‌ மறு எனப்பட்ட, சான்‌- தசை, இயல்‌ 
பின்‌ விகாரமும்‌ விகாரத்இியல்பும்‌, உயர்திணை யிடத்து விரிச்துதொக்கும்‌ 
விரவுப்‌ பெயரின்‌ விரிர்து நின்றும்‌. அன்னபிறவு மாகுமையுருபே”? உன்னும்‌ 
(ஈன்‌. உரு-பு-௧ ௬. அம்‌-௬) வி௫ப்படி, மார்பற்‌ புசைச்னு இதில்‌ மார்பன்‌ 
என்னும்‌ உயர்‌ இணைப்பெயர்‌ இரண்டன்‌ தொகையில்‌ ஈறு இறிச்அு வசத, 
பொன்மலை-மேருரி, செய என்னும்‌ எச்சம்‌ ரண கமுப்‌ பயனைச்‌ குறித்த 
மையால்‌ எதிர்கரலக்சசாம்‌, விஏச்ச என்னும்‌ எச்சம்‌ பின்‌ வினைக்குக்‌ 
சாலக்‌ குறியானதால்‌ நிசழ்காலச்சசாம்‌, 


நனனிடத்தில்‌ சலி சேர்ந்த விதம்‌, 
204, நாராய னற்ய நமவென்‌ றவனடிபிற்‌ 
சேராரை வெச்‌அயாஞ்‌ சோர்‌ சா ற்போல்‌- பாராளும்‌ 
கொற்றவனைப்‌. பரர்மடக்கை கோமானை வாய்மைதெஜி 
கற்றவனைள்‌ சேர்ந்தான்‌ கிலி, 


.கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 199. 

[௫-ள்‌..]] சா.ராயணாயசம என்று-ரா.ராயண்னுச்கு ஈமஸ்சாரம்‌ என்று 
சொல்லி, அவன்‌ அடியில்‌-௮ச்‌,க ஈஈராயணனுடைய பாதங்களில்‌, சேசாரை- 
சேர்ந்து அவனைப்‌ பூஜியாதவர்களை, வெம்துயரம்‌-கொடிய துன்பமானது, 
சேர்ர்தால்போல்‌-அடைச்து போல, பார்‌ ஆளும்‌-பூமியை ஆளுகின்ற, 
கொற்றவனை-வெற்றியை புடைய அரசனை, பார்மடர்தை-பூமிதேவியின்‌, 
கோமானை-நாயகனாகிய விஷ்ணு வெனனும்‌ தன்மைய/டையவனை, வாய்மை 
கெறி ௪,ச்‌ தியம்‌ பொருக்இிய வழிகளை, கற்றவனை படி.த்‌ தறிர்‌ திருப்பவனாகிய 
ஈளனை, கலி-கலிபுருஷன்‌, (அ௮ர்சளன்‌ சாலை௪ சரியாசப்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்யா 
மையினாலே) சேர்ச்சான்‌-௮அடைர்தான்‌; [௪-2 ] 


சா.ராயணனைப்‌ பூஜியாதவர்களைச்‌ சம்௪ச! ரக்த துன்பஞ்‌ சேர்ந்து வருச்‌ 
துவதுபோல, ஈளன்‌ மசா உக்தமனா யிருச்தும்‌ சக்தியாவரச்சன கரலத்‌இல்‌ 
சாலைச்‌ சரியாசச சத்தி செய்யாக சாரண தினாலே சலி ௮அஙனை௪ சேரச்‌ 
தான்‌ என்பது இதன்‌ கருச்து. சாராயணன்‌ இர.ஆ.கச்‌ கர்த்தாலாதலினாலே 
அவனைப்‌ பூஜிப்பவர்ச்கு சன்மையே உண்டாகும்‌; இது போல்‌ ஈல்‌லொழுச்‌ 
சச்தவருா தவரிடத்இிற்‌ சலி சேசமாட்டான்‌, (சாமாயணாயசம? என்பது விஷ்‌ 
ஹணுவுச்‌ குரிய மந்இரம்‌; இது, 'சாராயணனுச்கு ஈமஸ்சாரம்‌? என்னும்‌ 
பொருள்‌ சாரத்தக்க வடமொழித்‌ தொடர்‌ வாக்இியம்‌, 

,சேசார்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌. கொற்றவளை, கோம.னை, கற்ற 
வனை என்பன ஒரு பொருள்‌ குறிச்ச பல பெயர்கள்‌; எல்லாம்‌ ஈளனையே 
குறிப்பனவாம்‌, இவை, (ஒரு பொருண்‌ மேறபல பெயாவறி ணீ£றுதி ஒரு 
வினை சொடுப்ப தனிபுமொரோவமு்‌?? என்னும்‌ (சன்‌, பொ;-௪ ௧, ஆம்‌ சூ) 
விதியால்‌ ஒருவினை கொண்டு முடிந்தன, பார்மடச்தை மோமான்‌ என்பது 
சானுக்கு உவமை யாகுபெயர்‌, 


நளனுடைய அரசைக்‌ கபடத்தால்‌ வாங்கித்‌ தநவதாகக்‌ கூறிக்‌ 
உபுஷகானை வுழைந்தல்‌, 
202. நன்னெறியில்‌ சூதா னளனைக்‌ களவியற்றித்‌ 
தன்னரசு வாங்கிக்‌ தருகின்றேன்‌--மன்ன வனே 


போதுவா யென்னுடனே யென்றான்‌ புலைஈரகுக்‌ 
கேதுவாய்‌ நின்றா னெடுத்து. 


[௫-ள்‌.] (மேற்கூறியபடி. சேர்க்த பின்பு புஷ்கரனிடம்‌) புலை-8ீசத்‌. துவ 
முள்ள, ஈ.ரகுக்கு-ஈ.ரகினுக்கு, ஏதவாய்‌-காரணமாகி, கின்றான்‌ -நி.க்‌ ஐவனாகிய 
கலி, எடுத்‌.து-கு.ரலை உயர்த்தி, ஈல்கெறி இல்‌-ஈல்லவழி யில்லாத, சூதால்‌- 
சூது விளையாட்டினாலே, ஈளனை-நஎனுச்கு, களவு இயத்றி-வஞ்சனையைச்‌ 
செய்‌, சன்‌ ௮ரசு-௮வனத அரசாட்சியை, வாங்கத்‌ தருகின்றேன்‌-கான்‌ 
ப்றிச்துச்‌ கொடுக்கறேன்‌, மன்ன உனே - புஷ்கரராஜனே !,. என்னுடனே 
'போதுவாய்‌-என்னோடு வருவாயாக, என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌; [௪-று.] 


௮00 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சலி, ஈளனிடத்தற்‌ புகச்‌. து அவனுடைய புத்‌இியைத்‌ சன்‌ வசப்படுத 
இச்‌ கொண்ட பிறகு, அவனைச்‌ கெடுக்கும்‌ சோக்சமுடையவனாய்ட்‌- புஷ்சர 
னிடம்‌ சென்று, ௮வனை சோச௫, * மன்னனே /[ரீஎன்னுடன்‌ வரு யானால்‌ 
சூதாட்டதிதினாலே ஈளனுடைய அ ரசாட்டெயைப்‌ பிடிங்கி உனக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தவிடுவேன்‌?? என்று அழைத்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. தன்‌ வசப்பட்‌ 
டோர்‌ த கெறியிற்புச்கு ஈராசத்தை யடைவராதலின்‌, அஉர்களை அங்வனம்‌ 
நரகத்திற்‌ சேர்ப்பதற்குக்‌ காரணமா நின்றன்‌ அவனே யாவண்‌; ஆசலின்‌, 
அவன்‌, *புலேகரருக்‌ சே துவாய்‌ நின்றான்‌! என்று பெயர்‌ கூறப்பட்டான்‌, 
இவன்‌ அங்கனம்‌ ௮கச்சாரியச்சை நிச்சயமாச முடிக்கக்‌ கூடியஎணாதலின்‌ 
வார்த்தையை உயர்த்திச்‌ கூறிஞன்‌ இதுபற்றியே அரியர்‌, “எடுத்து 
என்னுடனே போதுவா யென்றான்‌? என்முர்‌. 

இ ்லெனின்மைச்‌ சொர்கையடைய, வன்மைவிகற்பமுு மாசாரசத்‌ 
தொடு, வன்‌ மையாகலு மியல்பமாகும்‌'?? என்னும்‌ (சன்‌-மெ-பு-௩ 0 ம்‌, கு) 
விதிப்படி “இல்‌ ரூ.௯” என்பது இயல்பாயிற்று, ஈளனை.உருபுமயச்சம்‌ சன்‌- 
என்பது இங்கு ஆரும்‌ வேற்று ௦ உடைமைப்‌ பொருளில்‌ வரத. சருஇன்‌ 
தேன்‌-செளிவு பற்றி எதிர்காலம்‌ நிகழ்சாலமாயிற்று, 


புஷ்கான்‌, நளனோடூ சுதாட& செல்லல்‌. 
204, புன்னை நறுமஎரின்‌ பூந்தா தடை யொசுகங்குங 
சன்னி யிளமேதிக்‌ சாற்குளம்பு--பொன்னுசைத்த 
சல்லேய்க்கு நாடன்‌ கவருடப்‌ போயினான்‌ 


கொல்லேற்றின்‌ மேலேறிக்‌ சொண்டு, 


[௫-ள்‌.] (கலி ௮வ்வாறுகூறியவுடனே அதற்‌ சைசு) ”சறு-ஈல்ல, புன்‌ 
னைமலநின்‌-புன்னைப்‌ புஷ்பங்களினுடைய, பூர்தாது இடை-அழகிய மகசச்‌ 
தங்களின்‌ ஈடுவில்‌, ஒதுங்கும்‌-ஈடந்து செல்கன்‌ ஐ, கன்னி-கன்றை $ளோதசா 
கய, இளமே.இ - இளமையான எருமைகளின்‌, கால்‌ குஎம்பு- பாசங்களின்‌ 
குளம்புகள்‌, (அம்மஃ ரச் சங்கள்‌ படி வதனாலே) பொன்‌ உரைத்த பொன்னை 
உரைச்சப்பட்ட, சல்‌-உரைசகல்லை, ஏய்ச்கும்‌-நிசர்த்‌ இருக்‌ ற, சாடன்‌-சாட்‌ 
டையுடையவளாகய புஷ்கரன்‌, கொல்‌-(எஇர்த்தாரைச்‌) சொல்இன்ற, ஏழ்‌ 
தின்‌ மேல்‌ எருஇன்மேல்‌, ஏறிச்சொண்டு-அரோசணித்துச்சொண்டு, கவறு 
ஆட-(களனோடு) சொச்சட்டான்‌ ஆடுதற்கு, போயினான்‌-போனான்‌, [எ-று] 


புன்னைமரச்‌ சர மிகுஈ்த சாட்டைபுடைய புட்கரன்‌, சகளஜனோடு சூதாடு 
வ,ற்கு, எருதின்மேலேறிச்‌ கொண்டு புறப்பட்டான்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து, இ௮௫, தகாத செய்கை எனினும்‌, ' புஷ்கரன்‌, பே சாசைக்‌ குணத்து 
னால்‌ இதந்கிசைக்தான்‌. புன்னை மரங்களின்‌ அடியில்‌ அவந்றின்‌ மலர்களி 
"விருந்து: உதிர்ச்ச மகரச்தம்‌ பரவிச்‌ சடச்கும்‌, அவற்றினிடையில்‌ எறாமை 
சள்‌ செல்லும்போது அஜர்றின்‌ குளம்பில்‌ ௮ம்மசரச்தம்‌ பொன்னிறமாக 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 10% 


இடைவிட்டு ஆஙகால்சே £ற்றுச்களாகப்படியும்‌, அப்படி வரிவரியாக மக.ர$ 
தம்‌ படியவே அச்குளம்பு, பொன்னைக்‌ கோடு கோடாக உளாரச்துப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ உரைகல்‌ போன்றிருர்சதென்க, புன்னைச்காடு கடற்சரைச்‌ சார்பாயுள்‌ 
எது; இங்கு புஷ்கரன்‌ காட்டை, அப்புன்னை மிகுர்சசாடெனச்‌ கூறியதால்‌, 
அச்தப்புஷ்க.ரன்‌, கடற்கரையைச்‌ சார்ந்த ஒரு சிறிய காட்டிலுள்ள சற்ற 
சன்‌ என்பது பெறப்படும்‌, இவன்‌, கொல்லேற்றின்‌ மேலேறினான்‌ என்று 
கூறியதனால்‌ இப்புஷ்சர£னும்‌ மிசம்‌ சொடியன்‌ என்பது விசய்கும்‌, சலிபுரு 
கஷனே எருதாடுப்‌ புஷ்சரனைச்‌ சும்‌ துவர்தானென்று பா.ரசம்கூறுகின் றது, 


சன்னி-ஈனா,ச எருமை, சன்னி, இள என்பவைகளை ஒரு பொருட்பன்‌ 
மொழியாசச்‌ கொண்டு; கன்னி என்பதற்கு இளமை யெனப்‌ பொருள்‌ 
கூறினும்‌ அமையும்‌, சன்னி என்பது-இளமை, அழகு முதலியவற்றை 
உணர்த்தும்‌ போது உரிச்சொல்‌; பெண்ணை உணர்த்துங்கால்‌ பெயர்ச்செரில்‌, 


இதுவுமது. 
905. வெங்கட்‌ சனவிடையின்‌ மேலேறிக்‌ காலேறிச்‌ 


கங்கைத்‌ இரைநீர்‌ சகரையேறிச்‌--செங்கதிர்ப்பைம்‌ 
பொன்னொழியப்‌ போதும்‌ புறம்பணைளும்‌ ஈன்னாடு 
பின்னொழியப்‌ போச்தான்‌ பெயர்ச்‌,து, 


[இ-ள்‌.] (இன்னும்‌ அவ்வாறு புறப்பட்டுச்‌ சென்ற அரதப்‌ புஷ்கரன்‌) 
வெம்சண்‌-வெவ்லிய கண்களையும்‌, சினம்‌-கோபத்தையுமுடைய, விடையின்‌ 
மேல்‌ ஏறி-௮கத இடபத்தின்‌ மீது (மேலே சொல்லியபடி.) எறி, சங்ல-கஜ்‌ 
காசியின்‌, இரைநீர்‌-அலைசளோடு கூடிய ஜலமானத, சால்‌ ஏறி-வாய்க்கால்‌ 
சளித்‌ பாய்க்து, சமைஎஏறி-கரையிலும்‌ ஏறிப்புரண்டு, செம்க இர்‌-இவர் ௪௪ இர்‌ 
சளிலுஜ்ள, பைம்பொன்‌-பசும்பொன்‌ போன்ற ெற்கள்‌, ஒழிய மறைய, 
போதும்‌- சசல்கன்ற, புறம்‌-பச்சத்திலுள்ள, பணைகுழ்‌-மருதரிலம்‌ சூழ்ச்ச, 
சல்காடு-சல்லதேசமானது, பின்‌ ஓழிய- தனக்குப்‌ பின்னே நீங்கி யிருச்கும்‌ 
படி, (அதாவது ஈகம்‌ பினபுறமாகத்‌ தான்‌ முன்னே) பெயர்ர்து-அறை 
விட்டுத்‌ தாண்டி, போம்‌ சான்‌-சென்றான்‌; | ௭ - று. ] 


மேறி கூறியபடி சென்ற புஷ்கரன்‌ அந்த எருதின்‌ மேலேறிச்‌ தன்‌ 
நாடு பின்னொழிய அதை விட்டு நீங்கச்‌ சென்றான்‌ என்பது இதன்‌ கருச்.து 
முன்‌ பாட்டிற்‌ கூறிய பிரபாணத்தையே இதிலும்‌ ஆசிரியரவேரொரு வகை 
யாசக்கூறினார்‌. இவ்வாறு கூறுவதும்‌ ஒருவகைக்‌ கவிவழச்சாம்‌, சங்சை 
வெள்ளமானது கால்வாய்சளிலேறிச்‌ சரைபுரண்டு பெருகி மருத நிலத்‌.இ 
லுள்ள செக்கெற்கஇர்கள்‌ தணுக்குள்‌ மூழ்கப்‌ பாயுமென்ச, இங்கே ஒழிய 
என்‌, பது, மறைய என்னும்‌ பொருளில்‌ வந்தது. கதிர்கள்‌ வெள்ளத்‌.இல்‌ மூழ்‌ 
னும்‌, அவ்வெள்ளங்‌ குறைக்சபின்‌ மீண்டும்‌ தூல்யெடுச்கும்‌; ௮ சனால்‌ 
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202 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


மிகுத்த சேதமின்றாம்‌. ஆதலின்‌, இங்கனம்‌ பாயும்‌ வெள்ளத்தைச்‌ சிறப்பா. 
கவே கூறுவது வழக்சம்‌. இனி, வெள்ளத்தால்‌ பயிர்கள்‌ சேதமாயினும்‌ 
அதனையும்‌ ஒரு வெள்ளச்‌ ரிறப்பாகவே கூறுவது இயற்சையாதலின்‌ ஒழிய- 
என்பதற்கு, கெற்சள்‌௮ழியஎனப்பொருள்‌ கூறினும்‌இழுக்சாசாது. *பொன 
னொழியப்‌ போதும்‌? என்பதற்குப்‌ பொன்‌ போன்ற செல்‌ அல்ல பொன்‌ 
தவிர மற்றவைகளை அடித்துக்‌ கொண்டு போகும்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவா 
ருமூளர்‌, வெள்ளம்‌ கேடு செய்புங்கால்‌ நெல்‌ மு.தலியமெல்லிய வஸ்‌ துக்களை 
விட்டுச்‌ செல்லுதல்‌ என்‌ று மில்லையாதலின்‌ ௮அதுபொருச்தாதென்க, சாலேழி 
என்பதற்குக்‌ காற்று மோதுவதினால்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 
(நன்னாடு பின்னொழிய' என்பதற்குத்‌*தன்னுடைய ஈல்ல சரடானஅ.பின்னே 
தன்னை விட்டு நீங்கும்படி. எனவும்‌ பொருள்‌ விரிச்சலாம்‌, பின்னே இவனு 
டைய சாட்டையும்‌ களன்‌ மைப்பற்றிச்‌ கொள்வதால்‌ இதுபொருந்துமென்க, 


பொன்‌-செல்லுக்கு உவமையாகு பெயர்‌. 


நளனிடம்‌ புட்கான்‌ சேர்தலும்‌, அவன்‌ வா 
வைப்பற்றி நளன்‌ விசாரித்தலும்‌. 


206, அடற்கதிரவேன்‌ மன்ன னவனேற்றின்‌ முன்போய்‌ 
எடுத்தகொடி யென்னகொடி, யென்ன--மிடற்ளுது 


வெல்லு கொடியென்றான்‌ வென்கலியா லங்சவன்மேல்‌ 
செல்லுங்‌ கொடியோன்‌ தெரிர்து, 


[இ-ள்‌.] (அவ்வாறு புறப்பட்டுப்‌ போன புஷ்கரன்‌ மாலவிக்த நகரம்‌ 
போய்ச்‌ சோர்‌ து ஈளனுச்‌ கெ.இிரில்‌ (சூது£சொடி பிடித்து நிற்க) அடல்‌- 
பகைவரைக்‌ சொல்லுகின்ற, சதிர்‌-பிரசாசம்‌ பொருக்இய, வேல்‌ வேலாயு 
த்த்தைத்‌ தாக்யெ, மன்னன்‌-அரசனாகிய ஈளன்‌, அவன்‌-அ௮ர்தப்‌ புஷ்சரனு 
டைய, ஏற்றின்‌ மூன்போய்‌-எருஇனெதிரிற்‌ சென்று, (அவனை சோக்கி) 
எடுத்த சொடி-மீ உயர்த்திப்‌ பிடித்த தவஜமானது. என்னகொடி-ஏவ்வித 
சாசணச்சா லேற்பட்ட துவஜம்‌, என்ன-என்று விரல, வெம்சலியால்‌- 
கொடியசலி புருஷனுடைய தூண்டுதலால்‌, அங்கு-அவ்விடத்தில்‌, அவன்‌ 
மேல்‌ செல்லும்‌.அர்த ஈஎனிடம்‌ சூதாடச்‌ செல்ன்‌ ற, சொடியோன்‌-தீயோ 
ஞூய புஷ்கான்‌, தெறிச்து-(ஈளனுடைய உள்ளச்‌ கருத்தை) உணர்ச்சு, 
(அ,சாவது அவன்‌ பிரியசதோடு வினவிய குறிப்பால்‌ அவனுக்கும்‌ சூதாட 
டத்தில்‌ விருப்பமுண்டென்பதைத்‌ தெரிச்து அவனுக்கு மேலும்‌ விருப்ப 
முண்டாகும்படி) மிடல்‌-பலமான, சூது சூதாட்டத்தில்‌, வெல்லும்‌-பிறரை 
வெல்லுனெற, (அதான. வெல்லு தற கறிகுறியான) கொடி. என்றான்‌ 
கொடி இதுகாகும்‌ என்று கூறினான்‌; எ-அ. ] 

புஷ்கரன்‌ தன்‌ சாட்டை... விட்டுப்புறப்பட்டுப்போய்‌ ஈளனுக்குமுன்னே 
கின்றான்‌. அப்போது ஈளன்‌, ௮அவனிடமுள்ள சில குறிப்புச்களால்‌, இவன்‌ 
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குதாடவர்‌ தவனே” என்று மனதில்‌ நிச்சயித்து கொண்டு, தானும்‌ சுதாட்‌ 
டத்தில்‌ விருப்பமூடையவனாம்‌, அவன்‌ பிடி. த்துவக்‌ இருர்த சூ.தாட்டச்‌ கொடி: 
யைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, அவனிடத்தில்‌, *இக்கொடி எசன்‌ பொருட்டாக ஏற்‌ 
பட்டது? என்று வினவினான்‌. அ௮தற்கச்தப்‌ புஷ்கரன்‌, *சகவரளுட்டத்தில்‌. 
என்னை வெல்வாெொவருமிலர்‌ என்பதற்கறிகுறியாக இச்‌ கொடி எடுச்சுப்‌:. 
பட்டதாகும்‌? என்று கூறினான்‌ என்‌ ௪, புஷ்சான்‌ செல்லும்போதே சூதாட்‌ 
டத்இின்‌ வெற்றிச்‌ சறிகுறியாகிய கொடியைப்‌ பிடிச்சுக்‌ சொண்டே போ. 
பிருர்தான்‌, அதனாலேயே ஈளன்‌ கொடியின்‌ காரணத்தை வினவினான்‌. 
இக்கொடியின்‌ குறிப்பால்‌ முன்னயே ஈளனுக்குப்‌ புஷ்கரன்‌ க வரு டவந்தவ 
னென்பத தெரியும்‌; எனினும்‌ தனச்கு அதன்மேலுள்ள விருப்பால்‌ அவன்‌ 
தெரியாதவன்‌ போன்று வினவினான்‌. ஒரு பொருளின்‌ மேல்‌ விருப்புடையார்‌ 
அதனைச்சண்டவடன்‌ ௮சன்‌ இயற்கை தமக்குச்செரியமெணிலும்‌ தெரியாத 
வர்‌ போல்‌, (இ%ஃதென்ன ' வென்று அதனை வைத்திருப்போரிடம்‌ வினவுதல்‌ 
உலச இயற்கை, இங்கே ஈளனுச்குக கவருட்டத்தில்‌ விருப்ப மேற்பட்டு 
கலியின்‌ செய்கையா லென்க, ஈளஜுக்குக்‌ கவருட்டத்தில்‌ விருப்ப மிருந்த 
தென்பது, “கொடியோன்‌ தெரிந்து மிடற்கு அவெல்லுங்கொடி என்றான்‌”! 
என்பதால்‌ உணரப்படும்‌, 


அடல்‌-தோழிற்‌ பெயர்‌. சதிர்வேல்‌-இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசை, 
வேலீ மன்னன்‌-என்பது மஃசே, எடுத்ச-பெயசெசசம்‌, ௮.வன்‌ மேல்‌ என்ப 
இல்‌, மேல்‌ ஏழாம வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, செல்லும்‌ - பெயசெச்சம்‌ , 
தெரிச்‌ அ-வினை யெச்சம்‌, 


நளன்‌, புஷ்கரனைச்‌ குதாட்டத்திற்த 
அழைத்தல, 


291. என்றோ மிதுவாயின்‌ மெய்ம்மையே எம்மோடு 
வான்ேறோய்‌: ட ட வாவ்தேறல்‌--தான்றேக்கி 
மீசாடி” வாளைவயல்‌ வீழ்ச்‌ தூழக்கு ஈன்னாடன்‌ 
சூதாட வென்றான்‌ துணி௰எ்‌ து. 


(௫-ள்‌.) (புஷ்கரன்‌ அவ்வாறு சொன்னஏடனே) வான்தோய்‌-௮ சாயத்‌ 
இற்‌ படியும்‌, மடல்‌-மடல்களையுடைய, தெங்கின்‌ தென்ன மரங்களினின்‌ ற 
வடியும்‌, வரன்‌-சறக்த, தேறல்‌- மதுவை, வாளை-வாளைமீன்‌, தான்‌ தேக்க. 
தான்‌ குடித்து வயிற்றில்‌ சிரப்பி, மீது ஆட-மேலேகுஇச்து தடி, வயல்‌ 
வீழ்ச்‌ து- மீண்டும்வயலிலே வீழ்ச்து, உழக்கும்‌ சேற்றைச்சலக்கு்‌ற(மருத 
நிலச்‌ றப்பையுடைய), சல்ரசாஉன்‌-ஈல்ல சாட்டையுடைவளுடிய சன்‌, 
அணிஈஅ-தானும்‌ சூதாதெற்கு உறுகிகொண்டு, இக , மெய்மையே ஆயின்‌- 
இஃதுண்மையாயிருக்குமானால்‌, ஏன்றோம-(சஈாம்‌ இச்சு விளையாட்டைக்‌. 


20௧ நளவேண்பா மூலமும்‌: உரையும்‌, 


செய்வதற்கு) இசைச்தோம்‌, (ஆதலின்‌):,எட்மோடு-எம்முடனே, சூதாட-நீ 
சவறாடுவாயாக, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌ , [ ௪-௮. ] 

புஷ்கரன்‌ அவ்வாறு இறுமர்ப்புச்‌ கொண்டு, என்னைச்‌ சூதில்‌ வெல்வார்‌ 
எவருமில்லை என்பதற்‌ சறிகுறியாகும்‌ இர்தச்‌ கொடி” என்று கூறியவுடனே, 
நளன்‌, (இவனைக்‌ கவருட்டத்தில்‌ வென்ற சோல்வியடையச்‌ செய்து இஉனு 
டைய அகங்காரச்தை அடக்சவேண்டும்‌? என்று சுருதி அவனை சோக்கி, அப்‌ 
படியாயின்‌ ரீ எம்மோடு சூதாட வருவாயாக”! என்று ௮ழைத்தானென்க,. 
சளன்‌ இவ்வாறுதானே ஆ.க்‌இரங்கொண்டு அழைக்கும்படி செய்யக்கருஇியே 
புஷ்கரன்‌ ௮வ்வாறு அகவ்கரிப்பான வார்ச்தையைச்‌ கூறினான்‌. மருத நிலத்‌ 
இன்‌ வயலோரங்களிலுள்ள தென்னமரங்கள்‌ விண்ணுற வோங்கி வளர்ச்‌ 
இருக்கும்‌; அவற்றினின்றும்‌ வடியும்‌ மத ழே ஒழுறாம்‌. அதனை, வயல்களி 
லுள்ள வாளைமீன்‌ பருகும்‌; அங்ஙனம்‌ பருகவே அதற்குச்‌ களிப்புண்டாம்‌. 
அக்களிப்பினால்‌ ௮த மேலே தள்ளி விளையாடி மீண்டும்‌ £2ழ பாய்ந்து சேற்‌ 
நைக்‌ சலக்கு மென்க, இதில்‌, சிடசசாட்டின்‌ வளச்சை விளச்சனெர்‌ ஆூரியர்‌, 

ஏன்றோம்‌ என்பதில்‌, ஏல்‌-பகுதி, இசனிீற்றுலசரம்‌ றக. மாகி ஏற்றோம்‌ 
என்றாய்‌ மெலித்தல்‌ விசாரம்‌ பெற்று ஏன்றோம்‌ என வச்சது, இதுவா 
யின்‌ மெய்மையே! என்பத, (இது மெய்மையே ஆயின்‌? என மாற்றுக, 


மந்திரி மதலாஜோர்‌ ரூதாடக்‌ கூடாதென்று. 
நலனைத்‌ தடுத்தல்‌, 

208, காதல்‌ கவருடல்‌ கள்ளுண்டல்‌ பொய்ம்மொழிதல்‌ 
ஈதன்‌ மறுத்த லிவைசண்டாய்‌--போ தல்‌ 
கனையாமை வைகுச்‌ இருகாடா செம்மை 
நினையாமை பூண்டார்‌ நெறி, 


(இ-ள்‌.) சளன்‌ இவ்வாறு புஷ்உரனைச்‌ சூதாடகீ கூப்பிட்டவுடனே 
அது கூடாத செய்கை யெனத்தெரிச்த மர்திரி முதலியோர்‌, அதனை த தடக்‌ 
கத்‌ தணிக்தவர்களாய்‌ ௮ச்ரளனை கோக்கு): போதில்‌-தாமசைமலரில்‌, சனை 
ஆமை -சகருச்சொண்ட அமைசள்‌, வைகும்‌ .தங்கியிருக்சின்‌ 2, (மரு சகிலச்‌ 
திறப்பையுடைய) இருகாடா-அழூய மிடதமாட்டை யுடையவனே !, காதல்‌- 
பெண்ணாசை, ௧௮௮ தடல்‌-சவருடுதல்‌, கள்‌ உண்டல்‌-மதுவைப்பருகு தல்‌, 
பொய)மொழிதல்‌-பொய்கூறுதல்‌, ஈதல்‌. (பிறர்‌ யாசகர்ச்சோ மற்றையர்கீ 
சோ) சொடு? தலை, மஅத்தல்‌-தடுத்தல்‌, (தூய) இலவை-இக்சாரியங் களே, 
செம்மை-$தியை, நினையாபை கருகாமையை, பூண்டார்‌- தமக்குரிய குண 
மாகச்‌ சசொண்டவர்களுடைய, நெறி-ஒழுக்கமாம்‌, 


சளனுடையமசக்திரி முதலியோர்‌, *காதல்‌ சவருடல்‌ மு. தலியன நீதியைச்‌ 
விட்ட வர்களுச்குடைய ஒழுக்கமாம்‌? என்றாென்ச, இதுவும்‌ அடுத்த 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌, . 205 


மூன்று செய்யுட்சளும்‌ குளகமாதலின்‌, ஈற்றுச்‌ செய்யுளில்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட. விஷயங்கள்‌ கொண்டு முடிச்ஃப்‌ படும்‌ 7 


சாதல்‌, கவறாடல்‌, கள்ஞண்டல்‌, பொய்ம்மொழிதல்‌, ஈதல்‌ மறுத்தல்‌ 
என்பவற்றின்‌ எண்ணும்மைகள்்‌தொச்சகன, செவ்வெண்ணின்‌ தோகைவிசா 
த்தால்‌ தொச்கது, (இவை செம்மை நினையாமை பூண்டார்‌ நெறி? என்ற 
மையால்‌ 'நின்னைப்போன்‌ ற உத்தமனுக்கு ஆகாசனவாம்‌!? என்பது பெறப்‌ 
படும்‌, இவ்வாறு கூறியசனா, மக்இரி முதலியோர்‌, '8ீ கவறாடாதே? 
என்று குறிப்பித்தார்‌ என்பது பெறப்படும்‌, 
இதுவுமது, 
209, உருவழிக்கும்‌ உண்மை உயர்வழிக்கும்‌ ௨வண்மைத்‌ 
திருவழிக்கும்‌ மானஞ்‌ சிதைக்கும்‌--மருவுமி 
ஒருவரோ டன்பழிக்கும்‌ மொன்றல்ல சூது 
பொருவயோ தக்கோர்‌ புரிக்கு 


(இள்‌.)குது-சவராட்டமானது, உரு- மனிதரின்‌ அழகை, அழிக்கும்‌- 
கெடுக்கும்‌, உண்மை சத்‌ இயத்தின்‌, உயர்வு-மேம்பாட்டை, அழிச்கும்‌-போகீ 
இவி?ம்‌, வண்மை-ஈகசையையுடைய,இரு-செல்வத்தை, அழிச்கும்‌-கெடுச்கும்‌, 
மானம்‌-செளரவத்தை, இதைச்கும்‌-அழிச்கும்‌, மருவும்‌ - கூடுகின்ற, ஒருவ 
சோடு ஒருவரிடத்தே, (ஏற்படும்‌) அன்பு-பிரியத்தை, அழிக்கும்‌ - செடுத்த 
விடும்‌, (இர்தச்‌ சூ.கினாலே வருங்கேடு) ஒன்று அல்ல.ஒன்றுமாத்‌ இிரமன்‌ று, 
(இவ்வாறு பலஉண்டாகும்‌; ஆதலின்‌) தச்சோர்‌- மேலோர்கள்‌, புரிச்‌ த- 
விரும்பி, பொருவரேர - (இத்தகைய ரசூதாட்டச்தில்‌) எதிர்ப்பார்களோ) 


(எதிர்ச்ச மாட்டார்கள்‌ என்றபடி.;) [எ-று, ) 


ரூ.சாடுவோன்‌, தன்னிடமுள்ள ஆடையாப ரணவ்களையும்‌ பந்தயமாக 
வைத்தாடித்‌ தோற்று விரிவானாசலின்‌ அவனுடைய அழகு போய்விடும்‌, 
அச்ச ஆட்டத்தில்‌ ௮௨ன்‌ ஜெயம்‌ பெற வேண்டி அ௮சேகம்‌ பொய்களைக்‌ 
கூறுவானாதலின்‌ அவணிடம்‌ சத்தியம்‌ நிலைச்சு மாட்டாது. ((ஒன்றெய்இ. 
அ றிழச்கும்‌ சூதர்ச்ஞு முூண்டாவ்சொல்‌ ஈன்றெய்திவாம்வதோரசாது?? என்ற 
இருக்குறளின்படி சகவருடுவோன்‌ ஒன்றை ஜெயித்து அடுத்த நிமிஷத்‌ திலே 
யே ஜெயித்ததற்கு நூறுபங்கு அதிகமான பொருளை இழப்பானா லின்‌ ௮வ 
டம்‌ எவ்வளவு ஐஜசுவரியங்களிருக்தாலும்‌ அழிந்து போகும்‌, சூதாட்டத்‌ 
தில்‌ வெற்றி சோல்வியின்‌ பொருட்டு அவ்விளையாட்டை யுடையார்‌, ஒரு 
வரை:யொருவர்‌ மரியாதை கெடப்பேூயும்‌, அடித்தும்‌ கலகஞ்செய்துகொள்‌ 
வதி இயற்சையாதலின்‌, ச வருடுவோனிடத்தில்‌ கெள சவமென்பசேயிராது, 
குத, சசேகதனுக்கும்‌ வஞ்சணை செய்யச்சொல்லுமாதலின்‌, அதனை யுடை: 
யாரிடத்தே இரேசதமென்பதேயிராது, இவை தவிர இன்னும்‌ இச்‌ சூஇினால்‌ 
வருங்கேடுசள்‌ பலவுள, அதனாலேயே ஆசிரியர்‌, “ஒன்‌ றல்ல” என்றார்‌, 
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பொருள்‌ பெரும்‌ பான்மையும்‌ சொடைக்கே உரியசாதலின்‌, வண்மைத்‌ 
இரு? என்று ௮தனைச்‌ சிறப்பித்தார்‌ .ஐூரியர்‌, 

உருவழிக்கும்‌, உயர்வழிச்கும்‌, திருவழிக்கும்‌, மானஞ்‌ தைக்கும்‌, அன்‌ 
பழரிக்கும்‌ என்பன இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபு தொக்க கொகைகள்‌, ஒருவ 
சோடு என்பதல்‌, (இடத்தில்‌? என்னும்‌ ஏழாம்வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு வர 
வேண்டிய இடத்தில்‌ தூ? என்னும்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு 
மயங்வெர்5த, இல்வனம்‌ வருவது உருபுமயச்சக மெனப்படும்‌, ஒன்‌ தல்ல எஇர்‌ 
மறை யெச்சம்‌. (பொருவரோ' என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ எதிர்மறைப்‌ பொருளது, 


இதுவுமது, 


210, ஆயம்‌ பிடித்தாரு 5ல்லற்‌ பொதுமகளிர்‌ 
ரேயம்‌ பிடிக்காரு செஞ்சிடையே-- மாயம்‌ 
பிடி.த்காரின்‌ வேறல்ல ரென்றுரைப்ப தன்றே 
வடி.த்தாரின்‌ ஜூாலோர்‌ வழக்கு. 

(இ-ள்‌.)ஆயம்‌-(சூசாடி கருவியாகிய) பாச்சிசையை, பிடி.த்தாரும்‌-(கு.து 
விளையாடும்‌ பொருட்டுக்‌ கையில்‌) பிடி.தசவர்களும்‌, அல்லல்‌ தன்பசத்தை 
யுடைய, பொதுமகளிர்‌ -தாசிகளுறைய, கேயம்‌ - உறவை, பி. சதாரும்‌-பற்‌ 
தினவர்களஞும்‌, கெஞ்சிடை-மன இல்‌, மாயம்‌ - வஞன்௪உத்தை, பிடிச்தாரின்‌.- 
சொண்டவர்சளிணின்றும்‌, வேறு அல்லர்‌- சேருக மாட்டார்கள்‌, என்று- 
என்பதாக “விளக்கி, வடித்தார்‌-(உன்மை திமைகளை ஆராய்ஈது தீமையைத்‌ 
தன்ஸி ஈன்மையைத) தேர்ந்தெடுத்த மேலோர்களஞுடைய, இன்‌-இனிமை 
யான, நாூலோர்‌-சாஸ்‌இரங்களைக்‌ கற்றலர்சனின்‌, வழச்கு - பேச்சானது, 
உஸரப்பது ௮ன்ே-சொல்லுகிறதல்லவா!( ஐ தலின்‌ சூத கூடாது;) எ-௮.] 

மன இல்‌ ௨ஞ்சனையுள்ளவர்கள்‌, பிறரவரமோசத்திற்குள்ளாக்‌இ அவர்‌ குற 
டைய பொருளைச்‌ கஉர்தல்‌ முதலிய பாதகங்களைக்‌ கூசாது செய்வந்‌; இவர்‌ 
களைப்‌ போலவே சகவருட்டத்தில்‌ விருப்ப மூடையவர்சகளும்‌, தாசனின்‌ 
கேயம்‌ பற்றினவர்களும்‌ ௮வ்வாட்டச்தை ஈடத்தும்‌ பெசருட்டும்‌, தாடுசளை 
மஇழ்லிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ பொருள்‌ சேடவேண்டிப்‌ பாசசங்களைச்செய்வர்‌, 
ஆதலின்‌, இவர்‌ அவருச்கு உவமை கூறப்பட்டார்‌, சா௫களிடம்‌ சேர்வார்ச்‌ 
குத்‌ துன்பமே விளைகல்‌ இயற்கை யாதலின்‌, அல்லற்‌ பொத மகளிர்‌? என்‌ 
ரர்‌ ஆசிரியர்‌, இதற்கு அல்லலுக்குகி சா.ரணமாகய பொதுமகளிர்‌! என்று 
“பொருள்‌ விரிக்சவேண்டும்‌, “வடி.த்தாரின்‌ அரலோர்வழக்கு, ஆயம்பிடித்சா 
ரும்‌: அல்லற்‌ பொது மகளிர்‌ நேயம்‌ பிடி த்சாரும்‌ கெஞ்சிடையே மாயம்‌ 
பிடி,த்சாரின்‌ வேறல்லர்‌ என்றுைப்பது ஆதலின்‌, குத விரும்பலாசா2?! 
என்பது இச்செய்புட்‌ பொருளாம்‌. 

ஆயம்‌-சூ. தாடு கருவி. நெஞ்சிடையே என்பதில்‌, ஏ-அசை, 'மாயம்‌ பிடித்‌ 
காரின்‌ வேறல்லர்‌! என்றதனால்‌ (அவர்களோடு சேர்ச்சவர்சளே? என்பது 
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பெறப்படும்‌, பிடி. த்சாசின்‌ என்பஇல்‌, இன்‌-ஐச்தாம்‌ வேற்றுமை ரீச்சப்பொ 
ருளது. ௮ன்றே வினாப்பொருளைக்‌ சரும்‌ ஒரு வகை இடைச்சொல்‌, 


இதுவுமது, 


211, அறத்தைவேர்‌ கல்லும்‌ அருஈரகிற்‌ சோக்கும்‌ 
திறத்தையே கொண்டருளைத்‌ தேய்க்கும்‌ -மற த்தையே 
பூண்டுவிரோ தஞ்செய்யும்‌ பொய்ச்ளசூதை பிக்கோர்கள்‌ 
தீண்டுவேோரர வென்ருர்‌ தெரி, 


[இ-ன்‌.] (இன்னும்‌ ௮ர்தச்‌ சூதானத) ௮ற,ச்தை-தர்மத்சை, வேர்‌ சல்‌ 
லும்‌-வேரைப்பெயர்க்கும்‌, அ௮றா௩ரகில்‌ - சேர்சற்‌ சருமையான கரகத்தில்‌, 
சேர்க்கும்‌-(சன்னை ஆடிவோரைச்‌ கொண்டுபோய்ச்‌) சேர்த்து விடும்‌, இறச்‌ 
கதையே கொண்டு-வலிமையையே அடைக்து, அருளை. (தன்னை விரும்புவோ 
ரிடத்இலிருச்கும்‌) கிருபையை, தேய்க்கும்‌-நாசப்படுச்‌ இவிடும்‌, மதத்தையே 
சோபத்தையே, பூண்டு-பெற்று, விரோதம்‌- பசையை, செய்யும்‌-(சன்னை ச்‌ 
கொள்வோசிடத்தே) உண்டாகி விடும்‌, (இத்தகைய) பொய்சசூதை-பொய்‌ 
நிறைச்ச ரூ.சாட்டத்சை, மிச்கோர்கள்‌-உ௰ர்ந்தவர்கள்‌,கெரிச்து-அறிக்‌ திருக்‌ 
தும்‌, தண்டுவரோ-சொடுவார்களோ! (தொடமாட்டார்சள்‌) என்றார்‌-என்‌ நு 
சொன்னார்சள்‌; [௪-௮ 


காதல்‌ கவராடல்‌ என்ற 205-ஆம்‌ செய்யுளிலிருந்து, மந்திரி மூதலா 
ஷேர்‌ என்னும்‌ தோன்றா எழுவாய்‌ கூட்டி? இச்செய்யுளிற்‌ கொண்டு வகு 
£இண்டுவரோ என்ருர்‌” என்பதனோடு முடித்துச்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, இச்‌ 
. செய்யுள்‌ முன்‌ அச்சுப்‌ புத்சசங்களில்‌ 200-ஆம்‌ செய்யுளாசச்‌ சேர்க்கப்பட்‌ 
டிருர்த தெனினும்‌, பொருண்‌ முடிபிற்குக்‌ தக்கபடி அதனை இங்கு 
மாற்றிக்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 


குதாடுவோரிட்ச்‌தில்‌ தரும சிர்தனையே இராது; அதற்குப்‌ பொருள்‌ 
தேடும்‌ பொருட்டுப்‌ ௦ பொய்‌, களவு, கொலை, முதலிய பாதகத்‌ தொழில்களை 
யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ ர்கள்‌ அதனால்‌ அவர்களுக்கு ஈஉரகஞ்டத்‌ இக்கும்‌, 
இன்னும்‌ சூதாடுவோர்ச்குச்‌ இருபை யென்பதே இராது; ஏனெஸில்‌ தோற்‌ 
௮ப்போனவர்‌, கையிலொன்று மில்லாமற்‌ கலங்கினாலும்‌ அவர்சளிடம்‌ 
ஜெயங்கொண்டோர்‌, சாம்‌ ஜெயிச்த பணத்தை வாங்குதற்கு அவர்‌ ஈளைப்‌ 
பலகாறு துன்பப்படுத் தும்‌ சுபாவம்‌ இவர்களுச்குண்‌ டென்சு, இங்கனம்‌ 
அருளில்லாமற்‌ போகவே இவர்ச்குப்‌ பலபேரிடத்திலும்‌ விசோதமே ௮இக 
ரிதீஇருச்கும்‌. ஆதலால்‌, இத்தகைய சூதைச்தச்கோர்‌ விரும்பார்‌ என்சு, 
சூதில்‌ பொய்யே ௮திகரித்திருச்குமாதலின்‌, அதனை, *'பொய்ச்சூது? என்‌ 
முர்‌,அூரியர்‌, இன்னும்‌ அதனைச்‌ ரையினாலும்‌ சொடக்கூடா சென்பது 
தோன்ற அதன்‌ இயற்கையை விளக்க, *இண்வெரோ! என்றுங்‌ கூ.றிஞர்‌. 
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( அறத்தை வேர்கல்லும்‌' என்ற தொடர்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை ஈருரு. 
பேற்று வரது, (பசுவைப்‌ பாலைச்சறந்தான்‌? என்பதுபோல்‌, அருகரனு! 
என்பதில்‌ ௮ருமை-சோத்தசாத என்னும்‌ பொருளில்‌ ரின்றது. தீண்டுவரோ 
என்பதில்‌ ஓசாரம்‌- எதிர்மறைப்‌ பொருள. 


நளன்‌ மந்திரிகளின்‌ சோலலைத்‌ 
தடூத்துரைந்தல்‌, 


9212, இீதூ வருச ஈலம்வருச சிர்தையாற்‌ 
ரூது பொரவிசைந்து சொ ல்லினோம்‌--யா தம்‌ 
விலக்கலிர்கீ ரென்றான்‌ வராலேற மேதி 
கலிக்கலைநீர்‌ நாடன்‌ சனனறு, 


[இ-ள்‌.] (மேற்கூறியபடி. மச்இிரி முதலியோர்‌. சொல்லச்‌ சேட்டு) 
ல்‌.ரால்‌ வரால்மீன்௧ன, ஏற மேலேறிப்‌ பாய்வதனாலே, மேத-எருமைசள்‌, 
(பயச்தெழுச்த) சலக்கு-கலச்குகின்‌ ற, :அலை-அவைகளையுடைய, நீர்‌-மீர்வளம்‌ 
மிகுச்த, நாடன்‌ நி.தரரட்டையுடைய சனமகாராஜன்‌, சனன்று-(அ௮வர்ச 
ஊச) கோபித்து, இதுவருக (சூ.இனால்‌) திமையே வாட்டும்‌, (அல்லத) ஈலம்‌ 
வருச-ஈன்மையே வாட்டும்‌, (இணி என்ன வச்சாலும்‌ எனக்கது சம்மதமே) 
சிக்தையால்‌-மன தினால்‌, ரூது-சூ௫ல்‌, பொர-(அவனுடன்‌ ]) எதிர்ப்பதற்கு, 
இசைச்து-(சாம்‌) சம்மதித்து, சொல்லினோம்‌-(கு.து விளையாட வருவதாக) 
உரைத்தோம்‌, (அதலின்‌, சாம்௮க்த வார்‌ த்தையி னின்‌றம்பிசசமாட்டோம்‌; 
இனி) மீர்‌-£ங்கள்‌, யாதம்‌-(என்னுடைய வார்த்தைகளில்‌) எதையும்‌, விலக்க 
லீர்‌- தடுக்காதீர்கள்‌, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌; (௭-௮. ] ன 


மர்திரி மூதலியோர்‌, சூதாடக்‌ கூடாதென்று தடுத்துமைக்கக' கேட்ட 
களன்‌, தன்னுடைய செட்ட சாலக்கால்‌ அவர்சளின்‌ சொல்லைச்‌ கேளாமல்‌ 
௮வர்களைக சோபித்து கோச்சி, “இதனால்‌ ஈன்மைவரினும்‌ சரி, தீமைவரி 
லும்‌ சரி;நான்‌ முன்னே இவனுடன்‌ சூதாட வருவதாக ஒப்புச்சொண்டுவிட்‌ 
டேன்‌, ஆதலின்‌, இனி, வரக்குத்‌ தவறி அசனைத்‌ தவிர்க்ச மாட்டேன்‌; நீங்‌ 
கள்‌ இப்போது கான்‌ செய்பும்‌ எதையும்‌ தச வேண்டாம்‌?” என்று கூறி 
ஞான்‌ என்பது இ£ன்‌ கருத்த, இணி, ஈளன்‌, சச்தியர்தவருச௪ உச்தமனாத 
லின்‌, தான்‌ சொன்ன வாக்குச்‌ தவறச்‌ கூடாதென்று இங்கனம்‌ தடுத்து 
சைத்தான்‌ எனினுமாம்‌. சத்திய முடையார்‌ எதுவரினும்‌ சொன்ன வாக்கை 
நிறைவேற்றுவ இல்‌ சகோக்கமுடையவர்களா யிரு.சதல்‌ இபற்கை! அ தனால்‌ 
சளன்‌, (ஐ, வருச, சலம்‌ வருக? என்று கூ மிளான்‌. 

சொல்வினோம்‌.2ன்மைப்‌ பன்மை வினைமுற்று, யாதும்‌- என்பது இதி 
இம்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ நின்றது. விலக்கலீர்‌-எதிர்மறை ஏவற்‌ பன்‌, மை 
வினைஞுற்‌து; விலக்கு பகுதி, அல்‌- (எதிர்மறை) இடைசிலை,' இர்‌-விரு.இ. 
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புஷ்கான்‌ சதாட்டத்திற்தப்‌ பநீதயங்‌ கேட்டல்‌, 
218. நிறையில்‌ சவமுட னீரநினைக்கா யாகில்‌ 
இறையிற்‌ கதிர்முத்தஞ்‌ சர்‌ தம்‌-- துறையில்‌ 
கரும்பொடிய மள்ளர்‌ கடாவடிக்கு காடா 
பொரும்படியா தென்றானிப்‌ போது, 


[இ-ள்‌ ] (அங்வனம்‌, சளன்‌, மர்திரிகளின்‌ சொல்லைச்‌ தடுத்துச்‌ குதாட்‌ 
டத்திற்குத்‌ துணியவே புட்சரன்‌ ௮வனைகோக்கி) திறைஇல்‌-விலை.பில்லாத, 
ச.இர்‌-பிரசாசம்‌ பொருச்திய, முச்சம்‌-மு.ச்அச்களை, சந்தும்‌-தறுகற துறை 
டில்‌-நீர்ச்‌ துறையிலே, மள்ளர்‌- உழவர்கள்‌, கரும்பு-ுரும்பை, ஒடியா-ஒடி த்து 
கடா-எருமைக்‌ கடாக்களை, அடிக்கும்‌ அடித்து ஒ.ம்முகற, நாடா-மாட்டை 
புடைய நள.மசாராஜனே! நிறை இல்‌ எல்லையில்லாத, கவறு .ஐடல்‌.சூதாடு 
வதை, நீரினை த்தாயாகில்‌-நீ அப்படி எண்ணினை யாயின்‌, இப்போ இத்தரு 
ணத்தில்‌, பொரும்படி. சூதாட்டத்தில்‌ எ இர்ச்கும்படியான பணையம்‌, யாது 
என்றான்‌- எது என்று வினவினான்‌ [௭-௮] 

மச்‌. இரிகளின்‌ சொல்லை சளன்‌ அவ்வாறு தடுத்துக்‌ கூறிச்‌ சூதாட்டத்‌ 
இல்‌ தணிவடையவனா யிருக்சவே, புஷ்கரன்‌ அவனுடைய சோச்சத்தை 
யுணர்ச் து அவனைப்‌ பார்த்து, “அப்படி நீ சவமுட நினைஈதாயாகில்‌ அதற்கு 
வைகீகும்‌ பந்தயம்‌ யாது?? எனறு வினவினான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. 
சூதாட்டச்தில்‌ பொய்யே மிகுச்‌ இிருக்குமாதலின்‌ *நிறையில்‌ ௪வது” ஏன்று 
இருபொருள் தரச்‌ கூறினார்‌. நீர்த்‌ துறையில்‌ சங்கீன்ற முச்துச்சள்‌ முதலிய 
வை சறுமாதலின்‌ அங்சே முக்துச்‌ சிதறுதல்‌ உறப்பட்டது, பெரும்பாலும்‌ 
எருமைக்‌ சடாச்கள்‌ கீரிலேயே சஞ்சரிச்கும்‌; உழவின்‌ பொருட்டு௮அவற்றை 
ஓட்டும்‌ மள்ளர்கள்‌, பக்கத்‌ துவயல்களிலுள்ள கரும்புகளை யொடித்து அவற்‌ 
ராலடித்து நீர்த்துறைகளின்‌ வழியாக ஐட்டுவார்கள்‌, உயர்ச்த கரும்பையும்‌ 
ஒடிச்அ அவற்றால்‌ எருமைக்‌ கடாச்சளை அடித்தோட்டுவார்‌ மள்ளர்‌ என்த 
மையால்‌ அச்சரட்டின்‌ மருதரிலவளம்‌ 'மிக்கதென்பது தானே போதரும்‌, 

ஒடியா-செய்யரி வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, படி. யென்பது 
விசதீதிற்குரிய பொருளின்‌ மேல்‌ நின்றது இலச்சணை, 

நனனும்‌ புஷ்கானும்‌ பந்தயம்‌ வைத்தல்‌, 
94, விட்டொளிர்வில்‌ வீசி விளங்குமணிப்‌ பூணாரம்‌ 
ஒட்டினே னுன்பணைய மோதென்ன--மட்டவிழ்தார்‌ 
மல்லேற்ற தோளானும்‌ வான்பணைய மாகத்தன்‌ 
கொல்லேற்றை வைத்தான்‌ குறித்து. 

[இ-ன்‌.] (அவ்வாறு கேட்டவுடனே ஈளன்‌ புஷ்கரனை கோக்க) விட்டு- 

இடைவிட்டு, ஒளிர்‌-பி.சகாசிச்கின்‌ ற, வில்‌-ஓனியை, வீ5-ப.ப்பி, விசாங்கும்‌- 
21 
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தெரிகன்்‌ த மகணி-இரக்தினங்களா லாசிய, பூண்‌ ஆரம்‌-ஆபரணமா௫ய மாலை 
யை, ஒட்டினேன்‌-பக்சயமாகச்‌ சேர்த்தேன்‌, உன்பணையம்‌-உன்னுடைய பச்‌ 
தயத்சை, ஒது-நீ சொல்வாயாக, என்ன-என்று கூற, மட்டு அவிழ்‌-தேன்‌ 
சொரிகின்ற, தார்‌-மாலையை யணிச்சலைகருாம்‌, மல்‌ ஏற்ற-மல்‌ யுத்சச்தைப்‌ 
பொருச்தியவைகருரமான, கோளானும்‌ - தோள்களையுடைய புஷ்கரனும்‌, 
தன்‌-தன்னுடைய, கொல்‌ ஏற்றை-பகைவைச்‌ கொல்லும்‌ இறழள்ள எரு 
௯௪, வான்‌-றச்ச, பணையம்‌ ஆக-பக்தயமாக, குறிச்து-குறிப்பிட்டு (௮தா 
வது சாட்டி) வைத்தான்‌-முன்னே சேர்த்தான்‌ [எ-று] 


புஷ்சரன்‌ ௮வ்லாறு கேட்டவுடனே ஈசன்‌ சன்னுடைய இரத்தின 
ஹாரரச்மைப்‌ பர்சயமாச வைத்‌, (என்பணையக்திற்கு கான்‌ இதனை வைத்‌ 
தேன்‌; உன்னுடைய பந்தயம்‌ யாது!” என்று வினவ, அவன்‌ சன்னுடைய 
எருதைப்‌ பர்‌*யமாக வைச்சான்‌ என்பது இதன்‌ சருத்து, உயர்ச்த பிரசா 
சம்‌ அடி.ச்கடி அதிகரித்தும்‌ குறைர்அம்‌ ஒளிக்கும்‌, அதுவே இடை விட்டுப்‌ 
பிரசாசித்சலாம்‌. “பூனாரம்‌? என்பதற்கு, பூணத்தக்ச ஆரம்‌? ஏனவும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌, ஓட்டுதலாவது பொருந்த வைத்தல்‌, மட்டவிழ்‌? என்ப 
தற்கு, (வாசனை விரிச்த' எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. அரசர்‌ மு.சலிய வீரர்க 
ஞூடைய தோள்‌, மல்யுத்தஞ்‌ செய்வதற்குரிய தாசலின்‌, இங்குப்‌ புஷ்கரனை, 
மல்லேற்றகோளான்‌” என்றார்‌ ஆரியர்‌, “மல்லேற்ற தோளான்‌ வான்ப, 
ணைய மாசத்தன்‌, சொல்லேற்றை வைத்தான்‌ குறித்து?? என்றதனால்‌ களன்‌ 
வைத்த புந்தயத்தினும்‌ புஷ்கான்‌ வைத்த பர்தயம்‌ மேலான தென்பது 
பெறப்படும்‌. ஈளன்‌ தான்‌ வைக்கும்‌ அதிகப்‌ பர்தயச்சைப்‌ பார்த்து ஆத்தி 
சங்கொண்டு அடுத்த முறைகளில்‌ ௮ளவச்ற பொருள்களைப்‌ பச்தயம்வைச்‌ 
கும்பொருட்டே புஷ்‌ உரன்‌ இவ்வாறு முதலிலேயே உயர்ச்ச பணையம்‌ லைச்‌ 
தானென்ச. எவ்வளவு பச்சயம்‌ வைக்காலும்‌ சலியின்‌ உகவியால்‌ தனச்சே 
ஜெயக்கிடைக்கு மென்னும்‌ உ௱தி புஷ்சானுக்‌ கேற்பட்டிருர் சு மையின்‌ 
அவன்‌ இவ்வாறு பெரிய பர்தயம்‌ வைச்சா னெனினும்‌ பொருக்தும்‌, 

விட்டு-வினையெச்சம்‌, ஒளிர்‌-பெயசெச்சம்‌, வீச-வினையெச்சம்‌, விளல்‌ 
கும்‌ பெயரெச்சம்‌, ஒட்டினேன்‌-சன்மைவபொருமை வினைமுற்று, அவிழ்தார்‌- 
வினைக்தொசை,. சோளாலும்‌ என்பதிலுள்ள (உம்மை இறச்சது சழுவியஎச்‌ 
சப்பொருளு. குறித்தல்‌-சுட்டிச்‌ காட்டுதல்‌, 

கலியின்‌ உதவியால்‌ பாக்சிகை, புஷ்கானுக்கு 
ஜேயமாகஜஷ்‌ புரளணுதல்‌. 


215, காரேயஈ கூர்தலார்‌ காரிகைமேஜ்‌ காதலித்த 
தாசேயுச்‌ தோளான்‌ தனிமனம்பேோல்‌--நேே 
தவரறுய்ப்‌ புரண்ட தமயஸஷொடு்‌ கூடிக்‌ 


சவருப்ப்‌ /சண்டான்‌ கலி, 
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(௫-ள்‌.) (இவ்வாறு பச்தயம்‌ வைத்து இருவரும்‌ சொச்சட்டான்‌ ஆடிய 
போது) சரர்‌ஏயும்‌-மேசக்தை நிகர்த்த, கூக்தல்‌, தா-குழல்‌ பொரு*இய சாரி 
கைமேல்‌-அழகு பொருச்இய தமயர்‌ இயின்மேல்‌, சாதவித்த-ஆசைகொண்ட, 
சார்‌ எயும்‌- மாலைபொருச்திய, தோளான்‌ - புயங்களையுடைய சளனதுூ, 
சனிமனம்போல்‌-ஒன்‌்றியான மனதைப்‌ போல, சேரே - எல்லோருக்கும்‌ 
முன்னிலையில்‌, தவருய்‌-தப்பாச, புரண்ட-நீஇயைவிட்டுப்‌ பிசகிய, (அதரவது 
நீதியைவிட்டுத்‌ தவறிச்‌ சூதாட்டத்தில்‌ ஒழுவ்கனமான காரியத்தைச்‌ 
செய்த) தமையஹஜொூிம்‌-சளனுச்குத்‌), தமையன்‌ மூறைக்காரனாகிய புட்‌ 
சரனுடனே, கூடி-சேர்ச்துகொண்டு, கலி - கலிபுருஷனானவன்‌, (அவன்‌ 
புரட்டுக்குத்‌ தருர்த) கவரும்‌ - பாச்சிகையாஇ, புரண்டான்‌ - அவனுக்கு 
ஜெயமுண்டாகும்படியே) உருண்டு ஜெயச்தை உண்டாக்‌இனான்‌, ஏ-று, 


ஈளனுடைய மனம்‌, இப்போ௮ குதசடச்கூடாதென்ற நீதியை விட்டுப்‌ 
புரண்டபடியால்‌, அது புஷஈஉரனுடைய பாம்டான செய்கைக்கு உவமை 
கூறப்பட்டது. ஈளன்‌ மனம்‌, மர்இிரி முசலியவர்சவின்‌ சொல்லைச்‌ கேளாமல்‌ 
தன்‌ இச்சைபோலச்‌ சென்றபடியால்‌ ௮2, *தனிமனம்‌' என்று சொல்லப்‌ 
பட்டத. பொய்நிறைச்த சூசாட்டச்திற்குச்‌ சருத்சபடி புஷ்கரன்‌, எல்‌ 
லோரும்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுதே அவர்கட்கு முன்னிலையி 
“லேயே, விருத்தம்‌ (பாச்சிகைப்புரட்டில்‌ காணப்படும்‌ தொகை) ஒன்‌ றுவீழ 
அதனை வேறஹொன்றாகச்‌ கூறுதல்‌. சட்டங்களை மாற்றுதல்‌ முதலிய புரட்டுச்‌ 
களைச்‌ செய்தவனா தலின்‌, கேரே தவருய்ப்‌ புண்ட தமையன்‌?" என்றார்‌ 
ஆரியர்‌, இப்படி. அவன்‌ தவறு செய்பவளாயிருக்தும்‌ மேலும்‌ அவனுக்கு 
ஜெயமாசவே பாச்‌கை ,புரளும்படி. சலிபுருஷன் தானும்‌ அதிலேறிப்‌ 
புரட்டி.விட்டான்‌. இதுபற்றியே ஆசிரியர்‌, :கவருய்ப்புரண்டான்‌ கலி? 
என்றுங்‌ கூறினார்‌. இங்ஙனம்‌ கலி புண்டான்‌ எனவே ஈன்‌ வைத்த 
பந்தயத்தைப்‌ புஷ்கான்‌ ஜெயித்துச்‌ கொண்டான்‌ என்பது பெபறும்‌, 

(கேரே தவரும்‌” என்பதற்கு, 'சேர்‌ மாறாக என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
தவருய்‌-என்பதில்‌ ௮க வென்னும்‌ செயவனெச்சம்‌, ௮௫ியென்னும்‌ செய்த 
னெச்சமாய்த்‌ இிரிர்து வர்த, தமையனோடும்‌ என்ப திலுள்ள உமமை-௮சை 
கிறைப்‌ பொருளது, சாசேயும்‌' என்பதற்னா, கறிய நிறம்‌ பொருச்திய எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 

நளன்‌ வேறு போருள்களைப்‌ பநீதயமாக வைத்துத்‌ 
தோற்றல்‌. 
216. வைத்த மணியாரம்‌ சென்றேன்‌ மறுபலகைக்‌ 
கொத்த பணைய முரையென்ன--வைத்தகிஇ 


நூழு யிரத்திரட்டி, நாறு நா முயிரமும்‌ 
வேருகத்‌ தோற்றுனவ்‌ வேக்தூ. 


212 நளலேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


(இ-ள்ட்மேற்‌ கூறியபடி புஷ்கரன்‌ ஈளனிடத்தே முதற்பந்தயப்‌ பொ 
ருளை ஜெயித்துச்‌ கொண்டபின்‌ ஈளனைப்பார்தது) வைத்த $£ பந்தயமாகச்‌ 
சேர்த்த, மணிஆரம்‌-இரத்தினமாலையை, வென்றேன்‌ - (சான்‌) ஜெயித்துச்‌ 
கொண்டேன்‌, (அ சலின்‌, இனி) மறபலகைக்கு-பலகையிலாடப்படும்‌ மற்‌ 
ரொரு விளையாட்டிற்கு, ஒத்ச-பொருச்தமான, (௮சாவது வைக்கத்தச்க) 
பணையம்‌-பர்‌ யப்‌ பொருளை, உரை-சொல்லுவாயாக, என்ன-என்‌ சொல்ல, 
அவ்வேர்து-௮்சள மகாராஜன்‌, வேறாக முன்வைக்ச பொருளினணின்றும்‌ 
வேறாக, (இற்ில இரவியங்களை வைத்தான்‌; அப்படி.) வைத்தறிகி-பந்தய 
மாகச்‌ சேர்த்த பொருள்‌, காறாயிரத்து இரட்டி -இரண்டு நாருயிரத்சையும்‌, 
தூறுதநாருயிரமும்‌்-கோடியையும்‌ (அதாவது தூறு இலட்சத்தையும்‌) தோற்‌ 
ரூன்‌-பக்தயம்‌ வைத்து ஆடித்‌ தோற்று விட்டான்‌; [எ-று.] 


முன்னே வைச்ச இரசனை ஹாரச்சைச்‌ தோற்றபின்‌, புஷ்கரன்‌ பச்‌ 
சயங்சேட்டதற்‌ இசைச்து சளன்‌ மேலும்‌ வேராக இரண்ட விசமான தொ 
கைப்‌ பொருள்களைப்‌ பச்தயம்‌ வைத்‌ அத்தோநற்ரானென்பது இதன்‌ கருத்து, 
தூருயிரம்‌-இலட்சம்‌) நாறா பிரத்து இரட்டி -இரண்டு இலட்சம்‌, நூறு நூரு 
யிரம்‌-தா து இலட்சம்‌; அகாவது ஒருகோ. முன்வைத்த பொருளினின்றும்‌ 
வேருச இரண்டு லட்சம்‌ பொன்னையும்‌, ஒரு கோடிப்‌ பொன்னையும்‌ இரண்டு 
விதப்‌ பர்தயமாக வைத்தாடி உளன்‌ சோற்று விட்டா னென்ச, ப 


பலகை-சொக்‌ சட்டானாடில்‌ கோடுகள்‌ எழுதப்‌ அட்ட பலகை, இஃ தாகு 
பெயராய்‌ அதிலாடப்படும்‌ விளையாட்டை யுணர்த்திற்று சிற்சில இரவியங்‌ 
களை வைத்தான்‌? என்பது இசை யெச்சமாக வருவித்‌ துசைச்சப்பட்ட து. 
நூரறாயிரத்‌ இரட்டி என்ப.இல்‌ எண்ணும்மை தொச்ச.து, 


இதுவுமது. 
217. பல்லா யிரம்பரியும்‌ பத்து நா மூயிரத்துச்‌ 
அசால்லார்‌ மணித்தேருர்‌ தோற்றதற்பின்‌---வில்லாட்கள்‌ 
முன்றோற்று வானின்‌ முகிரோற்கு மல்யானை 
பின்றோற்றுத்‌ தோற்றான்‌ பிடி, 


(இ.ள்‌ )பின்னும்‌ ௮ர்ளன்‌)பல்லாயிரம்‌- அனேகம்‌ ஆயிரமாகய, பரியும்‌ 
குதிரைகளையும்‌, பத்துகாருயிரம்‌-பத்துலட்சம்‌,சொல்‌ஆர்‌-புசழ்‌ பொருச்திய, 
மணித்தேரும்‌- அழகிய இரதங்களையும்‌, தோற்றதன்பின்‌- தோற்றபிறகு,வில்‌- 
வில்லைக்‌ கரத்திற பிடி: வர்களாகிய, ஆட்கள்‌ - சாலாட்களையும்‌. முன்‌ 
தோற்று-முன்‌ .னதோஜ்று, வாணில்‌-அசாயச்தில்‌ சஞ்சரிகீகின்‌ ற,முஒல்‌-மே 
கங்கள்‌, தோற்கும்‌-(கநிறக்தால்‌) தோல்வி யடையும்படி யான; (கரியரி றத்தை 
யுடைய) மால்‌-பெரிய, யானை-ஆண்‌ யானைகளை, பின்தோற்று-அ தற்குப்‌ 
பின்தோற்றுவிட்டு, (அசன்‌ மேல்‌) பிடி-பெட்டை யானைகளை தோற்றான்‌- 
பர்தயமாச லைத்த தடித்‌ சோற்றுவிட்டான்‌ ; [ எ-று, ] “ 
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மூன்‌ பாட்டிற்‌ கூறியபடி ஈளன்‌ பல்வேறு வகையாக வைத்த சிதிகளை 
யெல்லாம்‌ தோற்றபின்‌, 'மேலும்‌ பல்லாயிரச்‌ சணச்சான குதிரைகளையும்‌, 
பத்தி லட்சம்‌ இரதங்களையும்‌ தோற்றுப்‌ பின்னர்‌ காலாட்களையும்‌ தோற்று, 
அதன்மேல்‌ ஆண்யானைகளைத்‌ தோற்றுப்‌ பின்பு பெட்டை யானைகளையும்‌ 
தோற்றான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. இதனால்‌, இசதம்‌, கஜம்‌, து.ரகம்‌, பதா 
இஎன்னும்‌ சால்வகைச்‌ சேனைகளையும்‌ சஎன்‌ தோற்றானென்பது பெறப்ப 
டும்‌. இவற்றை ஈளன்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக ஒவ்வொரு ஆட்டத்திலும்‌ பச்ச 
யம்‌ வைத்துக்‌ தோற்றான்‌ என்சு, இவ்வாறு தோற்பதற்குப்பல ஆட்டங்கள்‌ 
நிசழ்ச்தன வென்ச, மணித்தேர்‌-என்பதற்கு இச்‌ தினச்‌. இனால்‌ செதுச்கப்‌ 
பட்ட சேர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ பொருர்தும்‌. 

சொல்‌-வார்ச்தை; ௮ஸ்‌ இங்குப்‌ புகம்மேனின்‌ றது. மால்‌-கருமையெணி 
னுமாம்‌, மூன்‌ பாட்டிலுள்ள வேந்து என்பதே இதற்கும்‌ எழுவாயாம்‌, ” 


நளன்‌ பணிப்பொெண்களைத்‌ தோற்றல, 


216. சாஅரங்கம்‌ வென்றேன்‌ தரும்பணைய மேதென்ன 
மாதுரங்கம்‌ பூண மணித்தேரான்‌--சூதரங்கில்‌ | குழற்‌ 
பாவையவரச்‌ செவ்வழியாழ்ப்‌ பண்ணின்‌ மொழிப்‌ பின்னு 
பூவையரைத்‌ தோற்றான்‌ பொருது, 


[இ-ன்‌.] (மேற்கூறியபடி சளன்‌ சால்வகைச்‌ சேனைகனையிம்‌ தோற்ற 
பின்னர்‌ புஷ்கரன்‌ அவனை கோக்‌) சாதுரங்கம்‌-சான்கு பகுப்புச்சளாகிய 
சேனைகளையும்‌, வென்றேன்‌-ரான்‌ ஜயித்து சொண்டேன்‌, (இனி அடுத்த 
ஆட்டத்திற்கு) தரும்‌ கொடுக்கத்சகச்ச, பணையம்‌-பர்தயப்‌ பொருள்‌, எது 
என்ன-யாதென்று வினவ, மா இறந்த, துரய்கம்‌ குகிரைகளை, பூணும்‌-பூட்‌ 
டிச்‌ செலுச்தத்‌ தச்ச, மணி-இரச்தினங்கள்‌ பதித்த, தேரான்‌ - தேரையு 
டைய ஈளன்‌, சூது ௮ரஙகில்‌-சவருடுகின்‌ றரசபையில்‌, பொரு௮-மேலும்‌ புஷ்‌ 
சரனோடு கவருட்‌₹த்தில்‌) எதிர்த்து, (பர்தயமாக வைத்த) பாவையரை- 
சத்இ.ரப்பதுமை போன்றவராகிய பெண்களை, செவ்வழி-நகெய்கனிலத்‌் திரா 
சசதையடைய, யாழ்‌-வீணையிலுண்டாஇன்‌ ற, பண்ணின்‌-பாட்டை நீகர்தத, 
மொழி-வரர்திதைகளையும்‌, பின்னுகுழல்‌-பின்னிவிடப்‌ பட்டிருக்கும்‌ கூக்த 
லையும்‌ (உடைய), பூவையரை.சராகணவாய்ப்‌ புள்போன்ற பெண்களை, தோத்‌ 
ருன்‌-தோற்றுவிட்டான்‌  [எ-று,] 


மேற்‌ கூறியபடி. ஈளன்‌ சஅ.ரங்க சேனைகளையும்‌ தோற்றபின்பு, புஷ்ச 
ரன்‌ மேலும்‌ அவனை சோக்கி, அடுத்த அட்டத்‌ இற்குப்‌ பர்தயமே.து” என்ன, 
அரசன்‌, இனிமையான குரலையுடைய அடிமைப்‌ பெண்களைப்‌ பந்தயமாக 
வைதீதாடித்தோற்றா னென்பது இதன்‌ கருச்து,'பண்ணின்‌ மொழிப்பின்னு 
கூல்‌ பூவையா்‌?9என்‌ றசனால்‌ இங்குச்‌ கூறிய பெண்கள்‌ சசேசாஸ்‌ இிரமுறைப்‌ 
படி. இனிய பாடல்களைப்‌ பாடும்‌ பணிப்பெண்க ளென்பது பெறப்படும்‌, 
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ச௮.ரங்கம்‌ என்பது சாஅ. ரங்கம்‌ என மூசல்‌ நீண்டது. சது. ரங்‌ஃம்‌-கான்‌ 
குவகை, இஃ௬ தாகு பெயராய்‌ கான்கு பகுப்பான சேனைகளை யுணர்த்திற்று, 
சால்வசைச்‌ சேனைகளாவன:_ஃயானைப்படை, தேர்ப்படை, குதிரைப்படை 
சாலாட்படை என்பனவாம்‌; காலாள்‌-வாசனத்திலேரமல்‌ காலால்‌ ஈடந்‌ த 
யுத்தஞ்‌ செய்யக்‌ கூடியவீரர்கள்‌. பணையம்‌-பச்தயம்‌; ௮ஃ தாகு பெயராய்ப்‌ 
பக்தயத்திற்‌ குறிய பொருளை யுணர்ச்‌. தும்‌, பாவையரை, பூவையரை என்‌ 
பன ஒருபொருள்‌ குறிக்ச பல பெயர்கள்‌ ; இரண்டும்‌ பெண்சளைச்குறிச்தே 
வர்தன, பாவை-வ!உவம்‌ பற்றிவர்த உவமை பூவை-சொல்லோசை குறித்து 
வர்த உவமை. செவ்வழி-செய்கனிலத்திராகம்‌; ௮து மற்றப்‌ பண்களினும்‌ 
மிச இணிமையுடையதாதலின்‌, மிச்ச இணிய குரலையுடைய பெண்களின்‌ 
மொழிச்குவமை கூறப்பட்ட; இசனானே அப்பெண்கள்‌ இணிய குரலா 
சென்பது பெறப்படும்‌, பாவையசை பூவையரை என்ற தொடர்‌ இருபெய 
சொட்டுப்‌ பண்பு த்தொகையுமாம்‌; பாவைய. சாகிய பூவையரை என விதியும்‌, 
ஈது -என்பதில்‌ ஏ-முதலில்‌ வினாவாபிற்று, ஏ யிருவழியும்‌!? என்‌ றதனால்‌, 
பின்னுகுழல்‌-வினைச்தொ௯க. (தோற்றான்‌ பொருது என்பது, (பொரு 
தோற்றான்‌? என மாற்றிக்சொள்ளப்‌ பட்ட, தோற்றான்‌ படர்ச்சையொரு 
மைவினை முற்று, பண்ணின்‌ என்பதில்‌ இன்‌-உவமையுருப, 


இதில்‌ நனனுடைய சேல்வமேல்லாம்‌ புஷ்கானைச்‌ 
சேோர்ந்தமை கூறப்படுகின்றது. 


219, சுற்பின்‌ மகளீர்பா னின்னுந்‌ தமைக்கவட்டின்‌ 
விற்கு மசளீர்பான்‌ மீண்டாற்போல்‌--நிற்கும்‌ 
தெறியானை மெய்ம்மைவாய்‌ கின்றானை நீங்கிச்‌ 
சறியானைச்‌ சேர்ந்தாள்‌ திரு. 

[௫-ன்‌.] (மேத்கடதிய விதமாக களன்‌ எல்லாவந்றையும்‌ தோத்தபின்பு) 
கற்பின்‌-பதிவிரகா சருமத்தையுடைய, மகளீர்பால்‌ நின்றும்‌-பெண்களினி 
டத்தி விருச்தும்‌, (அதாவது அவர்சளை விட்டு) தமை-தங்களை, சவல்டின்‌- 
வஞ்சனையினாலே, வித்கும்‌ (பணங்கொடுப்பார்க்குப்‌ பொய்‌பாக) விலைப்படுத்‌ 
துகின்‌ ற, மகளீர்பால்‌-விலைமா சர்சளிடத்‌இல்‌, மீண்டாற்‌ (போல்‌-(அப்ப இவி 
சதைகளின்‌ கரயகர்சள்‌) இரும்பிப்‌ போய்௪ சேர்ச்தாற்‌ போல, நிற்கும்‌-நிலே 
பெற்ற, கெறியானை-ஈல்லொழுச்ச மூடையவனை, மெய்ம்மை வாய்‌-௪த்‌ இயத்‌ 
இணிடச்தே, நின்றானை-நிலை பெற்றிருச்‌சவஞய நளனை, நீங்இ.- விட்டுப்‌ 
பிரிர்து, இரு-இலக்குமியான வள்‌, எறதியானை-அற்பனாடிய புஷ்கரனை, சேர்ச்‌ 
தாள்‌-அடைச்தாள்‌; [எ: ஐ] 

களன்‌ தன்னிடமிருச பொருள்களை யெல்லரம்‌ சோற்றபின்‌, அவ 
னிட மிருந்த செல்வமானது, ஒரு பதிவிரையினிடத்தே சேர்த்திருக்த 
ராயகன்‌ அவளை விட்டுப்‌ பரத்தையிடம்‌ சேர்ச்சதுபோல மிகுர்த ௪ச்இய' 
ச€ீலனாகிய ௮சகாஈளனை விட்டு அற்பனாகிய புஷ்ச£னிடம்‌ சேர்ச்ததென்பது 
இதன்‌ கருத்து. 'மீண்டாற்‌ போல்‌? என்றதால்‌ அ௮ர்நாயகன்‌ முன்னே பாச்‌ 
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தையிடம்‌ சேர்ச்திருக்து அவள்‌ சேர்ச்கை செட்டதென வுணர்ந்து அதன்‌ 
சாரணமாக அவளை விட்டுப்‌ பதிவிரதையிணிட.ம்‌ சேர்ந இழுக்சவன்‌, 
முன்னே பரத்தை செட்டவளென உணர்ந்இருந்தும்‌ அதனை மறந்து 
பதிவிரதையைப்‌ பிரிந்து மீண்டும்‌ ௮வளிடத்சே சேர்ச்சா னென்பதும்‌ 
பெறப்படும்‌, இகசனானே அர்சாயகணனிடச்சே ஓரிழிவைக்‌ சற்பித்ததாம்‌, 
அருட்‌ செல்வஞ்‌ செல்வத்‌ அட்‌ செல்லம்‌ பொருட்‌ செல்வம்‌, பூரியார்‌ ௪ண்‌ 
ணுழமூள?? என்‌ றபடி. ஐசுவரியம்‌ 8ழ்மகச்க ளி.த்தும்‌ சேர்க்இருச்சத்தக்கது, 
அப்படியிருக்கும்‌ ௮து, உத்தமனாகிய களனிடத்து௪ சேர்க்‌ இருர்‌ தும்‌ அவ்வ 
யர்வைச்‌ சரா தாமல்‌ மீண்டும்‌ அற்பனாகிய புஷ்காணிடத்திற்‌ சேர்தது, அத 
லின்‌, இது மேற்கூறிய டி. பதிவிரசையை விட்டுப்‌ பாத்தையிட௨ம்‌ சேர்ந்த 
சாயகனுக்கு உஉமை கூறப்பட்டது. இசனானே ஐசுவரியம்‌ நிலையற்றதென்‌ 
பதும்‌, உயர்வு தாழ்வு ௮றியாக தென்பதும்‌ ஆசவின்‌, அதணை அறிஞர்‌ உல 
சச்இல்‌ பெரிதாகச்‌ கருதலாசா தென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இணி, “கற்பின்‌ 
மசளீர்பா னின்றும்‌ தமை.ச்சவட்டின்‌ விற்கு மகளீர்பான்‌ மீண்டாற்போ 
ல்‌? என்பதற்குச்‌ “செல்வமான பஇவிரசைகளை விட்டுப்‌ பரச்தையரைள்‌ 
சேர்ச்தாற்போல்‌” என்று பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌; பெரும்பாலும்‌ பரக்‌ 
தையர்போல்‌ ஒழுச்சங செட்டவரிடத்தே பொருள்‌ மிகுந்து சேலும்‌, 
பதிவிரதைகள்‌ போன்ற ஓஒழுச்சமூள்ளவ நிடத்தே வறுமை அதிகஈரித்தலும்‌ 
உலகவியற்கை யாதலின்‌, இஃ்தொரு வகையிற்‌ பொரும்து மென்க, எணி 
னும்‌, இ௫ ௮ச்செல்லத்திற்கு இழிகுணமே யாதலின்‌, இசசெய்கை இங்கு 
தாழ்ச்த குணத்திற்கே உவமை கூறப்பட்டது, பரத்தையர்‌ ஒரு காளைச்கு 
ஒருவரிடத்தே பணம்‌ வாங்கித்‌ தேகத்தை விற்றாலும்‌ மெய்யன்போடு அத 
னைஅவர்க்கு உறிமையாக௪ செய்யமாட்டார்‌; உரிமை செய்வது போல்‌ 
நடித்து அவர்சளிடம்‌ பொருள்‌ சவர்வார்‌; ஆதலின்‌, ௮வரசைக்‌ *கவட்டின்‌ 
விற்கும்‌ மகளீர்‌? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, 

ச்பின்‌ மகளிர்‌ இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ ொக்‌ 
சதொகை, பால்‌-ழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொலலுருபு, நின்று-ஐக்தாம்‌ வேற்று 
மைநீச்கப்‌ பொருவில்‌ வர்சத சொல்லுருபு, நின்றும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை- 
அசை, கடு சவர்‌, ௮தாவலு இருபிரிவானது; ஆதலின்‌ ௮ஃ இிங்சே அதைப்‌ 
போல ஒரு நிலையின்றிப்‌ பல விகற்பமாம்‌ செயலுக்கு வந்தது. தாசிகள்‌ 
மனம்‌ ஒரே நிலையில்‌ நில்லாகது, விற்கும்‌ பெயரெச்சம்‌, செறியானை மெய்ம்‌ 
மைவாய்‌ கின்றானை-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்பு; 'கெறியானளாகிய மெய்ம்மை 
வாய்‌ நின்றவனை? என விரியும்‌, வாய்‌-எழனுருபு கெறியான்‌, சிறியான்‌ என்‌ 
பன பண்புப்‌ பெயர்கள்‌ சின்றான்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, நெறியானை, சின்‌ 
ருனை, சிறியானை என்பன இரண்டாம்‌ வேற்றுமைக்‌ சொகாமிலைத்தொடர்‌ 
சள்‌, நீல்‌இ-வினையெச்சம்‌. சேர்த்தாள்‌ - உயர்‌ இணைப்‌ பெண்பா லொருமை 
வினைமுற்று, இலச்குமியே பொருளுக்கு அதி தேவதையாதலின்‌ இங்கே 


இருவென்னுஞ்‌ சொல்‌ ஐசுவறரியத்தை யுணர்த்தும்‌, ஜசவரியத்தின்‌ செய்‌ 
சையை இலக்குமியின்‌ செயலாகவே கூறுதல்‌ இயல்பு, 
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புஷ்கான்‌, நளனிடதக்தில்‌, தமயந்தியைப்‌ பந்தய 
மாக வைக்கச்‌ சோல்லல்‌, 


220. மனை க்குரியா ரன்றே வருக துயசர்‌ தீர்ப்பார்‌ 
சினை ச்சங்கின்‌ வெண்டலையைத்‌ தேனால்‌--நனைக்கும்‌ 
குவளைப்‌ பணைப்பைந்தாட்‌ குண்டுநீர்‌ நாடா 
இவளைப்‌ பணையந்தா வின்று, 


[இ-ள்‌.] (இவ்வாறு ஈசளனுடைய ஐசுவரிய முழுதும்‌ புஷ்கரனிடத்‌ திற்‌ 
சேர்ர்தபின்‌ அவன்‌ ஈளனை அவமரனப்‌ படுத்தக்களுதி அவனை நோச்இ) 
இனை ச்சங்கின்‌-கருச்சொண்ட சங்குசவின்‌, வெண்‌்கதலையை-ெண்மையா 
இய தலையை, தேனால்‌-(தன்‌ விட ததிலிருக்து வடியும்‌) தேணினாலே, ஈசனைச்‌ 
குமீ-ரனைக்கனி ற, குவளை-நிலோற்‌ பலங்களின்‌, பணை-பருதக்ச, பைந்தாள்‌ 
ப௫ியதாள்களைபுடைய, குண்டு-சிறு குளங்களின்‌, நீர்‌-நிரையுடைய, சாடா- 
நிடதராட்டிற்கதிபதியா யிருக்க நளனே!, (மீ எல்லாவற்றையும்‌ தோற்று 
விட்டதால்‌ பர்தயத்திற்கு வேறு பொருளில்லை யென்று சஞ்சலப்படுகின்‌ 
ரூய்‌; உன்‌ சவலையை நீக்கக்கூடிய சிறந்த பொருளொன்று உன்னிடமிருக்‌ 
இன்றது; அங்கன மிருப்ப நீ ஏன்‌ சஞ்சலப்பட வேண்டும்‌) மனைக்கு - ஒரு 
புருஷனின்‌ வீட்டிற்கு, உரியார்‌ அன்ே-உறியாராடகிய மனைவிய ரல்லவா, 
(அச்சணவனுக்கு) வரும்‌ துயாம்‌-வ.ரச்கூடிய துன்பத்தை தர்ப்பார்‌-தீர்க்‌ 
கத்‌ தக்ககிர்‌, (ஆதலின்‌) இன்‌௨-இப்பொழு2, (சமயச்தியைச்‌ சுட்டிக்‌ 
சாட்டி) இவளை (அப்பேர்ப்பட்ட உண்‌ மனைவியாகிய) இத்தமயர்‌ இயை, 
பணையம்தா-பர்தயமாச வைத்‌ தகி கொடு, (என்று கூற்ளுன்‌); [எ-.] 

ஈளன்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தோற்றுஉலிமையற்று நின்றானளாதலின்‌, (இனி 
௪சை வேண்டுமானாலும பயமின் றிச்‌ சொல்லலா' மென்று சதைரியங்கொண் 
ட,புஷ்கரன்‌, அவனுக்கு அவமான முண்டாகும்படி இதஞ்‌ சொல்வான்‌ 
போல பரிகாசமாக அவனை கோகு, ''எல்லாவற்றினுஞ்‌ சிற்த பொருளா 
இய உன்‌ மனைவியிருச்ச நீ ஏன்‌ விசாரப்படுகின்ராய்‌” ௮௫ புருஷனுக்குத்‌ 
இன்பம்‌ வரத சாலத்தில்‌ ௮தனை நீக்கச்‌ தருக்தவள்‌ மனைவியே ஆவள்‌; அதி 
லின்‌, இச்சமயத்தில்‌ அவளைப்‌ பந்சயமாக வை? என்று கூறினா னென்ச௪, 
சூதாடுவோர்ச்கு எந்த இழமுக்சகான வார்த்தையையும்‌ வாய்‌ கூசாமல்‌ பேசு 
வது இயற்சை யாதலின்‌, இக்வனம்‌ புஷ்சரன்‌ சளனிடத்தில்‌ மனைவியைப்‌ 
பந்தயம்‌ வைக்கும்படி. சொல்லச்‌ தகாத வார்த்தையைச்‌ சொன்னான்‌; அவ்‌ 
வாறு கூறியதஇலும்‌ அவளைப்‌ பக்சயம்‌ வைத்தாடினால்‌ தான்‌ ஜெயித்துக்‌ 
கொள்வது நிச்சயமாயிருந்தபடியால்‌ *இவளைப்‌ பணையந்தா என்றும்‌ சேட்‌ 
டான்‌. இ. *எல்லாவற்றையும்‌ கோற்ற உனச்கு மனைவி எதற்கு? அவளை 
யம்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்து விடு என்னும்‌ கரறுத்தைக குறிப்பால்‌ உணர்த்தி 
நின்றது. இரத நிலையில்‌ எவ்வித இழிவான வார்த்தையைச்‌ கூறினும்‌ நள. 
னால்‌ தன்னை ஓன்றுஞ்‌ செய்தல்‌ இயலாெென்பது புஷ்க.ரணுடைய அபிப்பி 
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ராயம்‌, சூதாட்டத்தில்‌ புருவோர்‌ இதினும்‌ கேவலமான நிலைமையை அடை 
வ௨ரர்சளென்பது இசனால்‌ உணரப்படும்‌, புஷ்‌ சன்‌ இகவனம்‌இ;நிவாகச்‌ கூறி 
னான்‌ எனிணும்‌* மனை ச்குரியா ரன்‌ ே வருர் துயர்‌ திர்பபாம்‌? என்‌ ஐ௫னால்‌ 
(மனைவியர்‌ புருஷரின்‌ இன்பதுன்பங்களைப்‌ பங்கிட்டனுபவிச்சக்‌ கூடியவர்‌ 
சள்‌” என்பதும்‌, பதிவிரதைசளின்‌ இலஷ்ணம்‌ இன்னதென்பதும்‌ விளங்‌ 
கும்‌, இன்னும்‌ புஷ்கரன்‌, காம்‌ இச்சமயக்‌ இல்‌ குசோசமுண்டாகும்‌ வார்த்‌ 
தைகளைப்‌ பே௫னால்‌ ஈளன்‌ அச்திரங்சொண்டு மனை வியையும்‌ பக்தயம்வைத்‌ 
தாடுவான்‌ 3 அப்படி யானால்‌ அவளையும்சொர்தமாக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌? என்‌ 
று பேசாசை கொண்டு இங்கனம்‌ உரைத்தானெனினும்‌ அமை.பும்‌, சூதாட 
வோர்‌ தோற்றகாலத்தில்‌ மனைவியையுங்‌ கூடப்‌ பந்தயம்‌ வைத்தாகொர்க 
ளென்பது உலகறிந்த விஷயம்‌; அதனால்‌, 'ஒருசமயம்‌ ஈளண்‌ சமயச்‌ தியையும்‌ 
வைசதாடினும்‌ ஆவொன்‌” என்னும்‌ நினைப்பும்‌ புஷ்சசன்‌ மனஜ்தில்‌ உதிர்க 
தீனாலும்‌ இங்கனம்‌ உசைத்சானென்க,. தருமர்‌ சூதாட்டத்தில்‌ இெளப கி 
யைப்‌ பக்தயமாக வைத்தாடியது உலகப்பிரசித்த்ம்‌) ஆதலின்‌, இர்த உறுதி 
புஷ்சரனுச்‌ கேற்பட்டது என்பது பெறப்படும்‌, 
குவளை களுக்குப்‌ பச்சத்‌ தில்சினை ச்சங்குகள்‌ சஞ்சரிக்கும்போது அக்குவ 
ளை சளின்‌ தேன்‌ தெறி அவற்றின்‌ தலையில்‌ வடியும்‌, பணை-பருமை; இங்கே 
குவளைச்சாளின்‌ செழிப்பை புணர்த்த வர்க, சளன்‌ அசசமயம்‌ சாட்டைகத்‌ 
தோற்றிருச்கா னெனினும்‌ முன்‌ ஆண்டிருக்கமை பற்றிப்‌ புஷ்‌ உரன்‌ இங்‌ 
கனம்‌ அவனைக்‌ குண்டு நீர்‌ காடா? என்று பெயரிட்டுக்‌ கூறினாண்‌ அன்றே 
ஒருவகை வினாவிடைச்சொல்‌; இவ்வினா உறுதியை விளக்கும்‌, பைக்தாள்‌- 
பண்புத்தொகை, இன்று - சாலப்பெயர்‌. புஷ்‌ உரன்‌ என்னும்‌ எழுவாயும்‌) 
என்று சொன்னான்‌ என்னும்‌ பயனிலையும்‌, பிறசொற்களும்‌, பொருண்முடி 
புக்குத்‌ தச இதில்‌ இசை யெச்சமாக வருவித்துசைக்சப்‌ பட்டன, 
நளன்‌ சூதாட்டோழிந்து நகாத்தை விட்டூ வேளி 
யேறத்தூணிந்து தமயந்தியை அழைத்தல்‌. 
221. இனிச்சூ தொழிந்தோ மினவண்டு கிண்டிக்‌ 

கனிச்சூத வார்பொழிலின்‌ சண்ணே--பனிச்ளுதப்‌ 

பூப்போ தவிழ்க்கும்‌ புனடைன்‌ பொன்மகளே 

நாம்‌ போது மென்றா ன ளன. 


(௫-ள்‌) (புஷ்‌ உரன்‌ இவ்வாறு கூறியவுடனே) ஈளன்‌ - சளமகாராஜன்‌, 
(இனிச்சூ காடினால்‌ மிச்ச அவமானம்‌ நேரும்‌! எனக்‌ ௧௫.இ௪ சூசாட்டச்தை 
விட்டு நீங்கப்‌ புஷ்கரனோடு ஒன்றும்‌ மறுமொழி சொல்லாமல்‌ தமயக்தியிடம்‌ 
சென்று அவளைசோக்க) கனி பழங்களையுடைய,௫ூ தம்‌-மாமரங்கள்றிறைக்த, 
வார்‌-ண்ட, பொழிலின்‌ கண்ணே-சோலை பினிடத்‌ேேச,இனம்‌ கூட்டமாகிய 
வண்டு-வண்டுகள்‌, இண்டி-குடைக்து இளநி பனிச்ச-அ௮சைர்து, ஊ.த-ஊு 
வதனால்‌,பூ-புஷ்பங்களின்‌ , போது-மலரும்‌ பருவச்தரும்பசளை, ௮.விழ்க்கும்‌, 
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சட்டு விட்டுமலசச்செய்கற, புனல்‌ - நீர்வளம்பொருச்‌ திய, காடன்‌-விதர்ப்ப 
நாட்டுச்ச திபனாகிய வீமராஜன து, பொன்‌-பொன்னாகிய, மகளே-குமாரத்‌ 
இயே!, (சாம்‌ ஜெட்டகாலசத்தால்‌ புஷ்சகானோடு சூதாடி எல்லாவற்றையும்‌ 
தோற்றோம்‌; மேலே பக்தயம்வைக்கப்‌ பொருளில்லாமையால்‌) சூது-சூதாட்‌ 
டச்சை, ஒழிக்தோம்‌-விட்டு சீங்கிமனாம்‌, (ஆதலின்‌) இனி-இனிமேல்‌, (சக்‌ 
இலிருப்பது தகாசாசலின்‌ வேறே எங்சேனும்‌ சேர்வதற்கு) சாம்‌ போதும்‌- 
நாம்‌ செல்லுவோம்‌, என்னான்‌-என்று கூறினான்‌; [ எ-று. | 


புஷ்உரன்‌ அவ்வாறு கூறத்தகாத வார்த்தையைக்‌ கூறிய வுடனே ஈன்‌, 
மிசவும வருக்‌இ, “ராம்‌ மர்திரிகளின்‌ சொல்லையும்‌ தடுத்து௪ சூதாட்டத்தில்‌ 
பிரேூத்ததனால்‌ ஈமக்கு இக்க தி நேர்ச்தது; புஷ்கரனும்‌ உசைக்சத்‌ தகாத 
மாற்ற முரைத்தான்‌5 இசற்சாக அவனை வெறுப்பதில்‌ பயனில்லை; ஈம்‌ 
முடைய ஸமெட்ட விதியானது இக்நிலைமையை ஈமக்குண்டாச்கி விட்டது: 
இனி சாம்‌ இசுகுதாட்டத்தை விட்டு மனைவி மச்சளுடன்‌ இச்சசாரக்சைவிட்டு 
வெளியேறிப்‌ போதலே ஈன்று? என்று உடனே அந்தப்புரத்‌ திற்குப்‌ போய்த்‌ 
தமயக்‌இயைச்சண்டு அவளிடத்தில்‌, ஈடக்தது கூறி, இணி ஈரம்‌ வெளியேறி 
வேறெங்கேனும்‌ போய்விட வேண்டும்‌, £ என்னுடன்‌ வருவாயாக?! என்று 
அவளை அழைகத்தானென்ச. ஈளன்‌ புஷ்சரனோடு ரூ.தாவெதையும்‌, ஐசுவரி 
யங்களையெல்லாம்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாக அவனிடம்‌ தோற்பதையும்‌ தமயர்தி 
அப்போதைச்கப்போது பணியாளர்களால்‌ சேள்விப்பட்டுச்‌ கொண்டிரு. தர 
ளெனினு*, மசாபதிவிசதையா தலின்‌, சணவன்‌ செய்கையைத்‌ தடச்சலாசர 
தென மெளனமுழ்றிருக்சாள்‌, அத்சருணச்தில்‌ களன்‌ சென்று குதாட்டத்‌ 
இன்‌ முடிவைச்‌ கூறி அவளை ஆவவாறு அழைக்கவே அவள்‌ மறுமொழி 
கூறாமல்‌ அவன்‌ மொழிக்‌ இசைர்தாள்‌. 

விதர்ப்பராட்டில்‌ கணிகள்‌ மிகுச்‌தமாமரச்சோலையில்‌ வண்டெள்கெருங்கி 
மலரும்‌ பருவத்‌ தரும்புகளைச்‌ குடைந்து ஊாதும்‌) ௮சனால்‌ அவ்வரும்புகள்‌ 
கட்டுவிட்டு மலரும்‌ இதனால்‌ விசர்ப்ப சாட்டின்சிறப்புக்கூறப்பட்டது இணி- 
மேல்வரும்‌ காலத்தை யுணர்த்தும்‌ பெயர்ச்சொல்‌, ஒழிந்தோம்‌- தன்மைப்‌ 
பன்மை வினைஞுற்று, “$மவ்வீரொற்றழிச்‌ துயிரீஷொப்பஏம்‌, வன்மைக னெ 
மாத்‌ இரிபருமாகும்‌!? என்‌ ற'நன்‌-மெ-பு ௧ ௬-ஆம்‌ சூ)விஇப்படி சூ.தம்‌ என்பது 
மவ்வீறு கெட்டு௪ சூக-எனரின்றது, பனிச்‌ -என்னும்‌ வின மெச்சம்‌ பனிச 
சு எனப்போலியாய்‌ வச்சது, போதும்‌-உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை 
வினைமுற்று, * ௮ம்‌ ஆம்‌ என்பன முன்னிலையாரையும்‌, எம்‌ ஏம்‌ ஒம்‌ இவை 
படர்க்கையாரையும, உம்ஈனர்‌ கடதற இருபாலாரையும்‌, தன்னொடு படுக்குர்‌ 
தன்மைப்பன்மை? என்பது (கன்‌-வினை-௪ ௩-ஆம்‌) சூத்திரம்‌; தும்‌ விகுதியை 
யடைய இம்மொழி, முன்னிலையிடத்சலாகிய தமயர்இியைக்‌ கூட்டித்‌ தன்‌ 
மைப்பன்மைவினை முற்றாயிற்று (பூப்பெயர்முன்னின மென்மையுக்‌ தோன்‌ 
றும்‌? என்ற (ஈன்‌-உயிபுடு 0-அம்‌-ச) விதியால்‌ (பூபோது? என்பது, 
மெலி தோன்றப்‌, (பூம்போது' எனவந்த௮, கண்ணே-என்பதில்‌ ஏ-௮, 
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பொன்மசள்‌-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொலை₹; தமமர்இ வீமனுக்குப்‌ 
பொன்‌ போலச௫ சிறப்புடையவ ளாதலின்‌ பொன்‌ எனப்பட்டாள்‌, மசளே- 
என்பதில்‌ ஏ-விளிவேற்றுமைச்‌ 'சொல்லுருபு, 


இதில, நளன்‌ நகமாத்தை விட்டுப்‌ புறப்படல்‌ 
கூறப்படுகின்றது. 

2238. மென்காற்‌ சிறையன்னம்‌ வீற்றிருக்க மென்மலரைப்‌ 
புன்காகங்‌ கொள்ளத்தான்‌ போனாற்போல்‌--தன்கால்‌ 
பொடியாடத்‌ தேவியொடும்‌ போயினு னன்றே 
கொடியானுச்‌ சப்பார்‌ கொடுத்து 


[இ-ள்‌ ] (அவ்வாறு கூறி த்தமயந்‌ இயம்‌ அதற்கசைஈத பின்‌ ன்ப 
மெல்லிய, சால்‌-பாதக்களையும்‌, அறை-சிறகுகளையும்‌, (உடைய) அன்னம்‌- 
அன்னப்‌ பறவையானது, வீற்றிருக்த-தங்கியிருக்த, மெல்மலரை-மிருதுவா 
இய தாமரைப்‌ புஷ்பத்தை, புன்‌ ௮ற்பமாகிய, காகம்‌ காகமானது, கொள்ள 
(சனச்கிருப்பிடமாசப்‌) பற்றிச்சொள்ள, சான்‌-அ௮ல்வன்னச்சான்‌, போனால்‌ 
போல்‌-(அகைவிட்டு நீங்க) சென்றுவிட்டாற்போல, கொடியானுக்கு- 
இயோனா௫ய புஷ்கரனுக்கு, அப்பார்‌-(தன்னுடைய) அ௮ச்தப்‌ பூமியாளாகை 
யை, கொடுத்து-அளித்து விட்டு, சன்சால்‌-சன்னுடைய பாதங்சகளிலே,பொடி 
ஆட-புழுஇபடியும்படி, பாதசாரியாய்‌ நிலத்தில்‌ ஈடச்து) சேவியொடும்‌- 
மனை வியாயே கமயர்‌ யுடனே, போயினார்‌, (சகரைவிட்டு நீக்கிக்‌ புறப்பட 
டச்‌) சென்றான்‌ , (எ று ] 


ச்‌ 


ஒரு அன்னமானது தானிருச்ததாமைமலரை, அற்பமாகிய ஒருகாகம்‌ 
கைக்கொள்ள அதனை விட்டுச்‌ சென்றாற்போல, களன்‌, தன்னுடைய ஆளு 
ஷையைத்‌ தாழ்ந்தவனாகிய புஷ்‌ உரன்‌ கொள்ளும்படு விட்டு மனைவி யுடனே 
ஈகரத்சை விட்டு வெளியேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, இல 
கனம்‌ உவமை கூறியதால்‌, தாமரைமலருக்கு ௮ன்னமே பொருத்தமுடைய 
தாதல்போல நிடத நாட்டாளாகைக்கு. ஈளனே பொருத்தமுடையவளென்ப 
அம்‌, காகம்‌ அம்மலருக்குப்‌ பொருத்த முடையசாகாதது. போலப்‌ புஷ்கசன்‌ 
அவ்வாளாகைக்குப்‌ பொருத்த மூடையனாகான்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இத 
னால்‌,ஈளன்‌ நீங்கப்புஷ்‌ உரன்செய்பும்‌ ௮ரசு 2) றப்படையாதென்பவிளங்கும்‌, 
அன்னத்‌இன்‌ உயர்வுச்சேற்ப அதனை 4மென்காற்‌ றை யன்னம்‌' என்றும்‌, 
சாசத்தின்‌ இழி௮க்கேற்ப அதனைப்‌, 'புன்காகம்‌” என்றும்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌. 
அன்னமிருப்பது சாமரைமலரேயாதலின்‌, *அன்னம்லீ ந்றிருக்ச? என்றகுறிப்‌ 
பினால்‌, (மென்மலர்‌! என்பது தாமரை மலசெனக்‌ கொள்ளப்‌ பட்டது, புஷ்‌ 
கரனுடைய இழிதன்மைக்‌ கேற்ப அவன்‌, 'கொடியான்‌” என்று பெயர்‌ கூறப்‌ 
பட்டான்‌, ஈளன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இழச்து ஏறிச செல்ல வாசகனமின்‌ றிக்‌ 
சாலாலே தரையில்‌ சென்றானாதலின்‌ அவனுடைய காலிற்‌ புழுஇி படிந்த 
தென்ச, இசளுல்‌ ௮வன்‌ மனைவியோடு ககரத்தைவிட்டு வெளியேறிச்‌ றி 
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அரம்‌ சென்றான்‌ என்பது கூறப்பட்டது, ஈஎன்‌ மனைவியொடு சென்றான்‌ 
எனவே அவனுடைய பிள்ளைகளும்‌ உடன்‌ சென்றார்ச ளென்பஅ கூறாமலே 
அமையுமாதலின்‌, அவர்களும்‌ பேோயினார்களெளச்‌ சொள்க, 


தான்‌-என்பது மூவிடத்துப்‌ பெயர்களோடும்‌ சேர்ந்து கிற்குங்கால்‌ 
அசை யெனப்படும்‌; ௮௫௪ படர்ச்சைப்‌ பெயசொு மாச்இரம்‌, அசைச்‌ சார்ச்‌ 
தீ.தாய்ப்‌ பிரிச்து தனியே வேரேரரிடத்திலும்‌ வரும்‌, அங்வனம்‌ வருமிடத்து 
அது அப்படர்கமைப்‌ பெயராகவே சொள்ளப்படும்‌. ஆதலின்‌, இங்கு வஈத 
தான்‌-என்பதும்‌ ௮ங்வனம்‌ வந்ததாதலின்‌ படர்ச்சையை உணர்த்தும்‌ பெய 
சேயாம்‌, தன்‌-என்பதும்‌ வேற்றுமையில்‌ இவ்வாறேவரும்‌, *கால்பொடியாட? 
என்பசை எழுவாய்ச்‌ சொடாாசச்‌ சொண்டு :காலான௮ புழுஇயிற்‌ படிய? 
எனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ பொருர்அம்‌, ஒடும்‌-உம்மை-௮ன்ோற-௮சை, 


இதில நளனது விதியின்‌ வலி கூறப்படுகின்றது 
223. கடப்பா ரெவரே கடுவினையை வீமன்‌ 


மடைப்பாவை தன்னுடனே மன்னன்‌ நடப்பான்‌ 
வனத்தே செலப்பணித்து மாயத்தாற்‌ சூழ்ந்த 
தனை த்தே விதியின்‌ வலி, 


(௫ ள்‌ ] கஏவின்யை-கடுமையான பழவினையை, (அசாவது.முன்‌ ஜன்‌ 
மத கிந்செய்த தீவினையாலேற்பட்‌.. விதியை) சடப்பார்‌-சாண்டிச்‌ செல்ப 
வர்‌, எவர்‌-யாவர்‌!, (ஒருவரு மில்லை ஆதலின்‌ தலைவிதிப்படியே ஈளன்‌ இ£்‌ 
கதியை அடைந்தான்‌; இவ்வாறடைந்த தானது) விஇயின்‌ வலி-௮ வுடைய 
தலைவியின்‌ வல்லமையான, மாயத்தால்‌ - வஞ்சனையினாலே, மன்னன்‌. 
அர்களமகாசாஜன்‌, வீமன்‌-வமராஜன௫த, மடம்‌-இளமைபொருச்இய, பாவை 
தன்னுடனே-சிதஇரப்பதுமை போன்ற குமாரத்தியாயெ தமயர்தியடனே, 
வனத்தே செல-காட்டிற்‌ செல்லும்‌ டி, ஈநடப்பான்‌-சாலாலே சசையில்‌ ஈடச்‌ 
குமாறு, பணித்து-௮வனை ஏவி, ரூ சூழ்க்தது. அனைத்து-சுற்றிச்‌ கொண்டதை 
நிகர்த்ததாயிறறு. | ௪- து ] 

பழவினையாலேற்பட்ட விதியைக்‌ கடப்பவரெவரு மில்லை யாதலின்‌, 
ஈள்ன்‌, அவ்வி௫இப்படி.யே இவ்வித நிலைமையை அடைந்தான்‌; அவன்‌ இவ்வா 
ருனது. அவ்வித, வஞ்சனையால்‌ ௮வனை இப்படி நடக்கும்படி செய்து சுத்‌ 
றிச்கொண்டது போன்றிருக்சது என்பது இதன்‌ கருத்து, இவ்வாறு கூறி 
யதனால்‌, உலகத்தில்‌ விதியைக்‌ சடப்பாரெவருமில்லை. எனினும்‌, ஈளன்‌ 
புத்தி சாதுரியத்தால்‌ ௮தனை நீச்சிச்‌ கொள்ளும்‌ ஆற்றலுடையவன்‌. அப்‌ 
படி. யிருந்தும்‌ இவ்வாறு விதிவயச்த ளாயினான்‌, இதை தலோரிக்குமிடச்து 
இத்தகைய மதி.நுட்பமுடையானை அவ்விதியே வஞ்சனையால்‌ சிச்சுவைத்‌ 
துச்சொண்டது போன்றிருந்தது? என்பது பெறப்படும்‌, வி.இ வலிதாதலின்‌ 
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அவனுடைய புத்தியை ஏமாற்றிவிட்டதென்க, இங்கனம்‌ விதி வலி தென்‌ 
பஜ, 'சடப்பாரெவரோ கடு வினையை” என்பதா லுணரம்படும்‌, 


சடுவினை-முற்பவத்திற்‌ செய்த சீவினை, அவ்வினை க்குச்‌ தக்கபடி இப்‌ 
பிறப்பில்‌ அனுபவ மூண்டாகும்‌, அவ்வனுபவம்‌ கடவுளால்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
படும்‌; அதுவே விதியெனப்படும்‌, வில என்பதற்குத்‌ தேவசட்டளை யென்‌ 
பது பொருள்‌; விகி அவ்வினையரல்‌ ஏற்படுலதாதலிண்‌, வினை யென்பதற்கு 
விதி யென்று பொருள்‌ ௯ றப்பட்டது, வினை சாரண;வாகு பெயராய்‌ அ சனா 
ஓண்டாம்‌ செய்சையாகிய விதிக்காயிற்‌ ென்ச, எவர்‌ என்னும்‌ வினா ௪.இர்‌ 
மறுத்தற்‌ பொருளில்‌ நின்றது; இசனீற்றேகாரம்‌- அசை, சடப்பான்‌-விணை 
யெச்சம்‌. முற்றெச்சமாகக்‌ கொண்டு சடப்பவனாஇச்‌ செல்ல” என விறிப்பி 
னும்‌ அமையும்‌, மடம்‌-அறியாமை; இளமைப்‌ பரு௨ம்‌ அவ்வறியாமையை 
புடையதசாதலின்‌, அலஃ்திங்கே இளமை யென்னும்‌ பொருளை விள என்‌ 
றஅ. பாவை உவமையாகுபெயர்‌, பாவை தன்னுடனே என்பஇல்‌ தன்‌- 
ஏ ௮சைகள்‌. பணித்து - வினையெசசம்‌, சுழ்ர்தது-தொழிற்‌ பெயர்‌, 


நளன்‌ வேளியேறிப்‌ போவதைக்‌ கண்டு நகரமாந்தர 
இரங்குதல்‌. 

221, ஆருயிரின்‌ ரூயே அறத்தின்‌ பெருந்தவமே 
பேரருளின்‌ கண்ணே பெருமானே--பாரிடத்தை 
யார்காக்கப்‌ போவது$ யாங்கென்றார்‌ தங்கண்ணின்‌ 
நீர்வார்த்துக்‌ கால்கழுவா சின்னு, 


[௫-ள்‌.] (மேத்கூறியபடி களன்‌, மனைவி மச்சகளஞடனே வெளியேதிச 
செல்லுங்‌ காலத்தில்‌, அம்மன்னனுக்‌ குற்றதை ஈகரமாத்தர்‌ உணர்ந்து 
மனங்கலவ்கி ௮வனை நோக்கி) தம்‌ கண்ணின்‌-சம்முடைய கண்களின்‌, நீர்‌ 
வார்த்து-நீரைச்‌ சொரிர்து, கால்‌-2ங்சருடைய பாதங்களை, கழுவா நின்து- 
அலம்பிக்‌ கொண்டு, (அதாவது குனிச்தபடியே கண்ணீர்‌ பாதங்சவில்‌ வடிய 
நின்று), ஆர்‌உயிரின்‌-(எல்களாடைய) அரிய உயிர்களின்‌, தாயே-தாயாயிருப்‌ 
பவனே, அதத்தின்‌-கருமத்தின௮, பெருர்சவமே-பெரிய தவ வடிவமான 
வனே, பேர்‌ ௮ருளின்‌-பெரியஇசக்சதகினத, கண்ணே நேச்திரம்‌ போன்‌ 
றவனே”, பெருமானே-(எ்கள்‌) தலைவனே, பார்‌ இடச்தை-இர்தப்பூம்யி 
னிடத்தை, (அதாவது; இச்காட்டின்‌ ஆ ஷ்கையை) யார்காச்ச-எவன்‌ சாக்‌ 
கும்படி, (விட்டு), நீ யாவருப்போவது - நீ எங்கே செல்வது, என்மார்‌-என் று 
சொல்லி வருர்‌ இினார்சள்‌; (௭-௮. ] 


நதரமாச்தர்க்கு ஈகள்ன்‌ உயிர்க்குபிரா யிருக்தவ ளசலின்‌ அவர்சள்‌ பிரி 
வுக்கு வருந்‌ இக்‌ கண்ணீர்‌ வடி.க்‌ அவனைகசோச்இ,4 எங்களுயிர்க்கு த்‌ தாயா 
னவனே! தருமத்தின்‌ தவவடிவமானவனே! அருட்‌ 'சண்ணே! எம்‌ மிறை 


222 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


வனே! நீ இர்சப்‌ பூமியை ஆற்பனாயெ புஷ்கமன்‌ ஆளும்படி விட்டு எங்கே 
செல்கின்ளாய்‌!?” என்று கூறினார்கள்‌ என்பது இசன்‌ கருத்து, சளன்‌ குடி௬ 
ளுக்குத்‌ தாயைப்போன்‌ றிருக்து அவர்களை ஆதரித்தா ஞைதைலின்‌, அவர்கள்‌ 
அவனை, ':அருயிரின்‌ தாயே”? என்ருர்கள்‌. களனாலேயே தருமம்‌ விளங்கச்‌ 
கூடியதாயிருர்‌ சசளுலே, ௮ஃது இவனை யடைசற்குச்‌ தவஞ்‌ செய்ததாக 
வும்‌, ௮ச்சவமே ருரு வெடுத்து வச்ச தபோல இவனுதித்ததாசவும்‌ பொரு 
சாகும்படி. இவன்‌ “அறத்தின்‌ பெருச்சவமே? என்று கூறப்பட்டான்‌, இனி 
“அறதஇன்‌ பெருர்தவமே” என்பதற்குத்‌ தாய்‌ து்தையர்‌ செய்த சர்மத்தினா 
லேற்பட்ட பெரிய தவச்துறனா லுஇிச்சவனே? எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ 
அமையும்‌, சண்ணாலேயே மனிதர்‌ சிறப்புறவர்‌; அதபோல அருள்‌ ஈளளு 
லேயே சிறப்படையும்‌; ஆசலின்‌ அம்மார்சர்சள்‌ இவனைப்‌ பேரருஸலின்‌ சண்‌ 
ணே! என்றும்‌ கூறினார்கள்‌; இங்கனம்‌ கூறியவற்றால்‌ ஈளன்‌, மார்தர்ச்குத்‌ 
தாரய்போன்றவ னென்பதும்‌, தவவடிவமானவ னென்பதும்‌, மிச்ச இருபை 
புடையவ னென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, *பாரிடச்சை யார்‌ சாச்சுப்‌ போவது நீ 
யாங்கென்ருர்‌?? என்பதனால்‌, (இகத்சகைய ஈற்குணம்சள்‌ பொருக்இய நீ எவு 
னைப்‌ பூமியாளும்படி செய்து விட்டு எங்சே போ௫ின்றாய்‌? நாங்கள்‌ உன்‌ 
பிரிவை அற்றுவோமோ! இச்சு ௮ற்பன்‌ ஆளாக கீழிருந்த வாழ்வோமோ? 
என்ற கருத்துச்சள்‌ விளங்கும்‌, (பார்‌ காககப்போவது நீ யால்கு” என்பது 
ஓர்‌ ௮இசயவினா; இ, (இத அதபனைச்‌ காக்ச விட்டு நீ செல்வதெர்கே? 
என்று பொருள்‌ தீரும்‌, யார்‌! என்னும்‌ வினா $அற்பன்‌* என்னும்‌ பொருளை 
விளச்கி நின்ற, (யார்சாச்ச” என்பது இவன்‌ காக்சத்தகாத அற்பன்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருளைச்‌ தருலால்‌ எதிர்மறை யெச்ச மெனப்படும்‌, மார்தர்சள்‌ 
கண்ணீர்‌ விட்டபடியே தலைவணங்கு நின்றார்கள்‌. ௮ப்போது சண்ணீர்‌ 
பாதத்கில்‌ வடிச்ச; அவ்வாறு எண்ணீர்விட்டு நின்றதை அ௮வர்கள்‌ சண்‌ 
ணீர்‌ வார்க்றுச்‌ சால்‌ கழுவியதாகச்‌ கூறிஞர்‌ அரியர்‌, 


போகலு.சொழிற்பெயர்‌ கழுவாநி ௮-வினையெச்சம்‌; கழுவரநில்‌-பகு இ, 


229, வேலை கரையிழர்தால்‌ வேத கெறிபிறழ்க்தால்‌ 
ஞால முழுது ஈடுவிழர்சால்‌.-£லம்‌ 
ஒழிவசரோ செம்மை யுரைதிறம்பாச்‌ செய்கை 


௮ மிவசோ செங்கோ லவர்‌. 


| இ-ள்‌] (மேலும்‌ அவர்சள்‌ நளனை சேரச்இ இறைவ!)வேலை-சமுத்.திச 
மான, சுரை இழர்தால்‌-ஏல்லையைச்‌ தாண்டினாலும்‌, சேசம்‌-வேகமானது 
நெறி-௪சச்‌ கியமார்க்க சீதினின்ற,பிறழ்‌ *தால்‌-பிசனொாலு ்‌,ஞாலம-மூழுதும்‌- 
பூமிமுழுதும்‌, ஈடு இமக்தால்‌-ஈடு நிலைமையைச்‌ சைவிட்டாலு 2, செங்கசோல 
வா-சாயாதசோலை(௮ தாவது ஒழுங்குதவரறு அரசாட்சியை) உடையமன்னர்‌ 
கள்‌, ச்லம்‌-ஈல்லொழுக்கச்தினின்றும்‌,ஒழிவரோ-தவறு வார்சளோ,செம்மை 
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உரை-உண்மை கார்த்தைசளினின்றம்‌, இறம்பா-வேறுபடாச, செய்கை- 
செய்சைசள்‌, அழிவபோ-செடப்பெற வார்களோ, (அதாவது சத்தியர்‌ தப்பு 
வார்சளோ;ஒரு போதும்‌ இவற்றைச்‌ கைவிடமாட்டார்கள்‌ ; அ சலின்‌ நீ ஒழுக்‌ 
சர்தவரு தவனாதலின்‌ தன்னைவிட்டு ங்க அன்னியனிடம்சேர்ச்த ஈகரச்‌ இல்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதென்று செல்கின்ருய்‌; ! ௭-று,] 


சமுத்திரம்‌ கரை புரண்டாலும்‌, வேசம்‌ சன்மார்க்க த்தைவிட்டு 8ீங்கனு 
லும்‌, உலகத்தவ ரெல்லோரும்‌ நடு நிலமையை இமத விட்டாலும்‌ செக்‌ 
கோன்மன்னர்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ சத்தியத்தையும்‌ கைவிட மாட்டார்கள்‌. ஆத 
லின்‌, நீ தறாமர்‌ த௫ரறாத செங்கோன்‌ மன்னனாதலின்‌, உன்னிடம்‌ எத்தகை 
யரையும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கும்‌ உன்மையிருந்தும்‌, நீயே மனமிசைர்து சூதாடி 
எல்லாவற்றையும்‌ தோற்று விட்டபடியால்‌ புத்‌ தஞ்செய்து அவற்றைக்‌ கைப்‌ 
பற்றுதலும்‌, இக்சகரத்திலிருப்பதும்‌ இக்கு விரோதமாமென்று ௧௫ இப்‌ 
போது வெளியேறிச்‌ செல்கின்றாய்‌ என்பது இதன்‌ சருத்து, சமுத்இரம்‌ 
எல்லை சடலாது; வேதம்‌ ஒழுங்கான மார்க்கங்களைச்‌ கூறுவதன்‌ றிக்‌ கெட்ட 
மார்ச்சங்களைக்‌ கூறாது; செங்கோன்மன்னன்‌ ஆட்சிக்குட்பட்ட உலகம்‌ நடு 
நிலைமை தவற மாட்டாது; எனினும்‌ ஒருசமயம்‌ இவைகள்‌ தங்கள்‌ இயற்கை 
யை விட்டு நீங்கினும்‌ நீங்கும்‌, செங்கோன்‌ மன்னர்‌ மாத்திரம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சத்தியர்‌ தவற மாட்டார்கள்‌ என்சு, 


கரை இழச்தால்‌, நெறிபிரழ்ர்தால்‌, நடுவிழர்தால்‌ என்பவற்றில்‌ உயர்வு 
சிறட்பும்மைசகள்‌ தொச்₹ன, லம்‌ ஒழிவரோ-ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை; 
நீச்சப்‌ பொருளது, ஒழிளரோ அழிவோ என்பன எதிர்மறைப்பொருளன; 
ஒழிய மாட்டார்சள்‌ அழிய மாட்டார்கள்‌ என்னும பொருளில்‌ நின்றன. 
(செய்கை அழிவரோ” என்பதில்‌ னைவினை மூதலொடு முடிந்தது, இதுவும்‌ 
அடுத்த செய்புளும்‌ முளகமாதலின்‌ இதிலுள்ள விஷயங்கள்‌ அடுத்த செய்யு 
ளில்‌ 'என்‌ றுரைச்தார்‌? எனவருவதனோடு சேர்ந்து முடியும்‌ 


இதுவுமது. 


220, வடி.யேறு கூறிலைவேன்‌ மன்னாவோ உன்றன்‌ 
அடியேங்கட்‌ காதரவு தீரக்‌ -கொடிறகரில்‌ 
இன்‌ றிருக்து நாளை எழுந்தருள்க வென்றுரைக்தார்‌ 
வென்றிருக்த தோளான்றாள்‌ வீழ்ந்து 
(௫ு-ள்‌.) (இயினும்‌) வடிஏறு-கூர்மைதங்கிய, கூர்‌-நுனி பொருர்திய! 
இலை-வெற்றிலைவடி வமான,வேல்‌-வேலாயுதத்தையுடைய,மன்னா-அரசனே), 
ஒ-ஐயோ!, உன்றன்‌-உன்னுடைய, அடியேக்கட்கு-அடியார்சளாகிய எங்ச 
ஞூச்கு) அத.வுதீர- (ரின்மீ தள்ள) ஆசை பூர்த்தியடையும்படி, கொடி.-துவ 
ஜங்கள்‌ விளங்காகின்்‌ ற, ஈகரில்‌- இர்தப்பட்டணத்தில்‌, இன்று இருர்‌ த-இன்‌ 
றைக்குத்‌ தங்‌), காளை-ராளைக்கு, எழுர்தருள்க-புறப்பட்டுச்‌ செல்வாயாக 


224 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


என்று-என்பதாய்‌, வென்று. பகைவர்சளைஜயித்து, இருரச்த-இப்போது வா 
ளாவிருக்த, தோளான்‌-புயங்களையுடைய களனது, தாள்‌ வீழ்க்து பாசங்க 
வில்‌ வீழ்ச்‌ பணிந்து, உரைத்தரர்‌-கூ நினார்கள்‌ ; [எ-அ. ] 


ஈக ரமார்தர்சள்‌ ளன்மீது பிச்ச விசுவாச மூடையவர்சளா சலின்‌ அவன்‌ 
பிரிவுக்பொல்கு மேற்‌ கூறியபடி 'சொன்னதோடு மீண்டும்‌ ௮.ரசனை கோக்க, 
மன்னனே! ஐயோ! எக்‌ களுக்கு உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிய/ இஷ்டமில்லை. எனி 
னும்‌ 8 அவசியம்‌ ெெளிமயேதியே ! தீரவேண்டும்‌. என்றாலும்‌ நீ இன்று இங்கே 
யிரு£து சாளைக்குப்போகும்பமு. விரும்புள்றோம்‌, ஆதலின்‌ எங்கள்‌ விருப்‌ 
பப்படி, இன்றைக்கு இச்சகரிலிருர்து காளைக்குச்‌ செல்வாயாக?” என்று 
௮வனுடடைய பாதங்களில்‌ விழ்ச்து வணக்கிச்‌ கூறினார்கள்‌ என்க, 


. வேல்‌ வெற்றிலை வடிவமாக இருத்தலின்‌ அதனை இலைவேல்‌ என்று 
கூறுதல்‌ மரபு, மன்னாவோ என்ப இல்‌ ஓ- இரசங்குதற்பொருளில்‌ வர்௧௮. அடி. 
யார்‌-பாதத்தைச்‌ சாரர்‌ சவர்சள்‌ அகார வது பாதத்சை ரணை த்க்‌ 
கள்‌, ஆதலின்‌, :அடியேங்சன்‌? என்பது, 'பாதத்சைச்சார்ந்தவர்கள்‌? என்று 
பொருள்படிம்‌, (கொடி சகரில்‌? என்பதை, கொட இ-ஈகரில்‌எனப்‌ பிரித்துக்‌ 
(கொடி. தாகிய இந்த ஈகறில்‌” எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌; மன்னனை 
யிழக்த படியால்‌ ௮வர்கள்‌ அதனைச்‌ சொடிய ஈகர்‌ என்றாரென்ச, எழுக 
தருள்ச என்பதற்கு எழுர்து கிருபை செய்க என்பது சேர்‌ பொருள்‌; ௮ஃ 
இங்கே எழுர்அு செல்கஉஎன்னும்பொருள்‌, பம ச்‌ அுநின்ற து; பெரியோர்செயலை 
உரைச்குங்கால்‌ அதனோடு அருள்‌ என்னும்‌ பதஞ்சேர்த்துரை த்தல்‌ இயல்பு; 
உயர் குறிக்‌ த ௮வ்வாச்இியம்‌ சேர்ச்சப்படும்‌, அருள்ச வியங்கோள்‌, களன்‌ 
தோள்‌ முன்னே பசைஉசை ஜயித்து ௮ ரசாட்சியைப்‌ பெற்று விளக்கிற்று, 
இப்பொழுது சூதாட்டத்தில்‌ ௮ரசிழர்து போனபடியால்‌ ௮த்தோள்யுத்தஞ்‌ 
செய்தந்ெலாமலிருந்தஅபதந்றி?வென் றிருந்த தோளான்‌??என்றா.ராசிறியர்‌. 


நனன்‌, நகரில்‌ ஒருநாவிருக்கலாமா வெளத்‌ 
தமயந்தியிடம்‌ வினவுதல்‌, 


ர்‌ 


221. மன்றலிளங்‌ கோதை முகரோக்கி மாஈகர்வாய்‌ 
நின்றுருகு வார்கண்ணி னீர்கோக்கை-இன்றிக 
இருக்தமோ லென்றா னிளங்குதலை வாயாள்‌ 
வருத்தமோ தன்மனதில்‌ வைத்தது. 

(இ-ள்‌. ) (௪௪7 மாக்தாகள்‌ அவ்வாறு கூறவே தமயர்தியும்‌ மனம்வருச்‌ இ 
னாள்‌; அப்போது சஎன்‌) மாககர்வாய்‌- அிதச்த ஈரத்‌ இனிடமாக, நின்று-மேற்‌ 
கூறியபடி சனச்கு' முன்னே) நின்று, உருகுவார்‌-மனங்கலங்குகன்‌ ற ஈகரமார்‌ 


தர்களுடைய, சண்ணின்‌ நீர்‌ கோக்இ-சண்களிலிருக் த வடியும்‌ நீரைப்பார்த்‌ 
தும்‌, இளம்கு சலை-இளமையான மழலைச சொழ்களையுடைய, வாய:ள்‌-வாய்‌ 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 225 


பொருர்‌இியஙளாகயெ தமயக்தியினது, வருத்தம்‌ வருத்தத்சை, தன்‌ மனதில்‌ 
வைத்து-தன்னுடைய மனத்திலிருக்இச்‌ இர்இித்தும்‌, (அவர்க்குச்‌ சிறிது தே 
றுதலுண்டாக்சவேண்டு மென்ற எண்ணம்‌ தனக்கேற்பட்ட படிமால்‌ அவர்‌ 
சளு£டைய விருப்பப்படியே அங்கு ஒருசாள்‌ இருந்து போசலாமெனச்‌ கருதி) 
மன்றல்‌- வாசனை பொருச்்‌ தய, இளக்கசோதை-இளமையான கூ* தகபுடைய 
தமயர்‌தியினத, மூசம்‌ நோச்க-முகத்தைப்பார்த்து, தன்று:இன்றைக்கு, 
இங்கு - இவ்விடத்திலே, இருச்‌. தமோ - இருப்போமா, என்றான்‌ - என்று 
தமயக்தி இருமுச த்தை கோக்கி வினவினான்‌; [எ று,] 


ஈகரமாந்தர்‌ ஒருநாள்‌ அங்கே யிருச்‌. ஐ போசவேண்டு மென்று ஈளனை கீ 
சேட்ட்ச்கொண்டபோது, தமயச்தி அவர்களுடைய பரிதாபரிலைமையையும்‌ 
தனக்கும்‌ தன்சாதனுக்கும்‌ நேர்ர்த துன்பத்தையும்‌ எண்ணி மனம்‌ வருக்தி 
னாள்‌. அப்போது சளன்‌ அவள்‌ அவ்வாறு வருச்‌ அவதையும்‌, கேரமார்தர்கள்‌ 
கண்‌ சலங்குவதையும்‌ பார்த்து அவர்களுக்குச்சற்றுத்தேறுதலுண்டாகும்படி 
அங்சே ஒருதினம்‌ இருச்து செல்லலாமெனக்சருஇத்‌ தமயச்தியின்‌ முகத்தை 
சோக, 'இவர்களின்‌ விருப்பப்படி இக்சே இருப்போமா!? என்று வினவி 
னான்‌. என்பது இகன்‌ கருத்து, அச்ரகரத்திலிருப்பது நீதி யன்றெனத்‌ 
தெரிச்‌இரு* தம்‌ சளனுக்கு ௮ம்மணிதரைச்‌ சலங்கவிட்செசெல்ல மனமிசைய 
வில்லையாதலின்‌, அவன்‌ இவ்வாறு ஒறுராள்‌ தங்கக்களுதி வினவினான்‌ என்க, 


இள௫்சோகதை-பண்புத்சொகைப்‌ புறத்துப்பிறர்த ௮ன்‌ மொழித்தொ 
கை, கர்வ ய்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகாகிலைத்தொடர்‌, உருகுவார்‌- 
வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, இருத்தும்‌ உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மை வினை 
முற்று, இ.இல்‌, தம்‌-௪ இர்காலங்காட்டும்‌ விகுதி; ஈற்றோகாரம்‌ வினாப்பொ 
ருளில்‌ வச்சது வருத்தமோ என்பதிலுள்ள இகா.ரம்‌-அசை. 


நகா மாந்தர்கள்‌ நளனைக்கோண்டாடக்‌ கூடா 
தென்று மாசறையும்படி புஷ்கான்‌ 
கட்டளை யிடல, 


998 வண்டாடுந்‌ தார்சளனை மாககரில்‌ யாரேனும்‌ 
கொண்டாடி னூாதம்மைக்‌ கொல்லென்ற௮ு--சண்டா 
முரசறைவா யாங்கென்றான்‌ மூன்னே முனிகச்தாங்‌ 
கரசறியா வேந்த னழன்று. 


(௫இ-ள்‌.) களன்‌ செய்கை அப்படியிருச்மும்‌போது அவனை ஈக. ரமாந்தர்சள்‌ 
கொண்டாடுகிறார்சளென்பதை யுணர்க்து) ௮ரசு அறியா-அரசாட்டு முழை 
மைபைத்‌ தெரிச்துசொள்ளாத, வேக்தன்‌-மன்னனாகிய புஷ்சரன்‌, மூன்னே- 
ழூன்பு சூதாடுங்காலத்தில்‌, முனிர்‌ தாங்கு நளனிடத்தே கோபித்துக்கொண்‌ 
டதுபோல, அழன்று-இப்பொழு.தும்‌ கோபித்அ, (உடனே மூா௪சறைவோனை 
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280 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


விளித்து அவனிடத்தில்‌) மாககரில்‌-இந்தச்‌ சிழம்சாகசத்தில்‌, வண்டு ஆடும்‌. 
வண்டுசள்‌ மசரச்தமுன்னும்‌ பொருட்டு நெருங்கி அடிச்சொண்டிருச்கின்‌ ந, 
தார்‌-பூ மாலையையணிர்த, ஈளனை-ஈளன்‌ என்பவனை, கொண்டாடினார்‌ தம்‌ 
மை உபசரித்தவர்களை, யாரேனும்‌-அவர்சள்‌ எத்தசசையரா யிருச்தாலும்‌, 
கொல்‌ என்று: கொல்லக்கடவாூயன்று 'ஒரு கொலையாளிக்குக்‌ கட்டளை 
யிட்டு அவ்விஷய 5 ஈகரத்‌ தில்‌ எலலோருக்கும்‌ தெரியும்படி) சண்டா-சடைப்‌ 
படாத, முரச-பேரிகையை, ௮றைவாய்‌-முழக்சச்சடவாய்‌, என்றான்‌-எண்று 
சொன்னான்‌; [௭-௮ |] (கொல்ல மென என்பதும்‌ பாடம்‌) 


சகளனை மேல்‌ கூறியவாறு ஈசரமாச்தர்கள்‌ உபசரிக்க அவன்‌ அவர்களுக்‌ 
குத்‌ சேறுதல்‌ சொல்லி ஒருராள்‌ அங்கே இருக்ச நினை ம்‌ ஐச்‌ தமயர்இயிடங்‌ 
அப்படி யிருக்கலாமா வென்று வினவிக்‌ சொண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்இல்‌, அம்‌ 
வணம்‌ ஈகரமாச்ர்‌ அவன்‌ பொருட்‌ டிரல்குவதைப்‌ புஷ்கரன்‌ உணர்ச்து அதற்‌ 
சாகசப்‌ பொறாமைசொண்டு, அவனைக்கொண்டாடுகிறவர்கள்‌ எவர்சளாயிருச்‌ 
தாலும்‌ ௮வர்களைக்‌ சொல்லும்படி சொலையாளிச்தச்‌ தெரிவித்து ௮-னை 
சகரத்தார்‌ உணார்துகொள்கநமாறு எங்கும்‌ பறையறைய வேண்டும! என்று 
மூரசமையோனுக்குக்‌ சட்டளை பிட்டான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, அச்தப்‌ 
புஷ்சரன்‌ அட்சி முறை தெரியாதவனாதவின்‌, இங்கனம்‌ அரியாயமான கட்‌ 
டளையப்பிறப்பிச்சான்‌; ௮௮௫ குறித்தே ஆரியர்‌ அவனை, அ. ரசறியா வேகச்‌ 
தன்‌? என்றார்‌. ஒருவருமே ஈளனை உபசரிக்சக்‌ கூடாதென்பது தோன்ற 
அவன்‌, *யாபேனும்‌ கொல்‌ என்று முரசறைவாய்‌?? என்றான்‌. புஷ்சான்‌ மூன்‌ 
னே சூதாட்டத்தில்‌ அடிச்சடி ஈரளனிடத்தே கோபஞ்‌ செனுத்தி வர்தன்‌, 
எனினும்‌,” அச்களன்‌ யாவற்றையுக்தோற்றுவறிஞனானபோது இரச்சல்காட்‌ 
படவேண்டும்‌. அப்படி பிருந்தும்‌ ௮வன்‌ இரங்காமல்‌ அத்தருணத்திலும்‌ முன்‌ 
போலவே சகோபித்தான்‌; இது குறித்சே முன்னே மூனிர்தாங்கு அழன்‌ நு? 
என்றார்‌ ஆரியர்‌, இக்குணங்களால்‌ புஷ்கரன்‌ கசகொயவெகசோன்மை விளங்‌ 
கும்‌ :வண்டாடுச்சார்‌' எள்‌ ஐ/விசேஷணம்‌ சளனுச்குச்‌ கூறியது அவன்‌ முன்‌ 
இருச்ச நிலைபற்றி கயன்ச, இவ்வாறு கூறுதல்‌ உபசார அழக்செனப்படும்‌, 
எவர்தடுத்தாலும்‌ கேளாமல்‌ இக்கட்டளேயை நிவேறற வேண்டு மென்‌ 
பது தோன்றப்‌ புஸ்சரன்‌ முரசை,*சண்டாமுரசு? என்று கூறினான்‌. 


இச்செய்யுளில்‌ பொருண்‌ முடிபுக்‌ சேற்ப, உடனே முூரசறைவோனை 
விசித்து அவணிடக்இல்‌” என்பது மூ2லிய சல வாச்கியத்‌ தொடர்சள்‌ 
இச பயெசசமாக வருவிச்‌ துரைக்கப்‌ பட்டன. ஆங்கு-௮சை,; இதற்கு 
(அவ்விடம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொண்டி, மனிதர்‌ சொண்டாடும்‌ அ௮வ்விடத்‌ 
இல்‌' என உரைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌, இதில்‌, (நு. ரசறைவாய்‌! என்று க்‌ 
கரன்‌ மு. ரசறைவோனுக்குச்‌ கட்டளையிட்டான்‌ எனவே அவன்‌ அங்கனமே 


௮௪ கட்டளைப்படி. நமுயாசழைர்தான்‌ என்பதும்‌ பெறப்படும்‌, 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 997 


மேற்கூறியபடி பறையறைந்ததைக்‌ கேட்ட 


நளன்‌ சோலலுதல்‌, 


999 அறையும்‌ பறையாவங்‌ கேட்டழிந்து நைர்து 

பிறை நசலான்‌ பேதைமையை கோக்க முறுவலியா 
இக்ஈ்காக்கீ தென்பொருட்டா வந்த தெனவுத்தான்‌ 
மன்ன்கற்றுங்‌ கூரிலைவேன்‌ மன்‌, 


[௫-ள்‌] (அவ்வாறு முரசறைவோன்‌ பறை முழக்‌ யெசைச்‌ சேட்டுத்சம 
யக்‌இ தன்‌ பேழைமைச்‌ குணத்தினால்‌ 'கமக்கும்‌ புஷ்சரனால்‌ இச்சுஇ சேர்ச்‌ 
ததே? என்று வருச்தினாள்‌; அச-சமயத்தில்‌ மேலும்‌ அவன்‌ பறை யறைக்து 
கொண்டே வச்தான்‌; அங்கனம்‌), அறையம்‌-அடி க்கப்‌ படுகின்ற, பறை முர 
சென்னும்‌ வாத்இியத்இன்‌, அரவம்‌-ஓலவியை, கேட்டு-செவிச்‌ கொண்டு, மன்‌ - 
பகையரசர்களை, அகற்றும்‌-போரில்‌ நிலைக்சொள்ளமல்‌ பாய்ச்‌ து நீச்குகின்‌ ற 
கூர்‌-கூர்மையுள்ள, இலை-வெற்றிலை போன்ற, வேல்‌ வேலாயுசத்தையுடைய 
மன்‌-சளமகாராஜன்‌, (விஷயத்தை புணராமல்‌ புஷ்கரன்‌ மீது மேற்கூறிய 
படி. வெறுப்புற்று வருச்திய) பிறை அதலாள்‌ இளஞ்‌ சக இரனைப்‌ போன் ந 
நெற்தியையுடைய தமயக்இயின ௮, பேசைமைைப-௮ றியாமைஸய,கோக்கி- 
பார்த, அழிச்‌ அ-மனங்கலங்கி, நந்து வருக்‌இ, முறுவலியா - புன்னகை 
புரிச்து, இக்ககர்ச்கு-இர்த ஈசரத்திற்கு, (ஏற்பட்ட) ஈத-இத்துன்பமானிது 
என்‌ பொருட்டா-என்‌ நிமித்தமாக, (அதாவது என்னுடைய செய்கை கார 
ணமாகவே) வர்தது.வர்து சேர்ச்தது, (ஆ தலின்‌ நீ அறியாமையால்‌ புஷ்ச 
ரன்மீது வெறுப்புற்று வருக்தாசே) என உரைத்தான்‌-என்று சொன்னான்‌. 


மேற்கூறியவாறு பறையறையோன்‌ மூரசறைச்ததைக்‌ கேட்டுக்‌ தம 
யச்‌ இதன்‌ உண்மையான சாரணததசை உண௱ரமல்‌, *₹*இர்தப்‌ புஷ்கரன்‌ 
மகா கொடியன்‌; இப்படியும்‌ முரசறைவித்தானே?? என்று அவன்‌ .மீதுவெ 
௮ப்புற்று வரச்‌ இனாள்‌.அப்போது ஈளன்‌ அம்முரசொலியைக்‌ கேட்டதேரடு 
அத்தமயக்இயின்‌ உள்ளச்‌ குறிப்பையும்‌ உணர்க்து ௮வள்‌ பேததைமைபிஞல்‌ , 
உண்மைச்‌ காரணத்தை புணசாமல்‌ அவ்வாறு கருதி வருற்துகன்றா சொன்று 
நினைத்து அதன்‌ பொருட்டுச்‌ கானும்‌ வருர்தி, ௮க்சஷ்டத்திற்‌ கேற்பட்ட 
உண்மைச்‌ சாரணத்தை அவளாச்சூணர்த்தச்‌ தொடங்கிப்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 
அவளை நோக்‌, காதலி! நீ புஷ்கரன்‌ மீது வெறுப்புற்று வருக் துவது அறி 
யாமையாகும்‌; இச்சஷ்ட.த்‌.இற்குச்‌ காரணம்‌ நானே; சான்‌ சூதாடப்‌ போன்‌ 
தனாலேயே கமக்கும்‌ ஈகர்ச்கும்‌ இத்தூன்பம்‌ கேர்ச்தது; இதுவும்‌ ஈம்‌ தலைவி 
இயால்‌ ஏற்பட்டதாகும்‌; ஆசலின்‌ £ வருத்த மொழிவாயாக?* என்று கூதி 
னான்‌ என்க. களன்‌ உன்‌ இரிப்பக்‌ கொண்டது தமயர்தி.பின்‌ பேதைமை 
குதித்தாம்‌; அழிச்துசைர்சது அவள்‌ வருத்தத்திற்கும்‌, நககத்தார்‌ வறுத்துத்‌ 
இற்குமாசறெனச்‌ கூட்டிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


220 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


அழிதல்‌-உறுதிகெடல்‌; ௮த: கலக்கத்தை யுணர்த்தி நின்றது, நைதல்‌- 
தல்‌; அது வருக்துதலை புணர்ச்தி நின்றது; வருந்து சலாவ மனவேதனை 
யடைதலாம்‌, வேல்‌, மன்னரை அகற்றுதலாவறு: அவர்‌ மேற்‌ பாய்ச்அ யுத்‌ 
சஞ்செய்ய வொட்டாறலு து.ரத்துதலாம்‌, பறை-வாத்தியப்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌, 
௮ஃதிங்சே முரசை யுணர்த்தி நின்றது (அறையும்‌ பறை! என்பதல்‌ செயப்‌ 
பாட்டு வினை, செய்வினையாச மாறி வந்தது; *செய்ப்படு பொருளைச்‌ செய்‌ 
ததுபோலச்‌, தொழிற்படகச்சகளத்சலும்‌ வழச்கினுளுரிச்ே?? என்ப சூத்‌ 
இம்‌, முறுவலியா-செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை யெச்சம்‌, முறுவலி- 
பருதி; ய்‌-சக்‌.இ; ௮-வினை யெச்ச விகுஇி, 


நளன்‌, மனைவி மக்களோட நகரை விட்டு வேளி 
யேறிப்‌ போதல்‌, 


250, தன்வாயின்‌ மென்மொழியே தாங்கின னோக்குசகர்ப்‌ 
பொன்வாயில்‌ பின்சைப்‌ போயினான்‌--முன்னாளில்‌ 
பூமாளைப்‌ பாரிஜனொடும்‌ புல்லினான்‌ றன்மகனைக்‌ 
கோமகளைத்‌ தேவியொடுங்‌ கொண்டு, 


[இ-ள்‌.] (அவ்வாறு கூறியபின்பு இனி சசரத்தி லிருப்பது தசாதென்‌ - 
௮) முன்சாளில்‌-இதற்கு முர்யெ நாட்களில்‌, பூமகளை- தாமரைப்‌ புஷ்பக.தில்‌ 
வீற்றிருக்ரின்ற இலக்குமியை, பாரினொடும்‌-பூமி தேவியுடனே, புல்லினா ன்‌- 
சேர்ச்‌ இருக சவனாகய ஈளன்‌, தன்மகனை-தன்னுடைய புத்‌ இரனையும்‌, சோம 
சளை-இசாஜ குமா. இயாகிய தன்‌ புத்திரியையும்‌, தேவியொடு-சன்‌ மனைவி 
யான தமயச்தியுடனே, சொண்டு-அழைத்துக்‌ கொண்டு, தன்‌ வாயில்‌-தன்‌ 
னுடைய வாயிலே, மெல்மொழியே மிருதுவான வார்த்தையையே, தாங்‌இ 
னான்‌-கொண்ு கூறியவனாூ, ஓங்கும்‌ சகர்‌-உயர்ச்த ௮ச்சஉரத்தின்‌, பொன்‌ 
வாயில்‌-பொன்னாலியற்றப்பட்ட சோட்டை வாயிலான, பின்‌ ஆச-சனக்‌ 
குப்பின்னே ருச்கும்படி , (அதாவது சோட்டை வாயிளைக்‌ கட்த) போயி 
ஞான்‌-௮ச்சக௨:.ர விட்டு நீக்கிப்‌ போனான்‌: [எ-று] 


அதன்மேல்‌ ஈளன்‌, தன்பிரீவு குறித்து இரல்ெ.வர்ச ளிடத்அ மிருது 
வார்‌ ச்சைகளையே கூறி அவர்சளைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தித்‌ தன்‌ மனைவி மச்‌ 
களுடனே கோட்டை வாயிலைச்‌ சடச்து இரும்பிப்‌ பாராமல்‌ போயினா 
னென்பது இதன்‌ ஈருச்து தான்‌ அங்கே தங்கினால்‌ குடிசள்‌ தன்னை உப௪ 
நிப்பார்ச ளென்றும்‌, அதை யுணார்தால்‌ புஷ்கரன்‌ அவர்களைவருச் தவான்‌ 
என்றும்‌, தன்னால்‌ குடிகளுக்கு வீண்சஷ்ட மூண்டாசச்‌ கூடாதென்றும்‌ 
கருதியே சளன்‌ சிறித கேம்கூட அங்கே தங்காமல்‌ விசைரஈ்‌ து வெளியே 
நிச சென்றானென்க. புஷ்சான்‌ பறையறைலித்ததே இவனை இவ்வாறுபுறப்‌ 
படும்படி. செய்ச௮, துச்சமுடையவர்‌ சொனி குறைந்தே பேசுவர்‌, ஆசலின்‌ 
ஈளலும்‌ துச்‌5மேலீட்டால்‌ மெல்லிய வார்ச்சைகளையே பேசி நக.ரமாந்தர்கீ 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 2209 


குத்‌ தேறுதல்கூறிச்‌ சென்றான்‌, (பொன்‌ வரயில்‌ பின்னாகப்‌ போயினான்‌ ? 
என்றசனால்‌, (பொற்‌ சோட்டை வாயிலான தன்‌ பின்பக்க தி விருக்கும்‌ 
படி அதற்கப்பால்‌ வெளியேறிப்‌ போயினான்‌! என்பது பெப்படும்‌, *:முன்‌ 
நரளில்‌ பூமகளைப்‌ பாரினொடும்‌. புல்லிஞன்‌?? என்பதை விஷ்ணு ஜெனச்‌ 
கொண்டு, அந்த விஷ்ணவே யென்னும்‌ ஈளன்‌, ௮வன்‌ இராமாவதாரசாலத்‌ 
இல்‌ சாட்டிற்குப்புறப்பட்டிப்போனது போலப்போயினான்‌? எனவும்‌ உரைக்‌ 
கலாம்‌. 'இராமாவதாச காலத்திற்‌ காட்டிற்குப்‌ புசப்பட்டதுபோல்‌' என்பது 
குறிப்பாற்கொள்ளப்படும்‌, பூமசளுச்கும்‌ பார்மகளுக்கும்‌ ராயகன்‌ விஷ்ணு; 
௮.சசர்சளை இங்கனம்‌ விஷ்ண அ௮ம்சமரசச்‌ உறுவதம்‌ ஒரு மரபு, 

தாங்‌இனான்‌-முற்றெச்சம்‌. மகனை மகளை என்பவற்றில்‌ எண்ணும்மை 
சள்‌ தொச்சன, இங்குசசர்‌-வினை ச்சொசை நிலைத்தெரடர்‌, 


நளன்‌ போயின பின்‌ நகாமீநநீத 
நீலை மை, 


251. கொற்றவன்பாற்‌ செல்வாரைக்‌ கொல்வான்‌ முரசறைத்து 
வெற்றியொடு புட்கரனும்‌ விற்றிருப்ப--முற்றும்‌ 
இழவு படுமாபோ லில்லங்க டோறும்‌ 
குழவிபா லுண்டிலவே கொண்டு, 


[இ-ள்‌ ] (௪ளன்‌ அவ்வாறு சென்ற பிறகு மேற்கூறியபடி) ,புட்சான்‌- 
புஷ்சர மன்னன்‌, சொற்றவன்‌ பால்‌-ஈளமசாராஜ னிடச்தில்‌, செல்வாரை- 
உபசாரம்‌ புரியப்‌ போடின்‌ றவர்சளை, கொல்வான்‌-கொலை செய்புமாறு,முரசு 
அறைச்து-பேரிகையை ஈகரத்தில்‌ முழச்குவிச்து, வெற்றியொ-சூதாட்டத்‌ 
இல்‌ அடைந்சஜயச்துடனே, வீற்றிருப்ப-சிம்மாசனத்‌ தில்‌ பெருமையுடனே 
தங்கியிருச்ச, (௮ச்சாலத்தில்‌ அப்பட்டணம்‌) முற்றும்‌-முழுதும்‌, இழவுபடும்‌ 
ஆறுபோல இழவுண்டான விதத்தைப்‌ போல, (௮௫) இல்லங்கள்‌ தோறும்‌- 
வீகெள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌, குழவி-இளம்‌ பிள்ளைகளும்‌, பால்‌-பாலை, 
கொண்டு-வாயிற்‌ சொண்டு, உண்டில-உட்கொண்டில: (எ-று. 


ஈளன்பாற்‌ சென்றவரைக கொல்லுமாறு மு ரசறைவித்துப்‌ புஷ்கரன்‌ 
வெற்றியுடன்‌ ஈம்மாசனத்தில்‌ ஏறி யிருக்க, அராளன்‌ சென்ற பிறகு, ௮வன்‌ 
பிரி்த வருத்தத்தால்‌ அச்சகத்தில்‌ இழவுபட்ட பாடாகக்‌ குழந்ழைககுநம்‌ 
பாலுண்ணாமலிருக்சன கவென்பஅ இதன்‌ கருத்து, துன்பம்‌ கோர்ச சாலச்‌ 
தில்‌ மனிதர்‌ வருந்தும்‌ போது குழந்தைகளும்‌ முகம்வாடி அகாரய்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ இடத்தல்‌ இயல்பு, குமர்சைகள்‌ தாங்களிருக்கு மிடத்திலுள்ள மனி 
தர்கள்‌ எவ்வித நிலைமையை அடை இறார்களோ அவ்வித ரசிலைமையையே 
(அதாவது சந்தோஷத்தை யடைச்தால்‌ சந்தோஷத்தையும்‌, விசாரத்தை 
யடைந்தால்‌ விசாரத்தையும்‌) அடைவது உலச ௮னுபவம்‌; ஆசலின்‌ வீடுகள்‌ 
தோறும்‌ இழவுபட்ட பாடாக மனிதர்‌ வருக்தும்போது, குழர்தைசளும்‌ 


250 நளவேண்பா மூலமும்‌- உரையும்‌. 


முகம் வாடிப்‌ பாலுண்ணாமற்‌ டந்தனவென்ச, இதனால்‌, கக ரமரக்தர்‌ உளன்‌ 
பிரிவு குறித்த வருச்சகுனமை கூறப்பட்டு. 

கொல்வான்‌ -வினை யெச்சம்‌. முரசறைர்‌அ-பிறவினை தன்வினையாகமாறி 
வச்சது. வீறு.பெருமை; இசனோ? ஏழாம்‌ வேற்றுமை இல்‌ உருபு புணரும்‌ 
போது இ௮ வீற்றில்‌ என்றாகும்‌; இது வருமொழி யோடு புணருங்கால்‌ இல்‌ 
லுருபு கெட்டோ தொருத்தலாகிபோ வீற்று என நிற்கும்‌, இங்னம்‌ கின்ற 
தனோூ இருந்தான்‌ என்னும்‌ வருமொழி புண? வீற்றிருஈசான்‌ என்றாயது, 
ஆ தேவே வீற்றிருந்தான்‌ என்பது பெருமையான நிலைபில்‌ இருச்‌ ரான்‌ என்று 
பொருள்படும்‌ இழவு-தொழிற்‌ பெயர; அ௮சாவது சாச்சாமி என்பதாம்‌; 
இறர்சவரை மற்றையர்‌ இழர்து விடு;லால்‌ இது பெரும்பான்மையும்‌ சாச்‌ 
காட்டையுணர்த் இமய சிறகும்‌, இங்கே சளனையும்‌ அம்மணிதர்‌ இழர்‌ துவிம்‌ 
ட நால்‌ இ௫்செய்கைக்து அவ்விழவு உவமை கூறப்பட்டது, படுமாறு ௭௮ 
பத, படமா என ஈறு தொக்கி நின்றது, தோறும்‌-பன்மையில்‌ ஒருமையை 
விசர்து சாட்டும்‌ ஒருவகை இடைசசொல்‌; இங்கனம்‌ விதச்து காட்டிப்‌ பன்‌ 
மைப்‌ பொருளையே உணர்க இ நிற்கும்‌, புட்சரானும்‌ என்பதில்‌ உம்மை- அசை 
குமவி-சாதியொருமை; இஇல்‌ சிறப்பும்மை தொச்சது, உண்டிலமீவ என்ப 
இல்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, உண்டில-உடன்பாட்டெஇர்மறை வினைமுற்று, 


நளன்‌ சேலலும்‌ டேபது வழியில்‌ 
தழந்தைகள்‌ கூறியது, 


232, சந்தக்‌ கழற்று மரையுஞ்‌் சதங்கையணி 
ல பந்தளிரும்‌ சோவப்‌ பதைத்து எந்தாய்‌ 
வடற்சோய்‌ களிற்மாய்‌ வழியான தெல்லாங்‌ 
கடந்தோமோ வென்முர்‌ கலுழ்ற் து. 


(இ-ள்‌.] (அவலாறு நகரத்தார்‌ வருக்க களன்‌ மனைவி மச்களஞுடனே 
சென்றபோது அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ கடக்க முடியாமல்‌ அச்மள்னை 
கோக்க) சச்தம்‌-அமகு பொருக்இய, கழல்‌-வீரகண்டையை அணிச்த, தாம 
டை-தாமரைமலர் போன்ற பாதங்களும்‌, சதவ்சை-பாதூண்‌ சகணியை, ௮ணி- 
அணிக, பைந்தளிரும்‌- பசுமையான தவிர்போன்ற பாதங்களும்‌, சே!வ- 
வருந்தியசனா 2, பழைச்து-உடல்‌ அடித்து, உர-ரெஞ்சங்‌ சலங்கஇ, சலுழ்ச்‌ 
து-௮ுழா, எக்தாய்‌ எமது தம்தை2ய/, டச்தோய்‌-கச்சைச்சயிறு சமுச்‌. இற்‌ 
செர்க்திருக்கன்ற, (அகாவது கழுத்தில்‌ கச்சைக்‌ கயிற்றை அணிச்த) சளித்‌ 
ராய்‌ யானையைபுடையஙனே!, வழிபான செல்லாம்‌-வழி முழுவதையும்‌, 
சடந்தோமேடர-நாம்‌ சரண்டி வந்து விட்டோமோ? என்றார்‌- என்று வருத்தம்‌ 
பொறுச்கமுடியாமல்‌ வினவிஞர்சள்‌; [௭-௮ 


பிள்ளேகள்‌ அரண்மனையில்‌ மிக்க செளச்யத்‌ தட. னிருக்தவர்ச ச 
லின்‌ செடுச்தூரம்‌ ஈடச்ச தூடியாமல்‌ கொச்து அழுது த்ர்தை யி..ம்‌ இங்க 
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னம்‌ உரைத்தார்கள்‌.ஒருகாரியத்தால்வருச்துவோர்‌அச்சாரியம்தீர்ச்‌ அவிட்ட 
சோதில்லையோ என்‌ றசர்தேகத்தால்‌ ௮தன்முடி வையே இத்துசகொண்டு 
அஃ தாடிவிட்டசா! இவ்வளவுதானா” என்று அடிச்கடி வினவுசல்‌ மனிதர்‌ 
இயத்கை டக ஈடத்தத்சஞ்சியகுமச்தைகளும்‌, “இன்னும்நெடுர் தாரம்‌ 
ஈடக்கவேண்டுமோ? என்ற அச்சத்‌ சால்‌ ”வழியானதெல்லாம்‌ சகடந்தோமேர? 
என்று கேட்டார்கள்‌. *என்சாய்‌' என்பதற்கு, எமது சாயே' என்றதும்‌, சஸிற்‌ 
ராய்‌ என்பதற்கு, யானையைடுடைய தீர்தையே' என்றும்‌ பொருள்கொண்டு, 
அப்பிள்ளைசள்‌ தாயையும்‌ தந்‌தையையும்‌ வினிச்து ௮ங்கனம்‌ கூறினார்கள்‌ 
எனினும்‌ அமையும்‌, பயல்க.ரமாகிய கட்டு மார்ச்கஞ்‌ செல்லுவ்‌ காலத்தில்‌ 
அவ்விடத்தின்‌ விசேஷங்களைப்பற்றி வெளிவர்த்தமானங்களை அறிர்த ஆண்‌ 
மச்சளிடமே வினவுதல்‌ இரமமாசலின்‌, இரண்டு விவிகளையும்‌ தச்தைச்மே 
ஏற்றி அ௮ப்பிள்ளைகள்‌ அவணிடமே வினவினார்கள்‌ என்பதே ,ிறப்புடைச்‌ 
தரம்‌; இனிப்‌ பெண்குழச்சை தாயை விளிச துடைச்சு தென்றும்‌, ஆண்‌ குழக்‌ 
சை தர்தையை விளித்துச சொன்னதென்றும்‌ சொள்ளலுமொன்று; அங்க 
ன்‌ கொள்ளா மிடத்து இருவர்‌ வினாச்சஞூம்‌ ஒரு சன்மையன வாய்‌ *என்ளுர்‌? 
என்னும்‌ பயணனிலையோடு மூச்சு வென்ச, *சளிக்றாய்‌”, உன்‌ 2 தனால்‌, பானை 
யையுடையவனு யிருந்தும்‌ எங்களை இவ்வாறு ஈடச்கும்படி செய்தனையே? 
என்ற வினாச்சுறிப்பும்‌ ஈண்டு சொனிக்கும்‌, - 

கழல்‌ ஆண்குழக்தை பாதத்திற்குர்‌, சதங்கை பெண்‌ சகுழர்தைபாதத்‌ 
இற்குமாம்‌, தாமரை, தளிர்‌ இரண்டும்‌ பாதவங்கட்கு உவமையாகு பெயர்கள்‌; 
இவற்றுள்ளும்‌ தாமரை ஆண்குழச்தை பாதத்திற்கும்‌, தளிர்‌ பெண்குழந்தை 
பாதத்இிற்குமாம்‌, எச்தாய்‌.என்னும்‌ விளி, தச்தைக்கும்‌ சொள்ளாம்‌ போது 
எச்தை ஈற்றைகாரம்‌ ஆய்‌ எனத்‌ இரிந்து வரத தெனவும்‌, தாய்ச்குச்‌ கொள்‌ 
ஞுூம்போது ஈறு இயல்பாய்‌ வர்த தெனவும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌: “இ முப்‌ 
பெயர்ச்‌ சண்‌ இயல்பும்‌ ஏயும்‌, இகர நீட்ியும்‌ உருபாமன்னே??, *4ஐ.யி.று 
பொறுப்‌ பெயர்க்கு ஆயும்‌ ஆவும்‌, உருபாம்‌ அல்லவற்றாயுமாகும்‌?? என்பன 
(சன்‌-பெ-௪௮-௫௪ ௬ஐம்‌) சூத்‌ இரங்கள்‌, சனிற்றான்‌ என்பது இறுதி யவ்வாய்க்‌ 
சலிற்றாய்‌ என விளியாயிற்று. (கன்‌-மெ-டு௦-ஆம்‌) சூச்.இிரம்‌ பார்ச்ச, வழியா 
னத என்பதில்‌, அனது முதல்‌ வேத்றமை௪ சொல்லுருபு, வழியானதெல்‌ 
லாம்‌ என்பது இரண்டாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசையாதவின்‌ வழியென்னும்‌ 
பெயர்‌ செயப்படு பொருளாயிற்று :ஒருமையிற்‌ பன்மையும்‌ பன்‌ மையினொரு 
மையும்‌, இரிடம்‌ பிறவிடம்‌ தழுவலு மூள வே?? என்னும(ஈன்‌-பொ-உ ௯-ஆம்‌) 
சூத்திரவிதஇி பற்றி (வழியானதெல்லாம்‌? என்பதில்‌ ஒழுமையிற்‌ பன்மைவத்‌ 
தீத; இது வழுவமை தியின்‌ பாற்படும்‌, 


மக்கள்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு நளன்‌ வருந்துதல்‌. 
௪ 


289. தூயதன்‌ மக்க டுயா்‌ நோக்கிச்‌ சூழ்சின்ற 
மாய விதியின்‌ வலீசோக்க-யாதுர்‌ 
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தெரியாது சத்திரம்போ னின்றிட்டான்‌ செம்மை 
புரிவான்‌ தூயராற்‌ புலர்க்து, 


(இ-ள்‌.) (அங்கனம்‌ அவர்கள்‌ கூறியவுடனே) செம்மை-சன்மையையே, 
புரிவான்‌-செய்பவனாகிய களமகாசாஜன்‌, தாய- பரிசுத்தமுள்ள, தன்‌-தன்னு 
டைய, மச்சள்‌-அர்தப்பிள்ளேகளின்‌, ஐயர்‌ துன்பத்தை, சேரக்இி-பார்த்‌ தம்‌; 
சூழ்சன்ற வளைகின்‌ ற, மாயவிஇயின்‌-வஞ்சனையாகிய விதியினது வலிகோக்‌ 
இ.-வல்லமையை எண்ணியும்‌, (அவற்றாலேற்பட்ட) துயரால்‌-மன வியாகுலத்‌ 
இதனாலே, புலர்ந்து-செஞ்சுலர்ச் த, யாதும்‌ (அச்சமயத்தில்‌ செய்வது) எது 
௮ம்‌, தெரியாது-தோன்றாமல்‌,சத்‌ திரம்போல்‌-(எழுதப்பட்ட) உறுவத்ழைப்‌ 
போல, நின்றிட்டான்‌- நின்‌ ரூன்‌ ; [ ௭-௮.) 


"மக்கள்‌ சஷிடத்தையும்‌, அக்கஷ்டத்தை உண்டாக்கிய தலைவிஇ வலிமை 
யையும்சோச்ச களன்‌ தயரமுற்றுஒன்றுக்கோன்றாமல்‌ சத்‌ இரம்போல்‌ அசை 
வற்றுரின்னான்‌ என்பது இசன்‌ கருச்து, ஒாய தன்‌ மக்கள்‌ என்றதனால்‌ 
அவர்கள்‌ ௮ச்‌ அன்பத்சை அடையச்‌ கூடாதவர்கள்‌ என்பது பெறப்படும்‌. 
ஆதலின்‌, களன்‌, “இப்பேர்ப்பட்ட பிள்ளைஎளூம்‌ துன்பச்தை அடைஇன்றார்‌ 
களே; இது விதி வலியினா ?லயே எற்பட்டது; அதனால்‌ இதனை நீச்குதல்‌ 
ப்‌ என்று இருதன்மைகளையும்‌ கோக்கு வருச்இி ஒன்றுஞ்‌ சொல்ல! 
வியலாதுசின்றானென்ச. விதி மனிதர்ச்குச்செரியாமல்‌ வஞ்சனையாக வந்து 
அவர்களைரிப்பற்றி வருச்தச்‌ உடியதாதலின்‌, அதனை “சுழ்சென்ற மாயவித:? 
என்னார்‌ ஆரியர்‌, இத்இரம்‌ படத்இல்‌ வரையும்‌ உருவம்‌; ௮& தசையாம 
லிருப்பது போல ஈளனும்‌ வாய்பேசாமலும்‌, அவயங்களை அசைகச்காமலும்‌ 
நின்‌றதனால்‌ அசனை அவனுக்குவமை கூறினார்‌ புலவர்‌; மிகுந்த துச்சத்தால்‌ 
மனிசர்‌ அசைவற்று நின்று விடுசல்‌ உலச இயற்கை, 

விஇயின்‌ வலிசோக்கி என்பதில்‌ கோக்குதல்‌ எண்ணுதற்‌ பொருளில்‌ 
வர்தது; இத்தசைய இடங்கரில்‌ உபயோகிக்சப்படும்‌ மோச்சம்‌ சோச்னோச்‌ 
கம்‌ என்னபபடும்‌ யாதும்‌-என்பஇல்‌ உள்ள உம்மை இழிவு சிறப்புப்‌ பொரு 
ளது. நின்றிட்டான்‌ என்பதில்‌ இ தணைவினை யெனப்படு; இதனை 
அசைஙிலையெனவுங்‌ கூறுவர்‌ பண்டைய விலச்சண தூலார்‌, 


தமயந்தி தன்‌ பிள்ளைகளை அழைத்துக்கொண்டு தந்தை 
வீட்டிற்‌ கேதமாறு நளன்‌ அவவிடம்‌ 
கூறுதல்‌. 
284, காத லிருவரையுப்‌ கொண்டு கடுஞ்சுரம்போக்‌ 
சேத முடைத்திவசைக்‌ கொண்டுநீ-மாதராய்‌ 
வீமன்‌ றிருஈகர்க்கே மீளென்னான்‌ விண்ணவர்முன்‌ , 
தாமம்‌ புனைவாளைத்‌ தான்‌. 
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(இ-ள்‌.) (மேற்கூறியபடி ஒன்றுக்‌ சோன்றாமல்‌ கின்ற அச்சளன்‌ அச்சம 
யத்தில்‌ தனக்சோெண்ணம்‌ உ௫த்தமையால்‌) விண்ண வர்முன்‌-சேகவர்களுக்‌ 
கெதிநில்‌ (முன்னே) த மம்‌-மணமாலையை புனைவாளை (சனக்குச்‌) சூட்டியவ 
ளாகிய தமயக்‌ இயை, (கோக) மாதராய்‌-அழகுள்ளவனளே!, காதல்‌-௮ன்‌ 
புள்ள, இருவரையும்‌-ஈம்முடைய இரண்டு பிள்ளைகளையும்‌, கொண்டு-ஈரம்‌ 
அமைத்துச்‌ கொண்டு, கடும்‌-சமையாகிய, சுசம்‌-(இனி2மல்‌ எதிர்ப்படும்‌) 
பாலைரிலத்‌ தில்‌, போச்கு-போதல்‌, ஏசம்‌ உடைத்து-குற்றமுடையதாம்‌, (ஆத 
லின்‌) இவரைச்கொண்ு இப்பிள்ளைகளை அழைச்துக்சொண்டு, வீமன்‌ -உன்‌ 
தந்தையாகிய வீமரசாஜன த, இரு-௮மூன, ஈகர்ச்சே கசசத்துச்கே, நீ மீள்‌ 
என்றான்‌-டீ இரும்பிச்செல்வாயாக என்து கூறினாள்‌, [எ-று ] 

களன்‌ பிள்ளைகள்‌ படுங்சஷ்டத்தைப்‌ பார்த்து, (இனி இவர்கள்‌ பாலை 
திலங்ஈளிலும்‌ சாடுசளிலும்‌ ஈடர்து ௮ற்தால்‌ இன்னும்‌ அளவில்லாத கஷ்டங்‌ 
களை அடைவார்கள்‌. அவர்களோடு தமயர்தஇயும்‌ பெண்பாலாகையால்‌ மிக 
வருச்‌ அவாள்‌, ஆதலின்‌ இவர்களை வீமசாஜனுடைய ககர்க்கனுப்பி விட்டால்‌ 
இர்வகள்‌ செளக்கியமாயிருப்பார்கள்‌; காம்‌ எங்கேனும்‌ செல்லலாம்‌”? ௪ ன்று 
கருதி அவளை கோக 'நீ குழர்சைசளே அழைத்தும்‌ கொண்டு உன்‌ தந்‌ைத 
வீட்டிந்‌ கேகுலாயாக? என்று இவ்வாறு கூறினான்‌ என்க, மாமனில்ல ஞ்‌ 

சேர்ர்திருத்தல்‌ அறிவுடையோர்ச்‌ ஈழசன்றாதவின்‌, அவன்‌ தானும்‌ அவ்குச்‌ 

செல்வதற்கு விரும்பவில்லை, மனைவி மக்சளை மாத்திரம்‌ எப்படியேனும்‌ ௮வு 
சே அனுப்பிவிட. யோடித்தான்‌. ௮அசனாலேயே அவர்களுக்குப்‌ பமீரயாணத்‌ 
இல்‌ அச்சமூண்டாகும்படி மேலே பாலைநிலம்‌ வருவதாசக்குறித்து இணி 
மேல்வரும்‌ பாலைநிலத்திற் பாதல்‌ குற்றமிடைத்து?? என்று கூறினான்‌; இத 
னால்‌ ௮வர்சள்‌ பயர்தேனும்‌ சென்றுவிடுவார்சள்‌ என்பது அவன்‌ கருத்து, 

போக்கு-தொழித்‌ பெயர்‌, போ-பலுதி, கு-தொழி. பெயர்விகு தி, மாசரீ- 
அழக, அதனையடையாள்‌-மாதராள்‌, இது, எற்றுள ரம்‌ யகரமாய்‌ விவியா 
யிற்று, ஈகர்ச்சே எ பதில்‌ ஏசாரம்‌ பிரிரலை; வேடுறங்கும்‌ செல்லலாக :து 
என்பது இதனால்‌ விளக்கும்‌. மீளல்‌-சாங்சள்‌ அப்போது செல்லும்‌ மார்க்கத்‌ 
தைவிட்டு வீமன்‌ பதிக்கேகும்‌ மார்ச்சத்இற்‌ நிரும்புதல்‌, *$விணண ர்‌ முன்‌ 
தனக்குத்‌ தாமம்‌ புனை வாள்‌ * என்ற சணால்‌ அவள்‌ தேவரையும்‌ விரும்பாமல்‌. 
தன்னையே விரும்பித்‌ சனக்கு மாலையிட்டதால்‌ தன்னுயிரனையாள்‌ என்பு 
குறிப்பால்‌ அமையும்‌; இப்ேே பர்ப்பட்ட௩ளையும்‌, சஷ்டச்சால்‌ ௮௨ன்‌ பிரிய 
நினை சான்‌ என்‌ பது தோற்றமே ப அங்ஙனம்‌, 'விண்ணவர்முன்‌ தாமம்‌ புணை 
வாளை மீள்‌ என்றான்‌?? என்றார்‌ ஆரியர்‌ தான்‌ -அசை, புனைவாள்‌-இறந்த 
சாலம்‌ எதிர்காலமாக மாறி வச்ச சாலவமுவரை இ. 

தமயந்தி நளனைப்பிரிய மனமிசையாது கூறல்‌, 
285. சூற்றமில்‌ காட்டுக்‌ குதலைவாய்‌ மைந்தரையும்‌ 
பெற்றுக்‌ கொளலாம்‌ பெறலாமோ--கொ.ற்றவனே 
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கோக்கா தவனை க்‌ குலமகளுக்‌ கென்றுரைத்தாள்‌ 
ரோக்கான்‌ மமை9யொழியா கொத்து. 

(ஒஇள்‌.) (ஈசன்‌ அவ்வாறு கூறியவடனே தமயக்இ ௮ தற்கசையாமல்‌) 
சோக்கால்‌ - சேச்தரங்சளால்‌, மழை - மாரியைப்‌ போன்ற சண்ணீரை, 
பொழியா-செரரிக்து, சொ?்து-வருக்தி, (அச்சளனை சோச்கி) கொற்றவனே- 
அ௮ரசனே!, குலமாளுக்கு சல்லவமிசத்‌இற்‌ பிறக பெண்ணுக்கு, குற்றம்‌ இல்‌- 
குறைவில்லாத, காட்ைதோற்றத்தைபும்‌, குசலை.மழலைச்‌ சொற்கள்‌ பொருச்‌ 
திய, உரம்‌- வாயையுமுடைய, மை? தரையும்‌ பத்‌ இ.ரர்களையும்‌, பெற்றுக்‌ 
சாலாம்‌-பெறர்துச்‌ சொள்ளுதல்‌ அகும்‌, €கர-*27, காதலனை, ஆசைக்குரி 
யவனாகிய கண மயனை, பெறலாமோ-(இதக்துவிட்டால்‌ பின்பு) ௮ூடயலாகு 
லீமா, (முடியாது; ஆதலின்‌, கான்‌ உண்டன விட்டு நீல்டிச்‌ செல்லமர்ட்டேன்‌) 
என்று உசைத்தாள்‌-என்று சொன்னாள்‌: [எ-று] 

ஈளன்‌ அவ்வாறு சமயஈ இயை சோக்கி, “நீ குமர்ழைகளை அழைக்‌ 
சொண்டு உன்‌ தச்ச வீட்டிற்குச்‌ செல்வாமாக?? என்று சொன்னவுடனே, 
அவள்‌ குலமகளாதலானும்‌, சணவனணத்தவிரம்‌ தனக்குச்‌ றந்த பொருள்‌ 
வேறில்லை யென்று கருதும்‌ இயந்சை யுடையளர்தலாலனும்‌, பிள்சோகள்‌ 
கஷ்டம்‌ ச௫க்காமல்‌ அழிர்தாலும்‌ அழியட்ம்‌; நாம்‌ அவர்கள்‌ பொருட்டுக்‌ 
சணவனைவிட்டு நீங்குதல்‌ கூடாது?? என்று உறுதி கொண்டு அச்சளனை 
கோசி “மன்னனே! பிள்ளைகள்‌ தவறிப்போய்‌ விட்டாலும்‌ அவர்களே மீண்‌ 
டம்‌ பெற்றுக்சொள்ளலாகும்‌; கண னை பிழக்சால்‌ பெறமுடியாது; ஆதவின்‌ 
நான்‌, இய்பிள்ளைகளின்‌ செளச்சியத்தை உத்தேடித்து உன்னைவிட்டு நீவ்க 
மாட்டேஸ்‌?? என்று கூறினாள்‌ என்க. குலமகளீர்‌ பிள்ளேசளை மிழச்துவிட்‌ 
டாலும்‌ கணவனுடனிருந்தால்‌ அத்தகைய பிள்ளைகளை மீண்டும்‌ பெற்றுச்‌ 
கொள்ளுதற்‌ கேதுவண்டு, ௮ச்சணவனை பிழச்சாலோ அப்பிவ்ளை சளையும்‌ 
பெறுதல்முடியாது; கணவனையும்‌ அடைதல்‌ முடியாது, இருவகை ஈஷ்டமும்‌ 
ஆம்‌; மேலும்‌ பஇிவிரமைகள்‌ சணவனைக்‌ தவிர வேறெதையும்‌ தங்கட்டுச்‌ 
சிறர்த பொருளாகச்‌ சருதாத இயறசையுடையவர்கள்‌. ௮ தவின்‌, அல்வியற்‌ 
கையின்‌ படியே தமயச்தி இவ்வாறு கூறினாள்‌. 

மைக்சுரையும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை - உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது, 
வெறலாமோ என்பதல்‌ ஒ-௪ திர்மறைப்பொருளஅ,. காரதலன்‌-சாதலுக்குரிய 
வன்‌. குலமாளுச்கு எண்பதில்‌, கான்‌ மாம்‌ வேற்றுமைச்‌ குவ்வருபு சர்த்தாப்‌ 
ெொருலில்‌ வர்‌ சது, மமழை-சண்ணீர்க்கு உவமையா குபெயர்‌, 

நளன்‌ பிள்ளைகளின்‌ உயர்வைத்‌ தமயந்திக்தக்‌ கூறல்‌. 

2௪0, கைதவந்தகா னீக்கிக்‌ கருத்தீற்‌ கறையகற்றிச்‌ 
செய்தவக்கா னெத்தனையுஞல்‌ செய்தாலும்‌--மைதர்‌ 
மகப்பெறா மானிடர்கள்‌ வானவர்தம்‌ கூரர்க்குப்‌ 
புகப்பெரார மாதராய்‌ போந்து, 
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[இ-ள்‌ ] (தமயந்தி அவ்வாறு சொல்லக்‌ சேட்ட களன்‌ அவளை கோக்க) 
மாதராய்‌-௮ழகுடையவளாகிய தமயச்‌ இயே), (நீ இவ்வாறு குழந்தைகளைஒரு 
பொருளாச மதியாமல்‌ உரைப்பது தகாது; மணிதர்க்குப்‌ பிள்சோஃ சோ 
திறச்த பொருளாவார்‌) கைதகம்‌-வஞ்சனையை, நீச்-௮ுகற்றி, கருச்‌.இல்‌- 
மனஇல்‌, கறை-குற்றத்தை, அகற்றி-(சேசாமல்‌) விலக்கி, செய்‌ (மனிதர்‌ ஈதி 
கதியடைதற்கு௪) செய்யச்கூடிய, தவம்‌-தவத்தினை, எத்தனை-எவ் வள, ; 
செய்தாலும்‌ இயற்றினாலும்‌, மைஇர்‌-குற்றம்‌ நீங்குவசற்‌ கேதுவாஇய, மக- 
மச்சசை, பெறா-பெரு த, மானிடர்சள்‌-மனணிசர்கள்‌, வாளாவர்தம்‌-தேவச்களு£ 
டய, ஊர்க்கு ஊரராகிய சுவர்க்க பதவியில்‌, போர்று சென்று, பு-நுழை 
ய, பெரார்‌-ஏதுவை ௮டையமாட்டார்கள்‌; [எ-று.) 


மக்களைப்‌ பெரு தவர்கள்‌ எத்தகைய தவத்சைச செய்தாலும்‌ தெய்வ 
இலாக ப தறியை அடையமரட்டார்சள்‌ என்பது இ ம்ண்‌ கருத்தாம்‌, புத்‌ இர 
ரையி பெருதவர்ச்குப்‌ “புத்‌ என்ற ஒரு சரகம்‌ ஏற்படு மென்ப அம்‌, பெத்றார்க்‌ 
ரு ௮ஃ இன்றி ஈற்ப,சவி இடைக்கு மென்பதும்‌ நூற்களின்‌ துணிபு; “எழு 
பிறப்பு 5 தீயவை தீண்டா பழி பிறங்க ப்‌, பண்புடை மககட்‌ பெறின்‌?? என்‌ 
திதிருக்‌ குறளால்‌ இஃ துணரப்படும்‌ ஈடிப்பின்றி மனசதாய்மை யோடு 
செய்யுக் தவமே சிறந்ததாம்‌; ஆகலின்‌, ஈகளன்‌, “கைதவர்தான்‌ நீக்கிக்‌ கருத்‌ 
இற்கறை ௮சற்றிச்‌ செய்தவம்‌?! என்றான்‌, மக்களோ தாய்தசதையரின்‌ துன்‌ 
பங்களை எவ்வகையினும்‌ அகற்றச்‌ கூடியவர்களாவர்‌;இனு ற்றியே மைதீர 
மக?? என்‌ ஐம்‌ கூறினான்‌ ; இவத்னால்‌ ௮வன்‌, **இல்லறத்தார்க்கு மீக்கசோ 
ரிறச்ச பொருசாசவர்‌; ஆதலின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ காப்பாற்றுதலே சிறப்புடைத்‌ 
தாம்‌”? என்பதை விளக்கச்‌ காட்டினான்‌, 


சை தவந்தான்‌, செய்தவர்தான்‌ என்பவற்திலுள்ள தான்‌ இரண்டும்‌ 
அசைகள்‌, செய்தவம்‌-வினைத்தொசை, தனை-எல்லை யசாவைச்‌ குறிக்கும்‌ 
பெயர்‌, எத்தனையும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை-அ௮சை, செய்தாலும்‌ என்பதன்‌ 
உம்மை உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது. மக-என்பது தண்‌, பெண்‌ ஆ௫ூய இரு 
 வகுப்பு௮னாம்‌ பொதுவாரம்‌, வானவர்தம்‌ என்பதில்‌ தம்‌-௮சை, புகப்பெருர்‌ 
என்ற தொடா்‌ ஒரு சொன்னீர்மைத்காய்‌ ௮ழையார்‌, என்ற பொருள்‌ தச்சு 
நிற்கும்‌, மைஇர்மக- என்பத ற்றாகி (குற்ரமற்ற பிள்ளைகள்‌! எனவும்‌ இபாரு௪ 
ரைச்சலாம்‌. இச்‌ செய்யுளும்‌, அடுத்த இசண்டு பாட்டுச்சராம்‌ குளகம்‌; ஆ 
லின்‌, 288, ஆம்‌ செய்யுளில்‌ மு.3 பு கூரப்படும்‌, 


இதுவுமது. 

997. ஒபசரன்னுடைய ரேனும்‌ புகழுடைய மேனுமற்‌ 
றென்னுடைய ரேணு ,முடையசேர--இன்னடிசில்‌ 
புக்களையும்‌ தாமரைக்சைப்‌ பூராறுஞ்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களையிகங்‌ இல்லா தவர்‌, 


280 நள ஷேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


(௫-ள்‌.] இன்‌ அடி9ல்‌-(சாய்தச்சையர்‌ உண்ணும்‌) இனிய சோற்றில்‌, 
புக்கு-புகுக்து, தளையும்‌-சலக்து அதனைச்‌ குழப்புன்ற, தாமமைக்கை-தாம 
ரைமலர்‌ போன்ற சஈரங்களையும்‌, பூராறுப-மலர்‌ மணம்‌ பரீமளிச்கின்‌ ஐ செய்‌ 
யவாய்‌-சிவக்த உாயைபும்‌, (உடைய) மக்களை-பிள்ளைசளை, இங்கு-இவ்வுல 
கத்தில்‌, இல்லாதவர்‌ அடையப்‌ பெரூசஉர்‌, பொன்‌ உடையரேனும்‌-பொன்‌ 
னையுடையவர்களா யிருச்‌ , ரலும்‌, புகழ்‌ உடையமேோனும்‌ கீர்த்தியை உடைய 
வர்சளா யிருந்தாலும்‌, மற்று-பின்னு 2), என்‌ உடையயோனும்‌-எஸ புடைய 
வர்களா யிருர் சாலும்‌, உடையமோ-(அவற்றை) உடையவர்களாவார்களோ, 
(ஒரு காலத்திலும்‌ ஆசமாட்டார்சள்‌) ; [எ-ு ] 

பிள்ளைசளில்லாதவர்‌ பொருளுள்ள வர்சளா வபிருர்சாலும்‌, இர்த்இபு 
டையவரா யிருந்தாலும்‌, வேறு எவ்வசைச்‌ இறெப்புடையவர்களா யிருக்தா 
லும்‌ அவற்சற உடையகர்களாக மாட்டாரஈள்‌ என்பதாம்‌, ஏ னில்‌, 
பொருள்‌, ர்த்தி முதலிய சிறப்புச்க ளெல்லாம்‌ பீள்ளைசளினாேயே றப்‌ 
படையும்‌; பிள்ளை சஸில்லாவி.டல்‌ மேற்கூறிய அிதப்புச்களெல்லாம்‌ அமையப்‌ 
பெற்றவர்களையும்‌, (பிள்ளையில்லாப்‌ பாவிகள்‌? என்று பலர்‌ பழிப்பர்‌; இஃ 
தொன்றினாலேயே ௮, தனை சிறப்புக்களும்‌ மங்கிவிடும்‌, தாய்‌ தந்ழையர்‌ 
உண்ணும்‌ உணவில்‌ குழந்தைகள்‌ சையிட்டுக்‌ குழப்புவார்கள்‌; அங்ஙனம்‌ 
குழப்பிய உணவை யுண்ணுழல்‌ அட்பெற்றோர்சளுக்குத்‌ தேலாமிர்தத்தை. 
யுண்பதுலேற்படிம்‌ இனிமையைக்‌ கரட்டினும்‌ மேலான இணி மையைத்‌ தரு 
வதாகும்‌, ஆதலின்‌, அஃதில்வாறு இணிமையுடைய சென்பதை யுணர்த்து 
தற்சே ஈன்‌, **இன்னமி ல புக்களை யும்‌ தாமரைக்சைப்‌ பூராறும்‌ செய்ய 
வாய்‌ மச்கள்‌?? என்றான்‌, இருவள்ளுவரும்‌ இதனை விளக, :*அமிழ்‌இனு 
மாற்ற லிணிதே தம்‌ மக்கள்‌, றுசை யளாவிய கம்‌? என்ருர்‌, அளை ௧௮ 
கலத்தல்‌; ௮ஃ இங்கு கலந்து பிசை7ற்‌ பொருளில்‌ வர்சது குழச்சைசளின்‌ 
வாய்‌-சாமரைமல/*, சண்பகப்பூ ஆகியவற்றின்‌ வாசனையை யுடைசத்தாயி 
ரூத்தல்‌ இயஎபு; ஆதலின்‌, ௮2, 'பூசாறும்‌ செம்யவாய்‌' என்னப் பட்டத. 

உம்மைகள்‌ மூன்றும்‌ உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருள, மற்று.பிறிதென்‌ 
னும்‌ பொருளில வந்தது, “வீனைமாற்‌ றசைநிலை பிறிதெனு மற்றே? என்‌ 
பது (கன்‌-இடை-௧௪-இம்‌. சூத்திரம்‌ உடையோ என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ ஏதிர்‌ 
மறுத்தற்பொருளில்‌ கந்தது. இல்லாமை அடையப்‌ பெறாமை யென்னும்‌ 
பொருள்படிமாதலின்‌, இங்கு மக்களைச்‌ செயப்படு பொருளாக்கி இரண்ட 
னுருபு விரிச்சப்‌ பெற்றமையால்‌ *இல்லாதகர்‌' என்பதற்கு * அடையப்‌ பெரு 
தவர்‌' என்று பொருளுசைச்சப்‌ பட்டது, 

238, ரொன்ன சலையின்‌ அஆறையனை த்தும்‌ தோய்க் சாலும்‌ 
என்ன பயனுடைத்தா மின்முகக்‌ ஆ: முன்னங்‌ 
குறுகுதலைக்‌ கிங்கிணிக்கரற்‌ சீகாமக்கள்‌ பால்வாய்ச்‌ 
சிலுகு தலை ேளாச செவி, 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 297 


[௫-ள்‌ ] முன்னம்‌ முன்பச்சச இலே, குறுகுதலை குறுகிய தலையையு டை 

ய, கிங்கிணி: சதங்கைகளை யணிச்த, கால்‌-பாதஙகளை யுடைய, கோ-௫ிற2௯, 
மச்சள்‌-பிள்ளேசளின்‌, இன்முகத்து.இணனிமையான ௪ வ ள்ள, 
பால்காய்‌- பாலருக்தும்‌ வாயின்சண்‌ உண்டாகிய, சிறு-மெல்லி , குதலை- 
மழலைச்சொற்களை, கேளா-கேளாத, செவி- காதுகள்‌, சொன்ன (உயா௨ா 
சக்‌) கூறிய, சலையின சாஸ்.திரங்க பின்‌, துறை அனைத்தும்‌ ஈல்ல மாக்கஙக 
ளெல்லாவத்றிலும்‌, தோய்க்தாலும்‌ பந த லும்‌, (அதா வ அம்ம ர்க்க்ங்‌ 
சளை யெல்லம்‌ கேட்டாலும்‌ ௮து), என்ன மய £ என்ன பி.ரமியாசன , சை, 
உடைத்து ஆம்‌ உடையது ஆகும்‌, (அதனால்‌ ஒர பயனு.பமில்லை ஆலின்‌ மக 
களே எல்லாவற்றினும்‌ சிறர்த பொருளாவர்‌; நான சொன்னபடி நீ இவர்க 
கச்‌ சாப்பாற்றும்‌ பொழுட்ரி அழைத்து௪ செல்வாயாக என்று கூறினான்‌ ) 


மக்கர்டைய மழலை வார்ச்சைகளைசக்கேளாத செவிகள்‌, பல உயர்ச்த 
சாஸ்‌ இி.ரச்‌ கேள்விகளைக்‌ கேட்டாலும்‌ ஒரு பயனு 38 மென்பது இதன்‌ 
கருச்து. மச்சளில்லாத வர்‌ எவ்வளவு சாஸ்‌ இரஙகளைக்‌ கற்றிருஈ்தாலும்‌ சிறப்‌ 
படைய மாட்டார்கள்‌. என ௨, சாஸ்இரம்‌ கேள்விகளைக்‌ காட்டினுர்‌, மக்‌ 
சள்‌ குதலைச்சொற்களைக சேட்டலேமனணிழர்ச்கு௪ றப்படைக்தா மென்பது 
பெறப்‌.டும்‌, இதனை, '*குழலினிகி யாழினி 2தன்பதம்‌ மக்சள்‌, மழலை௪ 
சொற்‌ கேளாதவர்‌?? என்னும்‌ திருக்குதன அசெய்புள னுணர்‌ ச, இதனால்‌, 
ச ஸ்‌இரஞான மில்லாதவனா யிருக்தாலும்‌ பிள்ளைகளை யுடையவனே உலகத்‌ 
இதற்‌ சிறச்தவ னென்பத விள ஙகும்‌, 


250 ஆம்‌ செய்புளில்‌ வருவித்துரைச்த உளன்‌ என்னும்‌ எழுவாயுடனே 
இச்செய்புளினீற்றில்‌ கூறினான்‌ என்ற பயனிலை கூட்டி முடித்துச்பொள்க. 
இடையில்‌ பல்‌ சொற்றொடர்‌. ள்‌ பொருண் மூடிபுக்குத்தக இசை ய௪௪ 
மாக வறுவித்நுரைக்கப்பட்டன, தோய்ச்சாலும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை 
உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது, என்ன பயனுடைக்தாம்‌-௪ இதர்மறை யெசசம்‌, 
பயனில்லை என்ற பொருள்‌ பயர்து ன்றது, சதங்கைபின்‌ மூன்‌ பக்கத்தின்‌ 
நுனியில்‌ இறிய கடுகுபோன்ற உருவம்‌ செய்பப்பட்டிருச்காம்‌, அதுவே 
இங்கு, (குறுயெதலை' என்று கூறப்பட்டது, இங்கணெி- திரியாமல்‌ வர்த வட 
சொல்‌. இண்கிணி-இரிச்து வச்‌ ததாம்‌. “இன்‌ மூசத்து' என்பதைப்‌ *பால்‌ 
வரம்‌ ்‌ என்பதனோ கூட்டிச்‌ கொள்ச, குதலைச்‌ தச்‌ ॥றுமையா அது மென்மை, 


மக்களைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறிய நளனுர்தத்‌ 
தமயந்தி கூறுதல்‌. 
959, போற்றரிய செல்வம்‌ புனனாட்‌ டொடு மம்போகத்‌ 
கோற்றமையும்‌ யாவர்க்கு தோற்றாதே--அற்றலாய்‌ 


எம்பதிக்கே போந்தருளு கென்றா ளெழிற்கமலர்‌ 
செம்பஇக்கே வீற்றிருந்‌ த: தேன்‌, 


286 ஈர வேண்பா முலமும்‌-உமையும்‌, 


[௫ சு.] (மேற்கூறியபடி சசன்‌ சொல்லக கேட்டு) எழில்‌-௮மகுபொ 
ரூர்‌ திய, கமலம்‌-சாமசை மலராெ, செம்பஇக்கு-செம்மையான இடத்‌தில்‌, 
கீந்நிருந்‌ -பெருமையோடு தக்கியிரு*௪, சன்‌ -தேன்போலும்‌ இனிமை 
உாய்ச்த இலக்குமியை நிகர்த்த தமய*இ, (அச்சளனை கோக்கு) ஆற்றலாய்‌- 
(பகைவரை ஜயிக்கும்‌) வல்லமையுடைய ன], (மீ சொல்கிறபடி பிள்ளை 
களைச்‌ சறர்த பொருளைப்‌ போலக்‌ காப்பாற்றுதல்‌ எனக்குச்‌ சிற த உடமை 
யாயினும்‌, அவர்கள்‌ பொருட்டு உன்னை விட்‌ நீங்க என.ச்இஷ்ட மில்லை; 
மூதலில்‌ நான்‌ உன்னைப்‌ பிரியாமலிருச்து சொண்டே பின்னர்‌ அவர்களைக்‌ 
காப்பாற்ற மேண்டும்‌; இவ்வாறு செய்தற்கு என்மனசத்தில்‌ ஒரு யோசனை 
உஇிச்சின்றது; ௮/2 ன்படி செம்தால்‌ உன்னுடைய விருப்பமும்‌ என்னுடைய 
விருப்பமும்‌ ரிறைவேறும்‌; ஆதலின்‌, அதனைக்‌ கூறுளின்றேன்‌ கேட்பாயாக, 
ரீ என்னையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ பிரி கேறெக்கேனும்‌ செல்லாமல்‌) எம்ப 
- திச்கே-எங்களு£டைய ஈகரத்திற்கே, (எங்களுடன்‌) போக்தருளூச-வரச்கட 
வாயாக; (அப்படி வருவாயாமின்‌ நம்மனவியாகூலம்‌ தீர்வதோடு) போற்ற 
ரிய (எப்பொழுதும்‌ ஓரே நிலையில்‌ சிற்கும்படி) காப்பாற்ற முடியாச, செல்‌ 
வம்‌-நம்‌ ஜிசுவரியமான, புனல்‌-நீர்வளம்‌ மிகும்‌, சாட்டொட-சேசத்து 
டனே, போக-ஈம்மை விட்டு £ங் கும்படி, தோற்றமையும்‌-(நீ சூதாடி அவற்‌ 
றைத்‌) தோற்று விட்டதும்‌, யாவர்ச்கும்‌- அங்கே) எகர்க்கும்‌, சோற்றாது- 
தெரியமாட்டாது. சான்றாள்‌-என்‌ அசைத்தாள்‌, [௪-௮] 
சளன்‌ அவ்வாறு கூறியதைக்கேட்ட தமயக்இ அவனை காக்கி, “புத்‌ 
இரரைச்‌ காப்பாற்றுவது எனக்கு முக்கியமானதா யிருக்தாலும்‌ சான்‌ உன்‌ 
ஊளை விட்டுப்‌ பிரியமாட்டேன்‌; ஆதலின்‌ நீயும்‌ எங்களுடன்‌ எம்ஜூரர்க்கு வர்‌ 
சேவண்டும்‌; அப்படி லகந்தரல்‌ சமக்குள்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற எண்ணங்கள்‌ 
நிறைவேதித்‌ இருப்தியே உண்டர்கும்‌; அதுநுமன்றி 8 சூதாட்டத்தால்‌ 
சரடிழ*த இழிதம்‌ அங்கேளவர்ச்காம்‌ செரியாமலிருச்னாம்‌?? சஎன்றுகூ லினன்‌ 
என்பது இதன்‌ கருத்து, நரன்‌ வேஜெங்கேனும்‌ பிரி சென்றால்‌ அப்பிகீ 
வால்‌ தனக்கு மிச்ச அதயருண்டாவகதோடு, அவன்‌ சூசாட்டத்தால்‌ ஐவரி 
ங்களை யிழந்தசெய்ை-ரன்‌ தழை ககரில்‌ வெஷிப்பட்டு அவனுக்கும்‌ இழி 
௫ண்டாகுமென்று சரு.கத்‌ தமயக்கி இங்வாறு உரைத்தா சென்ச, சன்‌, 
தாழ்வு வேறிடங்கலில்‌ வெளியானாலும்‌ பாதகமில்லை, மாமன்வீட்டீல்வெளி 
யானால்‌ ௮.துமிக இழிவாம்‌; ஆசலின்‌, அதைச்‌ குறிப்பிட்ட காட்டினால்‌, 
அதைச்‌ இ இக்காயினும்‌ தன்‌ இழிவு அங்கே கோன்றா இருத்தற்பொருட்டு 
அவன்‌ இசைந்து அங்சே வருவானென்று கருதியே அ௫சள்‌ அதனையும்‌ 
அவன்‌ மனத்திற்‌ பமெபடி விளக்கிச்‌ காட்டினாள்‌, 
செல்லம்‌ ஒரு நிலையில்‌ நில்லாததாதலின்‌ சமயச்தி அதனைப்‌ 'போற்றறிய 
செல்வம்‌" என்றாள்‌. போற்று-தல்லிறு கெட்ட முகனிலைச்‌ தொழில்பெயர்‌; 
'$போற்றரிய' என்பது (போற்றுதல்‌ அரிய' என விரியும்‌, சாட்டொடும்‌ என்ப 
இலுள்ள உம்மை அசை, தகோற்றமையம்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை-எதிரது 
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தழுவிய எச்‌எப்‌ பொருளது; “இனிமேல்‌ ஈமச்கு மனவியாகூலம்‌ தீர்வதோடு, 
முன்னே ஜசவரியத்மைத்‌ தோற்றமையும்‌ யாவர்ச்சகும்‌ தோந்றாது' என்று 
பொருள்தரும்‌; இதனை இழிவு சிறப்புப்‌ பொருளதாசவுங கொள்ளலாம்‌. 
(ீசாற்றாதே'! என்பன்‌ ஏகாரம்‌-அசை, “எம்பதிச்கே' என்பதின்‌ ஏகாரம்‌- 
பிரிநிலே அருளு கென்றான்‌ என்பதில்‌ அகரச்‌ தொச்ச. செம்பதிக்கே 
என்பதன்‌ ஏசா.ரம்‌-அசை; பிரிநிலை வெனலுமாம்‌; இதிலுள்ள குவ்வரூபு 
மயங்க எழாம்வேற்றுமை இடப்‌ பொருளில்‌ ௮ரதது சேன்‌-இருமடியாகு 
பெயர்‌; இஃ இலச்குமிச்சாய்‌, ௮.து தமபம்.திச்‌ சாயிற்று, இசசெய்யுளில்‌ பல 
செ ரமொடர்கள்‌, பொருண்‌ முடிபுக்குக்தச இசை யெச்சமாய்‌ ௨உம்சன 


நன்‌ மாமன்‌ வீட்டிற்தத்‌ தான்‌ செல்லல்‌ 
தாழ்வேன்றுரைத்தல்‌. 
940 சனக்சஇிற்வேற்‌ கண்மடவாய்‌ செல்வர்பார்‌ சென்றி 
எனக்கென்னு மிம்மாற்றல்‌ கண்டாய்‌ தனக்குரிய 
தானந்‌ துடைத்துத்‌ தருமத்தை வேர்பறித து 


மானம்‌ துடைப்பதோர்‌ வாள்‌. 


[ இ-ள்‌. (தமயக த அவ்வாறு கூறியதைக்‌ கேட்டு உளன்‌ ௮தற்ிசைமா 
மல அவளை சோக்க) சனம்‌ சஇர்‌ சோபத்தையும்‌ பிசசாசத்தையு முடைய, 
வேல்‌-வேலாயுதம்‌ போன்ற, சண்‌ கண்களையுை: ய, மடவாய்‌ இளம்பெண்‌ 
'ணே!', (ஒருமனிதன்‌) செல்வர்பால்‌-ஐசு வரிய முள்ளவரிடத்தே, ௪ ஈறு. 
போய்‌, எனக்கு ௱ என்னு -எனக்கு ஏதாவது பொருசர்‌ டு என்றுசைக்‌ 
இன்ற, இமாற்றம்‌ - இச்‌ சச்சொல்லானது, தனக்கு உரிய - அவனுச்சுரிமை 
யாண, தானம்‌ - தானத்தை, தூடைச்அ-கெடுத்து, தருமத்தை - ௮ற த்தை, 
வேர்பறித்து-வேளைத்தோண்டி. யெடுத்து, (அதாவது வேரோடு பிடுங்கி 
யெறிஈ த) மானம்‌ செளாவத்தை, துடை ப்பது அழிப்பசாகய, ஓர்வாள்‌- 
ஒரு வாளாபு ச மரகும்‌, சண்டாய்‌-£ அறிர்தனையா! [௪ -று| 


ஒருவன்‌. செல்வரி.ச்தே சென்று, (எனக்கு ஏதாவது பொருள்‌ 
கெட?” என்று கேட்பாறாயின்‌ அவ்வாறு கேட்கும்‌ தன்மையானது ௮ னு 
டைய தானதருமங்களை யெல்லாக்‌ கெடுத்து? செள ரவத்தையும்‌ அறித்து 
விடு மென்பது இகன்‌ கருத்தாம்‌; இங்ஙனம்‌ இரப்பதால்‌ இழிவுண்டா மென்‌ 
பதை “விற்கு 'ென்‌ றிரப்பினு நாவிற்‌, செவி ஊினிவம்‌ ச இல*? என்னும்‌ 
இருக்குறளானுணாக, இவ்வாறு கூ மிய சணால்‌ நளன்‌, தன்மாமன்‌ வீட்டிற்‌ 
கேச அவன்‌ கொூப்பதை வால்‌ யுண்டு ஜீவித்தல்‌ 'இழிவா மென்பதைச்‌ 
குறித்தான்‌ என்சு. வீரர்‌, செங்கொண்டேவ௮ுதலைத்‌ தான்‌ அடைதலால்‌ வே 
லாக சனம்‌ என்னும்‌ அடைமொழி பெற்றது. மடம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ மவ்‌ 
வீ.று கெட்டு ஆய்‌ விகுதியோடு புணர்ச்து மட௨வாய்‌ எனவர்தது, சானம்‌- 
மிர்‌ வேண்டாறு அவர்க்குப்‌ பொழுளை மீசல்‌; தருமம்‌ - இரப்போர்‌ *ததல்‌ 


240 நளலெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


முதலிய குணங்கள்‌ பொருர்திய செய்கை, யா௫ப்போர்‌ கேழ தொழில்‌ 
செய்து பொருள்‌ தேடாமல்‌ ௮ஈதயாசக ர்தையே மேற்கொண்டு இசிவர்‌, 
அ சனால்‌ அவர்களிடம்‌ ொருள்‌ சேராது; பொருளில்லாமற்போகவே கானம்‌, 
சீருமம்‌, செமார௭ம்‌ எல்லாம்‌ போய்விடும்‌ தானம்‌ என்பதை இடமெனத்‌ 
கொண்டு அதற்கு ஈற்பதவியெனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌, 


கண்டாய்‌- என்பது பொனிபின்‌ பேதத்தால்‌ வினாப்‌ பொருளைத்‌ சந்து 
நி ்றது;இது அஉசயெனினம்‌ பொருந்தும்‌, துடைப்பது வினை யாலணையும்‌ 
பெயர்‌, இசசெய்புளும்‌ அூத்க செய்யுளும்‌ ஞுளசம்‌; ஆதலின்‌ அடுத்த செய்‌ 
யில்‌ இசன முடிவு கூறப்படும்‌ 


இதுவுமது 


ய்‌ 

941, மன்னரரய்‌ மம்னர்‌ சமைபடை கறு வாற்வெய்தி 
இன்னமுதம்‌ தேக்கி விருப்பாரேல்‌--சொன்ன 
பெரும்பே டி. சளலரேற்‌ பித்தரே யன்றோ 


வரும்பேடை மா மேனே யவர்‌, 


இ ள்‌.) அரும்‌ அருமையாகிய பேடை. பெட்டைய இய, மானே-மான்‌ 
போன்ற யளே!, (மணிசர்‌)ம எனராய்‌ அரசராயிருர்தும்‌, (சவ்சகள்‌ ஐசுவரியம்‌ 
குன்‌ திய காலசம்‌இல்‌) மன்னர்தமை அடைர்து - வேறு தம்‌ மைப்‌ போன்ற 
அரசர்கிடத்டே சேர்‌ ஈது, வாழ்வு எயதி வாழ்தலைப்‌ பொருச்‌ இ, இனி ௮மு 
தம்‌- இனிமையான உண்மை, தேக்கி-வயிற்றில்‌ நிரப்பிகொண்டு, இரு பபா 
மேல்‌ இருப்பார்சளேடானா ல, அவர்‌ அப்படி பிருப்பவர்‌, சொன்ன: (அறி 
வுடையவர்கவ ரல்‌ இழர்தவராகக) கூறப்பட்ட, பெ ஈம்பேடிகள்‌ - பெரிய 
அலிஈளாவார்கள்‌, அலல்‌ அப்படி ப்பட்டவர்ச எல்லா வரானால்‌, பித்த 
பே.பைசதியம்‌ பிடித்தவளே, (கதவின்‌, நான உன்னுடைய தர்தையிடம்‌ 
வரமாட்டேன்‌ எஈறு உறினான்‌ 5 (௪-.2.,] 


ழிதர்‌ அரசராயிருக்தும்‌, வறுமையுற்ற காலத்‌ இவ்‌, தங்‌ களைப்போன்‌ 
நேேறு அசசர்‌ ஈஸிடத்திற்‌ சேர்ச்து வீமிப்பார்களே யானால்‌ ௮வர்சள்‌ பேடிக 
ளாகவேண்டு ச உறினால்‌ பைத்தியமபிஷஒத்த வராகவேண்டும்‌,ஆதலின்‌ கான்‌ 
இவ விபூதிவு சருமாறு, ஓ டமன்னனாபிருர்து ௨. நின்‌ தாரையாஇய ௮.ரச௪னி 
டச்தில்‌ வரமாட்டேன்‌?! என்று ஈளன்‌ தமயசஇயி..ம்‌ கூறினான்‌ என்பது 
இதன்‌ கருத்து பேடி ஆணு றஐப்பிலும்‌ பெண்ணுறப்‌ லும்‌ சேராச மரணிட 
ஜன்மம்‌;இவவடி வமுடையார்‌ 2ணிலும்சாராது பெண்ணிலும்‌ சாராது பலரா 
லும்‌ இசழப்படுகர்‌; அவ்வாறு இக மப்படும்‌ தங்கள்‌ இழிவைச்‌ கருதாது மான 
மின்றி எங்கும்‌ சஞ்சரிப்பர்‌, பைத்தியம்‌ பிடி, $்‌தவர்களும்‌ மான அ மானம்‌ 
தெரியாமல்‌ உலகில்‌ ச்சி ப்பர்‌; ஆதலின்‌, இவ்‌ மிரு ௨ ஈயா நம்‌ இழிவு கரு 


சால்‌ மன்னரைச ௪.£₹.து வாழும்‌ மன்னரச்கு உமை கூறப்பட்டார்‌. 
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மன்னராய்‌ என்பதில்‌ உயர்வு சிறப்பும்மை தொச்சுது, பித்தபே என்ப 
இல்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றப்பொருளது. அன்றோ அசை. மான்‌-உஉமையாகு பெ 
யர்‌, முன்பாட்டில்‌ எழுவாயும்‌, இப்பாட்டில்‌ பயணிலையும்‌ இசை யெசசங்க 
ளாசச்‌ கூட்டி மூ க்சப்பட்டன, 
தமயந்தி தன்‌ பிள்ளைகளை மாத்திரம்‌ விமனிடம்‌ 
அனுப்பு மாறு நளனிடம்‌ கூறுதல்‌, 


949, செங்கோலா யுன்‌ நன்‌ றிருவுள்ள மீதாயின்‌ 
எங்கோன்‌ விதர்ப்ப னெழில கர்ககே--ஈங்கோலக்‌ 
காதலனைப்‌ போக்கி யருளென்றாள்‌ காதலருக்‌ 
கேதிலரைப்‌ போல எடுது, 


(௫-ள்‌.) (களன்‌ அவ்வாறு கூறகசேட்ட தமயக) காதலருக்கு-அன்‌ 
புள்ள பிள்ளைகளுக்கு, எ.இலரைப்‌ பேரல - பமசைவசைப்போல, (அ௮மைச்து 
அவர்‌ பிரிவுக்கு வருக் தாமல்‌ ௮ர்களனை கோக்க) எடுத்து- தொனியை உயர்‌ 
த்த, செங்சேோலாய்‌ செம்மையாகிய கோலையுடைய (அதாவது நீதி தவறாத 
அரசாட்டியையுடைய) மன்னனே, உன்தன்‌-உன்னுடைய, இரு உள்ளம்‌- 
அழூயசருத்‌அ, ஈதுயின்‌-இதுவானால்‌, நம்‌-சம்முடைய, கோலம்‌-௮மஞ 

, பொருக்திய, காதலரை-அன்புடைய மக்களை மாத்திரம்‌, எம்‌-எங்களுடைய, 
கோன்‌-மன்னனா௫ிய, விதர்ப்பன்‌-விதர்ப்பதேசா இப தியின ௮, எழில்‌-௮ழகு 
பெருக்திய, கஈர்ச்கே - பட்டின த்துச்கே, போக்கி அருள்‌-அனு ப்பி யருள்‌ 
வாயாக, என்றாள்‌-என்று கூறினாள்‌; ட்ஏ-று.] ்‌ 

ஈன்‌, விதர்ப்பன்‌ சசர்ச்சேக இசையாமற்‌ போகவே தமயக்‌.0 அவனை 
சோச்ப்‌ பிள்ளேகளை மாச்?ரம அங்கே அனுப்பு வீராக?? என்று கூறினாள்‌ 
என்பது இரன்‌ அகருத்து, தமயந்தி சன்‌ சாயகனை விட்டு நீங்கா இருத்தற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பிரியும்‌ விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ மனங்‌ கலங்காது 
சைரியமாய்ப்‌ பிள்ளைகளை யனுப்பு?? என்றதை உரத்த கொனியுடன்‌ கூறி 
னாள்‌ ; ஆதலின்‌, ஆசிரியா்‌, (ஏ திலரைப்போல எடுத்துக்‌ காதலரைப்போக்க 
அருள்‌ என்றாள்‌?? என்று கூறினர்‌, ஒருவர்க்கு விசோ திகள்‌ தாம்‌ ௮வர்‌ மீது 
அன்பில்வா இருப்பர்‌; அவர்களைப்‌ போலவேுங்குத்‌ சமயக்இயும்‌ தன்‌ பிள்‌ 
ளை கள்‌ மீது ௮ன்பில்லாமல்‌ அ௮வர்களைப்பிரிய மினைஈதானள்‌:; இவ்வாறு கூறி 
னால்‌ ஈளன்‌ தன்னைப்பிரியானென்பது அவளுடைய எணணம்‌, 

ஈடர்க்கே என்பதில்‌ ஏ-பிரிரிலேப்‌ பொருளது. உள்ளம்‌ மனம்‌; ௮௯ இட. 
வாகு பெயசாய்‌ அதிலுண்டாம்‌ எண்ணத்தை பணர்த்திற்று, 

நளன்‌ தன்‌ பிள்ளைகளை வீமன்‌ நகர்க்கழைத்துச்‌ 
செல்லுமாறு ஒரு வேதியனிடம்‌ கூறல, 
945, பேதை பிரியப்‌ பிரியாத பேரன்பின்‌ 
சா தலைக்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கர தலிதன்‌ 
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தாதைக்குக்‌ 


242 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


காட்டுரீ யென்றான்‌ சலங்காத உள்ளத்தை 
வாட்டுநீர்‌ சண்ணிலே வைத்த. 

(௫இ-ன்‌.) தமயக்தி அவ்வாறு கூறியவடனே நளன்‌ அவள்‌ சொற்படி தன்‌ 
மச்சளை அனுப்பத்‌ தணிர்து அஃர்‌ பிரிவு குறித்துத்‌ தனக்கு மிக்சவிசன 
முண்டான தரல்‌) கலங்காத (எத்தகைய துன்பத்‌ இற்கும்‌) கலகீகத்தை யடை 
யாத (வலிமையுள்ள) உள்ளத்தை-மன த்தை, வாட்டும்‌ வாடச்செய்கிற, கீர்‌- 
ஜலத்தை, சண்ணிலே நேத்திரங்களிலே, வைத்து - தங்கச்‌ செய்து, (௮தா 
வது கண்ணீர்‌ வடித்த) பேதை- பேசமையையுடைய பெண்ணாகிய தமயக்கி, 
பிரிய-£ீங்கும்படி, பிறியாக-௪ப்பொழுதும்‌ நீங்காத, பேர்‌ அன்பின்‌ - பெரிய 
அன்பினையுடைய, சாகலரை-ஆசை பொருச்இிய மச்சளை, கொண்டு போம்‌- 
அமைச்துச்‌ கொண்டு சென்று, காதலின்‌. என்‌ விருப்பத்தித்‌ குரியவளாகிய 
அத்தமயச்‌இயின்‌, தந்தைக்கு - தந்தையாகிய வீமராஜனுக்கு, நீ சாட்டு - நீ 
சாண்பிப்பாய்‌, என்றான்‌-என்‌ ஐ: கூறினான்‌ , [எ-று ] 

தமயர்தி சொல்லியகைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சளன்‌ ஒரு பிசாமணனை 
அழை ௮அவணிடச்சே சன்‌ பிள்ளைகளை ஒப்பித்து, 8 இகர்சளே அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போய்‌ வீமராஜனுக்குக்‌ காட்டு?? என்றான்‌ என்பது இசன்‌ 
கருத்து, பிள்ளைகளைச்‌ காட்டின்‌ மாச்இிரச்திலேயே தன்‌ மாமன்‌ அவர்க 
ளின்‌ நிலமையை கோக அதன்‌ மூலம்‌ தன்னுடைய நிலைமையை உணர்ந்து" 
சொள்வான்‌ என்று கருஇயே ஈளன்‌, வேறொன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌, *சாதல 
ரைக்கொண்டு போய்‌ வீமசாஜனும்குக்‌ காட்டு” என்று மாச்இரம்‌ கூறினான்‌, 
இணி, ௮௧ வேஇயன்‌ போய்த்‌ தன்‌ மாமனிடத்தில்‌ தன்னுடைய விஷயங்‌ 
களை பெல்லாம்‌ கூறினால்‌ தனக்கு, இழிவுண்டாகு மென்று கருதி களன்‌ இவ்‌ 
வாறு அவ்ணிடத்இல்‌, **நீ வீமராஜனுக்கு வேறொன்றும்‌ சொல்லாசே: பிள்‌ 
சைகளை மாத்திரம்‌ சாட்டு!” என்று சொன்னா னெனினும்‌ பொருக்தும்‌ 

நளனுடைய பிள்ளைகள்‌ பிரிவுக்கு வருந்துதல்‌, 

244, தர்தை திருமுகத்தை கோக்கித்‌ சமைப்பயக்காள்‌ 
இந்து முகத்தை யெதிர்கோக்கி--எர்கம்மை 
வேருகப்‌ போக்குதிரோ வென்றார்‌ விழிவஹியே 
ஆரமுகக்‌ கண்ணீ ரழுது. 

(இ-ள்‌.) (ஈளன்‌ இவ்வாறு சொன்ன உடனே அம்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ தாய்‌ 
தந்தையரைப்‌ பிரிவதற்கு வருக்க) கட்தை-சகப்பனாகிய ஈசளனுடைய, இரு 
மூகத்தை-அழகிய முகத்தை, நோக்‌ இ-பரர்த்‌ ஐம்‌, தமை-தய்களை, பயக்‌ 
தாள்‌-பெற்றவளாகிய சமயக்தியினுடைய, இச்த-சர்‌.இரன்‌ போன்ற, முகத்‌ 
தை-முகத்தினை, எதிர்‌ கோக்கி-கேரில்‌..ரர்த்தூம்‌, விழிவழியே-சண்சவினி 
ட்ச்சில்‌, ஈண்ணர்‌ ஆறு சண்ணீருன அ. ஆற்றைப்போல ஒழுக, அழுது- 
அழுஅசொண்டு, எ.ம்‌.ச.ம்மை எங்களை, வேருக-வேறுகும்டி, போக்குதிரோ- 
அனுப்புக நீர்களோ, 'என்றார்‌- என்று சொன்னார்கள்‌ ; [௭-௮. ] 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 548 


ஈளன்‌ ௮வ்வாறுகூறியவடனே பிள்ளைகள்‌ அவனையும்‌, தமயர்தியையும்‌ 
பிரிவதற்கு வருச்இி அழுது அவர்களை சோக்கி, (எங்களை கேருக அனுப்பி 
விடப்‌ போகின்‌ நீர்களோ??? என்று வினவினார்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, 


மூசத்தை கோச), எதிர்‌ சோக்கி என்பவற்றில்‌ எண்‌ ஸம்மைகள்‌ சொச்‌ 
சன, போச்குதிரோ என்பதில்‌ ஓகாரம்‌ இரக்கப்‌ பொருளதாம்‌; வினாப்‌ பொ 
ரள தெனினுமாம்‌. போக்குஇர்‌ - நிகழ்கால முன்னிலைப்‌ பன்மைவினை 
முற்று, இதில்‌, போக்கு-பிதவினைப்பகு இ, இர-முன்னிலைப்‌ பன்மை விரு இ, 
இர்‌-விகுதி யென்றும்‌, தீ-எழுச்துப்‌ பேறென்றும்‌ கூறுவது முண்டு, 
தமயத்தி பின்னைகளைத்‌ தழவி அனுப்புதல்‌; 


245, அஞ்சனந்தோபய்‌ கண்ணி லருவி௫ ராங்கவர்க்கு 
மஞ்சனநீ ராக வழிந்தோட... நெஞ்சுருகி 
வல்லிலிடா மெல்லிடையாள்‌ மக்களைத்தன்‌ மார்போடும்‌ 


புல்லிவிடா கின்றாள்‌ புலர்க்‌த. 


[௫-ள்‌.] (அவ்வாறு பிள்ளைகள்‌ வரு*திச்‌ சொன்னபோது) வல்லி-0௧. 

டியினது தன்மையை, விடா-கைவிடாத, (அதாவது கொடியினஅ தன்மை 
"பொருச்இிய) மெல்‌-மெல்லிய, இடையாள்‌-இடையினை யுடைய தமயக்தி, 
(அவர்களை சோக்‌, *மச்சகளே! *ங்கள்‌ என்‌ தந்த வீட்டிற்குப்‌ போதலே 
சலம்‌; ஈல்லசாலம்‌ வர்‌ தபின்‌ சாமெல்லோரும்‌ ஒன்று சேருவோம்‌; அதலின்‌, 
நீங்கள்‌ மனங்கலங்காமற்‌ போம்வருலீராக? என்று தேறுதல்‌ கூறித்‌ தனச்கு 
அவர்களைப்பிரிவதால்‌ மிச்ச வருச்த முண்டானபடியால்‌) அஞ்சனம்‌ தோய்‌ - 
மைபடிர்திருக்சின்‌ ற, சண்ணில்‌ சண்களில்‌, அருவிரீர்‌-மலையாறுபோல்‌ வடி 
இன்ற, சண்ணீரானது, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, அவர்ச்கு!- அர்தப்பிள்ளை 
கஞக்கு, மஞ்சனீராக-குளிப்பாட்டும்‌ தண்ணிசாய்‌, வழிச்து ஓட - ஓழும்‌ 
பாயும்படி, செஞ்சு உருக - மனம்‌ சலவ்‌9), புலர்க்து - மேணிவாடி, மக்களை- 
தன்பிள்ளைசளாகய?அவர்களை, தன்மார்போடு-௪ன௮ கெழறாசுடனே, (சேர்ச்‌ 
த) புல்லி-௮ணைத்து, வி.டா-விட்டு, நின்றாள்‌-பிரிச து நின்றாள்‌, (வழிவிட்டு 
நின்றாள்‌, அதாவது: வமழிச்கூட்டி அனுப்பி நின்றாள்‌; [எ-று.] 


பிள்ளைகள்‌ அவ்வரறு கூறி வருர்தியபோது தமயக்தி அவர்களுக்குத்‌ 
தேறுதல்‌ கூறி வருத்தத்தோடு அவர்களைத்‌ கழுவிச்‌ சொண்டு அனுப்பினா 
ளென்பது இசன்‌ கருத்து. இங்கனம்‌ அவர்களைத்‌ தமயர்கி அனுப்பினா 
ளெனவே ஈஎனும்‌ அவ்வாறு கூறி யனுப்பினா னென்பதும்‌ அமையும்‌, எனி 
னும்‌, தாயே பிள்ளைகள்‌ பிரிவில்‌ மிக்க துக்கமடையச்‌ கூடி.யவ ளாதலின்‌, 
இங்கு அவளை மட்டும்‌ கூறினார்‌ ஆசிரிய”, தமயர்தி பிள்ளேகளை மார்போ 
டணை ச்துக்கொண்டமுத போது அவளுடைய சண்ணீர்‌ அகர்சளின்‌ உடல்‌ 
மூழுதிலும்‌ வடிர்து ஈரமாச்யெது;, அதலின்‌ ஆரியக்‌, “கண்ணில்‌ அருவி 
நீர்‌ ஆங்கவர்க்கு மஞ்சன மராக?? என்றார்‌ , மஞ்சனநீர்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்யும்‌ 


க ன்‌ ட ௦ ்‌ 9 
ச்ம்‌ நளே ஙண்பா மூலமும்‌: உரையும்‌, 


ஜலம்‌, அவள்‌ அவர்களும்குத்‌ தேறுதல்‌ கூறியனுப்பினும்‌ அக்கம்‌ சிக்க 
முடியாமையால்‌ ௮க்வனம்‌ அழுதாளென்பது பெறப்படும்‌, 


ஆய்‌-என்னும்‌ எச்சம்‌, ஆக-என வச்தது-போல என்பினுமாம்‌, மார்‌ 
போடும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை-௮சை, ஆங்கு-௮சை யெனினுமாம்‌, 


வேதியன்‌, தமயந்தியின்‌ தழந்தைகளை 
விமன்‌ நஃஉர்க்கழைத்துச்‌ செல்லல்‌, 


246. இருவ ரூயிரு மீருகையால்‌ வாங்கி 
ஒருவன்கொண் டேருவா ஜெகத்து--வருமறையோன்‌ 
கோமைந்த னோேடிளாய சோகதையைக்கொண் டேகினான்‌ 


அ] உ க | கு 
விீமனகர்க்கே விரைந்து, 


[இ-ள்‌.] (அதன்‌ மேல்‌ அக்ச) வரும்‌-(பரம்பரையாச இத ப்பட்டு) வரு 
இன்ற, மகறயோன்‌-வேசத்தைபுடையவனுயெ (அதாவது வேதத்தையுண்‌ 
ர்க்க) பிசாமணன்‌, இருவர்‌ உயிரும்‌-(ஈளன்‌ சமய இ இகிய) இரண்டு பேர்க 
ளின்‌ பிராணன்களையும்‌, இருலசயால்‌-இரண்சைகளினாலும்‌, வார்கி பறறி, 
சொண்டு ஏருவான்‌-சொண்டு செல்பவளணாூய, ஒருவன்‌ ஓத்து - ஒருவனை 
நிசர்த்து, சோமைச்தஷணோடு - இசாஜகுமாரனையும்‌, இளையகோதை உய இள: 
மையாகிய இசாஜகுமாசகஇயையம, வீமன்‌ சகர்ச்கே-வீமராஜன்‌ நகரமாகிய 
குண்டினட புரத்திற்கே, விரை. சொண்டு ஏ௫னான்‌ விரைலாச அழைத்‌ 
அதக்கொண்டு சென்ரான 5; [எ-று] 

அ௮த.்மேல்‌ வேஇயண்‌, கமயந்து உளன்‌ ஆகிய இருவருடைய உயிர்‌ 
களையும்‌ ருவன்‌ பிரித்துச்௦ண்டு போவதுபோல்‌, அவர்களின்‌ கூமச்தை 
கள்‌ இரு உரையும்‌ குண்டனபுரதஇற்கு அழைகச்துசசொண்டு போனான்‌ என்‌ 
பத இதவ்‌ கருத்து, (இருவர்‌ உயிரும்‌ இருசையால்‌ வாக்க? ஏன்‌ றதனால்‌, 
அபபிள்ளைகள்‌ மயக்க ஈளன்‌ ஆய இருவருக்கும்‌ உயிரைப்‌ போன்ற 
வாச ளெனபதும்‌, அவர்களை அல்வேடுயன்‌ இரண்ணெஃசளாலும, கரத்இிற்‌ 
கொருவராகப்‌ பற்றி அழைத்துச்‌ கொண்டு போனானென்பதும்‌ பெறப்‌ 
படும்‌. ஆடவர்ச்கு-ண்மகவின்பேரிலும்‌ பெண்களுக்குப்‌பெண்மகவின்பேரி 
லும்‌ பிரியம அதுிகமாயிருத்தல்‌ உலகவியற்சை யாதலின்‌, இங்கே ஆண்குழர்‌ 
தையை ஈளனுடையஉயிஎரென்றும்‌, பெண்‌ குழக்தையைசத்சமயச்‌ இயின்‌ உயி 
சென்றும்‌ சொள்ள வேண்டும்‌, *வருமறையோன்‌'! என்பதற்கு “அல்சேவக்த 
வேதியன்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 


உயிராம்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை முற்றுப்‌ பொருது, ஒருவன்‌ கொண்‌ 
டேகுவான்‌' என்பதை, 'அகொண்டேகுவான்‌ ஒருவன்‌? என்‌ மரற்றுச, ஏகு 
வான ஒருஉன்‌ - இருபெயசொட்டுப்‌ பண்ப சதொசை, ஐடு எண்ணு மமைப்‌ 
பொருளில்‌ வரத, சோரையை என்பதில்‌ என்ணும்மை தொச்சது இனி 
தடு என்பசை உடனிகழ்சசிப்‌ பொருளதாகக்கொண்டு, கொண்டென்னும்‌ 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 249 


வினையிற்‌ சம்‌.ரீதப்‌ பட்டதெணினும்‌ பொருந்தும்‌; இங்ஙனங்‌ கொள்ளு 
மிடத்தச்‌ சோழையை என்பதஇல்‌ உம்மை விதிச்தல்‌ ௮வூய மின்று, 


பிள்ளைகள்‌ பிரிந்தபின்‌ நளன்‌ இநந்த நிலைமை, 


241. காத லவர்மேலே சண்ணோேட விண்ணோகஃம்‌ 
ஊதை யெனகின்‌ அயிர்ப்போட--யாலும்‌ 
உரையாடா அள்ள மொடுங்கினான்‌ வண்டு 


விரையாடுந்‌ தாரான்‌ மெலிச்‌ து, 


(இ-ஸ்‌) (வேதியன்‌, சளனுடைய பிள்ளைகளை அவ்வாறு அழைத்துக்‌ 
சொண்டு போனபின்‌) எண்டு.வண்டுசள்‌, விரை- தேனில்‌, ஆடும்‌-(நெருங்கி 
உண்பதற்கு) தூகின்ற, தாரான்‌-மாலைய அ௮ணி*தவனாயெ' சஎன்‌, காத 
லவர்மேலே-பிரியத்சை யுடையகர்சகளான பிள்ளைகளின்‌ மீது, கண்டிட 
பார்வையானது சென்று கொண்டிருக்சவும்‌, விண்ஜூம்‌ - அகாயத்‌இல்‌ ஓடு 
இன்ற, ஊ)தஎன-சாற்றைப்போல, கின்று-நிலைபெற்று, உயிர்ப்பு . பெரு 
மூச்சரான து, ஐட-நர௫ியில்‌ தடிகீகொண்டிருக்கவும்‌, மெலிர்து - தேசம்‌ 
இளைத்து, உரையாதும்‌ ஆடானது-வார்த்தை யொன்றும்‌ பேசாமல்‌, உள்ளம்‌ 
ஒடுவ்கினான்‌ மனம்‌ அடங்கினான்‌, [எ-று] 


வேதியன்‌, அர்நப்பிள்ளேகளை அமைகச்துக்கொண்டு போனபிறகு 
ஈளன்‌ அவர்களைப்பிரிசச வருத்தத்தால்‌ பெருமூச்சுவிட்டு மேனிபிளைத்‌ ௪, 
மனமொடுங்கி வருர்இினான்‌ என்பது இசன்கருத்து, பிள்ளைகள்‌ சொல்லுவ 
சாலழ்‌இல்‌ ஈளன்‌, (அந்தோ! இவர்கள்‌ ஈம்மைப்‌ பிரிச்ு செலக௫ன்றார்களே” 
என்று கலங்க அவர்களை சோக்கிச்‌ கொண்டு கின்றான்‌ அப்போது 
அச்சுவலையால்‌ பெருஜஞூச்சுண்டாயிற்று; மன ம்ஒூங்கி வார்த்சையும்‌ அடல்‌ 
இப்போயிற்று, பெருந்துக்க முடையார்கிறு மனம்‌ அசைவற்று நிற்றலும்‌, 
பேச்சொடுங்கலும்‌, பெருமூச்சு நிசழ் சலிம்‌, இயற்கை, ஆசாயத்தில்‌, சஞ்‌ 
சறிக்கும்‌ காற்று, எதுவும்‌ சனச்குச்‌ தடையில்லா தபடியால்‌ வேகமாகச்செல்‌ 
லும்‌, ஆதலின்‌, அதைப்‌ போல வேசமாச வெலிப்படும்‌ பெரு மூசசுக்கு 
அத உவமை கூறப்பட்டது, மிகுச்த துக்கத்தால்‌ பெருமூச்சு விடின்‌ றவர்‌ 
களுச்கு ௮சசு வாசம்‌ இடையில்‌ நின்ற கின்று வெளிப்படு மாமவின்‌ நின்று 
யிர்ப்‌ போட! என்பதற்கு, இடையில்‌ நின்று நின்று சுவாசம்‌ வெளிப்பட, 
எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. நின்று என்பதை அ௮சையெனச்‌ கோடலு 
மொனறு, விசைஆடும்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை; விசையில்‌ என வரும்‌, 


நளன்‌ தேவியோடும்‌ சேன்று பாலை நீலத்தைக்‌ காணல்‌. 


246, சேலுற்ற வாவித்‌ இருகாடு பின்னொழியக்‌ 
காலிற்போய்த்‌ தேவியொடுங்‌ சண்ணுற்றான்‌-ஞாலஞ்ே சர்‌ 


420 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கள்ளிவே சுத்தரவின்‌ சண்மணிக டாம்பொடியாய்த்‌ 
அள்ளிவே இன்ற சுரம்‌, 


(இ-ன்‌) (அவ்வாறு வருச்இி ரின்ற நளன்‌ பின்னர்‌ அவ்விடச்சை விட்‌ 
டுப்‌ புறப்பட்டு) சேல்‌-சகெண்டைமீன்கள்‌, உற்ற-பொருந்தி யிருக்கின்ற, 
வாவி - தடாகங்களைய/டைய, இரு-௮.மூய, காடு.ரிடசசேசமான௫, பின்‌ 
ஒழிய-தனக்குப்‌ பின்புறத்தே நீங்கும்படி, (அதனைக்கடர்து) சேவியொடும்‌ 
மனையாளுடனே, சாலின்‌-பாசங்சளாலே, போய்‌ ஈடர்.அசென்று, ஞாலம்‌ 
சேர்‌-பூமியில்‌ சேர்த்‌ இருக்கின்‌ த, கள்ளிவேகத்து-சன்விமரங்களின்‌ சடுமை 
யினாலே, அரவின்‌ சண்‌-அம்மரங்களினடி பில்‌ வ௫ிச்கின்‌ ற சாப்பங்களினிடம்‌' 
தள்ளா, மணிகள்‌ - சிரோரத்தினங்கள்‌, அள்ளி - வெடிப்புற்றுச்‌ குத்து 
லீழ்ச்து, பொடியாய்‌-சாம்பலாகி, வேன்‌ ற-எரிஏன்ற, (அவ்வளவு வெப்‌ 
பந்தங்கிெய) சுழம்‌-பாலைகிலத்தை, கண்உற்றான்‌ -பார்த்தான்‌, [எ-று ] 


பிள்ளைகள்‌ செல்வதைக்கண்டு வருர்இ நின்ற ஈளன்‌, அவர்கள்‌ போன 
பின்பு தமயந்தி புடனே அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு ஈட சாட்டைச்‌ 
கடக்து பாலைவனத்தை அணுகிப்‌ பார்த்தான்‌ என்பது இதன்‌ கழுத்து, 
பாலைநிலத்தில்‌ சூரிய வெப்பம்‌ அ௮தஇகரித்‌ இருக்கும்‌; அசனால்‌ அர்நிலதஇ 
லுள்ள பொருள்சளெல்லாம்‌ கெருப்புமயமாகவே இருக்கும்‌; அசலின்‌ 
அங்கே இயற்கையில்‌ வெம்மையுடையதா யிருக்கும்‌ கள்ளி மேலும்‌ ௮௫ 
கரித்த ஞூள்ளதாயிருக்கும்‌, அர்த உஷ்ணகத்இனால்‌ அதனடியிற்‌ றங்‌இ 
யிருச்கும்‌ ௮ரவங்சனின்‌ சோத கினங்கள்‌ வெடிக்து வீழ்ந்து சாம்பலா 
யெரியுமென்ச. இணி (பொடியாய்‌? என்னும்‌ செய்தெனெச்சத்தை, (பொடி 
யாச? என்னும்‌ செயவெனெச்சம்‌ இரிந்து வர்சசாகச்கொண்டு, “கள்ளி 
வேத்து அரவின்‌ கண்மணிகள்‌ தாம்‌ பொடியாய்த்‌ அள்ளிவேடன்‌ ற?! 
தொடருக்கு **சள்னியின்‌ கமையாலே அசவினிடச்சே புள்ள இசத்தினங்‌ 
கள்‌ வெற்று பொடியாக (அச்த௪ சர்ப்பங்கள்‌) துள்ளி வீழ்ச்‌ து எரிகின்‌ த*3 
கள்ளி' மினிடத்தே ௨௫ச்ன்ற வேகம்‌ பொருர்திய சர்ப்பல்கள்‌, இணிய 
சண்ணின்‌ மணிசள்‌ வெர்து பொடியாசத்‌ துள்ளி வீழ்ச்து எரி௫ன்‌ த73 
எனவும்‌ இருவகைப்‌ பொரு ளூரைச்சலாம்‌; இல்லிருவசைகளுள்‌ முன்ன இல்‌ 
சர்ப்பங்கள்‌? என்னும்‌ எழுவசய்‌ வருவித்துரைக்க வேண்டி யிருச்சலானும்‌, 
பின்னதில்‌ எழுவாய்‌ கானே அமைச்கதிருத்தலானும்‌, பின்னது சற்றுச்றர்‌ 
தீதாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌; பின்னதில்‌ சொன்ன சண்ணின் மணியானது ஏண்‌ 
ணின்‌ கருவிழிச்குள்ளிருச்கும்‌ உருண்டை வடிவமான சருமணியாம்‌, இ 
வே கண்ணிற்குப்‌ பிரதான அம்சம்‌; இங்கனம்‌ சண்ணிழ்‌ குள்ளிருக்கும்‌ 
மணியும்‌ தெறிக்க வீழ்ரந்தெரியு மென்‌ நதனால்‌ பாலைநில வெப்பத்தின மிகு 
திப்பாடு விளங்கும்‌, எணினும்‌ பாலை நிலத்‌இல்‌: தங்கும்‌ பிராணிகள்‌ இயற்கை 
யில்‌ ௮,௪ன்‌ வெ.ம்மையைச்‌ ௪௫ அவ்விடச்‌ திலேயே தங்குவனவாதலின்‌ 
அவற்றிற்கு ௮வ்வெம்மையால்‌ சாச்சாடுண்டெனச்‌ கூறுதல்‌ பொருச்சாது; 
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ஆதலின்‌, சர்ப்பங்கள்‌ வெந்தன வெனச்‌ கூறியதில்‌ பொருத்த மின்மையும்‌, 
அவற்றின்‌ மணிசளே வெர்சனவெனச்‌ கூறியதில்‌ பொருத்த முண்மையும்‌ 
உளலாம்‌. ஆகவே இங்குக்‌ கூறிய இருவசை உரைகளும்‌ அத்துணைச௪ இறப்‌ 
புடையன வல்ல வென்க பதவுரையில்‌ சாட்டிய பொருளினும்‌, வெம்மை 
யைப்‌ பாலை கிலச்தின்‌ மேலேற்றி *(6கள்ளிவேசத்‌ தாராவின்‌ சண்மணிசள்‌ 
தாம்‌ பொடியாய்ச்‌ துள்ளி வேகன்‌ ற சுரம்‌? என்பதற்கு, ::சள்ளியில்‌ தங்கு 
இன்ற வேசமூள்ள அரவினிடக்தே பொருர்திய இரத்தினங்கள்‌ துள்ளி 
வீழ்ச்து பொடியாகி வேடின்ற (வெப்பத்தை யுடைய) பாலைநிலம்‌!! எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 


சேவியொடும்‌ என்பதில்‌ ஒட.உடனிகழ்‌௪௫ப்‌ பொருவில்‌ வர்தது; உம்‌- 
அசை, சண்‌ உறல்‌-சண்ணிற்‌ பொருந்துதல்‌, அதரவு பார்த்தல்‌, ஞாலல்‌- 
தூங்குதல்‌, ஞாலம்‌-தூங்யுதலை யுடையது; பிராணிகள்‌ உணவுண்டு க்ளித்‌ 
அத்‌ தூவ்குதற்படமா யிருத்தலின்‌ பூமி ம இப்பெல்ா பெற்றசென்ச, தாம்‌- 
அசை, சுரம்‌.வெம்மை,௮ ௯ சாகுபெயராய்‌அசனையுடைய சிலச்அுச்காயிற்று, 


கலிபுருஷன்‌, நளனையும்‌ தமயந்தியையும்‌ வஜ்சிப்பதற்தப்‌ 
அப்பாலை வனத்தில்‌ பகூ$வடிவமாக வந்திநத்தல்‌, 
249, சன்னிறத்த இக்தைக்‌ கலியுமவன்‌ முன்பாகப்‌ 
பொன்னிறத்த புள்வடிவாய்ப்‌ போக்திருக்தான்‌- சன்னெ 
அஞ்சிப்பா ரீந்த வரசனையுக்‌ சேவியைபும்‌ றிக்கே 


வஞ்சிப்பான்‌ வேண்டி. வனத்து, 


[இள்‌.] சல்கெறிச்சே-சன்மை பொருக்திய நீதி மாாக்கத்துக்கே, அஞ்‌ 
சி-பயக்து, பார்‌-பூபியை, எஈக்ச-(பசைவனாடய புஷ்சானுக்குச்‌) கொடுத்து 
விட்ட, அசசனையம-மன்னனாகிய நளனையும்‌, தேவியையும்‌ - அவனுடைய 
மனை வியாகியதமயச்‌ இயையும்‌, வஞ்சப்பான்‌. ஏமாற்றுதற்கு, வேண்டி. விரும்‌ 
பி, வனத்து-அ௮ப்பாலை வனத்‌ இல்‌, சல்கிஐதீ.5-கல்லின்‌ குணமுடைய, (அதா 
வது கல்லைப்போன்‌ ௮ கடினமான) சிகதை-மனதையுடைய, சலியும்‌-கலிபுரு 
டனும்‌, அவன்‌ முன்பாக-அச்சளானுக்கு௪ இரில்‌, பொன்றிறத்த-பொன்னின்‌ 
வர்ணத்தையுடைய, புள்வடிவு ஆய்‌- பறவையின்‌ வடிவமாக, போர்து இருக்‌ 
தான்‌-போய்‌ ஆங்குத்‌ சங்கியிருச்‌ தான்‌; | எ-று | 


மேற்கூறியபடி சளனும்‌ தமயர்இபும்‌ பாலை வனச்திற்‌ சேர்ந்தபோது 
சவிபுருஷன்‌ அவர்களை வஞ்சித்து சளஎனுடைய வஸ்இரச்தையும்‌ பறித்துச்‌ 
செல்லச்‌ கருஇ ஒர்‌ ௮ரிய பறவை வடிவமாய்‌ அர்சளனுக்கு முன்னே போயி 
ருர்தான்‌ என்பது இதன்‌ சரத்து, களனுடைய ஐசுவரியங்களை யெல்லாம்‌ 
புஷ்சரணிடத்தே சேரும்படி செய்து ௮ர்சளனை மனைவிமக்களோடு வெளி 
யேஜ்றி வருத்திய சலிபுருஷன்‌ மேலும்‌ அன்பச்‌ இற்குள்ளாச்கி அவனுடைய 
ஆடையையும்‌ அபகரித்துச்‌ செல்லச்‌ கறாதி அங்கே மாயப்பறவையாய்‌ வர்‌ 
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இிருக்சான்‌. இல்வாறு வஸ்‌இரச்ைை அபசரித்துச்‌ செல்லுதல்‌ மேல்வருஞ்‌ 
செய்யுட்சளால்‌ உணரப்படும்‌, இச்செய்கையைச்‌ சலி, சிறிதும்‌ இரங்சாமல்‌ 
செய்யத்துணிர்சா னாதவின்‌, அவனை, *கல்கிறத்த சிர்தைச்சலி? என்றார்‌ஆடி 
றியர்‌, உலகி லில்லாத நாதனப்பிராணி யொன்றைசக்‌ சாணின்‌ ௮ தனைப்‌ 
பிடித்துப்பார்க்ச விரும்புதல்‌ மனிகரின்‌ இயற்கை, அதலின்‌, கலியும்‌, காம்‌ 
ஒர்‌ ௮இசயப்‌ பிராணியாகச்‌ சென்றால்‌ மாத்‌ இரர்தான்‌ அவர்கள்‌ ஈம்மை 
விரும்பிப்‌ பிடிச்ச அரம்பித்து ஈமது மாயவலைக்குட்‌ இ்குவார்கள்‌. அதிலும்‌ 
பெண்சள்‌ விரும்பத்சச்ச வடிவ ச்சையே எடுச்அச்செல்லவேண்டும்‌. ஏனெ 
னில்‌ பெண்கள்‌ சாம்‌ வேடிச்சைப்‌ பிராணிகளில்‌ மிச விருப்ப மூடையவர்‌ 
கள்‌; அதனால அவர்கள்‌ விரும்பிக்‌ தாண்டுகல்‌ செய்த பின்னே ஆடவர்‌ 
அவற்றைப்‌ பிடிச்சச்‌ செல்வார்கள்‌; அபதீதிலும்‌ ௪4 கொள்வார்கள்‌?? 
என்று தமயச்தி விரும்பத்‌ தச்ச பொன்னிறப்‌ பறவையாய்ச்‌ சென்றான்‌, 
இதபற்றியே ஆசிரியர்‌, 'பொன்னிறத்த புளவடிவாய்ப்‌ போர்இருர்தான்‌! 
எனவும்‌ கூறினார்‌ சளன்‌ சூதாட்டத்தில்‌ கோல்வியடைக்தாலும்‌, பின்னர்‌ 
புஷ்சசனோடு போர்செய்து, அரசைக்‌ சைப்பற்றிம்‌ கொள்ளாம்‌ ஆற்றலுடை 
யவன்‌; அப்படி. யிருந்தும்‌ அவன்‌, சாமே மனமொப்பி௪ சூதாடித்‌ தோற்று 
விட்ட அரசை, வேறு வசையாற்‌ சைப்பற்று ஏலும்‌ நீதிக்கு விரோகமென்று 
கருதியே அதனை அவனிடம்‌ விட்டு வந்து விட்டான்‌; இது பற்றியே 
அச்சளனை ₹ஈன்னெ றிக்கே அஞ்சிப்பா ரீர்த அரசன்‌? என்றார்‌ ஆரியர்‌, 


கலிடிம்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை-இறர்கது சழுவியத; “சளன்‌ முன்னே 
சென்றதோடு கலியும்‌ இவ்வாறு சென்றிருக்சான்‌? என்ற பொருளைச்‌ தரும்‌, 
முன்ப என்ட நில்‌, ஆக-என்பது ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபாசச்‌ 
கொள்ளப்படும்‌. இது (சன்‌-பெ-௪௪.ம்‌) சூத்‌ இரதிஇில்‌ ஐ.இ? என்ற திலடங்‌ 
கும்‌; இங்கனமே, கேராக, பின்னாக, பச்கமாச என்பன பேரன்றவைசவில்‌ 
வருதல்‌ சாண்க, இணி, முன்பாக? என்பரற்கு, (முன்னே கான்‌ செய்யும்‌ 
அச்‌ செய்சை நிகழ? எனவும்‌ பொருள்‌ விரிக்கலாம்‌, போந்து என்பது புகுர்‌ 
துஎன்பதன்‌ இறிபெனவும்‌, போஎன்பதன்புடைபெயர்ச்சி யெனவும்கொள்‌ 
எப்படும்‌, கெறிச்கே என்பதன்‌ ஏ௫ா்‌.ரம்‌ பிரிகிலை; இனால்‌, களன்‌ நீ.திக்கே 
அஞ்சினா னென்‌் றம்‌. மற்றவற்றிற்கு அஞ்சவில்லை மென்றும்‌ கொள்ளப்ப 
டும்‌, அரசனையும்‌ சேவியையம்‌ என்பவற்றி லுள்ள உம்மைசள்‌ எண்ணுப்‌ 
பொருளன; சிறப்புப்‌ பொருள வெனக்‌ கோடலு மொன்று; உயர்வால.து 
ஈன்னெழிச்கஞ்சிப்‌ பரரிச்சதாம்‌; இ்கனல்‌ கொள்ளுூமிடதச்து (இத்தகைய 
ஈற்குணமுள்ள அரசனையும மேவியையும்‌ கூட வரூூிப்பான்‌ வேண்டிப்‌ 
போர்இருுதான்‌? எனப்‌ பொருள்‌ விரிக்சப்படும்‌; இஅசனுல்‌ சளன்‌, தமயச்தி 
ஆகியவர்களின்‌ உயர்வும்‌, கலியின்‌ கடின சித்தத்தின்‌ இழிவும்‌ விளங்கும்‌, 

பறவையைபம்‌ பிடித்துத்‌ தருமாறு தமயந்தி நளனை வேண்டல்‌, 

250. தேன்பிடிக்கும்‌ தண்டுமாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமூகிலை 
மான்பிடிக்கச்‌ சொன்ன மபிலேபோல்‌-தான்பிடிக்க 
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பொற்புளளைப்‌ பற்றித்கா வென்றாள்‌ புதுமழலைச்‌ 
சொற்கிளனை வாயாள தொழுது, 


(இ-ள்‌ | (கலிபுருஷன்‌ ௮வ்வாறு பறவை புருக்சொண்டு போயிருர்த 
போது) பு.து-புதுமையான (அதரவது: ஆச்சரியம்‌ பொருச்இய), மழலைச்‌ 
சொல்‌-மழலை வார்ச்சைகளைப்பேசுகின்‌ ற, இள்ளை-இனியின்‌ மொழிபோன்ற 
வாயாள்‌-வாய்ச்‌ சொற்களை யுடையவளாதிய தமயக்இி, (அப்பறவையைக்‌ 
சண்டு விரும்பிச்‌ கன்‌ கணவனை கோச) சொழுது-௨ணவ்கி, (மூற்காலத்‌ 
இலே) சேன்‌- வண்டுகள்‌, பிடிக்கும்‌ (மதவுண்ணும்‌ பொருட்டுப்‌) பற்றியிருச்‌ 
இன்ற, தண்‌-குவிர்ச்சி பொருர்திய, துழாவி -தளபமாலையை அ௮ணிசர்த, செம்‌ 
சண்‌-சிவர்ச௪ சண்சசோயபுடைய, கருமுூகிலை கரிய மேகம்போன்ற நிறம்பொ 
ருர்திய இராமபிரானை, மான்‌ பிடிச்சச சொன்ன. மாயமானைப்‌, பிடித்துத்‌ 
தச்‌ சொல்லிய, மப்லேபேோல்‌-மயிற்சாயலுள்ள பெண்ணாூய சீதாபிராட்‌ 
டமூயைப்போல, தான்‌ பிடிச்ச-தான்‌ சையிற்பற்றி அழகுபார்ச்கும்படி பொன்‌ 
புள்ளை-பொன்னிறம்‌ பொருச்திய ௮அப்பறவையை, பற்றித்தா பிடிச்துத்தரு 
வாயாக, என்னாள்‌-என்று கூறினாள்‌; [௭-௮] 

கலிபுருஷன்‌ மேற்‌ கூறியபடி நளனையும்‌ தமயக்தியையும்‌ ஏமாற்றுதற்‌ 
ரப்‌ பொன்னிறப்‌ பறவையாகப்‌ போயிருந்த போது தமயத்தி அதனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கையிற்பற்றி அதன்‌ ௮அழசை சகோச்ச விரும்பி, களணிடம்‌ வணவ்‌ 
இப்‌ பிடித்துத்‌ சருமாறு கூறினாள்‌ என்பது இகன்‌ கருத்தா, இத்தகைய 
தொழில்‌ அடவர்ச்கே உரியகாதலின்‌ அவள்‌, தான்‌ அதனைப்‌ பிடிச்சுத்‌ 
அணியாமல்‌ ஈளனையே பிடித்துத்‌ தருமாறு வேண்டினாள்‌. அதனோடு தன்‌ 
சொற்படி ௮வன்‌ தட்டாமல்‌ அதனைச்‌ செய்தற்‌ பொருட்டு அவனுக்கு 
வணச்சமுஞ்‌ செய்தாள்‌. இசாமபிரான்‌ சதையுடனே வனச்இவிருக்குங்கா 
லத்தில்‌ அவகசாச்‌ சலர நினைர்ச இராவணன்‌ தன்‌ செய்கைச்‌ சனுகூலமாக 
இசாமரையும்‌ இலக்குமணனையும்‌ அவளை விட்டு நீங்கும்படி. உபாயஞ்‌ செய்ய 
மாரீசனை அனுப்பினான்‌; அவன்‌ உலகச்‌ இலில்லா அழகு பொரும்‌ ய மாய 
மானாக அ.வர்சளுச்குமுன்‌ வர்‌ துலாவினான்‌. அப்போது தை அம்மானைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தனக்குத்‌ தருமாறு இராமரிடம்‌ வேண்டினாள்‌; அவர்‌ அவவாறே 
அதனைப்‌ பிடிக்கக்‌ தாத்இச்‌ சென்று ௮ஸ்தகப்படாமற்‌ போனபடியால்‌ 
அதன்மீது பாணச்தையேவி அதனுயிசைப்‌ போக்கினார்‌; உயிர்‌ போகுவ்‌ 
சாலச்கில்‌ ௮ம்மானாயிருக்த மாரீசன்‌ தாணிட்ட. சூ.தான சொனியால்‌ இலக்‌ 
குமணனையும்‌ சையைவிட்டு நீங்கச்‌ செய்தான்‌: ௮ச்தணம்‌ இராவணன்‌ 
வாத சடையை அபகநரித்துச௪ சென்றான்‌; பின்‌ இராமரும்‌ இலச்குமணனும்‌ 
வருச தினார்கள்‌. ௮ர்‌.சச்‌ எதையபோலவே தமயந்தி பறவையைப்‌ ,படித்துத்‌ 
தரும்படி சளனிடம்‌ வேண்ட, அவன்‌ அவ்வாறே பிடிச்சகப்‌ போய்த்‌ சன்‌ 
வஸ்.இரத்தை இழக்து தன்‌ மனைவியுடன்‌ அன்பத்சை படைர்தகான்‌; ஆத 
லின்‌ 'இசசெய்சைக்கு, மேன்‌ பிடக்குர்‌ கண்டுமாய்ச்‌ செங்கட்‌ கருமுகிலை, 
மான்பிடி.ச்கச்‌ சொன்ன மயிலே போல்‌!? என்று ௮ச்சசதையை உவமை கூறி 
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ஞர்‌ ஆரியர்‌, இதனால்‌, (பேதைமை யென்பது மாதர்ச்‌ சணிசலம்‌?? என்ற * 
படி. ஸ்திரீகள்‌ பின்வரும்‌ சன்மை இமைகளைப்பகுத்தறிய முடியா சஇயற்கை 
வாய்க்த பேதைய ரென்பதும்‌ அவர்சள்‌ மடமையால்‌ விரும்பும்‌ எதையும்‌ 
யோடியாமல்‌ செய்பலர்க்குத்‌ துன்பம்‌ வருமென்பதும்‌ உணரப்படும்‌, இவர்‌ 
கள்‌ மிச்ச துயசடைச்சு இக்காலத்தில்‌ தமயக்தி இக்கனம்‌ பறகையைப்‌ 
பிடித்து விளையாடச்‌ சருஇயது தீய ஊழாலும்‌ நேர்ர்ததென்‌ ௪. 

(தன்‌ பிடிக்கும்‌! என்பதற்கு “மதறுசேர்க் தூ எனினும்‌ அமையும்‌, முல்‌ 
மயில்‌ என்பன உவமை௰யாகு பெயர்சள்‌ கள்ளை, வாய்‌ என்பன அரு பெயர்‌ 


சளாய்‌ அவற்றினிடமாச உண்டாம்‌ வரர்‌ த்தைகளை புணர்த்தும்‌. 


நளன்‌ பறவையைப்‌ பிடிக்கப்‌ போதலும்‌, அது 
ய்‌ அவனிடமகப்படாமல்‌ அவனை ஏமாற்று தலும்‌, 


251, பொற்புள்‌ எதனைப்‌ பிடிப்பா னஎன்புகுதக்‌ 
சைச்குள்வரு மாபோற்‌ கழன்றோடி..-.-எய்க்கும்‌ 
இளைக்குமா போல விருக்ததுகண்‌ டன்றே 
வளைச்சூமா றெண்ணிஞனன்‌ மன்‌, 


(இ-ள்‌ ] (சமயர்‌ திஅவ்வாறுகூறியவுடனே) மன்‌-அசசனாகிய களனென்‌ 
பான்‌, பொன்புள்‌ ௮அதனை-பொன்னிறப்‌ பறவையாகிய அதை, பிடிப்பான்‌- 
பிடிக்கும்‌ பொருட்டு, புகுக-(அதன்‌ சமீபத்திற்‌) போக, (அத) கைக்குள்‌ 
லரும்‌ அறுபோல்‌-சைகச்குள்ளே அகப்பட்டுக்‌ கொள்வைப்போல, (களன்‌ 
இட்டும்‌ வரை பேசாமலிருர்து பாவனை சாட்டி அவன்‌ நெருக்கிய வுடன்‌) 
சழன்று ஒடி-(அவ்விடச்சைவிட்டுப்‌) பெயர்ச்‌ அஒடி.ப்போய்‌, (வரும்இயிளைப்‌ 
பது போன்றிருச்தது, அவ்வாறு ௮] எய்ஃகும்‌ அறுபோல- ஈடை இயும்‌ 
விசச்சைப்‌ போலவும்‌, இளைச்கும்‌ அ றபோல-சளரும்‌ விசத்சைப்போலஒம்‌, 
இருர்த௮ சண்டு-இருர்ததைப்‌ பார்த்‌ து, அன்றே-௮ப்பொழுதே, (அதனை) 
வளைக்கும்‌ ஆறு-வளை ச்அப்‌ பிடிக்கும்‌ விசகை 2, எண்ணினான்‌ -கினை த்தான்‌ 


தமயச்தி கூறியதைச்‌ சேட்டவுடனே சளஎன்‌ அச்சப்‌ பொன்னிறப்‌ புள்‌ 
ளைப்‌ பிடிச்சப்‌ போனான்‌; அப்போது ௮த௮ு அவனது கைக்குள்‌ அகப்படுவ 
தைப்‌ போல்‌ பாவனை சாட்டி யிருச்து அவன்‌ நெருங்கியவுடன்‌ அவனைவிட்‌ 
டோடி மீண்டும்‌ உடை ஐய்ந்௮ சளர்ச்தா போனது போன்றிருச்தது, அங்க 
னமிருச்சுவே அ௮ச்சளன்‌, (இத ஐடும்‌ சத்தி யற்று நின்றுவிட்டது; இனி இச 
னைஎளிதாசப்‌ பிடிச்தச்‌ கொள்ளலாம்‌” என்று தணிர்கான்‌ என்பதுஇதன்‌ 
கருத்து, அது மாயப்பறவை யாதலால்‌ இவ்வாறு நளனுக்கு ஆசையை யுண்‌ 
டாக்கி, ௮வன்‌ கைச்கு அகப்படுவது போல்‌ ஈடித்தத, ஈளன்‌ சன்னுடைய 
கெட்ட காலத்தால்‌ அதன்‌ வஞ்சனையை உணசாமற்‌ போயினன்‌; ஒரு தீய்‌ 
குமடையாமல்‌ சாச₹ஈரணமாக விருக்கும்‌ ஒரு பறவை இவ்வாது தளீர்க்து 
பிடிபடும்‌ நிலைமையில்‌ இருக்குமா வென்று அவன்‌ சிறிதும்‌ இர்‌ இக்கவில்லை 
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புள்‌ ௮தனை-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்‌ தொகை; இதனை 'புள்ளை* 
ஏன்று ஒரு பெயராகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌; அங்கனங்கொள்ளு மிடத்து, “அத 
னை? என்பதில்‌ அது, அன்‌ என்பவற்றைச்‌ சாரியைகளாககச்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. புக-என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ புகுத என வரதது; இதில்‌ ச-சாரியை வரு 
மாபோல்‌, இளைக்குமாபோல்‌ என்பவற்றில்‌ ஆறு என்பத ஈறு குறைந்து ௮ 
என நின்றது, பின்னுள்ள “அறுபோல” என்பது தஇீபகமாகஇ, எய்க்கும்‌, 
இளைக்கும்‌ என்னும்‌ இரண்டு வாக்கயங்களிலும்‌ கூட்டப்பட்ட, எய்ச்குமா 
போல, இளைச்குமா போல என்பவற்றில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ சொச்சன.இஸி 
எய்ச்கும்‌ என்பதை வினைழுற்றாகச்‌ கொண்டு, *எய்ச்கும்‌ இளைச்ருமா போல 
விருர்‌, ச. ச௪ண்டு? என்ற தொடருச்கு, (அது இளைச்திருக்கும்‌; அவ்வாறு 
இளைப்பத போல இருந்ததைப்‌ பார்த்து? எனவும்‌ பொருள்‌ விரிக்கலாம்‌. 
இங்ஙனங்‌ கொள்ளு மிடத்து, *எய்ச்கும்‌' என்பதை இறக்‌ சகாலல்‌ எதிர்கால 
மாக மாறி வர்த சாலவழுவமைதஇயாகச்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ அன்றே என்‌ 
பசை அசை யெனவும்‌ கொள்ளலாம்‌. வளைத்தல்‌-ஒரு பொருளைத்‌ தனக்‌ 
குள்ளடங்கச்‌ செய்தல்‌. 


நளன்‌ வஸ்திரத்தால்‌ அப்பறவையைப்‌ பிடிக்கலா 


மேன்று தமயந்தியிடம்‌ கூறுதல்‌ 


292. கொற்றக்‌ கயற்கட்‌ கொடியே இருவோரும்‌ 
ஒற்றைத்‌ துகிலா லுடைபுனைந்து--மற்றித்தப்‌ 
பொற்றுகிலாற்‌ புள்வளைக்கப்‌ போதுவோ மென்றுரைத்‌ 
பற்றகலா உள்ளம்‌ பரிந்து, தான்‌ 


[இ-ள்‌ ] (அவவாறு அப்பறலையைப்‌ பிடிக்கச்‌ கருதிய சளன்‌ வஸ்தி 
சத்தால்‌ பிடிச்சலாமென்று துணிவுகொண்டு) பற்று-(தமயக்‌ தியினிடத்‌ இல்‌) 
ஆசையான, அசலா-$ல்காத, உள்ளம்‌-மன த்தில்‌, பரிச்ு-அன்பு மிகுச்‌ து, 
(அத்தமயச்தியை கோக்க) கொற்றம்‌-வெற்றி பொருக்திய, சயல்‌-சேற்‌ 
கெண்டைமீன்போன் ற, சண்‌-சண்களையுடைய; கொடியே-கொடிபோன்ற 
பெண்ணே, (இச்தப்‌ .றவையோ மிச இளைத்துப்‌ பறக்ச முடியாம லிருக்‌ 
ன்றது. அதனால்‌ எளிதில்‌ அகப்படும்‌, எனினும்‌, இழைக கையினாற்‌ பிடிப்‌ 
பது அருமையாகும்‌; ஏனெனில்‌, சான்‌ நெருங்க நெருங்க இது சற்று, விலளி 
விலசச்சென்று சொண்டேயிருச்கும்‌; இதன்மேல்‌ ஒரு வஸ்‌. இரசத்தை விரித்‌ 
தெறிஈ்தால்‌ இத அதற்குட்‌ ௧௫ எனிதாக ஈம்மிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌; ஆதலின்‌,) இருவோரும்‌-ஈாம்‌ இருவரும்‌, ஒன்றைச்‌ துகிலால்‌-ஒருவஸ்‌ 
இரத்‌ இனால்‌, உடைபுனைர்து-தஆடை கட்டிக்‌ கொண்டு, (கான்‌ கட்டியிருச்‌ 
கும்‌) இச்தப்‌ பொன்‌ அூலொல்‌-இக்த அழூய வஸ்‌இசத்தினால்‌, (அதாவது; 
இச்தஅழயெவஸ்‌ இத்தை விரித்தெறிர்‌ த) புள்‌-இச்தம்‌ பறவையை, வளைக்‌ 
க-வளை த்துப்‌ பிடிப்பதற்கு, போதவோம்‌-செல்லோம்‌, என்று உரைச்சான்‌ ; 
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அ௮க்த மாயப்பறவை அவ்வாறு அசப்படுவது போலவும்‌, ஓடுவதுபோல 
வும்‌ ஈடி கச்‌ சண்ட ஈளன்‌, இது ஐஓட௪ சக்இயற்று ௮அசப்படவதுபோ விருச்‌ 
தாலும்‌ இதனைச்‌ சையினாற்‌ பிடி.ப்பது ௮ருமையாகும்‌.; அதவின்‌, இதன்மேல்‌ 
வஸ்திரத்தை விரித்துப்‌ போட்டால்‌ இஃதெளிதில்‌ அகப்‌ பட்டுச்சொள்ளும்‌" 
என்று ௧௬.இச்‌ தமயந்‌இயை கோகடப்‌ (பெண்ணே! நீ கட்டி யிருக்கும்‌ ஒரு 
வஸ்‌ இரச்தை இருவரும்‌ புனைந்து கொண்டு, நான்‌ கட்டி, யிருக்னும்‌ வஸ்தி 
ரத்சால்‌ இசனை சாம்‌ பிடிப்போம்‌ வா? என்று கூறினான்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து, அட்பறவை ஓட மூடியாததுபோ லிருப்பினும்‌, சளன்‌ நெருங்கிய 
போது அகப்படாமல்‌ ஒடிச்சொண்டிருர் ச படியால்‌ அவன்‌ இவ்வாறு வஸ்‌ 
இரத்தாலாவது பிடிக்கலாமென்று கருதிக்‌ கூறினான்‌. இலவாறு அச்சளன்‌ 
கூறவே தமயக்சியும்‌ ௮அதற்செந்தாள்‌; அதன்மேல்‌ ஈளண்‌ தமயச்‌இயின்‌ 
மேல்‌ வஸ்திரத்தைத்‌ தான்‌ உடுத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ வஸ்‌. இரத்மை அவிழ்த்‌ 
துச்சையில்‌ வைத்‌ அச்சொண்டு புட்‌ பிடிக்க ஆரம்பித்‌ சான்‌, இங்சே தமயச்‌ 
தியின்‌ மேலாடையை ஈகளனும்‌ புனைச்நு கொண்டான்‌ என்றதனால்‌, அவ்‌ 
வஸ்இரத்தை இரண்டாகத்‌ அுண்டிச்அு அவ்விரண்டிலொருதுண்டை ஈளன்‌ 
உடுத்தி: கொண்டானெனக்‌ கொள்ளலாகாது, ஒரே வஸ்‌ இரத்தைத்‌ துண்‌ 
டியாமல்‌ ஈன்‌ பாதியும்‌, தமயர்தி பாதியுமாக அணி தசொணடார்களென்‌ 
று வொள்ளவேண்டும்‌ நளனுக்கும்‌ தமயர்இக்கும்‌ எப்படியேனும்‌ பறவை 
யைப்‌ பிடி.ச்- வேண்டு மென்னும்‌ விருப்பம்‌ ௮.இகரிச்‌ இரு தமை யானும்‌, 
தமயர்‌இ ரளன்‌ விருப்பப்படியே எசையும்‌ தட்டின்றி முடிச்சத்‌ சக்கவளா 
தலானும்‌, ஈளன்‌, புள்வளைச்சப்‌ போதுவோ மென்றுரைத்தான்‌! என்றத 
னாலேயே அவள்‌ இகற்கசைச்சா ளென்பதும்‌, களன்‌ கூ றியபடியேசெய்கை 
நிசழ்க்ச தென்பதும்‌ சொலலாமலே அமையும்‌, 


கொற்றம்‌ என்பமைச்‌ கண்ணாக்கேற்றுக; கண்ணுக்கு வெற்றியாவது 
, ஆடனரை மயக்கி வெளிலுசலாம்‌. கொடி.உவமையாகு பெயர்‌. இருவேமும்‌”? 
எனத்தன்மைப்‌ பன்மையில்‌ வருதற்பாலத, (இ௫ரவோரும்‌” எனப்படர்ககை 
பீல்‌ வசத இடவமுவமைஇ யெனப்படும்‌; “ஒருமையிற்‌ பன்மையும்‌ பன்‌ 
மையிஜனொருமையும்‌, ஓரிடம்‌ பிறவிடர்தழுவலுமுளவே?? என்பது (சன்‌-பொ 
௨.௯) ஆம்‌ சூத்இரம்‌. 'உள்ளம்‌ பரிச்து என்னும்‌ எனைவிணை, களன்‌! என்‌ 
னும்‌ மு,தலொடு சேர்ந்து முடிந்சது, 
நளன்‌ ஆடையை எறிந்து பற றவையைப்‌ 
பிடி த்தல்‌, 
295. எற்றித்‌ திரயைபொரதொர்‌ தேறி யிளமணலிற்‌ 
பற்றிப்‌ பவளம்‌ படர்கிழற்கீம்‌--முத்தின்று | 
லெள்வளைத்தா யோடுநீர்‌ வேலைத்‌ திருதாடன்‌ 
புள்வளத்தா னாடையாற்‌ போந்து, 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌, 958 


[இ-ள்‌ ] இரை-அ௮லைகள்‌, எற்றி-(சங்களை மேலாக) வீசி, பொச-தங்கள்‌ 
மேல்‌ மோச, நெரந்து-வருக்கி, இளமணலில்‌-(சரை யோசத்தி லிருக்கும்‌) 
மென்மையான குறுமணவிலே, ஏறி - ஊர்ஈது சென்று, பற்றி - பூமியைச 
சார்ச்து, பவளம்‌-பவளக்கொடிகள்‌, படர்‌-படர்ர்ததனா வேற்பட்ட, நிழல்‌ 
£ீம்‌-நிழனினிடத்தே, முத்து ஈன்று-முச்துச்சளைப்‌ பெற்று, வெள்வளை- 
வெண்மை நிறம்‌ பொருச்திய சங்குகளாகிய, தாய்‌-தாய்கள்‌, ஐூம்‌-மீண்டும்‌ 
நீருக்குள்‌ ஓடுகின்ற, வேலை சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த, திரு-௮ழகிய, காடன்‌-நிடத 
தாட்டையுடையகளன்‌, (மேற்கூறியபடியே தமயர்‌இியின்‌ஆடையைப்‌ புனை ம 
௫ கொண்டு தன்‌ வஸ்இரச்சை அவிழ்த துச்‌ கையில்‌ வைத்தச்‌ சொண்ட 
பின்‌) போச்து-முன்னே பேரய்‌, ஆடையால்‌ - ௮வ்வஸ்‌இரச்‌ இனாலே, புள்‌- 
அச்சப்‌ பறவையை, வளைச்தான்‌-(ஐடாமல்‌) தடுத்தான்‌, (அதாவது அ௮வ்வஸ்‌ 
இ.ரத்தை மேலே எறிந்து அப்பறவை அதற்குட்‌ இக்கும்படி செய்தான்‌, 


மேற்கூறியபடி தமயந்தியின்‌ வஸ்‌இரத்தைப்‌ புனைக்து கொண்டு தன்‌ 
ஆடையை அவிழ்த்து வைத்துச்சொண்ட ஈ௭என்‌ அதை விரித்து அப்பறவை 
மேலெறிர்து அதனை அவ்வஸ்திரச்சால்‌ வளைச்சானென்பது இதன்கருத்து 
சமூத்கிரத்தின்‌ அலைகள்‌ சங்குகளை மோதிச்‌ சரையிலெறியும்‌; ௮சசங்குகள்‌ 
கருப்ப முதிர்ந்தன்‌ வாசலின்‌, அகனால்‌ வருக்கி ௮சசரமுச்கரக்‌ கரையின்‌ 
இள மணலிலிருச்கும்‌ பவளக்கொடிகளின்‌ நிழலில்‌ முத்துசசளை யீன்றுமீண்‌ 
டும்‌ ௮க்கடல்‌ நீரில்‌ ஐ௫ம்‌, அலை மோதியசா லேற்பட்ட உடலசைவு சூற்‌ 
கொண்ட சங்குசள்‌ முத்தை யீனுதற்‌ கேதுவாயிற்று, இங்ஙனம்‌ கூறியத 
னால்‌ நி..,தராட ௪டல்வளமுடைய தென்ப பெறப்படும்‌, கிட தசாடு மத்‌.திய 
இர்துஸ்தான ச்இன்‌ &ழ்ப்புறமாக வங்காள விரிகுடாவை அடுத்துள்ள. 
அசலின்‌ அதற்குச்‌ கடல்‌எல்லையமுண்டென்௪, 

எற்றுதல்‌-வீசுதல்‌, அடி த்‌ தல்‌. அல்வழி இஜமுன்ன ராயின்‌, இயல்புமிக 
அம்விகற்பமுூமாகும்‌?? என்‌ ற(கன்‌-உயி- [-௩௭௯-ஆம்‌)சூத்இரவிஇப்படி வளைத்‌ 
தாய்‌ என்னும்‌ புண்புத்தொகையில்‌ வலிமிக்கது. வேலை-வேலா; வடசொல்‌, 


நளனுடைய வஸ்திரத்தைப்‌ பறவை 


அபகரித்து ௪ செல்லல்‌, 


2௦4. கூந்த லிளங்குபிலும்‌ கோமானுவ கொண்டணைத்த்‌ ப 
பூர்‌ துகல்கொண் டர்தரத்தே போய்கின்று--லேசக்தனே 
நன்னாடு தோற்பித்தோ னணானேகா ணென்றதே 
பொன்னாகு மானிறத்த புள்‌ 

[௫-ள்‌.] இவ்வாறு உளன்‌ வஸ்திரத்தை அப்பறவையின்‌ மேற்போட்ட 
வுடன்‌) கூர்தல்‌-குழலையுடைய, இளம்‌-இளமைபொருச்‌ திய, குயிலும்‌-குபிலை 
ிசர்த்த தமயச்‌இயும்‌, கோமானும்‌.அ.ககள மசாராஜனும்‌, சொண்டு- சைச்‌ 
ர்சணெ்டு, அணை ச்த-(பின்‌ நளன்‌ அப்‌ பறவையின்‌ மேலெதிச்து அதனை) 
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வளைத்த, பூ-அழ௫ய, துகல்‌-வஸ்‌ இரசத்தை, சொண்டு-அாச்சிச்சொண்டு, அச்‌ 
தாத்ேே-விண்ணிலே, போய்கின்்‌று-பறந்து சென்றுநின்றுகொண்டு,மபான்‌- 
பொன்னும்‌, சாெஅதனை யடைதற்கு எண்ணுகின்ற, மால்‌-பெருமைதங்கிய 
நிறச்த-நிறத்‌இனையுடைய, புள்‌-௮ச்‌.சப்பறவையான து (சளனை சோக்கி) வேர்‌ 
தனே-அரசனே!, கல்காடு-உன்னுடைய சல்ல சாட்டை தோழ்பிச்சோன்‌- 
(உன்னைத்‌) தோற்கும்படி. செய்தவன்‌, சானே-ரானே யாவன்‌, காண்‌ - மீ 
அறிர்து கொள்வாய்‌, என்ற. என்று கூறிற்று, [எ-து. ] 


ஈளன்‌ அங்வாறு வஸ்‌.இரச்சை மேலே பெறிச்த வுடன்‌ அ௮ர்தப்‌ பறவை 
யானது அதனைச்‌ சாச்டிச்‌ கொண்டு மேலே பறச்து போய்‌ நின்று ஈளனை 
நோக்க, (மன்னனே! உன்னை காட்டை. விட்டு வெளியேறும்படி செய்தவன்‌ 
கானே? என்று கூறிற்று என்பது இதன்‌ ௧௬௮, சலிபுருவனே இவவாறு 
- பறவை வடிவாக வத்து சளனை ஏமாற்தினா ணாகலின்‌, சன்னுடு தோரற்பித்‌ 
தோன்‌ நானே காண்‌”? என்று ௮பபறலை கூறியதை உயர்‌ இணை யாண்பால 
முடிபாசச்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌. *₹சன்னாடு கோற்பிக்தோன்‌ கானே சாண்‌? 
என்‌ நதனால்‌, அவ்வாறு சாட்டை யிழக்கச்‌ செய்தது மன்றி இப்போதுஉன்‌ 
னுடைய அடையையும்‌ சவர செல்ல வந்தேன்‌” என்பது வெளிப்படும்‌, 


இத சலிபுருஷன்‌ செருச்சாற்‌ கூறியதாம்‌. சளன்‌ முதலில்‌ தன்‌ ஆடை 
யைக்சளைச்து சமயர்தியின்‌ கையிற்கொடுதஅ விட்டுப்பின்னர்‌ அவளுடைய 
ஆடையின்‌ ஒருபாகத்தைச்‌ கட்டிச்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ அவ்வாறு கட்டிக்‌ 
கொள்ளும்வசை தமயந்தி அவனுடைய ஆடையை வைத்துக்‌ கெரண்டிருக்‌ 
தாள்‌; அதன்மேல்‌ ஈளன்‌ அவள்‌ சையி லிருக்த அவ்வஸ்‌ இத்தை வாங்கிப்‌ 
பறவையின்‌ மேல்‌ விரித்தெறிகசான்‌, கஒசவே சளஎனுடைய ஆடையை இரு 
வரும்‌ சைச்சொண்டவ.ராஏிருர்ள்‌, அஙகனம்‌ கைக்‌ சொண்டாலும்‌ பின்‌ 
னர்‌ ஈளன்‌ ஒருவனே வஸ்திரத்தை அப்பறவையின்‌ மீது எஏறிர்சவனாகிறான்‌ ; 
ஆதலின்‌, :*குயிலுங்கோ மானும்‌ சொண்டணைத்த பூச்துகில்‌?9 என்ற தொட 
ருச்குத்‌ *;தமய*தியும்‌ உளனும முதலிற்‌ சைச்சொண்டு பின்னர்‌ ஈளன்‌ அப்ப 
றவையின்‌ மேலெறிரச்து அதனை வளைத்ததுகில்‌? என்று பொருள்‌ விரிச்சப்‌ 
பட்டத. இங்ஙனங்‌ சொள்ளாமல்‌ இருவருமே அ௮வ்வஸ்‌ இரசத்தை கொண்டு 
பறவையை அணைத்தார்களெணின்‌, மேலைச்‌ செய்யுளில்‌, ₹இருசாடன்‌ புள்‌ 
வளைத்தான்‌ அடையாற்‌ போச்?? என்றுரைச்சதற்கு மாறுபடுமென்ச, 


குயில்‌-தமயச்இச்ரு உவமையாகு பெயர்‌, அணைத்த - பெப ரெச்சம்‌ 
பொன்காடு மால்கிறம்‌?? என்றதனால்‌, ௮ப்பறவையின்‌ நிறம்‌ பொன்னிறத்தி 
னும்‌ உயர்ந்ததென்பது பெறப்படும்‌, 'பொன்காடு' என்பதில்‌ உயர்வு சிறப்‌ 
பும்மை தொச்கது. இணி, ''பொன்னாிமாணிறச்த?? என்பதை, *அடுபொன்‌ 
மால்‌ கிறதத?*எனமாற்றி:மேலே பறர்து சின்று இடுகின்ற பொன்போன்ற 
பெருமைதங்கிெய நிறத்தினேபுடைய?!? எனப்‌ பொருள்விரிப்பினும்‌ ௮ மையும்‌ 
பறவைகள்‌ மேலேபறதந்தபடியே நிற்கும்போது சிறகுகளை அசை த்தர்டுவது. 
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இயற்கை, அர்சாரத்தே-என்ப இல்‌ ஏசா.ரம்‌ பிரிநிலை; என்‌ றதே-என்ப இல்‌ 
ஏ-அசை. சாண்‌- என்பதை ௮சை யெனக்‌ சகோடலு மொன்று, 


நளனுடைய ஆடையைப்‌ பய அபகரித்துச்‌ 
சேன்றபின்‌ அந்நளனும்‌ தமயந்தியும்‌ இருந்த 
நிலைமை, 


955 காரவிபோற்‌ சண்ணிக்குங்‌ கண்ணியந்தோட்‌ காளைக்கும்‌ 
அஆவிபோ லாடையுமொன்‌ முனதே--பூவிரியக்‌ 
கள்வேட்டு வண்டுமலுக கானத்‌ திடைக்கனகப்‌ 


புள்வேட்டை யாதரித்த போது, 


(இ-ள்‌) பூ-மலர்கள்‌, விரியமலர, சள்‌-அவற்றிலுள்ள தேனை; வேட்டு- 
(பருக) விரும்பி, வண்டு-வண்கெள்‌, உழலும்‌-[அங்கு மிங்கும்‌) இறிகின்‌ ற, 
சானத்திடை-அச்சாட்டி னிடத்திலே, சனகம்‌ - பொன்னிறமாகிய, புள்‌-பற 
வையின்‌, வேட்டை-வேட்டையை, (அதாவது: ௮ர்தப்‌ பறவையைப்‌ பிடிப்‌ 
பதை) ஆதரித்த போது-(ஈளனும்‌ தமயந்தியும்‌) விரும்பிய காலத்தில்‌, (அப்‌ 
பறவை மேற்கூறியபடி ஈளஎன்அ வஸ்‌ இரத்தை ௮பகரித்து௪ செல்ல) கரவி 
போல்‌-ரீலோற்பலம்‌ போன்ற, சண்ணிக்கும்‌-சண்சளைபுடையஅத்தமயக்‌ இக்‌ 
கும்‌, சண்ணிஃமாலையைக்‌ தரித்த, ௮ம்‌-அழகூய, தேள்‌ புயங்களையுடைய, 
சாளைச்கும்‌-சாளைபோன்ற குமரனாகிய அ௮க்ஈளனுக்கும்‌, ஆவிபோல்‌.(ஒன்றா 
யிருக்கும்‌, உயிரைப்போல, ஆடையும்‌-வஸ்‌ திரமும்‌, ஒன்று ஆனது- 


உளனும்‌ தமயந்தியும்‌ ௮ம்மாயப்‌ பறவையைப்‌ பிடிச்ச விரும்பி ஈளன்‌ 
அதன்‌ மீது வஸ்திரச்தை யெறிய ௮ஃ சதனைக்‌ கொண்டு சென்ற போது 
அவ்விருவருக்கும்‌ அவி ஒன்னாயிருப்பதூ போல ஆடையும்‌ ஒன்ளனாய்‌ விட்டது 
என்பது இன்‌ கருத்து. வேட்டை பறவை, மிருகம்முதலியவற்றைப்‌ பிடித்‌ 
தற்கும்‌, சொல்லு தற்கும்‌ உள்ள பெயர்‌; இத்தொழில்‌ வேடர்சளால்‌ செய்‌ 
யப்படுவது ஆதலின்‌, டஇசற்‌சப்‌- பெயர்‌ ஏற்பட்டது; இது வேடர்‌ தொழி 
லெனினும்‌, தேசஷ்மத்தின்‌ பொருட்டும்‌, வேறுசாரணமாகவும்‌ அரசர்க 
ஞம்‌ இதனைச்‌ செய்வது இயல்பு ஆசலின்‌, சளனும்‌ இங்கு இசனைச்‌ செய்‌ 
தான்‌ என்ச சளன்‌ தமயச்தியாகிய இருவரும்‌ ஒருவர்மீ தொருவர்‌ மிக்க 
அன்புடையவர்‌. ஆதலின்‌, அவ்விருவரில்‌ ஒருவருடைய உயிர்‌ போனால்‌ மற்‌ 
றவருடைய உயிரும்‌ போய்‌ விம்‌, ஒருவருடைய உயிர்‌ நிலைத்தால்‌ மற்றவ 
ருடையஉயிரும்‌ நிலைக்கும்‌; இதுபற்றி அவ்விருவரின்‌ உயிரும்‌ ஒருதன்மைத்‌ 
தாம்‌, இவ்வாறு இருவர்ச்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்றாயிருப்பதுபோல அத்சருணத்தில்‌ 
வஸ்இரரும்‌ ஒன்றாய்‌ விட்டது; ௮தாவது இருவரும்‌ ஒரே ஆடையை அணிக்‌ 
௬ கொண்டிருந்தாரகள்‌. அதனால்‌, ஆசிரியா்‌, சாவிபோற்‌ சண்ணிக்கும்‌ 
சண்ணியக்தோட்‌ காளைக்கும்‌ ௮வியபோல்‌ ஆடையுமொன்றானதே”” என்றார்‌ 


250 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


அடையும்‌ என்பதிலுள்ள உச்மை-இறர்தது தழுவிய எச்சவும்மை;மூன்‌ 
னே ஒன்றாயிருச்கும்‌ ஆவிபோல இப்போது ஆடையும்‌ ஒன்றானது என்று 
பொருள்‌ விரிச்சப்படும்‌, சண்ணிக்கும்‌ சாளைச்கும்‌ என்பவற்றின்‌ உம்மை 
கள்‌ எண்ணப்‌ பொருளன, சாளை-ஈளனுக்கு உவமையாகு பெயர்‌, ஆனதே. 
என்பதில்‌ ௪-௮சை, விரிய-வினையெசசம்‌, இடம்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைசசொல்‌ 
லுருபு, சோலையில்‌ மலர்கள்‌ பற்பல விடங்களில்‌ மலர்ச்‌ திருக்கு மாதலானும்‌ 
வண்டுகள்‌ தேனை விரும்பி ஒவ்வொரு மலறிடத்தும்‌ போய்ப்‌ போய்‌ மொய்ச்‌ 
தக்‌ கொண்டிருக்குமாதலானும்‌, :பூவிகியச்சகள் வேட்டு அண வ்கசான க்‌ 
இடை3 என்று அிறப்பித்‌ தக்‌ கூறினார்‌ அசிரியர்‌, 


தமயந்தி கவியை நீந்தித்தல்‌, 


256. அறபிபிழைத்தார்‌ பொய்த்தா சறுள்சிதைச்தார்‌ மானத்‌ 
இறம்பிமைத்தார்‌ வெய்வ மிகழ்ந்தார்‌--புறங்கடையில்‌ 
சென்றார்‌ புதரகஞ்‌ சேர்வாய்கொ லென்றழியா 
நின்றாள்‌ விதியை கினைக்து, 


(இ-ள்‌ (அத்தருணத்தில்‌ தமயஈ்தி அவ்வாறு ஆகாயத்தில்‌ பவட 
வமாய்ப்‌ பறர்அ கின்று சொன்ன சலிபுருஷனை கோக்கு, நீ எங்கட்கு இத்த . 
கைய இங்கைச்‌ செய்தபடியினாலே உலகத்தில்‌) அறம்‌- அனல்‌ ம ம்‌, 
பிழைத்தார்‌;தவறினவர்களும்‌,பொய்த்‌ தார்‌-பொய்பேின வர்சருரம்‌, அருள்‌- 
இருபையை, சிசைத்தார்‌-கெடுத்தவர்களும்‌, மானச்திறம்‌ - கெளரவச்தின்‌ 
உயரவினின்றும்‌, பிழைத்தார்‌-தப்பின வர்களும்‌, தெய்வம்‌ - மெய்வத்தை, 
இகழ்க்தார்‌-ரிந்‌இத்தவர்களாம்‌, புறங்கடையில்‌- ஒருவருடைய வீட்டின்‌ வெளி 
வாயிலில்‌, சென்றார்‌ யாசிக்கும்‌ பொருட்செ சென்‌ றவர்சளும்‌, (அகிய இவர்‌ 
கள்‌) புகு-சேர்கின்ற, ௩ரகம்‌-உரக தஇல்‌, சேர்வாய்‌- அடைவாய்‌, என்‌ றுடிஎன்று 
நிச்திச்துச்சொல்வி, விதியைசினைகத.(சனக்கும்‌ தன்‌ சாயசணுச்கும்‌ சேர்சத 
கெட்ட)விதியைஎண்ணி, அழியா-மனங்கலங்கி நின்றாள்‌ வருக இரின்றனள்‌ 


கலிபுருஷன்‌ அவ்வாறு இறுமாக் து கூறியதைக்‌ கேட்டவுடனே, *ஒரு 
பகையு:மில்லாத ஈமக்கு இவன்‌ ஏன்‌ இச்சீங்கனே இயற்ற வேண்டும்‌; இவ்‌ 
வாறு ஈல்லோர்ச்தத்‌ இமை செய்தபடியால்‌ இவன்‌ மகா பாதகசனே?' என்று 
தமயர்தி அவன்மீது வெறுப்புற்றாள்‌; அதனால்‌ அவனை, ₹*நீ, அறம்பிமைச்‌ 
தார்‌ முதலியவர்கள்‌ சேரும்‌ ஈரசச்சை அடைவாய்‌? என்று நி* இ.ச தப்‌ பேடி 
னான்‌. அவ்வாறு பேசிய அவளுக்கு “எல்லாம்‌ தலை விதிபபடியே கடக்கும்‌; 
ஆதீலின்‌, அவ்விதியால்‌ ஈமக்கேற்பட்ட துன்பத்திற்கு அவனை பழிப்பதத்‌ 
பயனில்லை”? என்னும்‌ அறிவு கோன்றிற்று! அதனால்‌ அவள்‌, பின்னர்‌ 
அவனை நிச்இுத்தசை நிறுச்தி விட்டு விதிமை: நினைந்து மனங்உலங்்‌இ. நின்‌ 
ருள்‌ என்பது பெறப்படும்‌, அறமபிழைத்தல்‌, பொய்த்தல்‌, அருள்‌ சதைத்‌ 
தன்‌, மானங்‌ செடல்‌, முதலியன போலவே பிதர்க்குத்‌ தீங்கு செய்தலும்‌ 
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மசா பாதசச்‌ செயலாதலின்‌, (அவற்றைச்‌ செய்வார்‌ அடையும்‌ நரகத்தை, 
எமக்கு இத்தகைய இங்கு செய்த யும்‌ சோகவாரய்‌” என்றாள்‌. ்‌ 


ஆறம்‌ பிழைச்சார்‌, திறம்‌ பிழைத்தார்‌ என்பன நீச்சப்பொருளில்‌ வரத 
ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைத்தொகைகள்‌, பிழைத்தல்‌-தவறுசல்‌, அறம்‌, மானத்‌ 
இறம்‌ இவற்றினின்றும்‌ பிறைத்தலாவது இவற்றை விட்டு நீவ்குதலாம்‌., 
அதாவது இவற்றைச்‌ செய்யாஇிருச்சலாம்‌, பிழைத்தார்‌, பொய்த்தார்‌, 
இதைத்தார்‌, இகழ்ச்தார்‌, சென்றார்‌ என்பவற்றில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொச்‌ 
சன்‌ புறம்‌-வெளி, சடை-லவீட்டின்‌ சடைப்பாகம்‌, அதாவது. வாயில்‌; இவ்‌ 
விடம்‌ வெளியிலிரு£து உட்செல்வார்க்கு மு.தற்பரசமா யினும்‌ வீட்டினுள்ளி 
ரூர்‌. வெளிச்செல்வார்க்ருக்‌ சடைப்பாகமாம்‌, வெளியிலிருப்பாரினும்‌ உள்‌ 
விருப்பாரே சிறந்தாரும்‌ வீட்டிற்குரியாரு மாதலின்‌ அவர்‌ பொருட்‌ டேற்‌ 
பட்ட சடையென்பதே இறர்ததாம்‌; இச்சாரணம்‌ பற்றியே வாயிலுக்குச்‌ 
கடையென்னும்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று; (ஆகவே புறக்கடை? என்பது 
(வளி வாயில்‌” எனப்‌ பொருள்பட்டு நின்ற. வீட்டின்‌ பிற்பக்க வ யிலுச்‌ 
கும்‌ இப்பெயசே வழங்கும்‌; அதற்கும்‌ இதுவே சாரணமாகக்‌ கொள்ளப்‌ 
படும்‌, யாசசத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ செல்வோசே தங்கள்‌ இழிவுகுறித்து உட்‌ 
புச அஞ்சி வெளியில்‌ நிற்பர்‌; மற்றையர்‌ உட்புகும்‌ உரிமை பூண்டவராலார்‌; 
இக்காரணத்தால்‌ புறங்கடையில்‌ சென்றார்‌? என்பது யாசகரையே குறிக்‌ 
கும்‌; ஆதலின்‌ இத்தொடரோடு, '*யாக்கும்‌ பொருட்டு! என்னுஞ்‌ சொற்‌ 
சள்‌ இசையெச்சமாகக்‌ கூட்டியுரைக்சப்பட்டன. புகு-௦ சயரெச்சம்‌?சொல- 
அசை, அழியா செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை யெ-சம்‌. 


தமயந்தி நளனுக்கத்‌ தேறுதல்‌ கூறி அவ்விடத்தை 
விட்டுச்‌ செல்லுதற்த அவனை அழைத்தல. 


957. வையர்‌ அபருழப்ப மாயம்‌ பலசூழந்து 
தெய்வங்‌ கெடுத்தாற்‌ செயலுண்டோ--மெப்வகையே 
சேர்ந்தருளி நின்‌ றதனிச்‌ செங்கோலா யிங்சொழியப்‌ 
போர்தருளு கென்ருள்‌ புலர்க்‌.து. 


(இள்‌.) (அவ்வாறு கலிபுருஷனை நிச்தித்துக்‌ கூறிய தமயர்தி ஈளனை 
கோக்இ) புலர்க்‌ அ-துகி உ த்தால்‌ மேனி வெதும்பி, மெய்‌ ௨கையே-உண்மை 
யின்‌ விசத்தையே; சேர்ச்‌ துஅடைக்து, அருளி-எவர்க்கும்‌ இருபையைச்‌ 
செய்து, நின்ற நிலைபெற்ற, தணி-ஒப்பற்ற, செய்கோலாய்‌-செங்கோலையு 
டைய மன்னனே, (இக்துன்‌ பம்‌ ஈமக்குத்‌ தெய்வ சட்டளைப்படியே நேர்க்‌ 
தீது, ஆதலின்‌ பிறரை சோவதில்‌ பலனில்லை; இதற்கு சம்சாத்‌ செய்வது 
யாது?) வையம்‌ இப்பூமிபிலுள்ள வர்கள்‌ ; துயர்‌-உழப்ப-துன்பதீதால்‌ வருக, 
து ம்ப. பலமாயம்‌-பலவஞ்சனை களை, ரூழ்ர்‌ த-எண்ணிசசெய்து, தெய்வம்‌- 
தெய்வமே, கெடுத்தால்‌-(இவ்வாறு நம்மை5) கெடுக்குமானால்‌, (அச்‌ செய்‌ 

லல 
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ஸ்கக்கு) செயல்‌-ஈம்மால்‌ செய்யத்தக்க எ.இர்ச்செய்கை, உண்டோ-௨௭ 
தோ, (இல்லை. இணி) இக்கு-இவ்விடம்‌, ஒழிய-சம்மைவிட்டு நீங்கும்படி, 
போச்சருளுச-வருவீராக, என்றாள்‌-என்று கூறினாள்‌; [ ௭-௮. | 

" -மேற்கூறியயடி கலியை மிர்திச்துப்‌ பேசிய தமயக்இ, (இது ஈம்மூூடய 
பழைய இவினைக£டாகத்‌ தெய்வ சட்டளேயால்‌ நேர்ச்‌ த தாகும்‌, இதற்காக 
அக்கலியை கோவதிழ்‌ பயணில்லை' என்று கருகி அச்சமயத்தில்‌ வருக்இ 
நின்ற. ஈளனை சோக்கி, நாதா! நீர்‌ இப்பிறப்பில்‌ நீதியோடு ௮ரசு புரிந்து 
வச்திருப்பினும்‌ முற்பிறப்பில திவினை செய்திருக்சச்கூடும்‌. ௮சற்சகாகவே 
தெய்வ கட்டளையால்‌ இத்துன்பங்கள்‌ சேர்கின்றன. இவ்வாறு தெய்வமே 
ஈம்மைப்‌ பார்த்துக்‌ கெடுக்கும்போது அச்செய்சைச்‌ செதிராச சம்மால்‌ 
என்ன செய்யவியலும்‌; அசலால்‌ நீர்‌ வருக்காமல்‌ இவ்விடச்ை விட்டு வரு 
வீராக?3/ என்று அழைக்சாளென்பயது கருத்து, சளன்‌ கெட்டதற்கு உலகத்‌ 
தார்‌ மிகுதியும்‌ வருர்‌ தினார்கள ரதலின்‌, தமயச்தி, ௫ வையச்துயருழப்ப மாயம்‌ 
பல ரூழ்ச் து தெய்வம்‌ செடுத்தால்‌'? என்றாள்‌, மணிசர்ச்குச்‌ "தெரியாமலே 
தெய்வம்‌ விதிப்பயனை அவரிடம்‌ செர்ப்பதாற்‌ ௮ தொரு மாயச்செயலாம்‌. 
அதுபற்றியே 'மாயம்ப௮ சூழ்ச்து? என்றாள்‌. தெய்வங்‌ கெடுத்தலை ஸையத்‌ 
இன்‌ மேலேற்மித்‌9சய்வம்‌ உலகச்சாரைச்‌ செடுச்தால்‌ அவர்களால்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌? எனப்‌ பொருளுறைப்பினும்‌ அமையும்‌, 

வையம்‌ இடவாகு பெயர்‌, துயர்‌ உழப்ப-மன்றாம்‌ வேற்றுமைக்‌ தொ 

கை, வசை-பகுப்பு, விதம்‌; மெய்யின்‌ விதமாவது உண்மை வகுப்பைச்‌ 
சேர்ச்ச சாரிபயமாம்‌ வசை என்பதஇல்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, அருளு* என்முன்‌ 
என்பது ௮௪.ரஈ்‌ தொகுத்து ௮அருரு சென்றாள்‌ என வச்த.ஐ, 


குரியன்‌ அஸ்தமீத்தல்‌, 


258. அந்த ரெடுஞ்சுரத்தின்‌ மீதேச வாங்கழலும்‌ 
வெர்தழலை யாற்றுவான்‌ மேல்கடற்கே-- எந்தை 
குளிப்பான்‌போழ்‌ சென்றடைசர்தான்‌ கூரிருளாற்‌ பாரை 


யொளிப்பான்‌ போற்‌ பொற்றே ரூடன்‌, 


(இன்‌ ) (சமயர்தி அவ்வாறு கூறியபின்பு அவளும்‌ ஈளனும்‌ அவ்விடத்‌ 
தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. அவவரறு அவர்கள்‌) அ௮ர்ச நெடுஞ்‌ 
சரத்தின்‌ மீ.து-௮ர்‌.௪ ண்ட பாலைவனச்தின்‌ மேல்‌, ஏகபோ ௪, (அச்தரு 
ணத்தில்‌) இங்கு தவ்விடச்சிலே, அழலும்‌-5இ௮ ன்ற, வெம்தழலை-டுவப்ப 
மான அக்னியின்‌ கூட்டை, ஆற்றுவான்‌-தணிச்‌ துச்‌ கொள்வதற்கு, மேல்‌ 
கடற்கு- மேற்குச்‌ சமுத்திர,2இல்‌, குளிப்பான்‌போல்‌-மூழ்கு இன்றவனைம்‌. 
போலவும்‌, (இர்தப்பூ4்‌்‌ -ளிப்படையாசத்‌ சோற்றிச்கொண்டிருப்பதனால்‌ , 
ஈளனுக்குச்‌ துன்பத்தையே விளைவித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்ற. இதனை. 
மறைத்து விட்டால்‌ ௮வனுச்கு இத்தகைய துன்பம்‌ விளையாது) ஆதலால்‌, 
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இப்பூமியை மறைத்துவிடேண்டும்‌ என்று நளன்மீது இசச்சங்கொண்டு) 
கூர்இறாளால்‌-மிகுக்ச இருட்டினாலே பாரை-இப்பூமியை, ஒளிப்பான்‌ போல்‌- 
மறைப்பவனைப்போலவும்‌, எச்சை: என்‌ தந்‌சையாகியசூரியன்‌, பொன்தேரு 
டன்‌-அழகூய இசதத்துடனே, சென்‌ ஐ-(மேத்குச சமுத்‌இரத்தில்‌) போய்‌, 
அடைர்தான்‌-சேர்க்தான்‌, [எ-று ] 

தமயக்தயும்‌ ஈளனும்‌ அவ்வீடச்தை விட்டு அப்பாலை வனத்‌இல்‌ புறப்‌ 
பட்டும்போகுள்‌ சாலத்தில்‌, ஞூ.ரியன்‌ ௮ப்பரலை ௨னத்இன்‌ லவெம்மையால்‌ 
தனக்கேற்பட்ட உஷ்ணத்தைக்‌ தணிதர்துக்கொள்ள மேற்குக்‌ கடலிற்‌ 
போய்ச்‌ குளிப்பவன்‌ போலவும்‌, ஈளனுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ செம்யும்‌ பூமியை 
அவனுச்‌ இரங்கி இருட்டால்‌ மறைப்பவன்‌ போலவும்‌ மேற்றிசைச்‌ கடலிற்‌ 
போய்‌ மறைச்சான்‌ என்பது இசண்‌ கருத்த இங்கு௪ சூரியன்‌ ௮ஸ்சமித்த 
தை, பாலை நிலத்தாலேற்பட்ட வெம்மையை ஆற்றிச்கொள்ள மேற்குச்‌ ௪ட 
லிற்‌ குளிச்சப்போனத போலவும்‌, சளனுச்‌இரம்கிப்‌ பூமியை இருட்டால்‌ 
மறைத்தது போலவும்‌ கூறினார்‌ ஆரியர்‌, சூரியன்‌ மறைந்தவுடன்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ இருள்‌ சூழ்வது இயற்சையாதலின்‌, அ௮ல்விருள்‌ பூமியை மறைக்கும்‌ 
பொருட்டு௪ சூறியனால்‌ எற்படுத்தப்‌ பட்டதாகக்‌ கூறப்பட்டது, பகற்காலக்‌ 
தில்‌ உலக காரியங்கள்‌ நடைபெறும்‌, இசாச்சாலச்இில்‌ ஓங்கும்‌; ஆ சலின்‌, 
உலகத்தில்‌ இருள்‌ பரவும்படி செய்துவிட்டால்‌ சளனுக்குத்‌ தஅன்பமில்லா இ 
ருச்குமென்று சூரியன்‌ சளன்‌ பொருட்டிசங்கினா னென்க, சூரிய வெப்பத்‌ 
தால்‌ உடல்‌ வியர்த்தவர்கள்‌ நீரில்‌ குளித்தல்‌ இயல்பு, அதலின்‌ இங்குச்‌ 
சூரியனும்‌ குளிச்சச்‌ சென்றானென்ச, சூரியன்‌ உலசத்சை ஆதரிக்கும்‌ 
முக்கிய கர்த்தசாவாதலின்‌ ௮வனை, எந்தை? என்முர்‌ ஆ௫ரியர்‌,  - 


மீது-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, அ௮ர்த-அ௮கரச்‌ சட்டின்‌ விசா 
ரம்‌. நெடு-மையீறு கெட்ட பண்புச்‌ சொல்லடி. ஏ?-வினையெச்சம்‌, ஆற்று 
வான்‌-வினை யெசசம்‌, கடற்கே-ஏழாம்‌ வேற்றுகம நரன்சாம்‌ வேற்றுமை 
யாச மயவ்கிவந்த உருபு மயக்கம்‌, எந்தை என்‌ தர்தை என்பதன்மரூ௨, 


தளன்‌ தமயந்தியுடஷே இரனில்‌ சேலலல, 
299, பானு நெடுந்தேர்‌ ப௫கடலிற்‌ பாய்கந்ததற்பின்‌ 


கான மடம்பின்‌ சவட்டிலைகள்‌-- மானின்‌ 
குளம்பேய்ச்கு ஈன்னாடன்‌ சேதையொடுஞ்‌ சென்றான்‌ 
இளம்பேய்க்குந்‌ தோன்றா விருள்‌, 

(௫.ன்‌.) (மேற்கூறியபடி), பானு குரியனுடைய, நெடும்‌ சேர்‌-உயர்ச்த 
சேரானது, படு-(இனச்தோறும்‌ தான்‌); மறை௫கன்‌ ற, கடலில்‌-மேற்குச்‌ ௪௨ 
லிலே, ' பாய்ச்ததன்பின்‌-புகுர்த பிறகு, கானம்‌-காடடடில்‌, அ௮டம்பின்‌, 
அபீப்பங்கொடிகளின்‌, ௧௮ட-இருபிளவாகி:ப, இலைகள்‌ இலைகளானவை- 
மாணின்‌-மாணினது, குளம்புஏய்ச்கும்‌-குளம்புகளை நிகர்த்திருக்கின்ற, சல்‌ 


260 நளவேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


'காடன்‌-சல்ல நகாட்டையு/டையவனாகய ஈளஎன்‌, கோசை யொடும்‌-கூச்தலையு 
டைய பெண்ணாகிய தமயர்தியுடனே, (மேற்கூறியபடி. ஈடந்து) இளம்‌ 
பேய்க்கும்‌. இளமையான பைசாசங்கட்கும்‌, தோன்றா-ஒன்றுக கெரியாத, 
(அதாவ ஒன்றுச்‌ தோன்றா திருப்பதற்‌ சேதுவாய்ச சூழ்க்திருக்‌2) இருள்‌- 
இருட்டிலே, சென்றான்‌-போனான்‌. [எ-று] 

சூரியன்‌ மறைர்சவுடன்‌ களன்‌ சமயச்திபுடனே இருட்டில்‌ சடக்த 
'சென்றான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. பநிதல்‌-கெடல்‌, ௮௯ இங்கே மறைதற்‌ 
பொருளில்‌ வரத, சூரியன்‌ மேற்குக்‌ கடலுச்சப்பாற்‌ செல்லுதல்‌, இங்கு 
அதற்குள்‌ மறைக்ததாகச்‌ கூறப்பட்டது, அடம்பு-ஒருவைை சச்கொடி, இதன்‌ 
ஹிலை இருபிளவாய்‌ மான்‌ குளம்பைப்‌ போன்றிருக்கும்‌, குளம்பு-மான்‌ முத 
லிய மிருகங்களின்‌ பாதக்இினஃப்பாகம்‌ சாட்டில்‌ ௮அடம்பிலை மான்‌ குளம்‌ 
பை நிகர்க்கும்‌ சாடு! என்றதன்‌ மூலம்‌ நிடத சேசச்கின்‌ உயர்வை விளக்க 
ளார்‌ ஆசிரியர்‌, “இளம்‌ பேய்கமுர்‌ சோன்றா இருள்‌! என்றசனால்‌ இரனின்‌ 
மிரு. திப்பாடு விளங்கும்‌; மு£இர்க்ச பேயினும்‌ இஎம்பேய்‌ வண்மையுடைய 
தாம்‌, “அதற்கும்‌ தோன்றா இருள்‌' எனவே மேலும்‌ விசேஷமாரம்‌, 


படுஈடல்‌ வினைத்தொரை. :பாய்ச்தசன்‌ பின்‌? என்பது *பாய்ச்ததற்‌ 
பின்‌' என னகரம்‌ றகரமாய்‌ விகாரப்பட்டு வர்க; இதில்‌, தன்‌-சாறியை, 
சானம்‌ அடம்பின்‌ ஏழாம்‌ பேற்றுமைச்தொசகை, (கெடிலோடு பிர்ச் தொ 
டார்ச்‌ குற்று ரங்களுட்‌, டற வொல்றிரட்டும்‌ வேற்றுமை பிகே? என்னும்‌ 
(சன்‌-உயி-பு ௩௩ அம்‌) சூத்தா விஇப்படி (சவடு இலை'என்பது கவட்டிலை 
என டகர வொற்றிரட்டி வச்சது, கோதை-அகுபெயர்‌, ஓடும்‌ என்பஇ 
லுள்ள உம்மை-அசை, பேய்கீறாம்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை-உயர்வு சிறப்புப்‌ 
பொருளது; பேய்ச்கு உயர்வாவது இருளில்‌ மயக்சமின்றிச்சஞ்சரிச்தலாம்‌, 


நளன்‌ ஒரு பாழ்மண்டபத்தைக& காணல்‌, 


210. எங்காம்‌ புகலிடமென்‌ றெண்ணி யபிருள்வமிபோல்‌ 
வெந்சா னசந்திரியும்‌ வேலை சனில்‌--அங்கசேயோர்‌ 
பரதன்‌ டபங்கண்டான்‌ பாரல்வெண்‌் குடைகிழற்‌£ழ்‌ 
வாழமமண்‌ டப௱கண்டான்‌ வந்து, 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு ஈன்‌ செல்லுங்காலச்தில்‌ எதனுமோகிடமசப்‌ 
பட்டால்‌ அங்குத்‌ தங்கிச்‌ செல்லலாமென்று சீங்குமித்தைச்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டே போயினான்‌; அங்ஙனம்‌) எங்கு-எவ்விடத்‌ இல்‌, புசல்‌இடம்‌-புஞுச்‌ 
அ தங்கும்படியான இடம்‌, ஆம்‌-கிடைப்பதாகும்‌, என்று எண்ணி என்று 
நினைத்து, இரள்‌ வழி-அவ்விருள்‌ சூழ்ச்த மார்ச்௪த்திலேயே, போய்‌. 
சென்று, வெம்‌ சானம்‌-வெப்பமான அச்சாட்டிலே, இரியும்‌ வேலைசணி ல்‌ 
அலையுங்காலக்தில்‌,. வக்‌ இப்பூமியிற்பிறக்‌ ௮, பால்‌-பால்போன்ற வெ.ன்‌ 
குடை கிழற்கீழ்‌-வெள்ளைச்குடைபின்‌ ரிஐலடி பிலே, (இருர்து ட ட 


ச்‌ 
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புரிச்‌ த) லாழ்‌-வாழ்கின்‌ற, மண்டபம்‌-ரறந்த சொலுமண்டபத்சை, சண்‌ 
டான்‌-முன்னே மஇழ்ச்சியோடு பார்த்திருகதவனாகிய ௮ர்சஎன்‌,(இப்போது 
செட்டகாலம்‌ வந்தபடியால்‌, அதனை இழச்து சனக்குத்‌ தங்குமிடமாக) 
அல்கே-தான்‌ தேடிசசென்த அவ்விடத்திலே, ஓர்‌ பாழ்‌ மண்டபம்‌-ஒரு 
பாழான (அதாவது மனிச சஞ்சாரமில்லாது கெட்ட) மண்டபத்தை, கண்‌ 
டான்‌ பார்த்தான்‌. [எ-று] 


முன்‌ கூறியபடி தமயச்தியுடசே இருட்டில்‌ ஈடர்து சென்ற களன்‌ 
அவ்விரவில்‌ தங்குவதற்கு ஓரிடத்தை த்‌ தேடிச்சொண்டேபயே ய்‌ ஒரு பாழ்‌ 
மண்டபத்தைச்‌ சண்டான்‌ என்பது இன்‌ கருத்து, இருட்டில்‌ தமயக்தி 
யை அழைத்துக்கொண்டு போவது ஈளனுக்குச்‌ கஷ்டமாயிருச்‌ தபடியால்‌, 
தன்கியிருந்து அவ்விரவைக சழிட்பதற்கு ஐரிடத்சைத்‌ தேடினான்‌. அப்‌ 
போது ௮ப்பாழ்‌ மண்டபம்‌ அாப்‌_ட்டது, ஐர்‌ இறர்த கொலுமண்டபத்‌ 
இற்‌ குடை நிழற்கூழிருந்து ௮ரசு புரிச்த மன்னன்‌ கெட்டகசாலத்தால்‌ ௮ப்‌ 
பதவியை இழச்து ஓர்‌ பாழ்மண்டபஞ்‌ சேர்தல்‌ எ௨ரும்‌ இரங்கத்தக்க விஷ 
யமாதலின்‌, ஆரியர்‌ அ௨உன்பொருட்டி ரங்கு, பால்‌ வெண்குடை நிழற்‌ &ழ்‌ 
வாழ்‌ மண்டபங்‌ கண்டான்‌ பாழ்மண்டபங்‌ 2ண்டான்‌ வந்து? என்று கூறி 
னார்‌. இதனால்‌, '“எத்தசைய ஐசவரியச்‌ இலிருச்‌ ச வர்களும்‌ செட்டசரலத்‌ 
' தரல்‌ அற்நிலைமை மாறித்‌ சாழ்ச்த ரிக்மையை அடைதல்‌ இயற்கை, ஆத 
லின்‌ உலக வாழ்வைச்‌ சதமென நினைக்கலாகரது”” என்னும்‌ உலக நிலை 
யாமை உணரப்படும்‌, இனிப்‌ ரல்‌ வெண்குடை நிழர்‌சழ்‌ வாழ்‌ மண்டபங்‌ 
சண்டான்‌?? என்பதற்கு, பால்‌ டோலும்‌ (வெள்ளிய முடை நிழற்கீழ்‌ வாழும்‌ 
படியான பூமியின்‌ தவப்பயனைச்‌ சண்டவன்‌?? எனப்‌ பொரு ரரரரைத்தலு 
மொன்று; இங்கனம்‌ பொருள்‌ கொள்ளுமிட2து (மண்டபம்‌? என்பதை 
மண்‌-தபம்‌ எனப்‌ பிரிச்கவேண்டும்‌; தபம்‌.த௩ம்‌, இது தவப்பயனைஉணர்த்‌ 
தும்‌; பூமியின்‌ தவப்பயனாவது பூமியை அடைதற்குரிய சத்தின்‌ பயனா 
திய அரசாட்ரியாம்‌ இஃ்தன்றி, எத்தகைய தலத்தையும்‌ செய்தற்குப்‌ 
பூமியே உறியவிடமாதலின்‌, மண்தபம்‌ என்பதற்குப்‌ பூமியிற்‌ செய்யச்‌ சச்ச 
தஉப்பயன்‌ எனக்கூறினும்‌ பொருந்தும்‌, ஆகவே இப்‌ பொருள்சளானும்‌ 
௮ரசாட்ியை அடைச்‌ இருக தவன்‌? என்பதே பெறப்படும்‌; அதவின்‌, 
இதற்கும்‌, முன்னுரைத்த பொருளுக்கும்‌ வேறுபாடின்றாம்‌; எனினும்‌, பாழ்‌ 
மண்டபம்‌ என்றதற்குச்‌ தக, கொலுமண் டபம்‌ எனச்‌ சோடலே இறப்பு. 


ஆம்‌-என்பது இடைத்தற்‌ பொருளில்‌ நின்ற, சம்‌ ஏழாம்‌ வேற்று 
மைச்‌ சொல்லுருபு, உானகம்‌-சான்‌ % அசம்‌; இருபெயசொட்டுப்‌ பண்பு 


நனன்‌ பாழ்மண்டபத்தில்‌ தங்தமாறு தமயந்தியை அழைத்தல்‌. 


961, மரி யிரவும்போய்‌ முற்நிருளாய மூண்டதால்‌ 
சாரு மிடமற்றுத்‌ தானில்லை-- சோர்கூந்தல்‌ 
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மாதராய்‌ தாமிக்த மண்டபத்தே கண்டுயிலப்‌ 
போதரா யென்றான்‌ புலர்ந்து. 


[இ-ள்‌.] (அவ்வாறு ஈளன்‌ அப்பாழ்‌ மண்டபத்தைக்‌ சண்டபின்‌ தம 
யந்தியை கோக) புலர்ர்து-வாடி, சோர்‌-அவிழ்ச்து தொங்குகின்ற, கூச்‌ 
தல்‌-கூரந்தலைபுடைய, மாதராய்‌-அழகுள்ள தமயச்இயே, மாரி இரவும்போய்‌- 
மக்தமான முன்னிரவும்‌ சழிக்து, முற்று இருள்‌ ஆய்‌-மிறைந்த இருளுண்‌ 
டர௫, மூண்டதால்‌-கூடியபடியால்‌, (இணி இச்சு இருளில்‌ ஈடச்து செல்லு 
தல்‌ ஈம்மால்‌ இயலாது, எங்கேனும்‌ மாம்‌ ஒரிடத்தில்‌ தங்‌ஈ2 வேண்டும்‌; 
(எதிரே சண்ட மண்டபச்சைச்‌ காட்டி இது தவிர இங்கே) மற்று வேறே, 
சாரும்‌ இடம்‌ இல்லை-தங்கும்‌ இடம்‌ இல்லை, (காம்‌ இதுற்றான்‌ தங்க வேண்‌ 
டும்‌. ஆதவின்‌? காம்‌--,இக்த மண்டபத்சே-இச்சப்பாம்‌ மண்டபத்தில்‌, சண்‌ 
தயில-நித்திரைசெய்ய, போச.சாய்‌-வருவரயாச, என்றான்‌-என்று கூறினான்‌. 


ஈளன்‌ அப்பாழ்‌ மண்ட. .த்தைச்‌ சண்டவு௨ன்‌, அதனைத்‌ தமயக இக்குகி 
சாட்டி, அவளை கோக்க, ( பெண்ணே! இருள்‌ ௮இசமா.பிருப்பதால்‌ இதில்‌ 
ராம்‌ செல்லுதல்‌ முடியாது, எங்சேனும்‌ தங்கத்‌ சான்‌ செல்ல வேண்டம்‌, 
௮ங்வாறு தங்குதற்கு இங்கே இந்தப்‌ பாழ்‌ மண்டபத்தைத்‌ தவிர வேறே 
இட.கில்லை; ஆதலின்‌, இ.தில்‌ நாம்‌ நித்திரை செய்து விடிச்சபின்‌ செல்வோம்‌,” 
வருவாயாக?? என்று அழைத்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருச். முன்னிரவு 
சுழிர் த சள்ளிரவு /வக்தது; அப்போது இருள்‌ மிகுச் தது; எப்பொழுதும்‌ 
முன்னிரவு கேரத்தில்‌ இருள்‌ குறைவா யிருத்தலும்‌, கள்ளிரவு நேசத்‌ 
இல்‌ இருள்‌ அதிகரித்தலும்‌ இயற்கை, அசனாலே3ய களன்‌, '“கூரியிரவும்‌ 
போய்‌ முற்றிருளாய்‌ மூண்ட சால்‌?! என்றான்‌, அச்தப்‌ பழ்மண்டப 2 ௮௨ர்‌ 
சள்‌ தங்குவதற்குச சிறிதும்‌ |பொறுர்தாசதா யிருச்‌ ச; எனினும்‌; ௮ 
தவிர அங்கே வேற்றிடமின்மையால்‌ அ.தி 2லயே தவ்சகவேண்டியதாயிற்று, 
ஆதலின்‌, “சாருமிடமத்‌றுத்தாணில்லை; சே 1ர்கஉம்தல்மாதராய்‌ காமிச்ச மண்‌ 
டபத்தே சண்டுயிலப்போதராம்‌?? என்றுங்கூறினான்‌. சளன்‌ எவ்வசையிருளி 
னும்‌ செல்லும்‌ உல்லமையுடையவ னெனினும்‌, தமயச்‌ இவருர்‌ துவாளென்ப 
கசைக்கருதியே அம்மண்டபத்இல்‌ தங்கக்‌ கரு இஞான்‌. அவன்‌ அச்சமயத்தில்‌ 
வாடி யதும்‌ ௮வள்‌ பொருட்டே யாம்‌, இவ்வாறு ஈளன்‌ கூறினான எனவே, 
அவள்‌ இசைதலும்‌, இருவரும்‌ ஆங்குப்‌ பரித்தலும்‌ அமையும்‌, ஆகவே இரு 
வரூம்‌ அம்மண்டபத்திற்‌ படுத்தார்கள்‌ என்க, 


குரி-சோம்பல்‌, இது மர்தச்சைக குறிச்குமாதலின்‌, “ஷூரி இரவ” என்‌ 
பதற்கு £மச்தமான மூன்னிரவு” என்று பொருள்‌ கூறப்பட்டது; மக்தஇரலா 
வது குறைக்த இருளுள்ள இசலாம்‌. மாதம்‌ குறையைச்‌ கூறிக்கும்‌, இசஓம்‌ 
என்பதிலுள்ள உம்மை-௮சை. தான்‌-௮௪. மாதர்‌ - அழு, ௮சனை யுடைய 
வள்‌ மாதராள்‌ போதமாம்‌-ஏவல்‌ வினைமுற்று; இதில்‌, போ என்பதே 
தா என்பது துணைவினையாகச சேர்ச்‌ போதா-எனப்பகுஇயாயிற்று, 
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நளன்‌ அம்மண்டபத்தீற்‌ படுத்திருக்கும்‌ நிலைமையை 
நோக்கித்‌ தமயந்தீ வருந்திக்‌ கூறுதல்‌. 
962. வைய முடையான்‌ மகரயாம்‌ கேட்டருளுக 
தெய்வச்‌ செவிகொ தூன்‌ சில்பாடல்‌--இவ்விரவில்‌ 
கேட்டவா வென்றமுதாள்‌ கெண்டையங்க ண்ர்சோரத்‌ 
தோட்டவார்‌ சோதையாள்‌ சோர்ந்து. 


[இ-ள்‌.] (2மற்‌ கூறியபடி தமயக்தியும்‌ ஈளனும்‌ அப்பாழ்‌ மண்டபத்தில்‌ 
படுத்தபின்‌) தோட்ட பூவிசழ்சகளையுடைய, வ-ர்‌-₹ண்ட,கோதையரள்‌-மாலை 
யையணிச் த ளாகிய தமயச்‌இி, (௮ல்‌ சொசுகுகள்‌ பறந்தொலிக்கக்கேட்‌ 
டுத்சன்‌ நாயகனுக்கு அங்கொலி துயரசைச்‌ செய்புமென்று குதி)  தடுவிம்‌ 
உடையான்‌ -பூமியை (௮தாவறு பூமியாளு கையை) உடையவனாகிய மன்ன 
னது, மசரயாழ்‌ மகர வீணையின்‌ சாதத்தை, கேட்டருளும்‌-இராக்கரலத்‌ இல்‌ 
கேட்டருளுகின் ற, தெய்வச்‌ செவி-செய்வத்தன்மை பொருச்திய சாதுகள்‌, 
இரவில்‌-இ*த இரசாத்‌.இரியில்‌, கொதுசன்‌ கொசுகுசலினுடைய, சல்‌-அற்ப 
மான, பாடல்‌-பாடலை, கேட்ட-சேட்டன, ௮-ஐயேோ!, என்று-என் து சொல்‌ 
லி, சோர்ந்து. தளர்ந்து, செண்டை-சேல்‌ மீனைஙிகர்ச்ச, அம்‌-௮ழ௫ூய, கண்‌- 
சண்சளி2ல, நீர்‌ சோர-5ர்‌ வடிய, அமு தாள்‌-புலம்பினாள்‌; (௭-2. ] 

அச்தப்‌ பரழ்மண்டபத் திற்‌ ப௫த்தவுடன்‌ அவ்‌ ?ச கொசுகுகள்‌ பறர்தொ 
லிச்சச்‌ சேட்ட தமயந்தி, அவ்வொலி தன்‌ காயகனுக்குத துயரதசைச்செய்‌ 
புமென்றுகருதி, பமகரயாழின்‌ சாதத்தைச்கேட்ட இம்‌ பன்னனு படையசெவி 
சள்‌ இர்த அற்‌. மான கொசஞுகளின்‌ பாடலைச்‌ கேட்க இசைச்தனவே?* 
என்று சோர்ர்து சண்ணீர்‌ விட்டமுதா ளென்பஅ இதன்‌ கருத்து, ௮க்கொ 
சுகுசளின்‌ உபத்திரவம்‌ தமயந்திக்கு அதிகமாயிருந்தது; அசனால்‌ அவள்‌, 
மன்னனுக்கும்‌ இவ்விதமே சஷ்டமேற்‌ பட்டிருக்கு மென்றுணர்ர்தாள்‌, 
அவள்‌ பதிவிரதை யாதலின்‌, தனக்கும்‌ சஷ்டமிகுர்த அச்சமயத்திலும்‌ சன்‌ 
அன்பத்தைப்‌ பெரிதாகச்‌ கருதாமல்‌ கணவன்‌ துன்பத்இிழ்்‌?க இரங்கினாள்‌. 

மசரயாழ்‌-பேரியாழ்‌, ௪2௧ "டயரழ்‌, மகரயாழ்‌, செங்கோட்டியாழ்‌ என்‌ 
னும்‌ நால்வகை வீணைசலினொ நு; இசைஞானம்‌ தெய்விகத்தன்‌ கம வாய்நீ 
தீவாக ச அமையுமாதலின்‌, இஙகு ல்ணா சாதத்தைக்‌ கேட்டற்கு ிய ஈசன்‌ 
செவிகளைத்‌ தமயந்தி, 'தெய்ஏச்செவி' என்றாள்‌. 

கொ.துகு-கொசுகு என்பதன்‌ போலி, சேட்டவா என்பதில்‌, ௮-இரக்‌ 
சச்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌, தோட்டு என்பது, துவ்விகுதி குறைர்து,தோட்‌ 
ட-என வந்தது; இ, தோடு என்பதிற்‌ பிறந்த குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌, 

மேற்கூறியபடி வருந்திய தமயந்தியை நோக்கி நளன்‌ கூறுதல்‌, 
965. பண்டை வினைப்பபனைப்‌ பாரிடத்தி லார்கடப்பா£ 

கொண்ட ஸிழலிற்‌ குழைதடவுங்‌--செண்டை 
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வழியனீ ரென்றான்‌ மனறடடும்கி வெய்ற்‌ 
றிழியனீ யென்றா னரசு, 


[இ-ள்‌] (அவ்வாறு வருச்திய சமயச்தியை ரநோக்கி) அரசு - களமசா 
ராஜன்‌, பண்டை -பழமையான, வினைப்பயனை - தீவினையின்‌ விளைவை, பாரி 
டத்தில்‌-இப்பூமியில்‌, அர்சடப்பார்‌-எவர்‌ விலச௪ செல்பவர்‌, (ஒரு வருமில்லை 
ஆதலின்‌) கொண்டல்‌-கூர்்‌ லாகிய மேகத்தின்‌, நிழவில்‌- சாயையிலே (தங்கி) 
குழை-(சாதுசளில்‌ ௮ணியப்பட்டிருக்கும்‌) குண்டலங்களை, சடவும்‌-சடவு 
ன்ற, செண்டை-சண்களாகிய சேல்மீன்சளி லிருந்து, நீர்வழியில்‌ - நீரை 
வடிச்சாசே (௮தாலத எண்ணீரை வ௦கச்சாசே) என்றான்‌-என்அகூ றினான்‌, 
(மேலும்‌) மனம்ஈடுவ்‌9-௦னம்‌ தடுக்கமுற்று, மெய்துஉற்று-மேனி வெதும்பி 
8ீ அழியல்‌-$ வருச்சாசே, என்றான்‌-என்றும்‌ கூறினான்‌; [எ-று ] 

நளன்‌ ட ரறல்னில்றம்‌ வருச்திய தமயந்தியை கோக்இப்‌ *2பண்ணே! 
இது நம்பழவினைப்‌ பயனால்‌ 2ேர்ச்தத; இதனைச்‌ கடத்தல்‌ உலகத்தில்‌ எவ 
மாலும்‌ முடியாது; அதலின்‌; £ இசன்‌ பொருட்டு வருக்கிச்‌ சண்ணீர்‌ வடி 
காதே ? என்றுகூறினான்‌ என்பது இதன்சருச்து. பழவினைப்பயனால்‌ சசர்க்த 
துன்பத்சை மனிதர்‌ அனுபவிச்சே தரவேண்டுமாதலின்‌ ஈளன்‌ அவனிடசி 
இல்‌ (இதனை விலக்குகல்‌ அரிதாம்‌; ஆதலின்‌ இதற்சாக வருந்துவதிற்‌ பய 
னில்லை? என்னு இவலாறுகூறிஞன்‌. பெண்களின்மூகத்‌ இல்‌ கூர்தல்‌ மேலும்‌ 
அதனடியிழ்‌ சண்களாம்‌ இருப்பனவரம்‌; அச்கண்கள்‌ புரரம்‌ போது ௮வநீ்‌ 
றின்‌ சாயல்‌“ பச்சச்சிலுள்சா செவிசளில்‌ அணியப்பட்டிருக்கும்‌ சாதணிக 
ஸின்‌ மீத பாயும்‌; அதலின்‌, '(சொண்ட ஸிழலிற்‌ குறைதடவும்‌ செண்டை.” 
என்ன விழியைச்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியர்‌ 

'பாரிடத்தில்‌ தர்‌ கடப்பார்‌! என்பது எதிர்மறை யெச்சம்‌; ஒருவருவ்‌ 
கடச்ச மாட்டார்‌ என்ற பொரறுளைச்தரும்‌. கொண்டல்‌-கூச்‌ தலுக்கு உவமை 
யாகு பெயர்‌. சகெண்டை-சண்ணுச்கு உமமையாகு பெயர்‌, *வழியல்‌ நீர்‌ என்‌ 
ரன்‌? என்பதை நீர்வழியல்‌ என்றா ஈ? என்றும்‌, $அழியல்‌ நி. என்றான்‌” என்‌ 
பசை, 'கீ ௮ழியல்‌ என்றான்‌? என்றும்‌ மாற்றிக்‌ சொள்ளவேண்டும்‌ (செண்‌ 
டைவழியல்‌ நீர்‌' என்பதில்‌, கண்ணீர்‌ வடித்சலாகிய இனைவினை முதலெ.டு 
முஉர்தது, வழிபல்‌, அழியல்‌ என்பன எஇிர்மழறையேவல்‌ ஒருமைவ்னை குறி 
றச்கள்‌, ௮ரச என்னும்‌ எழுவாய்‌, வழியல்‌ என்றான்‌ ௮ழறியல்‌ என்றான்‌ என்‌ 
லும்‌ இரண்டு பயனிலைகளைச்‌ கொண்டன. 

தமயந்தி மேலும்‌ வநந்துதல்‌ 
204, விரைமலாப்பூ மெல்லணைய மெய்காவல்‌ பூண்ட 
பரிசனமும்‌ பள்ளி யறையும்‌-- நரசேகான்‌ 
காணேனிங்‌ சென்னாக்‌ கலக்கினுள்‌ கண்பனிப்பப்‌ 


பூணேர்‌ முலையாள்‌ புலர்ந்‌ தூ 
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[இ-ன்‌] (மேற்கூ தியபடி. நசான்‌ தேறுதல்‌ கூறியும்‌ மனசே சராமல்‌ மீண்‌ 
டம்‌) பூண்‌-ஆ பணங்களை யணிச்த, ஏர்‌-௮ழகுபொருச்‌ திய, முலையாள்‌-கனவ்‌ 
சளையுடைய தமயச்இ, (ச௪ளனை கோக்க) ௮ரசே அரசனே!, (சாம்‌ ௮அரண்ம 
ஊ யில்‌ எல்‌அளலோ செளகரியங்களோ? நித்திசைசெய்வோம்‌. அத்தகைய 
ஈமச்கு இப்போது விரை-வாசனை தங்கிய, மலர்‌-புஷ்பங்களினாலாகிய, பூ- 
அழகிய, மெல்‌-மெல்லிய, ௮ணையும்‌-மெத்தையையும்‌, மெய்காவல்‌ - சமது 
மேகத்தைக்‌ சாக்றார்‌ சொழிலை, பூண்ட-சொண்ட, பரிசன மும்‌: ஏவலாளர்‌ 
களையும்‌, பன்னி அறையும்‌-ப௫னகை அனத(மயையும்‌, இக்கு - இவ்விடம் இல்‌, 
சான்‌ சாணேன்‌. ஏன்‌ பரர்ச்சின்‌ றிலேன்‌, என்னா-என்று சொல்லி, சணப 
னிப்ப-சண்ணீர்வடிய, புலர்ச்து-மேனி வாடி, சலங்‌கனொள- மனச்‌ சளர்ச் தாள்‌. 


ஈளன்‌ மூன்னுரைத்தபடி தேறுதல்‌ கூறியும்‌ தமயமச்‌திக்கு,வறுக்சம்‌ நீக்‌ 
காமையால்‌, அவள்‌, ௮வவாறு சானும்‌. ஈளனும்‌ ௮ப்பாழ்மண்டபச இல்படுத்‌ 
இருச்ச பரிதாப நிலைமையை கோகி, £“அகர்தோ! அர்தப்‌ புரத்தில்‌ அழகிய 
பள்னியமையில்‌ மலர்ச்சயன த்‌ இன்‌ மீ.ஐு, மெய்‌ சாப்பாளர்‌ சாவலுககுள்‌ 
படுத்தூச்‌ ஈகமாக நித்திசை செய்யும்‌ ஈம௰்கும்‌ இக்சதி கேர்ச்ததே”! என்று 
சிர்இத்து ௮ ரசனை ரோகி, ராத! ஈமக்கு முன்னே ஏற்பட்டிருர்‌ சமல ரணை 
பும்‌, மெய்சாப்பாளரும்‌, பள்னியறையும்‌ இப்போது சாணப்பட வில்லை; காம்‌ 
இப்டாழ்மண்டபத்இல்‌ தரையில்‌ படுத்‌ இருக்றோம்‌?? என்று கூறி மீண்டும்‌ 
சண்ணீர்‌ வடி.த்துச்‌ கலங்களுள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து, மிகுந்த துக்ச 
மூடையார்‌ விரைவில்‌ மனந்தேராமல்‌ அ.௨க்சடி தல்சள்‌ நிகமையை கோக்க 
வரர்‌. அதல்‌ இயற்கை; அதலின்‌ சமயர்‌ இயம்‌ இவ்வாறு மனர்‌ தேருமல்மீண்‌ 
மிர்கலங்‌ 0 அழு கூறினாளென் ௧. 


மெய்காவல்‌ தேசப்பாதுசாப்பு; அ ரசர்சளிடத்தில்‌ விசுவாசமுள்ள சில 
எணியாட்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮அசலாதி நத அவர்சறின்‌ சேசழ் இற்கு எக்‌ 
இங்கும்‌ கேராதபடி பாது சாப்பு௪ செய்யது வழக்கம்‌; வெளியில்‌ ஆ. வரும்‌ 
அக்தப்‌ புரக்தில்பெண்சளும்‌ இத்தொழிலை இயற்றுவார்கள்‌. இவர்கள்‌ மெய்‌ 
சாப்பாளர்‌ எனய்படுவார்‌; மெய்காப்பாளர்‌ என்பதற்குத்‌ தேகஉத்சைக்‌ காக 
மும்‌ ஆட்கள்‌ என்று பொருள்‌, பரிசனம்‌-சாவல்புரியும்‌ ஜனங்கள்‌: பரித்தல்‌- 
சாத்தல்‌, ௮ரச-உலகத்தை ஆள்‌ தன்மை, அ௮ஃதாகுபெயசாய்‌அத்தொழிற்‌, 
குரிய மன்னனையுணர்த்திற்று. (௧-பச-௪ ௮-ஆம்‌) ருத்‌.திரத்தில்‌, :-எ.இர்மறை 
மூம்மையும்‌ ஏத்கும்‌?3 ஏன்றப.. எ.இர்மறை ஆசா.ரவிகுஇ முக்காலங்களைய ம 
ஏற்சச்கடியதாதலின்‌, (காணேன்‌ ௪ ்பதில்‌ இடம்‌ சோக்கி நிகழ்காலக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது; இதில்‌ ௪. இர்மறை ஆசாரம்‌ புணார்ர்து செட்டு, பணித்‌ 
தல்‌-துளித்தல்‌, ௮ஃ இங்கே கண்ணீர்‌ வடித்தற்‌ பொருளில்‌ வந்தது. (பூ 
ணர்‌? என்பதை, பூண்‌-சேர்‌ எனவும்‌ பிரிச்சலாம்‌; இங்கனம்‌ கொள்ளு 
மிடத்‌.௪, (பூண்‌ சேர்‌” என்பதற்கு “ஆ பாணம்‌ இசைக்கிருக்கின்‌ ற எனப்‌ 
பெபொருருைத்தல வேண்டும்‌, பூண்‌ ஏர்‌; இதில்‌ ௮ணிக்த-இசை யெச்சம்‌, 
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நளன்‌ தமயந்தியை நித்திரை சேய்யூமாறு வேண்டல்‌, 
205, இயே வனமுச்‌ தூயின்று இசை யின்று 

பேயுக்‌ இபின்றதாற்‌ பேர்யாமம்‌--நீயுமினிகி 

கண்மேற்‌ நுயில்கை கடனென்றான்‌ கைகொடுத்து 

மண்மேற்‌ றிருமேனி வைத்து. 

[இ ள்‌.] (தமயர்இி அவ்வாறு வருந்திய2பாது சளன்‌, மேலும்‌ ௮வளுச்‌ 
குத்‌ 2தறுசலான பல்வார்த் சசளைச்‌ கூறி) மண்‌ 2மல்‌-பூமிமின்‌ கீ.ஐ, இரு 
மேனி-௮ழயெ?தசச்சை, வைத்து-சேர்க்லுப்‌ பித்தும்‌ சொண்மி, (அவ்வி 
ருளில்‌ மிகவும்‌ பயமடைவாளென்று தமயர்திச்கு) சைகொடுத்து.சன்னசை 
யைச்‌ துணையாகச்‌ சொடுக்து, (௮அவகோா சோக, பெண்ணே! இவ்விரவில்‌ 
நீ மிகவும்‌ வருச்தப்பட்டும்‌ சொண்டு நிர்தரை கொள்ளாம விருப்பது அம 
சன்று, ஆதலால்‌) பேர்யாமம்‌ இக்தப்‌ பெரியதிராத்‌இரியில்‌ (அதா2:இர்க 
சொத்‌ இரியில்‌), நிய-கொடுமையாகிய, வனமும்‌-காடும்‌, துயின்று-உறங்கி 
இசையும்‌-மற்ற இச்குகளும்‌, துயின்று-தாங்க, பேயும்‌-இராச்சாலச்இல்‌ உறக்‌ 
சமின்றிச்‌ சஞ்சரிக்கும்‌) பைசாசஞும்‌, துயின்றது-உறல்‌இற்று, (அதலின்‌) 
இணி-இனி மல்‌, கீயும்‌-கண்‌$மல்‌-சண்ணால்‌, தயில்கை-றிச்‌ திரா செய்வது, 
ஈடன்‌ உன்னுடைய கடமையாகும்‌, என்றான்‌- என்று சொன்னான்‌; 1௪-று 1] 


மேற்கூறியவாறு த யர்‌.௫ ஓயாமல்‌ ச்‌ கப்பட்டு அமுதுகொண்டுருப்‌ 
பதை சளன்பார்ச்து, *இகள்‌ இப்படியே விடியும்‌ வரையிலும்‌ தாங்காமல்‌ 
துஉரமான வார்த்தைகளையே சொல்லிச்‌ கொண்டிருப்பாள்‌; ௮அதவின்‌ இவ 
ளுக்குத்‌ தேறுதல்‌ கூறி இவளைச்‌ தூங்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌? என்று கருதி 
அவளை கோச்சி, £ சண்மணி! மீ இவ் உறு ஓயாமல்‌ ஐயரமடைந்து அழுது 
கொண்டிருப்பது அழகன்று; எல்லாம்‌ பழவினைப்படியே ஈடகீகஞும்‌ என்று 
மனதைச்‌ தேற்றிக்சொள்ள வேண்டும்‌. இபபொழுசோ ஈசெசாமமாய்‌ விட்‌ 
டது; இர்த சள்ளி.ரவில்‌ வனமும்‌ அயின்றது. இகீருகளும்‌ துயின்றன; ஓத 
லின்‌ இனிகீயும்‌ நித்திரைசெய்யவேண்டும்‌?? ஏன்‌ று கூ ஜினான்‌ என்பன இசன்‌ 
கருத்து. உலகத்தில்‌ எப்‌ 2பர்ப்பட்டவர்களும்‌ கடுச்சாமதக்கில்‌ இறிது நேரமா 
வது நிச்திரை செய்யவேண்டு 2மன்பது விதி; அதலின்‌, யாவும்‌ உறங்கும்‌ 
இர்சள்ளிரவில்‌ நீ மாத்திரம்‌ நிச்தியை சொள்ளாதிருப்பது தகுதி யன்‌ .று்‌? 
என்று இங்கனம்‌ களன்‌ சமயகச்தஇக்குக்‌ கூறிஞன்‌, ழே விரித்துச்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ கூடத்‌ துணியில்லாமல்‌ தமயக்இயின்‌ மேல்‌ வஸ்இிரத்தை 
அரையிற்சுற்றிச்‌ கொண்டிருர்தபடிய,.ல்‌ ஈகளன்‌, மண்மேல்‌ தேசச்தவைக்‌ 
அப்‌ படுத்கிருக்கான்‌; அதனாலேயே அரியர்‌, **மண்மேற்‌ றிருமே. வைத்‌ 
அ?” என்றார்‌. இராக்காலக்‌இல்‌ பயச்த ஸ்‌இரீகள்‌ புருஷன்‌ உரச்மைப்‌ பறழிச்‌ 
கொள்வது இயற்மை; இசன் படியே சமயம்‌ இயம்‌ இங்கே ஈளன்‌ ௮ சத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டு படுத்‌ இருக் தாள்‌; ஆதலின்‌, “லககொடுத்து?? என்றார்‌ புல 
லர்‌. ௮ர்ச௨னம்‌ தமயச்தஇிக்கும்‌ சளனுக்கும்‌ துன்பத்தைச்‌ செய்த ஈதலின்‌, 
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அதனைத்‌ (தியவனம்‌? சன்றும்‌ இருளின்கொாமை விளவ்கப்பேர்யாகம்‌ ஈன்‌ 
தும்‌ கூறினார்‌. ஆசிரியர்‌, சளன்‌, உறல்கும்படி சமயச்‌ இயை வேண்டினான்‌ 
என்றசளுல்‌ ௮வள்‌ அவ்வாறே இசை நித்தியைசொண்டா ளென்பதாம்‌ 


வம்‌, இசை என்பன இடவாகு பெயர்களாய்‌ அவற்றிலுள்ள ஜீவவர்க்‌ 
சங்சளை புணர்த்தும்‌. எனமும்பேபும்‌ என்பவற்றிலுள்ள உம்மைகள்‌ எண்‌ 
ணுப்பொருளன, இசை என்பதில்‌ எண்ணும்மை தொச்சத, சுயின்று என்‌ 
பதைச்‌ செயகெ னெச்சமாகம்‌ சொண்டு *துயில* எனப்‌ பொருளுசைப்பி 
னும்‌ பொருந்‌ ம்‌; இவ்வினை யெச்சம்‌ 'பேயுச்துயின்‌ ஐது” என்ப தனனோடுமுடி 
யும்‌, இரவில்‌ பெரிது ஈள்ளிரவே யாதலின்‌, (பேர்யாமம்‌? என்பதற்கு, *ஈ0ச்‌ 
சாமம்‌? எனப்‌ பொருளுரைச்சப்பட்டது. ;தயின் றதால்‌” என்பதில்‌, ஆல்‌- 
௮சை, மீபும்‌ என்பதிலுள்ள உம்ம£ம.இறர்சது தழுவிய எச்சப்‌ பொருள 
சண்ணால்‌ என வருத.த்பால௮, :சண்மேல்‌? என வந்தது உருபு மயக்கம்‌, 
அயில்கை-தொழிற்பெயர்‌, என்றான்‌-சொல்லெச்சம்‌, கொசெது, வைத்து 
என்பன வினையெச்சங்கள்‌; இவை, (சடனென்றான்‌” என்ற முற்றோ முடி. 
எனவாம்‌. கண்மேல்‌' என்பதில்‌ மேல்‌ ஏழாம்‌ வேற்துமைச்‌ சொல்லுருபு 


மண்மேத்‌ படுத்து நித்திரை செய்த தமயந்தியைப்‌ 
பார்த்து நளன்‌ வநநீதிக்‌ கூறுதல்‌. 


266 புன்சண்கூர்‌ யாமத்துப்‌ பூமியேற்‌ ருன்படுத்தூத்‌ 
தன்கண்‌ டுயில்வாளைத்‌ தான்சண்டு-மென்கண்‌” 
பொடியாதா ஓள்ளாவி போகாசா னெஞ்சம்‌ 
வெடியாதா லென்றான்‌ விழுக்து, 


[௫-ள்‌.] (சளன்‌ கூறியபடியே தமயச்தி நித்திரை செய்ய அவ்வாறு) 
புன்‌ சண்‌ கூர்‌-அன்பமிகுர்த, யாமத்து - ஈசெசாமத் திலே, பூமிமேல்‌ - மண்‌ 
ணின்‌ மேலே, படுத்து-சயனித்து, தன்‌ கண்‌ சன்னுடைய சண்சசுரினால்‌) 
துயில்வாளை. அ க்ஞுகிண்ற அத்தமயச் தியை தான்‌ சண்டு-(௪ளன்‌) தான்‌ 
பார்த்து, விழு*்து-மனம்‌ இற்று, (அச்தோ! இவ்வாறு படுத்‌ இருக்கின்ற இவ 
ஞூடைய நிலைஐமயைச்‌ சாஹும்‌) என்சண்‌-என்னுடையசண்‌, மொடியாது- 
சாம்பலாசாம விருக்னெறத, உள்‌அவி-எனக்குள்ளே யிருக்கின்ற உயிரா 
னது, போசாது-போசாமவிருக்கின்‌ ஐ.து? நெஞ்சம்‌-என்னுடையமனமானது 
வெடியாது-வெடிச்அப்‌ போகாம லிருக்சன்றத, என்றான்‌-என்று கூறிப்‌ 
பலபல நினைர் வருக்‌ இனான்‌ (௪-ற.] 


சளன்‌ கூறியபடியே மண்ணிற்‌ படுத்துறங்க தமயர்‌ இயை அவன்‌ 
பார்த்து, அந்தோ! அந்தப்‌ புரத்‌ இல்‌ மெல்லிய மலரணையிற்‌ படுத்‌ இருர்த 
இவள்‌ இப்போது இவ்வாறு மண்மேற்படுத்‌ இருக்கின்‌ றனளே; இஉளுடைய 
ச்தப்‌ பநிதாபமான நிலையை சுண்டும்‌ என்சண்‌ பொடியாசாம விருக்கன்‌ 
ததே; உயிர்‌ போசாமலிருச்கின்ற 22; செஞ்சம்‌ வெடியாம லிருக்கின்‌ நதே? 


208 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


என்று வருர்தினான்‌ என்பது இதன்‌ ௧௫2௮. சசான்‌ முன்னே கூறியபடி, 
தமயர்தி இசைக்து இறிது அயர்ர்த நித்திரை செய்காள்‌; ௮ச்சராணச்‌இல்‌ 
சளன்‌ விழித்‌ இருக சபடியால்‌ அவளுடைய நிலைமையைப்‌ பார்த்து இவ்வஈது 
வரு இனானென்ச இவன்‌ இவ்வாறு உதிய,2னால்‌, இச்தப்பரிசாபமான நிலை 
௯மயைப்‌ பார்ப்பதிலும்‌ இறந்து போதல்‌ ஈலமென்று அவன்‌ ஈ௫.௫இஞன்‌ , 


தான்படுத்து என்பதில்‌, கான்‌-அசை, நித்திரை செய்தலுக்குச்‌ எண்‌ 
சு நவியாசலால்‌, 'சண்துமில்வாளை" என்பதை சருவிப்பொருளில்‌ வர்தன்‌ 
ரூம்வேற்றுமைசத்‌ சொசையாகம்‌ கொண்டு, *ஈண்ணால்‌ அயில்வாளை? என்று 
பொருளுசைக்கப்பட்டது: எண்‌ நிறத்நிரைக்கு முதற்கருவி, தான்‌ என்னும்‌ 
அசை யிடைசசொல்‌ ஈளனை யுணர்த்இ எழுவாயாய்‌ நின்றது; ௫௦௯ னே ஒரு 
பெயர்‌ வர்து பின்னே தனித்துத்‌ தானாலது தாமாவதுவரின்‌௮ப்பெயையே 
புணர்த்‌ தம; அப்பெயரோடு சேர்க்து வரும்போது அசை யெனச்சொள்ளப்‌ 
படும்‌, உம்‌-௮சை. பொடியாது, போசாது, வெடியாது என்பவற்றில்‌ நிசம்‌ 
சாலம்‌ எஇர்சாலமாச மாறி வச்சது இஙஙவனம்‌ வருதல்‌ சால வழுவமைதி 
யெனப்படும்‌, ஆல்‌ மூன்றும்‌ ௮சைகள்‌, விழுதல்‌-சாதல்‌; ௮ இங்சே மனமி 
௮சற்‌ பொருளில்‌ வர்௪.த, அயில்வாளை-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 


நீத்தீரை செய்த தமயந்தி துயரந்தால்‌ சிறிது நேரத்திற்குள்‌ 
விழித்தெழுந்து மீண்டும்‌ நளனைப்‌ பார்த்து வருந்துதல்‌. 


207. மூன்றிறவின்‌ மேற்படுக்க முன்றா னையுமின்‌ தி 
இன்று துயில விறைவனுக்கே- என்‌ றன து 
னகைபுகுச்த தென்னுடைய கால்புகுந்த தென்றழுதாள்‌ 
மைபுஞுந்த சண்ணீர்‌ வ, 


(இ-ள்‌.) (சளன்‌ மேற்கூறியபடி வருச்திப்‌ பின்னர்ச்‌ றிது மித்திமை 
கொண்டான்‌; அத்தருணத்தில்‌ தம௰2இ துக்கச்சால்‌ 8ீண்டும்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டு களன்‌ சரைமேற்‌ படுத்‌ திரூப்பலை த கோச) இறைவனுக்கு ஈம்‌ மண்‌ 
னனுக்கு, இன்று-இப்பொழுது, தயில-தூங்குவதற்கு, மூன்றில்‌ சணில்‌-இச்‌ 
சப்‌ பாழ்மண்டபத்தின்‌ முன்புறத்தில்‌, மேல்பசெச- தரையின்‌ மேல்‌ பாய 
லாச விரிப்பதற்கு, முன்சானையம்‌ இன்றி மூன்‌ வஸ்‌ இரரு மில்லாமல்‌, என்‌ 
தனது-என்னுடைய, மை பகுச்தது-சாமே-விரிப்பாசப்‌ பிரவேரித்தத, என்‌ 
னுடைய கால்‌ புகுர்சது எனத காலே பாமலாசப்‌ பிரவேசி22௮, என்று- 
என்று சொல்லி, மைபுருர் 5-௮ ஞ்சனம்‌ பிரவே௫த்த (அதாவது அஞ்சனம்‌ 
இட்டப்பெற்ற), சண்‌-சண்ணிலே, நீர்வர-நீர்‌ ஒழுச, அழுதாள்‌-அ.ரற்றினாள்‌, 


மேற்‌ கூறியபடி நளன்‌ வருச்சச்‌ சிறிது நிக்இரை கொண்ட தமயர்தி 


சிறித கேரச்திற்குள்‌ விழித்து, அச்சமயத்தில்‌ றிது சண்மூடிப்‌ படுத்தி 
ருந்த நளனை நோக்கி, (அர்தோ! மன்னனதக்கு விரிப்பதற்கு முன்றானை உட 
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இல்லாமல்‌ என்‌ சையும்‌ சாலுமே பாயலாயின? என்து வருர்‌இனாள்‌ என்பது 
இதன்‌ கருச்‌. இருவரும்‌ ஒரு துகிலை ௮சணிரது கொண்டிருர்ச படியால்‌ 
மே விரிட்பகற்கு மூன்றாணனை உட இல்லாமற்பேசயிற்று, அசனால்‌ தமயக்‌ இ 
சளனுடைய தேகம்‌ சிறு கறழ்சலால்‌ உறுச்தப்பட்டு வருக்துமென்று க௬இ 
௮வனது உடம்பின்‌ பாசத்தில்‌ தன்னுடையகசைகயயும்‌, சாத்புறத்‌இில்‌ தன்‌ 
காலையும்‌ பரப்பி ௮அவனுக்கு௪ சிறிது சரமபரிசாரஞ்‌ செய்து கொண்டு சய 
வித்திருச்சாள்‌, ஆசலவின்‌;* இன்று துயில இளைவனுச்சே என்றனது கை 
புறுச்ச  தென்னுடைய கால்‌ புகுர்சது?? என்றாள்‌, 


இல்மூன்‌ என்பது-மூன்‌ றில்‌ எனவும்‌, கரனை முன்‌ என்‌ ு-ரூன்றானை 
எனவும்‌ வச்ச இலச்கணப்‌ போலி, இறைவனுக்கே என்பதில்‌, ஏ-அசை, 
முன்றானையும்‌ என்ப இலுள்சா உம்மை-இழிவு இறப்புப்‌ பொரறாமாது. என்ற 
ஊது என்பதில்‌, தன்‌-௮சை, இப்பாட்டில்‌ சொன்னபடி அழுது பின்‌ தம 
யர்இிநிச்கிரா போய்‌ விட்டாள்‌ என்பது பெதப்படும்‌, 


மேற்‌ கூறியபடி நீத்திரை சேய்த தமயந்தியை 
நோக்கி நளன்‌ வருந்திக்‌ கூறல்‌. 


208, வீமன்‌ றிருமடக்தை விண்ணவரும்‌ பெற்றிலாத்‌ 
தாம மெனக்களவித்த தையலாள--யாமத்துப்‌ 
பாரே யணையாப்‌ படைக்கண்‌ டூயின்றாள் மற்‌ 


மூடே அயரடையா ராங்கு, 


(இ. (முூன்பாட்டிலுரைத்தபடி. சமயக்இி சளன்‌ பாயலின்‌ றிப்‌ படுத்‌ 
திருப்பரைப்‌ பார்தது வருக்தியமுது பின்னர்‌ அசசோபத்துடனேயே நித 
இரை போய்‌ விட்டாள்‌, ௮௪சமயத்இல்‌ உளன்‌ லி.நித்துச்கொண்டு ௮௨ 
கோக்க சொன்ன சாவது:) 'வீமன்‌-வீமராஜனுடைய, இரு-இலகச்குமியே 
என்னும்‌, மடந்தை-பெண்ணும்‌, விண்ண ரும்‌-தேவர்களாம்‌, பெற்றிலா- 
பெராத, தாமம்‌- மணமாலையை, எனச்கு அளித்த-எனச்குத்‌தர ௪, (அதாவது 
என்‌ கழுச்திற்‌ சூட்டிய) ,_தையலாள்‌-௮ழூனை பயுடையவளுமாகிய சமயம்‌ இ, 
யாமக்அ-இச்து கள்ளிரவில்‌, பாரே பூமியே, ௮அணையா-பஞ்சணையா 5, (அதன்‌ 
மேற்‌ படுத்து), படை-வேலாயுதத்தை நிகர்த்த, சண்‌்தயின்றாள்‌-சண்‌ உற்‌ 
இஞாள்‌, (அதாவது நித்திரை செய்தாள்‌. எவக/ளவலோ உயர்ந்த அர்‌ தஸ்‌.இவி 
ருந்த இவளே இவ்வாறு துன்பத்‌ சற்‌ குள்ராகிப்‌ படுச்தாளொணின்‌) மற்று 
பின்னர்‌, (இல்வுலகச்‌இல்‌) ஆேோ-எவர்தரம்‌, அயர்‌ அனடயார்‌-துன்‌ பக்தை 
அடையார்கள்‌?, (சகலரும்‌ ஒறுகாலச்‌்இல்‌ தன்பத்ைை அடைவர்‌), (எ-ஐ ] 


* தமயக்‌இ முன்னுரைத்தபடி. ஈளனை சோக்கி வரூர்தியமுது தூங்கிய 
பின்‌, சளன்‌ விழித்துச்சொண்டு ௮வளை கோக்க, “இராணியாய்‌ உயர்ர்த 


970 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


பவியிலிருக் சவஞம்‌, மசா பஇிவிரகா சிரோன்மணியுமாகிய சமயச்திழே 
இவ்வாறு எறழமையுற்று மண்மேற்‌ படுத்‌ இருக்கும்‌ போது வேறு: எவ*கள்‌ 
தாம்‌ உலச்கில்‌ தன்பத்சை அடையாமலிருப்பவர்கள்‌? எல்லோருமே 
இவ்விச ிலைமையை அடையத்தச்சவர்கள்தாம்‌?? என்று உலச இயற்சை 
யைச்‌ கூறிக்‌ கானே சன்‌ மனதைச்‌ தேற்றிச்சொண்டா னென்பது இதன்‌ 
கருத்து, இவ்வாறு கூறியதனால்‌, உலசச்இல்‌ இண்‌. தூன்பங்சள்‌ நீலை 
யானவையல்ல?? என்பதை விளச்சிச்சாட்டினானென்க. சமயம்இ பிறந்த 
விடத்தும்‌ புராச் சவிடச்‌ ஐம்‌ சிறச்கவளெொன்ப தும்‌, சணவனணாகக,குறிச்தவனை 
மன்றி மற்றையர்‌ எத்தமைச ரரப்புவாயர்சவசெனினும்‌ அவை கோச்சாச 
மகா உத்தமி என்பதும்‌ தோன்ற, “வீமன்‌ இருமடர்தை விண்ணவரும்‌ 
பெற்றிலாச்‌ காம மெனச்சளித்த தையலாள்‌?! என்று கூறினான்‌, 

ம] ரதத உவமையாகுபெயர்‌  இருமடச்தை கையலாள்‌-இரு 
பெயரொட்டுப்‌ பண்புக்சொசை, விண்ணவரும்‌ என்பதஇினுள்ள உம்மை. 
உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளது, தையல்‌-௮௰ ந. அகதனையுடையவள்‌ தைய 
லாள்‌, மற்று-அ௮சை யெனினுமாம்‌. ஆரே என்பஇலுள்ள ஏகரரம்‌ விஞப்‌ 
பொருளைச இழறப்பிச்ச வர்சது; ௮௪ யெனினுமாம்‌. அரே துயரடை 
யார்‌? என்பது எஇர்மறை யெச்சம்‌; “எவருமில்லை” என்ற பொருளைத்தரும்‌, 
ஆங்கு-அசை, இசசெய்யுள்‌ பொருண்‌ முடி. பின்‌ றி சிறிினும்‌ சசைச்‌ தெரி 
டர்ச்சி கோக்கு முன்பின்‌ மூடில்குஞ்‌ சொரற்சளாம்‌, எழுலாம்‌, பயணிலைச 
ஸம்‌ சேரீத்து இதற்குப்‌ பொருண்‌ மூடிபு கூறப்பட்டு. 

நளன்‌ தமயந்தியைப்‌ பிரிப்பதற்தக்‌ கவி 
௮வணனுடைய மனத்தைக்‌ கலக்ததல்‌, 
269 பெய்ம்மலர்ப்பூங கோதை பிரியப்‌ பிரியாத 
செம்மை யடைமனகத்தன்‌ செக்கோலான்‌ பொய்ம்மை 
ி/லக்கினறா னெஞ்சத்கை வேறாக்கி கின்று 
கலக்கினான்‌ வஞ்சக்‌ கலி, 

(இ-ள்‌) (ஈளன்‌ அவ்வாறு சொல்லிச்‌ சோண்டி ருக்கும்‌ சமயத்‌ இல்‌, 
பெய்‌-சூட்டப்பெற்ற, மலர்‌ மலர்சளையுடைய, பூ-௮ழமகய, சோதை-கூக்சல்‌ 
பொருக்கிய தமயர்து, பிரிய-சளனை விட்டு £ங்கும்படி, பிரியாத-எப்பொழு 
தும்‌ ௮சலாத, செம்மை உ௯ட செவ்விய குணமுடைய; மன த்தன்‌. மன முள்‌ 
எவனும்‌, செய்கோல்‌்ன்‌- அரசாட்சியை உடையவனும்‌, பொய்ம்மை-பொய்‌ 
யை, விலச்இனொன்‌-8ீச்சினெவனுமாகிய அர்சளனுடைய, செஞ்சதிை-மனச்‌ 
௯2. அஞுசம்‌ வஞ்சனை மடொரறாக்‌ இய, கலி-சலிபுருஷன்‌, வேறுஆஈ.(இருஈத 
ரிலைமையினின்்‌ றும்‌) வேறாகர்‌ செய்து, என்று-(அ௮அவன்‌ மனத்திற்‌ புகுக்து) 
நின்‌ ஐ, கலக்‌கனொன்‌-கலவகுமாறு செய்தான்‌, | எ-று] 


மேற்கூறியபடி தமயர்‌ இயின்‌ பொருட்டு வரு? இகச்சொண்டிருர்ச “சன 
னைக்‌ கலிபுருவன்‌ அவளைவிட்டிப்‌ பிரிக்கக்‌ சருசி ஈளனுச்கு அவள்‌ மீழேல்‌ 


கவிதோடர்‌ காண்டம்‌. 2171 


பட்டிருச்ச பற்று நீங்கும்படி அவனுடைய மனத்தைச்‌ சலச்கனானென்பது 
இதன்‌ கருத. ஈளன்‌ எப்பொழுதும்‌ தமயச்தியை விட்டுப்‌ பிரியாதவன்‌ 
என்பதும்‌ சச்‌ யெவர்தனெ ன்பதும்‌ தோன்ற, *பிரியாத செம்மையுடை. 
மனத்தன்‌ ெங்கோலசன்‌ பொய்ம்மை விலக்கினான்‌”? என்‌.து ஆசிரியர்‌ ௮வ 
னைச்‌ சிறப்பித்துச்‌ கூறிஞர்‌, இப்பேர்ப்பட்டவனுடைய மனத்தையும்‌ கவி 
கலச்கினொன்‌ என்‌ தசனால்‌ அவனுடைய வஞ்சகத் இன்‌ வன்மை தெள்ளிஇத்‌ 
புலப்படும்‌, ஈளணனுடைய உறுஇயபெற்ற மனத்தை வஞ்சனையினால்‌ வேளுச்‌ 
சலாமேயன்றி மற்றெவ்வகையினூலும்‌ அஃ தியலாளாசலின்‌ கலிபுருஷன்‌ 
அல்‌ ௨ஞ்சனையிஞரேேயே வேராச்கினுளென்பது தகோன்ற அனை வஞ்சக 
சலி என்று இழிவு படுத்‌ இக்‌ கூறினார்‌ ஆரியர்‌, 


வேருகச்குதல-தம: ந இயின்மிது பற்றியிருக்கும்‌ சளஎனுடைய மனத்தை 
வேறுபடுத்தல்‌ மனதீதன்‌, கோலான்‌, விலக இனொன்‌ என்பன்‌ ஒருபொருள்‌ 
குறித்‌ தகன்மேல்‌ சின்ற பல பெயர்கள்‌, நிறு வினையெச்சம்‌, 


கலிபுருஷ்னுடைய வஜ்கனையால்‌ நளன்‌ மனத்தில்‌ 
தமயந்தியும்‌ பிரியும்‌ எண்ணம்‌ உதித்த. 


270, வஞ்சக்‌ கலிவலியான்‌ மாகத்‌ தசாவளைக்குஞ்‌ 
செஞ்சுடரின்‌ வந்த கறுஞ்சுடர்போ விஞ்ச 
மதித்ததேோர்த்‌ தானை வயகேங்க னெஞாத 


அதித்ததே மேவரோ ருணாவு 


(ஒ-ன்‌) (ஈளன்‌ மனத்தை அவ்வாறு கலிபுருஷன்‌ கலைச்சவுடனே) 
வஞ்சம்‌ ரூது பொருகச்தஇய. அ௮ச்சலி-௮ங்தக்‌ சலிபுருஷனுடைய, வவியால்‌- 
வல்லமையினாலே, மாகத்த-ஆகாயத்துல்‌, ௮சா-இராகு வென்னும்‌ பாம்பி 
னால்‌, வளைக்கும்‌-சூழ்க்து பற்றப்படுகிற, செம்சுடறின்‌-சிவச்த பிரசாசத்தை 
ட௯டய சூரியனிடத்‌ இல்‌, ௨ர்து-வகது சேர்ர்த, கருஞ்சுடர்‌ போல்‌-சருமை 
யான பிரகாசச்லசப்‌ போல, விஞ்ச ௮தஇிஈமாக, மதித்த-நினை க்சப்பட்ட, 
தோற்‌ தானை-3 ௮ ர்ப்படையினா 3ஈகிய, வயம்‌-வெற்றி யொருச்திய, வேக்‌ 
தள்‌-ரளமகராஜனுடைய, கெஞ்சத்து மனத்தில்‌, வேு-தன்கிலையமையிவிருக்‌ 


கும்‌ வேருடிய, ஐர்‌உணர்வு-ஒருஎண்ணம்‌, உஇத்-௮-சோன்றியது, (௪-.த..] 


மேற்கூறியபடி சலிபுருஷன்‌ சளனுடைய மன தச்சைக்‌ கலகீயெவுடனே 
௮வ்‌ :-ஞ்சனைய:ல்‌ ௮ர்ஈசளனுக்குச்‌ தமயக்‌இியைப்‌ பிரிசது விட வேண்டு 
மென்ற ஒரு எண்ணம்‌ உண்டாயிற்‌ றென்பது இதன்‌ கருத்து லக்த பிர 
சாசத்ழையுடைய சூரியனை இராகு பதிதியவுடனே அதனுடைய பிரகாசம்‌ 
மறைர்து கரிய பிரகாசம்‌ தோன்றுவது இயற்கை, அதேபோல்‌ ஈடனுடைய 
களங்கமற்ற இருதயத்‌ இல்‌ சலியுருஷனுடை ய வஞ்சனை புகுச்தவுடனே தம 
ய* இியைப்‌ பிரிய வேண்டுமென்ற செட்ட எண்ணம்‌ “உதித்தது, இவதஜ்றை 
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வே ஆரியர்‌, *மாகத்தராவளைககும்‌ செஞ்சுடறின்‌ வச்ச கருஞ்சுடர்‌ போஷ்‌ 
வஞ்சச்‌ கலிவலியான்‌ வேச்சன்‌ நெஞ்சத்து வேலோருணர்வு உதித்தது! 
என்று உசாரணங்‌ சாட்டிக்‌ கூறினார்‌. 


அராவளனைச்கும்‌-முூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்தொகை வளைகீஈப்மூம்‌ என்‌ 
னும்‌ செயப்பாட்டு வினை, வளைக்காம்‌ எனச்‌ செய்வினையாச மாமி வக்தலு, 
வளைச்கும்‌-பெயெச்சம்‌. சுடரின்‌ என்பஇில்‌ இன்‌-ஏழாம்‌ உருபு வர்தஃ 
பெயசொசசம்‌, உழித்ததே என்பதில்‌ ஏ ௮சை, உஇத்த்து என்பஇல்‌ உ இஃ 
எரு; இ உச்‌ என்னும்‌ உடமொழிம்சாதுவின்‌ வழியாசப்‌ பிறர்கள 
௮ட மொழியில்‌ எந்த ௪ற்றையுடையதாயினும்‌ தமிழில்‌ விணைப்‌ வகுஇயாம்‌ 
பொழுது இகரவீறு பெற்றே வாம்‌; அதுபற்றியே௨த என்பது இசசல்று 
பெழ்று உதியன வந்தது, ப்பாபடி, கடாஷு்சாட்கதி ஏன்பன உர.சணம்‌, 


நனன்‌ தமயத்தியைட்‌ பிதிந்து போவதற்குத்‌ தனக்தம்‌ 
அவளுக்தம்‌ ஒன்றயமைதந்திநக்தம்‌ வடையை 
அம நினைத்தல்‌, 

271. சாரிகைதன்‌ வெர்‌ தயரங்‌ காணாம னீத்தந்தக்‌ 
கூரிருளிற்‌ போவான்‌ கசூறித்தெழுக்து--கேரே 
இருவர்ச்சூ மோருபிர்போ லெய்தியதோ சாடை 

_ அரிதற்‌ கவனினைக்தா னாங்கு 


(ள்‌) (மேற்கூறியபடி ஈசளனுடைய மன இல்‌ ௮க்த எகாணம்‌ உதித்‌ 
தவுடன்‌) காரிை தன்‌ ௮அழசையுடைய தமயக்தியினது, வெம்துயரம்‌-கொ 
டித மெ அன்பத்தை, காணாமல்‌-பார்ச்சாமல்‌( இருக்கும்படி), $த-௮அவளை 
விட்டு நீங்கி, ௮ச்சகி ர்‌ இருஸில்‌ அர்த மிழுர்ச இருட்டிலே, போலான்‌- 
போவகற்கு, ஸஞூறிச் எழுக்லு- எண்ணி எழுர்இருர்து, (கான்‌ செல்வத்‌ 
குத்‌ சடையாக) சேரே-சசரச, இருகர்ச்கும்‌-தான்‌ தமயச்இ ஆ௫யு இருவர்‌ 
சுரக்கும்‌, ஐர்‌உயிர்போல்‌- ஒபேோஉயியைப்போல, எய்தியது சோரம்‌ இருப்பதா 
இய, தர்‌ தடை-ஓற்றை வஸ்‌.இிரத்சை, அகன்‌ அசத நளமசாராஜன்‌, ஆங்கு- 
அவ்விடத்‌ இல்‌, அறரிஈற்கு-சடுவில்‌ அறுப்பதற்கு, நினைச்சான்‌ எண்ணினான்‌ . 


கலி.பின்‌ வஞ்சனையினாலே ஈளனுச்குச்‌ தமயக இயைப்‌ பிரிர்து போச 
வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ உஇத்க மாத்திரத்தில்‌ அவன்‌, இவன்‌ சம்மூ.. 
சேயே பிரியாதிருப்பாள யின்‌ பல துன்பங்களை அடைவாள்‌; அ௮ச்துன்பச்‌ 
தைப்‌ பார்த்துச்‌ சட௫ுத்ரல்‌ கம்மா. யலா; அசலின்‌ மாம்‌ கினைக்க படியே 
இவளை விட்டு நீங்கிச்‌ செல்வதே 2லம்‌'? என்று உறுதிசகொண்டு எழுந்து 
அவ்வாறு போவதற்குத்‌ தடைடாய்ச்‌ தனக்கும்‌ தமபச்இச்ஞும்‌ ஒன்றாச 
அமைச்திருச்ச ஆடையை அறுத்து விவெதற்கு நினைத்தான்‌ என்யது இசன்‌ 
கருச்து, ஒரு பெண்ணை ஈடுச்சாட்டில்‌ மிச்ச இறாஸில்‌ விட்திச்‌ செல்லுதல்‌ 
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மகா சொடிய சாரியமெணினும்‌ சலியின்‌ வஞ்சசையால்‌ ஈளனுச்கு அது 
தோன்றுமல்‌ காம்‌ இவளுடைய துன்பத்மைக்‌ சாணாமலிருக்குமபடி இவளை 
விட்டு நீங்கிம்‌ போலே தகுதி என்ற எண்ணம்‌ உதித்து ௮து ஈலம்போல்‌ 
தோன்றிற்று. அ௮சனா?லயே அவன்‌ ஆடையை அரிதற்குநினை க்கான்‌. - 

8ீத்து வினையெச்சம்‌; இது, போவான்‌ ஏன்னும்‌ வினையஉயோடு முடி 
பும்‌, இதில்‌ நீ-பகு.தி. போலான்‌-வினையெச்சம்‌; எழுஈது-வினையெச்ச 4; இது 
னைர்சான்‌ என்பதனோடு முடியும்‌. ஆங்கு-அசை எனினுமாம்‌ 


நளன்‌ எண்ணியதந்குத்‌ த%$கபடி கலி வாள்‌ 
வந்து எதிரில்‌ கிடத்தல்‌. 
975, எண்ணிய வெண்ண முடிப்ப விகல்வேர்தன்‌ 
சண்ணி யகைபறிச்து காய்கலியும்‌--பண்ணினுக்குக்‌ 
கேளான தேமொழியை நீக்கக்‌ களரொளிசேர்‌ 
வாளாய்‌ மருங்கிறுந்தான்‌ வச்து, 

(இ-ன்‌.) இகல்‌-போர்‌ செய்சலில்‌ வலிமையையுடைய, வேச்தன்‌ ஈளம 
சாராஜன்‌, எண்ணிய-அடையை அறுப்பதற்கு நினைச்ச, எண்ணம்‌ நினைவை 
முடிப்ப.முடிப்புசற்கு, கண்ணியதை-நினைத்ததை, சாய்‌- தனக்கு ஆராதவ 
ரைக்‌ கோபிக்கொற, சலியும்‌-கவிபுருஷனும்‌, அறிர்து-செரிர் ச, பண்ணி 
னுக்கு”-இ சைப்பாடலுக்கு, சேளான-உறவாக௫ய, தேம்மொழியை இனிய 
வார்ச்சைசள்‌ பொரும்‌ இய கமயர் தியை, 7£க்க-சளன்‌ அடை அரிச்து $க்இ 
விடும்‌ பொருட்சி, செர்‌, விளங்கா நின்ற, ஒளி2சர்‌-பிரமாசம்‌ பொரும்இய, 
வாளாய்‌-வாளாயுதமாக, வர்து-அங்கு வரது சோர்‌ த, மருங்கு - பக்கத்‌இல்‌, 
இரு*்தான்‌-தங்கினொன்‌, எ று | 

ஆடையை அறிவதற்கு நினைத்த ஈளனணுடைய குறிப்பை உணர்ஈ்த சலி 
புருஷன்‌ அவ்வாஜஹே ௮வன்‌ ஆடையை ௮ரிர்துொண்டு தமய இயைவிட்டு 
நீலகுதற்கு உதவியா யிஈச்கும்‌ பொருட்டு அவனுக்குப்‌ பச்சத்தில்‌ ஒருகாள்‌ 
வடி வமாச வந்திருச்சா வென்பது இதன்‌ சருத்து, எப்படியாவது தமயக இ 
யைவிட்டு சளனைப்‌ பிரித்துவிட. வேண்டுமென்று சலிபுறுவன்சரு இனானாத 
லின்‌ ௮௫்கனம்‌ வாளாய்‌ வரஇழுர்தா னென்க, கத்‌ இ யில்லாவிடில்‌ ஈளன்‌ 
ஆடையை அதற்கு இயலாமல்‌ வாளாரவிரு ஈது விடுவான்‌. ௮தலின்‌ ராம்‌ ஒரு 
கத்திவடிவமாஃச்‌ சேர்ந்தால்‌ ௮மைச்‌ கொண்டு ஆடைமை அரிச்து தமயநீ 
இயைவிட்டு $ஐகிப்போய்‌ விவொன்‌ என்று சருதிமயே கலி இவ்வாறு செய்‌ 
தான்‌. ஆடையை அறிதலே ஈளன்‌ தம சதியை விட்டு நீங்குதற்கு முக்ய 
ஏதுவாதலின்‌ ஆடை அறுச்ச என்பதை, தேமொழியை நீக்க என்று கூறி 
னார்‌ ஆ9ரியர்‌. மருங்கிருக்சான்‌ என்பதற்கு களனுடைய இடுப்பில்‌ வக்‌ இருக்‌ 
தான்‌ என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, ஈளன்‌ இ௫இப்பில்‌ வாள்வைச்சா இருக்‌ 
கும்போது அல்தங்கே இ ஈக்குமானால்‌ சந்தேகப்பட்டு இதுசலியின்‌ சூதோ 
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கென்று அச்சாரியத்தைச்‌ செய்லதத்கு அஞ்சுவா னாசலின்‌ அவ்வுரை 
பொருந்தாமை யுணர்சு, சாம்‌ லி என்பதற்கு, “அ றிஞர்‌ கோரபிக்கும்படிய/ 
னசலி: என்று பொருள்‌ சோடலு மொன்று, பண்ணினுச்குச்‌ கேளாதலர 
வது வாரச்சை ௮ர்சப்‌ பண்ணை நிகர்ச்இருக் தலாம்‌, 


கலியும்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை இறர்தது சமுவிய எச்சப்‌ பொருள ௪. 
சனன்‌ ௮வ்லாறு நினைத் இருந்த தன்றிச்‌ சலியும்‌ வாளாய்‌ வந திரு3தாள்‌ 
ஏன்று இவ்வும்மையின்‌ பொருள்‌ விரிச்சப்படும்‌, இதனை அ௮சையெலம்‌ 
கோடலுமாம்‌. கேமொழி-தடயர்‌இக்கு ஆகுபெயர்‌ இனி, லாரள் அங்கு சாளே 
டர்ச தென்க சொண்டு ௮து சலியின்‌ செய்சைக்கு உரித்தா பிருக்த பஷி 
யால்‌ ௮சனையேசலிபுருஷன்‌ வர்திருச்சசாசச்‌ கூறினாரொனினும்‌ அமையும்‌, 


இதில்‌ நனன்‌ ஆடையை அந்து தமயந்தியின்‌ நிலே மை 
... தறித்துத்‌ திகைத்திநந்தமை ௯ றப்படுகின்றது. 


212. ஒற்றைச்‌ தூகலு மூயிரு மிரண்டாக 
முற்றுந்தன்‌ னன்பை மூதலோடும்‌- பற்றி 
அரிந்தா னரிக்திட்‌ டவணிலைமை கெஞ்சில்‌ 
தெரிர்தா னிருந்தான்‌ தகைத்து, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு வாள்‌ கடசக 3வ ஈளன்‌ ௮சனை எடுது கொண்ட) 
ஒற்றைச்‌ அ9லும்‌- (கானும்‌ தமபச்தியும்‌ சேர்ச்துச்‌ கட்டிச்‌ கொள்ளும்படி 
யாக அமைச்திருக்த) ஒற்றை வஸ்திரமும்‌, உயிரும்‌-(இருவருக்கும்‌ ஒன்றாய்‌ 
அமைக்‌ இருக்ச) பிராணனும்‌, இசண்டாச-இரண்டி ரண்டாகும்படி, த்ன்அன்‌ 
பை, சன்ணுடைய ஆசையை, மூசலோடிம்‌-வேருடனே, பற்றி-பிடித த, 0ம்‌ 
௮ம்‌-முழுதும்‌, அரிச்சான்‌-௮று.ச்‌தவனாகி, அரிச்இிட்டு- அடையை அறுத்ு 
விடு (கமயக்இயினின்றும்‌ வேரா) ௮௨ள்‌ நிலைை-அர்சச்‌ சமயர்இியினு, 
டையநிலைமைகய,செஞ்சில்‌- மனத தில்‌, ஜெரிர்சான்‌ சிர்.திச்.து௮றிர்‌ தவனாய்‌, 
(இவளை எப்படி. விட்டுப்‌ பிதிகஐ 0 ஈ௫சென்று) இகைத்து இருச்சான்‌- 
பிரமித்து ஒன்‌ ௮ ஞ்செம்யாமலிருக்ஜான்‌, | ஏ-௮. ] 


க.த்தியையெ௫தக்து தடையை அறு அத்‌ தனிப்பட்டிருச்சசளன்‌ தமயச்‌ 
அிரிலைமையை கோக்கு இஉளை நாம்‌ எப்படி, விட்டுப்‌ பிரி; து போவதென்று 
திகைததிருந்தானென்பது இதன்‌ கருத்து, மூன்‌ 255 அம்‌ செய்புளில்‌ சாவி 
போற்‌ சண்ணிஃகும்‌ உண்ணிய7 கோட்சாளைக்கும்‌ தவிபோலாடையுமொன்மு 
னதே' என்றுகூறியதற்கேற்ப ஆசிரியர்‌ இக்க விபில்‌ ஒற்றைச்‌ துலு முயிரு 
மிசண்டாக?? என்றார்‌, உயிர்‌ ஒன்‌ ராயிருப்பதற்கு அன்பு கா.ரணமாயிருர்2 ௮: 
ஆடை ஒன்றாயிருப்பசறகுச்‌ தண்பெடாமை சராரணமர யிருக்ச.த, இல்‌ 
விரண்டுவ-கச்‌ சேர்ச்சைசளேயும வேஅபிரித்தந்கு நளன்‌ அன்பையும்‌ ஆடை 
யையும்‌ அறுச் சான்‌, அசலின்‌ ( ஒற்றைச்துலு முயிரு மிரண்டாசச£ன்‌ 


௩ 
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அன்பை முசலோடும்‌ பற்றி முற்றும்‌ ௮ரிர்சஞய்‌ அரிக்‌ இட்டு?! என்று கூதி 
னர்‌ அரிறியர்‌, துகில்‌ ஒன்ருயிருத்தற்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்ரூயிருத்தற்கும்‌ அன்பே 
சாரணமாதலின்‌ ௮தனை மதலில அரிஈதான்‌ என்றார்‌ ஆரியர்‌, ௮ன்பை 
அறுச்தல்கூறவே அவ்விரண்டும்‌ வேறு பட்டனவென்பது தானே போதரும்‌, 
அவள்‌ நிலமையாவற, இராஜ்ஜியச்தையும்‌ மச்சளையும்‌ பிரிந்து வருக்தி 
பிருச்ததும்‌, அவ்வாறு வருச பிருப்பினும்‌ சன்சணவனுச்சகு தேர்ச்‌ துன்‌ 
பத்திற்கே ௨லங்கி அவனைவிட்டுப்‌ பிரியாதிருத்தலே தனக்குப்‌ பெரும்பே 
றென்று ஏஎண்ணியிறார்சதும்‌, களன்‌ அவளைவிட்டுப்‌ போய்விட்டால்‌ பலவித 
மான அபத்துக்களைபும்‌ பயத்தையும்‌ அடையச்‌ கூடியவளாயிருச்ததுமாம்‌. 
ஆடையை அறுத்துச்‌ சொண்டு பிரிந்து போகறினைச்த ௮வனுக்குத்‌ தமகந்‌ 
இயினுடைய இச்சிலைமைகளையெல்லாம்‌ கோச்கியவுடனே இவளை எவ்வாறு 
பிரிச்துபோவதென்ற கலக்க மூண்டாயிற்று; அசனால்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்யாமல்‌ 
சற்றே நின்‌ நபடியேஙின்று இகைத்‌ இிருக்தான்‌. 

முதலோடும்‌ என்பதில்‌ உம்மை-அசை, அரிச்தான்‌, தெரிஈ்சான்‌ என்‌ 
பன முற்றெசசங்கள்‌, அரிக்திட்டு என்பதில்‌ இடு-பகுஇப்பொருள்‌ விகுஇி, 

துணிபுப்பெரருள்‌ பற்றி வச்த துணைவினை எனினுமாம்‌. 

நளன்‌ தமயந்தியை வீட்டூப்‌ பீரியழடி 

யாம கலங்ததல. 
9714, போயொருகான்‌ மீளும்‌ புருக்தொருகான்‌ ம்ண்டேகும்‌ 
ஆயர்‌ கொணார்த அபொலின்‌--தோயல்‌ 
கடைவார்தங்‌ கையோலு மாயிற்றே காலன்‌ 


வடிவாய வேலான்‌ மனம்‌, 


[இ-ள்‌.]) (அப்படி யிருக் த) காலன்‌ வழுவு ஆய-சமனுடைய உருவமான 
வேலான்‌-வேலாபுதத்தையுடைய களன்‌, ஒருகால்‌-ஒருமுறை, போய்‌ (தம 
வம்தியை விட்டுப்‌ பிரிர்த சறிஏ அரம்‌) சென்று, மீளாம்‌-(அ.வளைப்‌ பிரியக்‌ 
தன்மனம இசையாதசனால்‌) திரும்பி அவளிடத்தே வருவான்‌, புகுச்‌து-(அவ்‌ 
வாது ௮வள்‌ சமீபத்தில்‌ வக்த) சேர்க்து, (சன்மன சத்‌ இல்‌ தாம்‌ பிரிந்து போத 
மல ஈலம்‌ என்று துணிவுண்டாவதால்‌) ஒருகால்‌ மதற்ட்ரரு முறை, மீண்டு 
ஏகம்‌-இரும்பிச்செல்லு வான்‌, (இப்பட அவன போவதும்வருவதுமாயிருச ௪) 
மனம்‌- அவனுடைய மனமானது, ஆயர்‌-இடையசால்‌, கசொணாச்க-கொண்டு 
வரப்பட்டதும்‌, அடு-சாய்ச௪ப்‌ பட்ட தமாகிய, பாலின்‌-பாலின ௮, சோயல்‌- 
தோய்வாகிய தயிரை, கடைவார்தம்‌-கடைகின்ற ஆய்ச்சியர்களஞுடைய, கை 
போல்‌ சரங்சளைப்போல, ஆயிற்று-(அவனுடைய போவதும்‌ வ௫வதுமாகிய 
செய்கைக்குப்‌ பொருச்,சமாய்‌ அங்கு மிய்கும்‌) அலையப்பெற்றது, எ-று, ] 

ன்னுவர்த சட தமயச்சியின்‌ நிலமை குறித்து அவளை விட்டு எப்ப 
டிப்பிரிவதென்று கலங்கியிருக்ச ரளன்‌ பின்னர்த்‌ தஅணிச்து புறப்பட்டு ௮ப்‌ 


210 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பொழுதும்போக முடியாமல்‌ போவதும்‌ வருவதுமாய்‌ ௮லைது கொண்‌ 
டி.ரச்க அவன்‌ மனமும்‌ அவ்வாறே அலைச்து கொண்டிருக்ததென்பது இதன்‌ 
குருத்து, அவன்‌, தன க்சேற்பட்டிருச்கும்‌ சகஷ்டச்தை உத்தேித் தப்போகத்‌ 
அணிக்தாலும்‌ ௮வள்‌ மீத ௮வனுச்‌ குண்டாயிருக்கும்‌ ௮ன்பானது அனைப்‌ 
போகவொட்டாது தூத்துச்கொண்டிருக்தபடியால்‌ இவ்வாறு போவதும்‌ 
வருவதுமாய்‌ அலைவுத்றான்‌. போதல்‌-மீஞூசல்‌ ஆகிய செய்ளைககளை மணக்தழ்‌ 
சேற்றினும்‌ ௮மையும்‌, ஆயர்‌-இங்கு இடையரில்‌ தடவரைச்‌ கூறித்து நின்‌ 
ற. தோயல்‌-மெட்டியாதல்‌: அத கதொழிலாகுபெயராய்க்சயிரைஉணர்ச்‌ இ 
நின்றது. உம்‌ ஏ-அசைகள்‌, தயிர்சடைவார்‌ கைகள்‌ போதலும்‌ வருதலுமா 
யிரு கும்‌: அகலின்‌ இவை போக்கு வரவான மண த்இற்குவமையாயின, 


தமயந்தியைம்‌ பிரிவதற்கு முடியாமல்‌ அலைந்து கோண்டி 
ர நீத நனன்‌ மனம்‌ கவி வஜ்சனையால பிரிவதற்குத்‌ 
துணிதல்‌, 

215. கிந்தாரத்தாற்‌ றெய்வ மூனிவர்‌ தெரிர்துசைத்த 
மந்இரத்தாற்‌ றம்பித்த மாநீர்போல்‌.மூந்த 
ஒலித்ததேோர்த்‌ தானை உயாவேர்கனெஞ்சம்‌ 
வலித்ததே தீக்கலியால்‌ வத்து. 

(இ-ள்‌.)(மேற்கூ.றியபடி உளன்‌ அலைச்சற்பட்டுச்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போ 
த்‌) சிச்துரத்தால்‌-ஐரசாவச மென்னும்‌ தெய்வயானையால்‌, தெய்வருணிவர்‌- 
செய்வச்தன்மையுள சாரசமுணிவர்‌, தெறி£ு-(கல்கையின்‌ அகங்காரச்‌ 
செய்ையை) உணர்ர்து, உரைக்க-சொல்லிய, மர்இத்தால்‌- மந்இரத்இன்‌ 
மூமையினாலே, தம்பிச்ச.(வேசமொடுங்கி) அசையாமல்‌ நின்றுவிட்ட, மா- 
சிறந்த, நீபோல்‌ - கவ்சாஜலப்‌ பெறுக்கைப்போல, முச்த - முதன்மையாக, 
ஒவித்த-சப்இிச்ச, தேர்த்தானை-சேர்ச்சேனையையுடைய, உயர்‌ - மேன்மை 
யான, வேந்தன்‌, அற்ரளமுாராஜனுடைய, செஞ்சம்‌- மனமானது, இச்சலி 
யால்‌-இீ மைபுள்ள சகலிபுரூஷனுடைய வஞ்சனையால்‌, வஈது-அவன்‌ வயமாய 
வர்‌, வலித்தது-(சமயச்கியின்‌ மேலிருக் ச ௮ன்பு மு. தவியவற்றை யெல்லா 
மிழச்து) கடினமுடையதாயிற்று; [எ-று ] 


முூன்னுறரைத்தபடி சமயச்தி மீதேற்பட்ட அன்பினால்‌ அவளை விட்டு 
நீங்கு சற்தியலாமல்‌ கலங்‌ ச்‌ கொண்டிருக்க ஈசனுடைய மனமானது, கவி 
புருஷனுடைய எஞ்சனையால்‌ அவ்வன்பு நீங்கக்‌ கடின முடையதாகி அவ 
ளைப்‌ பிரிதற்கும்‌ அணிவுசொண்டது என்பது இதன்‌ கருத்து, தமயர்‌ இியைப்‌ 
பிரியமுடி யாமல்‌ சளன்‌ அன்பினால்‌ தயங்குவதைப்‌ பார்த்துச்‌ சவிப ரூஷன்‌, 
௮3 தன்னுடைய எண்ணத்திற்கு விரோ சமாயிருக்சபடியால்‌ அதனை நீக்கி 
விரைவில்‌ அவனைக்‌ தமய தியினிடமிருக்து பிரிக்சத்கு அவனுடை. ய மனத்‌ 
தைச்சடினமாச்கனொான்‌, மனம்‌ கடினமாதலாவது இரக்ஈக குணத்தை இழச்‌ 
தீல்‌. அவ்வாறு மனம்‌ சடினமாக2வ ஈகளனுக்குச்‌ சமயர்இியை விட்டுப்பிரிச்‌ 
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தபோய்விடலாமென்று அணிவு பிறந்தது, கெட்டிப்பட்ட மனம்‌ அசையா 
இருக்குமாதலின்‌, அரற்கு அசைவற்று ன்ற கங்கை நீரை உவமைகூறினர்‌ 
ஆரியர்‌, சோ.ரசர்‌ ஒறாகாலத் தில்‌ முனிவர்‌ கூட்டச்‌ துடனே சென்று ௧௮ 
கைச்‌ சரை சார்ச்து ௮ச்கங்கையைப்‌ பணியாமல்‌ நிஷ்டை கூடியிருச் சனர்‌. 
சங்கை அப்போது அவர்‌ தன்னைப்‌ பணியவில்லை யென்ற கோபத்தால்‌, 
அவரயும்‌ முனிவர்‌ கூட்டத்தையும்‌ அழித்துவிடத்‌ அணிவு சகொண்டுிபெரு 
கெள்ளமாய்ப்‌ புரண்டு வர்தனள்‌, ௮சசெய்கையை காரதர்‌ உணரா இரும்‌ 
தார்‌, அப்போது ஐராவதம்‌ என்னும்‌ யடனை சங்மையின்‌ செய்கையையும்‌, 
முனிஃஉர்‌ அதனை அறியாதிருப்பதையும்‌ உணர்ந்து, நாரதருக்கு அவ்வபா 
யத்ரைக்‌ தெரிவிக்கக்‌ கருதிச்‌ சண்ணீர்‌ பருகும்‌ பாவனையாகத்தும்பிச்சை 
பிஞல்‌ ஜலச்சைகஉாரி அம்முனிவர்‌ மீஇிறைச்தது; அதனால்‌ மூணிவர்‌, நிஷ்‌ 
டைகலைர்து கங்கையின்‌ ௮டாசசெய்கையை யுணர்க்து அவளுடைய வீரொ 
டுங்கும்படி. ஒரு மர்திரத்தை ஜபிக்க, அ௮க்5ங்கை வலியெடடுங்கி ஸ்தம்பித்து 
முனிவரை வணங்க அவரிடம்‌ மன்னிப்புப்‌ பெற்றத்‌ தன்‌ இயற்கைப்படி. 
யாயினள்‌?? என்று ஒரு சசை, ஜைமினி பாரசத்தி விறருப்பகாசப்‌ பெரா 
கவிசர்கள்‌ கூறுவர்‌. இதுபற்றியே ஆூரியர்‌, * சிந்துரத்தாற்‌ றெய்வமுனிவர்‌ 
தெரிர்துளைத்த, மர இ.ரத்தாற்‌ தம்பிக்சு மாரீர்போல்‌?3 என்றார்‌, 


இனி, 'சிர்துரத்தாற்‌ தெய்வமுனிவர்‌? என்ற பாடத்தை, சிர்துரத்சாட்‌ 
டெய்வ முனிவர்‌! எனமாந்றி௫ சிவந்த பர தங்களைபுடைய தெய்வச்‌ தன்மை 
பொருந்திய முனிவ? எனப்பொகுள்சொண்டு இதற்கு, (க௫ிஷ்டடர்‌ கிலவுண 
வுகளை விசுவாமித்‌ இரர்க்முச்‌ சேர்ப்பிச்னும்‌ பொருட்டுத்‌ தம்‌ சீஷர்களிடம்‌ 
கொடுச்சனுப்ப, அவர்கள்‌ செல்லுங்காலச்‌ இல்‌ இடையில்வந்த ஆற்றுவெள்‌ 
எ தசைக்சாண்ட முடயாமல்‌ சலல்கியமோது ௮த்தண்ணீர தம்பித்து நிற்‌ 
கும்படி அவ்வசிஷ்டர்‌ ஐர்‌ மந்திர முரைச்க அது தம்பிசதது? என்று சுதை 
கடறு ௨௪ முண்டு, இச்சசை௰குச்‌ தக்க ஆதா. மின்மையால்‌ இவவகையாகப்‌ 
பொருளுசைத்தல்‌ ௮த்துணை௪ இறப்பின்றாம்‌. சாரதர்‌ மற்ற முனிஉர்களி 
னும்‌ சிறக்‌ தவராதலின்‌ அவரை, (தெய்வமுனி'! என்றார்‌ புலவா. சிறப்புசோக்‌ 
இக்‌ கககை நீரை, “மாநீர்‌? என்றார்‌. ஈளனுக்குச்‌ தேர்த்தானை இருர்தது 
முன்பே யாதலின்‌ அதனை யுணர்சத்தற்கு “ஒலித்த? என இறந்த காலச்தாற்‌ 
கூறினார்‌, வலிச்ததே என்பதிலுள்ள எகாரம்‌-இரச்சக்‌ குறிப்பில்‌ வந்தத 
அசை யெனினுமாம்‌. வருதல்‌-இசைச் சு ஒரு வழியிற்‌ புகுதல்‌; ஆதலின்‌, 
வந்து என்பதற்கு :௮௨ன்‌ வயமாய்‌ வந்து எனப்பொருளுரைக்கப்பட்ட து. 
வரது என்பதையும்‌ அசையென உரைத்தது முண்டு, 


நளன்‌ தமயந்தியை விட்டூ நீங்கப்‌ போதம்‌ போது 
கூறுவது. 
2 16 8 ௪ ௪ ம்‌ ரூ ப ௩ 6 1 க்‌ % 
0. தக்கா னகதிதுநையு்‌ தெயவஙகாள ,விமனறன 


கோக்கா தலியைக்‌ குறிக்ொண்மின்‌- நீக்காத 


26 ஈளவேண்பா மூலமும்‌ உரையும்‌, 


கா தலன்பு மிக்காளைக்‌ காரிருளிற்‌ கைவிட்டின்‌ 
ஜேதிலன்போற்‌ போகின்றேன்‌ யான்‌. 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு துணிந்த ஈளன்‌ வனதேவதைகளை கோரச்‌) இக்‌ 
கானகச்‌து-இமை பொருச்திய வனக்‌ இல, உறையும்‌-தங்கி யிரறாக்கின்‌ த) 
தெய்வங்காள்‌-தெய்வங்களே!, நீக்காத-விலக்கமுடியா௫, காதல்‌-ஆசையும்‌? 
அன்பு-பக்‌இயும்‌, 9ிச்காளை-மிகுக்தவளாகிய என்‌ மனைவியை, சார்‌-சரூுமை 
யாகிய, இருவில்‌ இவ்விரு-ரிலே, கைவிட்டு-இழந்து, இன்று-இப்பொழுஅ, 
யான்‌ நான்‌, ஏஇிலன்போல்‌-இவளு௮கு௪ சச்‌. அருவைப்‌ போல, போகின்‌ 
ஜேன்‌-செல்‌இன்றேன்‌, (இவளுக்கு வேஹேஎவரும்‌ ஆதரவானவர்‌இங் கில்லை 
ஆதலின்‌) வீமன்‌ சன்‌-வீமசாஜனுடைய, ேர-டிறச்ச, சாதலியை குமாரத்இ 
யாகிய இவளை, குறிச்கொண்மின்‌- (இரகதிப்பதற்கு உங்களுடைய) சரத்‌ 
இல்‌ வைத்து? சொள்ளாங்கள்‌ (என்று கூறினான்‌); [எ ௮] 


நகான்‌ தான்‌ பிசி*.௪ போகின்ற சாலத்தில்‌ வனசகேவதைகளை சோக்கி 
நான்‌ இத்தமயந்திக்குப்‌ பசை௨னைப்போல்‌ இஙளை இழர்து செல்இன்‌ 
மேன்‌; இவளோ இரத்தக்‌ காரிருளில்‌ சணிப்பட்டாள்‌ ; இவளுக்கோ ஆத வர 
கவர்‌ இங்கெவருமிலர்‌; ஆகலின்‌, நீங்களே இவளைச்‌ காத்துக்‌ சொள்ள 
வேண்டும்‌?? என்று கூறினான்‌ என்பது இதன்‌ சருத்து அவன்‌ திரந்து 
பிரீர்து செல்லினும்‌, அந்தோ! இவளை சாம்‌ இமை மிகுந்த கரட்டில்‌ இவ்‌ 
விருனில்‌ விட்‌? செல்கின்றோமே; ஈரம்‌ சென்றபிறகு இவளறாக்சென்ன இய 
ுகேருமோ! இவள்‌ எனி னபாபலொளோ?!! என்றுவருச்க முண்டாயிற்று; 
அ சளாலேயே (வனதேவமைகளாயினும்‌ இவளைச்‌ சாத்துச்‌ கொள்ளட்டும்‌, 
என்று இவ்வாறு கூறிஞன்‌, காடு, மிறாசங்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ தீங்குண்டா 
கக்கூடிய விடமாதவின்‌ அதனை, 'திச்சானகம்‌” ஏன்றான்‌ களன்‌, ஒரு௨ ர்ம்து 
அன்பில்லாத பசை அவர்க்குத்‌ நங்கு செய்து செல்வர்‌, உறவோர்‌ அவ்‌ 
வாறு செய்யார்‌; அசர்தப்‌ பகைவரைப்‌ போல இங்கு சனன்‌, தன்மீது அன்பு 
டைய தமயக இயைவிட்டு நீத்து, அவளுச்குத்‌ தீங்குசெய்து செல்வதால்‌ *ஏ.தி 
லன்போல்‌ செல்கின்றேன்‌? என்றான்‌, இவன்‌ பிரிர்சவுடனே அவளுக்கு 
மிச்ச துன்பமுண்டாகுமாதலின்‌, அக்ஙனம்‌ பிரியும்‌ இவனே துன்பத்தித்‌ 
குக்‌ சாரணமாகின்றான்‌ அது பற்றி இவன்‌ இங்கு செய்தவனாசவும்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட்டான்‌, காசல்‌- அசை: ௮அபிரஇபலன்‌ குறிசதோ, அனுபவசத்சைச்‌ 
குறித்தோ ஏற்பரிவது. அன்பு-அ௮ருள்‌, பக்தி, இது ரதி பலன்‌ கருதாது 
ஏற்ப௫லது, **நீச்சாக சாசலன்பு பிச்காளைக சாரிருவிற்கை விட்டின்றே 
திலன்போல்‌ போகின்ற ௮7? என்றதனால்‌ அவன்‌ தன்னை வன்னெஞ்சுடை 
பவனென்று விளச்சினான்‌ என ஆரியர்‌ குறிப்பிட்டார்‌, 

குறி-கருத்து, அன்றிச்காத்தற்கு இலகதியமான வி௨மெனவும்‌ கொள்‌ 
ஈலாம்‌. சைவிடல்‌ கையினின்றும்‌ போச்க லிரிதள்‌, பெண்கள்‌ ஆடவர்கறுப்‌ 
9பாருள்போன் ற வர்க ளாதலின்‌, இங்குத்‌ தமயக்தியை ஈளன்‌ கையிலுள்ள 
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பொருளாகச்‌ குறித்து அதனின்றும்‌ ஈழுவலிட்ட தாகக்‌ குறித்தான்‌; இணி, 
சை-என்பதைப்‌ பச்சமெனச்‌ சொண்டு *இவள்‌ பச்சகத்தி விருப்பதை விட்‌ 
டேன்‌ (அதாவது, இவளைப்‌ பிரிக்‌ 2 சன்‌) என்று பொருஞூரைப்பினுமாம்‌, 
ஈற்றில்‌ என்று சொன்னான்‌! என்பது இசை யெசசமாக வருவிச்சப்பட்டு. 


இதில்‌, நளன்‌ தமயந்தியை விடடுப்‌ பிரிந்து பே 
யினமை கூறப்படுகின்றது, 


211. ஏத்து குபா ளின்னு.பிருந்‌ தன்னருளும்‌ 
பூர்‌ துசிலும்‌ வேறாகப்‌ போயினான்‌-- தீரே தன்‌ 
தொடைவிரவு நாண்மாலை சூட்டினா டன்னை 
இடைபிருளிற்‌ கானகத்தே இட்டு, 


(௫இன்‌.) (அவ்வாறு கூறிய ஈளன்‌ அதன்‌ மல்‌) திர்தேன்‌-மதுரமாகிய 
சேனின௪, தொடை-பற்றுதல்‌ (அதாவ த: சேர்ச்‌ திருக்கும்‌ சன்மை) வி.ரவு- 
சலந்‌இருக்கின்‌ ற, சாள்மாலை-பு இயமரலையை, சூட்டினாள்‌ தன்னை- (தனக்குச்‌) 

ம்டிய தமயர்‌ இய, இடை. இருளில்‌-கள்ளிரவில்‌, (அதாவது? நடுச்சாமத்‌ 
இல்‌, கானகத்தே காட்டில்‌, இட்டு போட்டுவிட்டு, எர்தும்‌-மார்பினிடமா 
சத்தாங்கும்‌ படியான, இளமுலையாள்‌ இசாமையான தனங்களையு/டையவளார 
ஓய அச்தமயச்‌இயின்‌, இன்‌ உயிரும்‌ இனிமையான ஆவியும்‌, தன்‌ அருளும்‌- 
சன்னுடைய இருபையும்‌, பூந்துதலும்‌-(சானு 2 தமயச்‌ இய 2 அணி இருச்த) 
அழகிய வஸ்‌ இரும்‌, வேராக முன்னே சொன்னவாறு வெவ்வேறாகும்படி 
போயினான்‌ (அவ்விடச்சை விட்டு நீங்இப்‌) போனான்‌; [எ-ு.] 


வனசீதவதைகளை கோக்‌ தங்கள்‌ சமயக்இிபைக்‌ சாச்துச்சொள்ளுன்‌ 
சள? என்று கூறிய களன்‌ களை அப்பம்‌ மண்டபத்திலேயே போட்டு 
விட்டு அவவிட.தமசை நீங்கிப்‌ போயினான்‌ என்பது இசன்‌ கறாத்து ஈன்‌ 
இவ்வாறு போதற்குச்‌ துணியவே அவனுக்கும்‌ சமயச்‌ இக்கும்‌ ஒன்றாயிருர்த 
உயிரும்‌ ஆடையும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்சன; சளன்‌ தமயர்தியின்மீது வைத்தி 
ருச்ச அன்பும்‌ ௮லனை விட்டு நீக்கி 2லருயிற்று; இவை குறித்தே ஆசிரியர்‌ , 
“இளமுலையாள்‌ இ௫னுபிரும்‌ தன்னருளும்‌ பூக்துகிலும்‌ வேறாகப்‌ போயி 
னா*?? என்றார்‌; 2/8 ௮ம்‌ செய்யுளில்‌, * ஒற்டைத்துகிலு முயிரு மாரண்டாக?? 
என்றது போல்‌ இச்செய்யுளிலும்‌ அக்கருத்ே அமைந்தது. 

தொடை- தொதல்‌ எனப்‌ ?பாருள்படும்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌, இஃ இங்சே 
பற்றுதல்‌ என்னும்‌ பொ. ஸில்‌ நின்றது, காள்‌ மாலை அன்றலர்ச்ச மலதினால்‌ 
தொடுக்கப்பட்ட புய மாலை 


இதில்‌, அவ்வாறு சென்ற நளன்‌ காட்டிற்போயினமை கூறப்படுகின்றது. 


278. சகாருவெனப்‌ பார்மேற்‌ றர௫கி திரன்சுவர்க்கி 


மேருவசைத்‌ தோளான்‌ விரவார்போல்‌--கூரிருளில்‌, 


260 நளவே கபா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


ரெங்சா னகஞ்சதையத்‌ தேவியைவிட்‌ டேடினான்‌ 
வெங்கா னசர்சனிலே வேந்து, 


(இ-ள்‌ )(அவவாறு சென்று) வேச்து ஈளமகாராஜன்‌, தாருஎன-*கற்பக 
விரக; த்தைப்போல, பார்மேல்‌-இப்பூ மியில்‌, (உள்ள மணிதர்ச்கு விரும்பிய 
வறை யெல்லாம்‌) கரு கொடுக்கின்ற, மேருவசை மேருமலையை சரத்ச, 
தோளான்‌-புஜங்‌ .ளையு உடயவனாஇய, சர்‌. திரன்‌ சவர்க்-சம்இரன்‌ சுவாசி 
யென்னும்‌ அரசனுடைய, விரவார்போல்‌-பசைவர்களைப்போல, கூர்‌-மிகு இ 
யாகிய, இருளில்‌.இருளுள்ள இசாத்திரியில்‌, சேவியை சன்‌ சாயடியாகிய 
தமயர்இயை, விட்டு-தனியாசப்‌ பாழ்மண்டபத்தில்‌ விட்டு, வெர்கானகநத 
னிலே-வெல்விதாகிபகாட்டிலே, செம்கரால்‌-சவரத சாலிலள்ள, ஈகம்சிதை 
ய-ஈசமானது சிசையும்படி, எ௫ினான்‌-போனான்‌; (௪-௮. ] 


மேற்கூ நியபடி. தமயர்தியைப்‌ பிரிச்து ஈகான்‌, சக்திரன்‌ சுவரீக்கியென்‌ 
னும்‌ அரசனுடைய பகை வர்சளைப்‌ போல்‌ மிகுர்2 இருளூள்ள அவ்விரவில்‌ 
காட்டிலே போயினான்‌ என்பது இதன்‌ சருத்து வீரம்‌ பொருக்திய அ௮ரசர்க 
ளுடைய பகைவர்கள்‌ அபஜெயப்பட்டு எல்லாவற்றையும்‌ இழச் சங்கள்‌ 
உயிரைச்‌ சாப்பாற்றிச்‌ சொள்ளும்‌ பொருட்டு இருள்‌ சூஜ்‌?த கானகத்தில்‌ 
மறைர்சோடுவது இயற்கை, ஆதலின்‌, இங்கே யாவற்றையும்‌ இழக்சதோட 
மனை வியையும்‌ இழர்து ஈள்ளிசவில்‌ சாட்டில்‌ தணிச்துச்‌ சென்ற நளனுக்கு 
௮௮ர்களை உவயையாகக்‌ கூறினார்‌ ஆரியர்‌, சக்‌. இரன்‌ சுவர்ச்கி என்பவன்‌ 
இ* நாலாசிரியரை ஆதரித்து இர்நூல்‌ செய்வித்த இர்‌ அரசன்‌; ஆசலின்‌, 
அவனை இங்குச்‌ றப்பித்துச்‌ கூறினார்‌ ஆரிரியர்‌; இவ்வாறு நரலாசிரியாசள்‌ 
தங்களை சரிக்‌? பிரபுக்களைத்‌ தாங்கள்‌ செய்யும்‌ நாற்களினிடை யிடை 
யில்‌ புகழ்‌ எடுத்துக்‌ சாட்டாகசச்‌ கூறிக்‌ கொள்ளுதல்‌ இயற்கை, ௮ 
பற்றியே புலவஈம இ௩்ஙனம்‌ கூறினார்‌; இவ்வாறே கம்பரும்‌ சடையப்பவள்‌ 
சாலைச்‌ சமது இராமாயண இல்‌ பு£ழ்சீ ர கூறியிராக்சல்‌ காண்க, கற்பகத்‌ 
தர இர்இரனுக்குச்‌ சொர்தமாய்த்‌ 9)ய்‌௨லோ 2 இ விரு கும்‌ ஒருவகைத்‌ 
ே,வலி௱.டிம்‌,) இத, தன்னிடம்‌ வருவார்‌ விரும்பியவற்றை யெல்லாம்‌ தரு 
வ, சளன்‌ மிருந்த இரளில்‌ சென்றதனால்‌ பூமியிற்‌ இடக்கும்‌ கல்‌, மூள்‌ 
முதலியவை தெரிடாமல்‌ கரலால்‌ தஉற்றை இடறிச்‌ சொண்டே போனார்‌; 
அவற்றால்‌ அவனுடைய கால்‌ நகங்கள்‌ மோதுண்‌? சிதைம்‌ ன. 

௩ 


தரு என்னும்‌ ட்டது தாரு என முதல்‌ உண்டது, தரு வென்பது 
மால்சணாச்செல்லாம்‌ பெொதப்பெயரரயினும்‌, 'பூவெனப்படுவது பெரறி 
வாழ்‌ பூவே? என்‌ து போலச சிறப்‌ ) சோக்கி எல்லாவற்றினும்‌ இறந்த கற்‌ 
பசத்சை உணர்த்தி நின்றது, மேல்‌-ஏமனுருபு, வரைகோளான்‌-உவமைத்‌ 
தொசை, விசயுதல்‌ சலச்தல்‌, அதாவது; உறவாசல்‌; ௮ஃஇல்லாசார்‌ விர 
வார்‌; பசைவர்க்கு உறவில்லை யாதலின்‌ ௮௨வர்‌ இப்பெயர்‌ 0 ற்ரார்‌, கூர்‌ 
இரள்‌-௮ன்‌ மொழித்‌ சொகையாய்‌ இரவை உணர்த்தி நின்றது; இதற்ழூ 
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மிகுந்த இருளில்‌ எனப்பொருள்‌ சொள்லினும்‌ அமையும்‌, ௮ங்வனங்கொள்‌ 
ஞமிடத்து இத வினை த்தொகையின்‌ பாற்படும்‌ 
தமயந்தி விழித்த) நளனைக்‌ கேடூதல்‌, 
919, நில மளவே நெ௫ழ நிரைமுத்தின்‌ 
கோல மலரின்‌ கொடியிடையாள்‌--வேல்வேக்தே 
எங்குற்று யென்னா வினவளைக்கை நீட்டினாள்‌ 
அங்குச்தான்‌ காணா தயாச்லு, 

(கஸ்‌) (மேற்கூறியபடி சளன்‌ சென்ற பிறகு] மலரின்‌. மலரைய/டைய 
கொடி-கொடியை நிகர்த்த, இடையாள்‌-இடையினைபுடைய தம்யர்‌இ,(சனச்‌ 
கேற்பட்டிருக்த கலக்கத்தால்‌ ரித்திரை கொள்ளாமல்‌ இடுமென விழித்‌ ஒக்‌ 
கொண்டு) அங்கு-அவ்விடத்‌ இல்‌, தான்‌ காணுது-தான்‌ ௮ரசனை சீ காணாமல்‌, 
(இஇற்பட்டுச்‌ சண்சலய்‌ூ) நிரை-௮ரிசையாகிய, முச்தின்‌ சோலம்‌-முத்துள்‌ 
களின்‌ வடிவம்‌, (அசாவது! முத்துக்களின்‌ வடிவம்‌ போன்ற சண்ணீர்ச்‌ அளி 
கள்‌) நீலம்‌-சலோற்பல மலர்போன்ற கண்களின்‌, :அளவே-அளவாசக, (அதா 
வத; உண்கள்‌ முழுதும்‌ நிறைச்து) கெடுழ-சலங்கெச சொறிய, அயர்க் து- 
அயர்ச்ியெற்று, கேல்‌ லேக்ே-வேலாபுசம்கைச்‌ சரிச்ச ௮சசனே!, எவகுத்‌ 
_ரூப்‌- எங்‌ சென்றாய்‌?, என்னா என்று பதறிக்‌ கூதி, இனம்‌-கூட்டமாகிய 
ஒர. வளையல்களை யணிந்த, சை-கரங்களை, நீட்டினாள்‌ - எட்டின மட்டில்‌ 
நீட்டி. அங்குமிங்‌ ஐம்‌ தடவிப்‌ பார்‌ சள்‌; [௪-று,] 

ஈளன்‌, மேற்கூறியபடி, போய்விட்டவுடனே நித்திரை செய்தகொண்‌ 
ட.ருர்சதமயச்‌இ விழித்து அவனைக்‌ சாணாமல்‌ வருச்இச்‌ சண்சலச்சத்துடனெ 
கையை நீட்டி (மன்னனே! எங்குச்‌ சென்றாய?! என்று தடவிப்‌ பார்த்தான்‌ 

என்பது இதன்‌ சரத்து, தமயர்திசிறிது அயர்ந்து நித்திரை செய்தாலும்‌ 
தனச்கேற்பட்டிருச்ச மனத்துயரத்தால்‌ ௮௪ நேரம்‌ உறங்காமல்‌ ௪ச்சிரம்‌ 
விழித்துப்‌ பார்‌.த.அப்‌ பகச்சத்தில்‌ சசளனைச்‌ காணாதபடியால்‌ இடுச்கிட்டுச்சண்‌ 
ணீர்விட்டுச்‌ கல்‌, இருட்டாதலால்‌ சையை கீட்டி எட்டின மட்டில்‌ உவ 
ஊளைச்‌ தடவிப்பார்த்தாள்‌, இடுமன கீ சனக்குண்டாகிய கலகீகக்சால்‌ அவள்‌ 
தன்‌ வஸ்‌இரம்‌ துண்டாக அபியப்பட்டிருப்பதை அத்தருணம்‌ கவனித்‌ இலள்‌ . 
ஈளன்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரியமா... னென்னும்‌ ஈம்பிக்கை அவளுக்கேற்‌ 
பட்டி ருர்தாலும்‌ அச்சமயம்‌ பக்கத்‌” லில்லாமவிருக்ததற்குச்‌ சலச்ச முண்‌ 
டாயிற்று, அவ்வாறு கலக்கிய அவள்‌; அவன்‌ ஏதேனும்‌ காரியத்தைக்கரு இ 
எழு வெளியிற்‌ சென்‌ திருக்கச்‌ உடிமென்று நினைச்சாள்‌: அதளுலே 2ய 
ேேர்தே எங்குற்ளாய்‌?? என்று கையை நீட்டித்‌ தடவிப்‌ பார்த்தாள்‌. 

ீலம்‌-சண்‌ ணுக்கு உலமையாகு பெயர்‌ சண்திறைய நீர்கலங்‌ இற்று; ௮௪ 
ளால்‌ *சீலமளவே கெகிழ” எண்ரார்‌௮.7ரியர்‌, முச்தின்‌ கோலம்‌-௮ன்்‌ மொழித்‌ 
தொல 2யாய்ச்‌ சண்ணீரை யுணர்த்ுிற்று, காணாது-௪திர்மறை லனையெச்‌ 
சம்‌. தான்‌-௮சை, தான்கரணாது-இதில்‌ அரசனை என்பது இசை எச்சம்‌, 

86 


2632 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தமயந்தி நளனை& காணுமல்‌ வருந்துதல்‌, 

280. வெய்ய தரையென்னு மெல்லமளி யைத்தடலிக்‌ 
கையரிக்கொண்‌் டெவ்கிடத்துங்‌ சாணாமல்‌--ஐயகேச 
என்னப்போய்‌ வீழ்ந்தா வினமேதி மென்கரும்பைத்‌ 
தின்னப்போ நாடன்‌ இரு, 


(இ-ள்‌) இனம்கூட்டமாகய, மே.இி-எருமைகள்‌, மெல்‌.மெல்லிய, கரும்‌ 
அப-கரும்புகளை, இின்ன-இன்னுதற்கு, போம்‌-செல்கின்‌ த, (மருதநிலளம்‌ 
கலோருர்திய) சாடன்‌-சாட்டையுடையவீமராஜன௫, (மசளாகய) இரு-இலச்‌ 
முமியே யென்னுக்‌ சமய இயான வன்‌, (அவவாறு) வெய்ய-வெவ்விதாகிய, 
சீரை யென்னும்‌-நிலமென்கின்‌ ற, மெல்‌ அமளி-மெல்லிய படுச்கையை, தட. 
வி-தடவிப்‌ பார்த்‌. து, சையரிக்‌ கொண்டு-தேடி, எங்விடத்தும்‌- எச விடத்‌இ 
லும்‌, காணாமல்‌-ஈளனைப்‌ பார்க்‌ சாமல்‌, ஐயசோ ஐயோ, என்ன-என்றுகூவிக்‌ 


சொண்டு, போய்‌ ஒரு பக்‌ஈமாகச சென்று, வீழ்ச்சாள்‌ நிலச்‌ இல்‌ வீழ்ர்தாள்‌, 


மேற்கூறியபடி கையை மீட்டி த்‌ சடவிப்பார்த்து தமயர்தி மேலும்‌ பற்‌ 
ப்ல வி.டப்சவிலும்‌ தேடிப்பார்த்து ௮லனேல்‌ காணாகதரல்‌ ஐயோ வள 
மயங்‌9 வீழ்ர்தாளென்பஅ இரன்‌ ௪௫ து அவள்‌ முதலில்‌ சள எழுர்து 
ஏசேனும்‌ ௨றா சாநியார்‌ / 2மாசப்‌ பஃ்கத்துற்‌ போயிருப்பானென்று நினைத்‌ 
தாள்‌. பின்னர்‌ எஸ்தர்‌ சடலிப்பார்ச் தால்‌: இரிடதச்திலு அவன்‌ அசப்படாமல்‌ 
போகவே தன்னை விட்டு ரீஙகி ய டே -ய்லிட்டா ளென்று உ கொண்டு 
இவ்வாறுமயங்கிவிமுச்சாளென்ச, *சரடன்‌? ஏன்ப அமாளனணுக்சேற்றி(த-டன்‌ 
இரு என்ப “ம்ர “ரரட்டையு/டைவளுூய ந ரன து ்குமி3பான்‌ றமனை வி, 
எனலம்‌ பொருள்‌ சசாள்ளுாசல்‌ பொழரச்தும்‌ 


டு, 


வெயய-குறிப்புப்‌ பெயசெசசம்‌, 2) ஐ கெட்மை யென்னும்‌ பண்படி 


2ம்‌ ்‌ ்‌ ன்‌ அக டாட ்‌ ்‌ 
விசாரம்‌; வெம்மைரின்‌ மம-?மூதிோய்‌ மகரம்‌ பசகாமாடு ௮௩7 விுஇ 


௨ 
8 
3 
3 


பெற்று இம்வனம்‌ வர்க, சையறின்‌ ளல்‌ ஷாயிஞல்‌ ல வஷ்்‌ுக்‌ 


கல வாரியெடுசதுக்‌ செட்டவற்லமக்‌ சன்னி ஈல்ல வற்றை அரசய்‌$ெடும்‌ 
தி; இஸ்‌ இங்சே தேற்‌ பொருவில்‌ க்‌ ச்சு, அறித்தல்‌ -சரழிச தல்‌, 
கொழித்தலாறா பல வஸ்‌ தூக்சளில்‌ ல ற்றை ஒருப - எமாகவும்‌ வேறு ல 
வற்றை மத்ரொரு பச்‌ ரமாகவும்‌ அக்‌ ஈதல்‌, ய, மோ இரண்டும்‌ இரச்சக்‌ 
குறிப்பிடைச்சொற்சன்‌; ஓ? சொன்னிர்மைச்சாய்‌ வர்தன்‌; இவற்றில்‌ ஐய” 
என்பசை சளனுக்கு விரியாக வரச னச்கொண்டு தோ? என்பு தமட்டும்‌ 
இரக்சகி குறதிப்பிடைச்சொல்லாசச்சொள்ளினும்‌ அமையும்‌ “என்‌ நர்‌ என்பது 


“என்ன? என தகிரிர்துவர்த.ற, திரு-மயர் இரகு ௨ வமையாகுடுடயர்‌, 
இதுவுமது, 
281. ௮ழல்வெஞ்‌ சலைவேட னம்புருவ வாற்று 
தழலும்‌ களிமயிஉ்போ லோடிக்‌--குழல்வண்‌ 


கலிதொடர்‌ காண்டம்‌. 968 


டெழுந்தோட வீழ்ந்தா ளிருகுழைமேற்‌ கண்ணீர்க்‌ 
கொழுந்தோட வீமன்‌ சொடி. 


(௫-ள்‌.) அப்படி. வீழ்ச்து உடனே (எழுர்து] வீமன்‌-வீமசாஜனுடைய, 
டசொடி-பூங்கொடி போன்ற குமாரத்தியாகிய தமயாதி, அழல்‌-௮ச்னியை 
நிசர்ச்ச, கெம்‌-வெவ்விய, சிலை-வில்லைபுடைய, வேடன்‌-வேடனது, அம்பு : 
ப-ண்மான அ, உருவ-தேகத்திற்‌ பரய்ச்து ஊடுருவிச்‌ செல்ல, (அதனால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட துன்பத்தை) ஆற்றாது-ச௫ச்சமுடியாமல்‌, உழிலும்‌-வருக்இி ௮ங்கு மிய 
கும்‌ ஓடித்‌ இரிகன்‌ ஐ, சளிமயில்போல்‌- முன்னே சளிப்புடனிருர் ச மயிலே 
போல, குழல்‌-த ன்னுடைய கூர்‌ தலில்‌) மலர்த்தேனை யுண்ண விரும்பித்தங்கி 
பருகச்‌ ற) ௮ண்ட-வண்டுகள்‌, எழுர்துதட-அதிர்ச்‌ிமினால்‌ பயச்து எழுந்து 
தடவும்‌, இ ஞுழைமேல்‌-கரதுகளில்‌ அணியப்பட்டிருக்கும்‌ இநண்டு காதணி 
சள்‌ மீதம்‌, சண்ணீர்‌ கொழுர்து-சண்ணீர்‌ ஒழுச்இன்‌ அணிகள்‌, ஐட-பாய்க்‌ 
சோடலவும்‌, ஐடி -அங்கும்‌ மிங்கும்‌ ஒடி, லீழ்ச்தாள்‌-மீண்டும்‌ நிலத்தின்‌ மேல்‌ 


மூர்சசையடைக்‌ அ விழுர்தாள்‌; [எ-று ] 


மேலைச்‌ செய்யுளில்‌ கூறியபடி நில இல்‌ விழுக்த தமயக இ உடனே எழு? 
து வேடனம்புபாய வருக்தி அங்கு பிங்‌ தம்‌ இம்‌ மபிலைப்போல்‌ தனச்கேற்‌ 


௩7 


வட்டிதுயாத்றை௪ ௪௫2 க1!நுடியாமப்‌ ஈண்ு ர்‌ விட்டமுது சொண்டு அங்கு 
மிங்கும்‌ இழி. மோதி மீண்டும்‌ தரையில்‌ ம்ர்தாளெ ங்பதுஇதன்‌ கருது. 
தமயுச்திமிகுந்ததஅச 22.8 ல்மன௪சாட்ு யடையாமல்‌ பைக்தியம்‌;பிடி தள்‌ 
போல்‌ ஆய்விட்டபடியால்‌ இவ்வருஒ நி லல்மொள்ளாமல்‌ சண்ணரர்‌ வடித்‌ 
துப்‌ புல்‌ ப்படி நிலத்தில விழ்வதுபம்‌ எழுக்இிரு ப்பதும்‌ துலையால்‌ தரையில்‌ மூட்டு 


கதம்‌ மேசமுவதுமாயிரு£ தர்‌ ளென்‌ . கோர. உகமையாகு பெயர்‌. 
இதுவுமது. 


969. ஒர்ண்டுதஇலு! மின்னறட்‌ அறுகிலதச்து விழ்ந்தத போல்‌ 


்‌ 


சடக்‌ 


ன ச உர 3] 1) ர ்‌ 
தானும்‌ சூழற்‌ தணிய ட சீர எ. ஏனம்‌ 


்‌ ்‌ கட்டுப்‌ டுதீர 5 
கள [₹/]ரல்‌ா (000 மிமீ (௫ ஹமரி்ற்‌ாரா. சார்டன்‌ 


்‌ 54 ௬௨ 77 
இனம்டாவை கைதலைமே லிட்டு, 


[இ-ள்‌] ௮வ் வரந வீழ்கது மீண்டும்‌ எழுது பலவிதமாகப்‌ புலம்பி) 
எனம்‌ஃபன்றிகள்‌, குளம்பால்‌ - பாதக்பூளம்புசகாால்‌, மணி-இரச் தினங்களை, 
தளை ச்கும்‌-கண்டுகின்‌ ற, (சிறப்பினையுடைய) ! ர்‌ -நீர்கிறைர்ச, குண்டு-குளவ்‌ 
சளைய/டைய, நாடன்‌ -நாட்டிற்க திபனாகிய வீமனஅ, இளம்பாவை இளமை 
பொருச்தஇய பதமையபோன்ற குமாரத்தியாகிய அச்தமயக்தி, தனி-ஒன்றி 
யாய்‌, கக-தன்னுடைய கரங்சளை, தலைமேல்‌-சிரரின்‌ மேல்‌, இட்டு.வைத்துக்‌ 
கொண்டு, வான்‌-௪ிற5த, மு௫ிலும்‌-மேகமும்‌,மின்னும்‌-மின்ன லும்‌, வறுநிலத்‌ 
இல்‌-வெறுச்‌ தரையில்‌, வீழ்ந்த துபோல்‌ வீழ்க்துகடப்பதுபோல, தானும்கு.ழ 


2ல்‌ ந்ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


-அம்‌-தானும்சன்‌: கூச்தலுமாக, வீழ்ர்காள்‌-மீண்டும்‌ வீழ்ச்து சோப மூற்துச்‌ 
இடர்தாள்‌; [எ-று] 

மூன்‌ கவியிற்‌ கூறியமாறுநில த்தில்‌ வீழ்ச்ச சமயர்தி பின்னரும்‌ எழுச்‌.த 
கைகளால்‌ தலையிலடித்துச்சொண்டு அச்சரவ்களைச்‌ கூர்தவிற்‌ சேர்த்தபடி 
யே மீண்டும்‌ வெறுக்கரையில்‌ வீழ்ச்து சோபழுூற்றுக்‌ இடந்தா ளென்பது 
இ.,அசன்‌ எருத்து அவள்‌ பன்முறை வீழ்க்து வீழ்ந்து எழுந்து புலம்பிச்சொண்‌் 
ஓருந்தபடியால்‌ தளர்சரியுற்று முடிவில்‌ தலையில்‌ கரல்களை வைத்தபடியே 
பெபறுச்‌ சரையில்‌ வீழ்க்து சோபரமுற்றுக்‌ இடந்தாளென்க, மூகில்‌ சமயக்இ 
யின்‌ கூச்தலுச்கும்‌ மின்னல்‌ அவர கடய தேகதச்இற்கும்‌ உவரயைசனாம்‌. 
அள்‌ கூர்தல்‌ சோரச்‌ தரையிற்‌ படத இருக்க தகோற்றமானது ஒரு மேசம்‌ 
மின்னமீலாவெக்து கஇடக்தது போன்‌ றிரு£்த௮, ்‌வான்முகிலும்‌ மின்னும்‌ 
வறு நிலத்து “விழ்க்தது போல்‌ தானும்‌ குழலும்‌ தனி வீழ்ந்தாள்‌? என்பத 
௪7இர்‌ நிரணிறைப்‌ பொருள்‌ கோள்‌: *சவிறும்‌ சச்‌ தும்போல ஈளிசடற்‌ கூம்பும்‌ 
கலனுச்கோன்றும்‌?? என்பது போலச்‌ கொள்ச, சன்‌ ஃபெர-௬௩.) ஆம்‌ 
குத்‌.இரம்பார்ச்ச, (௪ன்‌-பெ-௨௭,) ஆம்‌ சூத்இரவிஇப்படி ்‌ தானும்‌ குமலும்‌?9 
என்பன்‌ *வீழ்ச்தாள்‌! என்னும்‌ ஒரு முடிபைச்‌ சொண்டன, 


இதில்‌ இரவு நீங்கி விடிந்தமை கூறப்படுகின்றது, 


299, தையல்‌ அயர்க்குத்‌ தரியாது தஞ்றெகால்‌ 
்‌ கையால்‌ வயிறலைத்துச்‌ காரிழுள்வாய்‌--வெய்யோ னை 
வாவுபரிக்‌ தேசேறி வாவென்‌ றமைப்பனயபோற் 
கூவினவே கோழிக்‌ குலம்‌, 


(இ-ல்‌.] (அச்தருணத்தில்‌) தையல்‌-தமயர்‌ தியாய பெண்ணினது, து 
யர்க்கு-துன்பத்திற்கு, தரியான-ச௫யாமல்‌, த 2 தலகஞ்டைய, இறகு ஆம்‌- 
இறகுகளாகிய, சையால்‌-கரல்‌ எளினால்‌, வயிறு அலைக்‌ அ-வயிற்றிலடிச் தப்‌ 
பிசைக்து கொண்டு, கார -சரிய, இருள்வய்‌-இருடில்‌. (அவள்‌ அயரத்தை 
விகரவில்வச் து இர்க்கும்‌ பொருட்டு) வெய்யோனை சூரியனை, வாவு-தாவு 
கின்ற, பரி-குதிரைகள்‌ பூட்டப்பெற்ற, தேர்‌ ரில்‌, ஏறி- தரோசணிச்அ, 
லாவென்று-விரைர்துவரச்சடவாயென்‌ று, அமைப்‌. னபோல்‌-கூப்பிடுகின்‌ ற 
வைகளைப்போல, சோழிச்குலம்‌ - கோழிசசேவலின்‌ கூட்டங்கள்‌, கூவின 
பலமுறை கூசசலிட்டன; [௪-று, ] 


மேற்கூறியபடி தமயரச்இ தரையில்‌ வ்ழ்ச்து வருச இச்‌ கொண்டி ருக்குஞ்‌ 
சமயத்தில்‌ இர) ₹ங்கி விடியத்காலமேோம்‌ வ*துவிட்டபடியால்‌, கோழிச்சே 
வல்கள்‌, தமயர்கியின்‌ து.பர்ச்சாற்றாது விசைந்துவர்து அதனைச்‌ தீர்க்கும்‌ 
பொருட்செ குரியனைச்‌ கூப்பி௫ின்‌றவைகளைப்‌ போலச்‌ கூவின வென்பது 
இதன்‌ சருச்து கோழிசசேகல்கள்‌ கூவின எனவே விடி. பற்காலம்‌ வச்ச 
தென்பது தானே அமையும்‌, சோழிச்சேவல்சள்‌ கூவும்போ சிறகுகளால்‌ 
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வ்யித்றில்‌ அடித்துக்கொண்டு கூவுவது இயற்கை, அமங்வனம்‌ கூவியதை, 
சூரியனை அழைத்ததாக குறித்தார்‌ ஆரியர்‌. கோழிச்சேவல்‌. கூவியபின்‌ 
னர்‌ சூரியன்‌ உதிப்‌..து இயற்சை ஆதலின்‌ இங்கு அவை அவனை அழைத்த 
சாக தூரியர்‌ கூறிய மிசவும்‌ பொருத்த முடைத்கே, இக்கருக்ை அனு 
சரித்‌ துச்‌ சூரிய உசயமம்‌ இவைகளின்‌ அழைப்புச்சாசக ஏற்பட்டதன்‌ 
சொள்ளப்படும்‌, ஒருவர்‌ கேட்டுக்கு இரங்குவோர்‌ கைகளால்‌ வயற்றிலடித்‌ 
துச்சொண்டு புலம்புதல்‌ இயற்கை, ஆ தலின்‌/இங்குச்‌ சமயச்‌ இயி.ள்‌ துயருக்கு 
இசங்கெ கோழிச்‌ சேவல்சளும்வயிற்றிலடி சச்‌ சொண்டதாகச்‌ குறித்தார்‌ 
ஆசிரியர்‌, ஒரு அபாயத்தை நீக்குவதற்கு மற்றொருவளை அழை பர்‌ 
விரைச்து வருமாறு கூப்பிடு£ல்‌ இயற்கையாதலின்‌ இங்கே கோழிகள்‌ விரைர்‌ 
தழைத்ததாகச்‌ குறித்ததற்கேற்ப *வாவுபரிச்ேரேோறி வாவென்‌ றழைப்பன 
பேரல்‌?? என்றும்‌ ஆ௫ிதியர்‌ அமைத்துக்‌ கூறிஞர்‌, 

வெம்மையோன்‌ என்பது வெய்யோன்‌ எனச்‌ இரிச்து ௨௪2௮, கூவின 
வே என்பஇல்‌ ஏ-௮சை, கோழியென்பஅ கோழிக்குலத்தில்‌ ஆண்‌ பெண்‌ 
ஆய இரண்டிற்கும்‌ பொதுப்‌ பெயர்‌, அவற்றுள்‌ கூவுவது சேவலே ஆத 
லின்‌ கோழி யென்பதற்குக்‌ கோழிச்‌ சேவல்‌ என்றுபொருள்‌ கூறப்பட்டது. 

அதில்‌ சூரியோதயம்‌ கூறப்படுகின்றது. 


966, வான நெடுவீதி செல்ல மணித்தேரோன்‌ 
தான மடந்தைக்குத்‌ தார்வேக்தன்‌--போன நெறி 
காட்வொளன்‌ போலிருள்போய்க்‌ சைவாகங்கக்‌ கானூடே 
நீட்டுவான்‌ செங்காதச்கை நின்று. 


[௫-ள்‌.] (அவவாறு சோழிச்‌ சேவல்கள்‌ கூவியபின்பு) வானம்‌-ஆசாய 
மாயே, செடுவீ இ-ரீண்டதெறாவில்‌, செல்லும்‌-பே1இன்ற, மணி-இரக்இினல்‌ 
சளினாலாகிய, சகேசோன்‌ தேரையுடையவளனாகிய சூரியன்‌, ௮ம்மடச்தைக்கு- 
து எபப்பட்டுக்‌ சொண்டிருத பெண்பாலாகிய அச்‌ 3மயச்திக்கு, சார்‌- மாலை 
யையணிக்த, வேர்தன்‌ சளமகாராஜன்‌, போனகெறி சென்ற மார்ச்சத்தை, 
காட்டுவான்‌ போல்‌ சுட்டிம்‌ சாட்டித்‌ தெரிவிப்பான்‌ போல, இருள்போய்‌- 
இருளான 2 புகும்‌, மைவாங்கு-இருக்க இடம்பெற்றுக்கொள்கின் ற, (அதா 
வத இடம்பெற்றுச்‌ குடியாபிருக்கின்‌ற) அக்சான்‌ மாடே ௮ந்தச்‌ சாட்டின்‌ 
ஈடுவிலே, செய்கரத்தை - தன்னுடைய சிவச கரொணங்களாகய கரங்களை, 
ரின்‌ ந-உதயகிரிபின்மேல்கின்று, நீட்வொன்‌ ?ப்டூனான? (எ-று, ] 


முல்னுரைததபம. கோடடிசசேவல்கள்‌ ன்‌ கூப்பிட்டவடன்‌ சூரியன்‌ அவ்வ 
ழைச்தலுக்காகவே தோன்றி சளன்‌ சென்ற மார்கீசச்சைச்‌ தமயர்திக்குச்‌ 
சுட்டிகீசாண்பிப்பவன்‌ போல “இருள்‌ மிருந்த அக்கட உனாடே கரண்ுிக 
ளரீசெய சைகளை கீட்டிஞூனென்பது இதன்‌ கருத்து. இங்கனவ்‌ கூறியசனால்‌ 
சூரியன்‌ உதயமாக கரணங்களை எங்கும்‌ பரப்பின னென்பது பெறப்படும்‌, 


266 ந்ள்வேண்பா மூலமும்‌-உஸஷர்யும்‌, 


அக்காட்டிற்குள்‌ பரவிய சூரிய கரணங்களை அவன்‌ சமயச்‌ இக்கு ௮சசன்‌ 
சசென்றவழியைச்‌ சுட்டிக்காட்டிய கைகளாகச்‌ குறித்தார்‌ ஆரியர்‌, சரம்‌ 
என்ற-வடசொல்‌ சையைபும்‌ காரணத்தையும்‌ உகர்ச்து மாதலின்‌ அதற்ருச்‌ 
கி.ரணமாகய சைகள்‌ என்றுபொருள்‌ விரிச்கப்‌. பட்டது இது சிலேடை பற்‌ 
திய உருவக மெனப்படும்‌ சை-இடம்‌; இருள்போய்‌ சை வாங்குசான்‌ என்பத 
ளால்‌ ௮ச்சாடு எப்பொழுதும்‌ இருள்‌ சூழ்திருப்பசிதன்பது பெறப்படும்‌, ௮த 
னால்‌ அது எவர்க்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ வழியறிப முடியாத இயல்பினை புடை 
தாம்‌, ஆகலின்‌ அச்சகைய காட்டிற்குள்‌ ௮ச்.௪ இருள்‌ நீங்கித்‌ தமயக்இக்கு 
வழி ரிபும்‌ பொருட்டச்‌ குரியன்‌ சரணங்களாகிய சைகளை அதம்காள்‌ நீட்‌ 
டினானென்சு, அம்மடர்சை யெள்பது இடையே மகரக்‌ தொருத்தலாய்‌ நின்‌ 
றது, தான்‌ அசை நின்று என்பதையும்‌ அசையெனக்‌ கோடலும்‌ ஒன்று, 
மளிம்22 ரென்பதை அழகிய சேரெனவலங்‌ கொள்ளலாம்‌, நீட்டினான்‌ என 
இமர்‌ சால? இல்‌ வநதற்பாலது *ட்வவொன்‌ என எஏதிர்சாலத்தால்‌ வந்தது 
இயல்பிஞல்‌ ௨22 சாலஉமுவமைஇ யெனப்படிம்‌, 


மரா ன்‌ உட ற டி ஐ ஆ 3 
உத்பிலா தயைந்தி நலனை நீனேத்துட்‌ புலம்புதல்‌. 


ஸல்‌ 6 87 ன்‌ ்‌ செழா ன்‌ ரூ 7 அ ்‌ 
உ 90 தல ஐ பேதென்றும்‌ தோவேக்தே என்றழைக்கும்‌ 
ய அய 30. அர்கம்‌ சணேனென்்‌ னும்‌ பையவே 


அடே ரட்‌ அரு ்‌ அ. 2) ஸ்ஸ்‌ ்‌ “02 ன்‌ ரர இற்கு ரில்‌ ல்‌ பி இர 
7 பபர்‌ ஸாமம்‌ 201 20) 2 படட வ்ட்மொர் தும்‌ பு] (பல்‌ 00/ 1... ப்ப ஆ 


5 


ன்‌ 


பச 


2 


2 ஆ அட்ட பல 
ன்று ப்‌ வ 12 ஸ்ஸ்‌ ட்‌ (அய ட்‌ ப, 


௮ ர்‌ 4 பத்‌ ட்‌ 8 ௮ “உடு 
(ி-ன்‌.) அப்‌ லிப்‌ ்‌] 40] ப்ப “பி ரிப்‌ பின்பு வத்‌ அஹியமி 4 2.20 
ல்‌. ரத கடல்‌ 1 பச. எழு) (யத பி. 27 ்‌ ன்‌ றர வ்‌ வ்ர்று ம்னு 
ர ர்‌ ப 3 * ட 8 
கட்சிய பி டோவதற்று ஐ. ௮) இயம்றிய குற்றம்‌, எ என்னும்‌ யாது 
சான்‌ பதம்‌! ட்ட ல்ர்ல்‌ “2- ப்ச்‌: ட ன வலக ்சனோ, வி. ர 
௮ *மும்‌-௪ ' து கூப்பிரிவாள்‌, எய்து-பல்‌ ணிட்த்தே சேர்ச்‌ ிராகிஇன்‌ ற, 
ஷ்‌ ப்ப்ம்‌ 2 ம ரத 32 ன்‌ (௭ எல்லையை, அராணேன்‌. சான்‌ கான்இடு லன, ச்‌ 
னும்‌ உறு உரைப்பால்‌, (இவலவாறு வரு துின்ற என்னிடத்தி 23) பைய - 
மிருது யர, ஏன்‌ உனக்கு வச அுயரம்‌ யானு, டட என்று வினவா ஈது 
சன்‌ எங்லும்‌- என்ன சாரணம்‌ என்று செல்வான்‌, இக்சானில இச்சக்காட்‌ 
டிலே. விட்டு என்னைச்‌ தனியாக விட்டு, ஏகு.4-3 செல்கின்ற, மன்‌-௮ரசனே !, 


சன்ஞு-என்றுகூவியழைதது,அயாக்து.சதளர்சசியடைசது, வாடும்‌-வாடுவாள்‌ 


கூரிய உதயமான பின்பு தமயச்‌ இக்கு 2ளன்‌ நிசசடமாசத்‌ தன்னைவிட்டு 
நீங்கிப்போனானெல்பது விளங்கியபடியால்‌ அவள்‌ *என்‌ நாயகர்‌ இவ்வர 
பிரி போவதற்கு சான்‌ என்னபிமை செய்தேன்‌? என்பதுமு தலிய வார்த்‌ 
கதைகளைக்‌ கூறிப்புலம்புவா ளாயினாள்‌ என்பது இச௫ன்‌ சருத்து, துயரகசலை 
காணலாவது அன்பக்இன்‌ எல்லையைக்கடந்‌ த சுச்ச்தை அடை தலாம்‌; அதர 
வது இவ்வளவென்று ஏற்பட்ட துன்பத்தை அனுபவித்து விட்டுப்‌ பிறகு. 
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செளக்கியத்தையடைதலாம்‌; அகன்‌ சுரை காணாசதாவது அதன்‌ எல்லையை 
எப்பொழுதம்கடச்ச முடியா இருத்தலாம்‌;௮சாவத இவ்வளவென்றுவசைய 
றுச்சப்படாது எப்பொழுதும்‌ விலகா இருக்கும்‌ தன்பத்தைஎச்சாளும்‌ அணு 
பவித்தச்‌ சொண்டிருத்தலாம்‌; இங்குச்‌ தமயர்திஈ்கு ஏற்பட்டதுன்பம்‌ இச்‌ 
சன்மையசாதலின்‌ ௮வள்‌ துயரக்சகளரை சாணேன்‌?? என்றாள்‌ என்க என்‌ 
னுதது?? என்பது தசரம்‌ தொகுச்தலாய்‌ என்னாது” என வந்தது, இசசெய்‌ 
யில்‌ என்பாள்‌, என்பாள்‌, வாடுவாள்‌, என எதிர்காலத்தால்‌ வந்த முற்றுச்‌ 
சை வெல்லாம்‌ இறர்தசால வழுவமைஇ.பாய்‌ வர்தனவாகச்‌ கொள்ள்‌ 
கண்டும்‌, 
தமயந்தி நனண்டைய அடிச்சுவட்டைக்‌ கண்டு 
வருந்திப்‌ பலம்புதல்‌. 
286 அல்லியக்கார்‌ மர்ர்பனடித்தா மரைபவடன்‌ 
னம்‌ மாசையுபபோ னாமு தலும்‌ -மல்லுருதோள்‌ 
வேர்தனே ரன ரம்‌ வியழிவேலை 


சரய்ச்தரீர்‌ வெள்ளத்தே மான்‌, 


(இ-ன்‌) (மேற்கூறியபடி பலவாறு புலம்பிய கமயர்தி விடி? ச பின்னர்‌ 
வெவியிற்‌ சென்று ட. தடிப்‌ பார்ச்சலாென்்‌ 2 எண்ணம்‌ கடன்‌ அம்‌ 
ர 


மண்டபத்தை விட்டெ றிது தார 4 ஈடன்‌ அப்போ 2 ரி 
ென்றகறியி அவனுடைய பாத௪க, டி 5 தோம்றி ல்றுட ப பங்வா ள்‌ ௮2) மிஃ 


அல்லிமலகிறால தொடுக்கப்பட்ட, ௮ம்‌.௮ஐூய, தார்‌ மாலேமை 


ங்‌ 
ர்ந்த வ ய்‌ 
வ்ய்‌ ச] னல்‌ 
ட்‌ 
வி 


ச ன்‌ 4 
மகப்‌ மார்டை புடைய கனா"/ய சானு, அட்‌. ர... 


தாமரை மலர்கள்‌, ௮வள்‌ தன்‌-அக்கம நிடுபினுடைய, ஈ௰ உயிரும்‌ ஈல்லபி 


3 
"பச்‌ 
சாணனும்‌, அசையும்‌- விருப்பமும்‌, $ ர ர. காறுழலும்‌ - மீோதோன்றின 
மாத்‌ இரதி இமீல, மல்‌ உறு-றல யுத்தம்‌ பொரு இய, தோள புயங்களை புடைய 
வேச்சனே- அரசனே, என்னா-எறு. தறி, விழிவேலை- தட்டப்‌ ௪ம்‌ 
இரக்கி னின்றும்‌, சாய்ர்தஃ பெடி வட, நீர்‌ வெள்ள தீதே - ஜலப்‌ பெருக்‌ 


இலே, விழு£சாள்‌ சுழன்று வீழர்தாள்‌, [௪-௫] 


ஈளனைத்சேடி.ச்கொள்டு ௮ம்மனாடப 'ரைவிட்டு 0 ஈிமியறமிப்பிபான 
தீமயற்இ வழிபில்‌ அவளுடைய அடிச்ஃடு தோற்றக்‌ கண்டு அவன்‌ மீமிதற்‌ 
- ன்‌ ்‌ ம உ 3 சர 
பட்ட ஞாபகமும்‌, துகீஈரும்‌ அஇசரி. தறல, ஐமயா! அரச ன! எர்று 
௪ ௩ 3 ௩ எ ன்‌ ட 6 ங்‌ ர ௩. 
றிக்‌ சண்ணீர்விட்டு அழுது கொண்‌? கண்ணீர்‌ வடிச்த இடர் திலேயே 


வீழ்ர்காளெல்‌ ன்ன இதன்‌ கருத்து, சசளானணுடைய பாதச௫௪வடடை ப்‌ பார்த்து 
௮டனே தமயக்இக்கு அவனுடைய ஞாப்சமும்‌ ௮சனால்‌ ஏற்பட்டது கமும்‌ 
அதிகரிச்சகனால்‌ இவவாறு புலம்பி வீழச்தாள்‌. ௮7த அடிசசுவடாலாது௮வ 
ஞச்குச்சன்னுடைய உயிரைப்‌ போலவும்‌ ஆசையே உருவெடுச்சாற்‌ போல 
வும்‌ தோற்றிற்றாதவின்‌ ஆ9ரிடர்‌ “'நல்லுயிரும்‌ ஆசையும்‌ பொல்காறுதலும்‌?? 


என்ருர்‌, 


266 நளவேண்பா முலமும்‌-உரையும்‌. 


ஈளன்‌ எதற்கும்‌ அஞ்சாத தோள்‌ வல்லமை பெற்றவனாயிருக்தும்‌ இக்தத்‌ 
அயரத்தை ச௫ூச்ச முடிய மல்‌ தமயச்‌ இயைப்பிரிர்‌ து சென்றது ஆஐகாதென்‌ 
பத தோன்ற அவள்‌ அவனை மல்லுறுதோள்‌ கவேக்தனே”? என்று கூவிக்‌ 
கதறினாள்‌ ௮ல்லியர்தார்‌ என்பதற்கு அகவிதழ்சளைய/டைய மலர்சளினால்‌ 
தொ௫க்கப்பட்ட மாலையெனப்‌ பொருள்‌ கோடலும்‌ அமையும்‌. சாறுதல்‌என்‌ 
பசற்குப்‌ பரிமளித்தல்‌ என்ற பொருளே விசேஷித்து நிற்கும்‌, அதலின்‌ 
அடித்தாமரை யென்பதற்கேற்ப சாறுசலும்‌ என்றார்‌ அசிரியர்‌, தாமரைபரி 
லஸித்தல்‌ இயல்பு, வேலை-சண்ணுக்கு உபமானம்‌, அவள்மிகுஇியாச அழவே 
சண்ணீர்‌ நிலத்‌இல்‌ வடிர்து எரமாகி இருர்சது; அதன்மீதே வீம்ச்தாள்‌ 
௮ வள்‌; ௮சனால்‌ :*சாய்ச்‌ ச£ர்‌ வெள்ளத்தே வீழ்ந்தாள்‌”? என்றார்‌ ஆரியர்‌, 
சாறுதலும்‌, என்னா என்பன வினையெச்சங்கள்‌. 


அலிவாறு விழ்ந்த தமயத்தி எழுந்து 


க டு 
பலம்பு தல, 


961 வெறித்த விளமான்சாள்‌ மென்மயில்கா ளிந்த 
நெறிக்க ணெடி.தூழி வாழ்வீர்‌ பிஜித்தெம்மைப்‌ 
போனுசைச்‌ காட்டுதிரோ வென்னாப்‌ புலம்பினாள்‌ 
வானாடா்‌ பெற்றிலா மான்‌, 


(இ-ள்‌.) (அங்கம்‌ வீழ்க்து உடனே எழுச்து) வான்‌ சகாடர்‌-தேவர்‌ 
நாட்டி லிள்ள தேவர்கள்‌, பெற்றிலா-பெறாத, மான்‌-மானை சிகர்த்தவளாகஇிய 
தமயக்இ (அக்கு நின்ற மான்மயில்‌ முதலியவற்றை சோகக்‌), வெறித்த என்‌ 
ளை க்கண்டு பயச்து ரிற்டுன்‌ த, இளமான்காள்‌-இளமை பொரும்‌ திய மானச 
ளே! மெல்மயில்சாள்‌-மென்மைத்‌ தன்மையையுகடய மயில்சளே!, எம்மை- 
எங்களை, (அசாவது: என்னையும்‌ என்‌ மக்‌ களையும்‌) பிறித்து-வேறும்கி, 
போனாரை-சென்ற அரசரை, ($ய்சள்‌ அறிக்இருப்பீர்ச ளாதலின்‌) காட்டு 
இர்‌ எனக்குக்‌ காட்டுங்கள்‌, (அவ்வாறு காட்டுவீர்களானால்‌) இக்த நெறிச்‌ 
சண்‌-இக்தவழியிலேயே, ஊழி-யுகமுடிவு வரையிலும்‌, செடி - நீட்சியாக, 
வாழ்வீர்‌-வாழச்சடவீர்‌, -ஐயோ!, என்னா என்று புலம்பினாள்‌-, [௪- ஐ.] 


முன்னுளைச்தபடி நிலத்தில்‌ விழ்ர்தெழுச்த சமயர்தி துக்க மிகு இயி 
னால்‌ மனமரண்டு அங்கு கின்ற மான்‌ மயில்‌ முதலியவற்றை சகோச்கி என்‌ 
னைப்‌ பிரிக்து சென்ற ௮மரசனை ரங்கள்‌ காட்டுவர்‌. ளானால்‌ இங்கே நெடுங்‌ 
சாலம்‌ வாழ்வீர்கள்‌ என்று கூறிப்புலம்பிஞ ன்பு இசன்கருத்து அவை 
கள்‌ அவ்வழியில்‌ சஞ்சரிக்சச்‌ கூடியனவாசலின்‌ அங்குச்‌ சென்று மனை 
அறிர்இருச்சம்‌ கூடுமென்று நினைத்து அவைகளிடம்‌ தமயர்இி இவ்வாறு 
கூறிஞளென்ச. துச்சு மிகுதியுடையவர்சள்‌ தல்சளுச்‌ சேற்பட்ட மருட்டி 
யால்‌ இன்னசைச சொல்லலாம்‌, இன்னசைச்‌ செய்யலாம்‌ ஏன்ற நியதியின்‌ 
நிசல காரியங்களைச்‌ செய்சலும்‌ பேசலும்‌ இயற்கையாதலின்‌ அக்ச 
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மிகுக்ச தமயர்இயும்‌ இவ்வாறு ஒன்றையும்‌ ௮றியாத மிருகம்‌ பட்டு முதலிய 
வைசளிடத்‌ தில்‌ கூறினாள்‌, (*வானணாடர்‌ பெற்றிலாமான்‌?? என்‌ றது இக்இரன்‌ 
முதலிய தேவர்களும்‌ மனைவியாச அடைய முடியாதவள்‌ என்ற பொருவில்‌ 
நின்றது. சாட்டில்‌ வாழும்‌ மிருகம்‌ பட்சி முதலியவைகள்‌ மணிசமைச்சகண்ட 
மாத்திரத்தில்‌ பயந்து மரறாள் வது இயற்கையாதலின்‌ அப்போது தமயக்து 
யைச்சண்ட அம்மான்‌ முதலியவைகள்‌ அசசங்கொண்டு மருண்ட பார்வை 
யோடு நின்றன. ௮து பற்றியே ௮வள்‌ '6வெறிச்ச இளமான்சாள்‌ மென்ம 
யில்காள்‌?? என்று அவற்றை அமைத்சனள்‌, 


செடி அ-செடுமை என்னும்‌ பண்படி விகாரம்‌, இதில்‌ நெ௫-பகுதி, த 
லிகுஇ, இடையுகரம்‌ இ ஆயிற்று ஊழி-சாசஞ்‌ செய்தலை யுடையது இச்சா 
லம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சகாசஞ்செய்து உலஈச்தை அழித்துவிடக்‌ கூடியதாக 
லின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது. இதில்‌ ஊாழ்‌-பகு.தி, இ-கர்த்சாப்‌ போ௱ள்விகுதி 
ஊழ்‌ என்பதற்கு, காசஞ்‌ செய்தல்‌ என்பது பொருளாம்‌, காட்டுதிர்‌-நிகழ்‌ 
சரல மூன்னிலைப்பன்மை வினைமுற்று; இதில்‌ காட்டு பிறவினைப்பகுதி; இர்‌- 
முன்னிலைப்‌ பன்மை விகுதி, த-எழுத்துப்‌ பேறு; காட்டு என்பதில்‌ காண்‌- 
பகுதி, -பிறவினை விகுதி, ஒ-இரங்குதற்‌ பொருளில்‌ வ௫௧௮, ' 


தமயந்தி ஒர்‌ பாம்பினிடம்‌ சேர்தல்‌, 


288. வேட்ட கரியை விழுங்கிப்‌ பெரும்பசியால்‌ 
மோட்டு வயிற்றரவு முன்றோன்‌ ற--மீட்டதூன 
ஓரா தருகணைர்தா ஞண்டே னறற்கூந்தற்‌ 
போரார்‌ விழியாள்‌ புலர்க்து, 


(இள்‌) (அவ்வாறு புலம்பி ஈடச்து கொண்டே போய்ப்பின்னர்‌) உண்‌ 
தேன்‌-(மலர்மாலையிலிருச்இின்‌ ற மதுவை) உண்ணுகின்ற வண்டுகள்‌ மொய்ச்‌ 
கப்பெற்ற, அறல்‌-கருமணலை நிகர்த்த, கூச்தல்‌-ருழலையும்‌, போர்‌ ஆர்‌-(கரத 
ணிஃளோடு மோ இச்‌ செய்யும்படியான) போர்பொருக்திய, விழியாள்‌-கண்‌ 
களையு முடையவளாகிய அத்தமயக்தி, புலா து -வாட்டமழுற்று, பெரும்‌ பசி 
யால்‌-பெரிய ப௫ியினால்‌, வேட்ட-தான்‌ விரும்பின, கரியை ஒரு யானையை, 
விழுவ்இ-உட்கொண்டு, மோட்டு உயிற்று- பொருமி மிருக்கன்ற வ.பிற்றினை 
புடைய, அ௮.ரவு-ஒரு மலைப்‌ பாம்பானது, முூன்தோன்ற ௮௮ளுக்‌ கெதிரில்‌ 
வர, மீட்டு-இரும்பிப்‌ பார்த்து, ௮ சனை ஓராமல்‌-அதை அறியாமல்‌, அறாகு- 
௮தன்‌ பக்கத்தில்‌, இணைச்தாள்‌-அவள்‌ சேர்ச்தாள்‌, [எ-று ] 


மேற்கூறியவாறு வருச்‌.சத்தோடு தளர்ஈது சென்ற தமயந்தி தனக்கு 

முன்னே பசியினால்‌ ஒரு யானையை விழுங்‌இ விட்டு உந்து இடந்த ஒருமலைப்‌ 

பாம்பை யறியாதவளாய்‌ அதன்‌ சமீபத்திற்‌ போய்ச சேர்ந்தாள்‌ என்பது 

இதன்‌ கருத்து, அவள்‌ தன்னிடம்‌ அதிகரித்த அயரத்தால்‌ புத்தி கலங்கி 

யிருச்‌ தபடி.யால்‌ அர்தப்பாம்பு தனக்கு மூன்னே டெர்தும்‌ அதனைத்‌ இரும்‌ 
51 


290 ந௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பிப்பார்ச்து உணரக்‌ கூடாதவளாயினாள்‌. பாம்பு அவள்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ 
அ.௨ஞரக்கு முன்னே ஒரு பக்கமாகக்‌ கிடச்தது, அவள்‌ புத்தி மயச்சத்தால்‌ 
௮ர்தப்பக்கம்‌ திரும்பிப்‌ பார்கீசவில்லை. ௮. குறித்தே ஆரியர்‌, (“மீட்ட 
தனை தராதரு கணைந்தாள்‌”' என்றார்‌. மோட்டு ஒயிற்றரவு சரியை விமுங்இ 
மூன்‌ தோன்ற”? என்று அப்பாம்பின்‌ பெரிய உருவத்தை விளச்இக்சாட்டி 
(அதனையும்‌ ஒராஅ சென்றாள்‌ தமயக்இ? என்றதனால்‌ அவருடைய அறிவு 
௮ இகமாகச்‌ சலங்‌இப்‌ போயிநர்‌த தென்பது தானே அமையும்‌, 

(உண்‌? என்பதற்கு முன்‌, (மலர்மாலையிலிருச்சன்ற மதுவை” என்னுஞ்‌ 
சொற்கள்‌ இனச யெச்சமாக வருலித்துரைச்சப்‌ பட்டன. 1உண்‌ தேன்‌ என்‌ 
பதத்கு *அணியப்பட்ட மலரில்‌ உள்ள வண்டுகள்‌ உண்ணக்கூ டிய மதுவை 
புடைய?, என்று பொருள்‌ சொண்டு, அத்தகைய தேன்‌ தங்கி யிருக்கின்ற 
கூர்தல்‌! எனினும்‌ பொருந்தும்‌, (தேன்‌ அறற்‌ கூச்சல்‌? என்பதற்கு, (வண்‌ 
டையும்‌ சருமணலையும்‌ நிகர்த்த கூச்சல்‌! எனவும்‌ பொருளுரைக்கலாம்‌; கூச்‌ 
தலின்‌ உவமைப்‌ பொருள்களுள்‌ கிறம்‌ பற்றி உண்டும்‌ ஒன்றாம்‌. சண்சள்‌, 
சாதணிகளுச்கு சேராகப்‌ புரண்டு பாய்தல்‌இயல்பு, அதனையே இங்குக்சண்‌ 
களுக்குப்‌ போராகச்‌ குறித்தார்‌ புலவர்‌, இனி, 'போரார்விழி? என்பதற்கு, 
(இடவரோடு போர்புரியுவ்‌ சண்கள்‌” எனவும்‌ பொருளாரைக்கலரம்‌, ஆடவ 
ரோடு போர்‌ செய்தலாலது தங்கள்‌ பார்வையின்‌ விதத்தால்‌ அவர்களைக்‌ 
சலகங்சச்‌ செய்தலாம்‌, பெண்சளின்‌ பார்வையால்‌ ஆடவர்‌ சாதல்‌ கொண்டு 
மனக்சலச்க மடைதல்‌ இயல்பு, வேட்ட-பெயரெசசம்‌; இதில்‌, வேள்‌-பகுதி 
௮ பெயசெச்ச விகுதி, ட்‌-இடைகிலை, எகரம்‌ டஈரமானது சக்தி, மீண்டு 
என்பது வலித்தல்‌ விகாரத்தால்‌ மீட்டு என வந்தது; இதில்‌, மீள்‌-பகு.இி, ௨- 
விகுதி, ட்‌-இடைகிலை, எஈரம்‌ டகரமானசச்தி, விழுங்கி, சோன்ற, ஓசாத 
என்பன வினை யெச்சங்கள்‌; அததன்‌ முற்றுக்களைச்‌ சழுவின, 

இதில்‌ தமயந்தியை மலைப்பாம்பு வீழங்கியது 
கூறப்படுகின்றது, 

989. அங்கண்‌ விசும்பி னவிர்மதிமேற்‌ சென்றடையும்‌ 

வெங்க ணரவுபோன்‌ மெல்லியலைக்‌--கொக்கைக்கு 
மேலெல்லாக்‌ தோன்ற விழுங்கியதே வெங்கானின்‌ 
பாலெல்லாக்‌ தீயுமிழமும்‌ பாம்பு, 


(௫-ள்‌.] (அல்வாது தமயகதி அப்‌ பாம்பின்‌ அருஇற் சேரவே) அம்‌ அழ 
இய. சண்‌-இடமகன்ற, விசும்பின்‌-அசாயத்தில்‌, அவிர்‌-பிரசாசத்தால்‌ விளங்‌ 
குகன்ற, மதிமேல்‌-சக்‌ திரன்‌ மீது,சென்று ௮ உடயும்‌-போய்ச்‌ சேர்ந்து௮தனை 
விழுங்குசன் ற, வெம்‌-வெவவிதாகிய, சண்‌-கண்சளையுடைய, அ. வுபோல்‌- 
இசாகுவென்னும்‌ பாம்பைப்போல, வெம்கரனில்‌-ெப்பம்பொருக்‌ இய அக 
காட்டிலே, பால்‌ எல்லாம்‌-தான்‌ செல்லும்‌ பச்சங்சளிலெல்லாம்‌, தி உமி௫ம்‌- 
விஷாச்செளியைச்‌ சக்குடன்‌ ற, பாம்பு-அஈ்‌.த மலைப்பாம்பான2, மெல்‌ இயலை- 
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மெல்லிய தன்மையையுடைய அத தமயர்‌ இயை, கொங்சைச்குமேல்‌ எல்லாம்‌- 
தனங்களுக்கு மேற்பட்ட பாகங்களெல்லாம்‌, (தோன்‌ ற-வெளியில்‌ தெரியும்‌ 
படி, விழுங்கியது-உட்கொண்டது, [எ- ௮.] 

தமயக்தி முன்னே கிடர்த மலைப்பாம்பை அறியாமல்‌ அதன்சமீபத்திற்‌ 
சோவே அது, அவளுடைய தனங்களுச்சு மேற்பட்ட ௮வயவங்களெல்‌ 
லாம்‌ தெரியவும்‌ அவற்றிற்குக்‌ சழ்ப்பட்ட பாகங்களெல்லாம்‌ உட்செல்ல 
வும்‌ அவளை விழுங்கிற்‌ றென்பது இதன்‌ கருத்து, பாம்பு முூதவிய பிராணி 
சள்‌ மற்ற பிராணிகளைப்‌ பிடித்து விழுங்கும்‌ போது அவற்றின்பாதஇப்‌ 
பாசத்தை மாச்இரம்‌ முதலிற்‌ பற்றிச்சொண்டு பின்பு சிறிது சிறிதாக அவற்‌ 
நின்‌ வலியொடுங்கியபின்‌ மற்றப்‌ பாசத்சையும்‌ உட்கொள்ளுதல்‌ இயற்கை, 
பிடிச்கும்பொழுதே அவற்றின்‌ முழுப்பாக த்தையும்‌ விழுங்கிவிட்டால்‌ அவை 
சள்‌ உயிருடன்‌ தம்‌ வயிற்றிற்குட்‌ செல்வதால்‌ அவற்றின்மூலல்‌ தமக்கு உபத 
இரவ ழமண்டாகுமென்பது இத்தசையபிராணிச டம்‌ தெரியும்‌. ஆதலின்‌ ,இப்‌ 
பாம்பும்‌ தமயர்இியை அவ்வாறு பற்றியது, இசாகு சிலசமயங்களில்‌ ௪5 இ.ரனு 
டைய முழுப்பாகத்தையும்‌ விழுங்குவ்‌.தா யிருந்தாலும்‌ பெரும்‌ பான்மையும்‌ 
அரைப்பாசத்தையோ அதற்குக்‌ குறைந்த பாகங்களையோ தான்‌ விழுங்கும்‌; 
ஆதலின்‌, ௮து போலவே இங்குத்‌ தமயச்இயின்‌ பாதிப்பாகத்தை விழுங்கிய 
மலைப்பாம்பின்‌ செய்சையை அர்௪ இராகுவினுடைய செய்கைக்கு இணையா 
'சுகீ கூறினார்‌ புலவர்‌. இசாகு மலைப்பாம்பிற்கும்‌, சந்திரன்‌ தமயக்‌ இக்கும்‌ உவ 
மைகளாம்‌; தமயச்தியின்‌ தேகநிறம்‌ சந்‌ தரனைப்போனறு பிரகாசிப்‌ சாதலின்‌ 
௮ வளை அதற்குவமையாகச்‌ கூறியது பிசவும்‌ பொருத்த மூடைத்தென்ச. 

அவிர்மதி வினை ததொகை. மெல்லியல்‌-பண்டு த தொகைப்புறத்‌ அுப்பிறச்‌ 
அன்மொழித்தொகை, விழுங்கிய து-௮ஃ நிணை யொன்றன்பாற்படர்கீகை 
வினை முற்று; இதில்‌, விழுங்கு-பகு இ, இன்‌ இடைகிலை; இதன்‌ ஈற்றுனகரம்‌ 
கெட்டது, ௮ சாரியை, அு-விகுதி, ய்‌-உடம்படுமெய்‌; இடைஙகிலை ஈறுசெடாத 
போது அச்சாரியை வராது, உதாரணம்‌: விழுங்கிற்று; இவவிடைநிலை முதல்‌ 
கெம்டு வருதலு மூண்டு, உதாசணம்‌: போனான்‌. பால்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமை 
யிடப்பொருவில்‌ வரத சொல்லுருபாகவும்‌ கொள்ளப்படும்‌. 

பாம்பு விழங்கியவுடன்‌ தமயந்தி நலனைக்‌ 
கூவிப்‌ புலம்புதல, 
900. வாளரவின்‌ வாய்ப்பட்டு மாயாமூன்‌ மன்னவகின்‌ 
தாளடைந்கது வாழுக்‌ தமியேனை த-- தோளால்‌ 
விலக்காயோ வென்றழுதாள்‌ வெவ்லாவின்‌ வாய்க்கிங்‌ 


இலக்காக நின்றா ளெடுத்து. 


£௫-ள்‌.] (அவ்வாறு மலைப்பாம்பு விழுங்கிய வுடனே) இங்கு-இவ் வனத்‌ 
இல்‌, வம்‌ அரவின்‌ வாய்ச்கு-வெவ்விதாகயெ அம்மலைப்‌ பாம்பின்‌ வாய்ம்கு, 
இலச்கு, ஆடூரின்றாள்‌-பற்றும்‌ இலநதியமாகி நின்‌ நவளாகிய அத்தமயர்தி, 
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“(அதாவது: பாம்பினால்‌ (விழுங்கப்பட்ட சமயச்‌ தியானவள்‌,) மன்னவ-என்‌ 
சண வனாசய அரசனே, (கான்‌) வாள்‌ அ ரவின்‌-வாள்போல்‌ என்னை ச்சேதிக்‌ 
கும்‌இப்பாம்பினுடைய, வாய்ப்பட்டு-வாயில்‌ ௮சப்பட்டு, மாயாமூன்‌-இறவாத 
தற்கு முன்னமே, நின்தாள்‌ அடைச்து-உன்னுடைய பாதம்களைச்சேர்ர்‌ த, 
வாழும்‌-ஜீவிக்கத்தக்க, தமியேனை துணையற்ற என்னை, (நீ வர) சோளால்‌- 
உன்னுடைய புயவல்லமையினாலே, விலக்சாயேர-இப்பாம்பின்‌ வாயினின்‌ 
றும்‌ நீக்கிக்‌ காக்க மாட்டாயோ, என்று-என்று சொல்லி, எடுத்து-கு.ரலை 
உயர்த்தி, அழுதாள்‌-அழுது புலம்புவளாளாள்‌; [எ-ஜு.] 

பாம்பின்‌ வாய்ப்பட்டவுடனே தமயச்தி தன்னைச்‌ காப்பவர்‌ ௮ங்கெவ 

உ ரூமில்லையாதலின்‌, சன்‌ கணவனாகிய ஈகளனையே கூவியழைத்து நீ என்னை 
இவ்வாபத் னின்றும்‌ ச்ச்‌ சாக்கமரட்டாயா என்று அழுதாள்‌ என்பது 
இதனகருச்மு்‌, பெண்களை அபத்துக்காலத்‌்இில்‌ காப்பவர்‌ புருஷே ஆதலின்‌, 
இ௫ஙகுத்தமய?இி இசசமயசத்தில்‌ தன்னைக்காக்ச வருமாறு தன்‌ சாயகனையே 
கூவியழைத்தாள்‌, பதிவிரதைகள்‌ எர்ஈ ஆபத்திலும்‌ தம்‌ சணவரையேகஙினை 2 
தல்‌ முறைமையாசதலின்‌ சளன்‌ தன்னை விட்டுப்பிரிக்து போயிருச்தும்‌ இவள்‌ 
அவனை நினைத்துர்கூவியழைத்தாள்‌. ஆபத்துக்‌ குள்ளானவர்கள்‌ இன்னது 
கடறுவசென்றுணராமல்‌ ௮சசமயத்தில்‌ ஆகாத காரியங்களையும்‌ பதறிச்கூ௮ு 
தல்‌ இயற்கை யாதலின்‌, இவளும்‌ கலகீகத்தால்‌ சமீபத்திலில்லாத ஈளனைப்‌. 
பச்சத்இிவிருப்பதாக நினைத்து இவ்வாறு கூறினாள்‌ எனினும்‌ பொருக்தும்‌, 
இவலாறு கூறுவதிலும்‌ கணவனையே இவள்‌ நினைத்துக்‌ கூறினாளாதலின்‌ 
இலலிடத்துச்‌ கற்பிலச்சணம்‌ அமைச்ச தென்பது பெறப்படும்‌, இப்பொ 
முது அ௮சவு தன்‌ பாஇப்‌ பாகத்தை விழுவ்கியிருப்பினும்‌ முழுப்பாசமும்‌ உட்‌ 
சென்ற பிறசே உயிர்போகு மாதலின்‌ அவ்வாறு மடிவதற்கு முன்‌ வருவா 
யென்பது மோன்ற, இவள்‌, ₹*வாய்ப்பட்மொயாமுன்‌?? என்றாள்‌; இவ்விடத்‌ 
இல்‌, (வாய்ப்‌ பட்டி என்பதற்கு “என்னுடைய முழுச்சேகமும்‌ வாய்க்குளகப்‌ 
பட்டு! என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. சமயக்தி எப்பொழுதும்‌ ரளன்‌ 
ப ,தத்சைச சேர்ஈது வாழச்கூடியஅளாயிருந்தும்‌ இப்‌ பொழுது தணிப்பட்டுப்‌ 
போயினாளாதலின்‌, கான்‌ நின்பாதத்தைச்சார்ர்து வாழச்‌ கூடியவளாயிருக 
தும்‌ இப்பெ முத தவிப்பட்டு வருக்துகின்றேன்‌; ஆதலின்‌ இச்சருணச்‌ இல்‌ 
வந்‌ ஐ நீஎன்னைச்‌ சாப்பாற்றவேண்டு?மமென்பது தோன்ற, (:நின்தாளடைந்து 
வாழும்‌ தமியேனை?? என்றாள்‌, ஆடவர்‌ தோள்‌ வல்லமையினாலேயே எதையும்‌ 
செய்யகச்கூடியவர்சளாதலின்‌, (தோளால்‌ விலக்காயோ? எனவும்‌ கூறினாள்‌, 


வாளர! என்பதற்குப்‌ (பிரகாசம்‌ பொருர்சிய பாம்பு? எனப்பொருள்‌ 
கோடலுமொன்று பாம்புகளின்‌ உடம்பில்‌ ஒருவகை மினுமினுப்புத்தோன்று 
தல்‌ இயற்கை, சமி தனிமை விலச்சாயோ என்பதில்‌ ஐ-வினாப்பொருளில்‌ 
வந்தத, இரங்குதற்‌ பொருளில்‌ வர்‌ ;தெனலுமாம்‌, வெவ்வரவு என்பதில்‌ 
(வெம்மை, மைய கெட்டு மசாவொற்று வசரவெரற்றாகத்திரிச்து நின்ற, 
இலக்கு-குறியிடம்‌; அதாவது; மன்றைச சாரலைக்கும்‌ இ..ம்‌, இங்குத்த 2யந்‌ 
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தி பாம்பின்‌ வாய்‌ சேர்தற்டெமாயின எாதலின்‌ ௮வளை 'வாய்க்கு இலக்காகி 
சின்னாள்‌! என வரளரவின்‌ வாய்ப்பட்டு என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, வாய்ப்பட்டு- 
வாயித்பட்டு; ஏழாம்‌ வேற்றமைத்‌ தொகை, தமியேன்‌ என்பதில்‌ ஏன்‌-ஒரு 
மைத்‌ தன்மை விகுதி, 

இதுவுமது. 

201. வென்றிச்‌ சனவரவின்‌ வெவ்வா யிடைப்பட்டு 
வன்அயராற்‌ போயாவி மாள்கின்றேன்‌-.-இன்‌்௮ன்‌ 
இருமுககான்‌ காண்கிலேன்‌ தேர்வேந்தே என்முள்‌ 
பொருமுகவேற்‌ கண்ணாள்‌ புலர்ந்து. 


[இள்‌] (மேலும்‌) பொரும்முகம்‌-போர்செய்கின்ற கூறியமுக முள்ள: 
வேல்‌ வேலாயுதத்தை நிசா்த்த, சண்ணாள்‌-சண்களையுடையவளாகிய அத்தம 
யர்ி, புலர்ர்‌.து-சலக்க த தசல்வாடி, தேர்வேக்தே - இசரதத்தையுடைய ௮7௪ 
னே!, வென்றி-வெற்றியை உடைய, சினம்‌-கோபம்‌ பொருக்திய, அரவின்‌ - 
இர்தப்‌ பாம்பினுடைய, வெவ்வாய்‌ இடைப்பட்டு-வெவ்விய வாயினிடத்தேே 
இ௪௫, வன்துயரால்‌ உலிய துன்பத்‌ இனாலே, ஆவிபோய்‌ - பிராணன்மீக்கி, 
மாள்னெறேன்‌ - இறக்கின்‌ றவளாகிய சான்‌, இன் று-அப்படியிறக்கும்‌, இப்‌ 
இபொழுது, உன்னுடைய, இருமுகம்‌-அழகயமுக த்தை, காண்டுிலேன்‌-காணா 
இருக்கன்றேன்‌, என்றாள்‌-என்‌ ஐுகூறியும்‌ புலம்பினாள்‌; [௭-௮ ] 

தனக்கு உயிர்போகும்‌ தருணமாயிருர்த படியால்‌ தமயச்இி இச்சமயத்தி 
லேணும்‌ ஈமது காயகர்‌ வந்து அவருடைய முகதரிசனத்சை ஈமக்குச்‌ சாட்ட 
மாட்டாசா என்று மிக ஆவலோடு நினைத்தபடயால்‌, “போயாவி மாள்கின்‌ 
றேன்‌ இன்றுன்‌ திருமுக கான்‌ சாண்கி£லன்‌”? என்னுள்‌. ௮வள்‌ அ௮ச்சமயத்‌ 
இல்‌ இறவாதிருக்துமரிறிதுமேரச்‌ இற்குள்‌ உயிர்போய்விடும்‌ என்னுக்‌ துணிவு 
. பற்றி அப்பொழுதே இறப்பதாக மாள்‌ இன்றேன்‌! என்று நிசழ்‌ சாலத்தாற்‌ 
"கூறினாள்‌, தமயர்இிஇவ்வாறு க றியதனால்‌, ஈளனை , *'நீவந்‌ த என்னைக்காவா 
விடினும்‌ நின்‌ திருமுக தரிசனமாவன காட்டமாட்டாயா;?? என்று வினவினா 
'ளென்பது குறிப்பாலேற்படும்‌, பாம்புக்கு வென்‌ றியாவது தன்னை த்தடுப்பா 
ரின்தித்தான்‌ அச்சமயத்தில்‌ தமயச்தியைப்‌ பிடித்து விழுங்குதலாம்‌, 

இடை-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு, மாள்கின்றேன்‌ - வினையால 
ணையும்‌ பெயர்‌; வினைமுற்றெனினுமாம்‌ ரகான்‌-தன்மை யொருமைப்பெயர்‌; 
பொருமுகம்‌-வினைத்தொகை, காண்கிமீலன்‌ - தன்மை யொருமை விளை 
முற்று: இதில்‌ ,சகாண்‌-பகுதி, ஏன்‌-தன்மை யொருமைவிகு இ, இல-ஆற்றற்‌ 
பொருண்மையையுணர்த்தும்‌ விகுதி, இதுமுதற்பகுதியோடு சோ அனைத்து 
மொருபகுதியாம்‌. எதிர்மறை ஆகாரம்‌ புணர்ச்து செட்டது, (கில்‌? என்பதை 
கு-இல்‌ எனப்பிரித்‌ துச்‌ கு-சாரியை என்றும்‌, *இல்‌-௪ திர்மமையை குறிக்கும்‌ 
பண்படி. மென்றும்‌-கொள்ளலாம்‌. என்றாள்‌-சொல்லெச்சம்‌, 


994 ந்ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தமயந்தி தன்பிள்ளேகளை நினைத்து விளித்து 
அவரிடம்‌ நீரோனும்‌ நும்‌ தந்தையைக்‌ காண்பிசோ 
"என்று வினவி வருந்துதல்‌. 


292. மற்றொடுத்த தோள்பிரிந்து மாயாத வல்வினையேன்‌ 
பெந்றெடுத்த மக்காள்‌ பிரித்தேகுங்‌--கெொற்றவனை 
௩பேனுங்‌ காண்குதிரோ வென்றமுதாள்‌ நீள்குழற்குக்‌ 
காபேனு மொவ்வாள்‌ கலுழ்ச் த. 


[இ-ள்‌.] (அன்னரும்‌ தன்‌ மக்களை வினிச்‌.அ) மீள்‌ குழற்கு - கன்னுடைய 
நீட்ிபெற்ற கூர்தலின்கிறத்திற்கு,சாபேனும்‌-மேகமாயிரறாச்தாலும்‌,ஒவ்வாள்‌- 
சமத்துவமாகப்‌ பெரா தவளாகிய தமயக்தஇி, கலுழ்ச்‌ து-சலங்‌இ, மல்‌ தொடுத்த 
கோள்‌-மல்புததம்பொரு£ இய சளமசா.ராஜனது தோளை  பிரிச்தும்‌-நீங்‌இயும்‌, 
மாயாத-இறர்‌ தபோகாமலிருக்கின்‌ ற, வல்வினையேன்‌ வலிமையாகய பால 
வினையையுடைய மான்‌, பெற்று எ0ித்த-ஈன்று கையிலேர்‌. இய, மச்காள்‌-பிள்‌ 
ளைசளே! பிரிக்து ஏகும்‌-(என்னை இர்‌.தஆபசத்தில்‌ சிக்கவைத்து விட்டு)நீல்டுச்‌ 
செல்கின்ற, சொற்றவனை-மன்னனை, நீர்‌ ஏனும்‌ நீங்சளாயினும்‌, காண்கு இ 
சோ-பார்ப்பீர்களேோ, என்று ௮ழுசாள்‌-என்று கூறிப்‌ புலம்பினாள்‌; [எ-து ] 


தமயச்இ, சாகுந்தறுவாயி லிருச்ததால்‌, ஐயோ! சாம்‌ இறச்துவிடப்போ 
இன்றோமே, சாயகரும்‌ எங்கோ சென்‌ றனரே; இணி சம்மச்களை ஆ சரிப்பா 
செவர்‌? ஒருவாறு ஈம்ரசாதர்‌ அவர்களிடம்‌ சேர்ரச்தால்‌ அவர்களை அசரித்துக்‌ 
சொள்வார்‌; அப்படி ௮வர்‌ ஆதரிச்கும்படி ஈம்‌ பிள்ளைகள்‌ ௮லரைப்‌ பார்த்த 
னரோ பார்ச்ச வில்லையோ”? என்று மக்களைப்‌ பற்றிய ஞாபகத்தையும்‌ அய 
சத்தையும்‌ அடைந்தபடியால்‌ மக்களை மனத்தால்‌ சோக்கு விளித்து நீரே 
னும்‌ காண்குதி2ரா!?3 என்று வினவிப்‌ புலம்பினாள்‌. பஇிவிரைகளக்குப்‌ 
பதியே சிறர்தவனாசலின்‌, தமயச்தி முதலில்‌ சாயகனை நினை த்‌ துப்‌ புலம்பிப்‌ 
பின்னர்ப்‌ பிள்ளைகளை நினைத்து வருந்தினாள்‌. சகற்புடையமங்கையர்‌ சாதனைப்‌ 
பிரிச்ச மாத்திரச்இில்‌ ௮த்துயரத்கால்‌ உயிர்‌ றக்க வேண்டும்‌. தமயந்தி 
அங்றனம்‌ மாளா இருர்‌ தமையால்‌, *சோள்‌ பிரிச்தும்மாயா தவல்‌ வினை யேன்‌ *3 
என்று தன்னைத்தானே நிர்இத்துச்‌ கூறிச்சொண்டாள்‌. தமயக்இி ஈளனைப்‌ 
பிரிச்தவுடனேயே இறச்கவேண்டியவளா யிருச்தாலும்‌, ஏதேனும்‌ ஈல்வினை 
யிருந்தால்‌ ஒரு சமயம்‌ ௮வனைப்பார்த்தல்‌ கூடுமென்றும்‌, தன்‌ பிள்ளைகளுச்‌ 
குஆசசவில்லை யென்றும்‌ நினைத்து மரணமடையாம லிருந்தாள்‌; அப்படி. 
பிருச்தும்‌ இறச்சலே சிறப்‌பென்பது தோன் ந இங்கனம்‌ கூறினாள்‌, 


மக்சாள்‌ ஏன்பதில்‌ ஈற்றயல்‌ ஆஈரம்‌ விளியருபு, ஏகும்‌-பெயசெச்சம்‌, 
'மறறரொடுத்த தோள்‌' என்பதை ௮ன்மொழித்‌ தொகையாகச்‌ சொண்டு ௮ 
சனுக்குக்‌ கூறினும்‌ பொருக்தும்‌. ஏன்‌- ஒருவகை யிடைச்‌ சொல்‌: இறும்‌ 
மை2யாடு கூடியேவரும்‌, 'காரேனும்‌' என்பதிலுள்ள உம்மை-சிறப்புப்பொ 
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குளு 'கீபேனும்‌' என்‌ பதிலுள்ளது விசற்பப்பொருளது; இது பிரிரிலைப்‌ 
பொருளில்‌ வர்‌.சதாகவுங்‌ கொள்ளப்படும்‌; காண்குதிரோ-௪.இிர்‌ சால வினா; 
இதில்‌ கு-சாரியை, இத உகரச்‌ சாரியை பெற்றுச்‌ காணுதிர்‌ எனவும்‌ வரும்‌, 
கொற்றவன்‌-வெற்றியை உடையவன்‌ , கொற்றம்‌-வெற்றி, 


தமயந்தி, தான்‌ இறந்துபோகப்‌ போகீ்றதாக நிச்சயித்து 
நரியகனுக்தக வணக்கம்‌ சேய்தல. 


908, அடையுங்‌ கடுங்கானி லாடரவின்‌ வாய்ப்பட்‌ 
டுடையுமுயிர ஈாயகனே ஓகோ--விடையெனச்குத்‌ 
தந்தருள்வா யென்னாத்தன்‌ முமரைக்கை கூப்‌: ரனொள்‌ 


செந்துவர்வாய்‌ மென்மொழியாள்‌ தேதர்க்‌ து, 


(ட-ள்‌) (அவ்வாறு கூறி அதன்‌ மேலும்‌) செம்‌ அவர்‌-சிவச்த பவளம்‌ 
போன்ற, வாய்‌-வாமையும்‌, மெல்‌ மொழியாள்‌ - மிருதுவான வசனங்களையு 
மூடையகளாகிய அத்தமயச்தி, தேர்ச்து-சான்‌ எவ்வகையிலும்‌ மாணத்தி 
னின்றும்‌ மீளமுடியா தென்பதை உணர்நச்து, (இணி ஈமக்கு நற்ச தடைச்‌ 
கும்‌ பொருட்டு சாயகரை -வணக்கெ சொள்வோம்‌ என்று துணிந்து தன்‌ 
சணவனை மனத்திழ்‌ நியாணித்த) அடையும்‌-சான்‌ சேர்க்‌ த, கடும்‌ கானில்‌- 
கடுமை பொருக்திய காட்டில்‌, ஆடு-ஆடுகின்‌ ற, அரவின்‌ வாய்ப்புட்டு-பாம்‌ 
பின்வாயிற்‌ “ச்ச, உடையும்‌-தைக்து இப்பொழுது என்‌ தேகத்தை விட்டு 
ரீங்சச செல்இன்‌ ற, உயிர்‌-என துபிர்ச்கு, சாயகனே-சாதனே, ஒகோ-ஐ.3யோ! 
எனக்கு விடைதச்து அருள்வாய்‌-சான்‌ இவ்வுலக த்தை விட்செசெல்லு தற்கு 
எனக்கு உத்தரவு கொடுத்தருள்வாயாக, என்னா-என்று சொல்லி, சன்‌-தன்‌ 
னுடைய, தாமரைக்கை-தாமரமை மலர்‌ போன்ற கரங்களை, கூப்பினாள்‌- 
குவித்து அவனுக்கு வணகச்கஞ்‌ செய்சாள்‌; (எ-று ] 


தான்‌ ரட்ட இறச்து போவதை ரிச்சயமாகத்‌ தெரிந்து சொண்டப 
டியால்‌ தமயக்தி சன்‌ சாயகனுக்கு வணக்சம்‌ செய்அ௮ ௨உணிடம்‌ விடைபெற 
றுச்கொள்ளச்‌ கருதி இவ்வாறு கூறிச்‌ சை கூப்பினாள்‌, பஇிவிரதைகள்‌ 
உயிர்‌ நீங்குங்காலத்‌ இலும்‌ சாயகனையே தெய்வமாசச்‌ கருதி வணங்கெசெல்‌ 
லுதல்‌ எற்பிலக்சண மாதலின்‌ தமயச்தியும்‌ இவ்வாறு செய்தாளென்‌ ௪, ௮ப்‌ 
பொழுது அவளுடைய உயிர்‌ பாம்பினால்‌ மிச்ச வாதனையடைந்து சேகத்‌ 
கைவிட்டு நீங்செ செல்ல ஆயத்தமா யிருச்த து ஆதலின்‌, அவள்‌, அரவின்‌ 
வாய்ப்பட்டு உடையுமுயிர்‌' என்றும்‌, அவ்‌ வயிரை எப்பொழுதும்‌ காக்கக்‌ கூ 
டியஉன்‌ சளனே யாதலின்‌ அவனை உயிர்‌ சாய?னே? என்றுங்‌ கூறினாள்‌. 


. உ ஐகோ-இரங்கற்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌. தாமரை - முதலாகு பெயராய்‌ 
௮.சன்‌ மலரை உணர்த்திற்று, கடுங்சான்‌-உரிச்சொற்றொடரென்பினுமாம்‌, 


296 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பாம்பின்‌ வாயிற்பட்டு வநந்தும்‌ 
தமயநீதியை ஒரு வேடன்‌ பார்த்தான்‌. 


294 உண்டோ ரமுகுசலென்‌ ஜொற்றி வருகின்ற 
வெண்டோடன்‌ செம்பங்கி வில்வேடன்‌--கண்டான்‌ 
சழுகுவாழ்‌ கானகத்துக்‌ காரரவின்‌ வாயின்‌ 


முழுகுவா டெய்வ மூகம்‌, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு தமயச்இ சை கூப்பிப்‌ புலம்புச்‌ தருணத்தில்‌ அவளு 
டைய அழுகுரலைச்‌ கேட்டு அவளிருச்கும்‌ இசையை கோக்க வந்தான்‌; அவ்‌ 
வனம்‌) ஓர்‌ அழுகுரல்‌-(இவ்வனத்தில்‌ ஒரு பெண்‌ தணிப்பட்டு) அழுகின்ற 
ஒரு குரலோசைய ன, உண்டு என்று - ஏற்பட்டிருச்ன்ற சென்று, ஒத்‌ 
றி-கெருங்கி, வருனெ.ற-வருஇன்‌ றவனும்‌, வெள்‌ சதோடன்‌-தர்தத்தாற்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட வெண்மையாகிய குண்டல மென்னும்‌ காசணியையுடையவனும்‌; 
செம்பல்‌-செம்பட்ட மயிருள்ளவனும்‌, வில்‌-ச௪.ரத்தில்‌ வில்லைக்‌ தீரிச்தவ 
னும்‌; (ஆய) வேடன்‌-௮வ்வேடனானவன்‌, சழுகுவரழ்‌ - சழுகுசள்‌ வாழு 
கின்ற, சானகத்து- அச்காட்டில்‌, கார்‌-சரிய, அரவின்‌ - பாம்பினுடைய, 
லாயின்‌-வாயிலே, மூழுகுவாழ்‌-அமிழ்கின்ற ௮.ச்தமயக்‌ இயின்‌, செய்வமுசகம்‌- 
தெய்வத்தன்மை பொருக்திய முசச்தை, சண்டான்‌-பார்த்தான்‌; [எ-௮.] , 


சமயத்‌ மேற்கூறியபடி பாம்பின்‌ வாயிலிருர்ு புலம்பும்‌ சருணத் இல்‌ 
வேட்டையின்‌ பொருட்டு ௮ச்காட்டிற்குள்‌ வரத வேடன்‌ ஒருவன்‌ அவ்வ 
முசைச குரலைச்சேட்டு 'இஃதேது இங்சே ஒற்றையமழுருரல்‌ கேட்டுன்றத, 
என்றதிசயித்து அக்குரல்‌ வசசவழறியே சென்று தமயந்தியைச்‌ சண்டான்‌. 
ஈற்குணமுடையார்ச்கு எத்தகைய அபச்தும்‌ விலகுசல்‌ இயற்கையா தலின்‌, 
மகா உத்தமியாகயெ தமயச்இியின்‌ அபத்து£ங்குகற்கு ஆங்கு வேடன்‌ வருகை 
ஏற்பட்ட. ௮வள்‌ முன்‌ ஜன்மத்திற்‌ செய்க ஏதோசிறிது இவினையால்௮ுவ 
ளைப்பாம்பு விழுங்கிற்று, எனினும்‌ இப்பிறப்பில்‌ அவள்‌ கன்மையையே புரி 
பவளாயிருச்சபடியால்‌ அத்துன்பம்‌ நீங்குசற்‌ சேதுவுண்டாயிற்று, இணி 
அவளைப்‌ பாம்பு விழுங்கியது சலியின்‌ வஞ்சனையால்‌ ஏற்பட்ட தெனவுவ்‌ 
கூறலாம்‌ அக்ஙனமாயின்‌ அத்துன்பம்‌ நீங்குசற்‌ சேதுவுண்டாகாதே 
யெனின்‌, சலிச்கு, சளனையும்‌ தமயர்‌ இயையும்‌ உயிருடன்‌ வைத்‌ தச்கொண் 
டேவருத்தவேண்ு மென்னும்‌ எண்ணம்‌ ஏற்பட்டதரலும்‌, அவர்களை அடி 
யோடு அழித்துவிட வேண்கிமென்னும்‌ எண்ணம்‌ இல்லை யாதலாலும்‌ தம 
யஈ இச்குச்‌ தன்பச்தை எற்படுக்திய ௮வன்‌ உடனேறிவிர்த்தி மார்ச்கக்தை 
யும்‌ ஏற்படுத்‌ தீனான்‌. அதனால்‌ இவ்வேது உண்டாயித்‌ றென்ச, இங்ஙனமே 
பின்‌ நிகழும்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ சடைபெறுவதால்‌ இத அணியப்படும்‌ 


'ஒற்றிவருகஇன்‌ ற-என்பதற்கு, (மறைக்து மறைந்து வரு௫ன்ற? எனவும்‌ 
பொருரைரைச்கலாம்‌; ஒன்‌ ௮தல்‌-மறைதல்‌; வேடர்‌ மிருகங்களைக்‌ சொல்வ 
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தற்குச்‌ சாட்டில்‌ பங்கப்‌ பதுங்‌9 அவற்றி னுறைவிடங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சொண்டு வருசல்‌ இயல்பு, யானைத்தச்சம்‌, வேதவை எலும்புகள்‌ முசலி.ப 
வற்றால்‌ வேடர்‌ அபரணங்களைச்‌ செய்து ௮ணிச்து கொள்வது இயற்கை. 
ஆதலின்‌, அவனை, “வெண்டோடன்‌ ' என்றார்‌ புலவர்‌. தமயசக்இியின்‌ முகத்‌ 
இற்குத்‌ தெய்வத்தன்மையாவது தேவரில்‌ ஒருவளுகிய சக்திரனுடைய 
சேஜஸைப்‌ பெத்திருச சலாம்‌, சோடன்‌-குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, 


தமயநீதி தன்னைப்‌ பாம்பின்‌ வாயினின்றும்‌ 
விடுவிக்கும்படி வேடனை வேண்டுதல்‌ 


299, வெய்ப ௮ரலின்‌ விடவாயி வுட்பட்டேன்‌ 
ஐயன்‌ மீ ருங்கட்‌ கபயம்யான்‌--உய்ய 
அருளீரோ வென்னா வரற்றினா எஞ்சி 
இருளீரும்‌ பூணா ளெடுத்து. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு வேடன்‌ ௮ங்கே வச்தவுடன்‌ ௮வனைப்‌ பார்த்‌ த) 
இருள்‌-இரு டை, ஈரும்‌-பிளக்துநீச்குகின்‌ற, பூணூல்‌-அபாரணங்களை அணிச்‌ 
தவளாகிய தமயச்தி, ௮ஞ்சி- (சன்‌ உயிர்‌ நீங்குவதற்குப்‌) பயர்‌ த, வெய்‌ப- 
கெல்விதாகிப, ௮ ரவின்‌-பரம்பினு டைய, விடவாயினுள்‌-விஷஊம்பொருச்சிய 
வாய்க்குள்ளே, பட்டேன்‌.க்கினேன்‌, (இப்பொழுதென்னைச்‌ காப்பாரெவ 
ருமில்லை. ஆதலின்‌) ஜ.ன்மீர்‌-ஐயன்மாசே!, யான்‌ கான்‌, உங்கட்கு-உய் க 
ஞச்கு, அபயம்‌-அடைச்சலமாகின்றேன்‌, உய்ப-(இத்தகையவள்‌) பிழைக்‌ 
கும்படி, அருளிமீரா-கிருபைசெய்ய மாட்டீர்களா? என்னா-என்று, எடுச்து- 
குரலை உயர்ச்‌ இ, அரற்றினாள்‌-௪ தறினாள்‌; [௪-று.] 


நிச்சயமாக உயிர்நீங்கெவிடப்‌ போகின்றசென்று நினைக்‌. சாயசனுக்கு 
வணச்கஞ்செய்த தமயக்இ, வேடனைச்‌ சண்டவுடன்‌, :8ீ என்னைக்‌ சாப்பாற்‌ 
று? என்று வேண்டினாள்‌ என்பது இதன்கருத்து, பதிவிரதைகள்‌ எத்தரு 
ணத்திலும்‌ தம்‌ நாயகரைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ உசவிபை விரும்பாதவர்களெனி 
னும்‌, ஏதேனும்‌ ஐர்‌ ஆபத்து நேர்ச்த சமயத்தில்‌, தம்‌ காயகர்‌ இல்லாவிடின்‌, 
எதிர்ப்பட்டவரை அவ்வாபத்தை மீச்கும்படி, வேண்டுல்‌ உலக வியற்கை 
யாதலின்‌, 'அவ்வியற்கைப்படி இக்குத்‌ தமயச்தியும்‌ வேடனை வேண்டினாள்‌. 
பஇவிரகைகள்‌ தம்‌ நாயகரைப்‌ பிரிர்தகாலழ் தில்‌ உயிரைப்‌ பெரிதாக நினை 
யாமல்‌ இறச்சவேண்டியத நியாயமாயிருச்ச, இவள்‌ உயிர்‌ பேரவல சற்சஞ்ச 
இங்கனம்ேடனை ச்‌ துணை செய்யுமாறு மேண்டல்நியாயமாகுமோவெனின்‌ 
ஈளன்‌ உயிருடனேயே பிரிச்சு சென்றா னாதலினாலும்‌, மீண்டும்‌ அவனைக்‌ 
சாணுதல்‌ கூடுமென்ற எண்ணம்‌ இஒவளுச்கிருந்தமையாலும்‌, ஈளன்‌ பின்‌ 
ஜஞொரு சாலத்தில்‌ தன்னைத்‌ சேடிச்சாணவரும்‌ பஷக்‌.கில்‌ சான்‌ இறச்சசை 
யபுணர்ச் தால்‌ அவனும்‌ உயிர்விரிவானென்ற எண்ணம்‌ உண்டானமையானும்‌ 
அ. சனால்‌ தான்‌, உயிருடனிருந்து அவனைச்‌ சாணுதலே ஈலமென்று தோற்‌ 
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றிய ஒயரனும்‌, நாம்‌ இப்பொழுது எப்படியேனும்‌ உயிரைச்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ளவேவண்டும்‌. சாம்‌ நாதனைச்‌ காணுவிடில்‌ பின்னர்‌ வேண்டுமானால்‌ 
உயி/விடச்‌ துணிபலாம்‌' என்றுஇவ்‌ மாறு சன்‌ உயிரபேரவதற்கஞ்சச்‌ தனச்‌ 
குதிதுணை செய்யுமாறு வேடனை வேண்‌டணுளென்க, எனினும்‌ ஸ்திரீகள்‌ 
தணி ப்பட்ட சமயத்தில்‌ அன்னிபனுடைய உசவியை விரும்புவதில்‌ ஈன்மை 
பூமூண்டு, தமை.புழமுண்டு உசவிசெய்வோர்‌ சல்லோசாயின்‌ ஈன்மையுண்டா 
கும்‌, தயோராயின்‌ சமை புண்டாகும்‌, தமயர்‌ தியால்‌ வேண்டப்பட்ட சேவடன்‌ 
நஇியோனாதலின்‌ மையே மெய்யத்துணிச் தான்‌; ஆயினும்‌ தமயர்‌ இபின்‌ குற்‌ 
பின்‌ மகிமையால்‌ ௮து உடனே நீங்கிற்று; ௮௮ பின்வறாம்‌. இசனால்‌ ஸ்திரீ 
கள்‌ சணிப்பட்ட சமயக்இல்‌ ௮ன்னிய அடவனுடை.ய உதவியை விரும்ப 
லாகாசென்பதம்‌, அப்படி ஒ*சமயம்‌ விரும்பினாலு & சல்லோரென்றுதுணி 
யப்பட்டகரிடமே உதவி பெறவேண்டு மென்பதும்‌ உணரப்பமம்‌, 


(ஐயன்‌? என்பது :அர்யன்‌? என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு; (ஆர்யன்‌, என்ப 
தீதிகு, மரியாதை செய்யத்தச்சவன்‌? என்பது பொருள்‌, வேடன்‌ ஒரு வனை 
(ஐயன்‌ மா எனப்‌ பன்மையாசக்‌ கூறிய, உயர்வினால்‌ ஒரு 2யிற்‌ பன்‌ மை 
வரச பால்வழமுவமைஇ, **உவப்பினு மூயர்வினுக சிறப்‌ அனு ஜ்‌ செறலினும, 
இழிப்பினும்‌ பால்திணை பிழுச்சினு பியல்‌ 2ப?? என்பது (ஈன்‌-0.ா-௨௮) ஆம்‌ 
சூத்திரம்‌ “அன்‌ அள்‌? (௪ன்‌-பத-௪ ௩) என்னும்‌ சூத்திரத்தில்‌ கூறப்பட்ட 
விருஇகளை, (பெயரினுஞ்‌ சிலவே? என்று கூறியதனால்‌ ஐயன்‌” என்னுஞ்‌ 
சொல்லின்‌ மேல்‌ பலர்‌ பரலுக்கு, மார்விகுஇ வச்சது, *ரவ்விற்றுயர்பெயர்ச்‌ 
சளபெழல்‌?3 (ஈன்‌-பொ-டு௨.) என்னும்சூச்‌ திரத்தில்‌ ''அண்டையா ஈஆதல்‌?? 
என்றதால்‌ சற்றயல்‌ அசாரம்‌ விளியில்‌ ௬௪ :ரம-யிற்று 

வேடன்‌ தமயந்தியைப்‌ பாம்பின்‌ வாயினின்றும வேளிப்படுத்‌ நுதல்‌, 

290. சங்க நித்போற்‌ றருசச்‌ திரன்சுவர்க்கி 
வெங்கலிவாய்சின்றுலஈ மீட்டாற்போல்‌--மங்சையைவெம்‌ 
பர்ம்பின்வாய்‌ நின்று பறித்தான்‌ பசைகடிந்த 
காம்பின்வாய்‌ வில்வேடன்‌ கண்டு, 

(இ-ள்‌) (அவ்வாறு தமயர்கி வேண்டியவுடனே) சங்கநிகிபோல்‌-சங்க 
வடிவமாகிய குபேர நிதியைப்போல, தரு-கொடுக்கின்ற, சக்இரன்‌ ச௮ர்சஇ- 
சந்திரன்‌ சுவர்க்க யென்பவன்‌, உலசம்‌-உல2ததை, வெம்சலிவரய்‌ நின்‌ ற- 
வெப்பமான கேட்டினிடத்திலிருக௪, மீட்டாற்‌ போல்‌ - மீட்டமைப்போல 
பசைகடிரத-௪த்துருவைச்‌ கோழித்து உருத்து 8ீக்கய, சாம்பின்‌ - மூங்கிலி 
ளாலே, வாய்‌-அதைக்ச, (௮சாவு செய்யப்பட்ட) வில்‌-வில்லை யுடைய, 
வேடன்‌-வேடுவன்‌ சண்டு-9மயச்‌இயைப்‌ பார்த்து, மம்சையை-அத்தமயர்தி 
யாகிய பெண்ணை, வெம்‌-சொடுமையாகிய, பாம்பின்‌ வாய்‌ ரின்று-பராம்பின்‌ 
வாயினிடத்‌ இிலிருர ஐ, பறிச்சான்‌-வெளிப்ப?ச்‌ இனான்‌ ; [எ-று ] 
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தீம௰ச்இி மேற்கூ.றியகாறு மேண்டவலே வேடன்‌ ௮௨ளாடைய அபத்‌ 
துன நிலமையை யுணர்ந்து உடனே அவளை மப்பாம்பின்‌ வாயினின்றம்‌ 
மீட்டான்‌, இங்கனம்‌ கூறியசனால்‌ அவன்‌ அட்பாம்பைச்‌ கொன்று அதன்‌ 
வாயைப்பிளக்து தமயச்கியை அசனினின்றம்‌ வெளிப்டடுத்கனா னென்‌ 
பது வரறுவிச்துப்‌ பொருள்கொள்ளச்‌ தச்சசாசப்‌ ம பறப்டடும்‌ இதனை, 


“பொங்கழல்‌ 9உவ்‌ சானசச்துப்‌ பூவை யழுங்குரல்கேட்‌ 
டங்கொர்‌ சிலைச்கை யடல்வேடன்‌ வந்தணுகி 

வெங்க ணரவெறிரந்அ வெவ்வா யிடைநின்‌ துவ 
கொக்கவிழு மென்கூர்தற்‌ கோதைசனை ரீச்செனெனால்‌?? 


என்பதனால்‌ உணர்க, பறித்தான்‌ என்பதற்குப்‌ (பிடுங்கினான்‌? என்பது தேர்‌ 
பொருள்‌; அதாவது ஒருவன்‌ ஐரிடத்திலுள்ள பொருளைக்‌, கையாற்பற்றி 
இமுச்துப்‌ பற்றுதவாம்‌; எனினும்‌ இஃஇிங்கே வெளிப்படுத்‌ துதலாகிய 
பொருளில்‌ நின்றது; சிலர்‌, பறிச்சான்‌ என்பதற்கு, வேடன்‌ தமயர்‌ இயைப்‌ 
பாம்பின்‌ வாபினின்றும்‌ இழுத்து வெளியிற்‌ போட்டான்‌, என்று பொருள்‌ 
கூறுவர்‌, ஒரு பெரிய மலைப்பாம்பு சனக்கு இரையாக வாயிற்‌ பற்றிய ஒரு 
பொருளை அல்அுயிருடன்‌ இருச்கும்பாதே அதன்‌ வாயினின் றம்‌ பறித்து 
வெஸிப்படுத்துதல்‌ ஒரு மனிதனால்‌ இயலாதாதலாலும்‌, பதிவிரதையாகிய 
ஐங்‌ இராஜஸ்இிரீயை, இழிர்த மேடன்‌ சீண்டுதல்‌ அசம்பாவித மாதலாலு.ம்‌ 
அவ்வுளை பொருச்சாமையை புணர்க, ஆரியர்‌ சர்‌ இரன்‌ சவர்க்சியை இச்‌ 
நரலில்‌ பலவிடங்களில்‌ புகழ்வது போலவே இதிலும்‌ புகழ்ச்தார்‌. சர்‌ இரன்‌ 
சுவர்ச்சதி யென்பவன்‌ தன்னால்‌ ஆளப்பட்ட சஈட்டில்‌ வந்த பஞ்சம்‌ முதலிய 
அன்பங்களை நீக்கி அர்காட்டிலுள்ளவர்களைப்‌ பாதுகாத்தான்‌ அதலின்‌, 
அச்செய்சை இங்குப்‌ பாம்பின்‌ வாயினின்றும்‌ தமயச் இயை மீட்ட வேடன்‌ 
செய்கைக்கு உவமையாகச்‌ கூறப்பட்ட த, 


சங்கறிஇ-குபேோரனுடைய இரு நிநிசளிலொன்று, சங்ககடிஉமானது, 
தன்னீடம்‌ வருவகர்‌ விரும்பியவற்றை யெல்லாம்‌ சொடுத்தக்கது, சலி-சணி; 
இவன்‌ மிகுஇயும்‌ கெடுஇியைச்‌ செய்பஉனாதலின்‌ இவனுடைய இப்பெயர்‌ 
அகுபெயராய்‌ அச்கேட்டை யுணர்த்திற்று, வாம்‌-வரய்ச்த வென்னும்‌ பெய 
மச்சம்‌ இரிக்த வினைத்தொசை, வ.ய்‌ நின்று-ஐக்தாம்‌ வேற்றுமை விறி; 
இதில்‌ இன்‌ உருபு சொச்இச்‌ சொல்லுருபு மட்டும்‌ விரிர்து நின்றது; மின்று 
என்னும்‌ ஐர்தாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லுருபு ₹ச்சப்‌ பொருளில்‌ வந்தது, 
தமயந்தி வேடனுக்த நன்றி கூறல, 
௦91. ஆருயிரு நானு மழியாம லையாவிீப்‌ 
பேசரவின்‌ வாயிற்‌ பிழைப்பித்தாய்‌--தேரில்‌ 
இதற்குண்டோ கைம்மா றெனவுரைத்தாள்‌ வென்று 
விதாப்பனறான்‌ பெற்ற வ்ளக்கு, 


800 ந்ளவேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


(௫-ல்‌) (அல்வாறுபாம்பின்வாயினின்றும்‌ வெளிப்பட்டவுடனே தனக்‌ 
குசவி செய்த வேடன்‌ மீது ஈன்றியள்ளஉளாய்‌ அவனை நோக்கி) வென்‌ றி- 
வெற்றி பொருக்திய, விதர்ப்பன்‌-விதர்ப்ப தேசத்துக்‌ கதிபதிபாகிய வீமரா 
ஜன்‌, பெற்ற - புத்திரியாச அடைச்த, விளஎக்கு- தீபத்தைப்போல்‌ புகழினால்‌ 
பிரசாசிப்பவளாசயே சமயர்கியானவள்‌, ஐயா-ஐயனே, ஆர்‌ உயிரும்‌ சானும்‌- 
அருமையான பிராணனும்‌ கானும்‌, அழியாமல்‌-அழிர்து போகாமல்‌, இப்பே 
சரவின்‌ இர்தப்பெரியபாம்பினுடைய, வரபில்‌.வாயினின்‌ றும்நீசகி, பிழைப்‌ 
பித்தாய்‌-என்னைப்‌ பிழைக்கும்படி. செய்தாய்‌, தேரில்‌-ஓராயு மிடத் இல, 
இசர்கு-மீ செய்த இவ்வுசவிச்கு, கைம்மாறு பிரஇியுபகாரம்‌, உண்டேோ-உள 
தோ, (இல்லை) என உரைக்தாள்‌-என்று சொன்னஞுள்‌; [எ-௮.] 


உலகத்தில்‌ ஒரு ஈன்மையான காரியத்தசைஎ செய்தவர்களை எவருங்‌ 
கொண்டாடுதல்‌ இயற்சை யாதலின்‌ இங்குச்சன்‌ (உயிரைச்‌ சாப்பாற்றிப்‌ 
பெரிய சன்மையைச்‌ செய்த வேடனைத்தமயந்தி இவ்வாறு புகழ்ஈ்தாள்‌, 


சம்மாறுதல்‌ என்னுர்‌ தொழிற்‌ பெயரானது தல்லீது செட்டுச்‌ கைம்‌ 
மாறு என நின்ற; சை-உபசா.ரம்‌, மாறு மாறுதல்‌, அகாவது உபசாரக்கி 
ரூம்புதல்‌ என்பதாம்‌; உபசாரம்‌ இரம்புதலாவ.து ஒருவர்‌ செய்ச ஈன்‌ மிக்குப்‌ 
பிசதி ஈன்றி எற்படுவதாம்‌ (சகன்‌-உயி-பு-௮) ஆம்‌ சூத்‌ இரத்தில்‌ *தணியைக 
கொத மூன்மெலி மிசலுமாம்‌?? என்றதனால்‌ கை. மரறு; கைம்மாறு என்ப 
தாக மகரம்‌ மிச்சது, தான்‌ - அசை, 


வேடன்‌ தமயந்தியின்‌ மீது கெட்ட சிந்தை 
வைத்துக்‌ கூறுதல்‌, 


296, இக்க நுதலி யெழினோக்கி யேதோதன்‌ 
சிந்தை ச௫ுதிச்‌ சிலை வேடன்‌--பைக்தொ டிநீ 
போதுவா யென்னுடனே யென்றான்‌ புலைகாகுக்‌ 
கேதுவாய்‌ நின்றா னெடுத்து, - 


(இ-ள்‌) (சமயச்தி ௮வ்வாறு வேடனைப்‌ புகழ்ச்‌ சவுடனே) இக்து-ச௪ர்‌.தி 
ரன்‌ போன்ற, நுதலி - நெற்றியை யுடையவளாகயெ அத்தமயர்‌ இயினத, 
எழில்‌-அ௮ழசை, சோச்கி-பார்த்து, புலை ஈனமாகிய, நகாச்கு - ஈர்சத்துக்கு, 
சது வாய்‌-சாரணமாக, (அதாவது; உாசத்தையடைவசற்கேதவாகிய பாபச்‌ 
செய்சை தன்னிடத்தில்‌ உண்டாக), நின்றான்‌-நின்‌ றவனாகிய, சிலை-வில்‌ 
லைச்தாங்கிய, வேடன்‌ -துவ்வேடனானவன்‌, தன்‌ ந்தை-தன்மன தில்‌, ஏதோ 
கர.நி-ஏதோ ஒன்றைகினை த, எடுத்து-சொனியை உயர்த்தி, பைந்தொடி - 
பச்மையாகிய வளையல்களை அ௮ணிச்ச பெண்ணே, நீ, என்னுடனே என்‌ 
ஜோ, போதவாய்‌-வருவாயாக, என்றான்‌-என்‌ று கூறினான்‌, [எ.து ] 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 901. 


தமயர்தி அவ்வாறு கேடனைப்‌ புகழ்ர்து கூறினவடனே ௮௨ன்‌, தன்‌ 
மீது அவள்‌ அல்‌ புடையவளா யிருச்சறொ ளென்றும்‌, அதனால்‌ தான்‌ விரும்‌ 
பும்‌ ஏதற்கும்‌ இணங்குவாளென்றும்‌ கருதினான்‌, அ௮ச்சருச்துக்‌ கசொண்டத 
னால்‌ அவளுடைய கற்பை அழிக்ச விரும்பி ௮தன்‌ பொருட்டு, சீ என்னு 
டன்‌ வருவாயாக? என்று அவளை அழைத்தான்‌. இசனால்‌ அவன்‌, சமயர்இ 
யைப்‌ பரம்பின்‌ வாயினின்று மீட்டதும்‌ இரக்கத்தால்‌ ஏற்பட்ட தன்றென்‌ 
பதம்‌, மீட்டால்‌ அவளை மணந்து கொள்ளலாமென்ற துர்‌ எண்ணத்தாலே 
யே ஏற்பட்டதென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, இவன்‌ துராத்மா உராசையினாலேஇவ 
வாறு கருஇனான்‌. உத்தமர்கள்‌, தணனிடபட்டு ஐராபத்திற்‌ சிக்கிய பெண்க 
ளைக்‌ சாப்பாற்றினாலும்‌ மேலும்‌ அவர்கட்கு ஈன்மையே புரிய ரார்‌;அர்தி 
தர்கள்‌ அவ்வாறு சாப்பாற்றும்‌ போதும்‌ கெட்ட எண்ணத்துடனேயே சாப்‌ 
பாற்றுவார்சள்‌; பின்னா அவர்களைச்‌ கற்பழிக்க சாடுவர்‌, அப்பெண்களின்‌ 
சற்பழித்தலே தாங்கள்‌ செய்த உதவிக்குப்‌ பிரதியுபகார மென்பது இவர்கள்‌ 
சருத்து? இத்தகையினர்க்கு ஈரகம்‌ சித்இப்பது இண்ணம்‌ இது பற்றியே 
ஆரியர்‌ இவ்வேடனை, புலை ஈரருகி கேதுவாய்‌ நின்றான்‌?? என்னார்‌, இவன்‌ 
நினை தத தீச்செயல்‌ வாயினால்‌ கூறத்தசாத தாதலின்‌ அதனை , (ஏதோ தன்‌ 
சிச்தைகரு இஎன்றார்புலவர்‌, இங்வனம்கூறுதல்‌ இடச்சரடக்கல்‌ எனப்படும்‌ 


... ,பைச்தொடி-பண்புத்தொசைப்‌ புறத்துப்பிறக்த அ௮ன் மொழித்தோசை; 
இதில்‌ பசுமையென்னும்‌ பண்படி மையீறு கெட்டு, அடி அகரம்‌ ஐ ஆ, ச- 
கெட்டுப்‌ பை-ஏனரின்று வருமெழுத்துக்கு இன ௨ழுத்தாகிய ஈ-பிக்கு,வரு 
மொழியாகிய தொடி என்பதோடு புணர்ச்த௮. பைந்தொடி யென்பது௮ண்‌ 
மைவினி யாதலின்‌, உருபேற்காமல்‌ இயல்பாயிழற்று, போதுவாய்‌ என்ப இல்‌, 
டமுதி என்பத போது என்ளுயிற்று;ஆய்‌ ஏ௨லொருமை விகுதி சக்தை-சிக்‌ 
இித்தலுக்குச்‌ சருவியாசவுள்ள ௮; இதில்‌, சர்‌ இ-பகுதி, ஐ-கருவிப்‌ பொறாள்‌ 
விகுதி, பகுதி யீற்றிகரச்சேடு சச்தி, ஏ௮ுவாச என்பது ஏதுவரய்‌ எனத்தி 
நிர்து வர்தது, இங்கு எது-வேடனுடைய அத்த எண்ணங்கள்‌, 


வேடனுடைய கெட்ட தறிப்புணர்ந்த தமயந்தி கலங்ததல, 


299, வேட னமைப்ப விழிபதைத்து வெய்துயிரா 
ஆடன்‌ மயிஷ்போ லலமரா---ஓடினாள்‌ 
தூறெலா மாகச்‌ சுரிகுழல்வேற் சண்ணினீர்‌ 
ஆறெலா மாக வழுது. 

(இ-ள்‌) வேடன்‌ - ௮வங்கேடுகன்‌, அழைப்ப - அவ்வாறு கூப்பிட, சுரி 
குழல்‌ - ௪ருண்ட கூந்தலைபுடைய சமயர்இு, (அவனுடைய உள்ளத்தி லுண்‌ 
டாகிய. திய குறிப்பை யுணர்ந்து அர்தோ! இச்சொடியகன்‌ என்செய்‌ 
வாஜனா என்று பயந்து), விழிபதைத்து -4 ண்்ள்‌ அடிக்கு, மெய்து உயிரர- 
வெப்பமா£ப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, ஆடல்‌ மயில்போல்‌-ஆடு தலையுடைய ஒழுமயி 


802 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


லைப்போல, அலமரா - சுழன்று, வேல்‌ மேலாயதத்தை நிசாத்ச, சண்ணின்‌ 
நீர்‌-சண்களி லிருச்‌. து வடியும்‌ ஜலமான௫, ஆறெல்லாம்‌ ஆக-வழிமயல்லரம்‌ 
சொரிவதாக, அ௮ழுது-அரற்றி, தூறெல்லாம்‌-சிறுசெடிசளி ளெல்லாம்‌, ஐடி 
னாள்‌-தடி மறைய மூடன்றாள்‌; [எ-௮.] 

வேடனை, ஈல்ல௨னென்று கருதிப்‌ புகழ்ர்த தமயக்தி, ௮வன்‌ மேற்‌ 
கூறியபடி தன்னை அமைச்சவுடனே. அவனுடைய செட்ட எண்ணசக்தை 
யுணர்ர் ஐ, அச்சோ! சாம்‌ இ௨னை உச்சமனென்று நினைச்கோமே; இவனோ 
அர்த்சனாபிருச்சின்றானே; இவன்‌ செய்யும்‌ தீமைச்குள்ளாலதைச்‌ சாட்டி 
னும்‌ பாம்பின்‌ வாய்க்கு இரையாவது சன்றாகுமே; இவனுடையகுணம்‌ செரி 
யாஇிவனை உசவிச்சமைத்தது தவருய்முடிச்சதே;எச்சசகையஇபத்துசேர்ச்த 
சாலத்‌ இலும்‌, சணிப்பட்ட ஒரு ஸ்திரீ ஒர்‌ ஆடவனைச்‌ துணைக்சோடல்‌ இங்‌ 
சாய்‌ முடியுமென்பதை இப்பொழுது காம்‌ உணர்ர்து சொண்டோம்‌; இனி 
இவன்‌ கம்மை என்‌ செய்வானோ? என்று பயந்து சசறி யழுது தன்‌ மானத்‌ 
சைக்‌ சாப்பாற்றிச்‌ கொள்ளாம்‌ பொருட்டுச்‌ சிறு செடிகள்‌ நிறைச்தவிடங்க 
னில்‌ தஉ௭ஞள்‌ ஆடுகின்ற மமில்‌ வட்டமிட்டுச்‌ சுழலும்‌) அழைப்போலத்‌ தம 
யக்இி.பும்‌ சழன்னாளாதலின்‌, *ஆடல்‌ மயில்போல்‌ அலமர,* என்றார்‌. ஆ௫ரி 
யர்‌. அஉளுடைய சண்ணீர்‌ அவள்‌ இடிய வழி யெல்லாம்‌ வடிச்சு; ஆத 
வின்‌, புலவர்‌, கண்ணீர்‌ ஆறெலாமாச அழுது” என்றுவ்‌ கூறினார்‌, 

பதைக்க வென்பது பவதத்து எனத்‌இரிர்து வச்ச, உயிரா, ௮லமரா 
௭என்பன- செய்யா வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌. அலமரல்‌-௬ழ 
லல்‌; இதில்‌ ஆல.௨ர-பகுதி, அாறு-சிறுபத்றை, ௮தாவத சிறு செடி, சுரி 
குழல்‌-வினை த்சொகைப்‌ புறத்‌ அப்‌ பிறஈத அன்மொழித்‌ தொகை, 


தமயந்தி வேடனைக்‌ கோபித்‌ தேரிந்தல்‌., 


800, இீக்சட்‌ புலிதொடாரச்‌ செல்லுஞ்‌ சிறுமான்போல்‌ 
ஆக்கை தளர வலமந்து--போக்கற்றுச்‌ 
சிரு விழித்தாள்‌ சலைவேட. னவ்வளவில்‌ 
நீராய்‌ விழுந்தா னிலத்து.. 


(கள்‌. (அட்வாற தடிய அச்தமயக்தி, வேடன்‌ விடாமல்‌ தொடர்ச்‌ 
தன்னை ச்துரத்திச்சொண்டு வர்தபடியால்‌,) தீ-௮ச்சினியைப்பே-ன்‌ ற, சண்‌- 
சண்களையடைய, புலி-புலியான-, தொடர-சன்னைப்‌ பிடி.ச்‌. தச்‌ சொல்லச்‌ 
தொடர்ர்து ௨7, (அற்குப்‌ பயர்‌) செல்லும்‌-ஒடுகின்ற, சறுமான்‌ போல்‌: 
சிதிய (அதாவது; இளமையான) மானைப்போல, ஆச்கை சோ£மானது தள 
ராஈபயத்‌ தினால்‌ தளர்ச்சியடைய, அலமச்து-௮ங்கு மிங்கும்‌ சுழன்று, போகி 
சற்று-பின்னர்‌ செல்லுஏல்‌ முடியாமல்‌, சீறு றி (அதாவது: மேடனைச்‌ 
கேரபிச்து) விரிச்தாள்‌- சண்களேழ்‌ இற்றது பார்த்தாள்‌, அவவளவில்‌-அழ்ப 
டிப்‌ பார்ச்த மரத்துர்க்கில, எலைவேடன்‌-வில்லச்தரித்த அவ்வேடனான 
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வன்‌, நீறு ஆய்‌-எரிந்து சாம்பலாச மெர்து, நிலத்து-பூமிபில்‌, விழுச்தான்‌- 
அப்படியே லீழ்க்து மடிந்தான்‌, எ-று, 


வேடன்‌ துஷ்டச௪ செய்காயை யுணர்ர்ச தமயர்தி முதலில்‌ அவன்‌ 
சைச்கு அ௮அசப்படாமல்‌ தவறி ஒடிவிட வேண்டுமென்று ௪௬இ௪ 9று செடிக 
ளுக்குள்‌ ஓடினாள்‌; அவன்‌ அவளைவிடாது தொடர்ச்ச சென்றான்‌. ௮சன்‌ 
மேல்‌ தமபச்தி பிசவும்‌ பயந்து புலிச்சஞ்?ி யோடிம்‌ ம-னைப்போல விரைச்‌ 
சோடி அங்கு மிங்குஞ்‌ சழன்றாள்‌ ; மூ உவில்‌ அவளுக்கு வேடன்‌ தன்னைவிட 
மாட்டாளனென்பதும்‌, தான்‌ அவன்‌ ையிணின்றும்‌ தவற முடியாெதன்பதும்‌ 
தோன்றின , அசனால்‌ அவள்‌ களைத்து தட முடியாமல்‌ நின்று விட்டாள்‌, 
அப்‌ டி. நின்ற சமயத்தில்‌ அவள்‌ மன இல்‌, :'சம்மிடத்தில்‌ பதிவிரதா தர்ம 
இருக்கும்போது நாம்‌ ஏன்‌ அஞ்சவேண்டும்‌; அது நம்மைக்‌ காத்துக்‌ கொள்‌ 
ஞம்‌; இவன்‌ ஈம்மைச்‌ சொட்டால்‌ எரிர்து போவான்‌?! என்று 'தர்தைரிபம்‌ 
பிறர்தத, அவ்கனமாகவேே அவள்‌ வேடனைச்‌ கோபித்தப்‌ பார்‌. சதாள்‌; உட 
னே அவன்‌ எரிர்து சாம்பராயினான்‌, இத்தசைய மகமை தன்னிடத்திலி 
ருச்தும்‌ ௮வள்‌ ஏன்‌ அஞ்சி ஒடினாளெனின்‌, ஸ்திரீசளுக்கு இயற்சையாச 
ஏற்பட்ட பேசமையாலும்‌ ௮சசத்காலும்‌ ஐஇடினாளென்ச உலகத்தில்‌ மனி 
தர்கீரு மிச்ச ஆபச்து நெருங்கியகாலத்தில்‌ துணிவு பிறப்பது இயற்கையாத 
லின்‌ அங்வாறு பயக்‌ 2தாடிய தமயர்இச்குப்‌ போக்கிட மற்றுப்‌ போகவே 
வேடனை அழித்துவிடலாமென்ற துணிவு பிழர்தது; அச்துணிவினாலேயே 
பின்னர்‌ அஞ்சாமல்‌ அவள்‌ சோபித்அப்‌ பார்த்தாள்‌, 

சிறுமான என்பதில்‌ சிறுமை இளமையையுணர்த்தி சின்றஅ௫, அலமர்து 
என்பஇல்‌, அலமா-பகுதி, இ௮௫, கிசழ்சால எதிர்காலங்களில்‌ அலமரு எனத்‌ 
இரிர்துவரும்‌; ௮லமரு-பகுதியெனச்‌ கொண்டால்‌ இங்கு இறந்த காலப்பு 
டை பெயர்ச்சி அமையாது, சீரு-செய்யாவென்னும்‌ வாய்‌ பாட்டு வினை 
யெச்சம்‌, பே.ச்கு- தொழிற்‌ பெயர்‌, 

தமயந்தி ழன்னிலைமையை யேண்ணி அழிதல்‌, 


801 வண்டமிழ்வா ணர்ப்பிமைத்த வரன்‌ுடிபோற்‌ றித்தழன்மீ 
மண்டு சொடுஞ்சுரசதோர்‌ மாடிருக்‌ த--பண்டையுள 
வாழ்வெல்லாந்‌ தானினைந்து மற்றமுதாள்‌ மன்னிழைகத்த 
தாழ்வெல்லாக்‌ தன்‌ நலைமேற்‌ றந்து. 


(இ ள்‌.) (அவ்வாறு வேடன்‌ எரிச்சு பின்பு தமயர்இ றிது ண ரஞ்செ 
ன்று) வள்தமிழ்‌- வளப்பம்‌ பொருச்திய தமிழால்‌, வாணர்‌-வாழ்ின்‌ றவர்க 
சா௫யவித்வான்சளாச்கு, பிழைச்‌ -தவறு செய்த, வான்‌ -௪ றச்‌ ௪, குடிபோல்‌- 
வமிசத்சைப்போல, தித்சழல்‌-௮சஇணி.பின்‌ வெப்பமானது, மீ-மேலே, 
மண்ழி- செருகி யிருக்ன்‌ ற, கொடும்‌-கொடுமையாகிய, சுரத்து-பாலைவ 
னச்திலே, ஒர்‌ மாடு இருச்து ஒரு பக்கதில்‌ உட்கார்க்து, பண்டை-முற்கர 
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லத்தில்‌, உள-உள்ளான வா௫ய, வாழ்வு எல்லாம்‌-வாழ்கீகைசளை யெல்லாம்‌. 
நினைந்து-எண்ணிபுச்‌, மன்‌ சளமசாராஜன்‌, இமைச்ச-செய்த, தாழ்வு எல்‌ 
லாம்‌ குறைவுகளைபெல்லாம்‌, சன்‌ தலைமேல்‌-சன்‌ தலைவிதியின்மேல்‌, தர்த 
வைத்தும்‌, (அதாவ: சேர்த்தும்‌) அழுதாள்‌ -அழுபவளானாள்‌, எ-று, 
அவ்வாறு வேடன்‌ எரிச்த பின்னர்ச்‌ தமயச்திகசிறிது. அஞ்‌ சென்று ஒரு 
பாலைவன த்தைச சேர்க்து ஓரிடத்தில்‌ சளைத்து உட்கார்ச்சாள்‌, அவ்வாறு 
இருச்கும்போத ௮ச்‌ சருணம்‌ ௮வள்‌ ௮டைந்இறக்ச பரிதாபமான நிலைமை 
யும்‌, முன்னிலைமையும்‌ அவளுடைய மனதிற்‌ ரோன்றி மிசவும்‌ வேதனை 
யைச்‌ செய்தன, ௮ சனால்‌ அவள்‌, (அச்தோ! ஈாம்‌ மன்னே எவ்வளவோ 
செளக்யெத்சதோடிருதோமே: அப்படி. இருச் தும்‌ சம்மன்னனுடையகூதாட்‌ 
ட த்தால்‌ தாழ்மையடைச்தோம்‌; மேலும்‌ அவர்‌ ஈம்மையும்‌ வனத்தில்‌ தனி 
யே விட்டுப்‌" பிரிச்து போயினர்‌; அதனால்‌ இத்தன்பங்கள்‌ சேர்ச்தன; அயி 
னும்‌, மன்னன்மேற்‌ ஐவறில்லை; ஈம்‌ தலைவிதிப்படியே இவை நடகச்தன.;எனி 
னும்‌ இக்கற்றிருக்கும்‌ சாம்‌ இணி என்செய்வோம்‌?? என்று சண்‌ கலய்‌இ 
அழுதாள்‌, வித்வான்‌௧ ஊரக. அபசாரம்‌ செய்த வமிசமானது இமைக்குட்‌ 
பட்டதாய்ச்‌ தீப்பற்றி யெரிஈத வீடுபோல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈத்தப்போயி 
ருக்கும்‌; பாலைவனமும்‌ எப்பொழுதும்‌ நீங்காத வெப்பழுடையதாய்ப்‌ பாழ 
டைக்கஇருக்கும்‌; அதலின்‌, அவ்‌ வமிசம்‌ பாலை கிலச்துக்குவமைகூறப்பட்‌ 
டது; இசனால்‌ தமிழ்‌ வித்வான்களுச்குல்‌ இங்கு செய்பவர்‌ நிசசயமாக அழிந்‌ 
தே பேறவர்‌ என்பதும்‌, தமிழின்‌ மகிமையும்‌ உணரரப்படிம்‌, இக்சே வ..பி௪ 
மென்றது ஒருவனுடைய ரம்ப ரயில்‌ வர்தவர்களை உணர்த்தும்‌; ஆகவே, 
இங்கு செய்த ஒருவனும்‌ அவ வழி வச்சாரும்‌ இதில்‌ அடல்‌ குவர்‌. 
தமிழுக்கு வளப்பமானதஅு;-சொன்னயம்‌, பொருணயம்‌, சொடை சய 
முதலியனவாம்‌ தமிழ்வாணர்‌-த கிழினால்‌ வாழச்கூடியவர்கள்‌, அதாவது; 
தமிழ்ச்‌ சவிபா. அசனால்‌ கடைக்கும்‌ பரிசைப்பெற்று வாழ்பவர்கள்‌; வாழ்‌ 
ஈர்‌-வாணர்‌ என்றாயத; இசனை, :வாழ்சாள்‌!' என்பது (வாணார்‌? எனவர்தது 
போல வந்ததெனகச்‌ கொள்க; இணி, வாள்ஈர்‌ வாணர்‌ என்ராயது எனச்‌ 
கோடலு மொன்று. இதற்குத்‌, (தமிழால்‌ விளங்குவோர்‌' என்பது பொரு 
ளாம்‌, வாள்‌ ஒளி; இதல்‌, வாள்‌-பகுஇ, ஈர்‌ - உடைமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த 
பலர்பால்‌ விகுதி, சதியால்‌ ளகச சசாங்கள்‌ ணசரம-இ மூன்ண சரம்‌ செம்‌ 
டது; முதலில்‌ உரைத்தசற்கும்‌ இங்ஙனமே பகுஇ விகுஇபிரித்து (வாழ்வை 
புடையார்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கூறுக, இவையன்றி, வட நூலார்‌ (தீர்‌ வாணர்‌: 
என்பதற்கு (வாக்கைப்‌ பரணமாசவுடையவர்‌' என்று பொருளுைத்தது 
போல்‌ *த கிழ்‌ வாணர்‌” என்பதற்கு தமிமைப்பாணமாக உடையவர்‌”எனவும்‌ 
மற்றொரு பொருஷரைக்சலாம்‌. £ர்‌-வாக்கை, வாணர்‌-பாண மாகவுடைய 
வர்‌. சமிழ்‌-சமிமை, வாணர்‌-பாணமாச வுடையவர்‌; புலவர்‌ சமிழைப்‌ பாண 
மாகவுடைத்சாயிருத்தலாவது: தமிழ்ச்சவிகளைப்‌ பாணம்‌ போலப்‌ பிரயோ 
இத்தச்‌ சம்மை அவமதிப்போரை வெல்வதாம்‌; விச்வான்‌௧ளை அவமதித்த 
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வர்களை அப்புலலர்களுடைய சொற்கள்‌ பாணங்களைப்‌ போன்று பாய்ந்த 
ழிப்பது உலகப்‌ பிர௫த்தம்‌; இதனைப்‌ பண்டைச்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ சரிழைக 
ளால்‌ ஈன்குணரலாம்‌, வாணர்ப்‌ பிழைக்ச-சான்சாம்‌ வேற்றுமைத்‌ கொகை, 
செட்ட குடியை, (வான்குடி”என்‌ றதுமுன்னிருச்ச ரிலைமைகசோக்க 8யன்ச, 
பண்டு என்னும்‌ மென்றொடர்ச்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஐகாரச்‌ சாரியை பெற்று, 
பண்டை” என வந்தது. வாழ்வு-போகங்களை புணர்த்இ நின்றது, தாண்‌, 
மற்று-அரைகள்‌, (மன்‌ இமைச்ச தாழ்‌ெல்லரம்‌ சன்‌ தலைமேல்‌ தந்து” 
என்பதற்கு, (மன்னன்‌ செய்து விட்டுப்‌ போன தாழ்வுகளை யெல்லாம்‌ தன்‌ 
தலை?மல்‌ சுமச்து? எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌; அத்‌ ௮ன்பங்களை யெல்லாம்‌ 
இவள்‌ தாங்கி மொண்டிருர்ச படியால்‌ இதவும்பொருந்தும்‌, தமிழை, இர 
மிடமென்பர்‌ வடதாலார்‌, (வாணர்ப்பிழைக்க? என்பமை இரண்டாம்‌ வேத்‌ 
அமைச்‌ சொகையாகச்‌ சொண்டு, (வாணரை விட்டு£ல்‌இ.ப? என்வும்பொருள்‌ 
கூறலாம்‌; அவர்களை விட்டு ரீங்குதலாவது தம்மை அண்டி வச்ச வித்வான்‌ 
களை ஆதரியாமல்‌ சடின மொழி கூறித்‌ துரத்தி விடுதலாம்‌, 


வழியில்‌ வந்த ஒர வணிகன்‌ தமயந்தியைக்‌ 
காணுதல்‌, 
௮02. அவவள்வி லாதிப்‌ பெருவழியி லாய்வணிகன்‌ 
இவவளவு தீவினையே னென்பாடல்‌--மெய்வடிவைக்‌ 
கண்டானை யுற்மான்‌ கமலமயி லேயென்ருன்‌ 


உண்டாய வெல்லா மூணர்ந்து, 


(இ-ள்‌) அவ்வளவில்‌ - (தமயச்தி ௮வ்வாறு அமுதுசொண்டிருச்கும்‌) 
அத்தருணத்தில்‌, .ஐ.இ-முற்காலச்‌ இிலிருச்‌?சஏற்பட்ட, பெருவழியில்‌-பெரி 
யமார்ச்சத்தில்‌ சென்ற, ஆய்‌- கராயுர்‌ தன்மை யுடையவனான்‌, வணிகன்‌. 
செட்டி யொருவன்‌, இவ்வளவு தீவினையேன்‌-இவ்‌ ௨ளவுசெட்ட கர்மஞ்செய்‌ 
தவளாயினேன்‌ சான்‌, என்பாள்‌-என்று சொல்லிப்‌ புலம்பிக்‌ சொண்டிருக்த 
அத்தமயச இியின, மெய்வடிவை-தே கத்தின்‌உருவச்சை, கண்டான்‌-பார்த்‌ 
தான்‌, (அ௮க்கனம்‌ பார்த்து இவ்வளவு அழிகமைச்ச இவள்‌ யாரோ? டு5ய்வ 
மாதோ பூமடர்சையேச என்று) ஐயு்றான்‌ - சர்?தடித்தான்‌, (பின்னர்‌ 
செவி) சமலம்‌- தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருச்ன்ற, மயிலே-மயில்போன்ற 
சாயலைபுடையஇலக்குமியே, என்றான்‌-௭ எறுதனச்குக்சானேகூறிச்சொண்‌ 
டான்‌, (பின்னர்‌) உண்டாய வெல்லாம்‌- அவளுச்குண்டானசாரியல்களையெல்‌ 
லாம்‌, உணர்ச்‌ அ-தெரிர்து, [எ-று,] 


தமயக்இி அவ்வாறு அழுது சொண்டிருச்கும்பே “த, ௮வ்வழியில்வக்த 

ஒந வீணிசன்‌, அ.ளைச்உண்‌9 "அவளுடைய உருவத்தை சோச்சினான்‌. அப்‌ 

மோது அவனுக்கு இவ்வளவு அழகோடு கூடியிருக்கும்‌ இப்பெண்‌ தெய்வ 

மாதோ பூவுலக பல்கையோ என்னும்‌ ஐயம்‌ நிசழ்ச்சது; பின்னர்‌ இவள்‌ 
20 


115 நள்வேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இலக்குமி சேவியே என்ற தர்‌ தணிவு பிறந்தது; எனினும்‌ ௮அஉளுக்கு ௮௪ 
சமயத்தில்‌ உண்டாக யிருச்ச துன்பங்களை மயல்லாம்‌ ௮உன்‌ தன்‌ ஆராய்ச்‌ 
சியாலுணர்ர்து, “இ உள்‌ இலக்குமியன்‌ று: அப்படியாயின்‌, இவன்‌ இவ்‌ உளவு 
இவினையே*! என்று சொல்லிப்‌ புலம்பிக்கொண்டிருக்‌ ச கா ரணயில்லை; 
- அதலின்‌ இவள்‌ மானிட மகளே?! என்று துணி*து அவளுடைய தன்மை 
.தளைவிசாரிச்துணாமத்ரொடங்இனாள்‌, அவ்விவரம்‌ அடுச்சசெய்யளில்‌ வரும்‌, 
இதுவும்‌ ௮022 செய்யுளும்‌ குளகம்‌; ௮ சலின்‌, உணர்ர்து என்னும்‌ வினை 
யெச்சர்‌ அடுத்த செய்யுளில்‌, என்றான்‌” என்பதனோடு முடியும்‌, குளசமா 
௮௫ பலசெய்யுட்கள்‌ ஒரு மூடிபாக வருவது; தணிசே முடிவ மூத்தக 
மெனப்படும்‌, தமயக்தி மிச்ச அழகுடையவளாயும்‌; இராஜலட்சுமி பொருக்‌ 
தியவளாயு மிருந்தும்‌ (இவ்வளவு இிவினையுடையவளாயினேன்‌ ? சன்று புலம்‌ 
பிச்சொண்டிருந்சதைப்‌ பற்றி தவ்வணிசன்‌, “இவ்வளவு வடிவத்தோடு 
விளங்குகின்ற இவள்‌ என்‌ இவ்வாறு சொல்லிப்‌ புலம்புகின்றாள்‌ என்று ௪௦ 
சேகப்பட்டான்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌, 

அள-மாத்திரை; ௮ஃ இங்குச்‌ சாலத்தையுணர்த்திற்று, ௮வ்வணிசன்‌ 
சென்றவழி பண்டைச்சாலத்தி லிருச்தே ஏற்பட்டுப்‌ பெறிய மார்க்சுமாயி 
ருந்தபடியால்‌ ௮ தனை “ஆதப்பெருவழி! என்றார்‌ ஆ௫ரியா. தமயச்‌இயின்‌ 
நிலைமைகளை அவ்வணிசன்‌ எளிதில்‌ உணர்ச்து சாள்ளகீகூடிய சூக்ஷமப த்‌ .இ 
யுடையவனா யிருச்தபடயால்‌ புலவர்‌ ௮ உனை, (ஒய்‌ வணிகன்‌! என்றா, தம 
யச்தியின்‌ துன்‌ வ்சளுச்‌ தக்‌ காரணம்‌ தீவினை யேயாகுமாதலின்‌, அதன்சாரி 
யங்சளாகயெ துன்பக்களை அனு .வித்துச்‌ சொண்டிரச்ச அவள்‌ தன்னை, 
(இவ்வளவு தீ ீனையேன்‌! என்று சொல்லிச்‌ சொண்டாள்‌. உண்டாய0ெல்‌ 
லாம்‌! என்றது அவருக்கப்போ ழேற்‌ பட்டிருர்‌ தஅமுகை, மூகவாட்டம்‌ முத 
லியவற்றை. இய்வணிசன்‌-வினை ச்சொசை, ஐம்‌ என்பது ஈறு கெட்டு ஐ 
என நின்று வருமொழிமயாடு புணர்ச்து, (ஐ புற்றான்‌! என்றாயது, 

_ வணிகன்‌ தமயந்தியை நீ யாமேன்று 
வினவல்‌. 

808, எக்குலத்தா யார்மடந்தை யாதுன்னூ£ யாதுன்பேர்‌ 
நெக்குருகி நீயமுதற்‌ கென்னிமித்சம்‌--மைக்குழலாய்‌ 
கட்டுரைத்துச்‌ சாணென்றான்‌ கார்வண்டு காந்தாரம்‌ 
விட்டிரைக்குர்‌ தார்வணிகர்‌ வேந்து, 

(இ-ள்‌) கர்‌ வண்டு சரியவண்டுகள்‌, கார்தாரம்‌-இசையை, விட்டு- 
வா மீலிருகது ஸிப்‌ -டு தந, உரைக்கும்‌-சொல்இன்ற (அதாவது: பாசி 
இன்ற), தார்‌- மாலையை அ௮ணிர்த, வணிகர்‌ வேச்து-செட்டிகளுக்குத்‌ தலைவ 
னாயெ அவன்‌, (மேற்‌ உறியபடி உணர்ஈது, சமயச்தியின்‌ வரலாற்றை விசா 
நிச்சத்‌ தொடங்கி ௮௨ளை கோச்சி) மை-மேகத்தை நிகர்த்த, (சுழலாய்‌-கூச்‌ 
தலை யுடையவளே ', நீ--, எக்குலத்தாய்‌-எர்த வமிசத்தில்‌ உதித்தவள்‌? யார்‌ 
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மடச்தை-எவருடைய புத்‌.இரி!, உன்‌ ஊர்‌ யாது- உன்னுடைய ஊர்‌ எ? 
உன்‌ பேர்‌ யாது-உன் னுடைய பெயர்‌ என்ன, செக்கு செக ஜ்ந்து, உர2- 

மனங்‌ சரைர்து, அழுதற்கு- அழுவதற்கு, சிமித்தம்‌.என்‌-சாரணம்‌ யாத! 
சட்டு மெய்யானவற்றை, (அதாவது: உனச்கு நேர்ச்த உண்மையான: விக 
யங்சளை), உரைதது- -சொல்லி, சாண்‌-(பிறகு என்னாலுண்டாகும்‌ ஈன்மை 
டை ரீ) தெரிர்ன சொள்‌, என்றன்‌-என்று கூறினான்‌, (௭- -ற.] 


மேற்கூறியபடி தமயந்தியின்‌ வரலாற்றை விசாரிக்சத்‌ கொடங்கயெ 
அவ்‌ உணிகன்‌, அஉளிடத்தில்‌ அவளுடைய குலம்‌ ஊர பெயர்‌ முதலியவற்‌ 
றைவிசாரித்தான்‌. தமயச்தியின்‌ உருவமானது அவள்‌ எவ்விசத்‌ துன்பத்தை 
யும்‌ அடையச்‌ கூடாதவளெள்பதை விளச்டிச்‌ கொண்டிருக்கு; அனால்‌ 
அவனுக்கு, இப்பேர்ப்பட்டவளுக்கும்‌ ஏன்‌ இர்சத்துன்பம்‌ நீசழ்ச்தது என்‌ 
னும்‌ வியப்புண்டாயிற்று, அது பற்றியே அவன்‌ *செக்குருகி நீயழுதற்‌ 
சென்னியித்தம்‌!? என்று அவளிடஉம்‌ வினவினான்‌, இன்னும்‌ அவ்வணிசணுக்‌ 
கு அவளுடைய வரலாற்றை விச!ரித்து ௮அவளுச்‌ கேற்பட்ட அன்பங்களை 
நீக்கித்‌ தன்னு த உதவி செய்ய வேண்டுசமற்ந எண்ணம்‌ உண்டா 
யிற்ற; அதனாலேயே அவன்‌, தமயச்தி உண்மையைக்‌ கூறினால்‌. தன்னாவி 
யன்ற உசவியை அவளுக்கு நிசசயமாகச்‌ செய்யச்‌ கூடுமென்பது சோன்ற, 
(தட்டுரைத்துக காண்‌?? என்றான்‌, “உரைததுக்‌ காண்‌?' என்ற தனால்‌ அவன்‌ 
சன்னுடைய உபகார குணத்தை விளக்கினான்‌, ஒரு௨உர்‌ ௨ ண்‌ ஃமயைக்‌ கூறி 
னால்‌ மாத்‌ தரமே மற்றொருவர்‌ அவாக்கு உதவி செய்ய எதுவா மாசலின்‌ 
அவன, 'நீ உண்மை கூறி அதன்‌ பயனைப்பா£? என அவளிடம்‌ சொன்னான்‌, 


(மைச்குழல்‌' என்பதற்குக்‌ சரிய கூச்தல்‌? எனினுமாம்‌, சட்டு” உற இ) 
௮ திங்கே மெய்யை உணர்ச்தி சின்றது. அஃ காகுபெயராாய்‌ ' 'மெய்யான்‌ 
விஷயங்களின்‌ மேனின்றது; (உ சைத்துச்‌ சாண்‌' என்பதற்குச்‌ (சொல்வாய்‌? 
எனப்பொருள்‌ எழுதி அதிலுள்ள *சாண்‌” என்பதை அசை யென்ப ௬ழு 

ளர்‌; 'சாண்‌” என்பதை ௮சைய “கத்‌ சள்ளிவிரிம்போது உரைத்த! என்பது 
மட்டு? ம நிற்கும்‌, ௮ங்கனம்‌ நிற்பது வினையெசச மாகு 2மயன்றி ஏவலாகஈ. 
து, இவ்விரண்டுமே சேர்ஈது ஏவற்பொருளை யுணர்த்தி நின்றன வெனக்‌, 
கொள்ளலாமெனிலோ இத்தகைய வரக்கயங்சளில்‌ அசை நீங்கனும்‌ நின்ற 
வாக்யெம்‌ குறித்த பொருளை யுணர்ச்தல்‌ வேண்டம்‌; எங்கன மெனில்‌, 
எவன்‌ சொல்‌' என்ற சொற்கள்‌ செர்ந்து நிற்கும்‌ டதத. ர்கள்‌ 
சத்‌ சள்ளப்பட்டு எவன்‌ என்பது மட்டும்‌ சணித்து நிற்கும்‌ போதும்‌ இத்‌. 
சொடர்‌ வினாப்பொருளையே தர்து நிற்றல்‌ போல, 'உசைத்துச்‌ காண்‌: என்‌ 
பது அங்கனமாகாமையின்‌ அவ்வுரை பொருந்தா தென்ச; இணி, இய்யனம்‌ 
பொருள்‌ கொள்ள கே ண்டுமாயின்‌, (உரைத்கொண்‌்” என்‌ திருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ , ௮ங்வனமிருப்பின்‌ காண்‌? ௮ ஈசயாகும்‌ போது 'உளரத்தி? ஏவல 8 
வீடும்‌, ஆனால்‌, புலவர்‌ இவ்வாறே சான்‌ அமைச்‌ ச்‌இருத்தல்‌ கூடும்‌, பிற்காலத்‌ 


8086 களவேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌. 


தில்‌ எழுதகோர்‌ பிழையால்‌ சுவடிகளில்‌ 'உனரத்துச்‌ சாண்‌ என மாறுபட்‌ 
ஓ.ருச்தல்‌ கூடும்‌, இச்ச மாறுதலை வைத்துச்சொண்டே உரையாிரியர்சள்‌ 
மூலத்தைத்‌ திருச்தாமல்‌ இசற்குப்‌ பற்பல விதங்களாக உரைகளை வரைக்‌ 
இருக்கின்றனர்‌ காமும்‌ அவற்றுள்‌ ஒரு உசையைப்‌ பின்பற்றியே ௨ரை 
வரைர்‌ திருச்சின்றோம்‌, எனினும்‌, (உரைத்‌ இசாண்‌* என்பசே உண்மைப்‌ 
பாடமாயிருத்தல்‌ வேண்டு மென்பதே எமது அணிபு குழலாய்‌ விளி, (சன்‌- 
பெய, ௫௪) அம்‌ சூத்திர விஇபற்றி ஈற்றில்‌ வரும்‌ ள்‌-ய்‌-ஆயிற்று சனிக்குறி 
லணை.பாசயகரம்‌, யசரம்‌ வருமொழியாகவரச்செடுமாசகலவின்‌, எக்குலத்தாய்‌ 
யார்‌ என்பன ய௫ரம்‌ கெட்டு 'எக்குலத்தாயார்‌? எனப்புணர்ந்து நின்றன. 
தமயந்தீ வணிகனிடம்‌ தன்‌ வாலாறு 
கூறல்‌. 
904, முன்னை வினையின்‌ வலியால்‌ முடிமன்னன்‌ 
என்னைப்‌ பிரிய விருங்கானில்‌--அன்னவனைக்‌ 
காணா தழுகின்றே னென்றாள்‌ கதரிமைக்கும்‌ 
பூணாரம்‌ பூண்டாள்‌ புலர்ந்து. 

(இ-ள்‌) (அவ்வணிசன்‌ அவ்வாறு வினவிமவுடன்‌) க இிர்‌- கிரணங்கள்‌, 
இமைக்கு 6-பிரகாசியாரின்‌ ற, பூண்‌ ஆபரணமாஇூய, ஆாம்‌-மு.த்‌துமாலையை, 
பூண்டாள்‌- அணிர்தவளாகிய மமயர்தி, புலர்‌ - வாடி, (அவ்வணிகனை 
கோக) முன்னை.முர்தின ஜென்மத்திலேற்பட்ட, வினையின்‌-கெட்ட கர்‌ 
மத்‌ இன்‌, வலியால்‌-வல்லமையினாலே, மூ உட௫ரீடச்சைக்‌ தரி, மன்னன்‌ - 
௮.சசனாகய என்கசாயகன்‌, இரு 2-பெகிய, கானில்‌-இக்‌ சாட்டினிடத்தே,என்‌ 
னைப்பிரிய என்னை விட்டு ங்க, சான்‌) ௮ன்னவனை அப்டேர்ப்பட்ட சாய 
சனை, சாணாது சாணாமல்‌, அழுகின்றேன்‌-தணிமே பிரிச்சு அழுது புலம்பு 
கின்றேன்‌, என்றால்‌-என்று தமயந்தி கூறிஞள்‌ , (௭...] 


வணிகன்‌ அவ்லாறு வினவியவுடன்‌ தமயச்இி சான்‌ மூன்‌ ஜன்மச்‌இல்‌ 
செய்ச தீவினையால்‌ என சாதனா௫ிய மன்னன்‌ இச்சாட்டில்‌ என்னை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிய, அவனைக்‌ காணாமல்‌ அழுகின்பேன்‌ என்றுகூறினாள்‌, இவள்‌ வணி 
சன்‌ வினாவிற்குக்சச, சான்‌ இன்னாள்‌ மனைவி, அல்ல இன்னான்‌ மசள்‌, 
அல்லது இன்னவூர்‌ என்பனருசலிய விவரங்களைக்‌ குறிப்பாலுணாச்‌ இனாள்‌; 
அவர்றை ஆ௫ரி.பர்‌ இங்குச்‌ சுருக்கிச்‌ கூறினர்‌, 'எஇரிமைச்கும்‌ பூணாரம்‌ 
பூண்டாள்‌? என்ற சமயச்தியின்‌ முன்னிலைமை குறிச்சென்ச, பூணாரம்‌ 
சன்பதற்கு அணியத்சச்ச மாலைஎனப்‌ பொருள்‌ கஉறிணும்‌அமையும்‌, (பூ ஸர்‌ 
மூகையாள்‌?! என்‌ றும்‌ பாடபேச மூண்டு, ட 


பிரிய, காணாது என்பன வினையெச்சக்கள்‌, அழுகின்றேன்‌ ர ரிகத்கா 
ல ச்சன்மை ஒருமை வினைமுற்று, இமைச்கும்‌-பெயரெசசம்‌, பூண்டாள்‌ என்‌ 
எலு எழுவாயர்சவும்‌, என்றாள்‌ என்பது பயனில யாசவும்‌ முடியம்‌, 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌. 809 


வணிகன்‌ தமயந்தியைச்‌ சேதி நகரில்‌ 
சேர்த்துச்‌ சேகீலுதல்‌ 


802. சேதி ந்கா்ச்சகே திருவைச்‌ செலவிட்டப்‌ 
போதிற்‌ கொடைவணிகன்‌ போயினான்‌ --தஇ 
சடத்துவான்‌ மன்னவர்தகங்‌ சர்த்‌இியினைப்‌ பார்மேல்‌ 
நடச்துவான வட்டை நடந்து, 


(இ-ள்‌) (தமயர்தி கூறியவற்றை யெல்லாம்‌ சேட்ட பின்பு அவள்‌ மீது 
இரக்கருற்றுச்‌ சேசசாச்‌ தாசனது மனைவியை அவரரக்குச்‌ இற்றன்னை 
ஏன்பதை யுணர்ச்து அ௮ர்ரகர்‌, சான்‌ செல்லும்‌ வழி.பிலிருக்சதால்‌ அங்கே 
அவளைச்‌ சேர்த்துவிட்டால்‌ எவ்வமையிலாயினும்‌ அவளுக்குச்‌ துணை ஏற்‌ 
படுமென்று அணிர்து) அப்போதில்‌ ௮ த்‌ கலத்தில்‌, பார்மேல்‌-இப்பூ ஸி 
யின்‌ 2மல்‌, ீதிடத்அவான்‌-$இியை நிலைச்சச செய்பவனும்‌, மன்னவர்தம்‌- 
அசர்களுடை |, கீர்தீதியினை-புசழை, ஈடச்துவான்‌: செல்லச்‌ செய்பவனும்‌, 
(அப) கொடை யாூப்‌ பவர்களுச்குப்‌ பொருளைச்‌ கொடுச்ச லென்னும்‌ 
ஈசைத்தன்மையுள்ள, வணிகன்‌ - அச்தச்செட்டி, இருவை - இலச்கு பியை 
நிசர்த்ச தமயச்தியை, சேஇரகர்க்கு-சேதி தேசத்தைச்‌ சார்ச்ச பட்டணத்‌ 
தில்‌, செலவிட்டு.போசச்செய்து, 'அசதாவது? அஙசே துமைததுச்சொண்டு 
போய்விட்டு) வட்டை -மேலைதான்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌, ஈடச்‌ து 2பர்யினா ன்‌- 
தான்‌ போகவேண்டிய ஊருக்கு மடர்து சென்றான்‌; | எ-று,] 


தமய? இடயைபச்‌ சே நகாதீஇங்‌ மேசர்த் சால்‌ அவரநம்குத்‌ ேோறுல்உண்‌ 
டாகுமென்று வணிசன்‌ உணர்ச்தபடியால்‌ இவ்வாறு செய்தான்‌ அல்லது 
போதிகூறிய விஷயங்‌ ளை உணசாமலே இவளை எங்கேனும்‌ ஒரு சகரத்தில்‌ 
சொண்டுபோய்ச சேர்த்து விட்டால்‌ இவள்‌ இீங்கின்மிப்‌ பிழை துப்‌ போ 
வாள்‌ என்னும்‌ எண்ணம£ அவனுமல்கு உதுத்தமையால்‌ அவன்‌ தான்‌ செல்‌ 
லும்‌ மார்ச்சத்திலிருர்ச சேதி ஈகரத்கில்‌ ௮வளைச்சேர்ச்துசசென்றான்‌ எனி 
னும்‌ அமையும்‌ **வாணிகஞ்‌ செய்வார்க்கு வாணிகம்‌ டேணிப்‌ பிறவும்‌ தம்‌ 
போற்‌ செயின்‌?? என்னும்‌ நீதிப்படி இவ்‌ வணிகன்‌ சத்தியககோட வியாபா 
7ஞ்‌ செய்பவனா ₹லின்‌ இவனை :'$ீதி டெச்துவான்‌?! என்றும்‌, இவன்பற்பல 
சேசங்களிலும்‌ சென்று வியாபாசஞ்‌ செய்பவனாசலின்‌ இவனைப்‌ பல நாட்டி 
னரும்‌ இன்ன அரசனுடைய சசரசக்திலுள்ளவள்‌ என்று சொண்டாிிவசன்‌ 
மூலம்‌ இவன்‌ குடியிருக்கும்‌ ஈஈ£த்‌ சரசனது புகழ்‌ எங்கும்‌ விய பிப்பதனால்‌ 
இவனை “மன்னவர்‌ தங்கர்ச்தியினை ஈ.ச்‌ தவான்‌?! என்று கூறினார்‌ ஆரி 
யா்‌; ஈல்ல வணிகர்‌ சாட்டிலிறாப்பது அச்சாட்‌ ட£ரீசர்ச்குச றப்பென்ப, 

வட்டை யென்பது வாட்டை யெனலும்‌, பாட்டை யெனவும்‌ இச்சா 
லத்தில்‌ வழங்குகிறது. நகறில்‌ என்பது ஈகர்க்கு என ௨ர்சனு உருபு மயச்‌ 
கம்‌, ஏ-௮சை, பிரிநிலை என்பினுமாம்‌ இரு- தமயச்‌ திச்கு உவமையாகுபெயர்‌, 


910 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இவ்வாறு ௨ணிசன்‌ தமயச்இயைச்‌ சேதி ஈசநில்‌ சேர்த்துப்‌ போயின 
பின்பு ௮வள்‌ அர்சகரச்‌ தெருக்களின்‌ வழியாஈப்போய்ச்சொண்டி ருர்சாள்‌ , 
சேதி மன்னனுடைய மனைவியின்‌ பணிப்‌ போேண்கள்‌ 
தமயந்தியைக்‌ கண்டு போம்‌ அவளிடங் 
கூறுதல்‌, 
508, அற்ற அகலு மறுதொழு த கண்ணீரும்‌ 
உற்ற துயர முடையளாய்‌--மற் ருத்தி 
நின்றனாளைக்‌ சண்டேம்‌ சிலவேர்தன்‌ பொற்றேவி 
என்றார்‌ மடவா செடுத்து 


(இ-ள்‌) (தவ்வாறுசென்ற தமயகதியபைச௪ சேதி ராஜன்‌ மனைவியினுடைய 
பணிப்பெண்சள்‌ பார்ச்து உடனே தங்கள்‌ அ.ரசியிடஞ சென்று) மடவார்‌. 
அச்சப்‌ பெண்கள்‌, எடுச்து-குரலை யுயர்த்தி; நிலவேர்‌ தன்‌-இப்பூமியை ஆளு 
கின்ற அரசனுடைய, பொன்‌ தேவி-இலக்கு.மியை சிகர்தீச மனையாளே ! 
அற்ற துகிலும்‌- பாகி அறுபட்ட அடைபும்‌, அறாது-$ங்சாமல, ஒழுகு வடி 
கின்ற, சண்ணீரும்‌--, உற்ற-பமிகுஇியாகிய, அயரும்‌ துன்பமும்‌, உடைய 
னாய்‌, நின்றாள்‌ -சின்றவளாகிய, ஒருச்இியை-ஒ.த பெண்ணை, சண்டேம்‌ இச்‌ 
௪₹.ரச்‌ தெருச்சளில்‌ பார்க்தேரம்‌, என்றார்‌-என்று கூறினர்கள்‌; [எ-று 4 ” 

இப்பெண்கள்‌ இவவாறு ழெரிவித்ததனால்‌ “அப்பெண்ணோ மிசப்பறிதா 
பசிலைமை.பி விருச்கின்றாள்‌; ஆசலின்‌ அவளை ஆதரித்தால்‌ மிச்ச புண்ணிய 
முண்டாகும்‌?? என்பதை அரசன்‌ தேவிக்குச்‌ குறிப்பாக உணர்ச்‌ னார்கள்‌. 
அற்ற, ஒழுகு, உற்ற என்டன பெயரெச்சங்கள்‌, ௮௬௮-வினைமெச்சம்‌ 
'ஒருக்தி ரின்றாளே' என்பதை “கின்றாள்‌ ஒருத்தியை' எனமார்று 5, நின்றாள்‌. 
வினையாலணையும்‌ பெயா்‌, என்ரார்‌-சொல்லெசசம்‌ 


சேதிராஜன்‌ மனைவி தமயந்தியை அழைத்து 
வருமாறு ஒர பேண்ணை 
அனுப்புதல்‌, 
501, போயகலா முன்னம்‌ புனையிழையாப்‌ பூங்குபிலை 
ஆய மயிலை அறியவே--நீயே௫ிக்‌ 
கொண்டுவா வென்றாடன்‌ கொவ்வைக்‌ கனிதிறந்து 
வண்டுவாழ்‌ கூத்தன்‌ மயில்‌ 


(இள்‌) (அப்பெண்கள்‌ அவ்வாறு கூறிடமைக்‌ கேட்டவுடனே அகர்க 
ஞள்‌ ஒருத்தியை கோக்கு), வண்டு வண்டுகள்‌, வாழ்‌-வாழ்கின்‌ 2, கூர்‌ தல்‌ 
குழலையுடைய, மயில்‌-மயிலை நிகர்ச்சவளாஇய சேதிராஜன்‌ மனைவி, தன்‌. 
தன்னுடைய, அசாவலவக்கள்‌ கர்‌ வைப்பமத்தைரிகர்ச்தவாயை, இறகு, 
புனை-அலங்காரமாசச செய்யப்பட்ட, இழையாய்‌-அப. ரணங்களை அ௮ணிரச 
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வளே, போய்‌ ௮வள்‌ விரைர்து சென்று, அசலா மூன்னம்‌ - இரசத்தை 
விட்டு ரீங்காததற்கு மூன்னே, பூங்குயிலை-௮ழகய குயில்‌ போன்ற அப்‌ 
பெண்ணை, ஆய-இவ்வுலகத்தில்‌ அவதரித்‌ த, மயிலை-மயில்போன்ற சாயலை 
யுடைய அம்மடச்சையை, அதிய சரன்‌ பரர்த்சறிக் து சொள்மரம்‌ பொருட்டு 
நிஏ௫-நீ போய்‌, கொண்டுவா-௮ழைத்துக்‌ சொண்டுவா, என்றாள்‌, [எ-று.] 


பணிப்பெண்கள்‌ கூறிய மாச்கிரத்தில்‌ அவர்சளால்‌ கூறப்பட்ட சம 
யரதி மிகுச்த அயர்க்குட்‌ பட்டவளாபும்‌, அதனால்‌ ஓழுநிலைச்‌ மசொள்ளாமல்‌ 
விரைச்து எங்சேனும்‌ சென்று விடச்கூடியவளாயும்‌ சேஇராஜன்‌ மனைவியி 
னுடைய மன தல்‌ விளக்கினாள்‌. அசனால்‌ உடனேஆத்தமயர் தியை ௮ழைத 
ஐவச்து அவளாச்குச்‌ துணேசெம்ய வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ அ௮வ்வரசியின்‌ 
மனத்தில்‌ உதிச௧ ௮. ௮கனாலேயே அவள்‌ அப்பெண்ணை வினாவில்‌அழைச்‌ 
துவ" என்று தன்‌ பணிப்‌ பெண்ணுர்குச்‌ கூறினாள்‌. 


குயில்‌, மயில்‌ என்பன தமயச்‌இ.ச்கு உவமையாகு பெயர்‌, சகொவ்வைக்‌ 
கணி வாய்க்கு உவமையாகு பெயர்‌,கூர்தவில்‌ வண்டு ஈள்‌ வாழ்தல்‌ அதிலுள்‌ 
ளமலர்ச்தேனை உண்ணும்‌ பொரும்டுச்‌ சேர்வதால்‌ நேருமென்‌ ௪, *ஆயம 
யிலை? என்பசை *ஆய்‌ அ௮ம்ம.பிலை” எனவும்‌ பிரிச்சலாம்‌; அர்ஙனம்‌ பிரிக்கு 
மிடத்து (ஆராயச்கூடிய அர்த மயிலை” எனப்பொருள்‌ விரிக்க வேண்டும்‌, 
இவ்வாறு ௮ர3 கட்டளையிட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮ப்பெண்சென்று தமயந்‌ இ 
யை அழைத்து வந்து அவள்‌ சமுகத்தில்‌ விட்டாள்‌, 


சேத்‌ அரசி தமயக்தியைக்‌ கண்டு அவளிடம்‌ 
அவளுடைய வரலாற்றை 
விஜவுதல்‌, 
8068. அந்தா மரையி லவளேயென்‌ றையுற்றுச்‌ 
சிந்தா குலமெனக்காத்‌ இராதால்‌--பைந்தொடியே 
உள்ளவா றெல்லா மூரையென்று ளொண்மலரின்‌ 
சள்ளவார்‌ கூந்தலாள்‌ கண்டு, 


(ட-ள்‌) (௮வ்வாறு பணிப்பெண்‌ தமயச்தியை அழைத்து ஃர்தேபோது) 
ஒள்‌ மலரின்‌-பிரகாசம்‌ பொருச்திய புஷ்பங்களின்‌, கள்ள-சேனையுடையதா 
இய, வார்‌.நீட்டிபெற்௦, கூச்சலாள்‌-கூர்‌லப/ைய சேதியர?ி, சண்டு-௮வ 
ளைப பார்த்‌ ௪, ௮ம்‌-௮ழூ.ப, சாமரையிலவளே என்து-சாமரைமலரில்‌ வலீத்‌ 
நிருச்சின்ற இலக்குமியே என்று, ஐயுற்று-சச்தேகல்‌ கொணடு, (இத்சரைய 
இவஞுச்கு ஏன்‌ இத்துன்பம்‌ வச்ததென் று வருகி) பைர்தொடியே-பசுமை 
யாய வளையல்களை யணிச்த பெண்ணே!, (உன்னுடைப நிலைமையைப்‌ 
பாரீச்ச தம்‌ எனச்கு மிச்ச சவலை யுண்டாகிறது; உன்‌ வரலாற்றை விசா 
ரித்‌ து விரைவில்‌ உனச்குதவி செய்யாவிடில்‌ இப்‌?2பா தேற்டட்டிருக்கும்‌ , 


512 ஈளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


சிச்சாகுலம்‌-மனச்சவலையானத, எனக்குத்‌ ராத எனக்குத்‌தீரமாட்டாது 
(தகசையினாலே) உள்ளலாறு-உள்ளபடியே, (அதாவது: ஈடச்‌ சவிசமாகவே 
மெய்பாக) எல்லாம்‌-உனக்கு நேர்ர்தவற்றை யெல்லாம்‌, உரை, என்றாள்‌- 
சொல்வாயா வென்று கூறிஞள்‌; [எ ற. 


தமய? இியைப்‌ பார்த்தவுடனே அவளுடைய தோற்றத்தால்‌ சேதிரா 
ஜன்‌ மனைவி, முதவில்‌ ௮வளை இலச்குமியே என்று சந்தேசங்‌ொண்டாள்‌) 
பின்னர்‌ அவளுக்கு, 'பபண்ணென்றால்‌ பேயும்‌ இரங்கும்‌? என்பதற்‌ ணெய்‌ 
கப்‌ பொதுவாக, 'இத்தசைய இப்பெண்‌ மணிக்கு ஏன்‌ இத்துயா மூண்டா 
யிற்று, என்று அவள்‌ விஷயத்தில்‌ இரச்சமுணடாயிற்ற; அதனால்‌ அவள்‌ 
தமயச்‌ இயினுடைய வரலாறை விசாரித்து விரைகில்‌ அவளுக்கு சீவி செய்‌ 
யண்டு மென்று நினைச்சாள்‌, அதுபற்றியே ௮வ்வரசி, *-சந்தாகுலமெனக்‌ 
க,ச்‌ தீராது, உள்ளகாறெல்லா முமை?? எள்றாள்‌. இணிச்சேஇி யர?ச்குச்‌ 
தமபக்தியைப்‌ பார்ச்சவுடன்‌ மனக்சவலை ஏற்பட்டது உஇர சம்பந்தத்தால்‌ 
உண்டான தெெனினும்‌ அமையும்‌, ௨இரச்‌ சகலப்புடையவர்கள்‌ ஒருவரை 
பொருவர்‌ அறியாதிருக்குங்காலத்திலும்‌ ௮வர்ச்குள்‌ ஒருவர்மீ தொருவர்க 
குத்‌ தானே பாச முூண்டாவது உலக இயற்கை, 


சிர்தா ஆகுலம்‌ இக்சாகுலம்‌, இத வடமொழிப்‌ புணர்ச்சியாகிய இரக்ச 
சந்‌ தியெனப்படும்‌, அல்‌ ௮சை, பைற்டு சாடி-பண்புத்‌ ம தாகைப்‌ புறச்‌ அப்பி 
றந்த ௮ல்‌ மொழித்சொை, எல்லாம்‌ என்பதில்‌ தமயக்தியின்‌ வரலாறும்‌, 
துயரம்‌ மூதலானவைகளும்‌ அடங்கும்‌, சள்ளவார்‌-சேனை உடையதாகிய 
வார்‌. கள்ளது என்பது அவ்விகுதி குறைந்து கின்றது, 


தமயந்தி சேதி யாசியிடம்‌ தன்‌ வரலாறு கூறல்‌, 


209. என்னைச்‌ சனிவனக்திட்‌ டெங்கோன்‌ பிரிர்தேக 
அன்னவனைக்‌ காணா தலமருவேன்‌-.-இந்ரகர்க்கே 
வந்தே னிதுவென்‌ வாவென்றாள்‌ வாய்புலராச்‌ 


செந்தேன்‌ மொ மிபதருச்‌ சேர்‌ நீது, 


(இள்‌) (அவள்‌ அவ்வாறு வினவியவடனே தமயர்தி அவளை கோக்க) 
வாய்புல ரா .வாயலர்க்து, செச்தேன்‌-9வக்த சேன்போன்ற, மொழிபதரா- 
சொல்‌ தடுமாறி, சேர்ர்து-அவ்‌ வரடயின்‌ முன்‌ அடைர்து, (அசாவது: முன்‌ 
னேகின்று) என்னை-என்றனை, தனி தனியாக, வனத்து-சாட்டில்‌, இட்டி- 
தங்குங்‌ காலத்தில்‌ படுச்க வைத்துவிட்டு, எம்‌ சரன்‌ எம்முடைய தலைவன்‌, 
பிரிக்க ஏஉ-டீங்கிச்‌ த்கில்‌, அளன்னவனை-௮ச தகைய சாயசனை, சாணாது- 
காணாமல்‌, அல மருவேன்‌-வருநர்திதேடி அங்கு மிங்குஞு சுற்றுபவளாகி, 
இச்சகர்ச்கு-இர் சப்‌ பட்டணச்துக்கு, வச்சேன்‌ - நான்‌ வசத சேர்ச்பேன்‌, 
இ.த-என்‌ வரவு-இது என்வரலாருகு*, என்றாள்‌ என்று கூறிஞள்‌; [எ.று ர 
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௮வ்வரட அன்புடன்‌ வினவியும்‌ தமயச்இக்கு ௮வள்‌ கிற்றன்னை யாத 
லின்‌ அவரிடத்தே தன்‌ தாய்‌ தம்தையர்‌ கணவன்முதலியவர்களை உசைக்க 
காணி அத்தமயக்தி அவர்களைச்‌ கூறாது தனககுத்‌ துன்பமுண்டான கார 
ணத்தை மட்டும்‌ ஒருவாறு சுருக்இச்‌ கூறினாள்‌. உலகத்தாரில்‌ மிகுர்த தாழ்‌ 
மைச்குள்ளானவர்கள்‌, தங்களுடைய இனத்தாறிடத்தில்‌ சல்சகளை இன்னா 
சென்று காட்டிச்‌ கொள்ள காணுவது இயற்கை ஆதன்‌, சமயச்இபும்‌ இங்‌ 
குச்‌ சேதியரடி தனக்குச்‌ இற்றன்னையா யிருர்தும்‌ ௮வளிடத்தும்‌, வறுமை 
யடைச்௪ தன்னை இன்னவளெனச காட்டிக்‌ கொள்வதற்கு வெட்கினாள்‌. 


களன்‌ தனக்கும்‌ நிடத ,சாட்டிலுள்ள ஈற்றையர்ச்கும்‌ தலைவனாசலின்‌ 
தன்னையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ -சேர்த்துப்பன்மையாக , (எங்கோன்‌? என்று ௮வ 
னைக்‌ கூறினாள்‌ தமயர்‌இ, இடுசல்‌-வைத்தல்‌, போசெல்‌; நளன்‌ தமயந்தி 
யைச்‌ தாங்சப்பேரட்டுவிட்டுச்‌ சென்றானாதலின்‌, அதற்கேற்ப அவள்‌, “என்‌ 
னைத்தணிவனத்‌்இட்டூ?? என்றாள்‌. அலமருவேன்‌-முற்றெச்சம்‌. ஈகர்ச்கேஎன்‌ 
பதில்‌ ஏ-௮சை, வரவு-செொழிற்பெயர்‌. புலரா, பசறா என்பன செய்யா என்‌ 
னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌ இவை கனைவினை கள்‌; என்றாள்‌ என்‌ 
னும்‌ முதல்‌ வினையோடு முடிக்தன; (ஈன்‌-வினை ௨ ௬.)ஆம்சூதீஇி.ரம்‌ பார்க்க, 
சேர்ர்து -செய்தென்னும்‌ வரய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. 


்‌ சேதியாசி, தமயந்தியைத்‌ தன்னுடன்‌ இருக்தம்படி 

வேண்டல்‌, 

910. உன்றலைவன்‌ றன்னை யொருவகையா னாடியே 
தந்து விடுமளவுக்‌ தாழ்குழலாய்‌--என்‌ னுடன்‌ 
இங்கே இருக்க வினிதென்றா ளேந்திழையைக்‌ 
கொங்கேயுக்‌ தாராள்‌ குறித்து, 


(இ-ள்‌.) (தமயந்தி கூறியதைச்‌ கேட்டு) கொங்கு - வாசனையானது, 
ஏயும்‌-பொருக்இி பீறாச்சன்ற, தாராள்‌- மாலையை அணிச்‌ சவளாகிய சேதிய 
ர?) ஏர்திமையை-தாம்கப்படும்‌ ஆபரணங்களை யணிக்தவளாகிய தமயக்‌.இ 
யை, (அதாவது: அவருடைய நிலைமைகளை) குறதிதிது-மனத்தி லெண்ணி, 
(அவளைச்‌ சன்னிடத்திலேயே வைத்துக்‌ சொள்ள நினைச்து ௮வள்‌ முகத்‌ 
தை கோக்க) தாழ்குழலாய்‌-தொல்குன்ற கூர்தலையுடையவளே!, உன்‌ - 
உன்னுடைய, தலைவன்‌ சன்னை-சாதனை , ஒருவசையால்‌-ஏதாவதோர்‌ வி.த.தீ 
இனால்‌, சாடி-கேடி, சர்அுவிடும்‌ ௮ளவும்‌-(கானும உன்னை ச்சார்ச்தவர்சளாம்‌ 
உன்னிடம்‌, சேர்ப்பிக்கும்‌ வரையிலும்‌, இல்கே-இச்சகரத்‌ திலேயே, என்ற 
னுடன்‌-என்னுடனே, இனி௫-இனிமையாக, இருச்ச-இருச்சச்‌ சடவாய்‌, 
என்றாள்‌-என்றுரைக்தாள்‌ , [எ-று ] 

உ தமயச்இயின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ சகேட்டவுடனேகேதியர௫, அவளுடைய 
சிலைமையை ஈன்ராக ஆலோ௫த்து, (இவளை ராம்‌ இங்கேயே வைத்துச்‌ 
*0 


81க்‌ நளவெண்யா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


கொண்டு, தா அவரைப்‌ பற்பலவிடங்கறக்கும்‌ அனுப்பி இவளுடைய சாயக 
னைச்‌ தேடி அழைத்து வரும்படி செய்து இவளிடச்தே சேர்ப்பிக்கலாம்‌, 
இன்னும்‌ இவளை௫ சார்க்தவர்‌ ளாம்‌ அவனைக்‌ தேடிச்சண்டு அழைத்துவரச்‌ 
கூடும்‌, எவ்வகையினாலாவது இவர௫ூடைய சாயகன்‌ அகப்பட்ட பின்னர்‌ இவ 
ளைக்‌ தன்‌ சொர்த ஈசர்கீருச்‌ செல்லுமாறு அனுப்பலாம்‌? என்று கரு இஞள்‌, 
அதனாலேயே ::உன்‌ றலைவன்‌ றன்னை யொருவகையால்‌ சாடியே ௪௩ விடு 
மளவுர்‌ தாழ்சூழலாய்‌, என்றனுடன்‌ இங்கே யிருக்க வினி”? என்றாள்‌, 
(நாடிச்சச்து விமெளவும்‌” என்றதில்‌ சளனைச்‌ சேதியாசி தூதுவரால்‌ சேடு 
விப்பதும்‌, சமயச்தியைச சார்ர்சோர்‌ தேடி யழைச்அ வருசலும்‌ அமையும்‌ 
சேதியாரி இவ்வாறு கூறியதற்‌ இசைந்து தமயச்தஇி ௮வ்விடத்தி விருக்தாள்‌, 

நரடியே என்பதில்‌, ஏ அசை. தாழ்குழ்ல்‌-வினைத்தொசைப்‌ புறத்துப்‌ 
பிறச்ச அன்மொழித்தொகை, இனித-குறிப்புமுற்று, இஃதிங்கே வீனை 
யெச்சமாகசி வினையுரியாய்‌ நினறது, ஏர்்‌தழை-வினை ச்தொகைப்‌ புறச்ததாகி 
யஅன்மொழிதச்‌ தொகை, 


தமயந்தியையும்‌ நலனையும்‌ தேடிக்காணுமாறு 
வீமனுல்‌ அனுப்பப்பாட்ட ஓர்‌ அந்தணன்‌ சேதிநகரில்‌ 
வந்து தமயந்தியைக்‌ காணுதல்‌. 


911. ஒடும்‌ புரவித்தோ்‌ கவெய்யோ ஜொளிசென்று 
காடு மிடமமகலா நாடி.ப்போய்க்‌--கூடினான்‌ 
போதிழ்‌ றிருகசாடும்‌ பொய்கைத்‌ திருகாடாஞ்‌ 
சேதித்‌ திருகாடி சென்று, 


(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி தமயச்தி சேதி ஈகரத்திலிருச்கும்போது அவ 
ஞூடைய குழர்தைகளை அழைச்அுச்‌ சென்ற வேஇயனால்‌, சளன்‌, தமயந்தி 
ஆகியவர்களுடைய நிலைமையை யறிர்த வீமராஜன்‌ அவர்களைச்‌ தேடும்பபொ 
ருட்டனுப்பிய ஒரு பிராமணன்‌) ஐடும்‌-விரைர்து செல்கின்‌ ற, புரவி-கு. இரை 
சள்‌ பூட்டிய, தேர்‌-தேரையுடைய, வெய்யோன்‌-சூரியன ௮, ஒளி-பிரசாசமா 
னத, சென்ற-போய்‌,காடும்‌-விரும்புகின்‌ ந, (௮. சாவ.து: சூரியன்‌ஒளிசென்று 
வியாபிச்கின்ற) இடம்‌ எல்லாம்‌-இடங்களி லெல்லாம்‌, சாடிப்போய்‌-தேடிச்‌ 
சென்று, போதில்‌- சாமரை மலரில்லீற்றிருக்கன்‌ 2,இரு.இலச்குமி.பான வள்‌, 
காடும்‌-ஒப்‌பாமு தும்‌ குடியிருக்ச எண்ணம்‌,பொய்கை-சடாகங்சகளையடைய, 
இருகாடாம்‌-அழகய தேசமாகிய, இரு-செல்வம்‌ பொருக்கிய, சேதி நாடு 
சேதிகாட்டில்‌, சென்று-போய்‌, கூடினான்‌ சேர்ச்தான்‌. [ஏ-று.] 

தமயக இயின்‌ குழந்தைகளை அழைத்துச்‌ சென்ற வேதியனால்‌, வீமரா 
ஜன்‌, களன்‌, சமயக்தி அகயவர்சளாடைய பறிதாப நிலைமையை உணார்ச்து 
உடனே சென்று அவர்களைச்‌ தேடி அழைத்து வரும்படி ிலமனி தர்களைப்‌ 
பற்பல விடங்களுக்கும்‌ அனுப்பி இருக்சான்‌; அம்மனிதருள்‌ ஒருவனாகிய 
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வேதியன்‌, தமயச்தி மேற்கூறியபடி. சேதி ஈகரத்இற்‌ சேர்ஈ இருக்கும்போது 
பற்பல வி௨ங்களிலும்‌ சென்று தேடி மூடிவாசச்‌ சேதிகாட்டில்‌ வது சேர்ச்‌ 
தான்‌. சாட்டில்‌ சேர்ச்சான்‌ என்றதனால்‌ ஈக.ரச்திலும்‌ புகுந்து அரண்மனை 
யிற்பிரவேசித்துத்‌ சமயம்‌ இ இருக்கு மிடத்சைச்சார்ச்தான்‌ என்பது பெறும்‌, 

பிராமணன்‌ என்பது மீதான்றா எழுவாயாக வருவித்‌துசைக்கப்பட்ட 21 
௮௪ அடுத்த செய்புளில்‌, ( அருமறையோன்‌”எனவருவதால்‌ கொள்ளப்படும்‌, 
 9வய்யோன்‌ ஒளி சென்று காடு மிடமெல்லாம”? என்றசனால்‌ அவன்‌ பூமி 
முழுவதும்‌ தேடினான்‌ என்பது பெறப்படும்‌, 


தேடி வந்த வேதியன்‌, தமயந்தியைக்‌ கண்டு 
வருந்துதலும்‌, தமயந்தி வருந்துதலும்‌. 
212, தாமஞ்சே சோதித்‌ தமயந்தி நின்றாளை 
ஆமென்‌ தறியா வருமறையோன்‌--விமன்‌ 
கொடிமேல்‌ விழுந்தழுவான்‌ கொம்புமவன்‌ செம்பொன்‌ 
அடிமேல்‌ விழுக்தாள்‌ ௮ழுனு, ப 
.. (இ-ள்‌) (அவ்வாறு சேதிககரத்‌ தரண்மனையிற்‌ சேர்ச்கமின்‌) அருமறை 
யோன்‌- அருமையான வேதத்திற்‌ குரியவனாகிய ௮ச்தப்‌ பிராமணன்‌, நின்‌ 
முசோ-௮ங்கு ரின்றவளாகிய தமயச்‌ இயை, தாமஞ்சேர்‌ ஓதி-மாலைசோர்தகூச்‌ 
தலையுடைய, தமயச்இி ஆம்‌ என்‌ ௮-தமயச்தியே ஆவள்‌ என்று, அறியா-௮ஜிச்‌ 
து, வீமன்‌-வீமராஜனத, கொடி மேல்‌-பூங்கொடி போன்ற பெண்ணாகய௮த்‌ 
சமயச்தியின்‌ முன்னே, விழுந்து அழுதான்‌: வீழ்ச்து புலம்பினான்‌, சொம்‌, 
பும்‌பூங்கொம்பு போன்ற தமயச்திபும்‌, அழுது-அழுஅகொண்டு, அவன்‌-௮ப்‌ 
பிராமணனுடைய, செம்பொன்‌ அடிமேல்‌ -சிவர்த பொன்போன்ற பாசங்க 
ளின்‌ முன்னே, விழுந்தாள்‌-லீழ்ச்தாள்‌ , [எ -௮.] 
அந்தப்‌ பிராமணன்‌, தன்னை யாதரித்து வரும்‌ வீமராஜன்‌ குடும்பத்‌ 
இன்‌ மீத யிச்ச விசுவாசமுடையவ னாதலின்‌, தமயர்இயைப்‌ பார்த்த மாத்‌ 
இரத்தில்‌ அவளுடைய பரிதாப நிலைமை குறித்து அவ்வாறு வீழ்ச்தழுதான்‌; 
தமயக்இயும்‌, தன்மீது அவன்‌ விஈவாசமுடைய பிராமண ளனென்பதையும்‌, 
தன்‌ தர்தையிடமிறருப்பவ னென்பதையும்‌ அதிர்தா ளாதலின்‌ அவனுக்கு 
முன்னே தன்‌ குறையை வெளீப்படுத்துதற்‌ சறிகுறியாச அங்கனம்வீழ்க்து 
புலம்பினாள்‌; அச்சத்‌ துச்‌ குள்ளாகி யிருக்கும்‌ ஒருவர்‌, தமச்குரியாமைச்‌ கண்‌ 
டவுடன்‌ ௮த்துயாத்தை வெளிப்ப?ச்தி யழுதல்‌' உலசவியற்கை, தமயசக்த 
தன்‌ வடிவம்‌ வேறு பட்டிருக் தாலும்‌, பிராமணன்‌ அவளைச்‌ குழர்தைமப்‌ பரு 
வம்‌ முதல்‌ அறிச்தவனாசவின்‌ , நிதாணித்துப்‌ பார்த்து ௮வளே யென்று 
உணர்ச்து கொண்டான்‌ என்பது பெறப்படும்‌ 
உ மறை மறைவா யிருப்பது; வேதம்‌ இரகசியமாக வைக்கக்கூடிய தாத 
லின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது, இஃ ஐ செட்ட தொழிற்பெயர்‌; ஆகுபெயராய்‌ 
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வேதச்சை புணா்ச்திற்று. சொடி, சொம்பு என்பன தமயச்இிக்கு அருபெ 
யர்கள்‌. மேல்‌-ஏழனுருபு, இதற்கு மூன்னிடம்‌ என்று பொருள்‌ சொள்ள 
வேண்டும்‌; இங்கனமின்றி மேல்விமுச்து என்பசற்கு ஒருவர்‌ மீதொருவர்‌ 
வீழ்ர்து எனப்பொருள்‌ கூறுவாறுமூளர்‌, இச்செய்கை இவர்ச்‌ கிடையில்‌ 
கடப்பது ஒழுக்கத்திற்கு விரோசமாதலின்‌ பொருச்சாதென்ச,. கொம்பும்‌ 
சன்பதிலுள்ள உம்மை-இறர்ச௫ தழுவிய எச்சப்‌ பொருளது, 


சேதி அரசன்‌ ழதலியோர்‌ தமயநீதியைத்‌ 
தேரிநீது கோள்ளுதல்‌, 


618. மங்கை விழிநீர்‌ மறையோன்‌ கழல்கழுவ 
அங்கவன்றன்‌ கண்ணீ ரவளுடன்மேற்‌--பொங்கக்‌ 
கடல்போலுங்‌ காதலார்‌ கையற்றுர்‌ தங்கள்‌ 
உடல்போலு மொத்தா குயிர்‌, 


(இ-ள்‌) (மேற்கூதியபடி இருவரும்‌ விழுச்சமூம்போது) மங்கை-சமயச்‌ 
தியினுடைய, (விழிநீர்‌-கண்ணீரானது, மறையோன்‌ - அவ்வேதஇயனுடைய, 
கழல்‌-பரதங்களை, கழுவ-அ௮லம்ப, அவ்கு-அவ்விடத்‌ இல்‌, அவன்‌ மன்‌-அப்‌பபி 
சாமணனுடைய, சண்ணீர்‌-விழிரீரானத, அவள்‌-௮ச்‌ சமயச்தியின்‌, உடல்‌ 
மேல்‌-சேசத்நின்மேல்‌, பொங்‌ ச-௮.இகரித்துச்‌ சொரிய, (அவ்விரூவர்‌ செய்‌ 
கைகளையும்‌ பார்த்தவுடனே தமயக்தியை இன்னவளென உணர்ந்து) கடல்‌ 
போலும்‌-சமுத்துரம்‌ போல அதிகரித்த, காசலார்‌-அசையை யுடையவர்ச 
சாகிய சேதி அரசன்‌ மு,தலான சுற்றத்தார்சள்‌, சையற்முர்‌ - துச்சத்தைச்‌ 
தாங்கும்‌ சாமர்த்திய மற்றவர்களாய்‌, (அதாவது: களர்ச்டி புற்றவர்களாய்‌) 
தங்கள்‌ உடல்‌ உயிர்போல்‌-தங்களஞுடைய உடலையும்‌ உயிரையும்‌ போல, 
(சாவது தங்கள்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ஓன்று சேர்ச்‌ இருப்பதுபோல,) ஓத்தார்‌- 
தமயச்தியிடம்‌ சேசம்‌ பொருக் இ யிருர்தார்சள்‌ , [எ-.ற. ] 


அசர்தப்‌ பிராமணன்‌ வீமராஜணீட.ம்‌ இருப்பவனென்பறைச்‌ சேஇ அச 
சன்‌ முதலியோர்‌ உணர்ச்திருர்சார்ச ளாசலின்‌ அவன்‌ அவ்வாறு தமயச்இ 
யச்‌ சண்டு அழுச மாத்இிரத்தில்‌ அவள்‌ தமயந்தி யென்பதை யுணர்க்து 
அவளுடைய நிலைமையைச்‌ குறித்து உண்டான அச்சத்தால்‌ சளர்ச்‌அ பின்‌ 
தெளிக்து ௮௮ள்‌ மீது அன்புடையவர்சளாய்‌ அவளோடு பொருர்தி யிர்‌ 
தார்கள்‌, தமயச்தி பிராமணனின்‌ பாதத்திற்கு மூன்னே விழுர்தமுதசால்‌ 
௮்௮௫க௫ுடைய சண்ணீர்‌ அவனுடைய பாசங்களின்மேல்‌ விழுச்து அவற்றைச்‌ 
கழுவியது. பிராமணன்‌ முதலில்‌ தரையில்‌ விழுர்து பின்னர்‌ எழுச்அுதமயச்‌ 
இக்கு மேல்‌ தலை குணிந்து சின்‌ றழுசபடியால்‌ அவனுடைய சண்ணீர்‌ அவள்‌ 
மீது சொரிர்த௮. சேத ௮ ரசன்‌ மூதிலியோர்‌ சமயச்‌ இச்கு தெருங்கிய சுற்‌ 
றத்தா.ராசவின்‌ அவர்களை கடல்‌ போலுக்கா தலார்‌?? என்றார்‌. ஆரியர்‌, 
உடல்‌ உயிர்‌ ஆகயெவற்றின்‌ சேர்ச்கை மிசவும்‌ ௮ன்புடையதா தலின்‌ அச்சம்‌ 
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பற்றுதலைப்போன்ற அன்பைத்‌ தமயச்தியின்‌ மேல்‌ செலுத்தக்கூடிய அச்‌ 
சுற்றத்தாரை உடல்‌ உயிர்‌ போல்‌ ஒச்தார்‌?? என்றார்‌ புலவர்‌, 


அங்கு- அசை யெனினுமாம்‌, தன்‌-௮சை. உடல்‌ போலும்‌ ஒத் தரா”? 
என்பதை, உடல்‌ ௨யிர்போலும்‌ ஒத்தார்‌! எனமாற்றுக, போலும்‌ என்பதல்‌ 
உம்‌-௮சை. முன்னே சேதி ௮.ர9 தமயர்இயைச்‌ தன்னிடம்‌ இருகச்தி ஆத 
ரித்து வந்தா ளென்பதனால்‌ ௮வ்வரசனும்‌ அவள்போலவே தமயர்தியின்‌ 
இருப்பை ஏற்று அவளை ஆதரித்த வர்சானென்பது சானே ௮ - மயும்‌, 


பார்ப்பான்‌ சேதியாசிக்தத்‌ தமயந்தியின்‌ 
நிலைமையைச்‌ கட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கூறுதல்‌ 


814, மாரி பொருகூர்தன்‌ மாதராய்‌ நீபயந்த 
காரிசைதான்‌ பட்டதுயர்‌ கண்டா யோ--சோர்குழலும்‌ 
வேணியாய்‌ வெண்டுகிலும்‌ பாதியாய்‌ வெந்துயருக்‌ 
சாணியாய்‌ நின்றா ளயர்ச்‌ த. 


(டு-ன்‌) (அவ்வாறு தமயர்‌ இயை எல்லோரும்‌ ௮றிர்‌் து கொண்டபின்பு 
அவ்வேஇயன்‌ சேதி அரசியை சோக்கி அவளுககுக்‌ தமயச்தியைச்‌ சுட்டிச்‌ 
காட்டி) மாரி-மேச ததை, பொரு-நிகர்த்திருக்கின்‌ ற, கூர்தல்‌ - அளசபாசச்‌ 
ழைபுடைய, மாதராய்‌-௮முகு பொருக்திய பெண்ணே, நீ பயர்த-டீ பெற்ற, 
சாரிசை-அழகுள்ள இப்பெண்ணாயெ தமயச்தி, பட்ட-செட்டசற்கு ஏதுவா 
இய, துயர்‌-துன்பத்மதை, சண்டாயோ-அறிந்தனையா?, (இயள்‌ அத்துயரத்‌ 
தால்‌) சோர்‌-தாங்குகின்‌ ற, குழலும்‌-கூர்தலும்‌, வேணியாய்‌ - சடையாக, 
வெண்துஇலும்‌- சத்தமான வெள்ளை வஸ்‌.இரழமும்‌, பாதியாய்‌ - இரண்டாக 
அறுபட்டதில்‌ பாதியாக, வெம்‌-வெம்மையாகிய, துயருகச்கு-அன்பத்தஇற்கு , 
ஆணியாய்‌-எல்லையாய்‌, (அதாவது? இருப்பிடமாய்‌) அயர்ந்து-சோர்ச்து, 
நின்றாள்‌-நின்‌றனள்‌, (என்று கூறினான்‌). [எ ௮ | 

எல்லோரும்‌ சமயச்‌ இயை இன்ன வளெ ன்று உணர்ந்து சொண்டபிறகு 
அர்சப்‌ பிராமணன்‌ சேதி யரசிக்குத்‌ தமயச்‌ இயைச சுட்டிக்காட்டி மாதே! 
ரினது குமாரத்தி அடைச்‌ திருக்கும்‌ தன்பமானரிலைமையைப்‌ பார்த்தனையா? 
குழலும்‌ சடையாய்க்‌ திலும்‌ பாதியாய்த்‌ துச்சத்திற்‌ இடமாய்‌ நின்றாள்‌ 
இவள்‌” என்று கூறினான்‌, சேதி ௮9 தமயச்‌இசக்குச்‌ சிற்றன்னை யாதலின்‌ 
௮வளை அவனிடத்தே (8 பயர்த காரிகை! எனவும்‌ கூறினான்‌. ஒருவர்ச்குரி 
மையானவர்சள்‌ அவரைப்‌ பெரு சவர்களா பிருப்பினும்‌ அவர்களைப்‌ பெற்‌ 
ரோராசக்‌ கூறுதல்‌ மரபு, 


பொருசல்‌-என்னுர்‌ சொழிற்‌ பெயர்‌ தல்லீறு கெட்டுப்‌ பொரு என 
நின்றது. பொருதல்‌ நிகர்த்தல்‌;” பொரு கூர்தல்‌ என்பதற்குப்‌ பொருதலை 
புடைய கூர்தல்‌ என்று பொருள்‌ விநிக்க வேண்டும்‌ மாதர்‌- அழகு; அதனை 
புடையாள்‌ மாசராள்‌, காரிகை-அழகு; இ பண்பாகு பெயராய்த்‌ தமயர்‌ 
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தியை உணர்த்தி நின்ற ௪, படுசல்‌-செெல்‌; சிச்கு.2ல்‌ எனினுமாம்‌; சிக்கு 
தல்‌-அகப்படுதல்‌ சண்டாயோ என்பதில்‌ ஓ விஞப்‌ பொருளில்‌ நின்றது. 
இசக்கப்‌ பொருள தெனினுமாம்‌, *₹குமலும்‌ வேணியாய்‌ துஇலும்‌ பாஇயாய்‌ 
நின்றாள்‌?? என்ப இல்‌ னை வினைகள்‌ முகலொடு முடிச்சன., உம்மைகள்‌ எண்‌ 
ணுப்‌ பொருளன, :*:அணியாய்‌?? என்பதற்கு ௮அச்சாணிபோல்‌ என்று பொரு 
நெரைத்சலுமுண்டு, அ௮ச்சாணியானது தேர்‌ மூதவியனற்றைக்‌ தாங்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பது போலக்‌ தமபர்‌இயும்‌ துன்பங்களைத்‌ தங்கிக்‌ கொண் 
டிருப்பசால்‌ இஃ தவளுச்கு உவமையாயிற்று, 


சேகி அரசி தமயந்தியை உணர்நீத பின்‌ 
துக்கப்படூதல்‌. 
915. தன்மக ளாவ தறியாத்‌ தமோருப்‌ 
பென் வடிவின்‌ மேலமு துபோய்வீழ்ர்காள்‌--மென்.மலரைக்‌ 
கோதிப்போய்‌ மேதி குருகெழுப்புர்‌ தண்பனைகூம்‌ 
சேதிக்கோன்‌ றேவி திகைத்து, 

(இ-ள்‌) (அவ்வாறு வேதியன்‌ கூறிய மாத்திரத்தில்‌) மெல்மலரை-(கரி 
லிருச்கும்‌) மெல்லிய மலர்களை, கோதஇுப்போய்‌ - கொம்புசளால்‌ வூர்க்து 
கொண்டேபோய்‌, மேஇி-எருமைகள்‌, குரூகு-(அம்மலா்சளின்மே விருக்கும்‌) 
நா. ரகளை, எழுப்பும்‌-எழுப்பி விடுகின்‌ ற, கண்‌-குளிர்ச9 பொருச் இய, பணி 
குழ்‌-மருதநிலம்‌ சூழ்சத, சே.தி-சேதிகாட்டிற்கு, கோன்‌-௮ரசனு. தேவி- 
மனைவியானவள்‌, (சமயச்தி) தன்மகளாவது-தன்‌ புத்‌ இறியா யிருப்பசை, 
அறியா அதி, தமொரு-(வருச்தத்சால்‌ மனங்கலங்‌ கி, இசைத்து மயக்கி, 
போய்‌-(தமயக்‌இயின்‌ சமீபத்தில்‌) சென்று, அழுது-௮ரம்தி, (அவளுடைய) 
பொன்வடிவின்‌ மேல்‌-பொன்பே-ன்ற வடிவத்தையுடைய தேசக்‌ இனமேல்‌ 
லழ்ச்தாள்‌- விழ்ஈ்தாள்‌, [ எ-று] 

சேதி அரசன்‌ பனைவி தமயர்கியைசத்‌ சன்‌ மகளென்று ௮றிர்தவடனே 
அவருடைய பரிசாப நிலைமையைச்‌ குறிச்துண்டான அம்ச ச் இனால்‌ மனவ்‌ 
கலங்கி அழுது அவள்‌ மேல்‌ விமுச்தாள்‌. “மென்மலரைச்‌ கோதிப்‌ போய்‌ 
மேதிகுரு கெழுப்பும்‌ தண்பணை சூழ்‌ சே.இி?? என்‌ றதனால்‌ அச்காடு மருதநில 
வளம்மிச்ச சென்பது புலப்படும்‌, 

வடிவம்‌ தேகத்தை யுணர்ச்தி நின்றது, பொன்வடிவு என்பதை உவ 
மைச்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறக்த ௮ன்மொழிச்தொசை மெனக்‌ சொண்டு 
தமய இக சேற்றினும்‌ அடையும்‌. 

சேதிமன்னன்‌ தமயத்தியை அவள்‌ 
தந்தையிடம்‌ அனுப்புதல்‌. 
810. கக்‌ தனையுங்‌ கன்னியையுங்‌ கரண்டாயி னுஞ்சிறிது 
தீன்றுயாக்‌ தீர்க்து சனியாறத்‌-- தந்த 
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பதியிலே போக்கினான்‌ சேதியாகோன்‌ பண்டை 
விதியிலே போந்தாளை மீண்டு, 


(௫-ள்‌.) (அதன்மேல்‌) சேதியர்சோன்‌-சே.இி காட்டாருடைய அரசன்‌ , 
பண்டை-பழமையான, விதியிலே-சலைவிதியினாலே, (அவ்வாறு வறுமைப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்பதிக்கு) மீண்டு-திரும்பி, போச்தாளை-வக்கவளாகிய தமயக்‌.இ 
யை, சகச்தனையும்‌-குமாரனையும்‌, சன்னியையும்‌ - மகளையும்‌, சண்டாயினும்‌- 
பார்த்தாவது, சிறி௮-சொஞ்சம்‌, தன்துயரம்‌-சன்னுடைய அச்சம்‌, தீர்ச்- 
நீல்‌, கணி-தனியாக, அற-மனம்‌ ஆறும்படி, தரதை-அஉளுடைய தசப்ப 
னது, பதியிலே-சகரத்திற்கு, போச்கினான்‌-போகும்படி. செய்தான்‌, (அதா 
வது அச்சசரத்திற்கு அனுப்பினான்‌); [ எ-று | 

சேஇ சசரச்சாசர்‌, (இவளோ சன்சாயசனையும்‌ பிள்ளை சையும்‌ பிரிக்‌ ௪ 
துச்சத்தால்‌ மிசவும்‌ மனய்சலங்கி யிருச்கிறாள்‌; ஆதலின்‌ இவளை வீமன்‌ 
பதிச்சனுப்பி விட்டால்‌ தன்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பார்ச்தேனும்‌ இவள்‌ மனர்தேறி 
பிருப்பாள்‌; வேதியனும்‌ இவளை ௮ழைச்‌ அச்செல்ல வச்‌ இருக்கின்றான்‌ ; சாம்‌ 
இப்பெண்ணை அங்சனுப்பி விடுசலே தகு.இ?? என்று அணிச்து தமயச்‌ தியை 
வேதியனுடனே அச்சகரத்இற்கு அனுப்பி விட்டான்‌. 

௬ இ கச்தன்‌-சரூணைச்‌ குரியவன்‌, கர்தம்‌-சரூணை, ௮.தற்குரியவன்‌- சர்தன்‌; 
புத்திரன்‌ சருணையைச்‌ செலுத்தச்‌ தச்சவனாதலின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றான்‌ ; 
இனி முருகனுடைய பெயர்‌ உவமையாகு பெயராய்‌ இப்புச்‌ இிரனுக்கு வரத 
செனினும்‌ அமையும்‌, இன்னும்‌ இதனைத்‌ தெலுங்கு மொழி யென்றும்‌ 
இசைச்சொல்லாய்ச்‌ தமிழில்வர்த செனவும்‌ கூறுவதுமுண்டு, சிறித குறிப்‌ 
புமூற்று, வினையெச்சமாக வினையுறியாய்‌ நின்றது. பயில்‌. உருபு மயச்சம்‌, 
தமயந்தியைக்‌ கண்டூ வீமன்‌ நகாத்திலுள்ளார்‌ 
அவளிடம்‌ வந்து கூடுதல்‌, 
81. கோயிலு மந்தப்‌ புரமுங்‌ கொடி அடங்கும்‌ 

வாயிலு கின்று மயங்கியவே---தீயகொடுக்‌ 

காளை மக்களையுங்‌ ஸ்கவிட்டுக்‌ கா தலன்பின்‌ 

போனாள்‌ புஞக்த பொழுது, 

(ட-ள்‌) (அவ்வாறு சேஇி ௮. ரசன்‌ தமயச்இியை வீமன்‌ பதிச்சனுப்பிய 
பின்பு அவள்‌ அங்குாப்போய்ச்மீசர்ச்தாள்‌,௮ப்‌ படி) தய-தீமையாகி ப, கொடும்‌- 
கொடுமை பெரருக்திய, கான்‌- வனத்தை, ஆள-ஆளும்படி, (அசாவது காம்‌ 
டில்‌ சடக்‌ வருந்தும்படி), மக்களையும்‌-பிள்ளைகளையும்‌, ல விட்டு - தன்பச்‌ 
கத்திலிருக்து ஈழுவவிட்டு, (௮காவது அவர்களை வேதியனுடன்‌ அனுப்பி 
விட்டு) காதலன்பின்‌- ஆசைக்குரியவனாகிய காயகன்‌ பின்னே, போனாள்‌- 
(அவ[சீன தனச்குரியவனென்று நினைத்து) சென்றவளரூய தமயந்தி, புகும்‌ 
தபொழுது அச்சகத்தில்‌ அழைசர்த காலத்தில்‌, (அவளைச்‌ காணும்‌ பருட்‌ 
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6), சோபிலும்‌-வீமராஜனறுடைய அரண்மனையி லுள்ளவர்களாம்‌, அ௮ர்தப்‌ புர 
மூம்‌-அச்தப்‌ புரத்திலுள்ள இராஜ ஸ்‌.திரீகளும்‌, கொடி நடங்கு-துவஜங்கள்‌ 
௮சைர்து சொண்டிருக்இன்ற, வரயிலும்‌-௮.ரண்மனை வாயிலில்‌ உள்ளவர்க 
ளும்‌, நின்று-௮வளிடத்ேே வசத நின்று, மயங்கிய-கூடி ஒன்றாகச்‌ கலக்சார்‌ 
கள்‌, (அதாவது எல்லோரும்‌ சமயக்இியினிடம்‌ வம்து கூடினார்கள்‌ [எ-று] 


தமயச்இ அர்சகரத்திற்‌ புகுர்தவுடனே அவள்‌ வரவை உணாச்து அவ 
ளைப்‌ பார்ச்சவேண்டுமென்‌ ற அவாவினால்‌ அரண்மனையி லுள்ளவர்சளும்அம்‌ 
தப்‌ புமஸ்‌இரீகளும்‌ அரண்மனை வாயிவிலுள்ள ஜனங்களும்‌ ௮வளிடதச்தே 
வர்து கூடினார்கள்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. மு்னழே தமயந்தியின்‌ பிள்‌ 
ளைகள்‌ அங்குப்‌ போய்ச சேர்ச்ததன்‌ மூலம்‌ அவளுக்குற்ற துயரத்தை அக்க 
சரமாச்சர்சள்‌ உணர்ச்‌ இருர்சார்ச ளாதலின்‌ இப்பொழுது ௮வள்‌ அங்குவர்‌ 
ததை அறிஈ்சவுடனே அவளைச்‌ சண்டி அவ௫நடைய தஐயரச்தை விசாரித்து 
அவளுச்குத்‌ தேறுசல்‌ கூறித்‌ சங்கள்‌ அன்பை வெளிப்படுத்தும்‌ பொருட்டு 
அங்ஙனம்‌ வரது அவள்‌ அருசே கூடிஞர்கள்‌, 


சோயில்‌, அச்தப்புரம்‌ வாயில்‌ என்பன இடவாகு பெயர்களாய்‌ அவ்வவ்‌ 
விடங்களிலுள்ள மனிதர்களை யுணர்த்தி நின்றன. கோயில்‌ என்பது இராஜ 
மாவிகையில்‌ அர்‌ஏப்புரம்‌ நீங்கலாக மற்றைய விடங்களைச்‌ குறித்துகின்‌ ளு. 
கோயில்‌ அந்தப்புரம்‌ வாயில்‌ என்றதற கேற்ப மயங்கிய என்ற ௮ றிணை 
முடிபே வச்சது, மக்களையம்‌ என்பதிலுள்ள உம்மை உயர்வு சிறப்புப்பொரு 
ளத. மற்றைய உம்மைகள்‌ எண்ணுப்‌ பெருளன, தமயச் தியை '*மகச்களை 
யங்சைவிட்டுக்‌ சாதலன்பின்‌ போனாள்‌!? என்றது அவளின்‌ சற்புயர்வை 
விளச்குசலின்‌ பொருட்டென்ச. ஏ-அசை, 


தமயந்தியைக்‌ கண்டூ வீமன்‌ நடமாத்திலுள்ள 
மாந்தர்‌ வரந்துதல, 

215, அருவார்‌ விழுவா ரயிர்ப்பா (யிர்ப்பார்‌ ப 
தொழுலார்‌ தமசெங்காஞ்‌ ரூழ்வார்‌-- வழுவாத 
சாமரீ ரோதக்‌ சடல்கிளர்ச்கா லொத்ததே 
நாமவேல்‌ வீமானகர்‌, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு எல்லோரும்‌ கூடியஙடனே) சமர்‌-௮ச தமயக்‌இயின்‌ 
சுற்றத்தார்‌, அழுவார்‌- அழுகின்‌ றவரும்‌, விழுவார்‌-(துச்சச்மால்‌ ழே) விழு 
கின்றவரும்‌, அயிர்ப்பார-(சமய* இயைப்‌ பார்த்து இவள்‌ தமயர்‌திதானோ 
அல்லது ேறுபெண்ணோ என்று) சச்தே௫ப்பவர்களும்‌, உயிரப்பார்‌- (தம 
யச்‌ தியின்‌ நிலைமையைப்‌ பார்த) பெருமூச்சு விடுகின்‌ ஐவரும்‌, சொழுவார்‌- 
(தமயச்‌ தியை) கொழுகின்‌ ஐவரும்‌, எங்கும்‌ ரூழ்வார்‌-௮அவளைச்சுற்றி எல்லாப்‌ 
பக்கங்களிலும்‌ சுற்றிச்‌ கொள்பவரும்‌, (அனார்கள்‌ அவ்வாறான தனால்‌) சாம- 
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அச்சச்தைச்தருகின்‌ ற, வேல்‌-வேலாயுதச்தையுடைய, வீமன்‌ ஈகர்‌-வீமசாஜ 
னது பட்டணமானது, வழுவாத.ரீம்சாத, சாமம்‌-விருப்பமென்னும்‌, நீர்‌- 
ஜலம்‌ திறைக்ச, ஓதம்‌-௮லைகளையுடைய, கடல்‌ ஒரு சமுத்‌.திரமானது, இளர்ர 
சால்‌ ஒத்தது பொங்யெதை நிசர்த்து ஆரவாரம்‌ மிகுச்‌ ததாயிற்று, [௪-௮.] 


தமயச்தி வர்ததை யுணர்ச்து ஜனங்கள்‌ வக கூடியவுடனே அவளு 
டைய சற்றத்தார்சளில்‌ சிலர்‌ ௮வளைப்‌ பார்த்து அழுவாராயினார்‌; சிலர்விழு 
வாராமிஞர்‌, சிலர்‌ சச்தேடப்பாராயினார்‌. சிலர்‌ பெருமூச்சு விடுபவராயிஞர்‌; 
சிலர்‌ சொழமுவாசாயினார்‌, சிலர்‌ ௮வளைச்‌ சுற்றிச்‌ சொள்பவராயினார்‌, ௮வ்‌ 
வாறு அன தனால்‌ ௮ந்ககரம்‌ சமுத்‌இரம்‌ பொங்கினாற்‌ போன்று ஆரவாரம்‌ 
மிகுக்த. தாயிற்று, தமயச்‌ தியின்‌ இயற்கை உருவம்‌ மாறுபட்‌ டிருச்ததால்‌ 
அவளைப்பார்த்த சிலர்‌ இவள்‌ சமயச்கிதானோ இல்லையோ என்று சர்தேடச்‌ 
தார்சள்‌. அசனாலேயே ஆூதரியர்‌, *அயிர்ப்பார்‌?? என்றார்‌ ்‌ 

தொழுவார்‌ என்பழற்குச்‌ சமயசதி ௮ங்குவச்த சேர்ச்சசற்சாகச்தெய்‌ 
வத்தை வணங்கினார்கள்‌, என்று பொருள்‌ உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. இவர்க 
ளுக்குத்‌ தமயக்தியின்‌ மீதேற்பட்ட அன்பே இவர்களை இவ்வாறு கூடிப்பற்‌ 
பலசெய்கைசளை இயற்றச்‌ செய்கதகாதலின்‌ இவர்சள்‌ கூடியசை *(காமநீோ 
தச்சடல்‌ இளர்ச்சா லொச்சசே சாமவேல்‌ வீமனசர்‌?? என்று கூறிஞர்‌ புல 
வர்பஇணி (சாம$ரோதச்சடல்‌?3 என்பதற்கு விருப்பச்ைதயுடைய ஜலம்‌ 
நிறைந்த அலைகள்‌ பொருக்கிய சமுத்‌இரம்‌ எனவும்‌ பொருளுரைகச்சலாம்‌. 
அஞர்கள்‌ என்பது இசை யெச்சமாக வருவித்துவாச் சப்பட்டது, அழுவார்‌, 
விழுவார்‌ முதலியவை சளை இறச்ச சாலம்‌ எஇர்சாலமாக மாறி இயல்பினால்‌ 
வர்‌ சகால வழுவமைதிகளாய்‌ அமைந்தன எனினுமமையும்‌, ௮ங்வனங்கொள் 
ளுமிடச்து அவற்றை அழுதார்‌ விழுச்சார்‌ என்று விரிச்ச வேண்டும்‌. 
்‌இளர்ச்சா லொத்தது?3 என்பதில்‌ ஆல்‌-அசை; இளர்க்தது என்ப அவ்வி 
குதி குறைந்து அக. ரர்தொகுத்தலாய்‌ மின்றனு. ஏ ௮சை. சாப்‌-அச்சம்‌, ௮௪ 
சச்சாரியை பெற்று சாம என நின்றது-தமர்‌ என்பதில்‌ தாம்‌-பகுகி, அர்‌- 
விகுஇி, விகாரத்தால்‌ பகுஇ குறுகி நின்றது 

தமயந்தி தந்தையைக்‌ கண்டு 
வருந்துதல்‌. 
819 தந்‌ைதையைமுன்‌ காண்டலுமே தாமரைக்க ணீர்சொரியச்‌ 
சிந்தை கலங்கித்‌ திகைத்தலமக்‌--தெந்தாயான்‌ 
பட்டதே யென்னப்போய்‌ வீழ்ந்தாள்‌ படைநெநிங்கண்‌ 


விட்டரீர்‌ மேலே விழ. 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு எல்லேரருவ்‌ கூடி வருச்இி நிற்கும்‌ போது தமயர்தி 
தன்‌ ததையைக்‌ சண்டாள்‌; அங்ஙனம்‌) தர்தையை - சன்‌ பிதாவை, முன்‌- 
எதிரிலே. சாண்டலும்‌ - பார்த்த மாத்திரத்தில்‌, தாமரை - தாமசை மலர்‌ 

7 ஆச த்த்மாக 


கந 


822 நளவெண்பா முூலமும்‌-உரையும்‌. 


போன்ற, சண்‌ கண்களில்‌, ரீர்சொரிய-நீரானது ஈத, சிசதைசலல்‌இ-மன2 
சலச்சமுற்று, இரைத்து-மயங்கி, அலமக்து-துன்பழுற்றுச்‌ சுழன்று, (அவ்‌ 
வீமராஜனை நோச்டு), எச்தாய எனது தந்தையே, யான்‌ பட்டதே - சான்‌ 
சிச்‌இவருக்‌இிய.தஇன்பத்தை அந்தோ என்னென்றுசொல்வேன்‌, என்ன என்‌ 
௮சொல்லி, படை-வேலாயதத்தை கிசாத்த, நெடும்‌-கீண்ட, சண்‌ - சண்கள்‌, 
விட்ட£ர்‌-சொறிக த சீரானது, மேலே விழ அவன்‌ மேலே விழம்படி, போம்‌- 
அவன்‌ சமீப்த்இிற்சென்று, வீழ்ர்சாள்‌-௮௮ன்‌ அடியிலேவிழுர்தாள்‌ ; [௪-௮ ] 
த.ம்யந்தி தந்தையைச்‌ சண்ட மாத்திரத்தில்‌ துகி சம்‌ சகிக்காமையால 
ழுது அவனஷிஃயில்‌விழுஈ்சாளென்பது இதன்‌ கருச்‌. சாண்டலும்‌-வினை 
யெச்சம்‌, எர்தை என்பத விளியுருபேற்று எக்காய்‌ என வந்தது, பட்டசே 
என்பசற்குப்‌ பின்‌ இசை யெச்சமாகச்‌ சில வாச்நியங்கள்‌ கூட்டி மூடிச்சப்‌ 
பட்டன. துக்கம்‌, சச்தோஷம்‌ மு.சலியவை ௮.இகரிக்கு மிடத்து இங்கனம்‌ 
பயனிலையின்‌ நிச்‌ ல வாக்இியங்களைக்‌ கூறி விட்டு விதெல்‌ தமிழ்‌ வழக்குக்‌ 
சளுளொன்று, இவ்வமசையாகக்‌ கூறுமிடங்களில்‌ குறைவுபட்டு நின்ற வாக்‌ 
இயங்களே பின்வரும்‌ வாக்கியங்களையும்‌ .பயணிலை முதலிய வற்றையும்‌ 
உணர்த்தி நிற்கும்‌, இங்கனம்‌ வருவதை ஜிவசூர் தாமணி முதலிய சக்சகா 
வியங்களுள்‌ மிகுதியுங்‌ காணலாம்‌, பட்டதே என்பதிலுள்ள .ஏ-அ/சை, 


அழது வீழ்ந்த தமயந்தியைப்‌ பார்த்து அவளுடைய்‌ 
தந்தையு* தாயும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ வருந்துதல்‌. 

890. செவ்வண்ண வாயாளுக் தேர்வேர்‌ தனுமகமா 
அவ்வண்ணங்‌ கண்டக்கா லாற்றுவசோ--மெய்வண்ணம்‌ 
ஓய்ச்‌ தரா கீர்போ யலர்சின்ற தொத்ததமர்‌ 
நீர்தினார்‌ கண்ணீரி னின்‌, ்‌ 


(௫-ல்‌) செவ்வண்ணம்‌-சிவக்த நிற மடை.ய, வாயாளும்‌- வாயையுடைய 
வளியே வீமன்‌ தேவியும்‌, தேர்‌ வேர்தனும்‌-இரதச்தைய/டைய அ௮ரசளுகிய 
வீமனும்‌, மகளை-தம்புத்திரியாகி.ப தமயர்இியை, அவ்வண்ணம்‌-அவ்விசமாச , 
(பரிதாபமான நிலைமையில்‌). கண்டச்சால்‌பார்த்தால்‌, ஆற்றுவசோ- (அத 
னால்‌ தங்களுச்‌ சேற்படுக்‌ துயரத்தைச்‌) சகிப்பார்களோ, (ஒருபோதும்‌ ௪௫௧ 
கமாட்டார்சள்‌; அவர்கள்‌ மிகுதியும்‌ தச்சத்தை யடைச்தார்கள்‌. அசனால்‌ 
அவர்சளுடைய) மெய்வண்ணம்‌-உடம்பின்‌ தன்மை, (அதாவது உடலின்‌ 
செய்கை), ஓய்ச்து-சோர்வுற்று, சா நாவானது, நீர்போய்‌ - நீர்ப்பசை யற்று, 
உலர்சின்றது-அடிக்கடி உலர்கிறதாயிற்று, ஒத்த-(ுவர்சஞச்‌ கனுகூலமா 
சப்‌) பொருந்திய, தமர்‌ சுற்றத்தார்கள்‌, சண்ணீரில்‌-தங்கள்‌ கண்சளிவிரும்‌ 
தும்‌ வடி.ந்த நீகிலே, கின்று நிலைபெற்று, £4 இஞனார்‌-நீர்‌ இனர்‌ 52. [ எ-2.] 
ட்‌ - கடட பதற்கு 4 க ட பம்‌ ்‌ ட ௮ தத்ர த ்‌ ்‌ 

ப்‌ றந்த தங்கள்‌ புக்இிரி 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌, 828 


யைப்‌ பார்த்துத்‌ தஅயாஞ்‌ சக௫ச்சாமையால்‌ மிசவும்‌ வருச்இஞர்சள்‌. ௮ தனால்‌ 
அ௮வர்சராடைய தேகஞ்‌ செயலற்றுப்‌ போயிற்று, சாவறண்மு போயித்று, 
அவர்களுடைய சுற்றத்தார்களும்‌ அவளைக்கண்டு வருக்இக்‌ சண்ணீர்‌ விட்‌ 
டமுதுகொண்டு அந்நீரின்‌ மீது நீந்தி நின்றார்கள்‌ என்பதாம்‌. 


ஆற்றுவரோ என்பதிலுள்ள ஐகாரம்‌ எதிர்மறைப்பொரு௭௮; ஆதலின்‌ 
அசன்பின்னர்‌ 'ஒருபோதஞ்‌ சகச்சமாட்டார்கள்‌' என்பன மூசலிய து. கட 
யங்சள்‌ இசை எச்சமாக வருவித்துரைச்சப்‌ பட்டன, இணி *.ந்துவசோ௭ன்‌ 
பதையே எதாமறை எச்சமெனச்‌ சொண்டு இங்கனம்‌ பொருள்‌ வசைதலும்‌ 
அமையும்‌, துக்க மிகுக்தாருக்கு வெப்பம்‌ ௮இகரிக்கு மாதலின்‌ சாவறண்டு 
பேோதலியற்கை, அதனாலேயே தமயச்இியின்‌ தாய்‌ தர்தையர்க்கு சாவறண்‌ 
டதென்ச, சற்றத்தார்களின்‌ சண்சளில்‌ £ர்‌ ௮இசரித்து ஒழுத்தேக முழுவ. 
தையும்‌ நனைத்துக்‌ கொண்டிருர்தபடியால்‌ அவரது அமுகையின்‌ மிகுதி! 
தோன்ற அவர்களைச்‌ : சண்ணீறில்‌ நீர்‌ இனார்‌'” என்றார்‌ அசிரியர்‌, 


தமயந்தியின்‌ தாம்‌ அவளை நோக்கிப்‌ 
புலம்புதல்‌ 
921. பனியிருளிற்‌ பாழ்மண்ட பத்திலே உன்னை 
நினையாது நீத்தகன்ற போது---தனியேகின்‌ 
றென்னினைக்தா யென்செய்தா யென்னாப்‌ புலம்பினாள்‌ 
பொன்னினைத்தாய்‌ கோக்ூப்‌ புலர்ந்து, 


(இ-ள்‌) (அப்படி எல்லோரும்வருக்திச கொண்டிருக்கும்போது) தாய்‌: 
தமயச்‌ தியின்‌ சாயானவள்‌, பொன்னினை- இலச்குமியை மிரர்ச்‌சதமயச்‌ தியை 
சரோச்ட-பார்த்து, புலர்க்து- (துயரத்தால்‌) வாடி. பணி-அ௮ஞ்சுகின்‌ ற, இருளில்‌- 
இருட்டில்‌, பாழ்மண்டபத்திலே பாழான மண்டபத்திலே, உன்னை - உன்‌ 
னை, மினையாது-சிச்‌ தியாமல்‌, நீச்து-விட்டு, அசன்றதபோது (மின்கணகன்‌) 
22 சென்றகாலத்தில்‌, தனியேநின்று.(8£) சணிப்பட்டுநின்று, என்‌ நினைந்‌ 
'தாய்‌-என்ன நினைத்தாயோ?, என்செய்தாய்‌- என்ன செய்தனையோ, என்னு- 
என்று வீனவி, புலம்பினாள்‌-சதறி அழுதாள்‌, (எ-று ] 


மேற்கூறியவாறு எல்லோரும்‌ கூடிப்‌ பற்பலவிதமாக வருச்தும்போது, 
தமயந்தியின்‌ தாயானவள்‌ தனியே அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டு அகள்முகத்‌ 
ழை கோச்சி, “மகளே! நின்கணவன்‌ உன்னை, அச்சமிருக்த இருவில்‌ ௮௫.௪௪ 
சாட்டின்‌ பாழ்மண்டபச்‌.தில்‌ தனியாச விட்செ சென்ற சாலத்தில்‌, நீஎன்ன 
நினைந்காயோ! என்ன செய்தனையோ என்று புலம்பினாள்‌ என்பது இதன்‌ 
கருக்‌. எல்லோரினும்‌ சாய்மிக்க ௮ ச்புடையவ ளாதலின்‌ தமயக்இ காட்‌ 
டல்‌ தனிப்பட்டபோது மிசவும்‌ மனம்‌ பதைத்து வரடியிருப்பா ளென்பதை 
நினைத்து இவ்வாறு ௮வளை ௮டிக்கழு. சேட்டமுசாளென்க, 


89 ந்ளவேண்பா மூல்மும்‌- உரையும்‌, 


௨௪ கல்ல ணம்‌ க்‌ 


பனிஇருள்‌-வினைத்‌ தொகை; பனிஇருள்‌! என்பதற்கு 'பனிமிகுந்த்‌ 
இருச்‌' எனவும்‌ பொருளுரைச்சலாம்‌, தமயச்‌இயை ஈஎன்‌ காட்டில்‌ நினையா 
மத்‌ சென்றதாவது: தான்‌ பிறிக்து சென்றால்‌ ௮வள்‌ ஆபத்துக்‌ குள்ளாகி 
வருர்துவாளென்பசை அலோசியாமற்‌ சென்றதாம்‌, நினையாது தமயர்‌ தியை 
ரீத்தசன்றது ஈளனே யாதலின்‌, 'நின்சணவன்‌? என்ற சொல்‌ குறிப்பால்‌ 
வருவித்துவச்சப்பட்டது சினைந்தாய்‌, செய்தாய்‌ என்பவற்றில்‌ இரச்சப்‌ 
பொருள்‌ தரும்‌ ஓசாரம்‌ தொக்கி ஈன்றது. என்னா இது சொல்லெச்சம்‌; 
இதைச்‌ செய்யா வென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை யெச்சம்‌; என்பினுமாம்‌. 


இவ்வாறு எல்லோரும்‌ துச்கப்பட்‌ பழுதபின்பு ஒருவாறு மனச்தேறித்‌ 
தீமயர்திச்கும்‌ சேசலான மொழிசளைச்‌ கூறினார்கள்‌, அதனால்‌ சமயச்தி 
சற்று விசனம்‌ தணி₹தஙளாய்த்‌ தன்னுடைய சாயகனைக்‌ சாணவேண்டு 
மென்னும்‌ சிந்தனையுடன்‌ அங்குத்‌ தங்கி யிருர்தாள்‌, 
இரண்டாவது 


கலிதோடர்‌ காண்டம்‌ 


மற்றுப்‌ பேற்றது. 








ழன்றவது: 


கலிதநீங்கு காண்டம்‌. 


சவிநீங்கு காண்டம்‌ என்பதற்காம்‌ கலிபுருஷன்‌ ஈளனை விட்டு நீங்கின 
சரித்‌ இரங்‌ கூறம்‌ பாடல்களின்‌ கூட்டம்‌ என்பத பொருளாம்‌ கலிதரடர்‌ 
காண்டம்‌ என்பதற்குச்‌ கூறியதுபோலவே இதற்கும்‌ சொற்றறுடர்‌ கூறுக, 





காப்பு. 
விஷ்ணுதுதி, 


1. மூலப்‌ பழமறைக்கு மூன்னேயு சாணலாம்‌ 
காலிக்காப்‌ பின்னேயுங்‌ காணலாம்‌--மால்யானை 
முந்தருளும்‌ வேசு மூகலே எனவழைப்ப 
வந்தருளுஞ்‌ செந்தா மரை, 


(௫-ள்‌,) மால்‌-பெரிய, யானை-சஜேச்கிர னென்னும்‌ யானையானது, 
அருள்‌-இிருபையால்‌, முர்தும்‌-முதன்மை பெற்றிருக்சன் ற, வேதமுசலே- 
வேதத்திற்‌ கூறப்படும்‌ முதற்பொருளே, என-என்று; அழைப்ப - கூப்பி, 
வர்து அருளும்‌-௮ப்பொழுதே வந்து கிருபை செய்து அதனைச்‌ சாப்பாற்‌ 
றிய, (.இிரூலச்‌ சடவுளின்‌) செர்தாமை ரிவச்த சாமரை மலர்‌ போன்ற 
பாதங்களை, ரூலம்‌-எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதிசாரணமாகய, பழமறைய௰்கு-பழ 
மையான வேதத்துக்கு, முன்னேயும்‌-முதலில்‌ உள்ளபிரணவத்‌ இலும்‌, சாண 
லாம்‌-பார்க்கலாம்‌, சாலிக்கு-பு வியில்‌ ஜணித்‌ துள்ள பசுக்கூட்டத்திற்கு, பின்‌ 
னேயும்‌-பின்னா சவும்‌, சாணலாம்‌-பார்த்தல்‌ கூடும்‌; [எ- -அ.] 


கஜேந்திர னென்னும்‌ யானையானது மூசலையினிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்ட. சாலத்தில்‌ நரம்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ முூ.சன்மையாகயே சடவுளின்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லி அவனை அழைத்தால்‌ ௮ச்சப்பெபெருடையவன்‌ எவனோ 
அவனே வந்து ஈம்மைச்‌ சாப்பான்‌?? என்று கருதி 'அஇிசாரணப்பொருளே? 
என்று பொருள்‌ படும்‌ (அ இழுலமே? என்ற பெயரைச்சொல்லி அச்சடவுளை 
அறைத்தது, அப்பொழுது விஷ்ணுவே ஓடோடியபும்‌ வர்து முதலையைச்‌ சங்‌ 
கரித்து ௮ர்த யானையைக்‌ காத்தருளினார்‌. இர்த யானை பெயநிட்‌ டவசை 
அழைத்ததற்கேற்ப இவரே வேதச்தின்‌ முதற்பொருளாய்‌ விளங்குபவரா 
வர்‌. பின்னர்‌ இவர்‌ இருஷ்ணாவதார காலத்தில்‌ லிலார்ச்தமாகப்‌ புசச்கூடட்‌ 
டங்களை மேய்த்துச்சொண்டு அவற்றின்‌ பின்னே திரிந்தனர்‌, ஆதலின்‌ இவ 
ருடைய பாதங்களைப்‌ (பழமறைக்கு முன்னேயும்‌ காணலாம்‌ சாலிச்குப்‌ பின்‌ 


826 நள்வேண்பா முலமும்‌-உரையும்‌ 


னேயுங்‌ சாணலாம்‌?? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, யாவும்‌ வே.தஒழுங்கின்‌ படியே ஈடை 
பெறுன்ற வாதலின்‌ (அதனை ஏல்லாவற்றிற்கும்‌ மு.தன்மையாகச்‌ சொண்டு 
மமூலப்பழமறை?? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வேதச்தின்‌ முதலில்‌ இருப்பது பிர 
ணவம்‌; விஷ்ணு அந்தப்‌ பிரணவ சொரூபியே யாதலின்‌ யானை அவரை 
“வேதமுதலே?? என்று அழைத்தது, இச்த வேதத்தின்‌ முதற்பொருளேமற்‌ 
றைய எல்லாவத்றிற்கும்‌ முகற்பொருளாம்‌, அதனால்‌ இதற்கு ஆதிமூலம்‌ 
என்னும்‌ பெயரும்‌ ஏற்பட்டது என்ப. 

முன்னேயும்‌ பின்னேயும்‌ என்பவற்றிலுள்ள ஏகாரங்கள்‌ சாரியைசள்‌- 
முூன்னதிலுள்ள உம்மை-எதிரது தழுவிய எச்சப்‌ பொருளது, பின்ன இிலுள்‌ 
ளது இறந்தது தழுவியதாம்‌. மர்தருளும்‌!? என்பதை அருள்‌ முந்தும்‌?! 
எனமாற்றிச்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. விஷ்ணு அருளினால்‌ முன்னுற்றதைக்‌ 
கஜேர்‌இரன்‌ சரிதையால்‌ உணரலாம்‌, தாமரை-பாதங்களுக்கு உவமையாகு 
பெயர்‌. இதிற்கூறப்படும்‌ சரித்திரங்கள்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சார்ர்சவைகளேயாத 
லின்‌ செர்தாமரை என்பது அவருடைய பாதஙகளையே உணர்த்தி நின்றது, 
இவர்‌ எல்லாமாய்‌ நிற்பவ.ரர தலின்‌ இவருடைய பாதங்களுக்குப்‌ பெருமை, 
புஞ்‌ சிறுமைபுக்‌ கூறப்பட்டன? பெருமையாவத மறைக்கு முன்‌ விளக்கி 
யது. சிறுமையாவது சாலிக்குப்பின்‌ விளங்கியது. இச்செய்யுளால்‌இச்சாண்‌ 
டம்‌ இனி முடிதற்பொருட்டு ஆரியர்‌ விஷ்ணுவைத்‌ துதித்தா ரென்௪ 


சிவன்துதி. 


2, போதுவார நீறணித்து பொய்யாத வைந்தெழுத்தை 
ஒதுவா ருள்ள மெனவுரைப்பார்‌---நீஇயார்‌ 
பெம்மா னமரர்‌ பெருமா னொருமான்கை 


அம்மானின்‌ மூடு மாங்கு, 


(இ-ள்‌) போது-உறிய காலங்களில்‌, வார்‌-நுண்மையாகிய, நீறு அணிச்‌ 
அ-விபூதியை நெற்றி முதலிய அவமவங்களில்‌ தறித்து, பொய்யாத. பொய்த்‌ 
லுப்போசாத, (அதாவது மெய்ப்பலனை சி (தரச்கூடடி ய) ஐந்தெழுச்சை- பஞ்‌ 
சாக்ஷரமாகயே மர்திர.த்தை, ஒதுவரர்‌-சொல்லுகன்‌ றவர்களுடைய, உள்ளம்‌- 
கெஞ்சசமானது, நீதியார்‌- சத்தியம்‌ பொருக்தியவர்கறாடைய, பெம்மான்‌- 
தலைவனும்‌, ௮மரர்‌- தேவர்களுடைய, பெருமான்‌-௮௪சஐ ம்‌, (அகிய) ஒரு 
மான்‌-ஒப்பற்ற மானைத்தாவ்கெ, கை-கையையுடைய, ௮ம்மான்‌-எவர்ச்கு்‌ 
தந்‌சை யென்னும்‌ சவபெரும-ன்‌, நின்று - நிலைபெற்று, ஆடும்‌ - ஆடுஇன்ற்‌, 
இரங்கு-சர்தசதன சாலை, என-என்று, உரைப்பார்‌-பெரியோர்‌ சொல்லுவார்‌. 


விபூதி அணிந்து பஞ்சா-ஷ்ஷிசத்தை ஜெபிப்பவர்களுடைய உள்ளமே ஐ 
பெருமான்‌ நின்றாடும்‌ நரத்தனசாலை யென்பது இதன்‌ கரூக்து, இங்க்‌ 
கூறியதனால்‌ சிவபெருமான்‌ பஞ்சரஷ.ர மந்திரத்தால்‌ அவரைத்‌ தஇப்பவர்‌ 
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சஞூடைய உள்ளத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ குடிகொண்டிருப்ப ரென்பதுபெறப்‌ 
படும்‌, போது என்பதற்கு மலர்‌ எனப்பொருள்‌ கொண்டு அ௮க்கடவுளுக்கு 
அர்ச்ச்கப்பட்ட புஷ்பங்களையும்‌ நீற்றையும்‌௮ணிர து எனப்பொருள்கொள்‌ 
ளினும்‌ அமையும்‌, நீ.தியார்‌ என்பதைச்‌ திவனுச்‌ சகடையாகச்‌ சொண்டு நீதி 
பொருர்இிய கடவுள்‌ எனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ அமையு.ர்‌, சிவபெருமான்‌ 
நீதி பொருச்தியவர்ச ளிடத்திலும்‌ தேவர்களிடத்திலும்‌ தரிசனஈ தந்து 
அவர்க்குத்‌ தலைவராய்‌ விளங்குவா சாசலின்‌ அவரை ₹ நீதியார்‌ பெம்மான்‌ 
அமரர்‌ பெருமான்‌?? என்று கூறிஞா்‌ ஆசிரியர்‌, அம்மான்‌ என்பதற்கு ௮ர்தப்‌ 
பெரியவன்‌ எனப்பொருள்‌ கோடலு மொன்று அங்கனக்சொள்ளுமிடத்து 
மஹா என்னும்‌ வட சொல்மான்‌ எனத்திரிர்து ௮௪.ரச்‌ ஈட்டோடு ௨ர்ததெ 
ன கோள்க, இசனால்‌ ஆரியர்‌ தாம்‌ எடுத்தகாரியம்‌ இனிது முடிசந்‌ 
பொருட்டுச்‌ சிவனைக்‌ துதித்தா சென்௪. 


(முற்சாண்டத்திற்‌ கூறியபடி. தமயச்‌இயின்‌ செய்கை ௮௧ஙன மருபப 
இதுமுதல்‌ அவளை விட்டு நீங்செ சென்ற ஈளன்‌ செய்கை கூறப்படிகின்‌ றது) 


காட்டுத்‌ தீயிழ்‌ சிக்கி வநந்திய கார்க்கோடகன்‌ 
அபயமிட்‌ டடைக்க நளன்‌ அவனிடஜ்‌ 
சேல்லுதல்‌, 
899 மன்னா உனச்சுபய மென்னா வன த்தீயிற்‌ 
பன்னாக வேந்தன்‌ பதைத்துருகிச்‌--சொன்ன 
மொழிவழியே சென்றான்‌ முரட்சலியின்‌ வஞ்சப்‌ 
பழிவழியே செல்கின்றான்‌ பாரத்து, 


(இ-ள்‌) (தமயக்தி மேற்கூறியபடி. தந்‌ைத ஈகரத்தில்‌ சேோர்திருச்க 
அவளைப்‌ பாழ்மண்டபத்தில்விட்டு நீங்கிச்சிசன்‌ ற[ஈளன்‌, கசாட்டுவழியாசப்‌ 
போய்ச்சொண்டிருச்கும்போது (முரண்‌ பகைமையுடைய, கலியின்‌, சலி 
புருஷனுடைய, வஞ்சம்‌-சூ.இனாலாகிய, பழிவழியே பழிபொருக்திய வழியி 
லே, செல்கன்றுன்‌-அவ்வாறு ச1க்கின்றவனான அச்ஈளன்‌, பன்னாக வேர்‌ 
தன்‌-சர்ப்ப.ராஜனாகிய சார்ச்சோடசனென்பவன்‌, வனத்தீயில்‌-காட்டுத்‌ தயி 
லே, (நடுவில்‌ அகப்பட்டு, பதத்து- உடல்‌ அடித்து, உர௫-மனங்கலங்கி, 
(அத்தருணத்தில்‌ தன்னை கோக்க) மன்னா-அரசனே!, உனக்கு அபயம்‌ - 
உனக்கு கான்‌ அ௮டைச்சலம்‌, என்னா-என்று, சொன்ன-உரைகத்த, மொழி 
வழிய வார்த்தையின்‌ ௮ழியி2ல, பார்த்து - அவனுடைய நிலைமையை 
சோக்சி, சென்ருன்‌-௮கக ஸர்ப்ப ராஜன்‌ இருக்கு மிடததுச்குப்போனான்‌, 

மசள்ளி.ரவில்‌ நடுக்காட்ட/்லுள்ள மண்டபத்தில்‌ சமயச்தி தாங்கும்‌ 
போது அவளைச்‌ சனியே விட்டுச்‌ சென்ற ஈளன்‌, வழியில்‌ கார்க்கோடக 
னென்றெ- நாசம்‌ காட்டுத்‌ தியிலகப்பட்டு வருக்குத்‌ தன்னை கோக்க, அர 


328 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


சனே! உனச்கு நான்‌ அடைக்கம்‌” என்று கூவ, அக்குரலைச்‌ செவியிலேற்று 
அக்சூரல்‌ உண்டான விடத்தை கோக்கிச்‌ சென்றனன்‌ £ என்பது இதன்‌ 
கருக்‌, சளன்‌ நீஇதகரா தவளுயிருந்தும்‌, சலி புருஷன்‌ தன மனதைக்‌ 
கெடுச்துவிட்டபடியால்‌ அவனுடைய மாயையிற்‌ சிச௫ அ௮௩௨ன்‌ எண்ணப்‌ 
படியே சூசாடி அரசிழச்து சயை தாக்ஷண்யகங்களை விட்டு மனை வியைபும்‌ 
பாழ்மண்டபத்இற்‌ போட்டுச்‌ சென்றனனாதலின்‌ அவனை, 'சலியின்‌ வஞ்‌ 
சப்‌ பழிவழியே செல்கின்றான்‌” என்றார்‌ ஆரியர்‌; இது போலவே கலி 
தொடர்‌ சாண்டச்‌ இலும்‌, (பொய்மலர்ப்‌ பூங்கோதை பிரியப்‌ பிரியாத, 
செம்மையுடை மனச்சன்‌ செங்கோலான்‌ பொய்மை, விலச்ினெ னெஞ்சத்‌ 
தை வேராக நின்று, சலச்‌இனான்‌ வஞ்சச்சலி?? என்றுர்‌, “வஞ்சக்கலி வலி 
யால்‌ வயவேந்த னெஞ்சத்து, உதித்ததே வேறோருணர்வு?? என்றும்‌ 
்‌உயரவேர்தனெஞ்சம்‌, வலித்தசகே இீச்சலியால்‌ வர்து”! என்றும்‌ கூறினர்‌, 
இப்படியெல்லாம்‌ ஈளனையும்‌ சமயக்இியையும்‌ கலி வருத்தியதற்குச்‌ சாரணம்‌ 
அவனைச்‌ தமயந்தி மணஞ்செய்து கொள்ளவில்லை என்ற எண்ணத்தா 
லேற்பட்ட பசைமையே ஆதலின்‌, அப்பகையைபுடைய கலியை முரண்‌ 
சலி” என்றும்‌ கூறினார்‌; சலிதொடர்‌ சகாண்டத்திலும்‌ காய்கவி? எனக்‌ 
கூறியிருத்தல்‌ காண்க, இனி, ஈளன்‌ அர்சாகத்‌.இனிடம்‌ சென்றதும்‌ உரு 
மாறிப்‌ போடுின்றபடியால்‌, இவ் வாறதற்கு ஈகளனை அங்குப்‌ போகும்படி. 
செய்சவன்‌ கலிபுருவனே என்பது தோன்ற இங்கனம்‌ ஆரியர்‌, *சலியில்‌ 
வஞ்சப்‌ பழிவழியே செல்கின்றான்‌” எனச்‌ கூறினாசெணினும்‌ அமையும்‌, 
இக்கனவ்‌ கொள்ளுமிடத்து செல்கின்றான்‌ ?? என்பதை முற்றெச்சமாகச்‌ 
சொண்டு, :*செல்கின்றவனாய்ச்‌ சென்றான்‌?? என மூடிச்கவேண்டும்‌, கார்கி 
சோடசன்‌ என்பான்‌, வரச, அநந்தன்‌, சகஷசன்‌ சங்கபாலன்‌, குளிகன்‌, 
பதுமன்‌ மசாபதுமன்‌, சார்ச்கோடசன்‌ என்ற எட்டு மசாராகங்களில்‌ ஒருவ 
ஞுதைலின்‌, *பன்னாஈ வேந்தன்‌, எனப்பட்டான்‌, 


அ பயம்‌ அபயம்‌; இது பயயின்மை யென்று பொருள்‌ படும்‌; பய 
மின்மை இங்கு , அதனுடைய பொருளின்‌ மேனின்தச; சான்‌ உனக்கு 
அபயம்‌? என்றதனால்‌, நான்‌ உனச்குப்‌ பயமற்ற பொருள்‌! ௮காவது:; கின்‌ 
விடத்தே கிர்ப்பயமாயிருச்சச்‌ கூடிய பொருள்‌ என்பது போதரும்‌; இதன்‌ 
உட்பொருள்கள்‌ என்பயத்தை நீக்கி என்னை நீ ஆதரித்து நின்‌ சொந்தப்‌ 
பொருளாச்சிச்கொள்‌ என்பதரம்‌, அபயம்‌ வடசொல்‌, வசம்‌, வஞ்சகம்‌ 
என்ற ஆரியமொழிகள்‌ வனம்‌, வஞ்சம்‌ எனச்‌ இரிந்து வர்‌ சன, பன்னாகம- 
பரச்சகமென்ற வடமொழித்திரிபு, பர்சகம்‌ என்பது பத்சகம்‌ எனப்‌ பிறிக்து 
கால்களால்‌ ஈடவாறு! என்று காரணம்‌ பொருள்படும்‌; சால்சவின்றி மார்‌ 
பால்‌ ஊர்ந்து செல்‌வது!இதன்‌ சரத. இனிப்‌ பன்னாகம்‌? என்பதை, 'பல்‌ 
ஈசகம்‌' எனப்‌ பிரிச்து 'சச்சுப்பற்சளைய/டைப்‌ காகம்‌” எனப்பொருள்‌ கோட 
லுமொன்று, மன்னா- பன்னன்‌ என்பதன்‌ ஈற்றயல்‌ இரிர்தவிளி. என்னா- 
உடன்பாட்டு இறந்தகால வினை யெச்சம்‌, சொன்ன-பெயசெச்சம்‌; இதில்‌ 


கவிரீங்கு காண்டம்‌. 96. 


இன்‌ இறதர்தசால விடை.ஙிலை) மதல்‌ தொக்க த. பழிவழி வினைத்தொகை, 
செயப்பாட்டுவினை ப்பபாருளது; இனி இரண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ தொக்க 
சொசையாரம்ப்‌, “பழியையுடைய வழ்ரி* எனவும்‌ விரிக்கபபடும்‌- ஏ இரண்டும்‌ 
அசைசள்‌ . பிரிகிலைப்பொருளன எனலுமாம்‌. செல்கின்றான்‌ தெரிரிலைவினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌- பார்த்து என்பது எண்ணி என்னும்‌ பொருளில்‌ நின்‌ 
றது. மன்னா என்னா என வச்சு, ப்சாஸம்‌ என்னு.2 செல்லணியாம்‌. 
காட்டுத்தீயில்‌ அகப்பட்ட கார்க்கோடகனை: 
நளன்‌ காணுதல்‌, 
9289, அருந்‌ திரியா வரையிருளி னங்ஙனே 

சோர்குழலை நீச்ச அயசோடும்‌--வீரண்‌ 

தஇரிவஊரனத்‌ இீங்கானிற்‌ செக்தியின்‌ வாய்ப்‌ பட்‌ 

டெரிவானைச்‌ சண்டா னெதிர்‌, 


(இ-ள்‌.) (அவ்கனம்‌ போய்‌) அரும்‌-எவரும்‌, இரியா-சஞ்சரிக்சச்கூடாத 
அரை இருளின்‌-பாதி இரவில்‌, அங்கனே-முற்கூறிய அர்த விதமாகவே, 
(அதாவது; பரதித்துணியோடு பாழ்மண்டபத்திலிருர்து வந்தபடியே), 
சோர்குழலை-சோர்கின்ற கூச்தலையுடைய சமயச்தியை, நீத்த-பிரிச்‌ தனா 
லேற்பட்ட தயரோடும்‌-தம்‌ சச்‌ துடனே, இரிவான்‌-அலைந்துகொண்டிருப்‌ 
பவனாகிய, வீரன்‌-வீரபுருஷணா * நளன்‌, ௮த்‌ தீச்கானில்‌-அச்தசச்‌ தியவனச்‌ 
தில்‌, செம்தியின்‌ வாய்ப்பட்டு வாத அ௮க்கினியின்ஈடுவில்‌ அகப்பட்டு, எரி 
வானை-எரியத்தொடங்கனவனான கார்ச்கோடகனை, எதிர்‌ சேரில்‌, சண்‌ 
டான்‌-பார்த்தான்‌; [எ-று.] 

மனைவியரஇய தமயக இயைப்‌ பிரிர்சசனால்‌ ஏற்பட்டு ௮சணியைப்‌ 
போல மனத்தை வெதுப்பிக்சொண்டிருச்ச துயரச்துடனே கொடிய சான 
சத்தில்‌ அலைந்து இரிர்த வீரனாகிய ஈளன்‌ மேற்கூறியபடி சென்று, சாட்‌ 
டித்‌ தீயில்‌ அகப்பட்டு எரியுந்தருணத்திலிரு?த கார்ச்கோடசனை எ.இநில்‌ 
சண்டான்‌ என்பன இதன்‌ சருச்அ. மனத்தஅயரம்‌ நெருப்பைப்‌ போன்று 
சுவெதாதலின்‌, அதனைச்‌ செய்யுளில்‌ 'கெருப்பனையதெனச்‌ கூருவிடினும்‌ 
உரையில்‌ அதுபோன்றதெனக்‌ கூறப்பட்டது, தஇச்காணில்‌ மனைவியைப்‌ 
பிரிச்சு தயாமாகய செருப்பானஅ மனத்திற்பற்றி எரிய அ5ணிடை.ப்பட்டு 
வருச்இிய சளன்‌, காட்டுத்தியிலசப்பட்டு வருர்இிய சார்ச்சோடசனைச்‌ அண்‌ 
டான்‌. என ஒரு சமத்சாரக்கருத்து இதில்‌ காண்க, அகத்தீயுட்‌ இச்,பவன்‌ . 
புறச சீயுட்பட்டவனைச்‌ சண்டானென்க, களன்‌, தன்மனதில்‌ பற்றியெரி 
கின்ற துயரத்தையும்‌ அத்தருணம்‌ கருதாது கெருப்பிடைப்‌ பட்டவனைக்‌ 
சாத்றற்கு விலார்து சென்றான்‌ என்றதனால்‌ அவனுடைய அருட்‌ பெறாமை 
விளங்கும்‌; அவன்‌ இங்கனம்‌ தன்‌ தூயரைச்‌ சகித்துப்‌ பிறன்‌ துயர்ச்‌ இரங்க 
னமையால்‌, வீரன்‌ எனப்பவொனாதலின்‌, அவனை, வீரன்‌? ௪௪ மூர்‌ புலவர்‌; 
'இங்குச்குறிச்தது தயாவீரமெனப்படும்‌, *வீரன்‌ இரிலான்‌' என்றதனால்‌, 
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ம்‌] 


990 நளவேண்டா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இயற்கையில்‌ வீர சைவுள்ளவன்‌ விஇவச௪த்தால்‌ இவ்விதநிலைமையை அடைந்‌ 

தான்‌ எனச்‌ சவி இரற்யெதம்‌ ஒருவவசயில்‌ தோன்றும்‌. 
அர்‌-யார்‌ என்பதன்‌ மரு௨; இதில்‌ யாவினா எஞ்சாமைப்‌ பொருளது , 
இதனிீழற்றும்மை-முற்றுப்‌ பொருள த; உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருள செனினு 
மாம்‌, இரியா- ஈறுகெட்ட எதிர்மறைப்‌ பெயசெசசம்‌, இருள்‌ ஆகுபெயசாய்‌ 
அதனையுடைய இரவை யுணர்த்தஇிற்று, இன்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்‌ 
லுருபு, *இருச்திரியா அரையிருள்‌?? என்றசனால்‌ கள்ளிசவின்‌ வன்மை 
விளங்கும்‌, இங்கனமே, “*தய௨உனமுச்‌ துயின்று இசையின்‌ று, பேபயுக்‌ து 
யின்றதாற்‌ பேர்யாமம்‌?? என்று கவிதொடர்‌ சாண்டத்திலும்‌ கூறினார்‌ ௫ 
நியர்‌, *அவ்கனே ! எனச்‌ சட்டின்‌ து, முன்‌ ஈடச்ச சதையைக்‌ குறித்தது; 
இசசட்டு ச௫ிச்தற்கருமையையயும்‌ விளக்கும்‌, அங்‌ ௫ன்‌-அவங்ஙனம்‌ என்றதன்‌ 
விசாரம்‌, இதனீற்றேகார 2 இரச்சப்‌2பாருள, சோர்குழல்‌-வினை த்‌ சொ 
கைக்புறத்துப்‌ பிறக்த அன்மொழித்தொகை: இங்குக்கூர்தலுஃகுச்‌ சோர்வு, 
மயிர்ச்சற்றை மிருதியாலேற்பட்ட இயற்கைச்‌ சோர்வும்‌, மாடிழக்து வனம்‌ 
புகுர்து வருச்தியதால்‌ அவிழ்ந்த தமாம்‌, நீத்த-பெயசெச்சம்‌( இது சாரணப்‌ 
பொருள, 'சங்குசுட்ட சண்ணாம்பு, தடிவர்.ச இளைப்பு, லீழ்ர்சசாயம்‌ என்‌ 
பவற்றிற்‌ போலக்கொள்ச, துயசோடும்‌என்பதில்‌ உம்‌-இசை நிறைப்‌ பொ 
ரூளில்‌ வச்ச, இரிவசன்‌, எநிவான்‌ தெரிகிலை வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌. 
சான்‌-சாசசம்‌ என்ற வடமொழிச்திரிபு. செக்சி என்பதில்‌ இச்குச்‌ செம்மை 
இயற்கையடை. இனம்விலக்ச வாசசன்று; (ஈன்‌-பொது-௫௦) ஆம்‌ சூத்தி 

இரம்‌ பார்க்க-வாய்‌ ஏழனுருபு இன்‌-௪ ரியை. 
நளன்‌ அருகிற்‌ சேல, வா படலத்தால்‌ 
தி அடங்குதல்‌, 
924, தீச்கடவுள்‌ தர்த வரத்தைத்‌ திருமன த்தில்‌ 
அக்கி யருளா லரவாசை- தேக்கி 
௮டைந்தா னடைதல.மே யாரழலோ னஷஞ்ட 


புடைந்தான்‌ போய்ப்‌ புக்சா னுவக் து, 


(இ-ள்‌) (அவ்உாது பார்ச்ச சளன்‌) திச்கடவுள்‌-௮ச்னிதே.ன்‌, சர்த- 
தனச்குச்‌ கொடுச்ச, வரத்தை-௨ரத்‌ இனை , ,இரு-றப்புற்ற, மனஇல்‌ ஆக்க. 
மன திலே கொண்டு, அருளால்‌-இருபையுடனே. ௮ரவு ௮ரசை-அம்‌ சச்சர்ப்ப 
ராஜனை, சோச்கி-(மேற்கூறியலாறு சோச்கெயகோடு மேலும்‌ அவனுடல்‌ 
குளி நம்படி) பார்த்து, அடைச்தான்‌-௮வனருஇற்‌ போய்ச்சேர்ச்தாள்‌, அடை 
தலுமே-அவ்வாறு சேரர்த மாத்திரத்திலே, ஆர்‌-நிறைச்‌ 2, அழலோன்‌-ச்‌ 
இணி வடிவமாகயெ இச்கடவுள்‌, அஞ்ி-பபக்து, உடைந்தான்‌ - மன வுறு தி 
கெட்டவனாய்‌, உவர்து-(சளனது மனவுறுஇக்கும்‌ அருட்டிறச அக்கம்‌) 
ம௫ழ்ச்து, போய்‌-௮அவ்விடச்சைவிட்டு அப்புறஞ்‌ சென்று, புச்சான்‌- சோர்‌ 
தான்‌, (௮௧௨௮; அவ்வசசனைவிட்டு விலகிப்போய்‌ விட்டான்‌. (எ-று. ] 


கலிரீங்கு காண்டம்‌. 881. 


ஈளன்‌ தன்பொருட்டுத்‌ சமயர்கியிடம்‌ தாஜ சென்றதற்கு மூழ்ந்து 
அ௮ச்ினி முன்னே அவனுக்கு வரங்கொடுச்‌ இருச் சானாதலின்‌; அவன்‌, பாம்‌ 
பை அச்கினியினின்றும்‌ விலக்க சாக்சக்‌ சருஇிச்‌ சென்றதற்கு மாறாகத்‌ 
தான்‌ ஈடச்சலாகாதெனச்‌ கருஇ இங்கனம்‌ அச்களன்‌ சமீபச்திற்‌ சென்ற 
மாத்திரத்தில்‌ விலடவிட்டான்‌. அசிகினி அஞ்யெதாவது: தான்‌ கொடுத்த 
வரத்தைக்‌ கருகாமல்‌ விரோகஞ்‌ செய்தால்‌ பாவம்‌ வருமென்று பயந்தான்‌, 
மனத்திற்குத்‌ திரு ஆபத்துக்‌ காலத்திலும்‌ ஈல்ல சிர்தனை நீக்சாதிருத்தல்‌, 
ஆக்குதல்‌-உண்பெபெண்ணல்‌; ௮ஃ இங்சே சொள்ளுகற்‌ பொருளில்‌ நின்‌ 
றது. உடைச்சான்‌-மூற்றெச்சம்‌, இணி இதனை வினைழுற்றாசக்‌ சொண்டு, 
அழலோன்‌ அஞ்சி உடைக்தான்‌ போய்ப்புக்சான்‌ உவ*து?3 என்ற தொட. 
ருக்கு, “அச்ிதேவன்‌ பயக்து மனச்‌ சளர்ர்து விலஇனான்‌; , அது கண்டு 
ஈளன்‌ சந்தோஷித் த அருகிற்போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌?? எனப்பொருள்‌ விரிப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌, சளன்‌ முதலில்‌ ௮ரவரசைச்‌ சாதாரணமாகப்‌ பார்த்தான்‌, 
பின்னர்‌ ௮ச்கினியில்கஇஃகப்படும்‌ ௮௮ன்‌ குவிர்ச்சியயடையவேண்டுமென்று 
அவ்வச்கிளி சொடுத்த வரச்சைச்சிக்துித்து கசோச்கினான்‌ அடைதலும்‌-உம்‌ 
மீற்று இறர்சசாலவினையெச்சம்‌, இதில்‌ அ, ௮ல்‌-சாரியைகள்‌; இதனீற்றில்‌ 
வர்த ஏகாரம்‌ விரைவுப்பொருளது. ஆர்‌அமலோன்‌-வினைத்சொகை, இதனை, 
(தணிதற்சரிய ௮அழலோன்‌? எனப்பொருள்‌ விரிப்பின்‌ இத பண்புச்தெர்சை 
யாம்‌; அங்கனங்கொள்ளுமிடத்து, அருமை யென்னும்‌ பண்புப்‌ கொயர்‌, மை 
யீறசெட்டு, அதிரீண்டு, இடைஉசசக்செட்டு, ஆர்‌ என நின்றதென்க, புக்‌ 
கரன்‌ என்பஇல்‌, *புகு? ஏன்ற குறிலிணைப்பகுதி ஒற்றி.ரட்டி, இறந்த காலம்‌ 
சாட்டிற்று, இணி இீச்சடவுள்‌ தந்த வரத்தை! என்பதிலுள்ள ௮தீஅச்சாகி 
யைத்தள்ளி இதனை, :வரந்தந்த இீக்கடவுளை? எனமாத்நி, இக்சடவள்தந்த 
வரத்தைத்‌ இருமனத்தில்‌ஆச்சி அருளால்‌ ௮ரவசசைகசோக்கி அடைந்தான்‌? 
என்ற தொடருக்கு, முன்னே தனக்கு வரமளித்த ௮அச்ளிேே வனை மனத்‌ 
, தில்சிர்.தித்து அவனருளால்‌ சர்ப்பிராஜனிட்ம்‌ சேர்ச்‌ தான்‌!” எனப்‌,பொருள்‌ 
கோ டலுமொன்று, இம்கனங்கொண்டு மற்றவற்றைச்சோ்த்து முடிக்கலாம்‌, 
**முன்னொருகாலத்தில்‌ தனக்கு வ.ரங்கொடுத்தருளிய பழைய சகிகசேகத்தைப்‌ 
பாராட்டி நளன்‌ ௮ச்இினியின்‌ சமீபத்திற்சேோ. ௮த்தீக்சடவள்‌, கனச்சவன்‌ 
அது சென்றது குறித்தும்‌, சான்‌ அவனுக்கு வரங்கொடுத்தது கருஇயும்‌ 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ தாகூணியங்கொண்டு தணிர்தான்‌?? என்பது இவ்வு 
மரையித்‌ பொதிர்துள தெளித்த கருத்தாம்‌; 


இங்குக்‌ கூறியபடி. ஈளன்‌ அருகில்‌ வர்தவுடன்‌ தான்‌ சணிக்து போவ 
காச அகஇனி, வரங்கொடுத்தா னென்பது சரித்திரத்‌ தில்‌. கூத்‌ படவில்லை, 


982 ஈளவேண்பா மூல்மும்‌-உரையும்‌. 


அங்கி யமுத$ ரம்பூ வணியாடை 

யெங்குரீ வேண்டினைமர்‌ ஐவ்விடதசே.-சங்சையறப்‌ 
பெற்றா யெனவருண னாசண்ட லன்‌ தருமன்‌ 
மற்றரோனு மீர்தார்‌ வரம்‌? 


என்று கூறிய சுயம்வரசாண்டப்‌ பாலால்‌, ஈளன் வேண்டியபோது நெருப்‌ 
பைப்‌ பெறும்படி அசனி சேவன்‌ வரங்கொடுக்சா னென்பது மட்டுமே 
விளங்குகிறது. பாரதத்திலும்‌ களன்‌ நினைத்தபோது கெருப்பைப்‌ பெறும்படி 
யாகவும்‌ ஐ்யோதிர்லோசம்‌ அடையும்படியாசவும்‌ இருவ.ரங்களை ௮ச்இனி 
அவனுக்குக்‌ சொடுத்தன னென்னும்‌ விவரமே கூறியுளத, நைடதத்திலும்‌, 


மிடல்செழு மேழச மேற்கொளு மோலோன்‌ 
உடைதிரை வேலையி னின்னமு தொப்ப 

மடி. தலில்‌ வெங்கன லின்றியும்‌ வாளா 

அடி லடுச்தொழில்‌ விஞ்சை யளித்தான்‌?3 


என்று ௮க்நூலாசிரியர்‌, “சளனுச்கு நெருப்பின்‌ றிச்‌ சமயல்‌ செய்பும்விச்தை 
யினை அச்சின்‌? கொடுச்சான்‌ என்னும்‌ விவாத்சை விளக்கி யிருச்கின்ரார்‌, 
இவை இங்ஙன மிருப்பினும்‌ இ ்‌ நூலாசிரியர்‌ இங்கு, ₹(திச்சடவள்‌ தக்தவரல்‌ 
ஹைழ்‌ திருமன த்தி லாச்கிெயடைச்தான்‌ அடைகலுமே, அரழமலோன்‌ ௮ ஞ்ச 
யுடைச்தான்‌?? என்று கனாலும்‌, படத நூலாடிரியர்‌, -தழலருள்‌ வரத்தால்‌, 
எழுவிளீள்‌ சரத்சா லெகிச்கசமற்‌ புறச்சிட்டான்‌!” என்று பின்னர்‌ கூறியி 
ருத்‌ தலானும்‌, அக்னி மேற்கூறியபடி. வரங்கொடுத்த காலத்‌இல்‌, சளன்‌ 
அருகில்‌ வக்சவுடன்‌ கான்‌ தணி சாகவும்‌ வரமளித்தான்‌ ஏன்றும்‌, இவ்வி 
யத்தை இவ்வா௫ிறியாகள்‌ முன்னே சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ என்னும்‌ அழகு 
பற்றிச்‌ ௪ருசகெகூறிப்‌ பின்னர்‌, (விளங்சவைத்தல்‌” என்னும்‌ அழகு பற்றி 
விளங்கவைத்தார்க்‌ ளென்றும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, இனி இதனை, (உரைச்‌ 
.மென்றல்‌? என்ற தர்இர வுச்தியின்‌ பாழ்படுத்தி, முன்னே சொல்ல வேண்‌ 
டியவிடத்துச்‌ சொல்லாமல்‌ சுருக்க இவ்வி..த்‌ இற்‌ சொல்லி இதனால்‌ அவ்வி 
உதயத்தை ஆசிரியர்‌ பெறவைச்சாரெனச்‌ சோடலு மொன்று; இவ்வனம்‌ 
ஆரியர்கள்‌ நால்களில்கூ.றும்‌ மாபுண்டு, இஃ சன்‌றியும்‌, மதல்யெறு தமர்‌. 27 
எனற பாடலில்‌, நீ வேண்டிய வி..த்தில்‌ செருப்பைப்‌ பெறுவாய்‌ என்று 
'வரமனளித்தான்‌'? என்றதில்‌ அருத்தாபத்தியால்‌, நீ வேண்டாத விடத்து 
நெருப்பு நீங்கப்‌ பெறுவாய்‌!” என்பது தானே அமையும்‌, ஆதலின்‌, இதபற்‌ 
நிடிம்‌ ௮ச்‌னி வேண்டாதபோது சணிவசாசவும்‌ வ ரங்கொடுச்சா னென்‌ 
, “துஅமையும்‌ பாரதத்திலும்‌ கைட தத்திலும்‌ உள்ள வற்திற்கும்‌ இக்கருக்தே, 


கார்க்கோடகன்‌ தன்னைக்‌ காக்தல்படி நளனை வேண்டல்‌, 


925, வேச முனியொருவன்‌ சாபத்தால்‌ வெங்கானில்‌ 
ஆசபத்தின்‌ லாய்ப்பட்‌ டமிசன்றேன்‌-.- காதலால்‌ 
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வக்தெடுத்துக்‌ காவென்றான்‌ மாலை மணிவண்டு 
சந்தெடுத்த தோளானைத்‌ தான்‌, 


(இள்‌) (அவ்வாறு உளன்‌ பார்த்ததும்‌ ௮ச்னி தேவன்‌ நீங்க தரு 
ணத்தில்‌ ௮ச்த சாகராஜன்‌) மாலை-மலர்மாலையி2ல, மணி-அழகிய, வண்டு- 
வண்டுகள்‌, சரச்து-இசையை, எடுத்‌ த-உயர்த்திட்‌ பாடிய, தோளானை-புயங்க 
சையுடைய சளனை, (கோச்சி) ஒருவேக முனிவன்‌-வேசத்தை புணர்ச்த ஒரு 
முனிவன்‌, (இட்ட) சாபச்தால்‌-சாபத்‌ இனால்‌, வெம்‌-வெவ்விய, காணில்‌-இக்‌ 
காட்டில்‌, ஆதபத்தின்‌-௮க்கினியின்‌, வாயப்பட்டு-இட த திலகப்பட்டு, அழி 
இன்ேன்‌-சான்‌ கெடுகின்றேன்‌, (ஆ.சலால்‌ நீ) சாதலால்‌-அ௮ன்போடு, வர்து- 
என்‌ சமீபத்தில்‌ வசு, எடுத்து-என்னை ச்‌ தாக்கி, சா என்றான்‌-காப்பாற்றக்‌ 
சடலவாயாக என்று செரன்னான்‌ ; [எ-று,] 


ஈளனைச்‌ சமீபத்திற்‌ கண்ட வுடனே கார்ச்சோடசன்‌, சனக்குற்றத்‌ 
தைக்கூறித்‌ தன்னைக்‌ சாப்பாற்றும்படி வேண்டினான்‌, அர்தச்‌ சர்ப்பராஜ 
னுச்கு ஒரு மூனிவனிட்ட சாபத்தால்‌ இத்தீங்கு சேோர்க்தத, ' 


சாபம்‌-பெறியோர்‌ ற்றமொழி, வெம்‌-மைமீறுகெட்ட பண்புப்பெயர்‌; 
பெயசெச்சமுமாம்‌. ஆசபம்‌- வடசொல்‌; ஆதபம்‌ என்பதற்குச்‌ சூடு என்பது 
(நேர்‌ பொருள்‌; இஃ தாகு பெயாரய்‌ இதனையுடைய நெருப்பை யுணர்ச்திகின்‌ 
றது, தோளில்‌ மாலை ௮ணியப்பட்டி ருச்கும்‌; அதில்‌ தேனையுண்ணற்கு வண்‌ 
டுசோந்து பாடும்‌; *வண்டு சச்தெடுத்ததோள்‌? என்பதிலுள்ள, “எடுத்த! என்‌ 
னும்‌ பெயரெச்சம்‌ சாரணப்‌ பொருளது: 'சம்தெடுத்ததோள்‌? என்பு, 
சங்கு சுட்ட சுண்ணாம்பு” என்பதுபோல அமைந்தது, தரன்‌-௮சை, ₹₹மாசர்‌ 
முலைக்குவட்டின்‌ சர்தெடுத்த சகோளான்‌? எனவும்‌ பாடபேச மூண்டு, 


- தன்னை அக்கினியி னின்று மெடுத்து வேளியில்‌ 
விடும்படி கார்க்கோடகன்‌ நனனை வேண்டல, 


820, சரியாய்‌ நீியெடுப்பசத்‌ இமை கெடுஇன்றேன்‌ 
கூருர்‌ சழலவித் தத்‌ கொண்டபோய்ப்‌--பாரில்‌ 
விடுசென்றான்‌ மற்றக்த வெர்தழலால்‌ வெம்மைப்‌ 
படுகின்றான்‌ வேல்வேந்தைப்‌ பார்த்து, 


(இ-ள்‌) (மேலும்‌) அர்த வெம்தழலால்‌-அ௮ந்௪ வெவ்விதாகிய அசனி 
யினால்‌, வெம்மைப்படுகின்றான்‌- வெப்பச்‌ யடைந்து சொண்டிருச்சின்ற 
வனான கார்க்கோடகன்‌, வேல்‌-வேலாயதத்தைக்‌ சரிச்சத, வேர்ை-ஈளமகச்‌ 
ராஜனை, பார்த்து-கோக்டி,சீரியாய்‌-ிறப்புள்ளவனே, நீ யெடுப்‌ -நீஎன்னை 
இச்த அச்சனி யின்றும்‌ எடுப்பசனால்‌, திமை கெடுகின்றேன்‌-ஏற்பட்டதுன்‌ 
பூம்‌ நீப்சப்பெறுவேன்‌, (அதலால்‌) உறும்‌-மிகு கியாகின்‌ ற, சீழல்‌-கெருப்பை 
௮வித்து-தணித்து, கொண்டு போய்‌-என்னை எடுத்துச்‌ கொண்டு போய்‌, 


284 ந்ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


பாரில்‌-வெற்றிடமாயெ வேறுபூமியில்‌, விடுக என்றான்‌-விரிவாயாசவென்று 
சொல்லி வேண்டினான்‌ , (௪-௮.] 


முன்னே களனை கோக்க என்னைக்‌ காப்பாயாக என்ற சாகராஜன்‌ 
மீண்டும்‌ நீ அ௮ச்னியினின்றும்‌ எடுப்பாயானால்‌ என்னுடைய துன்பம்‌ நீங்‌ 
கும்‌; ஆசலால்‌ நீ இர்த ௮ச்‌னியை அவித்து என்னை இவ்விடக்இனின்றும்‌ 
எடுத்துச்‌ சொண்டு போய்‌ வேற்று இடத்தில்‌ விருவாயாக என்று கூறினான்‌ 
என்பது இரன்கருச்து “8 பெடுப்பத்திமை கெடுகின்றேன்‌”' என்‌ நதுஇரட்‌ 
டுற மொழிதல்‌ என்னும்‌ யுகீதியால்‌ எனது கொடிய சாபம்‌ நீங்கப்‌ பெறு 
வேன்‌ என்ற பொருளையும்‌, இக்காட்டுத்‌ தழலால்‌ உண்டான திமை நீங்கப்‌ 
பெறுவேன்‌ என்னும்‌ பொருளையும்‌ ஒருங்கே உணர்த்தி நின்றது. நாகரா 
ஜன்‌ ஒரு முனிவனிட்ட சாபத்தால்‌ இத்தீமைக்‌ குள்ளாயிஞன்‌ என்பது 
இச்நால்‌ 8258-ம்‌ செய்யுளால்‌ உணசப்படும்‌, 


கெடுன்ெமேன்‌-இத செளிவினால்‌ எதிர்காலம்‌ நிசழ்சாரலமாக மாறி 
வத காலவழுவமைதி, £ரியாய்‌-சீரியான்‌ என்பதன்‌ ஈ.று இரிஈதவிளி; இதில்‌ 
இ-சாரியை, : தமைகெடுகன்‌ றேன்‌? என்றதில்‌ இமை என்ற அல்றநிணைச்‌ 
சொல்‌ *கெடுஇன்றேன்‌? என்ற உயர்‌இணைத்‌ தன்மை ஒருமை முற்றைக 
கொண்டது; இது தொடர்புபற்றிச்சார்த்தி முடிக்சப்பட்டசனாலாகிய இணை 
வழுவமைதி; (உயர்திணை தொடர்ச்ச பொருள மு.தலாறும்‌ அதனொூசார்ள்‌ 
இனத்திணை மூடிபின ” (கன்‌-பொ-௨௬) என்பது வி.தி, கூரும்‌ என்ற தெரி 
நிலைப்பெய செசசத்தில்‌ மிகுதியை யுணர்த்தும்‌ உரிச்சொல்லாகிய கூர்‌-பகு 
இ, விடுசென்றான்‌-என்பதில்‌ ௮சரம்‌ தொக்கது, அர்த-௮௪ ரசசுட்டின்மரு௨ 
பின்றான்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, வேல்‌-வெல்வு; இது சாரணக்குறி, 
லேக்து-உயர் இணைப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ ௮ஃறிணைச்‌ சொல்‌. ௮.7௯, அமைச்ச , 
தூது, ஒற்று என்பனவும்‌ இதுபோன்றனயே யாம்‌ பார்த்‌. து-வினையெச்௪ம்‌, 
நளன்‌ கார்க்கோடகனை எடுத்துச்‌ 
சேல்லுதல்‌. 


897. என்றுரைத்த வவ்வளவி லேழுலகுஞ்‌ சூழ்கடலும்‌ 
குன்றுஞ்‌ சுமக்த குலப்புயத்தான்‌--வென்றி 
௮ரவசசைச்‌ கொண்டகன்றா னாரணியந்‌ தன்னில்‌ 
இரவரசை வென்றா னெடுத்து, 


(இ-ள்‌) என்று உரைச்ச-என்று சார்ச்சோடசன்‌ சொன்ன, அளவில்‌- 
அர்தக்‌ காலத்தில்‌, ஏழு உலகும்‌-சப்த இிவுகளையும்‌, ரூழ்‌-௮வற்றைச்‌ குழ்ச்த 
கடலும்‌-சப்த சமுத்திரங்களையும்‌, குன்றும்‌-மலேகளையும்‌, சுமர்த - சாங்க, 
குலம்‌-மேன்‌ மையாகய, புயத்தான்‌-புஜங்களையுடையவனும்‌, இரவு அரசை 

, இராத்திரிக்கு ௮. சசனான்‌ சச்‌ கரனை, வென்ருன்‌- (சன்‌ முசசரச்தியினாலும்‌ 
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எல்லோரையும்‌ மடூழ்வித்தலாலும்‌) ஜெயித்தவனணுமான ஈன்‌, வென்‌ றி- 
வெற்றிபெற்ற, ௮.ரவு அரசை அர்த சர்ப்பராஜனை, எடுச்‌ துக்கொண்டு தூக்‌ 
தச்சொண்டு, அரணியக்தன்னில்‌-அ௮ர்சச்‌ காட்டில்‌, அகன்றான்‌ - அவ்விடத்‌ 
தைவிட்டு *ங்கப்போயிஞனான்‌ ; [ ௪- ற ] 

அவ்வளவில்‌ எடுத்துச்‌ சொண்டு அகன்றான்‌ என இயைக்க, ஈளன்‌ சப்‌ 
தஇீவுகளையும்‌ கடல்களையும்‌ மலைகளையும்‌ தோள்களால்‌ சுமத்தலாவது ௮வற்‌ 
நிலுள்ள உயிர்களை யெல்லாம்‌ தன்தோள்‌ வல்லமையால்‌ பகைகடிர்து பாது 
சாத்தலாம்‌; இங்ஙனமே (பன்னகஞ்‌ சுமர்த வைப்போர்‌ தோளினிற்‌ பறிக்‌ 
குமன்னர்‌ மன்னன்‌?! என்று நைடத ஆசிரியரும்‌ கூறினார்‌. சப்த திவுளா 
வன_ஜம்பு, பிலக்ஷம்‌, சால்மலி, குசம்‌, கிரெளஞ்சம்‌, சாகசம்‌, புஷ்கரம்‌, என்‌ 
பனவாம்‌; இவை முறையே, உப்பு, கருப்பஞ்சாறு, கள்‌, கெய்‌, தயிர்‌, பால்‌, 
சுத்தஜலம்‌ என்பவற்றின்‌ மயமான ஏழு சடல்களாற்‌ சூழப்புட்டன என்று 
புசாணவ் கூறும்‌, ஏழ்‌ என்பதைக்‌ குன்றுக்கும்‌ கூட்டலாம்‌; எழு பர்வதங்க 
ளாவன: கைலாசம்‌, இயமம்‌, மர்தரம்‌, விர்‌ இயம்‌, நிஷதம்‌, ஏமகூடம்‌, நீலகிரி 
என்பனவாம்‌; இவைகள்‌ சப்தகுல பர்வழங்க ளென்றுஞ்‌ எழப்பித்‌அச்கறப்‌ 
படும்‌, *'ஏமுலகம்‌ சூழ்கடலும்‌ குன்றுஞ்‌ ஈமர்த குலப்புயத்தான்‌?? என்பது 
சளன்‌ உலசமுழுவதிலும்‌ சனியர.சாட்சி செலுத்திய சச்சசவர்த்திஎன்பதை 
விளக்கும்‌. குலம்‌ என்பது இலக்கணையால்‌ உயர்வுக்கு ஆயிற்று, சக்இரன்‌ 
இராக்சாலத்இில்‌ மிகுந்து பிரசாடுப்பவ னாதலால்‌ *இளவாச?? எனப்பட்‌ 
டான்‌. ஈளன்‌ துன்பங்களை யடைச்த ௮க்சாலத்தும்‌ சச்‌ இரனுச்குமேற்பட்ட 
அவனுடைய மூகதேஜஸானது குறையாமல்‌ விளவ்‌ இற்று, ௮. குறித்தே 
ஆ௫ிரியர்‌ அவனை *சர்‌ இரனை வென்றான்‌! என்றுரைச்சனர்‌, 

லோகம்‌, புஜம்‌, இராஜா, அரண்மயம்‌, ராத்ரி என்ற அரிய மொழிகள்‌ 
உலகு, ,யம்‌, ௮ரசு, ஆரணியம்‌, இரா என விசாரப்பட்டு வர்‌ தன, வென்‌ றி. 
தொழிற்‌ பெயர்‌; வெல்‌-பகுதி, றி-விகுதி, லச.ரம்‌ னசரமானது - சச்தி விசா 
ரம்‌, அகன்றான்‌ என்ற முற்றில்‌ ௮சல்‌-பகுஇி. ஆரணியர்‌ சன்னில்‌ என்பஇில்‌ 
தன்‌-சாரியை, மென்றான்‌-வினையா லணையும்‌ பெயர்‌, 


பின்னநம்‌ கார்க்கோடகன்‌ நளனை 
வேண்டியது. 

896. மண்ணின்மீ தென்றனைநின்‌ வன்றாளா லொன்றுமுதல்‌ 
எண்ணித்‌ தசவென் றிடிகென்றான்‌--நண்ணிப்போர்‌ 
மாவலான்‌ செய்த உதவிக்கு மாறாக 
ஏவலாறி நிங்கிைழைப்பே னென்று, 

(இன்‌ (அவ்வாறு ஈளன்‌ சார்க்சோடசனை எடுத்துச்‌ சென்றபோது 
ஆவன்‌) போர்‌-யுத்தத்‌ இல்‌, மா-யானையைப்போல, வலான்‌-வல்லமை யுடை 
டையவனான சஈளன்‌, ஈண்ணி- சமீபத்தில்‌ சேர்கது, (என்னிடத்தே அன்பு 


956 ந௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


கொண்டு) செய்ச-இயற்றிய, உகவிக்கு-உபகாரத்திற்கு, மாறுதஆக-௭௪இ77௪ 
ஏவலால்‌-௮அவனுடைய கட்டளையினால்‌, தீங்கு-தீமையை, இழைப்‌ பன்‌ அவ 
னுச்குசசெய்வேன்‌, என்மீறன்‌-என்‌ றுநினை தது, (நளனைகோசக்கி), நின்‌-உன்‌ 
னுடைய, வல்‌ தாளால்‌ வலிமையான பாதவ்‌£ளினால்‌, (அதாவது அடிகளை 
எடுத்து வைம்பசனால்‌). ஒன்று முதல்‌-ஒன்‌ றுமு.தலாசு, எண்ணி-அுடி எண்‌ 
ணிசசொல்லி, (பத்தாவது அடி.வக்‌தவுடனை) தசஎன்று தசஎன்று சொல்லி, 
மண்ணின்மீது பூமியின்மேல்‌, என்தனை-என்னை, இக என்றான்‌-போடுவச 
யாக வென்று வேண்டினான்‌, [ஏ-று.| 


நளனால்‌ சாட்டுத்தியினின்றும்‌ எடுச்‌அச்சாப்பாற்றப்பட்ட கார்ச்சோ 
டசன்‌, அவனுச்குப்‌ பிரதிஉபகா.ரஞ்‌ (செய்ய விரும்பி, **இர்‌ சளனோ தன்‌ 
இயல்பு குன்றி எக்கேனும்‌ தங்கி ஜீவிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பரதேசி போலச்‌ 
செல்கன்றானா.ச்லின்‌, இவன்‌ இர்த இராஜ எடிவச்சோட சென்றால்‌ பகை 
்‌ யரசரால்‌ இவனுக்குத்‌ தீங்குண்டாகும்‌; மேலும்‌ இவனை எவரும்‌ அடிமை 
யாளாகச சேர்க்ஈமாட்டார்சள்‌., ௮சனால்‌ இவனுடைய ஜீவனகத்துக்குல்‌ சஷ்‌ 
டமுண்டாகும்‌; ஆதலின்‌ இவனைக்‌ சடித்து சம்முடைய விஷத்தால்‌ இவனு 
டைய உருவத்தை மாற்றிவிட்டால்‌ ௮௮ இவனுக்கு இக்காலத்தில்‌ எதற்‌ 
கும்‌ அனுகூலஞ்‌ செய்வசாயிறக்கும்‌; பின்னர்‌ இவனும்கு இச்‌ கஷ்டகாலம்‌ 
ரீய்ரும்போது பேண்மொனால்‌ இப்‌ போதேற்படும்‌ விகாரரூ சத்தை மாற்றி, 
விடலாம்‌?9 என்று கருதினான்‌. ௮வன எண்ணப்படியே அது ஒருவசையில்‌ 
சன்மையாகஷ சாநியமாயிருர்தாலும்‌ மற்றொரு வகையில்‌ தீங்குடையது 
போல்‌ தோற்றுவசால்‌ அதை ஒருவகைத்‌ தச்இரக்தால்‌ களனுடைய சம்ம 
தத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு செய்தால்‌ தீங்காகாது என்று அச்சார்ச்கோ 
டகன்‌ கருதினான்‌. ௮சளாலேயே அவன்‌ ஈளணிடத்தில்‌ *ஒன்முதல்‌ எண்‌ 
ணிச்‌ சசவென்று இடுக? என்றான்‌, ௪௪” என்பது ஆரியச்இல்‌ பச்து என்‌ 
னும்‌ ஏண்ணுப்‌ பெயரும்‌, 'கடி? என்னும்‌ பொருளைச்‌ தரும்‌ ஏவல்‌ ஒருமை 
வினைச்சொல்லுமாகும்‌, ஆதலின்‌ களன்‌ ௪௪ என்று சொன்னமரச்‌ இரத்தில்‌ 
கழி. என்னும்‌ பெரருளை அனுசரித்து அவன்‌ ஏவலைப்பெற்றதாகப்பாவித்து 
அவனைக்‌ கடிக்‌ஃலாமென்பது கார்க்சோடசன்‌ சருச்த, இவ்விருவருக்கும்‌ 
தீர்வாண பாஷையி?லயே சம்பாஷணை ஈடச்ததாதலின்‌ அப்பாஷையில்‌ 
உள்ளபடியே ஓன்று முதல்‌ பத்துவரையில்‌ உள்ள எண்களை நிச, சவி, தரி, 
௪, பஞ்ச, ஷட்‌, ஸப்த, அஷ்ட, ௪௨, 5௪ என்று முறையே சொல்லி இடி. 
எண்ணிச்‌ ௧௪ என்பது வச்சவுடன்‌ தன்னைச்‌ €ழே போட்டுவிமிம்படி சார்ச்‌ 
கோடகன்‌ லேண்டினானெல்‌ ச, ஈளன்‌ பாதத்‌ இற்கு வன்மையாவது அதில்‌ 
விழுச்து அடைச்சலம்‌ புருர்தஉர்சகளைப்‌ பாதுகாக்குச்‌ இறனாம்‌, 


“போர்‌ மாவலான்‌' என்பற்கு போர்க்குரிய குதிரையை அல்லது 
யானையை ஈடத்துதலில்‌ வல்லவனென்றும்‌, போர்க்குரிய குிரையை அல்‌ 
லது யானைபைபுடைய வல்லமை பெற்றவள்‌ என்றும்‌ வேறுவசைப்‌ பொ 
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ருள்களும்‌ உரைச்சகலாம்‌. களன்‌ அ௮ச்வஹ்‌ ுதயம்‌ என்கிற குரை வித்தையி 
லும்‌ சேர்ச்தவளுசலின்‌ அவனைச்கு இரையை ஈடத் து சலில்‌ வல்லவன்‌ என்‌ 
றலே மிசவுஞ்‌ சிறப்புடைத்த, மா? என்ற மிருகப்‌ பொதுப்பெயர்‌ இங்குச்‌ 
சிறப்பினால்‌ யானையையும்‌ குதிரையையும்‌ உணர்த்இரின்றது. *யானையு 
டைய படை. சாண்டல்‌ முன்‌ இணி” :(படைசனக்‌ இணியானை வனப்பர 
கும்‌?? என்றபடி யானை சேணைக்குச்‌ சிறந்து நிற்றலால்‌ அதனைப்‌ *போர்மா? 
என்றும்‌, குதிரை நால்வகைச்‌ சேனைஎளுள்ளும்‌ தான்‌ ஓர்‌ அவ்கமாவதன்‌ றி 
மற்றோர்‌ அ௮ங்சமாகிய தேரினையும்‌ ஈடச்சத்தச்ச கருவியாயும்‌ இ௱ஈத்தலால்‌ 
அகனையும்‌ “போர்மா?? என்றும்‌ ஆ௫ரியர்‌ கூறினர்‌. என்தனை என்ப இல்‌ 
தன்‌ சாரியை. ஈண்ணி-இரட்டுற மொழிதல்‌, பே.ர்‌-பொரு என்ற முத 
னிலை இரிச்த தொழிற்‌ பெயர்‌, உசவி-இசஈரவிகுகி பெற்ற தொழிற்பெயர்‌. 
மாறு-௪இர்‌; அதாவது: எ, இங்கு-குவ்விகுகு பெற்ற பண்புப்பெயர்‌ இடு 
சென்றான்‌ என்பதில்‌ ௮2ம்‌ சொக்கது தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 


சர்ப்பமாஜன்‌ சோலவியபடி யே 
நளன்‌ தசவேன்று சோலலுூதலும்‌ 
அவன்‌ நனனை& கடித்தலும்‌, 


890. ஆங்கவன்றா னவ்வா அ௮ுரைப்ப வதுகேட்டுத்‌ 
இரங்சலியாற்‌ செற்ற இருமனத்தான்‌--பூங்கழுலை 
மண்ணின்மேல்‌. வைத்துத்‌ கசவென்று வாய்மபைபால்‌ 
எண்ணினான்‌ வைத்தான்‌ எயிறு, 


(இ-ள்‌.) அங்கு-அவ்வி.ச்தில்‌, ௮அவன்‌-அக்தச்‌ கார்க்கோடகன்‌, ௮ல்‌ 
வாறு-அவ்விகமாகச, உரைப்ப-சொவ்ல, ௮தசேட்டு-அ௮க்த வார்த்தையைச்‌ 
கேட்டு, (அதன்படியே செய்பத்துணிச்சவஞய்‌) இசலியால்‌-தீங்குள்ள கவி 
புருஷளுல்‌, செற்ற வெல்லப்பட்ட, இரு- சிறப்புள்ள, மனச்‌ சான-மன ச்தைபு 
கடயவனா௫ூய களன்‌, பூசழலை-அழடிய சனது பாதங்களை, மண்ணின்மேல்‌ 
வைத்து பூமியின்‌ மேல்‌ வைச்து அடி அளர்தூ, வாய்மைமால்‌ உாஉீனா ல, 
5௪ என்று எண்ணினான்‌-த௪ என்று கணக்கிட்டுச்‌ சொன்னான்‌. (அவ்வாறு 
தசவென்று சொன்னவுடனே (கார்க்கோடக௩) எயிறு-தன்னுடைய பத்‌ 
களை, ஷைத்கான்‌-ஈகளனுடைய சேகத்‌இல்சேர்த்சான்‌ (௮சாவது) பற்களால்‌ 
அர்த ஈளமகாராஜனைக கடித்தான்‌; (எ-று. | 


சாட்டுத்‌தயினிடைப்பட்டுத்‌ அடித்து வருச திய கார்ச்சோட.கனை ௮இ 

னின்றும்‌ சீச்டி எடுத்‌ ஈளன்‌ பூமியிவிடப்‌ போகுக்தருணத்தில்‌ அவண்‌ தக்‌ 

இரமாகத்‌ (தச என்று சொல்லி இடு என்றதை ஈளன்‌ ஆலோ?ூத்து (இவன்‌ 

என்‌ இப்படிச்‌ சொல்லச௪ சொல்கின்றான்‌; இதில்‌ ஏதோ சூது இருச்சன்‌ 

றது என்று அதிலுள்ள அட்பத்தை துறியச்கூடியஉனாயிருர்தும்‌ சலி ௮வ 

னுடைய மனதைச்‌ தன்‌ வசப்படுத்தி மயக்கத்துக்‌ குள்ளாக்கி யிருக்சமை 
489 
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பின்‌ அறியாமற்போயினான்‌. இதுபற்றியே ஆரியர்‌ அவனை இங்குச்‌ *தவ்‌ 
சலியாழ்‌ செற்ற திருமனச்சான்‌'? என்று கூறினார்‌, 

ஆல்கு-அங்கு என்ற இன்‌ நீட்டல்‌, 'திச்சலி? என்பது செய்யுள்‌ விசாரம்‌ 
பற்றி மெலித்தலாய்த்‌ 'தஇங்கலி? என வர்தது, இது எதுகைப்‌ பொருத்தத்‌ 
தை நோக்கி வந்தடிதன்‌ ஈ. செற்ற-பெயசெச்சம்‌, இதில்‌ செறு-பகுத, ஒற்று 
இசட்டி இறச்சகாலங்காட்டிறந்று, 'பூக்கழல்‌* என்பது அறகாகிய பாதம்‌ 
எனப்‌ பொருள்‌ சொள்ளுமிடத் அப்‌ பண்புத்‌ தொகையும்‌, அழகையுடைய 
பாதம்‌ எனச்சொள்ளுகிடத்து இரண்டாம்‌ வேற்றுமை உருபும்‌ பயனும்‌ 
உடன்‌ தொக்கதொகையும்‌, மலர்சஸித்சிறந்த தாமரைமலர்போன்ற பாதம்‌ 
எனச்கொள்ளுமிடத்து உவமைத்தொசையும்‌ ஆம்‌, பூ-ட்கழல்‌- பூங்கழல்‌; 
பூப்பெயர்‌ முன்னின மென்மையுச்‌ தோன்றும்‌?3 (ஈன்‌-உயி-பு-டு 0) என்ற 
குத்தி.ர விதிப்படி பூப்பெயர்‌ மூன்‌ என மெல்லெழுத்து சோன்‌ றிற்றுடி 
:வரய்மை'? என்பதில்‌ மை பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி; இதற்கு வாய்‌ என்று 
பொருள்‌, இனி வாய்மையால்‌ என்பதற்கு.௪ சத்தியத்‌ கினால்‌ எனப்பொருள்‌ 
கோடலுமுண்டு. சச்சியமாவ௫ சபடமில்லா இருத்தலாம்‌, தான்‌ அசை, 


பாம்பு கடித்தலால்‌ நளனது உடம்பு 
விககாஸ்டமிீதல்‌, 


8920, வீமன்‌ மடத்தை விழிமுடியக்‌ சண்டறியா 
வாம நெடுந்தோள்‌ வறியோருக்‌--கேமங்‌ 
கொடாதா ரசம்போற்‌ குறுகிற்றே மெய்ம்மை 
விடாதான்‌ றிருமேனி வெர்‌, 


(இள்‌ ) அவ்வாறுசார்ச்சோடசன்‌ களனைச்கடிச்கவே)மெய்ம்மை-௪த்‌ 
இயத்தை, விடாதான்‌-கைவிடாதவனாகிய அச்சளனுடைய, இிருமேனி-௮ழ 
இய தேகம்‌, வெர்து எரிர்து, வீமன்‌-வீமராஜனுடைய, மடர்ை-பெண்ணா 
இய தமயந்தியின்‌, விழி-கண்சள்‌, முடி ம-பூரணமா௫, சண்டு அறியா-பார்ச்‌ 
அஅறியாத, சாமம்‌- அழகினையுடைய, கெடுச்‌ தோள்‌-அக்சளனது நீண்ட 
தோள்கள்‌, வறியோருக்கு தரித்இரர்சளுக்கு, எமம்‌ பொ ன்னை, சொடா 
தார்‌-கொடுச்‌ சா தலர்கருடைய, அசும்போல்‌. வீட்டைப்போல (அதாவது 
வறுமையடையும்‌ எழமைசஞாக்கு இரங்காதவர்கள்‌ வீட்டில்‌ ஈடக்கும்‌ இல்‌ 
வாழ்க்கையைப்போல), குறுகிற்று-குறுப்போயின , [எ-று] 


சார்ச்கசோடகன்‌ ஈளனைச்‌ கடிச்சவுடனே அவனுடைய விஷத்தால்‌ 
ளன தேகம்‌ வெது தோள்கள்‌ சுருக்க என்பது இதன்‌ கருத்து, 
ஈளன்‌ தோள்களை வீமன்‌ ம.ர்தை விழிமுடியச்‌ சண்ட நிய/மையாவது 
அவற்றின்‌ அழசைப்பராத்தும்‌ அளவிடமுடியாமையாம்‌, இச்சசைய ற 
இய தோள்களும்‌ கார்ச்சோட்கன்‌ சடித்தமாக்திரத்தில்‌ ஈருவ்னெ வென்ற 


ச 


கலிநீங்கு காண்டம்‌, 880: 


மையால்‌ அவனுடைய விஷச்கொடுமையின்‌ மிகுதிப்பாடு ஈன்கு விளங்கும்‌, 
தரித்திர்சளுச்முப்‌ பொன்னைச்‌ சொடாச உலோபிசளின்‌ இல்‌ வாழ்க்கை 
குறுதுதலாவது பண்ணியம்‌ குறைந்து பாபம்‌ மிகருதலால்‌ செல்வங்‌ கெட 
அது சாழ்க் துபோதலாம்‌, சளனை மெய்ம்மை விடாதான்‌” என்றது அவன்‌ 
புஷ்உரனொடு சூதாடிக்‌ சவியின்‌ வஞ்சனையினால்‌ தோல்வியடைந்து ஐஸ்வ 
ரியங் ளை யெல்லாமிழம்து சகரச்தைவிட்டு வெளியேறியபோது அச்‌ ஈக 
மாச்தர்கள்‌ “நீ எங்களை -விட்டுிப்போதல்‌ கூடாது! என்று மறுத்தும்‌ கேளா 
மல்‌ வேலை சசையிழக்தால்‌ வேசதெறி பிறழ்ந்தால்‌, ஞாலமுழுது சடுவிழச்‌ 
தால்‌ சீலம்‌, ஒழிவபேோ செம்மை புசைகிறம்பாச செய்கை, அறிவோ செங்‌ 
கோலவவர்‌!?? என்று சொல்லித்‌ தன்வாக்குப்‌ பிசசாமல்‌ சத்தியச்தை நிலை 
நிறுத்தினவளுய்‌ அரசாட்சியை விட்டு நீங்கினமை முதலியவற்றைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறியதாம்‌ என்ச. இங்கனமே அதியர்‌ இவனைப்‌ ('பொய்யடையாச்‌ ௫௪ 
தைப்‌ புரவலன்‌?? என்பர்‌, *வறியோர்ச்கு ஏமங்கொடாதாரசம்போல்கெடுக்‌ 
தோள்‌ குறுகிற்று*? என்றது உவமையணியாம்‌: ஆூரியர்‌ தாம்‌ இயற்றும்‌ 
ரால்சஸில்‌ எவ்விசக்்‌னொெலாவது இக விளக்கிச்‌ செல்லு சல்‌ இயல்பாச 
லின்‌ இங்குட்‌ புலவரும்‌ சசனுடைய உ.உம்பு விசாரமடைச்ததற்கு உவமை 
கூறியதன்‌ ஞூலம்‌ தரிச்இரர்களுக்குப்‌ பொன்‌ கொடாக உலோபிகளின்‌ 
உாழ்வு குறையும்‌ என்ற நீதியை விளக இக்காட்டினார்‌. 

"வீமன்‌ மேன்‌ என்ற வடசொற்றிரிப; பசைவர்ககுப்‌ பயத்தைச்‌ தருப 
வன்‌ என்று சாரணப்பொருள்‌ தரும்‌, தோள்‌-ஜாதியொருமை; ஆஅதற்கேத்‌ 
பக்‌ குறுகிற்று என்னும்‌ ஒருமை மற்றைக்‌ சொண்டு. இனிச்‌ சோள்‌ 
என்பதை ஒருமையாகக்சொண்டு (வாம கெடுந்சோள்‌? என்பதற்கு இடப்‌ 
பச்சக்‌ அச்‌ தோள்‌! என்றுபொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌. வ றியோர்‌- வறுமையை 
யுடையகர்‌, இதிலுள்ள பண்புப்பெயர்‌, மையீறு கெட்டு இடைஉகரரம்‌ இகர 
மாயிற்று, எமம்‌-ஹேமம்‌ என்ற வடசொற்றிரிபு, இதற்கு இன்பமென்றும்‌ 
பொருள்‌ கூறலாம்‌, அகம்‌என்பது ஆருபெயராய்‌ அதிலுள்ள வாத்க்சையை 
புணர்த்இரின்ற அ, ,சேக எனவரும்‌ எச்சம்‌ இம்கு வெர்து எனச்‌ திரிந்து 
சின்றது, ஏ.ஈற்றசை, இரச்சப்‌ பொருளதெனினுமாம்‌, 

நளன்‌ கா$க்கோடகனை நோக்கீ 
நீ என்னைக்‌ கடித்தது எதன்பேோருட்டு* 
என்று வினவுதல்‌, 

881, அற்ற லாவாசே யாங்கென்‌ ுருவத்தைச்‌ 
சற்றமொன்‌ றின்றிச்‌ இனவெயிற்றால்‌--மாற்றுதற்கின்‌' 
றென்கா சணமென்றா னேற்றமரிற்‌ கூற்றழைக்கும்‌ 
மின்கா லயின்மு கவல்‌ வேக்து, 


இ-ள்‌.) (அவ்வாளுனவுடனே) ஏற்று-(பசைர்களை) எதிர்த்‌ .அ,அமரில்‌- 
போரில்‌,கூற்று- மனை அமைக்கும்‌-!அவர்சளின்‌ உயிரைச்கொண்டுபோதழ்‌ 
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பொருட்டு) அழைக்கின்‌ ற, மின்சால்‌- மின்னல்‌ போன்ற ஒளியைக்‌ கஞ்‌ 
இன்ற, அயில்முசம்‌-கூர்மையான ௮. பொருக்தய, வேல்‌-லேலாபுதத்தை 
புடைம, வேந்து-ஈளமகாராஜன்‌ (கார்க்சோட்கனை கோக), ஆற்றல்‌-வல்‌ 
லமையுடைய, அரவு ௮ரசே-சர்ப்பராஜனே, சிற்றம்‌-(என்மேல்‌ ஏற்படும்‌) 
கோபம்‌, ஒன்று இன்‌ றி-சிறிதும்‌ இல்லாமல்‌, (அதாவது என்மேல்‌ பகைஓன்‌ 
அுமில்லாமலிருச்கும்போதே) சினம்‌ எயிற்றால்‌-கொடுமையுள்ள விஷயப்பல்லி 
னால்‌, இன்று- இப்பொழுது (கடித்‌.து), என்‌ உருவத்தை என்னுடைய வடி 
வத்தை, மாற்றுதற்கு வேறுபடுத்துவதற்கு, என்‌ சாரணம்‌-சாரணம்‌ யாது, 
என்றான்‌-என்று அதனை நோக்கி வினவினான்‌ , [எ-து.] ்‌ 


எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஒரு பகையு மில்லா இருக்சப்‌ பசைகாரனுக்குச்‌ 
செய்வதுபோல்‌ நீ என்னைக்கடீத்து உன்னுடைய விஷத்‌. இனால்‌ எனது வடி. 
வத்தை ஏன்‌ இங்கனம்‌ மாற்றினாய்‌ என்று ஈன்‌ கார்கீசோடகனை வினவி 
ஞன்‌ என்பது இசன்கருத்து. தன்னைல்‌ “சுடி. என்றுசொல்லும்படி செய்து 
அதன்படியே கார்ச்சோடசன்‌ கடித்த தம்‌இரச்தை எண்ணீ ஈளன்‌ ௮௪ 
சார்ச்சோடசனை சோக்இ 4இற்றல்‌ ௮ரவரசே!? என்றழைக்தான்‌ என்க, 
உயர்க்தோர்‌ தாம்‌ பிதர்ச்குச்செய்த உதவியைத்தாமே கூறுதல்‌ பெருச்தன்‌ 
மையன்றாசலால்‌ நளன்‌ கார்ச்கோடகனிடச்தில்‌, (சான்‌ உனச்கு உயிருகவி 
செய்‌.திருர்‌ ஐம்‌ நீ எனக்கு ஏன்‌ இத்தசைய கொடிய காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
தாய்‌' என்று தன்‌ உபசா.ரத்தைச்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ காட்டாமல்‌ இீற்றமொன்‌ 
றின்றி என்‌ உருவத்தை மாற்றுதற்ின்றென்‌ சாரணம்‌?? என்று வினவி 
னான்‌. இதனால்‌ சளன்‌ தற்புகழ்சசியை விரும்பா தவன்‌ என்பதுபெறப்படும்‌, 
கரகத்தினது இயற்கையான சிறப்ப அதன்‌ பல்லின்மேலேற்றிச்‌ ன வெ 
யி.று” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌; இங்கனக கூறுவது உடையவனது பண்பைஉடை 
மையின்‌ மேல்‌ ஏற்றிச்‌-௩.றும்‌ உபசார வழக செனப்படும்‌, புதீதத்‌ தில்‌ எதிரி 
சளைச்‌ தவறாறு (சொல்லும்‌ வேலாயுதமுடையான்‌ என்பதை ஏ.ற்றமரில்‌ 
கூற்றழைக்கும்‌ மின்சால்‌ ஆயில்முசவேல்‌ வேந்து” என்றா புலவர்‌; செல்‌ 
லவேண்டிய சருத்தை இங்கனம்‌ வேறுவகையாசச்‌ சொல்வது பிறிதின 
விந்சியணி வகையின்‌ பாற்று எனப்படும்‌.. 


ரூப2, சமரம்‌ என்ற ஆரிய மொழிகள்‌ -உறாவம்‌, அமர்‌ என௪ சதைக்‌ 
வர்சன. சீற்றம்‌-சொழிற்பெயர்‌. இதல்‌ £று-பகு, அ௮ம்‌-விகுஇ. ஐச ஒற்று 
மிஃ்சது விரித்தல்‌ விசாரம்‌, சனம்‌-தொழிற்பெயர்‌, இதில்‌ ெ-பகுஇி, ௮௪ 
ரம்கெட்ட ௮ம்‌-விகுஇ; இது பசைக்றாம்‌ உக ரத்துக்கும்‌ ஆகு பெயராம்‌, 
இன் றி-எ திர்மறைச்குறிப்பு வீனையெசசம்‌. இன்று நிசழ்சரலம்‌ உணர்த்தும்‌ 
இடைச்சொல்‌, எற்றுஎன்பதில்‌ எல்‌-பகுதி, கூற்று-பிராணிசளின்‌ உடலையும்‌ 
உயிரையும்‌ லெவ்வேறாக்குபஉன்‌, 'ஏற்றமகிற்‌ கூற்றமழைக்கும்‌? என்றதொ 
டா பிராசம்‌ என்னும்‌ சொல்லணி புடையதாம்‌. கால்‌-வினை த்சொகை, என்‌.. 
'எவன்‌ என்னும்‌ குறிப்புமுற்றின்‌. திரிபு. ஆங்கு-௮சை, 
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கார்க்கோடகன்‌ நளனைக்‌ 
கடி த்ததற்கத்‌,தக்க காரணங்‌ 
கூறுதல. 

292. சாயுங்‌ சடகளிற்றாய்‌ சார்க்கோ டகனென்பேர்‌ 
நீயிங்கு வந்ததி யானினைரஈ்‌-- சாயத்தை 
மாமாக்கிக்‌ கொண்டு மறைந்துறைதல்‌ காரணமா 
வேறுக்கிற்‌ றென்னான்‌ விரைந்து. 

(௫-ள்‌) (அவ்வாறு களன்‌ வினாவியவுடன்‌ கார்க்கோடகன்‌ அவனை 
நேோரச்‌இ) சாயும்‌-கோபிக்இன் ற, சடம்‌-மதம்பொருச்திய, சஸித்ராம்‌-யானையு 
டையவனே, என்பேர்‌- என்னுடைய காமமானது, கார்ச்கோடசன்‌-சார்க்‌ 
சோட ன்‌ என்பதாகும்‌, யான்‌-சான்‌, நீ இங்குவந்தஅ-நீ இவ்விடத்திற்கு 
வர்த சாரணத்தை, நினைச்‌-எண்ணி, காயக்தை- உன்னுடைய தேக த்தை, 
மாறார்சச்சொண்டு-வேருகமாற்றிச்சொண்டு, மறைக்‌ து-ஓவிச்து, உறைதல்‌ 
ச்ரணம்‌ஆ-கீ வாஎஞ்செய்பும்‌ பொருட்டாக; விரைர்து-விரைவு சொண்டு, 
(கான்‌ உன்னைகச்கடித்து) வேறு ஆச்இற்று-(உன்‌வடி.வ த்தை) இன்னைய 
ஏன்றான்‌- என்று சார்ச்சோடகன்‌ கூறினான்‌; [ எ-று] 


ல்‌ மேற்கூறியபடி வினாவிய ஈளனுச்குச்‌ கார்க்கோடகன்‌ “நீ என்னுயி 
ச்‌ சாப்பாற்றி எனக்கா மிச்ச உபகாரமே செய்சாய்‌. அத்கசைய நினக்கு 
சான்‌ அபசா.ரஞ்‌ செய்யத்துணிசயன்‌ ; சான்‌ இவ்வாறு செய்ததற்குக்‌ தச்க 
கசா.ரணமூண்டு இது என்னாற்‌ செயயப்பட்ட பிரதி உபக*ரமேயாகும்‌. எங்க 
னமெனில்‌ பசைவரை ஜெயித்து சச்சரவர்த்‌இயாய்‌ உலச முழுவதையும்‌ 
ஆட்டிபுரிச்த நீ செட்டகாலத்கால்‌ ஐஸ்வரியச்சைக்‌ கைவிட்டு இவ்வாறு 
இரியும்போது உனது உண்மை வடிவத்து௨ன்‌ சஞ்சரிப்பாயானால, உனச்‌ 
குப்‌ பகைவர்‌ இங்கு செய்வர்‌, மேலும்‌ நீ எஷ்விடத்திற்கும்‌ செல்ல நாணு 
வாய்‌, நீ உருவம்‌ மாறித்‌ இரிக்தால்‌ நினக்கு அத்தீங்கும்‌ சாணமும்‌ ஏற்பட 
மாட்டா. ஆதலின்‌ உனமர்கு அவ்விரண்டும்‌ கே.ராஇருச்கும்‌ பொருட்டே 
நரன்‌ இவவாறு உன்னைச்‌ கடித்து, உன்னுடைய உருவச்சை மாற்றினேன்‌ 
என்றான்‌?3 என்பது இகன்‌ கருத்து, *நீ இங்றுவர்தது யான்‌ நினைக்கு” என்‌ 
பதற்னாப்‌ உன்‌ வரலாற்றை சான்‌ அறிச்து? என்பது பொருளாம்‌, இணி 
இதற்கு 'ரீ என்னிடத்தே சருணைகொண்டு உதவி செய்கை எண்ணி, என 
௮ம்‌ வேறொரு பொருளுரைக்கலாம்‌, 


(யான்‌? என்னும்‌ எழுவாய்‌ (வேருக்இற்று! என்னுர்‌ தொழிற்‌ பெயரைப்‌ 
பயனிலையாகச்‌ கொண்டது; இவ்வாறு வரும்‌ முடிபை * 
என்பர்‌ வட நூலார்‌, அதாவது: கர்த் தாப்பெபயர்‌ தொழிற்பெயரால்முடி வது 
இணி வேறுச்சிற்று! என்பதை எழமுவாயாசக்கொண்டு அம்‌? என்னும்‌ பய 
லை வருவித்துளைச்து முடித்தலுமுண்டு, யான்‌ ஙினைக்து வேறுக்கித்‌.நு 
௪ இயையும்‌, அச்கிற்று-பிறவினை இறச்ச்காலத்‌ தொழிற்பெயர்‌, இதில்‌ 


பாவேப்ரயோகம்‌? 


942 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


று? விரு, யானை அறிர்தறிச்தும்‌ பாசனையே சொல்லும்‌”? என்ற நால 
டிச்‌ செய்யுளடியின்படி௮டங்காச்‌ கோபமுடைத்தாய்‌ உட்பசையை விடா 
இருத்தல்‌ யானையின்‌ இயல்பாதலால்‌ அதற்கு *காயும்‌! என்ற ௮டைமொழி 
சேர்க்கப்பட்டு, சடம்‌- வடசொல்‌; இது யானைச்‌ சன்னச்தின்‌ பெயர்‌, 
இடவாகு பெயராய்‌ அஇினின்றும்‌ ஒழுகும்‌ மதீரை உணர்த்தி நின்ற, 
'கடசவிறு” என்பதில்‌ நிலமொழி ஆரியசசொல்லாதவின்‌ வருமொழிமுதல்‌ 
பிகாது இயல்பாயிற்று. களிறு-யானையின்‌ ஆண்பாற்‌ பெயர்‌, பிடி, களி, 
மதக்களிப்பு, அதனை உடையது சளிறு; இதிலுள்ள று-பெயர்‌ விகுதி, நால்‌ 
வகைப்‌ படைகளுள்ளாம்‌ யானைப்படை றர சதாசலின்‌ அதனை உடைத்தா 
யிருத்தலையே சரேஷ்டமாசப்‌ பாவித்து ஈளனைச்‌ :சளிற்றாய்‌? என விளித்‌ 
தான்‌ கார்க்கோடகன்‌, இனிக்‌ “காயுங்கடகளிந்ராய்‌?? என்பதற்கு * மறவாது 
கோபயகொள்ளுகின்ற மதயானையை நிகர்த்தவனே?? என்றும்‌ பொருள்‌ 
உமைச்கலாம்‌, கோபத்தை மறைச்சவேண்டிய௰ய போது மறைக்மு வெளிப்ப 
டுத்துதல்‌ அரசரின்‌ இயல்பு, ஆகலின்‌ இங்கு ௮ச்தகைய குணமுடைய மத 
ரானை ஈளமகாரரஜனுக்கு உலமை கூறப்பட்டதென்சு; நைடதத்திலும்‌ 
அ௮க்தூலாடிரியர்‌ : இருகுவெண்களிறனைய 2ீற்றத்தான்‌”* என்னார்‌, இங்வனம்‌ 
யானையின்‌ குணத்தைப்‌ பொருர்தி மிறாத்சல்‌ அரசநீதிகளுள்‌ ஒன்றாம்‌ 
“பொள்ளென வாங்சேபுறம்‌ வோர்‌ சாலம்பார்ச்‌ துள்‌ வேப்ப ரொள்ளி 
யவர்‌? என்த இருக்குறள்‌ செய்யுளால்‌ இஞ்துணரப்படும்‌ இன்னும்‌ சீத்‌ 
ரேய்‌ என்பதற்கு வலிமையிலும்‌ கம்பீரமான சடையிலும்‌ யானை போன்ற 
வனே ஏன்லுரைத்தாலும்‌ பொருந்தும்‌, *சலிற்றான்‌? என்பதன்‌ ஈறுஇரிக்து 
கணிற்னாய்‌்‌ என விளியாயிற்று, பேர்‌-பெயர்‌ என்பதன்‌ மருஉ,£வச்த இயான்‌ ? 
என்பதிலுள்ள இசரம்‌ குற்றியலிகரமெனப்படும்‌ காயம்‌, சாரணம்‌ ஏன்பன 
தற்சம வடசொற்கள்‌. ௮-ஆச௪ என்பதன்‌ இரிபு. 


நனளனுக்தக்‌ கார்க்கோடகன்‌ இரண்டு 
ஆடைகள்‌ கோடுத்தல்‌, 


588, கூனிரறுல்‌ பாயக்‌ குவளை தவளைவாய்த்‌ 
தேனிரால்‌ பாயு திருகாடா.கானில்‌ 
தணியாத வெங்கனலைத்‌ தரங்கினா யிர்த 
அ௮ணியாடை. கொள்கென்ரா னாங்கு, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு கூறிப்பின்னரும்‌ சார்ச்சோடகன்‌ இரண்டு வஸ்‌ இ 
சீங்களை எடுத்துநீட்டி சளனை கோக்கு) கூன்‌-வளைவாகய, இருல்‌-இரறால்‌ , 
என்னும்‌ நீர்ப்பிராணிசள்‌, பாஉடபாய்சலினாலே, குவளை-நீே லாற்பல மலர்க 
வினின்றும்‌, தவளைவாய்‌ (பக்கத்திலுள்ள) தவளைகளின்‌ வாிலே, தேன்‌- 
தேளுனஅ; இருல்‌ பாயும்‌-சேன்கூண்டுபோல (அதாவது சேன்கூட்டனின்‌ 
லும்‌ ஒழுகும்‌ மதுவைப்போல) பாயட்பெற்ற, திருசாடர-அழூய சிட* சாட்‌ 
டையுடையவனே, கானில்‌-சாட்டில்‌, தணியா,ச-௮டங்காத, வெம்‌ சனலை- 
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வெப்பமுள்ள செருப்பை, தாவ்கிளொாய்‌-ச௫த்து ௮அஇணின்றும்‌ என்னை விடு 
வித்துப்‌ பாதுகாத்தாய்‌, (ஆதலின்‌ அவ்வுபகாரத்துச்டோக), இக்த அணி 
ஆடை-இச்த ௮ழ௫ூய வஸ்இரவ்களை, கொள்க என்றான்‌-பெற்றுச்‌ கொள்‌ 
வாயாச வென்று க..நினான்‌; | ௪. ௮.] 


சார்ச்கோடசன்‌ மேலும்‌ இரண்டு வஸ்‌ இரங்களை எடுத்து ஈளனுக்கு 
முன்னே நீட்டி அவனை சோக்க :-மன்னனே! நீ எனக்குக்செய்க உசவிச்‌ 
இடோச இவற்றைப்‌ பெற்றுச்சொள்வாயாக?? என்றான்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து, மேல்‌ 5381-ம்‌ செய்புளில்‌ “பூச்துதலின்‌ ஒரு துலை வாக்யெடுத்‌ 
தான்‌, ஒரு துகிலைப்‌ போர்த்தான்‌?? எனவ தலால்‌ இங்குச்‌ சார்ச்கோடச 
னால்‌ சொடுச்சப்பட்டவை இரண்? துகில்களே என்பது பெறப்பூம்‌; ஆத 
லின்‌ (ஒடை! என்ற பால்‌ பகா அஃறிணைப்‌ பெயர்ச்து அடைசள்‌ எனப்‌ 
பன்மையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது, நளன்‌ கார்ச்சோடகனை நெ 
ருப்பினின்‌ ஐம்‌ எடுத்‌ வெளிப்படுத்திய சாலச்தில்‌அத்தீயின்‌ வன்‌ மையைச்‌ 
ச௫த்துச்சொண்டு ௮ச்காரியதிரைச்‌ செய்தானாசலின்‌ அவனைச்‌ (தணியாத 
வெங்கனலைத்‌ தாங்கனொய்‌?? என்முன்‌. சார்ச்கோடசன்‌, தாங்கனொான்‌ என்ற 
தீனாலேயே ஈளஎன்‌ அவ்வெம்மையை௪ சகித்துக்சொண்? சார்ச்சோடகனை 
எடுத்துச்‌ காப்பாற்றினான்‌ என்பது தானே அமையும்‌, கானில்‌ தணியாத 
வெங்கனலைச்‌ தாங்கச்செய்த உபகாரத்தகுற்கு இத ஆடைகள்‌ ஈடாதல்‌ 
அடுத்த செய்யுளால்‌ செபறப்படும்‌. இசசெய்புளின்‌ முன்னிரண்டடிகள்‌ சாட்‌ 
டின்‌ வளத்தை உணர்ச்திரின்றன, இரால்‌ துள்ளிப்பாயுங்‌ காலில்‌ குவ 
ளைப்‌ புஷ்பத்‌இன்மேல்‌ தாக்குதலால்‌ அக்குவளை மலர்‌ இதைந்து அ௮இல்‌ 
நிரம்பியிருச்த தேன்‌, சேன்கூட்டினின்றும்‌ ஒழுகுவதுபோல்‌ வழிக்து£ேே 
யிருக்கின்ற தவளைகளின்‌ வாயிற்‌ பெருகுமென்ச, இவை செழித்தற்குச்‌ 
கரரணம்‌ நீர்வள மேயாதலின்‌ இங்கனய்‌ கூறியசனால்‌ சிடச சேசமானது 
மிச்ச ீர்வளமுள்ளதென்பது பெறப்படும்‌, இங்ஙனம்‌ மழை௮ள த்‌ இன்‌ கரி 
யரும்‌ சாட்வெளத்தின்‌ காரணமுமான நீர்வளச்தை விளக்கயெதனால்‌, 
டசாடி சதொரீஇ*ல்லவை செய்வான.ரசன்‌...... பெய்யெனப்‌ பெய்புமழை?3 
என்றபடி. மழையசாத்துக்குச காரணமாகிய அ சசனது செங்கோந்‌ சிறப்பு 
குறிப்பிச்சப்பககின்றது “நீ தற்செயலாக வச்து என்னுயிரைச்‌ காத்து 
எனக்குதவி செய்தாய்‌, இச்தசைய உனது நீதியால்‌ 'மன்னமெப்பட மன்‌ 
னுபிரப்படி? என்ற பழமொழிப்படி உனது ேசச்திலுள்ள அஃ நிணைஉயிர்‌ 
களும்‌ தற்செயலாக ஒன்றுக்கொன்று உசவுர்‌ தன்மையனவாய்‌?? என்ற 
குறிப்பு இஇல்‌ விளங்கும்‌, இனி *கூனிருல்‌ பாயக்குவளை தவளைவாய்த்‌ தே 
னில்‌ பாயு?்திருசாடா?? என்பதற்கு இறால்‌ மீன்கள்‌ ரீரினின்றுர்‌ துள்ளிக்‌ 
கசையின்‌ மேவிருக்கும்‌ மரங்களின்மேல்‌ உள்ள தேன்கூடுகளின்‌ மேல்‌ பாய்‌ 
வதால்‌ அவை உடைசர்து சொரிகிற சேன்‌ இமுள்ள $லோற்பல மலர்களின்‌ 
வ௲பிலும்‌ தவளை சளின்‌ வாயிலும்‌ பாயும்‌ வள மள்ள காட்டையுடையவனே 
என்று பொருள்‌ சோடலுமொன் று. பாயும்‌.பெயசெச்சம்‌, இடப்பெயரைக்‌ 


94 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


கொண்டது இன்னும்‌ (கனலைக்‌ தாங்கனொய்‌? என்பதற்கு உருவம்‌ விசாரப்‌ 
படும்படி என்‌ விஷாச்சினியை யேற்றுச்கொண்டாய்‌ எனப்பொருஞுரைப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌. இங்குச்‌ சார்ச்சோடசனால்‌ கொடுச்சப்பட்ட வஸ்‌இரஙச 
ளினாலேயே ஈளனுடைய விகாசவடிவம்‌ பிற்காலத்தில்‌ நீங்குகின்றதாதவின்‌ 
அதற்குப்‌ பரிகாரமாக அவன்‌ அவ்வஸ்‌இரஙவ்களைக்‌ கொடுத்தான்‌ என்பது 
மிகவும்‌ பொரறுச்சமுடைச்து: ஆங்கு-௮சை, 
கரர்க்கே௩டகன்‌ தன்னால்‌ கோடுக்கப்பட்ட 
ஆடைகளின்‌ பயனைக்‌ கூறுதல்‌. 


554, சாதி மணித அகில்கீ சாத்தினாற்‌ றண்கமுகிர்ப்‌ 
போதின்8£ம்‌ மேயும்‌ புதுவரால்‌- தா இன்‌ 
அலிக்குகா நீட்டும்‌ அறைகாடர்‌ கோவே 
ஒளிக்குரா ஸணீங்கு மூழு, 

(இ-ள்‌) (அவ்வாறு ஆடையை கொடுச்ச கார்க்கோடகன்‌ மேலும்‌) 
தண்‌ குளிர்ச்சி பொருச்‌ இய, கழுகீர்போதின்‌ £&ழ்‌-செங்கழு$ர்‌ மலரின்&ழே, 
மேயும்‌-இரைதேடித்‌ இரச து உண்டு சொண்டிருச்கன் ற, புதுவசால்‌-பு இய 
வரால்‌ மீன்கள்‌, தாதின்‌ துனிக்கு - (அம்மலர்களி ஸின்றொழுகும்‌) தேன்து 
ளிச்கு (அதாவது. ௮த்தேன்‌ துவியைஉம்கொள்ளாதற்கு), சாகீட்டும்‌- சாறை 
நீட்டுகின்ற, துறை-நீர்ச்துறைகளையுடைய, நாடா-ரிடததேசத்சாச்ச ஞை 
ய, சோலே ௮ரசனே!, நீ ஒளிச்கும்சாள்‌-ரீ(யதாரச்ச வடிவச்‌ தடன்வெளிப்‌ 
பட்டுப்‌)பிரசாசிச்க வேண்டி௰ கானில்‌, சாதி மணித்துடில்‌- (இச் சச்‌) ிறச்ச 
ஆடைகளை, சாத்தினால்‌-௮ணிச்துசொண்டால்‌, உ௫- (உனக்கிப்பொழுது 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ இர்த) விசாரவடி வமான து, £ங்கும்‌-அகலும்‌; [எ-௮, ] 

முன்னு உாத்தபடி அடைகளைச்‌ கொடுத்த கார்க்சோடசன்‌ சளனை 
கோச்சி, மன்னனே! ரீ இச்சு விசாரவடி.வச்ை நீக, யதார்ச்ச சொருபத்‌ 
அுடன்‌ விளங்க லேண்டிய சாலக்இல்‌ இந்த அடைகளைத்‌. தரித்துக்கொள்‌ 
வாயானால்‌ உன்‌ விருப்பப்படியே இச்கோரருபம்‌ ௮சன்று நினதுண்மைவடி. 
வம்‌ வந்து விடும்‌ என்று கூறினான்‌, ௮வன்‌ இவ்வாறு கூறியதனால்‌ தான்‌ 
பிரதி.புபகாரஞ்‌ செய்சகசை விளக இனான்‌, டீ ஒளிக்கும்‌ சாள்‌ சாஇமணித்‌ து 
இல்‌ சாத்தினால்‌ உரு?ங்கும்‌ என இயைச்ச, ஜாதி-தரியமொழி; இ திலக்‌ 
கணையால்‌ சிறப்பை உணர்ச்சி ன்றது, இலச்கணையாவது: உரியயபொகுளை 
விட்டு அப்பொருளின்‌ சம்பந்இியை யுணர்த்துவது;இங்சே குலப்பெயராகிய 
ஜாதியென்பது அதன்‌ பொருளை யணர்ததாமல்‌ அதன்‌ சம்பக்தியாகிய 
சிறப்ப விளக்கிற்று, (சாதிமணித்‌ துூல்‌”, என்பதற்குச்‌ (சாஇமாணிச்சம்‌ 
போல்‌ அரூமையான இல்‌? எனவும்பொரு௫ரைச்கலாம்‌ புதுவரால்‌- வேற்‌ 
அுகாட்டிலிருந்து வெள்ளச்கின்‌ வழியாக எதிரேறி இகச்சாட்டிற்கு நாசன 
மாச வர்தவை, இவை இங்ஙனம்‌ புதியனவாய்‌ வர்தன்‌ வாதலின்‌, அர்சரிட்‌ 
டின்‌ தேனை உண்ணுதற்கு மிசவும்‌ விருப்பங்சொண்டன, ஒரு நாட்டி ற்கு 
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தா.தனமாச வசத வேற்று காட்டார்‌ அங்குள்ள வஸ்.துச்களை மிச்ச அவலு 
டன்‌ விரும்புவறு இயற்கை, இணி, (இளமையானவரால்‌? எனவும்‌ பொருளு 
ரைச்சலாம்‌. இளமைப்‌ பருவமுடையவை மேய்ச்சலுச்குச்‌ செல்வதில்‌ ப.இிய 
னவாதலின்‌ , இப்பெயர்‌ பெபறும்‌, தாது-பூவிதம்‌ அல்லது பூர்‌ துகள்‌: இஃதி 
லச்சணையாய்ச்‌ சேனை யுணாச்தி நின்றது இனி, தகாதஇிவிருந்து வடிவது 
தேனேயென்ப துறுதியாதலின்‌, சேன்‌ என்பகசைச்‌ குறிப்பால்‌ வருவித்து, 
(தாதின்‌ தவி? என்பதற்கு, 'பூகஅகனளிலிருகது அல்லஅ பூவிதழ்சலிலிருச்‌ து 
வடியும்‌ தேன்‌ துவி? எனவும்‌ பொருள கொள்ளலாம்‌; இனி, தாது இன்‌ 
- அரி--எனப்‌ பிரித்த, இனிமை யென்னும்‌ பண்படியாகிய இன்‌ என்ப 
சைச்‌ சேனிற்குச்‌ குணவாகு பெயராகசச சொண்டு மேற்கூறியவா றுரைத்‌ 
தலும்‌ பொருச்அம்‌. சாகீட்டுதல்‌.விருப்பச்ோடி வாயைத்‌ இறத்தல்‌. *சண்ச 
முநீர்ப்போதின்‌£ழ்மேயும்‌ பு. அ.வரால்‌-தாஇன்‌ அதுளிக்கு காநீட்டுர்‌ துறைகாடர்‌ 
சோவே?? என்றதனால்‌, *(நினக்குப்‌ புதியவனான நான்‌ உன்‌ உதவியை விரும்‌ 
பியதுபோலவே நின்‌ காட்டிலும்‌ பிறகாட்டுப்‌ பிராணிகள்‌ அங்குள்ள வளத்‌ 
இன்‌ உதவியை விரும்பி நிற்கும்‌? என்ற கருத்தே தொனிக்கும்‌, இவ்வரூண 
னையால்‌ கர்வளம்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. 

அளிச்கு- என்பதிலுள்ள சான்சனுருபு பொருட்டுப்‌ பொருளது. ஒளித்‌ 
தல்‌ “இங்குப்‌ பிரகாடத்தல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ நின்றது. இணி *ஒளிக்கும்‌ 
சாள்‌? என்ப ற்கு, (இவ்வேற்றுருவகச்தை நீ மறைச்சு வேண்டிய காலத்தில்‌? 
என ஒரு பொருளாம்‌, 8 இக்த ஆடைகளை அணியும்‌ அர்காளில்‌ இவ்விகாச 
வடிவம்‌ மறையும்‌' என ஒருபொருளும்‌ உரைச்சலாம்‌, இ௮வும்‌ ௮௫22 செய்‌ 
யுளும்‌ விரவி வருதலான்‌ குளசமாய்‌ மூடியும்‌, 

பேயரை மாற்றிக்‌ கோண்டு நதுபர்ணனுக்தத்‌ 
மீதர்ப்பாகனுதம்படி நளனுக்தக்‌ கார்க்கோடகன்‌ 
சகோல்லல, 
229, வாகு குறைந்தமையால்‌ வாகுவனென்‌ அன்னாமம்‌ 
ஆசு வயோத்தி ஈகரடைநஅ-- -மாகனகத 
கோர்த்தொமிற்கு மிக்கானி யாகென்றான்‌ செம்மனத்தாற்‌ 
பார்த்தொழிற்கு மிக்கானைப்‌ பார்த்தா. 

(இ-ள்‌) வாகு குறைக்சமையால்‌-( உன்னுடைய) தோள்‌ மெலிச்துகுறை 
ஏபட்டதனால்‌, உன்‌ காமம்‌- உனது பெயரானது, வாகுவனென்று ஆக-வாகு 
வனென்று பொருக்ச, 8, அயோத்திரகர்‌ அடை*து-அயோச்தியாபுரியிற்‌ 
சேர்ர்து, (அக்ககரத்_ரசனான ர௬ுஅபர்ணனுக்கு) மா-௫றச்‌ 2, சனகம்‌-பொன்‌ 
னாலாசிய, தேர்ச்தொழித்கு-தேைச்செலுச்‌ அர்‌ தொழிலில்‌, மிக்கான்‌ ஆகு- 
மிகுச்தவணாகக்‌ கடவாய்‌ (௮தாவத: றக்ததேர்ப்பாகனாசச்‌ சடவரய்‌),௪ன்‌ 
ரூன்‌-அன்று சொன்னான்‌, செம்மனத்தால்‌ - ஒழுவ்கான, உள்ள த்தினாலே, 
பார்த்தொழிற்கு-அசசியலில்‌, மிச்சானை- நிகுர்த ஈளனை பார்த்து-கோக்இ, 
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940 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


இ௫வும்‌ முன்செய்புளும்‌ குளசமாதலின்‌ இசனீற்றடியிலள்ள, “பார்த்‌ 
தொழிற்கு மிக்கானைப்பார்க து”? என்ப, மூன்செய்யுளின்‌ முசலிற்சேர்ச்‌ 
த, 'சார்ச்கோடகன்‌ பார்த்தொழிற்கு மிச்சானைப்பார்த்து, சாஇமணித்து 
"இல்‌ நீசர்த்தனொல்‌..... ரீங்குமுரு,வாகுகுறைச்சமையால்‌,.....கேர்ச்சொழித்‌ 
குமிக்சானியா?, கென்றான்‌?? என்று மூடிச்துச்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. நளன்‌ 
அத விகார வடிலச்துடன்‌ தன்பெயரைக்‌ கூறினால்‌ பிறர்சம்பாமல்‌ அவனை 
அவமதித்‌அ எளனஞ்‌ செய்தலோடு அவனுக்கு ஒருவித இழிவும்‌, ஜிலஜே 
பாயத்திற்‌ கிடையுறும்‌ நேருமாதலின்‌ சார்ச்சோடகன்‌, அவனை இவ்வாறு 
பெயர்‌ கொண்டு இச்தொழிலி லமரும்படி கூறினான்‌. ஈளன்‌ அசுவவித்தை 
யில்‌ வல்லவனாயிருச்ததனாலும்‌, அவனுடைய கோள்‌ கார்க்சோடகனுடைய 
விஷத்தால்‌ ருருங்குப்‌ போயிறாக்தமையாலும்‌ அவனுக்குத்‌ தேரோட்டுச்‌ 
சொழிலே ககுமென்று கருதி ௮தனையே செய்யும்படி கூறினாள்‌ என்ப, 


வாகு-பாஹு என்ற வடசொற்றிரிபு, வாகுவன்‌ - பாஹுசண்‌ என்ற்‌ 
வடசொல்லின்‌ விசாரம்‌: பாகு-தோள்‌, க.ிறுமைப்‌ பொருள்தரும்‌ ப்ரத்ய 
ம்‌ என்னும்சமஸ்கிருதவிகு இ; ஆதலின்‌, £பாகுக? என்பது, “சிறுக ததோள்‌, 
எனப்பொருள்பட்டு, அதனோடு அன்‌-விகுஇசேர்க்த, பாகுகன்‌” என்பது, 
*இிறுத்த கோளையுடையவன்‌ ' எனப்பொருள்‌ தசது நின்று; தேர்ப்பாகர்க்‌ 
குச்சோள்‌ சுருங்‌? யிருத்தல்‌ இயல்பு; ௮வர்சள்‌ குதிரையின்வாய்‌ வ. த்ழை 
எப்பொழுதும்‌ இழுத்துப்‌ பிடித்துச்‌ கையை மடக்இக்‌ கொண்டிருச்கும்‌ 
பழச்கம்‌ ௮இசமாக உடையவர்களாதலின்‌; அ௮ல/சட்கு அடிக்சடி கேரம்‌ 
அப்பழக்கத்தால்‌ தோள்‌ சுரங்கு மென்சு. ஆக-வியங்கோள்‌ வினைமுற்று; 
செயவென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினை யெச்சமுமாம்‌, அயோச்யா, மஹா, சகம்‌ 
என்ற ஆரியமொழிசள்‌ அயோகச்தி, மா, சனகம்‌ எனத்திரிர்து வர்சன. 
அயோத்யா-என்பது (யுத்தமில்லாகது? என்று பொருள்படும்‌; அதாவது; 
பசைவராதந்‌ செய்யப்படும்‌ போர்‌ இல்லாதது என்பதாம்‌; ஆசவே, பகை 
சால்‌ போர செய்து வெல்லற்கரியஅ என்பது பெறப்படும்‌, இதனால்‌, அச்ச 
சரம்‌ பசைவர்‌ அறித்சற்கரிய மடல்‌ மூதலிய அரண்களையம்‌, வலியபடைச 
ளையும்‌, பலசானிகளான வீரர்களையுமுடைய தென்ப விளங்கும்‌, ஆகு-செய்‌ 
யென்னேவற்பகுஇ; ௮-என்பது பருஇயாய்‌, கு? சாரியை பெற்ற தெனலு 
மொன்று, செம்மை-மைமீறு கெட்டு நின்ற, செம்மையாவது: சேர்மை, 
செம்மனம்‌- சருமகுணம்‌ பொருர் சிய உள்ளம்‌. செம்மனம்‌ ணாக மன்‌ 
லில்‌ மேன்மையாதற்கு ஏதுவாதலின்‌, *செம்மனத்தாற்‌ பரர்த்தொழிற்குமிக்‌ 
கான்‌” என்றார்‌ ஆசிரியர்‌, இதல்‌ ஆல்‌உருபு ஏதுப்பொருளில்‌ வரச. இரண்‌ 
டில்‌ ஈளினுமுள்ள, (தொழிற்கு' தொழிநற்கு என்பனவற்றில்‌ சான்‌ சுனுருபு 
எமனுரூபின்‌ பொருவில்‌ மயங்கி வதன, 


ள்‌ 
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நளன்‌ கார்க்கோடகனைப்‌ பிரிந்து அப்பாற்‌ -சேல்லுதல்‌. 
8986. இணையாகு மில்லா னிழைச்ச உதவி 
புணையாகச்‌ சூழ்கானித்‌ போனான்‌ -பணையாகத்‌ 
திண்ணாக மோரெொட்டுநர்‌ தாங்கக்‌ இசையனை த்தும்‌ 
எண்ணாக வேற்த னெழுக்று, 


(இ.ஸ்‌) சார்க்ீசோடசன்‌ அவ்வாறு கூ றியபின்பு) பணை ஆகம்‌-பருத்தி' 
சேசச்தையுடைய, இண்‌-வலிமையொருக்தகிய, ஓர்‌-ஓப்பற்ற, காகம்‌ எட்டும்‌- 
இசையானைகள்‌ எட்டும்‌, காவ்கும்‌-௪மக்இன் ற, இசை அனை த்தும்‌ ல எல்லாத்‌. 
இச்குகளிலுள்ளவர்களம்‌, எண்‌-௪ம்‌ இக்கும்படியான, ஐகம்‌-ஈகல இருசயத்‌. 
சையுடைய, வேர்தன்‌-ஈளமகாசாஜன்‌ , ஆரும்‌-எ வரும்‌, இணை இல்லான்‌. 
(தனக்கு) உவமையாக அடையாதவளனாகிய (அதாவது: உயர்ச்சியில்‌ ஒப்பத்‌ 
றவனான) கார்ச்சோடசன்‌, இழைத்த-செய்த, உதவி உபசாஎமானது, புணை. 
௮ச-செப்பமாச (அதாவது? அதரவாக, எழுக்து : அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டு, சூழ்‌-சூழ்ர்‌ ௪, கானில்‌-காட்டில்‌, போனான்‌-2பாயினான்‌ ; [எ-று ] 


“இணையாருமிலலரன்‌' என்றது, *பிதர்ச்குதவி செய்வதில்‌ தனக்கொப்‌ 
பாசெ.வரு மில்லாதவன்‌” என்னும்‌ கருத்தை விளக்கி நின்‌ றது, சார்ச்கோட 
சன்னா னோ? எநேக மில்லாசவனா யிருச் தும, அவனுடைய நிலைமைய 
உணர்ச்து அவன ௮ ஜீவிப்பிற்கு அனுகூலமா யிருச்கும்பொருட்டு அவனைச்‌ 
கடித்து ௮உளின்‌ உருவத்தை மாற்றிப்‌ பிந்காலத இல்‌ அம்‌. மாற்றுருவம்$வ்க 
இசண்டு வஸ்‌ இரங்களையும்‌ அவனுக்கு நகல்‌கனு ஞதலின்‌, இசசெய்கை, செய்‌ 
யாமழ்‌ செய்த உதவியாகும்‌, ஆதலின்‌, இதுகுறித்தே அவனை 4இணையாரு- 
மில்லான்‌? என்றார்‌ கரியர்‌, இவ்வாறு கார்க்கோடகன்‌, ஈளனுக்முச்செய்த * 
உதவி, சடலைத்தாண்டெதறகு மரகிகலம்‌ உதவியா யிருத்தல்‌ மீபால, ஈன்‌ 
மறைர்துறைதல்‌ என்னும்‌ கடலைத்‌ தாண்டுவதற்கு அனு-உலமா யிருசதப. 
யால்‌ “உசவி புணையாக? என்றார்‌ புலவர்‌, இங்கே உதவி, புணையாக உருவகித 
அச்‌ கூறப்பட்டு; இங்கனங்கூ தியது "உருவக ணியின்பாற்படும்‌, அட்ட 1 
கஜங்கள்‌ எட்டுத்‌ இக்ருச்சகளினும்‌ கின்று பூமியைச்தாய்கள்‌ கூடி. வல்லமை . 
பெற்றனவாதலின்‌ ௮லையிற்றை, *₹டணை அச்‌ இண்‌ ராசம்‌ 2ரெட்டும்‌,?9- 
என்றார்‌ ஆடிகியர்‌, அவ்‌டகஜங்களரவன? ஐராவதம்‌, புண்டரீகம்‌, வாமகம்‌," 
குழுதம்‌, அஞ்சும்‌, பஷ்பதர்தம்‌, சார்‌ பெளமம்‌, சுப்ரீம்‌ ஏன்‌ ன வரம்5 , 
இவை முறையே இழக்கு முதலிய இசைகளிற்‌ கீழ்‌ கின்று உலகத்தைத்தாங்‌.! 
குவனவாம்‌, இனி, “சாசம்‌ இரொட்டு? என்பதற்கு, '௮ஷ்டமசா ரகங்கள்‌? 
எனவும்‌ பொருஞூரைச்கலாம்‌ இவைகளும்‌ எட்டுத இக்குக்கஸிலும்‌ கீழ்கின்‌ ஐ. 
பூமியைத்‌ தாங்குவனயே யாம்‌; அலையரவன:--வரசுகி, அனர்தன்‌, தக்கன்‌ : 

பாலன்‌; குஷிகன்‌, பதுமன்‌, மசரப தமண்‌, கரர்க்கோடசன்‌, * 
என்பனவாம்‌; இவைகளும்‌ முதையே இிழச்கு தல்‌ நின்று தாங்குவனா : 
வெனக்‌ கொள்க, நளன்‌ அட இக்குசகளிலுமுள்ள ஏல்லோராலும்சொண்‌: 


946 க்ளவேண்பர்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌. 


டாடத்தக்ச ஈல்ல உள்ளம்‌ படைத்தவனாதலின்‌, ₹திசை அனை த்தும்‌ எண்‌ 
அசவேர்தன்‌” எனப்பட்டான்‌ , (தன்‌ உள்ளச்சிறப்பால்‌ எங்கும்‌ புகழ்படைத்‌ 
தவன்‌! என்பது இதன்‌ தேர்க்த கருச்‌, இணி, 

பின்னைமெய்ப்‌ பரதனை நிகரில்‌ பார்த்தனை 

மூன்னினும்‌ நினை ததவை யனைத்தும்‌ முற்றுமால்‌?? 


என்று கைடதத்தில்‌, இர்தின்‌ நளனை சோர்கிச்‌ சொன்ன ாயுள காலும்‌, 


தரை இருத்‌இயசர்‌ வயினியனென்னு 5 சனிச்குடைப்‌ பிருதுவேச்‌ தனையும்‌ 
உசைசகுந்தலைபுச்தினெனும்‌ பரதனொூகள னையுமொரு செயற்குப்‌ 

புசையபறச செல்லும்‌ பொழுதுமுன்‌ ணினப்‌ 

பொருள்பெறீஇ விரைர்து மீள்குவரால்‌? 

என்று, வடமொழி கநைடத நூலுரை மேற்கோள்‌ மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்யு 
ளிற்‌ கூறியிருச்‌ தலானும்‌, பிருது சச்சரவர்த்‌ தியைபும்‌, ப.ரதனையும்‌, கார்த்த 
வீரியார்ச்சுனனையும்‌, சளனையும்‌ இச்‌.இ.த்‌.௪ மாத்திரத்தில்‌ எத்தசைய காரிய 
மும்‌ சத்திக்கு மென்பது ஏற்பட்டிருத்தலால்‌, இசை அனை த்தும்‌ எண்‌ ஆச்‌ 
வேந்தன்‌? என்பதற்கு, “அஷ்ட இச்குக்‌ சளி லுள்ள வர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
சாரியசித்தியின்‌ பொருட்டு மனஇல்‌ தியானிக்கின்ற நளன்‌? என்றும்பொரு 
ஞூரைக்தலாம்‌; இங்ங்னவ்‌ சொள்ளுமிடத்து 'எண்‌ ஆசவேச் தன்‌” என்பதை 
(ஆகம்‌ எண்‌ வேச்தன்‌” எனமாற்றி, அ தற்கு, மன இல்‌ இியாணிக்கும்‌ அ. சசன்‌! 
எனப்பொருள்‌ விரிச்ச வேண்டும்‌. இனி, இசை அனை த்தும்‌ எண்‌ ஆச வேகச்‌ 
தன்‌! என்பதற்கு, (எல்லோம்‌ சொண்டாடச்தக்க மார்பின்‌ தோற்றத்தை 
யுடைய அரசன்‌” எனப்பொருள்‌ விரிப்பினும்‌ அமையும்‌, 

இனி, இச்செய்யுள்‌ இரட்டுற மொழிதலாக அமைக் து சார்ச்கோடகசன்‌ 
அவ்விடத்தைவிட்டுக்‌ சானகத்தில்‌ ௮ப்பாம்‌ சென்றதையும்‌ உணர்த்தியதெ 
னச்சொள்ள்லாம்‌. ௮ங்ஙனங்‌ கொள்ளுமிடச்து, *சாகவேர்சன்‌” என்பதை 
யும்‌, போனான்‌? என்பை பும்‌ சார்ச்சோடகனுக்கும்‌, “இணையாரு.மில்லான்‌ * 
என்பதை ஈளனுக்கும்‌ ஏற்றி, அஷ்ட திக்குச்சளி லுள்ளாரும்‌ கருதுகின்ற 
ஸாப்ப ராஜனாகிய சார்ச்சோடகன்‌, இணையாருமில்லாதவனா௫ிய சஎன்‌ தன்‌ 
9 அச்சனிபினின்று மெடுத்துச செய்த உயிரு தவி ஆணையாக அவ்விடத்‌ 
தைவிட்டுச்‌ காட்டிலே அப்பாற்‌ சென்றான்‌”? என ௮னுவயங்‌ சொண்டு 
பொருளுளைக்க வேண்டும்‌, இங்கனம்‌ கொள்ளும்‌ உரையில்‌, ; இசையனை த்‌ 
தம்‌ எண்‌” என்ற அடை மொழி எதனால்‌ கார்க்சோடசனுச்கு அமையுமெ 
னின்‌, '*கார்ச்சோடான்‌, சமயக்தி, களன்‌, ர௬துபர்ணன்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லுதல்‌, சலியை யொழித்தற்குக்கா.ரணமா ௩73 என்ற மேற்‌ 
கோள்பற்றி ௮மைக் சசெனச்‌ கொள்ச. இனி, “ரூழ்கானில்‌ இழைத்‌ சஉதவி” 
எனவும்‌, (திசையனை த்தும்‌ போனான்‌” எனவும்‌ ௮னுவயித்து, ஈன்‌, சூழ்‌ 
சானில்‌ இணையாரு மில்லான்‌ இமைச்த உதவி கொண்டு புறப்பட்டு எல்‌ 


கலிரீங்கு காண்டம்‌, 940 


லாத்திக்குக்சளிலும்‌ சுற்றி வக்தான்‌?3 எனப்‌ பொருள்‌ சோடலு மொன்று 
இச்செய்யுள்‌ இங்கனம்‌ பலவகைப்‌ பொருள்சட்கு இடக்தரினும்‌ அடுத்த 
பெண்பாவில்‌ (வே௫ன்றான்‌ வேலைச்சரசை கண்டான்‌” எனவருதலால்‌, ஈள 
லுக்கு௪ செலவு கூறும்‌ உசையொன்றே மிசப்‌ பொருத்தமுடைத்தாம்‌. 
நகம்‌-மலை; நிலைபெயராதது என்பது இதன்‌ பொருள்‌; யானை இதில்‌ 
வாழச்கூடியதாதலின்‌ காகம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது, ஈகம்‌ என்பது வட 
சொல்‌, இசா-என்ற அவீ.ற்று வடசொல்‌, ஐம்.று பெற்றுத்திசையென்றாயது ; 
இஃ திடவாகு பெயராய்த்‌ திச்குக்களிலுள்ள மனிதரை யுணர்த்தி நின்றது. 


நளன்‌ கடற்கரையைக்‌ காணுதல்‌, 


287. நினப்பென்னுங்‌ காற்றசைப்ப கெஞ்சிடையே மூளுங 
கனற்புகைய வே௫ன்றான்‌ கண்டான்‌--பனிக்குருகு 
தண்படா நீழற்‌ றனிப்பேட்டைப்‌ பார்த்திரவு 


சண்படா வேலைக்‌ கரை 


(இ-ள்‌) (அவவாற சென்று) நினைப்பு என்னும்‌-( சமயக்‌ தியின்‌ மீதேற்‌ 
பட்ட) எண்ணமென்௫ூன்‌ ற, சாற்று. காற்றானது, ௮சைப்ப-லைப்பதனாலே, 
செஞ்டை மனத்தினிடமாக, மூளும்‌-பற்றுகின்‌ ற, கனல்‌-(வி௫ன மென்‌ கிற) 

“மிரருப்பானது, புகைய-புகைரந்து கொண்டிருக்க, வே௫ன்றான்‌ - வெந்து 
கொண்டிருக்சன்‌ றவனாகிய ஈளன்‌, பனி-௮ச்சத்தையுடைய, குருகு- காரை 
யான, தண்‌-குலிர்சளி பொருச் இய, படாம்‌-பெருங்கொடிகளின்‌, கீழல்‌-நிழ 
விலே, தனி-ஒப்பற்ற, பேட்டை-பெட்டை சாரையை, பார்த்து - பார்த்துச்‌ 
கொண்டு, இரவு-இ.ராத்‌.திரியில்‌, கண்படா-கண்ஞூடி. யுறங்காம லிருக்கின்‌ ற, 


வேலைக்களை-கடற்கரையை, சண்டான்‌-பார்த்தான்‌ ; [ஏ-௮ு.] 


நெருப்பு மூளுவதற்குச்‌ காற்று சகாயமா யிருப்பது இயற்கை, இ௫பற் 
நியே கெருப்புக்குச்‌ “சாற்றின்‌ சகாயன்‌? என ஒரு பெயரும்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
இன்றது: எகொளில்‌ காற்று வீசலீச கெருப்பு மூண்டெரியும்‌; ஆ தலின்‌ இங்‌ 
கு ஆரியர்‌ சளஎனுடைய விசன்‌ த்தை கெருப்பாசவும்‌, தமயந்தியின்‌ நினை 
வைச்‌ காற்றாகவும்‌ உருவசுப்படுத்தி, *சினைப்பென்னுங்‌ சாற்றசைப்ப செஞ்‌ 
டையே ஜளுங்‌, கனற்புகைய வே௫ன்றான்‌?? என்று ஈளனைச்‌ கூறினார்‌; 
இதனால்‌, ஈளனுடைய மன இல்‌ தமயச் தியின்‌ பிரிவாலேற்பட்ட விசனம ௮௧ 
இனிபோல்‌ வெதும்பிச்‌ கொண்டிருஈத சென்பதும்‌, தனியாகச்‌ செல்லும்‌ 
இச்சமயம்‌ அவளுடைய எண்ணம்‌ ௮.இசறித்சபடியால்‌ அ௮வ்விசனமும்‌ ௮. 
கரித்து நெருப்புப்‌ புசைச்செரிவதுபோல்‌எரியத்‌ தலைப்பட்ட தென்பறும்‌, 
அதனால்‌ ௮வன்‌ முன்னிலு:ம ௮இசமாக விச ரத்தால்‌ வெதும்பினான்‌ என்ப 
தம்‌ பெறப்படும்‌, சமுத்‌ இ.ரச்கரையில்‌ பெருங்சொடியின்‌ நிழற்கீழ்‌ பெட்‌ 
டைக்‌ குருகு நிச்திரை செய்து கொண்டிருக்கும்‌; ஆண்‌ குருகு அதன்‌ மீது 
அஇகமாச ஏற்பட்ட அன்பினால்‌ அதன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து அதற்சபா 


950 நளவேண்பா முூலமும்‌-உரையும்‌, 


யம்‌ உண்டாகாதபடி. விழித்துப்‌ பார்த்துச்‌ கொண்டி.ருச்கும்‌, இது, பறவை. 
களின்‌ அன்பின்‌ மிகுதியாலேற்படுஞ்‌ செய்கை, மேற்கூறியபடி.சமயர்‌ இயின்‌ , 
பிரிவால்‌ வெதும்பிச்‌ சென்ற களன்‌, காரையின்‌ இவ்வித செய்கையையு 
டைய சமூச்இரச்‌ சரையைச்‌ கண்டான்‌, நாரை இவ்வாறு தன்‌ பெட்டையி 
னிடத்தில்‌ அன்பு செலுத்துஉதைக்‌ சண்டவடன்‌ ஈளனுச்கு, (௮க்தோ! பற 
வையும்‌ தன்‌ பெட்டையி ஸிடத்தில்‌ இங்கனம்‌ அன்பா யிருக்கும்போது 
நாம்‌ ஈம்‌ மனைவியி னிடத்இல்‌அன்பற்று ௮வளைப்பிரிந்து வந்தோமே! என்று 
விசனம்‌ முன்னிலும்‌ அஇசரிக்கு மாதலின்‌, ௮வன்‌ சமுத்திரச்‌ கரையைப்‌ 
பார்ச் சது மிச்ச துயர்ச்சேதுவாம்‌, ஆசலின்‌,இதைச்கு ஜிப்பால்‌ விளக்குதத்‌ 
பொருட்டே ஆூரியர்‌, வே௫ன்றான்‌...... குருகு சண்படா பவேலைச்சரை 
சண்டான்‌?? என்றார்‌. இசனால்‌, “முன்னே துயரத்தால்‌ வெர்து சொண்டி 
ருக்த ஈளன்‌ மேலும்‌ தன்‌ விசனம அதிகரிக்கச்‌ சழுத்இிரச்‌ சபையைக்‌ சண்‌ 
டான்‌?? என்று பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ 


பற்வைக ன்‌ எப்பொழுதும்‌, வேடர்‌ மு சலியவர்கமாரல்‌ சங்கறாக்கு ௮பர 
டம்‌ வருமோ என்ற அச்சக டனேயே இருச்சம்கூடியனவாதலின்‌ இங்குக்‌ 
.ூருகுக்கு, (பணி? என்ற ௮டை கொடுக்கப்பட்டது; முருகு இவ்வித அச்‌ 
சத்தஞ லேயே பெடைக்குச்‌ சாவலிருந்தசென்௪. பேடு, அன்பு செலுத்து 
வதில்‌ ஒப்பற்றதாதவின்‌, 'தணிப்பேடு' என்னப்‌ பட்டது. வேகின்றான்‌-வினை 
யாலணையும்‌ பெயர்‌, கனல்‌-புகைய எதுகை சோக்கி.ல்‌-ற்‌ அனறு. 


நளன்‌ கடற்கரையில்‌ தநகைப்‌ டார்த்துக்‌ கூறுதல்‌, 
886. சொம்பா நிளங்குருகே கூழு இருச்தியால்‌ 
அம்புயத்தின்‌ போதை யறுகாலால்‌-- தும்பி 
திறக்கத்தே னாறுர்‌ திருரறாடன்‌ பொன்னை 
உறக்கத்தே நீத்தேலுக்‌ கொன்று, 


(௫-ன்‌.) (அவ்வாறு கடற்கரையைக்‌ சண்ட ஈளன்‌ மேற்கூறியபடி 
பிருச் ச குருகைகோக்கி) கொம்பர்‌-மரக்கிளைபின்‌ மேலிருச்சச்தச்ச, இளங்‌ 
முருகே-இளமை பொருச்திய சாரையே!, அம்புயத்‌ இன்‌ போதை - தாமரை ' 
மலரை, தும்பி-வண்டுகள்‌, ௮றுகாலால்‌-ஐ ஈகால்களினால்‌, இறக்ஈ ண்டி. 
இதழ்களைத்‌ தஇிதச்தவிட, (அதினின்‌ ழும்‌) சேன்‌ ஊறும்‌ -மதுவானத சுரர்‌ 
தொழுகுமபடியான, இிரு-சிறப்பினையுடைய, காடன்‌ -விதர்ப்பதேசசா இப இ.பி 
ன, பொன்னை -இலச்குமிபேரன் ற குமாரத்தியை, உறச்சத்தே - அச்சத்‌' 
இல்‌, (அதரவது: அவள்‌ ஒங்கும்போது) நீச்தேனுச்கு-விட்டு ௮ க்தவளுய 
எனக்கு, ஒன்று-தேறுதலாஸ்‌ ஒரு லார்க்தையை, கூரு௮ இருத்‌ இ-நீ சொல்‌ 
லாமல்‌ இருக்கின்றாய்‌, (இத தருஇயாமா என்று கூறினான்‌): [எ-ற.] 


மேற்கூறியபடி நள.ம்‌ சடற்சரையிற்‌ சேர்ச்தவுடன்‌, ்ட்தல்பி 
(0) ௬ ப்‌ ஸல்‌ 
மீது அன்புகொண்டிருர்த, நாரளையைக்‌ கண்டு, 4(இதற்குள்ள இத்சன்மை 
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ஈமக்‌இல்லாமற்‌ போயித்றே, சிறிதும்‌ பத்‌.றுதலின்‌றி மனைவியை நீச்துவாது 
விட்டோமே! என்று வருச்தினான்‌. அதலின்‌, ௮வ்வருத்த்‌ மிகுதியால்‌ அக்கு 
ரூகை கோக்கி, ரானே உன்னைப்போல மனைவிபினிடத்தில்‌ அன்பு வைத்‌ 
தலை அறியாதலஉளுய அவளைப்‌ பிரிக்து வரது பிக்க துயர்க்குள்ளாகிச்‌ கலவ்‌ 
குகின்றேன்‌; நீயோ இணைபிரியாத தன்மையிற்‌ இறக்தருக்கின்றாய்‌, இத்த 
சையநீ, இயர்ச்குள்ளாகி வருந்தும்‌ என்னைப்‌ போன்றவருடைய மனம்‌ 
சேறும்‌ மார்ச்சத்தினையு முணர்ச் இருப்பாய்‌; அவ வாறுணர்ச்‌ இருக்‌ தும்‌ மனை 
வியைப்‌ பிரிச்து வருர்தும்‌ எனச்குச்‌ தேறுதலான ஒரு வார்த்தையேனும்‌ 
கூறு இருச்சன்றாய்‌; இது ரியாயமாகுமோ?? என்று கூறினான்‌ பதவை, மனி 
தோடு சம்பாஷிக்கக்‌ கூடிய பிராணியன்‌ ஜறெனினும்‌, நளன்‌ வருச்தமிகுஇ 
யால்‌ இங்கனம்‌ அ௮கனிடம்‌ பே௫னான்‌., விசனம்‌, சச்தோஷம்‌ முதலியன 
மிகுச்தசாலத்தில்‌ மனிதர்‌ இவ்வாறு பேசத்தகாக விடத்திலும்‌ பேசுதல்‌ 
இயற்கை ; இது, வருத்தத்தாலுண்டாம்‌ மதிமயக்சத்சால்‌ ஏற்படும்செய்கை,, 


(சொம்பர்‌ இளங்குருகே” என்றது அது, மற்றசாலங்களில்‌ இருக்கும்‌ 
இயற்கை நோக்கிச்‌ கூறியது, முன்பாடலில்‌ கொடியி னீழலில்‌ இருந்ததா 
கச்கூறியத குறித்துச்‌ சொன்னதன்று, இப்பாடலில்‌ சகதைக்தொடர்ச்சி 
பற்றி எழுவாய்‌, பயணிலை முதலியன இசை யெச்சமாக வருவித்துரைக்சப்‌ 

, பட்டன. (கொம்பர்‌! என்பதல்‌, குற்றியலு.ர மாதலின்‌ ௮ர்‌-மொழியிறு இப்‌ 
போலி, ஆல்‌-அசை, பொன்‌-தமயச்இச்கு உவமையாகு பெயர்‌, 


வண்டு, தன்‌ பேட்டையினடத்தில்‌ காட்டும்‌ அன்பை நோக்க, 


நளன்‌, தான்‌ அதுபோன்‌ றிலலாததைப்‌ பற்றி வருந்தல்‌. 


889. புன்னை ஈ௮ந்தாது கோதிப்‌ பொறிவண்டு 
கன்னிப்‌ பெடையனனக்‌ காத்திருக்கும்‌--இள்னருள் கண்‌ 
டஞ்சினா கி மிந்த னறவுயிர்தஅ 
நெஞ்சனெ வெல்லா நினைந்து. 


(இ-ள்‌) (சாரையைப்‌ பார்த்து அவ்வாறு கூறியநளன்மேலும்‌) புன்னை- 
புன்னை மலநிலுள்ள, ஈறம்தாது-சல்லமசரர்ச.த்சை, சோதி-காலினால்கிண்டி 
பொறிவண்டு-புள்ளிசளையுடைய வண்டானது, கன்னணி-இளமை கெடாத; 
பெடை-பெண்வண்டு, உண்ண... (அதன்‌ பக்சத்தில்‌ தான்‌ உண்ணாமல்‌) 
சாத்‌இருக்மும்‌- அதனைச்‌ காம்இருக்கன்ற, இன்‌ அருள்சண்டு-இனிமையான 
இருபையை சோரச்சி, நெஞ்சினால்‌-தன்மன த்தினாலே, எல்லாம்‌-தான்‌ செய்‌ 
தவற்றை யெல்லாம்‌, நினைக்து-௫ரஇத்து, அஞ்சினான்‌ -(சரன்‌ தமயக இியைப்‌ 
பிரிச்ச செய்கையைச்‌ குறித்துப்‌) பயக்தவனாய்‌, அறஉயிர்த்து-மிசவும்‌ மூச்‌ 

ஊவிட்டு (௮தாவது: பெருமூச்சு விட்டு), ஆவி அழிச்தான்‌- உயிர்‌ குறையப்‌ 
பெற்றான்‌ (அசாவது யாதொரு செயலுமற்று மூர்ச்சித்‌ தான்‌ , [எ-ு. | 


952 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


களன்‌ முன்னுளரைத்தபடி சரரையை நோக்கிக்‌ கூறிவிட்டு மற்றொரு 
பக்கம்‌ நோக்கினான்‌. ௮ல்கே புன்னை விருக்ஷ£த்திலுள்ள மலரில்‌ பொறி 
வண்டு சேர்ந்து அதன்‌ மசரந்தச்சைக்‌ கண்டித்தன்‌ பெ.ட்டையை உண்‌ 
ணும்படி ௮.இல்‌ விட்டுத்சான்‌ உண்ணாமல்‌ அதற்சகபாயம்‌ சகேராதபடி பக்கத்‌ 
இல்‌ அதனைக்‌ சாச்துச்‌ சொண்டிரச்சத, ௮தைப்‌ பார்க்சவுடனே ஈளனுக்‌ 
கு, $அர்தோ! இவ்வஃ ஜிணைப்‌ பிராணியினிடச்‌ தள்ள பாரியாள்‌ சேசம்‌ ஈம்‌ 
யிடத்‌ திலில்லாமற்‌ போயிற்றே. சாம்‌ தமயக இயை நீதீது வநத மகர பாத 
சமாமே?? என்று இகிலுண்டாகிற்று; அசனாலே3யே அவன்‌ பெருமூச்சு விட்‌ 
டுச்‌ தான்‌ செய்தவற்றை யெல்லாம்‌ நினைக்து அவி சோர்ச்தான்‌. 

'கன்னிப்பெடை புன்னை ஈறுந்தாது சோஇயுண்ணப்‌ பொறிவண்டு 
சாச்திருச்கும்‌' எனமாற்றி, ஈறுச்காது கோதிய தொழிலைப்‌ பெட்டைச்சகேற்‌ 
ஜி, ௮ துண்ணும்‌ வளை பொறி வண்டு சாச்‌இருச்கும்‌? எனவும்‌ பொருளு 
சைச்சலாம்‌. சன்னி-அழியாவியல்பு; அஃ இிங்சே இளமை கெடாத்தன்மை 
யையுணர்த்துி நின்றது; ஆகவே, 'சன்னிப்பெடை” என்ப, (இளம்பெடை” 
எனப்பொருள்படும்‌, உண்ண” என்னும்‌ எச்சத்தைப்‌ பொருட்டுப்‌ பொரு 
னிலங்‌ கொள்ளாலாம்‌; அப்போது (உண்ணும்‌ பொருட்டு எனப்பொருள்‌ 
விரிச்சவேண்டும்‌, அஞ்சினான்‌ - முற்றெச்சம்‌, (இவியழிக்கான்‌” என்பதில்‌ 
ஆவி என்னும்‌ சனைவினை முதலோடு முடிந்தது 

நனன்‌ நண்டைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுதல்‌, 


840, காதலியைக்‌ காரிருளிற்‌ சானகத்தே கைவிட்ட 
பாதகனைப்‌ பார்க்கப்‌ படாதென்றோ.-- காதம்‌ 
அளிக்கின்ற வாழிவா யாங்கலவ ஒடி. 
ஒளிக்கின்‌ ஐ தென்னே உரை, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு ஆவி சோர்ச்த களன்‌ மேலும்‌ அவ்சே தன்னைக்‌ 
கண்டோடி யொளித்த ஒரு சண்டைப்பார்த்து), அலவ-ஈண்டே.!, சாதம்‌ 
அளிச்சின்ற ஓசையைக்‌ தருகின்ற, (அதாவது: ஒலிக்கின்ற), ஆழிவாய்‌- 
சழுத்திரத்தி விடில்‌, ஓடி. ஒளிச்சின்‌ ற.து-ீ ஓடி ஒளிச்‌ அச்சொள்ளுஇன்‌ 
றது, என்‌-என்ன காரணச்தால்‌?, காதவியை-அசைச்குரியவ ளாகிய மனை 
வியை, கார்‌இருளில்‌-சறிய இருட்டீல்‌, சானகத்தே-௪ 7ட்டிலே, சைவிட்ட- 
நீச்சிவிட்டு ௮5௪, பாசகனை-பாவியாகய என்னை, பரர்ச்சப்படாதுஎன்றோ- 
பார்த்தல்‌ கூடாது என்றோ?, உரை-செரல்வாயாச (ஏன்று உசைத்தான்‌), 


கடற்கரையிலுள்ள ஈண்டு, மனிதரைச்‌ ஈண்டவுடன்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பய*சசோடி. மறைதல்‌ இயல்பு. அவ்வியற்கைப்‌ படியே இங்கு களனைச்‌ சண்‌ 
டபோதும்‌ ஒடி மறைரதது; அதனை, சன்னைப்‌ பார்க்கப்‌ படாசென்ற கா..ர 
ணத்தால்‌ நிகழ்ச்சத செய்கையாகச்‌ சற்பித் தச்‌ கூறி இரங்கனொன்‌ சளன்‌, 
மனத்தில்‌ ஒன்றை அூஃமாசச்‌ சிர இத்தக சொண்டிருக்கும்‌ மணிதர்க்கு 
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மாதலின்‌ இங்குச்‌ சமயர்தியின்‌ பிரிவு குதித்து மிசவும்‌ வருச்தி யிருச்த சள 
னுக்கு இங்வனம்‌ ஈண்டின்‌ செய்கை தன்னைச்‌ குறித்தே நிகழ்க்ததாகதத்‌ 
சோத்றித்து, களன்‌ இவ்வாறு சற்பித்துச்‌ கூறியது. தற்குழிப்‌ பேற்றவணி 
யின்‌ பாற்படும்‌. ஈளன்‌ முதலில்‌ சண்டை நோக்கி அஃ்தோடி. மறைந்ததற்‌ 
குச்‌ காரணக்கசை வினவிப்‌ பின்னர்‌, *ஈம்மைப்‌ பார்த்தல்‌ கூடாதென்பது 
தான்‌ சாரணமாக விருக்கலரம்‌? என்று தூணிர்‌ ௫, என்னைப்‌ பார்ச்சப்படா 
தென்றோ மறைவன்றாய்‌!! என்றுகூறினான்‌ , ஆசலின்‌, இச்செய்யுளை, அல 
வ! காசம்‌ ௮ளிச்சன்ற ஆழிவாய்‌ ஐடி. ஒளிக்கின்றது என்னோ, சாதலியை 
அஅசைவிட்ட பாதசனைப்‌ பார்ச்சப்படாசென்றோ?, உமை: என்றுமாற்றி 
அனுவயங்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. காவிய விலச்சணத்திற்‌ சேர்ச்த கடற்கரைக்‌ 
சாட்சியும்‌ பிரிவாற்றாது வருந்துதலும்‌ இங்கமைந்தன; இச்சடற்கசைக்காட்‌ 
சமுதலூலிற்‌ கூறப்படவில்லை. இங்கு என்‌ ஈண்டை சோகச்‌ கூறியதாச 
ஆசிரியர்‌ உரைத்தது போலவே நைடத தூலாசிரியரும்‌, ்‌ 


அவி யன்னதோ ரணங்கினை யரையிருள்‌ நீத்த 
பாவி யேன்முச நோச்குறிற்‌ பழிவரு மென்றோ 
மேவு சேக்கையிற்‌ குருகிளம்‌ பேட்டினம்‌ வெரறுவிச்‌ 
சேவ லோட்கன்‌ றேருவ தெனமனர்‌ தஇிகைச்தான்‌ 4 


என களன்‌ பறவையை சோச்கிக்‌ கூறியதாக உரைத்தல்‌ சாண்க, 


சாசலி-௮ன்புடையவள்‌; காதல்‌-அன்பு, அ.தனையுடையாள்‌ சாதலி, 
இதற்கு ஆண்பால்‌ பெயர்‌-சாதலன்‌;இச்சாரணப்பெயர்‌ சணவனுக்கும்‌ மனை 
விக்கும்‌ வருதலோடு புத்‌ இரனுக்கும்‌ புத்‌ திரிக்கும்‌ வருதலுமுண்டு, சகானகம்‌- 
காட்டிடம்‌, சான-சாடு, அகம்‌-இடம்‌, கை-பக்கம்‌; ஆதலின்‌, (காதலியைக்‌ 
சைவிட்ட என்பதற்கு, 'மனைவியைப்‌ பக்கத்தி லிருஈதும்‌ சழுவவிட்ட? என்‌ 
பது கேர்பொருளாம்‌; இது மனைவியை பிழர்த! என்னும்‌, பொருளை விளக்‌ 
இரின்றது. இனி மனைவி கைப்பொருள்‌ போன்றவளாதவின்‌, காதலியைக்‌ 
கைவிட்ட! என்பதற்கு, (மனைவியைச்‌ சையினின் றும்‌ சமுவவிட்ட? எனப்‌ 
பொருஞுரைத்தலு மொன்று, கை- தமிழுபசர்க்சம்‌, பாதகம்‌, காதம்‌என்பனண 
வடசொற்கள்‌ :பார்ச்சப்படாது” என்பதை ஒரு சொன்னீர்‌ மைத்தாகக்‌ 
கொண்டு இணைபால்‌ இடங்களஞீச்‌ செல்லாம்‌ செல்லும்‌ எஇர்மறை வினைமுத்‌ 
றென்றாயினும்‌, :பார்ச்ச-படாது? என்று பிரித்துப்‌ பார்ச்ச என்னும்‌ செய 
வெனெசசம்‌ பார்த்தல்‌ என்னும்‌ தொழிற்‌ பெயர்ப்‌ பொருளில்‌ வந்ததாகச்‌ 
கொண்டு பார்த்தல்‌ செய்யப்படா தென்றாயினும்‌ இலச்சணங்‌ கூறு௪. 'வஞ்‌ 
சையஞ்சப்படும்‌” 'சற்றறிர்சோரைச்‌ தலை நிலத்து வைச்சப்படும்‌? (தீழ்ச 
ளை ௪ செய்தொழிலாற்‌ சாணப்படும்‌! என்று உடன்‌ பாட்டு முடிபுகள்‌ வருத 
லால்‌ $பாதசனைப்‌ பார்ச்சப்படா து? என்ற எதிர்மறை முடிபையும்‌ இலச்ச 
ணத்திம்‌ சொத்‌ சசாசச்‌ கொள்க, என்றோ என்பதில்‌ ஒ-வினாப்பொருளது, 
ஆழி-ஆழத்தையுடையது; இதில்‌, இ-கருத்தாப்‌ பொருள்‌ விகுதி, வாய்‌-எழ 
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௦௮4 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


னுருபு, அலவன்‌ என்ற ௮ஃ்‌ திணைப்‌ பெயர்‌ இறுதி கெட்டு அலவ எனவிளி 
யாயிற்று. (ஈண்‌. பெ, ௫௪.) ஒலிக்கின்றது” என்ற தொழித்‌ பெயர்‌ இங்கு 
வினைழுற்றுத்‌ தன்மையடைச்து நின்றது, மு.கலடி தேத்துமோனை. என்‌ ஷனோ- 
ஓ-அ்ச, ஆல்கு-அசை எழுவாயும்‌ பயணிலையும்‌ கூட்டி முடிச்சப்பட்டன. 


நளன்‌ நீலோற்பலம்‌ ழதலியவற்றை நோக்கிக்‌ கூறுதல்‌, 


8௪1, பானலே சோலைப்‌ பசுந்தென்றல்‌ வக்துலவுப்‌ 
கானலே வேலைக்‌ கழிக்குருகே--யானுடைய 
மின்னிமைக்கும்‌ பூணாூளவ வீங்கிருள்வா யாங்குணர்ந்தால்‌ 
என்னினைக்குஞ்‌ சசொல்வீ செனக்கு, 


(இ-ள்‌) (இவ்வாறு கூறியவன்‌ பின்னரு.ம்பானல்‌ முதலியவற்றைகோச்‌ 
இ) பானலே-நீலோற்பலமே!, சோலை-பொதிகை மலையின்‌ சர்தகன மரச்செ 
றிவிலிருக்‌ துண்டாஇவெரும்‌, பசுந்தென்றல்‌- பசுமையான (குளிர்ந்த அல்லது 
இளமையான ),சென்தற்காற்றானது, வச்து உலவும்‌-வந்து வீசுகின்ற, சான 
லே-சடற்கரைச்‌ சோலை 3ய!, வேலை-கடலைச்சார்ச்த, கழி-உப்பாற்றிலுள்ள, 
குருசே- -சாரையே!, யரன்‌ உடைய-ஈரன்‌ மனைவியாகக்‌ சொண்ட, மின்இ 
மைக்கும்‌-பிரகாசம்‌ வீசுகன்‌ ற, பூணாள்‌-அப.ரணங்களை ரக்பி தம 
யற்‌.இ, ஆங்கு-௮வ்விடத்தில்‌ (அதாவது: அக்தப்‌ பாஜ்மண்டபத்தில்‌), அ வீய 
கீ இருள்வாம்‌-௮ச்த மிகுர்தஇருட்பொழுதில்‌ உணர்ர்சால்‌-(சனியே விழித்‌ 
தச்‌ சொண்டு நான்‌ இல்லாசதை) அறிர்சால்‌, என்நினை ச்கும்‌-என்ன கினைப்‌ 
ர்‌ என்க்கு சொல்வீர்‌-ஏனக்கு அதனைச்‌ கூறுவீராக, என்றான்‌.) 


நீலோற்பல மலரும்‌, சடற்களைச சோலையும்‌, தென்றலும்‌, சழிச்சளை 
சாரையும்‌ சாதலையுண்டாக்கக்‌ கூடியனவாதலின்‌, ஈளன்‌ அச்சகடற்சரையித்‌ 
சேர்ச்‌ சவுடன்‌ அவற்றுல்‌ அவனுக்குச்‌ தமயர்தியின்‌ எண்ணமும்‌, ௮வளைப்‌ 
பிரிர்ததாலாய துன்பமும்‌ ௮திசரி தமையால்‌ ௮வன்‌, :4அர்தோ! தமயர்தி 
அர்சப்பாழ்மண்டபத்‌ இல்‌ விழிக்தாகசொண்டவடன்‌ என்னகினைப்பாளோ?? 
என்று கலை கொண்டான்‌. அதனாலேயே அவன்‌ அவத்றினிடம்‌ இவ்வாறு 
வினவினான்‌, தென்றல்‌ பொதுகைச்‌ சோலையிலிருச்அு வர்‌. துலவச்‌ கூடியதா 
தலின்‌, (சோலைப்‌ பசுந்தென்றல்‌”, என்னப்பட்டது. கழி-௨ப்பாறு, சமத்‌ 
ரச்‌ சார்பாசவுள்ளத;ு; சாரை இதன்‌ சரையிலு மிருச்து அசச்தவரு மாத 
லின்‌, *சழிக்குருகு? என்று விளிச்சப்பட்ட த, 


பச்சை ஜலம்‌ என்ற இில்‌ பசுமை குளிர்ச்சியின்‌ மேலும்‌, பசங்குழவிஎன்‌ 
ஐ.தில்‌ இளமையின்‌ மேலும்‌ நிற்றல்‌ போல இங்குக்‌ தென்றன்‌ மேனின்ற 
தால்‌ “பகுந்தென்றல்‌* என்பதற்குக்‌ *குளிர்க்த தென்றல்‌? என்றேனும்‌, (இளச்‌ 
(தென்றல்‌! என்றேனும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, தென்றல்‌-தெற் லிருச்து 
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வருவது; இதில்‌, தெற்கு-பகுதி, இதன ற்‌.யிர்‌ மெய்யாசியு (௫? நீக்கி, றக 
ரம்‌ னசரமாயிற்று; (ஈன்‌, உயி. ௩௬) ௮ங்கனமானது மெயர்‌' விகுதியர்கிய 
4அல்‌! சேர்ச்‌, அ-சாறியை பெற்று அதாறகரமாய்ச்‌ ௪ச்‌இியால்‌ உகரம்கெட்‌ 
“தென்றல்‌? என்றாயிற்று, உடைய-உடமை யென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறரது 
குறிப்புப்‌ பெயசெச்சம்‌, பூண்‌.பூணப்படுவ௮; இ.த செய்ப்படுபொருள்விகு,இ 
புணர்ச்து கெட்ட பெயர்‌, “பூணாள்‌ நினைக்கும்‌? என்பதில்‌ செய்பும்‌ என்னும்‌ 
முற்று பெண்பாலுககு வச்தது, ஆங்கு- அசை யெனலுமாம்‌; இச்செய்யுளி 
லும்‌ எழுவாய்‌, பயனிலை வருவிச்‌ துரைக்சப்‌ பட்டன, 


நளன்‌ சழத்திரத்தை நோக்கிக்‌ கூறுதல்‌. 
849, போவாய்‌ வருவாய்‌ புரண்டு விழுந்திரல்கி 


நாவாய்‌ குழற நடுங்குனுவாய்‌--திவாய்‌ 
அரவசற்௮ு மென்போல வார்கலியே மாதை 
இரவகற்றி வர்தாய்கொ லின்று, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு வினவிய களன்‌ பின்னரும்‌ சமுத்திரத்தை சோக்கி) 
ஆர்சலியே-சமுத்கரமே!, போவாய்வருஉாய்‌-போகின்றாய்‌ மறுபடியும்திரும்‌ 
பி-வருஇன்ருய்‌, புரண்டு விழுக்அ-உருண்டு வீழ்ந்து, இரங்கி - பரிதவித்து, 
(ஒலித்து), சாவாய்‌-சாவோடு கூடியவாய்‌, (கப்பல்‌), குழற-தடுமாறிப்போத; 
(அலைய), கஈடுங்குறுவாய்‌,$ நடுக்கங்‌ சொள்கின்றாய்‌, . (அ.தலின்‌ 7, இவாய்‌- 
நெருப்பினிட.த்தி லிருந்தும்‌, அரவு-பாம்பை, ௮கற்றும்‌-நீக்‌ னெ, என்‌ போல- 
ஏன்னைப்‌ போலவே, (நீயும்‌), மாதை-மனைவியாயெ பெண்ணை, இன்‌ று-இன்‌ 
றைக்கு, இர-இராத்‌ திரியில்‌, அகற்றி வர் சாய்‌ கொல்‌-நீச்கிவிட்டு வத்தளை 
போலும்‌?, (என்றும்‌ கூறினான்‌), [எ-ு.] ப ்‌ . 


நளன்‌ மணைவியைப்‌ பிரிச்சசனால்‌ போதலும்‌ வருதலுமாய்ப்‌ பூமியில்‌ 
லீழ்க்து புரண்டு பேச்சுத்தடுமாறிப்‌ புலம்பி நடுங்கி வருர்கினான்‌, இச்செயல்‌ 
களெல்லாம்‌ சடலினிடத்தும்‌ பொருசர்தி யிருச்தன. அ தவின்‌, அவன்‌, (இச்‌ 
கடலும்‌ ஈம்மைப்போலவே மனைவியைப்‌ பிரிச்‌ இருச்குமோ?3 என்று நினை ச்‌ 
து இங்கனம்‌ அதனிடச்து வினாவினான்‌. நீர்‌, அலையினால்‌ கரையோரத்தில்‌ 
போதலும்‌ வருதலும்‌, புரண்டு புரண்டு வீழ்தலும்‌, கப்பல்கள்‌ காற்றினால்‌ 
அசைதலும்‌, எவ்விடத்தும்‌ நீர்‌ ஆடிச்‌ சொண்டிருச்தலும்‌ சமுத்திரத்திற்‌ 
குரிப செயல்களாம்‌ இஉற்றைச்‌ ॥லேடை வகையால்‌ மனிதர்‌ 'செயல்களா 
சச்‌ குறித்தான்‌ ஈளன்‌. இங்கனம்‌ கூறிய களன்கூத்றில்‌ எலேடை யை அய்‌ 
சமாகச்‌ சொண்டதற்குறிப்பேற்றவணி ௮மைசக்திருத்தல்‌ காண்க, ஈள்ன்‌ 
தமயக்‌தியைப்‌ பிரியுங்காலத்தில்‌ போதலும்‌ வருதலுமா யிருக்தா னென்ப 
த, “போயொருகால்‌ மீளும்‌ புகுக்தொருகால்‌ மீண்டேகும்‌?? என்னும்டுக்‌ 
ல்சலிதொடர்‌ காண்டச்செய்புளடி.யானும்‌, “செல்லும்‌ வெர்‌ துயசோடுஞ்‌ 
செல்லச்‌ கரலெழாது ஒல்லையில்‌ மீளும்‌?” என்ற சைடதச்‌ செய்யுளடிய, 
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னும்‌ உணர்ச, *ராவாய்‌' என்பது கடலுச்‌ சாம்போது ஒருமொழி, ஈளனுக்‌ 
காம்போது தொடர்மொழி சார்க்கோடகனை ஈன்‌ தியினின்று மெடுத்த 
வடன்‌ ௮வன்‌ ஈளனைச்‌ கடிச்ச ௮ச்சளன்‌ கரிய மிறச்தை அடைச்‌ தபடி.யால்‌ 
அச்நிறத்தையுங்‌ குறிப்பிட்டு “நிறக காலும்‌ என்னைப்‌ போன்ற நீ”? என்பதை 
விளக்குதற்‌ பொருட்டே, (தீவாய்‌ அரலகற்று மென்போல என்றான்‌. 


புண்டு என்பதில்‌, பு.ரச்‌-பகு,கி. ஈடுங்குறுவாய்‌ என்பதில்‌ உறு- துணை 
வினை, :இவாய்‌' என்பதில்‌, வராய்‌? என்னும்‌ ஏழனுருபு ஐச்‌ சாவதனீச்சப்‌ 
பொருளில்‌ வந்த. இஃதுருபு மயக்கம்‌; இனி இ, *தீவாய்ஈ்த ௮.ரவு” என 
வினைத்தொகையுமாம்‌. “அகற்றும்‌! என்பதில்‌, ௮சல்‌ என்பதன்‌ பிறவினை 
யான அகற்று-பகுஇ; அதில்‌ று பிறவினை விகு௫, ஆர்சலி-நிறைக்த ஓசை: 
இத வினைதசோகைப்‌ புறக்‌ தப்‌ பிறர்த அன்மொறிச்தகொசையாய்ச்சகடலை 
யுணர்த்திற்று, ரிறைக்த ஓசையைபுடைய செனலிரியும்‌. கடலை * ஆர்கலியே? 
என்று விளித்தது, அதன்‌ இயல்பான ஓசையைப்‌ பிரிவாற்‌ சதறுவதாசக்‌ 
குறித்‌ தற்‌ பொருட்டாம்‌. மாது-விறாப்பத்திற்‌ உெமானவள்‌ . விருப்பத்தை 
புணர்த்தும்‌ (மாதர்‌? என்ற உரிச்சொல்‌, மாது என விசாசப்பட்ட ஆருபெய 
சாய்‌ விருப்பத்‌ திற்கிடமான பெண்ணை புணர்ச்‌ இரின்றஅ, (வக்தாய்‌ கொல்‌" 
என்பதில்‌ (கொல்‌? என்னும்‌ இடைச்சொல்‌ வினாப்பொருளது; இத, தற்கு 
றிப்பேற்ற வுருவாய்‌ வச்சது. போவாய்‌, வருவாய்‌, ஈடுங்குறுவாய்‌ என்பவற்‌ 
றில்‌ வசர விடைறிலை-சால முணர்த்தாது தன்மையுணர்த்இி நின்றது, போ 
வாய்‌ வருவாய்‌-மு.ரண்சொடை. இச்செய்யுட்‌ சரத்து, பிரிவு காலத்தில்‌ உட 
லைகோக்கி ஆண்பால்‌ இரங்கெயதாகும்‌ இங்வனமே பெண்பால்‌ இரங்குதலு 
முண்டு. இச்செய்புட்‌ சண்ணும்‌ இசை யெச்சமாக எழுவாயும்‌, பயனிலையும்‌ 
கூட்டியு/ளைச்சப்‌ பட்டன. 


நனன்‌ அயோத்தீ நகாடைதல, 


645, முன்னீர்‌ மடவார்‌ முறுவற்‌ றிரள்குவிப்ப 
நன்னீ ரயோத்தி ஈகரடைந்தான்‌--பொன்னீர்‌ 
முருகுடைக்குர்‌ தாமரையின்‌ மொய்மலரைத்‌ தும்பி 
அருகுடைக்கு ஈன்னாட்‌ டரசு; 


(௫-ள்‌) (அவ்வாறு கடற்கரையிற்‌ புலம்பிய பின்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்து) 
பொன்‌ நீர்‌-பொன்னின்‌ குணமாகிய, மூருகு-௮ழகை, உடைச்கும்‌-சதைச்‌ 
துபோசச்‌ செய்கின்ற, (அதாவது: பொன்னினும்‌ அழகு மிச்ச), தாமரை 
யின்‌-செச்‌ தாமசையினது, மொய்மலரை-இதழ்‌ தெருங்கிக்‌ ஞுவிக்ச மலரை, 
(அதாவது: அரும்பை), அம்பி - எண்டுகள்‌) அருகு - ஓரத்தில்‌, (சென்று- 
கூடைச்து, உடைச்சும்‌-இதழ்சளை செ௫ிழ்த்‌ திவிலகின்ற, ஈல்காடு - இரந்த 
நிடததேசத்திற்கு, ௮ரசு-௮.ரசனாகிய ஈளன்‌, முன்‌ £ீர்‌-பழமையான ர ரையு 
டிய சமுத்திரமானது, மடவார்‌-பெண்களின்‌, முறுவல்‌ இரள்‌ - பற்களைப்‌ 
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போன்ற முத்துச்சளின்‌ தொகுஇயை, குவிப்ப-அலைகளால்‌ கொழிச்‌ தொ 
துக்கிச்‌ கரையில்‌ இசளாகச்‌ சேர்ச்ச, (அதனைப்பார்ச்‌அ, இ. சமயர்‌தியின்‌ 
பல்வரிசைசையை ஒத்திருக்கின்றது? என்று சம்‌.தித்துச்சொண்டே போய்‌) 
நல்நீர்‌-சல்லரீர வளம்பொருச்திய, ௮அயோச்தி ஈகர்‌ - அயோத்தியா புறி 
என்னும்‌ ஈகசத்தை, அடைர்தான்‌-சேர்ச்தான்‌. [எ-ு.] 

முன்னே சடற்கரையைச்‌ சேர்ர்து மனைவியை நினைத்து வருந்திய 
நளன்‌ கார்ச்சோடகன்‌ சொற்படி அதன்‌ வழியாகவே சென்று அயோத்தி 
ஈகஉரத்தையடைர்தான்‌ என்பது இதன்‌ கருச்அ, கடவில்‌ மு.த்அக்சள்‌ ௮இ௪௫௪ 
மாயிருக்குமாதலின்‌ அவற்றைச்‌ கடல்‌ மீமானது இரள்‌ இரளாகச்‌ கரையில்‌ 
ஒதுக்கக்‌ அகாண்டிருக்கும்‌,௮அவ்வாரொதுச்குவதை கடலோ. ரமாகவேசென்ற 
ஈளன்‌ பார்தது ௮ம்மு.ச்தின்‌ இரள்சள்‌ தமயச்‌இயின்‌ பல்‌ வரிசையைநிகர்த்‌ 
இருர்‌ச படியால்‌ அவளெண்ணம்மனத்திலுஇச்‌ ௮அவளைசடிக்தித்துச்‌ கொண்‌ 
டே போயிஞன்‌, இணி “மூன்னீர்மடவார்‌ முறுவல்‌ இரள்குவிப்ப?? என்ற 
தொடருக்கு, 'சமுத்திரகச்சரையில்‌ உலாவும்‌ பட்டினப்‌ பெண்கள்‌ புன்?ரிப்‌ 
பின்‌ கூட்டத்சைச்‌ சேர்ச்ச (அதாக.தூ: மிகுகஇியாகப்‌ புன்னகை புசிய)73 
என்று பொருள்‌ விரித்துச்‌ “சமுத்‌.இ.ரச்சரையில்‌ உலாவும்‌ பெண்கள்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகைபுரிய ஈசளன்‌ கடலோ. ரமாகவே சென்று அயோச்‌ 
இசக.ரத்‌இற்‌ புகு்சான்‌?? என உரைகச்தலுமொன்று இப்பெண்கள்‌ ஈள்னைக்‌ 
கண்டு (சிரித்ததற்குக்‌ காரணம்‌, சார்ச்கோடகனால்‌ ௮அவனுச்‌ கேற்பட்ட 
விசா? வடி வமேயாம்‌, இங்வனம்‌ பொருள்‌ கொள்வதிலும்‌, *மூன்னீர்‌ மட 
வார்‌? என்பதற்குச்‌ *சமுத்இ॥ க்கரையில்‌ வாழும்‌ செய்தனிலப்‌ பெண்கள்‌” 
எனவும்‌, எஇரில்‌ ஜலமெடுத்துச்‌ செல்லும்‌ மாதர்‌”? எனவும்‌ பொருள்‌ சொள்‌ 
ளலாம்‌, 'சண்ணீரெடுத்து எதிரிற்‌ செல்லும்‌ மாதர்‌' எனப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ஞம்போது, முன்‌ -/- மீர்‌ 4 மடலார்‌- எனப்‌ பிரித்தல்‌ வேண்டும்‌, ஈகரங்களி 
லுள்ள மாதர்கள்‌ இரள்‌ திரளாகக்‌ குளத்திற்குச்‌ சென்று குடத்தில்‌ நீரெ 
டுத்த வருவார்கள்‌, அப்பொழுது எதேனும்‌ அதிசயத்தைக்‌ கண்டால்‌ 
அவர்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பேச ஈறிப்பது இயற்கை, 
ஆ சலின்‌, இங்கு ஈளனையும்‌ சண்டு சரிச்தார்களென்௪. 


( முன்னீர்‌! என்பத, (பழமையான நீர்‌” அல்லது, “முச்திப்படைத்‌ தீர்‌" 
என்ப்‌ பொருள்பட்டு ஆகுபெயராய்‌ அதனையுடைய கடலையுணர்த்தும்‌, ௧ட 
வள்‌ நீரையே முந்திப்படைத்தாரென்று புராணம்‌ கூறும்‌, இணி, :மூக்நீர்‌? 
எனப்‌ பாட.மோதி அசற்கு, ஆக்கல்‌, அலித்தல்‌, சாச்சல்‌ என்னும்‌ மூன்று 
தொழிலையும்‌ செய்யும்‌ ர்‌ எனவும்‌, ஆற்றுநீர்‌, ஊற்று£ர்‌, மழைநீர்‌ என்னும்‌ 
மூன்‌ று£ீர்‌” எனவும்‌ பொருள்‌ கூறலுமமொன்று; சமுத்திர ஜலத்தில்‌ இந்த 
மூன்ஜு நீர்களும்‌ அடங்கியிருத்தலின்‌, ௮ஃ இப்பெயர்‌ பெற்றதென்ச பத 
வுரையில்‌ கூறிய பொருளின்‌ படி மேஅவல்‌- ௨ உப்பாக பெயசாய்‌ முத்தை 
புணர்த்து சின்றது; “முறுவல்‌” என்பத ற்குப்‌ புன்னகை” எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறி ௮ஃ தாகுபெயராய்‌ முத்தையுணர்த்திம்றெனினுமாம்‌. இச்செய்யுளில்‌, 
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*முன்னீர்‌ மடலார்‌ மூறுவற்றிரள்‌ குலிப்ப'? என்று பெண்களின்‌ பற்க 
ஞூச்கு முத்‌. துச்சளை உவமை கூறியிருத்தல்போல சை _தத்‌.இல்‌, 


: மதர்வை கோக்கிதன்‌ வாள்சகை பயெனவுயிர்‌ வருத்தும்‌ 
கஇர்செய்‌ நித்திலம்‌ வரன்றெறி திரைச்சடல்‌ சண்டான்‌?? 


என்ற செய்யுளடி களிலும்‌ கூறியிருத்தலையும்‌, இப்பொருளே பெரும்‌ பான்‌ 
மையும்‌ அதிலும்‌ 3._ங்இயிருத்தலையும்‌ காண்க, மடவார்‌-இளமையையுடை 
யவர்‌, மடமை-இளமை; மாதர்க்கணிகலமான பேதமை யெனினும்‌ அமை 
யும்‌. குவிப்ப-வினையெச்சம்‌, (பொன்னீர்‌' என்பதில்‌, கீர்‌-நிர்மையென்ற 
பண்புப்‌ பெயர்‌ விசாரம்‌; மையீறுகெட்டு நின்றது. *மொய்ம்மலர்‌? என்பது 
அரும்பையுணார்த் திரின்றஅ. இதழ்கள்‌ கெருல்‌இச்‌ குவிர்‌ இருத்தலும்‌, எண்டு 
ஓரத்தைச்‌ குடைந்து மலர்வித்தலும்‌ அரும்பினிடத்தே யுள்ளனவாசலின்‌ 
*மொய்ம்மலர்‌? அரும்பெனச்‌ கொள்ளப்பட்டது; இணித்‌ தரமரை யரும்பு 
பொன்னிறநுூடையதாதலின்‌ ௮தற்கேற்பப்‌ (பொன்னீர்‌? என்ற குறிப்பி 
லும்‌ அஃ தரும்பெனக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 

இனி, *பொன்னீர்‌ முருகுடைச்குர்‌ தாமரையின்‌ மொய்மமலரை??என்‌ 
பதற்குப்‌ (பொன்னீர்‌-பொன்னின்‌ குணமான செம்மையழகுகளையும்‌, முரு 
கு-தேனை அல்லது வாசனையையும்‌, உடை-உடைய, குச்தா-குச்இயிராத, 
(அதாவதடி படிச்‌ இருக்கின்‌ ற), மரையின்‌ மொய்மலரை-தாமரையின்‌ வலிய 
அரும்பை,?? என்ப்‌ பொருளுரைச்சலு மொன்று; தாமரைக்கொடி படர்க்‌ 
இருப்பதாதலின்‌, அதனைச்‌ *குர்தாமமை? எனல்‌ பொருச்தும்‌, இவ்வுரைச்‌ 
குப்‌ பின்னிரண்டடிகளும்‌ இரிபு என்னுஞ்‌ சொல்லணியுடையன வரம்‌; 


6 சாமரையின்‌ மொய்ம்மலரைத்‌ அமபியருகுடைச்கும்‌ ஈன்னாட்டரசு?? 
என்றதனால்‌, *ஈளன்‌, வேண்டுவார்வேண்டி௰யபடி தன்பொருளை வலியவர்‌ த 
பெற்றுப்போம்படியான உதார குணமுள்ளவன்‌? என்ற குறிப்பும்‌ விளங்‌ 
கும்‌. ஈளன்‌, சார்ச்சோடசணிடச்தினின்றும்‌ புறப்பட்டுப்‌ பத்தாவது காளில்‌ 
அயோத்தி தது சர்ம பன மூத்னுரலால்‌ விளங்குகின்‌ ஐ. சைட்த 
தலாிரியரும்‌, (இன்ன தன்மையன்‌ வைகலீரைச அபோ யிறப்ப...... அன்‌ 
னங்கண்படுவெள்ள8 ரயோத்துி காடடைநக்தான்‌?'? என்று கூறியிருத்தல்‌ 
சாண்ச, தாமரஸம்‌என்ற வடமொழி, காமரையென விசாரப்பட்டு வரத, 


நளன்‌ நதுபர்ணனுடைய வாயில காப்போரிடம்‌ சென்று 


தன்வாவை அம்மன்னனுக்‌ தணர்த்தும்படி வேண்டல்‌. 


94%, மான்றோத்‌ தொழிற்கு மடைத்சொழிற்கு மிக்கோனென் 
அன்தேய்க்கும்‌ வேலா னுயர்ஈறவத்‌--தேன்றோய்க்குக்‌ 
தரர்வேக்தற்‌ கென்வாவு தானுரைமி னென்அமைத்தான்‌ . 
தேர்வேந்தன்‌ வாருவனாய்ச்‌ சென்று, 


கலிரீங்கு காண்டம்‌. 559. 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு அயோத்திக்குச்‌ சென்றபின்னா. தேர்வேர்தன்‌- 
சேையுடைய ௮சசனான சளன்‌, வாகுவன்‌ ஆய்‌-பாகுசனென்னும்‌ பெயரு 
டையவனாக, சென்று-(ர௬ுதுபர்ணனுடைய அரண்மனை வாயிலித்‌) போய்‌, 
( தவா. ரபாலகரை கோக, மான்தேர்‌ தொழிற்கும்‌ - குதிரைகள்‌' பூட்டிய 
தேரைச்‌. செலு துர்‌ தொழிலிலும்‌, மடை தொழிற்காம்‌-சோறு சமைக்கும்‌ 
தொழிலிலும்‌, மிச்சோன்‌-(யான்‌)சறச்தவன்‌, என்று என்றுசொல்லி,ஊன்‌- 
பசைவர்களுடைய உடம்பின்‌ தசையை, தேய்ச்கும்‌ - உராய்ச்தழிச்இன்‌ ற 
வேலான்‌-வேலாயுசத்தைடிடையவனாகய உயர்‌-உயர்ச்த, ஈறவம்‌- வாசனை 
யுள்ள, சேன்‌ தோய்க்கும்‌-தேணினால்‌ சனைச்சப்பட்டிருக்இன்ற, தார்‌-மலர்‌ 
மாலையையணிர் த, வலேந்தம்கு-உங்கள்‌ ௮ரசனான ரூதுபர்ணனுச்கு, என்‌ 
வ. ரவை எனஅ வருகையை, (அதாவது: சான்‌ வச்‌.இருசக்இன்ற செய்தியை, 
உரைமின்‌-சொல்லுங்கள்‌, என்று உரைத்தான்‌-என்றுசொன்னான்‌ [௭-௮] 


ஒருமணிசன்‌ ஒரு புதியவிடத்‌ தித்குச்சென்றபோது தனக்குத்தெரிக்த 
தொழில்களைச்‌ கூறி அதன்மூலம்‌ அங்குள்ளவர்களைப்‌ பழக்கம்‌ செய்து. 
கொண்டு ௮வர்களிடம்‌ வேலைச்கமருதல்‌, இயற்கையாதலின்‌, சளனும்‌, அங்‌ 
குச்‌ சென்றவுடன்‌ ௮வர்சவிடம்‌ தனக்குத்‌ தெரிர்த தொழில்களையும்‌, அவற்‌ 
நில்‌ தான்‌ ிறர்கிருத் தலையும்‌ கூறி இத்தசைய தொழில்களையுடையத-ன்‌ 
வர்‌ இருப்பதை அரசனிடம்‌ தெரிவிச்குமாறு வேண்டினான்‌. இவ்வாறு கூறி. 
யதன்‌ மூலம்‌ சளன்‌ ரு௮ுபர்ணனிடம்‌ அத்தொழில்களைச்‌ செய்யம்‌ வேலை 
யாளாய்‌ அம இசைச்‌ திருப்பதையும்‌ குறிப்பால்‌ விளச்சனொன்‌. இவன்‌, ௮௪ 
வவிச்தையிலும்‌, பாசத்தொழிலிலும்‌ இறச்தவனாதலாலும்‌, தேர்ப்பாகனாக 
அமரும்படி சார்ச்கோடகன்‌ தனக்குச்‌ கூறியிருக்கிறபடி யாலும தேர்ப்பாக 
னெனப்‌ பெயர்‌ வைத்துக்கொண்டே சென்று *இவ்விரண்டு சொழில்களி 
லும்‌ கான்‌ வல்லவன்‌? என்று கூறினான்‌. இவன்‌ சமையல்‌ தொழிலில்‌ வல்‌ 
லவனானது ௮க்கினிதேவன்‌ கொடுத்த வரத்‌ தினாலேயாம்‌, இது 


மிடல்கெழு மேழக மேற்கொளு மேலோன்‌ 
உடை. இரை வேலையி வின்னமு தொப்ப 
மடி தலில்‌ வெங்கன லின்றியும்‌ வாளா 
அடி லடுந்தொழில்‌ ,விஞ்சை யனித்சான்‌.?? 


ஏன்ற நசை௨தச்‌ செய்யுளால்‌ விளங்கும, இலவ்ஙகனம்‌ இவன்‌ வரம்‌ பெத்தத 
னால்‌, நெருப்பில்லாம்ல்‌ உரு மிகுந்த உணவுகளைச்‌ சமைக்குர்‌ திறமை 
பெற்றான்‌, இத்திறமையானது இன்னும்‌ உலகத்தார்‌, உயர்ச்த உணவுகளை, 
:ஈளபாரகம்‌ போன்ற௯.வ? என்று உவமித்துச்‌ கூறுவதன்‌ மூலம்‌ விளங்கும்‌. 
அரசர்கள்‌ அலங்காரத்இற்காகவும்‌ அடையாளத்திற்காக வும்‌, வெற்றிச்‌ கறி 

குதியாசவும்‌ எப்பொழுதும்‌ புஷ்பமாலையை யணிரக்‌ திருத்தல்‌ இயல்பு; ஆத 
லின்‌, *தார்வேந்தன்‌!? என்றார்‌ புலவர்‌. “ஊன்‌ தேய்‌*கும்‌ வேலான்‌” என்‌ 
2௫, தார்வேர்சதனுச்சடை, இனி, இதனை ச்‌ தோ்வேர்சனுச்குங்‌ சொள்ள 


860 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


லாம்‌. ஈளன்‌, அ.இிரதர்‌, மசாரதர்‌, சமாதர்‌, அர்த சாகர்‌ என்னும்‌ கால்வகை 
வீரர்சளுள்‌ ௮.இிரதஞாய்௪ சிற்‌ இருக்தவனாதலின்‌, ஆ௫ிரியர்‌ ௮வனைச்‌ *தேர்‌' 
வேந்தன்‌” என்றார்‌, ௪துரங்க சேனைகளில்‌ சேர்‌ சிறர்ததாதலின்‌ அதனை 
மற்ற முவ்வசைப்‌ படைக்கும்‌ உபலக்ஷ்ணமெனவுல்‌ கொள்ளலாம்‌, 


மான்‌, ஊன்‌ என்பவற்றிலுள்ள,ன்‌-சாரியை, **அமாகோனவ்வணைய 
வும்‌ பெறுமே? (ஈன்‌-உரு-பு.௯) என்பது விந, விலங்கின்‌ பொதுப்‌ பெய 
ராகிய மா-என்பது இங்கு இடம்‌ சேகச்‌ குதிரையை உணர்த்தி நின்றது. 
தொழித்கு-உருபு மயச்சம்‌; எழனுருபு கான்கனுருபாக மயங்க வந்தது, 
மடை-மடுச்சப்படுவது; அதாவது; சோறு, இதில்‌, ம9-பகு இ. ஐ-செயப்படு 
பொருள்‌ விகுதி, மடுத்தல்‌ உட்கொண்டு நிறைத்தல்‌, ஆகவே, (மடை என்‌ 
பது (சோறு? என்று பொருள்பட்டு மடைத்சொழில்‌? என்பது, சோறு 
சமைக்குச்‌ தொழில்‌? எனப்‌ வொருள்படும்‌. மிச்சான்‌ - வினையாலணையும்‌ 
பெயர்‌, இதில்‌ னகரவீற்றயல்‌ ஆசாரம்‌ ஐகா.ரமாயிற்று, (சன்‌: பொ,௨) ஈரு 
என்ப.இல்‌ குறியதன்்‌£ழ்‌ ஆ, குறுகி அம்சாரியை சேர்க்‌ த ஈஉறவம்‌ என்பதா 
யிற்று, உரைமின்‌-ஏவற்பன்மை, வாகாவன்‌-காரணவாச்கப்‌ பெயர்‌; கார்க்‌ 
சோடசன்‌ ஈளனைச்‌ கடித்தசனால்‌ அவனுடைய தோள்‌ சிறுத்தது பத்தி 
அச்கார்ச்கோடகனால்‌ அவனுச்‌ இடப்பட்டதிது, மிச்சோன்‌ யான்‌-தன்‌ 
மையிற்‌ படர்ச்கை வரத இடலமுவமைதி, வேலான்‌ தார்‌ லேச்சன்‌-இரு 
பெயரொட்டுப்‌ பண்புச்தொகை, தான்‌-௮சை. 


நளன்‌ நதுபர்ணனிடீம்‌ சேர்தல்‌. 


945, ௮ம்மொழியைத்‌ தாத ரரசற்‌ கறிவிக்கச்‌ 
செம்மொழியாத்‌ தோக்ததனைச்‌ திர்தித்தே--இம்மொழிக்குத்‌ 
சக்கானை யிங்கே தருமி னெனவுரைக்க 
மிக்கானுஞ்‌ சென்றான்‌ விரைந்து, 


(ட-ள்‌. (௪ளன்‌ அவ்வாறு கூறிய) அ மொழுியை- அர்த வார்த்தையை, 
னாதர்‌-தூதுவர்கள்‌ 'சேய்‌தியறிவிப்பவர்‌), அசசற்கு-ருதுபர்ணமன்னனுக்கு, 
அதிவிச்ச-தெரிவிக்க, (அம்மன்னன்‌) அதனை இந்தஇித்து-அந்தவார்‌த்தையை 
ஆலோ?த்து,செம்மொழி ஆசேர்ர்து-உண்மை வார்த்தையாகத்‌ தெளிர்து, 
இமொழிச்கு தச்சானை-இச்தச்‌ சொல்லுக்குத்‌ தகும்‌. யோச்சிெயதையபுடைய 
வனை, இங்சே-இவ்விட த்தில்‌, தருமின்‌- அழைத்‌ அக கொண்டு வந்து சேருப்‌ 
கள்‌, என உரைக்க-என்று அத்தாதுவமை நோக்கிக்‌ கூறிச்‌ கட்டளை யிட, 
(அவ்வாறே அ துவர்சகளால்‌ அழைத்துச்‌ சொண்டு போகப்பட்டு), த 
னும்‌-(அசுவவித்தையிலும்‌ மடைத்தொழிலிலும்‌) மிகுர்தவஞாடிய சளனும்‌, 
விரைச்து-துரிகமாகி, சென்றான்‌-போய்‌ அவ்வரசனிடம்சேர்ச்தான்‌. (எ-௮] 


நளன்‌ கூறிய வார்த்தையைச்‌ சா துவர்போய்ச்‌ சொன்னவுடனே ரது 
பர்ணலுச்சன உண்மையானதாகச்‌ தோற்றிற்று, ௮சனால்‌ அவன்‌, ஈளனை 
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அழைத்து அவனுடைய தொழில்‌ இறமையை நேநில்‌ விசாரிச்‌ தணர்ச்த 
தன்னிடம்‌ வேலைக்கு வைத்துக்கொள்ள விரும்பினான்‌; ஆதலின்‌, ஈளனை 
அப்பொழுதே அழைத்து வருமாறு தாதுவாச்குக்‌ சட்டளே யிட்டான்‌. அர 
சர்‌ சட்டளையைத்‌ தாமதமின்றி உடனே நிறைவேற்றுதல்‌ மற்ற, மனிதநின்‌ 
சடமையாதலின்‌ அ௮ச்சட்டளையைச்‌ கேட்டவடனேயே ஈளன்‌ ௮ம்மன்ன 
னிடம்‌ விசை£து சென்றான்‌, அரசர்‌ நோக்கம்‌ அ௮டி.ச்கடி. மாறிவிடும்‌ இயல்‌ 
பினை யுடையதாதலின்‌, அவர்‌ குறிக்கும்‌ சாரியங்களை அறிஞர்‌ உடனே 
செய்து நிறைவேற்றி விடுவர்‌, 


மொழிக்குச்‌ தச்சான்‌ என்றது, ௮சன்படி காரியம்‌ செய்யத்‌ தக்கவன்‌ 
என்னும்‌ பொருளில்‌ நின்றது, அரசற்கு என்பஇல்‌ நான்*னுருபு - சோடற்‌ 
பொருளது. ஆ-ஆ5 என்பதன்‌ தொகுத்தல்‌, உரரச்ச - என்னும்‌ செயவெ 
னெச்சம்‌ இங்கு இறச்த காலத்தில்‌ வச்சது மிக்கான்‌-மிகு என்னும்‌ முதனி 
லைமேற்‌ பிறக்க இறச்சசால வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, இதில்‌ பகுதி யிரட்‌ 
டிச்‌ காலங்காட்டிற்று, தச்சான்‌-என்பதில்‌ தகு-பகு.இ. மச்சானும்‌ என்ற 
லுள்ள உம்மை-இறர்தன தழுவிய எச்சப்‌ பொருளது, 


நதுபர்ணன்‌ வாதவனுகீய நளனை நோக்கி வினுவுதல்‌, 


346, பொய்யடையாச்‌ சிர்தைப்‌ புரவலனை நோக்கித்தன்‌ 
செய்ய முகமலர்ந்து தேர்வேர்தன்‌ - ஐயாநீ 
எத்‌2தாழிற்கு மிக்கா னியாது பெயரென்றான்‌ 
கைத்தொமிற்கு மிக்கானைக்‌ கண்டு, 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு சேர்ஈ்‌த மாம்திரத்தில்‌) தேர்வேர்சன்‌ - சதேரையு 
டைய அரசனாகிய ௬தபர்ணன்‌, கைச்‌ சொழிற்கு மிச்சானை-(தேர்ச்குதிை 
செலுத்துதலும்‌ சமையல்‌ செய்வதுமாகய) கைச்தொழில்களிற்‌ சிறர்தவ 
னான அவனை, சண்டு-பார்த்து, (முகச்குறிப்பால்‌ இவன்‌ சறர்த புச்திமானா 
சவேயிருப்பானென்‌ நுன்னி), தன்‌-சன்னுடைய, செய்ய-செம்மையாகயெ, 
மூகம்‌ மலர்ச்து-முசமானது மலர்த்‌ யடையப்பெபற்று, (அவ்வாகுசனென 
ஈடிச்து வச்ச), பொய்‌ அடையா-பொய்சே சாத, சக்த உள்ள ச்சையுடைய, 
புசவலனை-சளமகாராஜனை, கோக்கி -, ஐயா-ஐயனே] நீ..., எத்தொழிற்கு 
பிக்கான்‌-எச்தொழிலிற்‌ இற்‌ சவன்‌?, பெயர்யாது - உன்னுடைய பெய 
மென்ன 7, என்றான்‌ - ஏன்று கேட்டான்‌ [ எ-௮ு,] 


சளன்போய்‌ ருதுபர்ணனைக்‌ சண்டவுடன்‌ அவன்‌ முதலில்‌ அக்சளனை 

சன்றாக உற்று சோக்கினான்‌. அவ்வாறு சோக்டயெ மாத்திரச்இல்‌ அ£சளனு 

கிய வாகுவன்‌ தரன்‌ தூதுவரிடம்‌ கூறியபடி இரண்டு சொழில்சளிலும்‌ வல்‌ 

லவஞுமிருப்பா ளென்பதும்‌, சிறக்த புத்திமானா யிருப்பானென்பதும்‌ அவ 

னுடைய முகத்தோற்றத்தால்‌ விளக்னெ, ஆசலின்‌ ருத்பர்ணலுகச்கு, சாம்‌ 
40 


62 நளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


இன்னு இருசொழில்சளின்‌ மிச்சா னொருவனைப்‌ பெத்றேம்‌'? என்னும்‌ 
த மனத்திலுதித்தது. ௮ னால்‌ மூகம்‌ மலர்ச்சியடைத௮, ௮ங்வகனம்‌ 
அன்‌ களிப்புற்றபடியால்‌ மீண்டும்‌ சளனை நோக்‌, ₹ரீ எத்தொழில்‌ வல்‌ 
லாய்‌? உன்‌: மெயரியாது??? என்றுவினவினான்‌. ஈளன்‌ தொழில்களைத்‌ அது 
வர்சொல்ல ர.துபர்ணன்‌ அஜிர்‌ இருர்தும்‌, அவனை தீ தன்னிடத்தில்‌ வைத்‌ 
தச்கொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்‌ தனக்குஇச்சபடி யாலும்‌, ௮வன்‌ 
தொழில்‌ பபயர்‌ முதலியவற்றை கேரில்‌ கேட்டுச்‌ செரிரந்து கொள்வது 
முூறைமையாசலானும்‌ இவ்வாறு அவனுக்குச்‌ தெரிந்த சொழில்களைப்‌ பற்‌ 
தியம்‌ பெயரைச்‌ குறிச்‌ தும்‌ அவளிடம்‌ கேட்டான்‌. 

ு ருதபர்ணன்‌, இங்குச்‌ தொழிலாளியை (ஐயா!? என்றது அன்பின்‌ 
பொருட்டு வரத மரபு வழுவமைதி; இனி, அவனுடைய யோச்கியசையைப்‌ 
பற்றிக்‌ கெளரவித்து ௬தபர்ணன்‌ ௮ங்கனம்‌ விளித்தான்‌ எனினும்‌ அமை 
யும்‌. நீ மிச்சான்‌' என்றது முன்னிலையிற்‌ படர்க்கை வக்த இடவமுவமை இ, 
புசவலன்‌-பாதுகாத் தலில்‌ வல்லவன்‌; புரத்தல்‌-பாதுகாத்தல்‌, அதில்‌ வல்ல 
வன்‌ அ சவலன்‌, செய்ம-செம்மை யென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறர்த குறிப்புப்‌ 
பெயரெச்சம்‌; செம்மையின்மையீறு போய்‌ முன்னின்ற மகரமெய்‌ யகரமா 
சத்‌ இறிந்தது. *கைத்தெழிற்கு மிச்சானைச்‌ சண்டு?' என்பதை அடுத்தசெய்‌ 
யுளுடன்‌ இயைத்‌ தச்‌ குளசமாச்‌இ, அதற்குப்‌ *படைவகுப்புத்‌ தொழிலில்‌ 
சிறர்த முதுபர்ணனைப்‌ பார்த்து”? என்று பொருள்கொண்டு, பார்த்து? என்‌ 
னும்‌ எச்சச்தை, அத்த செய்யுளில்‌, (வல்லவன்‌ யானென்றான்‌? என்றமுற்‌ 
ஹோூ கூட்டி முடிக்சலுமொன்று, 2-படை வகுப்பு மாகும்‌. 


நுதுபர்ணன்‌ வினுவுக்த வாதகனுகிய நளன்‌ கூநிய விடை. 


947. அன்ன மிதிப்ப ௮லர்வழியுக்‌ தேறல்போய்ச்‌ 
செக்நெல்‌ விகாக்குர்‌ திருகாடா்‌- மன்ன 
மடைத்தொழிலுக்‌ சோத்தொழிலும்‌ வல்லன்யா னென்ரான்‌ 
கொடைத்தொழிலின்‌ மிக்கான்‌ குறித்‌ தூ.' 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறுவினாவியவடன்‌), 9சொடைச்தொழிவில்‌-எைத்தொ 
ழிலில்‌, மிச்சான்‌-மிகுர்‌ சவனாகிய சண்‌, குறித்து- ரூதுபர்ணனை சல்ல வனாக 
மதித்து, (அவன்‌ முகத்தை சோக), அன்ன ம்‌-௮ன்னப்பறவைகள்‌, மி.இப்‌ 
ப-மேலேறி மிதித்தலினால்‌, ௮லார-தாமரை மலர்களினின்‌ றும்‌, வழியும்‌-வடி 
கின்ற, தேறல்‌-சதேனானத, போய்‌- (வாய்க்கால்‌-உளின்‌ வழியாச நீரோடு) 
கலம்தோடி, செர்கெல்‌-செக்கெற்பயிரை, விளைச்கும்‌-செழிப்புற்று வளர்க்து 
விளையச்‌ செய்கின்ற இரு-இலக்குமி வாசஞ்செய்யும்படியான, நாடர்‌-(கோ 
சல) காட்டி லுள்ளார்க்கு, மன்ன-அரசளே!, யான்‌-ரான்‌ மடை ச்தொழி 
லும்‌ சோறு சமைச்குக்‌ தொழிலிலும்‌, தேர்த்தொழிலும்‌- டவ செலுச்‌ 
துக்‌ தொழிலிலும்‌, வல்லன்‌-வல்லவன்‌ , என்றான்‌-என்றுரைத்தான்‌; [எ- று, 
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ருதபர்ணன்‌ மேற்கூறியபடி வினாவியவஏடன்‌ ஈளன்‌ அகனை கோக்க, 
மன்னனே! சான்‌ மடைத்தொழிலிலும்‌ தேர்த்சொழிலிலும்‌ வல்லவன்‌? 
என்னு கூறினான்‌ என்பது இசன்‌ கருத்து, ரூ௮பர்ணன்‌ தொழிலையும்‌ பெய 
சையும்‌ வினாவியதற்கு ஈளன்‌ சன்‌ தொழில்களை மாத்திரம்‌ கூறியதென்னை 
பெனின்‌, தொழில்களைச்‌ கூறிய மாச்திரத்‌ கில்‌ அவைசாரணமான பெயர்க 
ளும்‌ அமைபுமென்பது பற்றி யென்ச, 'மடைச்‌ கொழிலிலும்‌ தேர்ச்தொழி 
லும்‌ வல்லன்‌? என்றதனால்‌ அத்தொழில்சகளி னடியாகச்‌ சுயம்பாகி யென 
ஒரு பெயரும்‌, வாழுகன்‌ என்று ஒரு பெயரும்‌ அமைச்சன. ஆதலின்‌, ளன்‌ 
தன்‌ தொழில்களை மட்டுங்கூறி அவற்றின்‌ மூலம்‌ பெயர்சளையும்‌ விளக்கி 
னான்‌. இசனாலேயே அவன்‌ பெயர்களை வெளிப்படக்‌ கூறவில்லை, இவ்வ 
னம்‌ அவனுக்கு இரண்டு பெயர்கள்‌ ஏற்பட்டிருப்பினும்‌, கார்ச்சோடகன்‌ 
சொற்படி லாகுகன்‌ என்றபெயரை முதவிலேயே ௮வன்வைதிதுக்கொண்டு 
சென்றகனால்‌ ௮ப்பெயமே பெரும்‌ பான்மையும்‌ வழங்கும்‌. 

இச்செய்யுளின்‌ முதலிரண்டடிகளில்‌ கோசல சாட்டின்‌ வளங்கள்‌ உயர்‌ 
வுவிற்சியாக அமைச்துள்ளன. அலர்‌, மலாகட்குப்‌ பொ௫ப்பெயராயிலும்‌, 
அதில்‌ அன்ன க.இன்‌ செய்சை கூறப்பட்டமையால்‌ தாமரைமலசெனச்சொள்‌ 
ளப்பட்டது. அன்னம்பெரும்பான்மையும்‌ தாமரையிலேயே வாசஞ்செய்யும்‌ 
இனிப்‌ பூவெளப்பவ.௮ பொறிவாழ்பூகே?? என்ற நியாயம்‌ பற்றியும்‌ இங்‌ 
னம்‌ கொள்ளலாம்‌. முூதலெழு வள்ளல்களில்‌ ஈளனும்‌ ஒருவனாதலின்‌ , 
(கொடைச்தொழிவில்‌ மிச்சான்‌? எனப்பட்டான்‌. தேறல்‌ - தெஷிஉள்ள த; 
தெளிதல்‌ என்னுச்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ தகுபெயராய்‌ ௮அதனையுடைய மதுவை 
புணர்ச்இரின்றத. செல்லுக்குச்‌ செம்மை, செழிப்புப்‌ பற்றி வச்த பெயர்‌; 
செற்பபிரின்‌ தானியம்‌ சவர்‌ இருத்தல்‌ பற்றி வரத தெனினுமாம்‌. வல்லன்‌ - 
தன்மை யொருமைச்‌ குறிப்பு முற்று, கொடை - ஐவிகுதிபெற்ற தொழித்‌ 
ட ௮ன்னம்‌- ஹம்ஸம்‌ என்ற வடமொழித்திரிபு, மிதிப்பபசெயவெனெ௪ 

ம்‌. இது சாரணப்பொருள தாரதலீன்‌ இறக்க காலத்ததாம்‌. அலர்‌ வழியும்‌- 
ஐச்தாம்‌ வேற்றுமைத்தொகை, (சொழிலும்‌' என்ப இல்‌ இல்லுருபுதொக்க ௫. 

அடுத்த செய்புவில்‌ சமயச்‌ இயின்‌ செய்தி கூறப்படுவதால்‌, இங்குஈளன்‌ 
செய்தி முடிவுரா திருப்பினும்‌ சதைச்தொடர்ச்‌?! பற்றி, “நளன்‌ இங்வாது 
கூறியதைச்‌ கேட்டு ருதுபர்ணன்‌ அவனைச்‌ தனக்குச்‌ தேர்ப்பாசனாசவைம்‌ 
அக்கொள்ள, அவன்‌ மனைவியை விட்டகன்று வரச வருத்சத்துடனே அங்‌ 
குத்‌ தங்கியிருர் சனன்‌”? எனக்கூட்டி முடிச்துச்‌ சொள்ள வேண்டும்‌, இனித்‌ 
தர்தையிடம்‌ சென்றிருச் த தமயர்தி ஆங்கிருது தன்‌ நாயகனை தேடுசற்‌ 


குத்‌ தாதனுப்புஞ்செய்தி கூறப்படும்‌, 
தமயந்தி நளனைத்‌ தேதெந்தம்‌ புரேரகிதனை அனுப்பத்‌ தெர்டங்நதல்‌, 
248, என்னை இருங்கானி னித்து விசவ்வேந்தன்‌ 
-தன்னை மீ நாடுகெனத்‌ தண்கோதை--மின்னுப்‌' 


86 நளலேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


புரைகதிர்வேல்‌ வேந்தன்‌ புசோகிதனுக்‌ இந்த 


உரைபகர்வ தானா ரூணாந்து. 


(௫-ள்‌) (௪௪ன்‌ ௮ங்கனம்‌ ர௬ுதுபர்ணணிடம்‌ சேர்ச்திறாக்க) , தண்‌ கோ 
௯. 5-குளிர்ச்ச பொருச் திய மாலையை யணிர்சவளான சமயச்தி, தன்‌ காயக 
னை த்தேட நினைக்கு), உணர்சஅ-(அவனைச்காணும்‌ உபரயச்தைக்‌ குறித்து 
ஆலோடுத்து ஒரு மார்க்கத்தை) அறிக்து, மின்னுபுளை-மின்னலே நிகர்த் ௪, 
கஇர்‌-பிரகாச 5 பொருச்திய, வேல்‌-வேலாயதச்தைபுடை, வேச்தன்‌-அ௮.ரசனா 
இய வீமனென்னும்‌ சன்‌ சச்தையினுடைய, புரோகிதனுக்கு-வைதீககாரியஞ்‌ 
செய்யும்‌ ஆசாரியனாகிய ஒரு லேதியனுக்கு, என்னை--, இருங்கானில்‌-பெரி 
யசாட்டிலே நீத்ச.விட்டுப்‌ பிரிர்‌து போயின, இகல்‌-வெற்றி பொருச்திய, 
வேக்தன்‌ தன்னை-௮ரசனாகிய என்‌ சாயகனை, மீ சாசெஎன-? தேவொயாக 
என்று, இச்த உரை-இர்த வார்க்தையை, பகர்வது ஆனாள்‌-சொன்னாள்‌ 


தமயக்தி தன்‌ காயகனைச்‌ தேடிச்காணும்‌ மார்க்கத்தை யுணர்ரது, வீம 
சாஜனுடைய புசோடுதனை கோக்க, '8ீ என்‌ சாதனைச்‌ தேவொயாக? என்று 
அதன்‌ பொருட்டுச்‌ €ழ்வரும்‌ வார்ச்சையை உரைத்தா ளென்பது இதன்‌ 
கருத்து, ழ்‌ வரும்‌ வார்த்தையாவது அவனைக்‌ காணும்‌ உபாயம்‌ பொருர்‌ 
இய வார்த்சையாம்‌ ௮்த0ச்ச செய்யுலில்‌ வரும்‌ இங்குச்‌ கூறிய புரேர்கி 
தன்‌ பெயர்‌ பாணாதன்‌ என்பதாம்‌; இதுமுதனூலா லறியப்படும்‌, இருமை 4 
சான்‌ -இருங்கான்‌; இதில்‌ பண்புப்பெயரின்‌ மை இறுதிபோய்‌ இனமெல் 
லெழுச்து மிச்சத. இருமை பெருமை, 'சாடுகஎன? என்பது அக.ர்தொகுசத்‌ 
தலாய்‌, $சாடுசென" எனவச்சத. தண்சகோகை-பண்புச்‌ கொசைப்புறத்துப்‌ 
பிறச்ச அன்மொழித்தொகை, இனித்‌ ;சண்கோதை” என்பதற்குச்‌ குளிர்ச௪ 
யான பூமாலை போல மெல்லியவளான தமயச்தி” எனப்பொருள்‌ விரித்துச்‌ 
சேரை? என்பதை உவமையாகு பெயரசாகச்‌ கோடலுமொன்று, மின்‌ 
புரை -மின்னுப்புரை, இது, “மின்பின்‌ பன்‌ சன்‌ தொழிற்‌ பெயரனைய?? 
(சன்‌-மெய்‌-௪ ௪) என்பதன்‌ வி௫பற்றி, உசரசசாரியை பெற்று, இயல்பி 
னும்‌ விதியினும்‌?? என்றசன்‌ பொதுவியல்‌ வலிமிக்கு வச்சது, புரை-உவ 
மையுருபு, பு சோகுதன்‌.புசோஹிதன்‌ என்ற வடசொத்றிறிபு, வைதீக சாறி 
யம்களில்‌ முன்னே வைச்சப்படுபவனென்று காசணப்பொருள்‌ தரும்‌, பகர்‌ 
வது ஆனாள்‌: சொல்லுதல்‌ உண்டரசப்‌ பெற்றாள்‌; (சொன்னாள்‌? என்பது 
இதன்‌ திரண்ட பொருள்‌, 'புரோகிதனுக்கு' என்பதில்‌ சான்சனருபுச்தொ 
டர்‌ இரண்டனுருபும்‌ பயனும்‌ தொச்ச பொருளில்‌ வச்தது, 


தமயநீதீ, புரோக்தறுக்த நலனைக்‌ கண்டுபிடிக்த ழபாயங்‌ கூறல்‌, 


ஞு கு க ச்‌ ௬ ஙி ர ௪ 
649. காரிருவிற்‌ பாழ்மண்ட பத்தேதன்‌ காசலியைச்‌ 


(சோர்‌ துயிலி ன்த்த துணிவன்‌ மோர்‌ வேத்தற்‌ 


கலிநீங்கு காண்டம்‌. 5685 


சென்றறைந்தா வேர்நின்‌ றெதிர்மாற்றர்‌ தந்தாரைச்‌ 
சென்றறிர்து வாவென்றாள்‌ தேர்க்து 


(இ-ள்‌) (தமயச்தி மேற்‌ கூறியபடி. புரோசசனிடச்தில்‌ சொன்னதா 
வத: அவள்‌ அவனை கோக்க), தேர்ர்து ஒருபாயத்சை நிச்சயித்து, கார்‌இரு 
ளில்‌-சரிய இருட்டில்‌, பாழ்‌ மண்டபச்தே-பாழடைந்த ஒரு மண்டபத்‌ இனி 
படத்திலே, தன்‌ காதலியை-தன்‌ ஆசைக்குரியவளாகிய காயகஏயை, சோர்‌ 
யிலில்‌-அறிவு சோர்ச் இருக்கின்ற நித்திரை சமயத்‌இல்‌, நீத்தல்‌ விட்டெ செல்‌ 
லுதல்‌, தேர்வேர்தற்கு-தேரையடைய அசசனுக்கு, தணிவு அ௮ன்றோ-(இரக்‌ 
கமின் றியும்‌ பாலத்‌இற்கஞ்சாமலும்‌ செய்யும்‌ ஒரு) நைசியமான சாரி.பமல்‌ 
லவா? என்று என்று (8 ஒவ்வோரிட.ச்‌ இலும்‌), சென்று - போய்‌, அறைக்‌ 
தால்‌-சொன்னால்‌, (எவயோனும்‌ இதற்கு மறுமொழி சொல்லுவார்‌; அங்வக 
னம்‌ யாராவ), சேர்ரின்று (உனக்கு) எதிரில்‌ நின்று, (இவ்வார்த்தைக்கு) , 
எதிர்மாற்றம்‌-மறுமொழி, தந்தாரை-கொடுப்பாரை, (௮சாவ து: மறுமொழி 
கூறுவோர்களை), அறிச்துவா-தெரி?துசொண்டு வருவாயாக, என்றாள்‌ - 
என்று சமயச்தி கூறினாள்‌ ; [எ-று, | 


களன்‌, இராச்இரியில்‌ பாழ்‌ மண்டபத்திலே அங்குந்தகருணத்தில்‌ தன்‌ 
சாதலியைவிட்டு ரீங்கச்சென்ற இசசெய்கு, ஈளனுக்கும்‌, சமயக்திக்குமே 
தெரிர்த இரசரியமாதலின்‌, இதனைச்‌ குச்துப்பாடாசச்‌ கூறுவ்‌ காலத்‌ல்‌ 
இதற்கு சளனொருவனே ஆத்‌. திரங்கொண்டு மறுமொழி கூறுவன்‌, இதன்‌ 
மூலமாக அவனை எனிதஇற் ஜெரிச்துகொள்ளலாம்‌; அ சலின்‌ தமயக இ இவ்வ 
பாய மொழியை ஆராய்ச்தறிக்து புரோகிதணிடம்‌ கூறினாள்‌. 


பாழ்‌-அழிவு,வெறுமை *தன்‌ காதலி என்‌ றநசனால்‌, அள்‌ தனதன்புக்‌ 
இடமானவள்‌' /என்ற பொருளும்‌, 'தன்னிடச்சே அன்புடையவள்‌? என்ற 
பொருளும்‌ விளங்கும்‌, ஆகவே, அவள்‌ எவ்விடத்தும்‌ எச்சாலத்தும்‌ எச்சா 
ரணத்சை முன்னிட்டும்‌ கைவிடச்‌ தகாதவள்‌ என்பது அமையும்‌, *வேத்தற்‌ 
குத்‌ அணிவன்றோ” என்றது இழிவகுறிக்கும்‌ ஒரு நிஷ்€ரச சொல்லாம்‌. 
அணிவு தைரியம்‌, இஃ இங்கே அருபெயராய்ப்‌ பாவத்தச்சஞ்சாது அணிர்‌ து 
செய்யும்‌ செய்கை மேனின்றது. “அன்றோ! என்பதிலுள்ள ஒசாரம்‌ தேந்‌ 
ற்ப்பொருளது, காரிருள்‌ பண்புத்தொகை) சருமையில்‌, மை-விகுகிகெட்டு 
ஈடுவகரம்‌ போய்‌, ஆதி நீண்டது. சோர்‌ அமில்‌-வினை த்ததொசை. தநதாரை- 
உயர்வினால்‌ ஒருமையிற்‌ பன்மைவர்த பால்வமுவமை இ; அண்பால்‌ பலர்பா 
லாயிற்று: (சன்‌-பொது- -௨௮) (தருமவரை? என வருதற்பாலது *தந்தாரை? 
என வச்சது விரைவு அல்லது இயல்புபற்றி எதிர்சாலம்‌இற£்தசாலமாகமாறி 
வர்தகால வழுவமைதியெனப்படும்‌; (ஈன்‌-பொது-௨௩), தருதல்‌ - இங்குச்‌ 
சொல்லுதற்பொருளில்‌ நின்‌ றது, அறைசக்தால்‌ என்பதற்குப்பின்‌ இல வாக 
யல்சள்‌ இசை மெச்சமாகக்‌ கூட்டி முடிக்கப்பட்ட்ண, அறைநக்தால்‌-என்ப 
தில்‌, தல்‌- -வினையெச்ச விகுதி; அசையெனலுமொன்து.' 


566 ந்ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 
புோகீதன்‌ அயோத்தி நகாடைதல்‌. 
850. மின்னாடு மால்வரையும்‌ வேலையும்‌ வேலைசூழ்‌ 


ஈன்னாடும்‌ கானசமூ காடினான்‌ மன்னு 
கடந்தாம்‌ களியானைக்‌ காவலனை த்‌ தேடி 
அடைந்தச னயோத்தி நகர்‌, 


(இள்‌ ) (தமயக்இி அவ்வாறு கூறியவடனே அச்தப்‌ புரோகிதன்‌ அவ்‌ 
விடச்‌ னின்றும்‌ புதப்பட்டு)) மின்‌ அடும்‌ (மேகங்கள்‌ சேர்ச்‌ திருப்ப 
கால்‌) மின்னல்‌ ௮அசைந்துகொண்டிருக்இன் ற, மால்‌-பெரிய, ரையும்‌-மலை 
களிலும்‌, வேலையும்‌-சமுச்இிரத்திலும்‌, வேலைசூழ்‌-அச்சடல்சூழ்ச்த, சல்‌-ஈன்‌ 
மையாகிய, சாட-தேசங்களிலும்‌, சானகமூம்‌-வனங்களிலும, (போய்‌) நாடி 
ஞன்‌-ஆ.ராய்ச்தவனாய்‌, (முடிவில்‌), மன்னு.பொருக்திய, கடம்‌ - தாமரை, 
தாழ்‌-ஒமுகப்பெற்ற, களி செருக்குள்ள, யானை - யானையையு டைய, கரவ 
லனை ௮.ரசனாகிய ஈளனை, சேடி-சேடிச்கொண்டு, அயோச்திசகர்‌-௮அயோத்‌ 
தியாபுரியை, அடைந்தான்‌-சேர்ச்சான்‌ ; [எ-று.] 


மேற்கூறியபடி சமயச்‌ இயின்‌ கட்டளேயைப்பெற்ற புரோகிசன்‌, மலை, 
கடல்‌, சாடு, வனம்‌ முதலியவைகளிலெல்லாம்‌ ஈளனைச்‌ தேடிச்‌ காணாமல்‌ 
முடிவில்‌ அயோத்தி ஈகரடைச்சான்‌ என்பது இதன்‌ சுருக்கு. மலைகள்‌ 
மேசமண்டலம்‌ வரை அளாவி அவற்றில்‌ மேகங்கள்‌ சஞ்சரிச்குமா தலின்‌ , 
அடி ச்கடி மின்னலுண்டாகி ஆடிகசொண்‌ டிருக்கும்‌. வேலை என்றது சமூ 
இச மத்தியிலுள்ள தீவுகளை, உம்மைகள்‌-எண்ணுப்பொருளன. காடினான்‌- 
முத்ழெசசம்‌ கடம்‌-யானைச்சன்னம்‌, இஃ்தாகுபெயாரய்‌ ௮.இல்‌ வழியும்‌ 
மதநீரையுணர்த்‌ இற்று, இது வடசொல்‌, 


அயோத்தியில்‌ புரோகிதன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டு நளன்‌ எதிரவநதல்‌, 


8௦1, கானகத்துக்‌ காதலியைக்‌ காரிருளில்‌ சைவிட்டுப்‌ 
போனஅவுஃ வேர்தற்குப்‌ போதுமோ-- தானென்று 
சாற்றினா னந்தவுரை தார்வேக்தன்‌ தன்‌ செவியி 
லேற்றினான்‌ வர்கா னெதிர்‌, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு புசோகிசன்‌ ௮அயோத்‌ இபிற்‌ சேர்ச்‌ சவுடன்‌), சான 
கத்து- வனத்தில்‌, காதலியை-மனையாளை, காாரஇருளில்‌ - சநிய இ ட்டில்‌ 
கைவிட்டுப்‌ போனதுவும்‌-8ங்கச சென்ற செய்சையும்‌, வேந்தற்கு. அரச 
ஹறுர்கு, போதுமேர்‌-தகுமோ!, என்று சாத்றினான்‌.என்‌ ரைத்‌ சான்‌, அர்த 
வு. ர௮ த வாத்தையை, தார்வேச்சன்‌- மாலையை அணிர்த அரசனாகிய 
களன்‌, தன்‌ செவியில்‌. சன்னுடைய கரஅுகளில்‌, ஏற்றினான்‌ “கொண்டவ 
0௫), எதிர்‌ வந்தான்‌-(அர்தப்புரோடுதனூக்கு) எதிரில்வர்‌ தான்‌: [னு 
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அயோத்தியிற்‌ சேர்ச்ச புரோகிதன்‌, சான த்‌ இல்காரிருளில்‌ சைவிட்‌ 
டுப்போதல்‌ வேர சனா யிருப்பவனுச்குத்‌ தகுமோ??? என்று தெருக்களில்‌ 
சொல்லிச்கொண்டே போயினன்‌. ௮தை ஈளன்‌ கேட்டான்‌. அஃ தவன்‌ 
செய்ச செய்கையைப்பற்றிய குத்துப்பாடான வார்த்தையாயிருர்தபடியால்‌ 
:அர்தோ! ஈம்‌ செய்கையை எவனோ தெரிச்து சம்மைப்‌ பழித்துரைச்‌ இன்‌ 
ருனே. என்று அ.னுக்கு ய்‌்க்க விசனமுண்டாயிற்று; ௮ தனால்‌ அவன்‌, 
ப அம்மனிதனுக்குத்‌ தச்ச சமாதான வார்த்தை கூறி ஈம்மீது அவனுக்‌ கேற்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ சாழக்த அபிப்பி.ரா பத்தை நீச்கிவிடவேண்டு4? என்று க௫.இ 
அவ்வாறே சமாதானவ்‌ கூறுதற்கு ௮ப்‌ புரோ௫ுதனுச்‌ கெ.திரில்‌ வர்தான்‌. 
உலகத்தில்‌ எவருக்கேனும்‌ இழிவான வார்த்தை யேற்பட்டால்‌ அதன்‌ பொ 
ரூட்டவர்‌ வருக்தி அவ்விழிவை நீக்சிச்கொள்ள முூற்படுவ இயற்கை, ஆத 
லின்‌ ஈளனும்‌ இவ்வாறு செய்ய முன்வந்தான்‌ 


முதலடி முற்றுமோனை, போனது உம்‌ -போனதுவும்‌: குற்றியலுக 
ரம்‌ ஜெபான்மை செடாமல்‌ பொது விதியால்‌ வசரவுடம்படு மெய்‌ பெற்‌ 
றது. போதுதல்‌- இருப்‌ தயா தல்‌; அஃ திங்கே தகுதியாதல்‌ என்னும்‌ பொரு 
வில்‌ நின்றது, போன வும்‌” என்பதில்‌, உம்மை-௮சை போதுமோ! என்‌ 
பதில்‌ ஐ-எ.திர்மறைப்‌ பொருளது. தான்‌-௮சை, ஏற்றினான்‌-முற்றெச்சம்‌, 


அங்ஙனம்‌ எதிரில்‌ வந்த நளன்‌ சொன்ன மறுமோழி. 


859 ஒண்டொடி தன்னை யுறக்கத்தே நீத்ததுவும்‌ 
பண்டை விதியின்‌ பயனேகாண்‌--தண்டரளப 
பூக்சாம வெண்ருடையான்‌ பொன்மகளை வெவ்வனத்தே 


நீத்தானென்‌ றையுறேறல்‌ 4. 


(9-ள்‌. (அவ்வாறு வக்த நளன்‌, ௮ப்‌ பரோகுதனை மோச்கி வேதிய 
னே!) ஒள்‌ தொடி சன்னை-பிரசாசமாகிய வளையலையணிரதவளாகிய மனை 
வியை, உறக்சத்தே-அச்கத்தில்‌' அதாவது ௮௨ள்‌ மூங்கிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்போது), நீத த.தவும்‌ கைவிட்டதும்‌, பண்டை-பழமையான, விதியின்‌- 
விதியினது, பயனே-பலனேயாகும்‌, காண்‌-இதனை அறிர்துகொள்‌, (காரிய 
நிகழ்ச்சி இங்கனமிருப்பதால்‌ , சண்‌-குளிர்ச்சி பாரு இய, தரளம்‌ பூதா 
மம்‌-முச்துக்களின அழூயமாலைகளையுடைய(௮தாவது$முத்துமாலைகள்‌ சுற்‌ 
றிலும தொங்சவிடப்பட்‌ கட ஷெள்குடையான்‌. வெண்கொற்றக்‌ குடையை 
உடையவனாகிய அரசன்‌; பொன்மகளை-இலக்குமிதேவி போன்ற பெண்ணா 
இயெ த மனைவியை, வெம்வனத்தே ப்பம்‌ பொருச்திய காட்டிலே, நீத்‌ 
தான்‌ (விதியினாலல்லாமல்‌ கன்மனத்தால்‌ வேண்டுமென்றே) கைவிட்டான்‌, 
என்ற-ஏன்‌ ற நினை த்த, நீ ஐயுறேல்‌-(இவன்‌ ஈல்லவனோ செட்டவனோ 
என்ற) £ சந்தேசப்படாதே, (என்று கூறினான்‌); [எ-று] 
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ஈளன்‌, தான்‌ மனைவியை 8 ௪.து விஇப்பயன்‌ என்னும்‌ துணிவுடைய 
வனாதலின்‌, சன்னைப்‌ பழித்துக்‌ கூறிய புசோகுதனை கோக்கு, 4(வேஇய 
னே! அவ்வரசன்‌ மனைவியை நீத்தது விஇிப்பயனேயாகும்‌; ஆசவின்‌, நீ இத 
னை அராயாமல்‌, அவன்‌ கன்னெஞ்சுடையவனாய்‌ வேண்டுமென்றே 
அவளை நீத்தான்‌, அசனால்‌ அவன்‌ சல்லவனோ கெட்டவனோ? என்று சச்‌ 
தேசப்படாதே?? என்று கூறினான்‌, தன்னை வெளிப்படுத்‌ சக்கூடா காதலால்‌ 
தன்‌ காறரியத்சைப்‌ படர்க்சையில்‌ வைச்துளைத்தான்‌, பண்டை விதிடீன்‌ 
பயன்‌-முன்‌ ஜன்மத்இற செய்த கருமங்களினாலேற்பட்ட விதியின்‌ பயனால்‌ 
உண்டாம்‌ சாறிய நிசழ்சசி; பயன்‌- ஆகுபெயராய்‌ அதனா மாம்‌ காரியத்தை 
புணர்ச்தும்‌; விதி-இருவினைகளுக்குக்‌ தக்கபடி. இன்ன இன்ன காரியக்‌ 
சள்‌ ஈடைபெறுவதாக என்று நியமித்த தேவ கட்டளை, களன்‌, இப்பிறப்‌ 
பில்‌ தன்மனமறியச்‌ தான்‌ செய்த தீவினையொன்றுமில்லை யென்பதை 
யுணர்வானாகலின்‌, 4இத முற்பிறப்பிற்‌ செய்த தீவினையின்‌ பயனே என்று 
அணிக்து இங்கனம்‌, “பண்டை விதியின்‌ பபனே”? என்றான்‌. வெண்மை 
புகழையு 5, செம்மை பிரதாபத்தையும்‌ விளக்கக்‌ கூடியனவாதலின்‌, வெள்‌ 
ளைக்குடை, சத்தியக்‌ தவறாது சர்ச்தியோடு பொருச்திய அ௮.ரசாட்டிச்‌ கறி 
குறியாம்‌. அசலின்‌, “சத்திய தவறாச புகழோடு கூடிய ஒரு மன்னன்‌ இச்‌ 
தகைய இங்சான பாறியத்தை வேண்டுமென்றே செய்யான்‌ என்பதை விளச்‌ 
குசற்கு 6 வெண்குடையான்‌ பொன்மகளை நீத்தானென்றையுறேல்‌ நீ என்‌ 
ரூன்‌ சளன்‌, ஆகவே, 'வெண்குடையான்‌? என்ற விசேஷ்யம்‌ ஒரு கருத்‌ 
சை உட்சோண்டதாதவின்‌, *கருத்துடையடைகொளியணி' எனப்படும்‌, 
குளிர்ச்‌9, மத்தின்‌ இயற்கைச்குணமாதலின்‌ ௮து சண்‌ என்ற அடையேற்‌ 
ஐ. முச்துமாலைசள்‌, குடையைச்சுற்றிலும்‌ சசங்களாகத்‌ தொரய்ச விடப்‌ 
பட்டன வாம்‌, .|ச்திரியை உணர்த்தும்‌ 'மசள்‌* என்ற சொல்‌, இங்குப்‌ பா 
அவாய்ப்‌ பெண்ணுக்சாய்‌ மனைவியை உணர்ச்திநின்றது இவ்வாறே புத்தி 
மணுச்சாம்‌ “மசன்‌ என்ற சொல்லும்‌ பொதுவாய்‌ மனிதனுக்காய்க்‌ கணவ 
னையுணர்த்து தும்‌, சிறுபான்மையுண்டு, ₹₹ரினச்வன்‌ மசனாத்தோன்‌ றிய 
உம்‌, மனச்‌இனியார்ச்கு நீ மசளாயதுஉம்‌,?3 என்று மணிமேகலையிலும்‌, 
:கண்போன்ற மாமன்‌ மகள்‌? என்று சலச௫ூர்தாமணியிலும்‌, “கோகவுண்‌ 
டோ அும்மசனார்ச்சினி?? என்று சிலட்டஇிசாரத்திலும்‌ வருவன இங்கு ஆசா 
யத்தச்சவை மனைவியை, *(இன்னானுடைய ஸ்திரீ என்றும்‌, கணவனை இன்‌ 
னாுளாடைய புருஷன்‌ என்றும்‌ உலகத்தார்‌ வழக்கில்‌ வழங்குதலு முணர்க, 
(வெண்குடையான்‌? இங்கு ஈகளனைச்குறிச்து நின்றது; இணி, வீமனைசக்குறிச்‌ 
ததாகச்சொண்டு (பொன்மகள்‌! அவனுடைய புத்‌திரியெனினுமாம்‌; இக்க 
னங்‌ கொள்ளுமூறையில்‌ 'நீச்சான்‌? என்ற நூற்றுக்கு (அரசன்‌! என்னும்‌ 


தோன்றா எழு௮ாய வருவிச்துளைத்தல்‌ வேண்டும்‌, “தண்டசளப்‌ பூத்தாடி 
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வெண்குடை”? என்பதற்குக்‌ **குளிர்ச்ச முச்துச்சகளாலாகிய ௮அழயெ ஒளி 
பொருக்திய வெள்ளைச்குடை”? எனப்‌ பொருளுரைத்சலு மொன்று; இல்‌ 
வுரையில்‌ தாமம்‌-ஒளி; வடசொல்‌, இணி, ''நீச்சானென்றையறேல்‌ நீ?! என்‌ 
பதை, நீத்தான்‌ நீ என்று ஐபுறேல்‌?? என மாற்றி வேறுவசைப்‌ பொரு 
ஞரைத்தலு மூண்டு, இ௮, சலிச்து பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌, 


ஒண்டொடி - பண்புத்தொசைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகை, இதில்‌, ஒள்‌-ஒண்மை யென்னும்‌ பண்படி,; எக சதக.ரங்கள்‌ ண௪..ர 
டசரங்சளானது சந்இயும்‌, விசாரமுமாம்‌, தொடி - சைவளை, உறழக்கம்‌- 
தொழிற்பெயர்‌; இதில்‌, உற்ங்கு-பகு.தி, அம்‌-விகுதி, வலித்தல்‌-விசாசம்‌. 
(ஒண்டொடி தன்னை! என்பதில்‌, தன்‌-சாரியை, நீத்தது - இறச்த சாலத்‌ 
தொழிர்பெயர்‌; அ விகுதி, (பண்டை! என்பதில்‌, ஐ-சாரியை, பண்டு? 
என்னும்‌ மென்றொடர்ச்‌ குற்றியலுகரம்‌ ஜமீறு பெற்றுவர்தது; 'ஐயீற்று 
டைச்குற்றுசகரமு மூளவே”? என்பதுய்த்துணர்க, '(நீத்ததுவும்‌? ஏன்பஇல்‌ 
உம்மை-௮சை, (பயனே? என்பதல்‌ ஏசாரம்‌ - பிரிகிலையோடு தேற்றம்‌, 
சாண்‌-௮சை பயெனலுமொன்று; தேற்றமுமாம்‌. ஐயுறேல்‌-எதிர்மறை ஏவ 
லொருமை வினைமுற்று; இதில்‌ ஐயமுறு என்பதன்‌ விசாரமான ஐயு.று- 
பகுதி. விதி, தாளம்‌, தாமம்‌ என்பன வடசொற்கள்‌, *பலம்‌? என்ற ஆரிய 
கொழி *பயன்‌? என விசாரப்பட்டு வந்தது, வெம்மை--வனம்‌--வெவ்வ 
னம்‌; இதிலுள்ள வெம்மையென்னும்‌ பண்புப்‌ பகுஇயில்‌, மையீறுகெட்டு 
முன்னின்ற மசரமெய்‌ வக ரமெய்யாகத்‌ இரிக்தது. ஈற்றில்‌, என்று கூறி 
னன்‌! என்னும்‌ பயனிலை இசை யெச்சமாக வருவிச்துரைச்சப்பட்டது, 

இவ்வாறு சளன்‌ கூறியசைக்‌ கேட்ட புரோகிதன்‌, தான்‌ வச்தகாரி 
யம்‌ நிறைவேறி விட்டசென்று சச்தோஷித்து இச்செய்தியைச்‌ கூறுதற்குத்‌ 
தமயச்தியிடம்‌ விரைந்து திரும்பிப்‌ போயினான்‌ என்பதாம்‌, 

அடதத செய்யுளில்‌ தமயக்தி பு. சோகதனிடம்‌ ஈளமகாராஜனைச்சண்ட 
துண்டோ எனவினாவும்‌ செய்தி வருகின்‌ றமையால்‌, அவன்‌ திரும்பிப்‌ 
பேரயினசெய்தி சதைத்தொடர்ச்சிபற்றி இங்குச்‌ கூட்டியுரைச்சப்பட்டது. 

திரும்பிவந்த புசோகதனிடம்‌ தமயந்தி நீ எவ்வேவ்‌ விடங்கட்தச்‌ 

சேன்றனை? மன்னனைக்‌ கண்டதுண்டோ என வினவல்‌, 


853, எங்க ணுறைந்தனைசொ லெத்திசைபோய்‌ சகாடினைசொல்‌ 
கங்சைவள ராட்டார்தங்‌ காவலனை--அங்குத்‌ 
தலைப்பட்ட வாறுண்டோ சாற்றென்றாள்‌ சண்ணீர்‌ 
ட அலைப்பட்ட கொக்கையா எளாங்கு, 
ட (ஞி ள்‌) (மேற்கூறியபடி பு? ரா௫ிதன்‌ இரும்பிப்‌ போய்த்‌ தமயந்தியைக்‌ 
சண்டவுடனே, அவனை கோக்க), கண்ணீர்‌-சண்ணீரானது, அலைப்பட்ட- 
கர. 


*70 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


அசைர்து வடி தலைச்‌ கொண்டிருச்கின்ற, கொங்கையாள்‌-சனங்களையுடை 
யவனாகய தமயச்தி, (வேதியனை கோக 8), ஆங்கு - அவ்விடத்தில்‌, எங்‌ 
சண்‌ உறைந்தனை-எவ்விடத்திற்போய்ச்‌ சங்கியிருச்தாய்‌!, சங்கை-சங்கை 
சூழ்ச்த, உளம்‌ - வளம்பொருச்திய, சாட்டார்தம்‌ - நிட தசாட்டாருடைய, 
காவலனை-௮.சசனாயெ என்‌ நாயகனை , எத்திசைபோய்‌ சாடினை-எச்சத்‌ இக 
இற்‌ புகுச்து தேடினாய்‌, அங்கு-ரீ சென்ற அவ்விடத்‌ தில்‌, தலைப்பட்ட த.று- 
(அம்மன்னன்‌) ௭ இர்ப்பட்டவகை, உண்டேோ-உளதோ?, சாற்று எச்‌ ரூன்‌- 
சொல்வாயாக என்று சேட்டனன்‌, எ-று, 

புரோகிதன்‌ திரும்பி வர்த மாத்திரத்தில்‌ அவனுடைய முகச்குறிப்‌ 
பால்‌ ௮வன்‌ ஏசேனும்‌ ஈல்ல செய்திகொண்டு வர்இருப்பா னென்‌ றுணர்ர்து 
'அத்சோச்‌ கேட்டறிய வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பத்‌ சால்‌ தமயச்இி இவ்வாறு 
அவனை நோக்க “நீ எங்குச்‌ செனரும்‌? மன்னனைச்‌ சண்டதண்டோ??! 
என்று வினவினாள்‌. ;,௮வள்‌ இவ்வாறு அத்தருணம்‌ விசனம்‌ நீவ்கி வின 
விஞுளெனினும்‌ அதற்கு முன்னர்‌ அழுதுகொண்டே இருச்சபடியால்‌, 
அவளே, கண்ணீர்‌ அலைப்பட்ட சொங்கையாள்‌”? என்றார்‌ ஆ௫கியர்‌. 

-தலை-இடம்‌; இஃதிங்கே எதிரிடத்தை யுணர்த்தி ரின்றது. படல்‌. 
ஆதல்‌, இஃதிங்கு கேர்.தலை யுணர்த்ிற்று, ஆகவே இவ்விரண்டும்‌ இருவர்‌ 
எதிரிடத்‌ இல்‌ சச்இத்தலை விளக்கி நின்மன, கொல்‌ இரண்டும்‌ - அசைகள்‌. 
அங்கு-என்‌ பதையும்‌ ௮அசையெனச்‌ கோடலுமொன்றுமென்ப, 


புரோகிதன்‌ சான்‌ அறிந்துவந்த சேயிதியைத்‌ தமயந்திக்தக்‌ 
கூறுதல்‌. 


854, வாக்கனான்‌ மன்னவனை யொப்பான்‌ மறித்தொருகால்‌ 
அக்கையே கோக்கி னவனல்லன்‌---பூக்கமமுக்‌! 
-கூர்தலாய்‌ மற்றக்‌ குலப்பாக னென்றுரைத்தான்‌ 
. ஏந்துதூன்‌ மார்ப னெடுக்கு, 


(இ-ள்‌) (ச.மயர்தி அவ்வாறு வினாவியவுடன்‌) ஏந்தும்‌ தூல்மார்பன்‌ - 
பூனாலைத் தரித்த மார்பையுடையவனாகிய அச தப்புரோகிதன்‌, (சமயச்‌ இயை 
கோச்‌). பூசம்மும்‌ - (சூடிய) மலர்கள்‌ மணகி௫ஏன்ற, கூர்தலாய்‌ - அளச 
பாரத்தை யுடையவளே!, (சான்‌ பற்பல விடங்கட்கும்‌ போய்‌ முடிவில்‌ 
அயோத்தி நக ரடைச்து, 8 கூறிய வார்த்தைகளைச்‌ “கூறினேன்‌. அதைக்‌ 
சேட்டு ௬ துபர்ணன்‌ அ.ரண்மனையிலுள்ள தேர்ப்பாக னொருவன்‌ வந்து 
அதற்கு மறுமொழி கூறினான்‌), அச்குலப்பாகன்‌-௮ச௪ உயாச்ச தேர்ப்பா 
கன்‌, வாச்‌இனால்‌!- (நரன்‌ கூறியதற்கு ௮வன்‌ கூறிய 2௮மொழியாகிய) 
வார்‌ சிதையினாலே, த மன்னவனை ஒப்பான்‌ - ஈளமசா.ராஜனை. சிசர்ப்பவனா 
பிருக்கின்றான்‌, மறித்து-இரும்பவும்‌, ஒருகால்‌ - ஒரு சமயம்‌, ஆச்கையே- 
(அவனுடைய) உடம்பை மாத்திரம்‌, சோச்‌இன்‌-பரர்த்தால்‌, அவன்‌ அல்‌ 
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லன்‌-அம்மன்னனல்லாதவனாயிருக்இன்றுன்‌, என்று எடுத்து-என்று (தான்‌ 
சண்ட சேட்ட விஷயங்களை யெல்லாம்‌) மனச்தினின்‌ ௮ம்‌ கெளிப்படு தி, 
உசைத்தான்‌-தமயர்‌தியினிடம்‌ சொன்னான்‌, எ-று. 


மேற்கூறியபடி. வினாவிய தமயர்தியை கோக்க அப்புசோகிதன்‌, மலர்‌ 
மணம்‌ வீசுன்ற கூரக்தலையுடையவளே! சின்கட்டளைப்படியே கான்‌ பத்‌ 
பல விடங்கட்கும்‌ சென்று முடிவில்‌ அயோத்தி ஈக. ரடைஈது அ௮வ்வார்த்சை 
- சளைச்‌ கூறினேன்‌. அதைக்கேட்டு அவ்வயோத்தி மன்னன்‌ அசண்மனையி 
லுள்ள தேச்ப்பாச னொருவன்‌ வர்து அதற்கு மறுமொழி கூறினான்‌, ௮வ 
னுடைய வார்த்தைகளை சரோச்குமிடத்து ஈம்மன்னனைப்‌ போலவே விளக்கு 
இன்றான்‌; இரும்பி யொரு சமயத்தில்‌ சேகம்தை மாத்திரம்‌ சோச்கினால்‌ 
அவனை மன்னனென்று மதித்தற்‌ கே.துவில்லை!? என்று தான்‌ அ௮றிச்த விவ 
ரங்களை யெல்லாம்‌ கூறினான்‌ என்பது இதன்‌ கருத்து. அ.த்தேர்ப்பாகன்‌, 
பேச்சின்‌ தன்மையாலும்‌ குரலாலும்‌ புசோததெனுச்கு ஈளனைப்போன்று 
விளங்கினான்‌. உருவச்சால்‌ வேளொருமனிதனாகத்‌ தோ எ றினான்‌. இவ்வாறு 
இருவழியிலும்‌ புரோகதெனுக்குச்‌ சந்தேகமே நிகழர்தபடியால்‌ ௮வன்‌ 
எதைப்பற்றியும்‌ துணிவு சொள்ளமுடியாமல்‌ இவ்வாறு சொன்னான்‌. 

புசோ௫தென்‌ நளனைச்‌ கண்டதையும்‌ அவனால்‌ கூறப்பட்ட வார்த்தை 
களையும்‌ இதில்‌ விளக்கமாகச்‌ கருவிடினும்‌, சதைத்தொடர்ச்சி பந்தியும்‌, 
செய்யுட்‌ சருத்து முடிபு சோக்கியும்‌ (அச்குலப்பாகன்‌! என்பதற்கு முன்‌ 
அவ்விஷயன்சள்‌ இசை யெச்சமாசச்‌ கூட்டியுரைச்சப்பட்டன; அங்கன்‌ 
முரைச்சாவிடின்‌ இச்செய்யுள்‌ பொருண்‌ முடிபற்றதாகு:6, மறித்து” என்‌ 
பது வினைமாற்றுப்‌ பொருளை விளக ரின்றது., ஆக்கை - (எலும்பு தசை 
ஈரம்பு முதலியவற்றால்‌ ) ஆச்சப்பட்ட து; இதல்‌, ஆச்கு-பிறவினை விகுதி, 
ஐ-செயப்படு பொருள்‌ விகு.இ; இனி, யாக்சை யென்பது இங்வனம்‌ மருவி 
வர்ததென்ச்‌ கோடலுமொன்று, (யாக்கை? என்பதற்கு, “எலும்பு சரம்பு 
முதலியவற்றால்‌ யாச்சப்பட்டத? என்பது பொருளாம்‌; யாத்தல்‌-சட்டுதல்‌, 
(அக்கையே” என்பதில்‌, ஏ-பிரிரிலைப்‌ பொருளது, கூர்தலாய்‌-கூரீதலாள்‌ 
என்பதன்‌ ஈறுதிரிர்த விளி. 'பூப்பெயர்‌ முன்னின மென்மையும்‌ சோன்‌. 
றும்‌?? என்றதன்‌ உம்மையினால்‌'பொது விதிப்படி. வன்மை தோன்றுதலாஇ, 
பூகமழும்‌”? என்பது, 'பூக்கமழும்‌' எனவர்த,௮.. வாக்கு-வாக்‌ என்னும்‌ வட. 
சொற்றிறிபு, உத்‌ தமஸ்‌ ிரீசளின்‌ கூர்தல்‌, இயற்கை மணமுடைய சென்‌ 
பது நூற்களின்‌ தணிபாதலால்‌, (பூச்சமழும்‌ கூர்தலாய்‌' என்பதற்கு *₹மல 
ஜாப்போன்று நறிமணங்கமமும்‌ கூர்தலையுடையாளே??- என்றும்‌ பொரு 
ஞுசைக்கலாம்‌. ூல்‌-முப்புரிதூல்‌; அர்‌. தணர்‌ மார்பிலணியப்படுவது9. இ௫ 
பூணத்தச்சதாதலின்‌ பூணூல்‌” என வழங்கும்‌; இஃ தந்‌. தணர்க்கின்றி யமை 
யாதடுதன்பது, 'நூலேகரசழ்‌ முக்கோல்மணையே, ஆயுங்காலை அர்‌ சணர்ச்‌ 
குரிய!? என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ குத்திரத்தாலுணாப்படும்‌. ஏந்து லான்‌ 
மார்பன்‌? என்நது, 'நூலேர்து மார்பின்‌? என மொழி மாற்றப்பட்டது, 


812 களலேண்பா மூலமும்‌-உழையும்‌, 


பாசன்‌-தேர்ச்குதிரை செலுத்தும்‌ சாரதி, எடுச்தல்‌ - உயர்த்துதல்‌, ௮ஃ 
இக்கு வெளிப்ப்டுச்தற்‌ பொருலில்‌ வர௪.து. 


தமயந்தி அவ்வாதகானத்‌ தான்‌ நேரிந்கண்டூ நளனோே அல்லனோ 
'என்பதைத்‌ தேரிந்து கோள்ளுதற்த ஒர்‌உபாயத்தைச்‌ 
சேம்யம்படி வேதீயனிடங்‌ கூறுதல, 


855, மீண்டோர்‌ சுயம்வரத்தை வீமன்‌ நிருமடர்தை 
பூண்டாளென்‌ றந்தண£ போயுரைத்தால்‌--கீண்ட 
கொடைவேத்தற்‌ இத்தாரக்‌ தேர்க்கோலங்‌ கொள்வான்‌ 
படைவேர்த ஜென்றாள்‌ பரிந்து. 


(இ-ன்‌) அதுகேட்ட தமயர்தி சுதேவனென்னும்‌ வேதியனைமோச்கி) 
பரிச்‌ து-அன்புகொண்டு, ௮. சண-பி.ராமணனே', நீபோய்‌-நீ (௮அயோரத்திக 
குச்‌) சென்று, வீமன்‌-வீமராஜனுடைய இருமடச்சை - அழமயெ குமாரத்தி 
யாகிய தமயக்தி, மீண்டு - இரும்பவும்‌, ஓர்சு.பம்வரத்தை - ஒறுசுயம்வரச்‌ 
சடங்கை, பூண்டாள்‌ என்று - ஏற்றுச்சொண்டனள்‌ என்று, உரைத்தால்‌- 
சொன்னால்‌, நீண்டகொடை-மிக்ச ஈகையையுடைய, வேர்தற்கு - அவ்வ 
யோத்தி மன்னனுக்கு, படை-ஆயு.தல்களையுடைய, வேந்தன்‌ (காம்‌ தேர்ப்‌ 
பாசனெனச்‌ சந்தேடிக்கும்‌ ஈம்‌) சளமசாராஜன்‌, இழாரம்‌ - (சாமிருக்கும்‌ 
இடமாகிய)இல்வள வு தூரத்துக்கு, தேர்க்சோலம்‌-தேர்ச்குரிய கோலத்தை 
கொள்வான்‌-தாங்குவான்‌ (அதாவது: சேரோம்டும்‌ சாதி வடி.வர்‌.சால்கி 
ரு.துபர்ணனுக்குச்‌ தேரைச்‌ செலுத்திக்கொண்டு இங்சே வருவான்‌; அவ்‌ 
வாறு வந்தால்‌ நாம்‌ அவனைச்‌ சர்தேசமறச்‌ தெரிர்து கொள்ளலாம்‌), என்‌ 
ரூள்‌-என்று தமயர்தி வேதியனிடத்துச்‌ கூறினாள்‌, எ-று. 


தமயர்இி கணவனை இழத விட்டபடியால்‌ மீண்டும்‌ ஒருகணெ வ்னைத்‌ 
தேடிக்கொள்வதற்கு விரும்பி மற்றொரு சுயம்வரத்தை ஏற்படுத்தி இருக்‌ 
இன்றாள்‌? என்று ஒரு பொய்ச்‌ சமாசாரத்தை அயோத்தி “ஈசரில்‌ புசவிட்‌ 
டால்‌ ௮க்சசரத்‌ தரசன்‌ உடனே புறப்பட்டு வருவான்‌; அப்போது அர்த 
ண்ன்‌ சர்தேட௫ிச்துரைத்‌் த தேர்ப்பாசனும்‌ 'அவலுச்குச்‌ தேர்‌ செலுத்இச்‌ 
கொண்டுவருதல்‌ கூடும்‌; அவ்வாறு வந்தால்‌ சாம்‌ கேரில்‌ அவனைப்பார்த்து 
இன்னவனென்‌ நிச்சயி7 துக்‌ சொரள்ளலாம்‌'? என்று தமயச்தி ௪ரு இனாள்‌; 
ஆதலின்‌, அச்சணனிடம்‌, தான்‌ சருதியபடியே அயோத்தியிற்‌ போய்‌ இவ்‌ 
வாறு சமாசாரம்‌ தெரிவிக்கும்படி. கூறினாள்‌. சுயம்வ. ரமாக து: ஜர்‌ இராஜ 
சன்னிகை, தன்‌ தந்தையால்‌ வருவித்து ஒரிடத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்ட இராஜ 
குமாரர்களில்‌ தனக்ஷ்டமானவனை காயகனாசச்சொண்டு அவனுக்கு மண 
மா$ல சூட்டுவதாம்‌ தேர்க்கோலம்‌ - தேருச்குரிய கோலம்‌; (அதாவது; 
தேரைச்செலுத்தும்‌ சொழிற்குரிய சார.இிக்கோலம்‌) (தெர்க்கோல்ங்கொள்‌ 
வான்‌” என்‌ றசனால்‌, 'அ௮ச்சோலத்தைச்‌ கொண்டு தேசைச்‌ செலுத்திவரு” 


கலிநீங்கு காண்டம்‌. . ஜா 


வான்‌? என்பது பெறப்படும்‌, அயோச்திக்குப்‌ போய்‌ வாத ௮5 சணன்‌ 
கூதிய விவரத்தால்‌ ௮வ்வாகுசன்‌ பெரும்பான்மையும்‌ சளீனாகவே யிருப்பா 
னென்ற எண்ணம்‌ தமயக்‌.இச்‌ சேற்பட்டிருச்‌ தால்‌ ௮வள்‌ அவனை, படை 
வேந்தன்‌? என்றாள்‌. முன்‌ அயோக்தஇச்குப்‌ போய்வந்த அ௮ர்சணன்‌ வேறு, 
இச்செய்புளிற்‌ கூறப்பட்டஉன்‌ வேறு, 


சுயம்வரம்‌-ஸ்வயம்வரம்‌ என்ற வடசொற்றிரிபு, படை-பகைவரைப்‌ 
படுக்குங்கருவி, இதில்‌, படு-பகுஇி, ஐ ஈ கருவிப்‌ பொருள்‌ விகுஇ, இணி, 
படை-சேனையெனலுமொன்று. :படைவேர்தன்‌' என்பது முன்னிலைமை 
பற்றி யென்ச. அரம்‌ வடசொல்‌, 


சுதேவன்‌ சேன்று தமயந்தியின்‌ இரண்டாம்‌ சுயம்வாசேய்தியை 
ந துபர்ணனு£& கரைத்தல்‌. 


950. எங்கோன்‌ மகளுக்‌ இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரமென்‌ 
றக்சோர்‌ முரச மறைவித்தான்‌--செம்கோலாய்‌ 
அந்தாளு நாளை யளவென்றா னர்தணன்போய்த்‌ 


தென்னாளுர்‌ தாரானைச்‌ சேர்ம்‌.த. 


(இ-ள்‌) (தமயச்தி அவ்வாறு கூறியவுடன்‌), ௮ சணன்‌-சுதேவனென்‌ 
னும்‌ பிராமணன்‌, போய்‌-(அயோத்திச்குச்‌) சென்று, தென்‌ ஆளும்‌- அழ 
சை ஆளுகின்ற (அதாவது: அழகைச்‌ தனக்குச்‌ சொர்தமாகப்‌ பெற்றிருச்‌ 
இன்ற), தாரானை - மலர்மாலையையணிகர்த ர௬அபர்ணனிடச்‌ இல்‌, சேர்ச்‌ து- 
அடைந்து, (அவனை நோக்கி), செங்கோலாய்‌ - நீதிதவறாத அரசசாட்டலய 
யுடையவனே |, எம்கோன்‌-எங்கள்‌ ௮சசனாகய வீமறுடைய, மசளுக்கு-புத்‌ 
திரியானர$சமயச்‌ இக்கு, இரண்டாம்‌ சுயம்வரம்‌ என்று இரண்டாவது சுயம்‌ 
வரம்‌ ஈடைபெறுகிறது என்று சொல்லி, அவ்கு-அ௮வ் விடத்இல்‌ (அதாவது: 
அர்த்‌ குண்டின புரியிலும்‌ அமைச்‌ சார்க்த விதர்ப்பகாட்டிலும்‌, தர்‌ முர 
சம்‌-ஒப்பற்ற மணப்‌ பேரிசையை, அ௮றைவித்தான்‌ - (முசசறைவோரால்‌) 
அடிச்சச்செய்து (௮வ்விஷயச்ச எங்கும்‌) தெரிவித்தான்‌, அச்சாளளவும்‌- 
அச்தச்‌ சுயம்வரச்துச்குக்‌ குறிப்பிட்ட இனச்கதின்‌ எல்லையும்‌, காளை என்‌ 
ருூன்‌-சமாளையே என்று கூறிச்செய்தி இதரிவித்தான்‌, எ-று, 


அரசர்கள்‌ ஏதேனுமொரு செய்தியை உலகத்தார்ச்குச்‌ செரிவிச்ச 
வேண்டி யிருச்தால்‌, தம்புணியாளரால்‌ மூரசறைவித்துச்‌ கெறிவிச்தல்மரபு, 
ஆதலின்‌, இங்கு ௮ர்தணன்‌ ருதுபர்ணனிடத்தில்‌ “எங்சோன்‌ மசளுக 
இரண்டாஞ்‌ சுயம்வரமென்‌ றல்கோர்‌ முரசமறைவித்தான்‌?? என்றான்‌. இன்‌ 
னும்‌ அங்வனம்‌ அரசர்‌ விஷயச்தெறிவிப்பதிலும்‌ சம்‌ தேசத்தில்‌ முரசாலும்‌, 
மற தேசங்களில்‌ அதாலும்‌ அறிவிப்பர்‌; ஆதலின்‌, முரசறைச்சதை, குண்‌ 
மீன புரத்திலும்‌ விதர்ப்ப காட்டிலும்‌ சடர்சதாசச்‌ குறிப்பிடற்பால, 
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எம்‌-உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்பன்மை; அச்தசணன்‌, தன்னையும்‌, விதர்ப்‌ 
பதேசத்து ஜனங்களையும்‌ சேர்த்து, எம்‌? என்றான்‌. மு.ரசம்‌-வடசொல்‌, 
செங்கோல்‌-சகோணாதககோல்‌. இஃ ச.ரசாட்சிக்கு உவவையாகுபெயர்‌, அர 
சாட்சியான, சாயாதசோலைப்‌ போன்று செவ்வனே நஇயில்‌ நின்று சடை 
பெறுவதாதலின்‌ இப்பெயர்‌ பெற்றது, இதுபோலவே அரசாட்சியைச்‌*தண்‌ 
டம்‌! என்பர்‌ வடசாலாரும்‌ செங்கோதுச்‌ கெதிர்மொழி - கொடுங்கோல்‌; 
இசற்குப்‌ பொருள்‌ *4வளைவுள்ளகோல்‌' என்.சாம்‌; இதுவும்‌ உவமையாகு 
பெயராம்‌ நீதிதவறிய அரசாட்டியை உணர்த்தி நிற்கும்‌, 'சென்‌ ஆளுச்தார்‌' 
என்பதற்கு அழகு ஆளுகிறமாலை!' என்றாவது, “அழகை ஆளுகிறமாலை! 
என்றாவறு பொருளுமைக்க, எங்கன முரைப்பினும்‌ சருச்தொன்றேயாய்‌ 
:அழகுள்ளமாலை? என்றே பொருள்பூம்‌. இணி, தென்‌ இசையெனக்‌ 
சொண்டு வண்டுகளின்‌ இசையை ஆளுடன்‌ தமாலை' ஏனலுமொன்று. ௮௪ 
தணன்‌-காசணவிடிகுறிப்பெயர்‌, அழயெ தட்பத்தை யுடையவனென்று 
பொருள்படும்‌; தட்பம்‌ - குளிர்ச்சி, ௮ஃதருளை யுண்ர்த்தும்‌. *௮ச்‌தணன்‌" 
என்பது காரணம்‌ கருதியபொமுது அருஞ்டைய பலர்ச்குஞ்‌ செல்லும்‌, 
காரணங்‌ கருசாத பொழுது வேதியலுச்கு மட்டுஞ்செல்லும்‌, 

சுதேவன்‌ உரைத்ததைக்‌ கேட்டூ நதுபர்ணன்‌ சிந்தித்தல்‌, 

857. வேத மொழிவாணன்‌ மீ்டுஞ்‌ சுயம்வரத் சதக்‌ 
காதலித்தான்‌ வீமன்றன்‌ காதலியன்‌- 3. இனான்‌ 
என்செய்கோ மற்றிதலுக்‌ கென்றா னிஃல்€ீறும்‌ 
மிஷசெய்த வேலான்‌ விரைத்து, 


(௫-ள்‌) (சுதேவன்‌ என்னும்‌ அக்தணன்‌ அவ்வாறு சொல்லியதைச்‌ 
கேட்ட மாச் இரத்தில்‌, இசல்‌.பகைவர்சளை, சீறும்‌ - கோபிக்கின்‌ ற, மின்‌ 
செய்த-மின்னலைச்‌ செய்கின்ற (அதரவது: மின்போழ்‌ பி.ரசாடுச்சின ற), 
மேலான்‌ வேலாயுதத்தை யுடையவனாகசிய ர தபர்ணமசாராஜன்‌, விரைர்‌ 
விரைவுகொண்டு, வீமன்‌ சன்‌-வீமராஜனுடைய, காதலி-மட$ளாகிய சமயக்இ, 
மீண்டும்‌-மதபடியும்‌, சுயம்வ.ரத்தை-சுயம்வ.ரக்தினை, காதலித்தாள்‌ என்‌ று- 
விரும்பினாள்‌ என்று, வேசமொழி வாணன்$ வேச சாஸ்‌ இரங்சளில்‌ வல்லவ 
ஞான அ௮ச்சணன்‌, ஒ.தினான்‌-கூறினான்‌, இசனுச்கு-இதற்கு, என்செய்சோ- 
(சான்‌) என்ன செய்வேன்‌, என்றான்‌ - என்று (தன்வாகுகணிடத்தில்‌) 
யோசனைசெய்து தீர்மானித்தவின்‌ பொருட்டுச்‌ சொன்னான்‌, எ-று, 


முந்தின சுயம்வரத்தில்‌ ருதுபர்ணன்‌ தமயரச்தியின்‌ மீது பிச்சகாதல்‌ 
கொண்டிருர்தான்‌, அதனை அத்‌ தமயக்இி உணர்ச்இருர்தாள்‌, ஆதலின்‌, 
அவள்‌, சனக்கு இரண்டாம்‌ சுயம்வரம்‌ எற்பட்டிருக்கின்றசென்ற பொய்ச்‌ 
செய்தியை அவனு? ெட்டும்படி செய்தால்‌ ௨ அவன்‌ முன்பின்‌ யோியொமல்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ குண்டினபுரத்‌ தக்கு வருவானெ ன்றும்‌, அவனோடு விரைந்து 
சேர்‌ செலு ச்தக்கூடிய வாகுகனும்‌ வருதல்‌ கூடுமென்றும்‌, அங்ஊனம்‌ வரச்‌ 
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தால்‌ ௮வ்வாகுசன்‌ தன்‌ காயசன்‌ தானு வென்பசை உணம்ர்து கொள்ளலா 
மென்றுவ்‌ சரூதியே ௮ர்சணனை இச்செய்தி தெரிவிக்கும்படி அயோச்இச்‌ 
சனுப்பினாள்‌. அவன்போய்‌ மேற்கூறியபடி செய்கி தெரிவித்தவுடனே , 
அவள்‌ உத்சே?ிச்தபடிவேருதுபர்ணன்‌, 'அசைசொண்டான்பித்தங்கொண் 
டான்‌? என்ற பழமொழிச்சிணங்சக இஃ சசம்பாவித மென்பதைப்‌ .ற்றிச்‌ 
சிறிதும்‌ யோசியாமல்‌, இதனை மெய்யென்றே ஈம்பிச குண்டினபுத்‌ துக்குப்‌ 
புறப்படத்‌ தீர்மானித்து, (குண்டினபுசமோ நெடுர்தூரச்தி லிருக்கன்ற அ. 
சாளைச்சே சுயம்வாமாம்‌, ஆ சவின்‌ சான்‌ அதற்குள்‌ எப்படி அங்குப்போய்ச்‌ 
சேர்வேன்‌? என்று வாகருகனை கோசகிச்‌ உறினான்‌, இவன்‌ இ௫்வனம்‌ வாகு 
கனை மோச்கடிச்கூறியதால்‌, நீ தேர்‌ செலுத்தி சாளைக்குள்‌ என்னை அங்குச்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்துவிடல்‌ மூடியுமா[?9 என்௮ வினவினான்‌ என்னுல்‌ 
குறிப்புச்‌ தொனிக்குமாகவே அது குறிப்பெச்சம்‌, 

வேத மொழிவாணன்‌-வேத வசனத்தால்‌ வாழ்பவன்‌, அதாவது; வேச 
சாஸ்‌ இிரல்களே ஐ.இயும்‌, ஓதுவித்தும்‌; அவற்றின்‌ பொருள்களை யுணர்ச்தும்‌, 
அவற்றின்‌ படி. ஈடச்‌.தம்‌, ஜீவிப்பவன்‌ என்பசாம்‌, செய்ு-தன்மை யொரு 
மை எஇர்கால வினைமுற்று; கு-எ௪இர்சாலங்காட்டும்‌ விகுதி, (ஈன்‌-பத-௧௮) 
ஐ-சவலைக்குறிப்பின தாம்‌, உாணன்‌-வாழ்சன்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. காதலித்‌ 
:சாள்‌- சாதல்‌ என்ற பெயர்ச்சொல்லின்மேற்‌ பிறக்த வினைமுற்று, இகல்‌- 
பகைமை; இத பண்பாகு பெயராய்ப்‌ பசைவரையுணர்த்தி நின்ற, :€றும்‌? 
என்‌ து வேலர னுக்சடை; அதனை வேலுச்குச்சொண்டல்‌ அதற்கு, 
(அழிச்கின்‌ 2 என்று பொருளு௭ரச்ச வேண்டும்‌; இது, சாரியப்‌ பொருளைச்‌ 
சாரணச்சொல்லாற்‌ கூறிய உபசாச வழசக்சாம்‌. இணி, வேலேச்‌ இியவனது 
சீற்றத்தை உபசார வழக்காக வேலின்‌ மேலேற்றிச்‌ கூறிய தெனலுமாம்‌. 
(பின்‌ செய்த” என்பதற்கு, மின்னல்‌ போன்ற” என்றும்‌ பொருளுரைக்க 
லாம்‌; இ ப்பொருள்‌ சொள்ளுமிடச்து, (செய்த? என்பது உவமவுருபாம்‌, 
மற்று-௮சை; வினைமாற்றெனினும்‌ அமையும்‌, 

வாதுகன்‌ அதற்த ஆஐக்ஷேபனை கூறுதல்‌. 
558, குரையாத கற்பினாள்‌ கொண்டானுச்‌ கல்லால்‌ 
இறவாத வேந்திழையா ளின்‌ ௮/--பறிபீறி 
கெ்லிற்‌ பருவரா லோடு நெடுசாட.ா 
சொல்லப்‌ படூமோவிச்‌ சொல்‌, 

(இ.ள்‌) (அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ஈளனாகிய வாகுகன்‌ ருதுபர்ணனை கோ 
4௫), பதிபீறி-பறியென்னும்‌ மீன்படுச்குங்‌ சருவியைக்‌ கிழித்துச்சொண்டு 
பருவரால்‌-பெரிய வரால்மீன்கள்‌, நெல்லில்‌ தட.4-கெற்பயிரில்‌ ஐடி ஒளிக்‌ 
ன்ற, கநெகொடா-பெரிய "கோசல காட்டைபுடைய வனே!, குறையாத 

,அற்பினாள்‌-குறைவில்லாத பதிவிரதா தருமமுள்ஷவளும்‌, கொண்டானுக்‌ 
கல்லால்‌-சன்னை முதலிற்‌ கலியாணஞ்‌ செய்துசொண்டவனுக்சே யல்லா 
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மல்‌, (ஆய), ஏர்‌. இழையாள்‌-அ௮ணிக்த ஆப. ரணங்களைய/டைய தமயச்தஇ 
இனறு-இப்பொழுத, இ சொல்‌- இர்‌. சச்சொல்லை, சொல்லப்படுமோ-சொல்‌ 
லத்தகுவளோ, சொல்லியிருச்சமாட்டாள்‌ (என்றுகூறினான்‌) எ-று, 


சளன்‌, தமயச்இியின்‌ ஈற்குண ஈற்செய்கைகளையும்‌, பதிவிரதா சர்மத்‌ 
தையும்‌ ஈன்குணர்வானாசலின்‌, அவள்‌ ஒருபோதும்‌ இரண்டாவது சுயம்‌ 
வச) விரும்பமாட்டாள்‌. இச்சொல்‌ ஈம்பத்சகாதசாயிருச்சன்றது 
என்று கருதி இவ்வரறு ரதுபர்ணனிடத்தில்‌, (குறையாத சற்பினாள்‌ 
கொண்டானுக்சன்றி, இறவாத வேர்‌ திழையாள்‌; இன்று சொலப்படுமோ 
இச்சொல்‌, இதில்‌ ஏதோ ஐர்‌ மர்மம்‌ இருச்சவேண்டும்‌ என்று ஆராய்ந்து 
பார்ச்காமல்‌ இதனை மீர்‌ ஈம்பலாசாது?? என்று கூறினான்‌ என்பதாம்‌, 


கற்பு-ணவனையே தெய்வமென்று சருதி ௩டக்கும்‌ ஒழுக்கம்‌, இறத்‌ 
தல்‌-சடத்தல்‌; ௮ஃ திங்கே தன்னைச்‌ செலுச்சுதல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
நின்றது. தன்னைச்‌ செலுத்துகலாவது;: தன்னை அன்னியணிடத்சே சேர்‌ 
வித்தும்‌ தன்னுடம்பு அவனுக்குச்‌ சொர்சமாகும்படி செய்தல்‌, இணி ஸ்திரீ 
கள்‌ தங்கள்‌ தேசத்தைப்‌ புருஷர்‌ தண்ட இசைவதூ மானங்கெடுதலாம்‌; 
அஃ தவர்கட்கு இழப்புச்குச்‌ சமானமாம்‌. சொச்ச சராயசர்ச்கு ௮அங்வனமிசை 
வது நீதியெனினுங்கூட அதவர்கட்குச்‌ சொல்வழச்சால்‌ மானக்சே 
டென்றே சொல்லப்படும்‌, அது மானச்கேடாயிருப்பினும்‌ உச்சமஸ்‌இரீகள்‌ 
சம்‌ சணவரிடத்தில்‌ மட்டும்‌ அதற்‌ சைவர்‌; மற்றையரிடச்இில்‌ இசையார்‌ 
ஆதலின்‌ சொண்டானுச்சல்லால்‌ இறவாத! என்பதற்குப்‌ *புருஷனு ச்சே 
யன்றி மற்றையர்ச்கு மானவ்கெடாத? என்று பொருளுரைச்சலு மொன்று. 
இன்னும்‌, பதிவிரதைசள்‌ சணவன்‌ இறர்தால்‌ மாத்திரம்‌ உடனிறப்பார்‌ 
மழ்ஹையர்பொருட்டு உயிர்விடச்‌ அணியார்‌. ஆ சலின்‌, (கொண்டாணுச்சல்‌ 
லால்‌ இறவாத: என்பதற்கு, (சாயசனுச்கே யல்லாமல்‌ மற்சையர்க்கு உயிர்‌ 
சொடுச்சும்‌ துணியாத! என்று பொருளுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. சணவ 
ஜோடூயிர்விடல்‌ பதிவிரதை சளுச்கு மற்ற எல்லாச்‌ குணங்களினும்‌ இறந்த 
குணமாம்‌. (பறிபீறி நெல்லில்பருவராலோடும்‌ நெடுராடா? என்றதால்‌ 
கோசலகாடு கிலவளச்துக்குச்‌ சாரணமான நீர்வளம்‌ மிச்சதென்பது விளம்‌ 
கும்‌. நீர்வள மிகுதியால்‌ வரால்கள்‌ கொழுச்திருச்குமாதலின்‌, அவைபறி 
யைப்‌ மீறிச்‌ சொண்டோடும்‌, பறி-பி.ச்2ப்பட்ட மீன்சளைப்‌ போட்டுஸவச்‌ 
கும்‌ குடலையுமாம்‌. கெடுமை-பெறாமையில்‌ நின்றது. தமயர்இியின்‌ இரண்‌ 
பாம்‌ சுயம்வரத்தை வாயிஞர்‌ சொல்வதற்கும்‌ ஈன்‌ கூினானாதலின்‌ (இச்‌ 
சொல்‌? என்று சுட்டிய வளவோடு நிறுச்தியிட்டான்‌. மேல்‌, 800, ம்‌ 
செய்புளிலும்‌ தன்‌ மரபுசக்சொவ்வாதவார்.த்தை இத”? என்பதுணர்க. படும்‌ 
செய்யுமென்னும்‌ முற்று, பெண்பாலுச்கு “ வந்த௮, *ஏச்‌இழையானால்‌ 
இச்‌ சொல்‌ சொல்லப்படுமேர, என்று செயப்பாட்டு வினைமுடிபாகச்சொள்‌ 
ளினும்‌ ௮மையம்‌. ஒ-ஈண்டு எதிர்மறைப்‌ பொருளில்‌ வரது, 


கலிநீங்கு காண்டம்‌, 817 


நளன்‌ கூறிய ஐ க்ஷேபனைக்த நுதுபர்ணன்‌ சமாதானங்‌ கூறுதல்‌ 
359, என்மே லெறிகின்ற மாலை யெழின ளன்றன்‌ 
முன்னே விழுந்ததுகாண்‌ முன்னாளில்‌--அன்ன தற்குக்‌ 
காரணந்தா னீதன்றோ வென்றான்‌ சடாஞ்செொரியும்‌ 
வாரணந்தா னன்னான்‌ மதித்து. 

(௫-ள்‌) (வாகுகன்‌ ௮வ்வாறு கூறியதைச்சேட்டு), சடாம்‌-மதநீரை, 
சொரி-பொழிகின்‌ ஐ, வாரணம்‌-யானையை, அ௮ன்னான்‌-நிகர்ததவனான ரது 
பர்ணன்‌ மதித்த. (தேன்‌ கூறிய வார்த்தையை மெய்யென்ேற) ௧௫௫, 
(வாகுகனை கேரச்இி), முன்சாளில்‌-மு.தற்சுயம்வரம்‌ ஈடக்த முற்காலச்‌ இல்‌, 
என்‌ மேல்‌ எறிகின்ற மாலை-(தமயச்தி என்னைச்‌ சணவனாசச்‌ சொள்ள 
விரும்பி) என்மீதெறிச்சத பூமாலையானது, (என்பச்சுத்‌இிலிருச்‌,த), எழில்‌- 
அழகுபொருச்‌ இய, ஈளன்முன்னே-சளன்‌ மேலே; விழுகச்சது-கவறி விழுந்து 
விட்டத, அன்னதர்கு-அப்படி. விழுர்ததற்கு, சா.ரணம்‌.கா.ரணமான ௮, 
ஈ.த-இக்த மறு சுயம்வரமே, (௮.தாவது3 இங்கனம்‌ மறு சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்‌ 
இ அவள்‌ என்னையே மணச்துகொள்ளும்விதி தேர்ச்‌ இருக சதேயாகும்‌), 
என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌) எ-று, 

நளன்‌ மேற்கூறியபடி, உரைத்ததற்கு ரூதுபர்ணன்‌ அவனை கோக்க 
(வாகுக! நீ உண்மை உணராமல்‌ உரைக்கின்றாய்‌; தமயந்தி சுயம்‌ வரம்‌ ஏற்‌ 
படுத்‌ இயிருப்பது உண்மையாகவே இருக்கும்‌; எனெனில்‌, அவள்‌ முதற்‌ 
சுயம்வரத்தில்‌ என்னை மணச்துசொள்ள விரும்பி என்மீதே 1மாலையை 
எறிக்தாள்‌; ௮ தவறி என்பக்கத்‌இலிருந்த களன்‌ கழுத்தில்‌ விழுந்து 
விட்டது; அவள்‌ என்செய்வாள்‌ பாவம்‌] மாலை விழுச்தகிரமப்படி அவனுக்‌ 
சேமனைவியாச இசைர்து கொள்ளவேண்டு மாதலின்‌, ௮வ்வாரூதற்கு மன 
இல்‌ சிறிதும்‌ இஷ்டமில்லாமலே மேலுக்கு இசைர்தசொண்டாள்‌. ஆனால்‌, 
அவள்‌ விருபிபமுழுவதும்‌ என்மீ.இிலேயே இருச்சது, ௮வள்‌ விருப்பத்‌ திற்‌ 
சனுகஉூலமாக அவன்‌ சொற்பகாலத்திலேயே அவளை விட்டு மீங்குவ்காலம்‌ 
நேர்ர்துவிட்டது, அதனால்‌ அவள்‌ சந்தோஷித்து, மற சுயம்வரம்வைத்து 
அ.இல்‌ என்னையே மணரச்துூ கொள்ளலாமென்றும்‌, (இது தகுமோ' என்று 
சேட்பவர்க்கு, (சளன்‌ தானே மனைவியைத்‌ கள்ளிலிட்ட்ச்‌ சென்றமையால்‌ 
தகுமெனவும்‌. இது விதியினால்‌ கேர்ச்‌2தெனவும்‌ சமாதானம்‌ கூறிவிடலா 
மென்றும்‌ இரக்த இரண்டாவது சுயம்வ.ரத்தை ஏற்படுத்‌ இயிருப்பாள்‌, இவ்‌ 
வாறு அவள்‌ இரண்டாவது சுயம்வரத்தில்‌ என்னை மணர்துகொள்வா 
ளென்ற ஊரும்‌ எற்பட்ளெ௮, இரத ஊளமேழதான்‌ முந்தி அம்மாஊவையை 
ஈளன்கமுத்தில்‌ விழும்படி. செய்துவிட்டது, நீ சொல்லுிறெபடி அவள்‌ 
பதிவிரதையென்பதும்‌ மெய்தான்‌, அ.தனாத்றான்‌, தான்‌ முதலிற்கரறுஇிய 
என்னையே மறுவிவாசம்‌ ஏற்மடுத்தியாஏது மணஞ்‌ செய்துகொள்ளத்‌ , 
ர்சானித்தர்ள்‌. அனால்‌, ஈளனிடத்திற்‌ சொற்பகாலம்‌ அவள்‌ சேர்க்‌ இருந்‌ 
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ததால்‌ பதிவிரதாதர்மங்‌ கெடுமெனிலோ, செடாது; எனெனில்‌, அது 
விஇயினால்‌ கோந்ததாம்‌. நீ இவற்றையெல்லாம்‌ ஆலோசனை செய்.பவில்லை; 
எனக்கு எல்லரம்‌ தெரியும்‌; ஆசலால்‌ ம இவ்விஷத்இல்‌ தர்க்கமாடாமல்‌ 
என்னை அங்கு விரைவில்‌ கொண்டுபோய்ச சேர்க்கும்‌ மார்க்கத்தை காடு 
வாயாக? என்று கூறினான்‌ என்பது இசசெய்யுட்‌ கருத்தாம்‌, பேராசை 
யுடையார்க்கு அறிவு குறைக்திருக்குமாதலின, ருதுபர்ணன்‌ ஆவ்வாசை 
யால்‌ புத்திகெட்டு இவ்வாறு ௮சம்பாவிதமான சகருத்துச்கொண்டு சொல்‌ 
லத்தசாத வார்த்தைகளை அயல்லாம்‌ கூறினான்‌ என்பதாம்‌, 


(மூன்சரனில்‌ எறிந்தமாலை' என வ.ரவேண்டியவிடததில்‌ *எறிகின்ற 
மாலை? என வர்தத, இயல்புபற்றி இறப்பு நிசழ்வாக மாறிவக்த சால வழுவ 
மைஇி; (ஈன்‌-பொது-௩௩.). யாம பண்ு விளையாடுகிறது இச்‌ சோலை” 
என்றாற்போல அ௮ச்சாலத்தைக்குறித்து இத நிகழ்காலத்‌ இற்‌ கூறப்பட்டது, 
சடாம்‌-சடம்‌ என்பதன்‌ விசாரம்‌, மாலை-மாலா என்ற வடசொல்‌ விகாரம்‌ 
காரணம்‌, வாரணம்‌ என்பன வடசொற்கள்‌, *ஈளன்‌ தன்‌! என்ப இல்‌, தன்‌- 
அசை. முன்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்லஓருபு, இதில்‌ ஏ-௮சை. சாண்‌ 
தான்‌-அசைகள்‌; “காண்‌ என்பதற்கு £$ அறிச்துகொள்வாயாக; எனப்‌ 
பொருளுரைத்தலு மொன்றெனச்‌ கொள் ௪. 


நதுப$்ணண்‌ கூறிய அசம்பாவிதமான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
நளன்‌ பலவிதமாகச்‌ சிநீதித்தல. 


௩ 
860. முன்னை வினையான்‌ முடிந்ததோ மொய்குழலாள்‌ 
என்னைத்தான்‌ காண விசைச்ததோ--தன்மரபுக்‌ 
கொவ்வாத வார்த்தையுலகத்‌ துரைப்பட்ட 
இெதெவ்வாறு கொல்லோ அது, 


(இன்‌) (அவ்வாறு ரு.துபாரணன்‌ கூ.றியவற்றைக்சேட்டு),சன்‌ மசபுச்கு- 
தமயர்தியினுடைய உயர்£த குலத்திற்கு, ஒவ்வாதவார்ச்சை: பொருக்தாத 
வார்த்தையாகய, இது-இசசொல்‌, உலக ச்அு-உலசத்இல்‌, உரைப்பட்டது- 
வழங்யெ.௫, முன்னை வினையால்‌-மு* தின” ஜன்மத்திற்டெய்த சருமத்‌ இனால்‌, 
முடிந்ததோ-நிறைவேறியசோ, மெசய்குழலாள்‌-அடர்சீத கூர்தலை புடை 
யவளாஇயெ தமயக்தி, என்னைக்காணி-என்னை த்தேடிக்‌ கண்டுபிடிப்பதற்கு, 
இசைச்ததோ-சேர்ச்சசோ, எவ்வாறு கொல்லோ - ( இதன்‌ காரணம்‌ ) 
வேறெவ்விதமோ? (சமக்கொன்றும்‌ புலப்படவில்லை) ,-௪-று. 


இச்‌ செய்யுளும்‌ அடுத்தபாடலும்‌ குளசமாதலின்‌, இதில்‌ வரும்‌ விஷ 
யங்களை அடுத்த செய்யுளில்வரும்‌ விஷயங்களோடு கூட்டி, *ஏவன்‌ முடிப்‌ 
"பன்‌ இணனியென்று...... தேன்‌ தளிக்குச்தாரமன்‌... ., சேரைப்பூட்ஓனான்‌ 
என்று முடித்துப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌, 
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தமயச்தி சொல்லியனுப்பிய வார்த்தைக்குக்‌ சாணம்‌ இன்னதென்ற 
புலப்படாமையரல்‌ ஈளன்‌, (இது முன்னை வினையான்‌ மூடிர்ததோ, என்‌ 
னைச்சாண இசைச்சதோ, இன்னும்‌ இதற்குச்‌ சாணம்‌ வேறெதுவோ? 
என்று எதிலும்‌ துணிவின்றிக்‌ சச்தேகமாகவே கூறினன்‌, *தன்‌ மாபுக்‌ 
கொவ்வாத வார்த்தையிது! என்றது இரண்டாவது மணத்தைச்‌ சுட்டிய 
தாம்‌, உயர்குலப்‌ பெண்கள்‌ இரண்டாவது மணஞ்‌ செய்துகொள்வது 
இருதபுசச்திலுஙவ்‌ கூட அருவருச்சப்பட்டசென்பது இசனால்‌ விளங்கும்‌. 
இன்னும்‌, இத, “குறையாத கற்பினாள்‌? என்னும்‌ 858-அம்‌ செய்யுளானு 
மூணரப்படும்‌, உரைப்பட்டது-சொல்லப்பட்ட தி, “முன்னை? என்பதில்‌ 
ஐ சாரியை, மூசலிரண்டடிகளினு மூள்ள சாரங்கள்‌ ஒன்றிலுள்ளசை 
வேறொன்‌ றிற்குச்‌ இருப்பும்‌ விகற்பப்‌ பொருளன, உல-£ம்‌-லோசம்‌ என்னும்‌ 
வடசொற்றிரிபு. கொல்‌-ஐயப்பொருளது; இதிலுள்ள, ”- அசை. 
மொய்குழல்‌-வினை த்தொகை நிலைத்தொடர்‌, 


நளன்‌ அவவேண்ணத்தை விடுத்துத்‌ தன்‌ 6வலையிந்‌ பிரவேசித்தல்‌, 


961, காலலனுக்‌ சேவற்‌ கடன்‌ பூண்டேன்‌ மற்றவன்றன்‌ 
எவன்‌ முடிப்ப னினிசியன்௮--மாவிற்‌ 
குலக்தேரைப்‌ பூட்டினான்‌ கோகையர்தம்‌ கொங்கை 
மலர்த்தேன்‌ அளிக்குந்தார்‌ மன்‌. 


(இ-ள்‌) காவலனும்கு-இர்‌ த ரூஅபர்ண மன்னனுக்கு, ஏவல்‌ ௪:டண்‌-ஃ 
பணிவிடை செய்யுங்‌ உடமையை, பூண்டேன்‌-சான்‌ தாங்கெவனாவேன்‌ 
(ஆகலின்‌) அவன்‌ வார்த்தைச்‌ கெதிர்மொழி பேசுதல்‌ தகாது; அவனே 
இடபம்‌ போய்ச்‌ சேர்வதற்கு விரைவில்‌ தேரை அலங்கரித்துக்‌ 
சொண்டு வஞ்ம்படி குறிப்பால்‌ சமச்குணர்ச்‌ இனான்‌ , அம்கு திப்பின்படி.யே) 
இனி-இணிமேல்‌, அவன்‌ தன்‌-௮வனுடைய, ஏவல்‌ - கட்டளையை, மூடிப்‌ 
பன்‌-நிறைவேந்றுவேன்‌, என்று, சோதையர்சம்‌-மலர்மரலையை அணிர்த 
பெண்களுடைய, கொங்கை - தனகிசளில்‌, மலர்ச்தேன்‌ - மலர்களிலுள்ள 
"தேனான, துவிச்கும்துனியாசத்‌ சதெறிச்சின்ற, தார்‌ மார்பின்‌ மாலையை 
அணிச்ச, மன்‌-அரசனாகய ஈன்‌, மாவை - குதிரைகளை, குலத்தேரில்‌ £ 
உயர்ச்த தேரிலே, பூட்டினான்‌-சேர்த்துப்‌ பிணித்தான்‌, ஏறு, 


முன்செய்யுளிற்‌ கூறியபடி, தமயச்தியின்‌ இரண்டாம்‌ சுயம்வர ௪ம்‌ 
பந்த வார்த்தைக்குக்‌ காரணம்‌ எதுவோவென்று சர்தே௫த்த ஈளன்‌, பின்‌ 
னர்‌, “சாமோ இச்த ரு.துபர்ணனுக்குப பணியாளனாக அமைச்‌்திருக்கின்‌ 
றோம்‌; இச்சிலைமையிலிரும்கும்‌ சாம்‌ - இவனுடைய வார்த்தையைக்‌ தடுத 
துரைத்தல்‌ கூடாது, இவனோ தேரை அலங்கரித்துக்‌ சொண்டுவரும்படி. 
குறிப்பால்‌ ஈமச்குணர்த்தினான்‌. ஆதலின்‌, ௮சன்படியே செய்யவேண்டும்‌? 
என்று தேரில்‌ குதிரைகளைப்‌ பூட்டினான்‌ என்க ௮ஃ்கவனுடைய மனைவி 


460 நளவேண்பா மூலமும்‌£2உரையும்‌, 


யின்‌ வீஷபமாயிருர்தும்‌ அவன்‌ அப்போதிருர் ச நிலைமையான்து அவ்விஷ 
யத்தில்‌ ௮இிகமாக ௮வன்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்த இடங்கொடுக்கவில்லை, 


மற்று-௮சை, நமூடிப்பன்‌-உடன்பாட்டுச்‌ தன்மை யொருமை எதிர்கால 
வினைமுற்று, மாவில்‌ குலத்சேரை” என்பதை, *குலகதேரில்‌ மாவை? என 
மாற்றுக, சளன்‌ மார்பிலணியப்பட்டிருக்கும்‌ மாலையிலுள்ள மலர்த்தேள 
னது எதிரில்‌ நெருங்கியிருக்கும்‌ தமயச்‌இயின்‌ மார்பகழத்இல்‌ அளிக்கும்‌ 
எனக்‌ கொள்க, கொங்கை மலர்‌-ஏழாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொசை, 


நள*ு தேரை அலங்கரித்துக்கோண்டு வந்ததை 
நதுபர்ணனிடங்‌ கூறுதல்‌ 


863 ஒற்றைத்‌ சனியாழித்‌ தேரென்ன வோடுவதோர்‌ 
கொற்ற நெடுந்தேர்‌ கொடு ௮ர்தேன்‌--மற்றிதற்கே 
போர்சே௮ கென்றுரைத்தான்‌ பொம்மென்‌ றனிழுரலத்‌ 
தீந்தேறல்‌ வ7க்குக்தார்ச்‌ சேய்‌, 


(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி தேரிற்‌ குதிரைகளைப்‌ பூட்டியவுடனே அத்‌ 
சேரைக்சொண்டுவர்து ௬அபர்ணனுக்செதிரில்‌ ரிறுத்திச்சொண்டு), அனி- 
வண்டுகள்‌, (கெருவ்க) , பொம்‌ என்று மூரல-பெொம்‌ என்று ஓசயுண்டா்க 
ஒலிக்க, தீம்‌ தேறல்‌-திதஇப்பாடுய தேனை, வாக்கும்‌-ஊற்றுகின்ற, தார்‌- 
பூமாலைபை ௮ணி?த, சேய்‌-குமரனாகிய ஈன்‌, (ரூ அபர்ணன்‌ முகத்தை 
கோச்சி), தணி - ஒப்பற்ற, ஒற்றை ஆழி - ஒரே சச்சரத்தையுடைய, தேர்‌ 
என்ன - தேரைப்போல, (அதாவது: குரியனுடைய ஒற்றைச்‌ சக்கரச்‌ 
சேரைப்போல), தூவது-விரைர்தோடச்‌ தச்சசாகிய, ஐர்‌-ஒரு, கொற்றம்‌. 
வெற்றி பொருந்திய, கெடுக்தோ-பெறியசேரை, கொடுவர்தேல்‌- சொண்டு 
வரேன்‌, இகற்கு-இதில்‌, போர்து-வக்து, ஏறுக-ஏறச்சடலாயாக, என்று 
உரைத்தான்‌ - என்று சொன்னான்‌, எ-று 

தேரை அலங்கரித்த ஈளன்‌, அதனைச்‌ கொண்டுபோய்‌ ரூதுபர்ணனுச்‌ 
கெதிரில்‌ நிறுத்தஇிச்சொண்டு அவனை கோக, (நான்‌ உயரச்ச தேரைச்‌ 
கொண்டுவர்தேன்‌., இதில்‌ ஏறிச்சொள்‌?? என்றான்‌ என்சு, இச்சளன்‌ ஒரு 
விதத்தில்‌ அரசன்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றி வேண்டுமென்று சென்றா 
னெனினும்‌, அவன்‌ மனத்தில்‌ மாத்திரம்‌ தானும்‌ விரைச்து குண்டினபுரிச்‌ 
குப்போய்‌ இரண்ட. வத சுயம்வரத்இின்‌ உண்மைமை உணரவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ விருப்பம்‌ அஇகமாயிருச்சது, அ தனால்‌ அவன்‌, *ருதுபர்ணன்‌ விரைந்து 
செல்லத்தக்க தேரைக்‌ கொண்டுவரும்படி சொன்னது ஈம்முடைய 'எண்‌ 
ணத்துக்கும்‌ ௮னுகூலமாகவே யிருச்சின்ற த. ஆதலின்‌, மிகச விரைவில்‌ 
செல்லத்தச்ச அஸ்வய்களையும்‌ சேரையுமே சாம்‌ சொண்டு செல்ல்‌வேண்‌ 
டும்‌? என்று தீர்மானித்து அவ்விதமான தேர்குதிரைகளையே அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டுதான்‌. அதனாலேயே அவன்‌, “ஒற்றைச்சனியாழித்‌ தேசென்ன 
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தூவதோர்‌, சொற்ற செடுக்சேர்‌ கொயவெக்தேன்‌?? "என்றான்‌, இனால்‌ 
ஈளன்‌ ருதுபர்ணனிடத்தில்‌ *'என்செய்சோ மற்றிதனுக்கு? என்று நீ விசா 
ரப்படாமல்‌ இதில்‌ ஏறிக்சொண்டால்‌ குறித்த சாலச்‌ தவருமல்‌ காளைச்சே 
குண்டினபுரிச்குப்போய்ச சோலாம்‌?3 என்பதைக்‌ குறிப்பா லுணர்த்‌ தினா 
னென்பதும்‌ விளங்கும்‌. சூரியனுடைய தேர்‌ ஒற்றைச்‌ சச்சரச்தையுடைய 
சென்று புராணங்கூறும்‌. ஈன்‌ இப்பொழுது சொண்டுவந்த தேர்‌ சிறி 
தும்‌ ஒயாமல்‌ விரைந்து சென்று குறித்தவிடம்‌ போய்ச்‌ சேசக்கூடியதாத 
லின்‌ இதற்குச்‌ சூரியன்‌ தேதேோரை உலமை கூறினான்‌, *சொற்றத்தேர்‌! என்‌ 
பத, எல்லாத்‌ தேர்சளினும்‌ உயர்ச்சதேர்‌' என்பசை விளச்கும்‌, மாலையில்‌ 
வண்டுகள்‌ சேர்ந்து சேன உண்பதை, அவ்வண்டுகள்‌, பொம்மென்னும்‌ 
இசையால்‌ தங்கள்‌ பசித்‌ தன்பத்சைச்‌ சொல்லி முறையிடுவதாகவும்‌, அதற்‌ 
இரங்கி மாலை, தேனை அளிப்பதாகவும்‌ உருவகப்படுத்திக்‌ உறினர்‌ ஆரி 
யர்‌ இவ்வாறு கூறியதனால்‌ அம்மாலையைக்தரித்த ஈளனும்‌ அதைப்போல 
வே உபசார சிரசை யுடையவனென்ற குறிப்புச்‌ தொனிக்கும்‌. இதா, “இலே 
சமொழி கூறிய ர௬ுதுபர்ணனுக்குக்‌ தேரைச்சொண்டுவந்து நிறுத்தி ஈளஎன்‌ 
ம. ரமொழி கூறினான்‌? என்பதால்‌ பெறப்படும்‌, 

ஒற்றை ஒன்று என்னும்‌ மென்றொடர்ச்‌ குற்றியலுகரம்‌ வன்றொட 
ராய்‌ ஐச்சாரியை பெற்றது; (சன்‌ உய௰ி-௩௪, ௩டு); இரட்டை என்பதும்‌ 
இங்கனமே கொள்ளப்படும்‌, கொற்றம்‌-(ப.சவரைக்‌) சொன்று பெறுவது: 
இது வெற்றிக்குக்‌ சாரணக்குறி, சொற்றம்‌ என்பதில்‌, சொல்‌-பகு தி, ௮ம்‌- 
விகுதி, த-சாறியை, மற்றவை-சர்தி. இதற்கு-உருபு மயக்சம்‌; (கன்‌-பெ- 
௬௦). பேரச்து-புகுச்து என்பதன்‌ மரூஉ. (போ! என்ற பகு.இயிணின்‌ றே 
பிறர்ததெனலுமாம்‌, *ஏறுக என்று; என்பது, ,ஏறுகென்று்‌ எனம 
தொகுத்தலாயிற்று, பொம்‌ மெனல்்‌-ஒலிக்குறிப்பு, இதனை :சப்தாநுஈச 
ணம்‌? என்பர்‌ வட அரலார்‌, அளி-அரியமொழுி, தீம்‌-இணிமை ( இத்‌.இப்பு); 
இம்‌ தேறல்‌ தீர்தேறல்‌; கொடுமைப்பொருளைப்‌ பயச்குமிடத்தில்‌ இது 
:இித்தேறல்‌' என்று வலிமிகுக்‌ த நிற்கும்‌; அப்பொழுது, தீமை சேறல்‌ எனப்‌ 
பதச்தைவு செய்யவேண்டும்‌; தீச்தேன்‌ தீத்தேன்‌, இங்சவி தீச்சவி, என்‌ 
பனவற்றில்‌ இவ்வேறுபாடு காண்க, வாச்குதல்‌.வார்த்சல்‌, மற்று-௮அசை 
(இதற்கே? என்பதில்‌, ஏ-௮சை, கொடு-ரடுக்குறைர் த. சேய்‌-இளமைப்‌ 
பருவழமாடை யவன்‌, லீரனென்னும்‌” பொருளதென்பினுமாம்‌. 

அடுத்த செய்யுளில்‌ தேர்‌ விரைச்துசென்‌ ற செய்தி உறப்பிகன்‌ றமை 
யால்‌, 'இங்கு சளன்‌ சொற்படி ருதுபார்ணன்‌ தேரில்‌ ஏறினானென்பதையும்‌, 
நளன்‌ தேரைச்‌ செலுச்இனான்‌ என்பதையும்‌ கதைச்‌ தொடர்ச்ரிச்குக்‌ சகச 
வாறு கூட்டி முடித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும. 
இதில்‌, நனன்‌ சேலுத்திய தேர்‌ விரைந்து சேன்றமை கூறப்படுகின்றது, 

894. முக்தை வினைகுறுக கூ வச மயல் கொண்டான்‌ 

.. சர்தையினுங்கடுகச்‌ சென்றதே--சர்தவிரைத்‌ 
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தார்குன்றா மெல்லோதி தன்செயலைம்‌ தன்மனத்தே 
தேர்கின்றா ஜார்டுன்ற தேர்‌, 

(இ-ள்‌..) (அவ்வாறு ர௬அபர்ணனும்‌ சளனாகிய வாருசனும்‌ சேரிலேறிப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போகுங்காலத்தில்‌) , சர்‌ தம்‌-அழகினையம்‌, விரை-வாசனையை 
யும்‌, (உடைய), தார்‌-பூ. மாலைகள்‌, குன்றா-குறையாக (அதாவது: மிகுஇயா 
ச௪ சூட்டப்பெற்ற), மெல்‌ ஓதிதன்‌-மென்மையான கூச்தலை புடையவ 
ளான தமயர்தியின த, செயலை-செய்கையை, (அதாவது: அவள்‌ இர்ண்டா 
வது சுயம்வரம்‌ ஏற்படுத்‌ தியிருக்கும்‌ விஷயத்தை), சன்மனச்தே - தன்னு 
டைய மனத்திலே, தேர்கின்றான்‌-தலோ௫ித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ றவனான 
ஈளன்‌, ஊர்கின்ற-ஏறிச்செலுத்துகின்‌ ற, சதேர்‌-௮ச்ச இரசமானது, முர்தை 
வினைகுறுக-பமு வினையானது நெருங்க, (அசனால்‌ அவமானப்‌ படவேண்‌ 
டிச்‌ தமயக்தியினிடத்), ஞூவா-முடிவடையாக, (அதாவது: அசாவு 
சடர்த), மயல்‌ சொண்டான்‌-ஆசை மயச்சத்மைச்‌ கொண்டவனான சூது 
பர்ணனுடைய, இச்சையினும்‌- மனமானது சொல்லுவதைக்‌ சாட்டினும்‌, 
க௫ெச்சென்றது - விரைவர்கப்‌ போயிற்று, எ-று. 


நளன்‌ செலுத்திய அத்தே. ராணு, பழவினைப்பயனால்‌ அவமானத்தை 
அடைதற்தத்‌ தமய தியின்மீது மிச்ச தசை மயரச்சத்தைச்சொண்ட ருது, 
பர்ணனுடைய மனத்தைச்‌ சாம்டினும்‌ வேசுமாசச்சென்றது என்பது 
இசன்கருத்கு. மனமானது எவ்வளவு தாரத்திலுள்ள பொருளை நினைத்‌ 
தாலும்‌ நினைத்த அச்சணத்திலேயே அ௮ப்பொருவினிடம்‌ செல்லுதல்‌ இயற்‌ 
கை; ௮சனினும்‌ காதல்‌ மிக்கார்‌ மனம்‌ தீவிரமானது, ஆசலின்‌, பெண்மயல்‌ 
கொண ருதுபர்ணனுடைய மனம்‌ மிச்ச வேக த்‌ அக்குவமையாகச்‌ கூறப்‌ 
பட்டத. மிச்ச வேசத்தச்கு “மசகோவேசம்‌” என்று உலகில்‌ வழங்குதலுவ்‌ 
காண்க, “மயல்சொண்டான்‌ இர்தனையினுவ சிகள்‌ சென்றது??/ என்றத 
னால்‌; தமயச்‌ இயை விரும்பிய ௬. தபர்ணன்‌ அவளை மணஞ்செய்து கொள்‌ 
ளற்கு எவ்வளவு வேகமாகத்‌ தேர்செல்ல வேண்டுமென்று நினைத்தானோ 
அசைக்காட்டினும்‌ மிச்ச வேகமாக அது சென்றதென்பது பெறப்படும்‌ 
நளன்‌ வேசமுள்ளவை யெனத்தெரிச்து பூட்டிய குதிரைகளின்‌ வேச 
மொருபச்க மிருக்ச, அவன்‌ ௮ச்வஹ்ருதய வித்தையை பணர்க் துபயோஇத்‌ 
௫ இக்குதிரைகளைச்செலுத்தியதாலும்‌, “ மு௮பர்ணனைப்போலவே சானும 
விரைர்துபோக வேண்டுமென்று சருதிச்‌ தனச்சாசவும்‌ ககெச்‌ செலித்திய 
தாலும்‌ அத்தேர்‌ இங்கனம்‌ வேகழுடையதாயிற்றென்க, சளன்‌ தன்‌ 
பொருட்டும்‌ தேரை வேசமாகச்‌ செலுச்தினானென்ப, “மெல்லோ.தி 
தன்‌ செயலைக்‌ தன்‌ மனத்தே தேர்கின்றருன்‌?? என்‌ றசனார்‌ - பெறப்படும்‌. 
நீதிதவருத ம.நுவபிசெத்தித்‌ பிறர்‌ ௬ அபர்ணன்‌, சாஸ்திரத்துச்ளும்‌ உல. 
வழக்கிற்கும்‌ விசோதமான இரண்டாம்‌ சுயமவரச்தைமெய்யென்‌! ம்பு 
வதற்கும்‌, அம்மண இற்குப்போய்ச்சான்‌ ௮வமானப்பட்டுத்‌ தடத்த 
காரணம்‌ அவன்‌ பூர்வ ஜன்மத்திற்‌ செய்ச தீவினையேயாம்‌. ) ஆதலின்‌ , 
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கோல்கொண்ட-சாட்டைக்கோல்‌ கொண்டு காண்டி ஈடத்இ.ப, மா-தேர்க்‌ 
குதிரைகள்‌, ஈரல்‌ ஆ௫ுகாதம்‌-சான்கு அலலது ஆறுகாததாரரம்‌, நடந்தது- 
வேகமாகப்‌ பாய்க்து சென்றுவிட்டன, எ-று, 

மே வீழ்ரச்த மேலாடையை என்று, ரதுபர்ணன்‌ நளனை நோக்‌ 
இக்கூறிய வார்ச்தை முடிவதற்குள்‌ குதிரைகள்‌ சாலாறு காதம்‌ சந்தன 
என்‌ றதனால்‌, அச்குதிரைகளின்‌ மேச மிகுதியும்‌, ஈளன்‌ தேர்‌ செலுக்துக்‌ 
இறமையும்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌, ருதுபாணன்‌ குண்டின புரச்துக்குப்‌ போய்‌ 
மணம்‌ பெருமல்‌ மீள் வதால்‌ மேலாடை. வீழ்ந்தது அ௮அதற்கறி குறியான இ 
நிமித்தமாம்‌, மகுதுபர்ணன்‌ இவ்விரண்டாம்‌ சுயம்வரத்தில்‌ சான்‌ தமயக்‌ 
இயை அடைவது நிச்சயமென்று சருதியிருந்கனனாதலின்‌ அவனை, *தோ 
லாமை மேல்கொண்டான்‌? என்றார்‌ ஆ௫ரியர்‌, ஒரு பெண்ணின்மீது சாதல்‌ 
சொண்டார்‌, ௮வள்‌ தம்மை விரும்பாதிருப்பினும்‌ அவள்‌ செய்யும்‌ செய்‌ 
கைகளை யெல்லாம்‌ தம்‌ விருப்பாற்‌ செய்வனவாக வ அ௮ச்காதன்‌ மயக்காற்‌ 
கருதுவது இயற்கையாதலின்‌, இங்கு ருதுபர்ணனும்‌ சனக்காசாத சாறி 
யத்தில்‌ ஜெயம்பெறுவதாச உறுதிகசொண்டான்‌. உளன்‌ இரண்டாவது சுயம்‌ 
வரத்தைப்பற்றி ஒரு துணிவுவ்‌ சொள்ளாஅ மயக்கமுற்றிருச்சதற்குச்‌ கார 
ணம்‌ சலியின்‌ வஞ்சசச்‌ செய்கையேயாம்‌, ஆசலின்‌, அவனை, *கலிச்சூ இன்‌ 
மால்கொண்டான்‌?? என்றுவ்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌, 

(காலாற? என்றது ௮ல்வெண்ணைச்‌ குறியாமல்‌ லெ மாத்திரமாய்‌ கின்‌ 
ஐது. இனி, நாலாறு” என்பதை, 'காலும்‌ ஆறும்‌” 
யரகச்‌ சொண்டு (பத்து! என்றும்‌, 'சான்சாகிய ஆறு”? எனப்‌ பண்புத்‌ 
தொகையாசகி கொண்டி *இருபத்துசான்கு” என்றும்‌ உரைக்கலாரம்‌, எடு- 
வினைப்பகுஇ; இ, தானே ஏவஸலெொருமைக்குவக் சது, மா-சாஇியொருமை, 
ஆதலின்‌, அதற்கேற்ப இது ₹:ஈடசதது! என்னும்‌ ஒருமை முற்றைச்சொண்‌் 
டது; 8712-ஆம்‌ செய்யுவில்‌ :பரிவிட்டவையாற்றி? என வரு சல்‌; கோச்இ 
இங்கு, மா-என்‌ ஈ பால்பகாவஃ றிணைப்‌ பெயர்க்குப்‌ பன்மைப்‌ ்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளப்பட்டது, வர-வினையெச்ச.; வீழ்ச்சது என்ற முற்றோடு மூடி 
யும்‌, இதில்‌ வருதல்‌; செல்லுதற்‌ பொருளில்‌ நின்றது, காதம்‌-ஏழரை காழி 
கைவழி; அதாவது: பச்துமைல்‌, கொண்டான்‌ இரண்டும்‌ - வினையாலணை 
யும்‌ பெயர்கள்‌, கோல்‌-கு.இிரை ஈடத்தும்‌ சாட்டை சோலாமை-௪ இர்மறைச்‌ 
தொழிற்‌ பெயர்‌. :சூஇன்‌” என்ப இல்‌, இன, -. எ௮ப்பொருளதாகிய ஜு 
தனுருபு.மேலாடை-உத்தரீயம; இதன்‌ எதிர்மொழி னு அத்தரியம்‌; இதற்கு, 
(உள்ளாடை! என்று பொருள்‌, ஏ-அசை; தேற்றப்பொருளெனினுமாம்‌, 


என உம்மைத்‌ தொசை 


நதுபர்ணன்‌, தனக்தத்‌ தேரிந்த அக்ஷ்ஸ்நுதய வித்தையை நள 
னுக்தக்‌ காட்டுதல்‌, 
865, இத்தாழ்‌ பணையி லிருந்தான்றிக்‌ காயெண்ணிழ்‌ 
பத்தா யிரங்கோடி பாசிரன்ன-- உய்தததனில்‌ ' 
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தேர்கி௮ுத்தி எண்ணினான்‌ தேவர்‌ சவைஈடுவே 
தார்கிறுத்‌ தர்‌ தோள்வேர்தன்‌ தான்‌: 
இ-ள்‌) (அவ்வாறு தேர்‌. வேகமாகச்சென்று கொண்டிருச்கையில்‌ ௫.௮ 

பர்ணன்‌ வழியில்‌ நின்ற ஒரு தான்றி மரத்தை ஈளனுக்குச்‌ சுட்ட்ச்சாட்டி 
அவனைசோச்‌இ), தாழ்பணையில்‌-(சற்றிலும்‌ தழைத்து) சாழ்ச்த களைகளை 
யுடைய, இரு-பெரிய, இ தான்‌ றி-இர்தத்சான்றி மரத்திலுள்ள, சாய்‌-சாய்‌ 
சள்‌, எண்ணில்‌-சணக்கிட்டுப்‌ பார்ச்குமிடத் தில்‌, பத்‌ தாயிரம்கோடி-ப இனா 
யிரம்‌ கோடி என்னும்‌ தொகையினவாம்‌, பார்‌-(மீபோய்‌ எண்ணிச்‌ சோஇத்‌ 
அப்‌) பார்ப்பாயாக, என்ன.- என்று சொல்ல, தேவர்‌ சவைஈடுவே - தேவர்‌ 
கள்‌ கூடிய சபையின்‌ மத்தியிலே, தார்‌-  கவ்ம்க சூட்டிய) சுயம்வரமாலை 
யை, நிறுத்தும்‌-(சன்னிடத்தே) நிற்சச்செய்யத, தோள்‌-சோள்சகளையுடைய, 
வலேர்தன்‌-ஈளமசாசாஜன்‌, அதனில்‌-அ௮ம்மச்தஇனிடத்‌. இல்‌, 2தேர்‌உய்த்து 
நிறச்‌ தி-ேதரைச்‌ செலுத்தி நிறுத்‌ இ, எண்ணினான்‌-௮ச்சாய்களை எண்ணிப்‌ 
பார்த்து ௮வை ர௬ுதுபர்ணன்‌ சொன்ன சணச்குப்படி சரியாயிருச்ச வுணர்‌ 
ச்து அளவற்ற ௮இசமயமடைச்தான்‌, எ-று, 


ரூ. துபர்ணன்‌, தேசோடும்‌ வேகத்தைக்கண்டு ௮தஇசயித்து,*இத்தேரில்‌ 
பூட்டிய குதிரைகள்‌ இங்கனம்‌ விரைச்து செல்வதற்குக்‌ காரணம்‌, களன்‌ 
அச்வஹ்ருதய வித்சையை உணர்ச்திருப்ப2த; ௮வ்விசத்தை மிக அருமை 
யானதாயிருக்இன்றதஅு; அதனை காமும்‌ தெரிச்துசொண்டால்‌ ௮து ஈமக்குப்‌ 
பற்பல விஷயங்களில்‌ அனுகூலமாயிருச்கும்‌; எனினும்‌, அவ்விய” வித்தை 
யைப்‌ பிரதிபலனின்‌ றிக்‌ சற்றுக்கொடுக்கும்படிராம்‌ இவ்வாகுகணிடம்‌ சேட்‌ 
பது தசாது; ஈமக்குத்‌ தெரிர்‌ திருக்கும்‌ அக்ஷண்ரறாகய வித்தையை இவலுச்‌ 
குச்‌ சாட்டி அதற்கீடாச இதனைச்‌ கற்ற எ தட ஆப்ப இவனைச்‌ சேட்‌ 
டால்‌, இவன்‌ எளிதில்‌ ஈமச்குணர்த்துஉவான்‌” என்று கருஇனான்‌. ஆதலின்‌, 
ஈளனுக்கு ஓவ்வித்சையைச்‌ காட்டினான்‌. ருதுபர்ணன்‌ இவ்வாறு ௧௬இ 
யேஇதனைச்செய்தான்‌ என்பது அடுத்த செய்புளால்விளங்கும்‌, தமயர்‌ இயை 
நளனுக்கு மாலைஞீட்டச்‌ செய்தது அவனுடைய சோள்‌ அழகேயாசலின்‌, 
அத்தோளைச்‌ *தார்கிறுத்துச்‌ தோள்‌ * என்னார்‌ ஆரியர்‌, 


இத்‌ தான்றி” என இயைக்க. (பணையில்‌” என்றதில்‌, இல்‌-சா ரியை; 
இஃது இன்‌ என்பதுபோல அமைச்தது; இன்சாரியை கொண்டு பணையி 
னிருர்தான்றி' எனப்பாடமோது தல்‌ ரோராம்‌. இனி, 'தாழ்பணை இல்‌? என்று 
பிரித்து, *தாழ்க்த இளைகள்‌ இல்லாத? எனப்பொருஞ்ைச்சலு மொன்று; 
இதற்கு, (மேலே வளர்சக்த இளைகளையே உடையது! என்பது கருத்தாம்‌. 
இன்னும்‌, (தாழ்பணையில்‌ தான்நி” என்பதற்கு, “சாழ்க்தவயலில்‌ உள்‌.ள 
தான்‌ நிமரம்‌',. எனப்பொருள்‌ கொள்வாருமூளர்‌; இதற்கு, பக்கத்திலுள்ள 
பள்ளத்தாச்கான மருத நிலத்‌ இலிருக்த தான்றி! என்பது கருத்தாம்‌. 
பத்தாயிர்ங்கோடி-பண்புத்தொகைப்‌ பண்மொழித்தெர்டர்‌; இனி, £பத்தாயி 
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886 நளவேண்பா முூலமும்‌-உரையம்‌, 


சங்கோடி? என்பதை, (பத்‌ தாயிரம்‌-ப இனாயிரம்‌, கோடி-(இதனைச்‌ தள்ளாது 
மனத்திற்‌) கொள்‌, என்று பிரித்துப்‌ பதப்பொருளுமைப்பாரு முளர்‌; இவ்‌ 
வசை கொள்ளுமிடத்‌ த) கோடி-ஏவலொருமை வினை முற்று.இதில்‌, சொள்‌- 
பகுதி, இ-விகு,தி, பகு.இ முதல்‌ நீட்டு-விசாரம்‌, த்‌-எழுத்துப்பேறு, தகரம்‌ 
டகசமாய்‌ எகரம்‌ கெட்டது-௪ச்தி, சலை-ஸபா என்ற வடசொரற்மிரிபு. 
தான்‌ - அசை. எண்ணினான்‌, என்பதல்‌ :சகணகஇட்டுப்‌ பார்த்தான்‌! என்ற 
பொருள்‌ மட்டு மிருப்பினும்‌ மேல்வரும்‌ விஷயம்‌ கோக்க அதன்‌ பின்னர்ச்‌ 
லவாச்யெங்கள்‌ இசை யெச்சமாகக கூட்டி முடி.ச்சப்பட்டன. 
நுதுபர்ணன்‌, நளனிடத்தில, நம்‌ வித்தைகளை 
மாற்றிக்கோள்்‌ வோம்‌? என்றுரைத்தல. 
966 எசரடிப்பார்‌ கோலெடுப்ப வின்றேன்‌ முடைபி திக்‌ 
காரடூத்ச சோலைக்‌ கடனாடன்‌--தேரடுத்த 

மாத்தொழிலு மித்தொழிலு மாற்றுதியோ வென்றுரைத்தான்‌ 

தேர்த்தொழிலின்‌ மிக்கானைத்‌ தேர்ந்து, 

(இ-ள்‌.) (௪ளன்‌ அவ்வரது காய்களை எண்ணிப்பார்த்து ௮இசயித்த 
போது தான்‌ உத்தேசித்தபடியே), ஏர்‌' அடி.ப்பார்‌-(உழுபடைகொண்டு 
உழும்போது)எருஅசளை அடிச்தோட்டும்‌ உழவர்கள்‌, கோல்‌ எடுப்ப-(௮வற்‌ 
றை அடித்தற்குச்‌) தாற்றுக்கோலை மேலே உயர்த்த, (அ துபட்டதனால்‌, 
இன்‌-துனிமையான, தேன்‌ தொடை-தேன்‌ கூண்டானது, பீ நி-கழிமட்டு, 
சார்‌ ௮டு5௪-மேக த்தைச்சேரப்பெற்ற, சோலை-சோலைகளையுடைய, கடல்‌ 
சாடன்‌-கடலடுத்த கோசல தே.௪ச்ை புடையவனான்‌ ரூ. துபர்ணன்‌, தேர்த்‌ 
தொழில்‌ மிச்கானை-தேரோட்டுக்தொழிலில்‌ ற்‌. தவனான ஈளனை, சேர்ர்‌.து- 
(அச்_ஹ்ருதய வித்தையில்‌ சேர்ச்சவனென்று) ஈன்குமதித்அ, (அவனை 
சோக்‌), தேர்‌ அடுச்த-தேரிற்‌ சேர்ச்ச (அதாவது:இரதத்திம்‌ பூட்டப்‌ 
பட்ட), மாத்‌ தொழிலும்‌-குதிரைகளை யோட்டுச்‌ தொழிலையும்‌, இச்சொழி 
லும்‌-(எனச்குச்‌ செரிச்த)இர்தக்ச ரமயெண்ணுர்‌ தொழிலையும்‌, மாற்றுஇயோ- 
-மாற்றிச்‌ கொள்கின்றாயா!, என்று உரைச்தான்‌-என்று சொன்னான்‌,எ-று, 


ரு.தபர்ணன்‌ ஈளனை சோச்க ::ரான்‌ றிந்த அக்ஷஹ்ரு சயம்‌ என்னும்‌ 
இர்தச்‌ சணிதவிக்தையை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌ , நீ யறிர்த அச்வ 
ஹ்ரு சயம்‌ என்னும்‌ வித்தையை எனக்குக்‌ கற்பிக்கெறனையா!” என்றா 
னென்பது இதன்கருத்து, ஈஎன்‌, தன்னுடைய வித்தையைப்பார்த்து அதி 
௪யித்சசால்‌ ௮தை விரும்பினானென்றும்‌, அவ்வாறு விருப்பம்‌ ஏற்பட்ட 
தால்‌ அவ்வித்தையைக்‌ கற்றுக்கொண்டு அவனுடைய வித்தையைத்‌ தனக்‌ 
குச்‌ சற்றுக்கொடுக்க இசைவானென்றும்‌ ரு.துபர்ணன்‌ உணார்தான்‌; அத 
னாலேயே இவ்வாறு *வித்தைகளை மாற்நிச்சொள்இன்றனையா?? , என்று 
அவனிடம்‌ வினாவினான்‌. ஒருவரிடம்‌ ஒன்றைப்‌ பெற்றுக்சொள்ள விரும்பு 
வோர்‌ அவர்‌ அதனைச்‌ கொடுப்பார்‌ என்ற குறிப்பை புணர்ச்தபின்னர 


க்லிநீங்கு காண்டம்‌, 961. 


கேட்டல்‌ இயல்பு, மாத்தெர்ழில்‌-அக்ஷஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ வித்தை; இத்‌ 
தொழில்‌ என்றது, மு௮பர்ணனுக்குச்‌ தெரிச்சத அக்ஷஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ 
விதை; இ௫, எவற்றையும்‌ பார்த்த மாத்இரத் தில்‌ கணக்கிட்டு உணரும்‌ 
வல்லமையோரடு சூதாட்டத்தில்‌ ஜெயங்கொள்ளுச்‌ தன்மையை யுண்டாககக்‌ 
கூடியதா. மருத நிலச்‌ இல்‌ சேோரலைசள்‌ வயல்களைச்‌ ரூழ்ச்து நிற்கும்‌, ௮வற்‌ 
றில்‌ மேகவ்சன்‌ படிச்திருச்கும்‌; அச்சோலைகளிலுள்ள மாங்சனில்‌ தேன்‌ 
கூண்டுகள்‌ ஆங்காங்கே யிருக்கும்‌, இவ்வாறு சோலைகளும்‌ மேகமும்‌ மருத 
சிலத்தைச்‌ சூழக்‌. இருப்பதால்‌ உழ வெருதுகளைச்‌ தாற்றுக்கோலால்‌ அடித்‌ 
தோட்டும்‌ மள்ளர்கள்‌ அ௮வ்வாறடிச்க அச்சோலை மேலே சாக்கும்போத 
௮க்கோலின்‌ ஏணி தாழ்ந்த மரசஇளைசவிலுள்ள சேணிருல்களிதராக்க 
௮வைகிழிசர்து அவற்றினின்றும்‌ தேன்‌ வெளிப்பட்டு அங்குப்‌ படிச்‌. இருக்‌ 
கும்‌ மேசத்தோடு சலக்கும்‌. இணிச்‌ (தேன்‌ தொடைபீறிச்‌ சார்‌ அடுத்த? 
என்பதற்கு, “இனிமையான தேன்‌ கூடு இழிபட்டு மேசததை யொத் இருக்‌ 
இன்ற (அதாவ: மேகத்தைப்போலத்‌ தேனைச்‌ சொரிகின்ற? எனப்பெரு 
ஞரைச்தலுமொன்று; இன்னும்‌ இதனை, முன்‌ 947-அம்செய்யுளில்‌ அன்ன 
மிதிப்ப ௮லர்‌ வழியும்‌ தேறல்போய்ச்‌, செக்கெல்‌ விளைக்கும்‌ இருகாடு?9 
என்பதுபோல ௮மைக்தசெனச்‌ சொண்டு, (தொடை? என்பதைப்‌ பூ ௮ல்‌ 
ல பூங்கொத்தெனச்சொண்சி, பொருளுளைத் தலும்‌ பொருச்தும்‌. (கடல்‌ 
நாட? என்பதை உவமைத்‌ தொகையாககச்கொண்டு, (கடல்போல விசால 
மான சேசம்‌! எனினும்‌ பொருந்தும்‌, கோசல காட்டின்‌ எல்லை கற்களை 
வரையில்‌ உள்ள தென்பது சிலர்‌ கொள்கை யாதலின்‌ ௮அதையொட்டிக்‌ 
“கடல்‌ காடு! என்பதற்கு, *கடலடுச்த சேசம்‌? எனப்‌ பொருளுசைக்கப்பட்‌ 
டது. 'மாற்றுதியோ என்றுரைத்தான்‌! என்‌ பதற்கு, *மாற்றிச்சொள்இன்‌ 
ரூயோ என்று வினவி அ௮க்ஷ்ஹ்ரு£ய வித்தையை சளனுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுச்தான்‌? என்று பொருள கூறுவாருமுளர்‌, 

காரர்‌ . மேசத்துக்குப்‌ பண்பாகு பெயர்‌; கருமையென்னும்‌ பண்டுப்‌ 
பெயர்‌ ஈறுபோய்‌ .இரீண்டு இடை உசசங்கெட்டு, சார்‌? என நின்‌ ஐது, 
கருமை என்னும்‌ நிறக்குணப்‌ பெயர்‌ ,அதனையுடைய மேசத்துக்காயிற்று, 
மா - என்பு, பலபபொருளொரு 'சொல்லாய்‌ விலங்கின்‌ பொதுப்பெயரு 
மாவதெெனினும்‌, (தேோரடுத்த? என்னும்‌ அடையால்‌ குதிரையையுணர்த்தி 
நின்ற. மாற்று இ-முன்‌ னில்யொருஸ்ம எ .இர்கால முற்று, இதில்‌ இச. 
விகுதியே சாலங்காட்டிற்று, த - எழுச்துப்பேறு, ஏர்‌ - எருது, சலப்பை, 
வ்சத்தடி முதலியவற்றின்‌ கூட்டத்திற்‌ கேற்டட்டபெயர்‌. இஃிங்கே 
முக்கியமாக எருசையுணர்த்இிநின்ற. எடுததல்‌-மேலோங்குதல்‌, 

இணி அடுத்‌ தசெய்யுளில்‌ சலி, களனைவிட்டு நீங்கினமை கூறப்படுகின்‌ ந 
படியால்‌, இடையில்‌ ஈடக்த விஷவம்‌ சொல்லப்படர்விடினும்‌ சகுதைக்தொ 
டர்பு கோகி, முதுபர்ணன்‌ ௮வவாறு கூறியதற்கு உளன்‌ இசைய அதன்‌ 
மேஷ்‌£ இருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ வித்தையைக்‌ கற்றுச்‌ சர்டுத்தார்‌? 
என்த விஷயதக்சை இங்குக்கூட்டி முடித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌, 


868 நளவேண்பா முலமும்‌-உரையம்‌ 


கலிபுநஷன்‌ நனனைவிட்டூ நீங்ததல்‌, 


967. வண்டார்‌ வளவயல்சூழ்‌ மள்ளுவகாட்‌ டெக்கோமான்‌ 
கண்டார்‌ புனைசர்‌ திரன்‌ சுவர்க்‌ கொண்டாடும்‌ 
பாவலன்பா னின்ற ப௫சிபோல நீங்கிற்றே 
காவலன்பா னின்ற சலி, 

(இ-ள்‌) (இவ்வாறு இருவரும்‌ வித்தையை மாற்றிச்சொண்ட. சமயச்‌ 
இல்‌) சாவலன்பால்‌--ளமசாராஜனிடத்தில்‌, நின்ற.நிலையெற்றிருர்‌ த, கலி- 
சலிபுருஷனான வன்‌, வண்டுஆர்‌-வண்டுகள்‌ நிறைச்த, வளம்‌-வளப்பம்பொ 
ரூச் திய, வயல்‌-கழ்னிகள்‌, சூழ்‌-சூழ்ச்த, மள்ளுவகாரடு - மள்ளுவ காட்டை 
யுடைய (அதாவது: அத்தேசச்தை ஆளுபின்‌ ற, எம்கோமான்‌-ஏங்கள்‌ ௮ 
சனாயெ, தண்தார்புனை - குளிர்ச்சியான மலர்மாலையை அணிக்த, சக்திமன்‌ 
சுவர்க்‌-சச்‌இிரன்‌ சுவர்சசியென்னும்‌ அரசனால்‌, கொண்டாடும்‌-மேன்மைப்‌ 
படுத்தப்படுகின்‌ ற, பாவலன்பால்‌.சவிவல்லோணிடத்தில்‌, நின்‌ தபசபோல- 
இருக்‌ பயைப்போல, நீய்கிற்‌.று-௮ம்ஈளனை விட்டு நீங்கினான்‌, எ-று. 


ஈளன்‌ அக்ஷஹ்ருதயவிச்தையை ருதுபர்ணனிடத்தில்கற்றுக்கொண்ட 
மாத்‌இரத்திலே மலிபுருஷன்‌ அச்சளனைவிட்டு கீங்கனானென்பது இ தன்‌ 
கருத்து, இக்த வித்தை, எவற்றையும்‌ பார்த்தமாத்‌ இரத்‌ இல்‌ எண்ணிக்கை 
பிடுதலையும்‌, சூதில்‌ வெற்றிபெறுச்‌ இறத்தினையும்‌ த ரவல்லதாதலின்‌, இதி 
நளனைச்சேர்ச்த மாத்திரத்தில்‌, சலிச்குரியனவாயிருக்த அவ்விருசொழில்‌ 
களும்‌ ௮ச்ரளனுச்குரியன வாயின. இதனால்‌ கலியின்‌ வல்லமை சளனிடத்‌ 
இற்‌ செல்லா ததாயிற்று, ஆசலின்‌, ௮வன்‌ ௮ச்சளனைவிட்டு நீவ்கனொனென்௫. 
இச்.தூலாசிரியர்‌ தம்‌ வழச்சச்‌இன்படியே தம்மை ஆதரித்து வத சந்‌ இரன்‌ 
சுவர்ச்யென்னும்‌ பிரபுவை உபமான முகத்தர்ற்‌ புகழ்ந்து கூறினர்‌, இங்கு 
அவன்‌ தம்மை ஆதரித்து வர்ததைச்சுட்டியே பாவலன்‌” என ஒருமையாற்‌ 
கூறினர்‌. இணி, பாவலன்‌ என்பசைச்‌ சாதியொருமையெனக்‌ கொண்டு 
பல பாலலர்சள்‌ எனச்சொள்ளலுமாம்‌, ப௫த்திருக்த' பாவலர்‌ சர்‌.இரன்‌ 
சுவர்ச்‌இயைச்‌ சார்ச்‌ திருந்தால்‌ ௮ஃ தவர்கள்‌ பால்‌ நில்லாமல்‌ தடியே போய்‌ 
விடும்‌; அதாவது: அவளுல்‌ கொண்டாடப்படும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ தரித்திர 
மென்பதே இராது. ப௫ியானது புலவர்களிடதீத முன்னே நின்று சந்‌.தி 
ரன்‌ சுவர்க்கியிடம்‌ அவர்கள்‌ சேர்ர்சவடனே 8ீங்சச்கூடியதாதலவின்‌ அதனை 
ரதின்றப9? என்று இறச்‌,த காலத்தாற்‌ கூறினர்‌ புலவர்‌, இங்குச்‌ கலி, பசி 
கோய்ச்குவமையாகச்‌ கூ.றப்பட்டான்‌, சந்திரன்‌ ௬வர்ச்ு என்ற பெயர்‌ 
குவிர்ச்த அருட்டன்மையாலும்‌ சகல பிசாணிகட்கும்‌ மடழ்ச்சியை விளை” 
வித்தலாலும்‌ சர்‌ இ.ரனையும்‌, செல்வச்தாலும்‌ சுசானுபவத்‌ தாலும்‌ சுவர்க்சா 
இபனையும்‌ கிகர்த்தவனென்று பொருள்‌ தரும்‌. 

வண்டு-சங்குமம்‌. வண்டார்‌ என்பதைச்‌ தண்டார்க்‌ சடையர்க்கினும்‌ 
பொருக்கும்‌. எம்‌-என்ற தன்மைப்பன்மை, அச்சாட்டுக்‌ குடிகளையும்‌, “தம்‌ 


கலிரீங்கு காண்டம்‌, 849 


ஸமப்போன்று அவ்வரசனிடம்‌ வச்‌. சேர்ச்‌ இருக்கின்ற அ௮ர்நியசாட்டுப்‌ புல 
வர்சளையும்‌ குறிக்கும்‌, 'சர்இிரன்‌ சுவர்ச்சு சகொண்டாடும்‌!' என்பதை இரண்‌ 
டாம்‌ வேற்றுமைச்‌ தொகையாசகச்‌ கொண்டு, 'சச்இரன்‌ சுவர்ச்சியைச்‌ 
கொண்டாடும்‌ பாவலன்‌? எனவுரைத்சலும்‌ பொருந்தும்‌, (சோமான்‌! என்‌ 
பதில்‌, மான்‌-பெயர்விகுதி. தண்தார்‌-பண்புத்தொகை, தேவர்களை இரு 
இணையாலும்‌ உரைச்சலாமென்பது இலக்சணமாதலின்‌ சலிபுருஷூனை 
இங்கே, *சலிநீங்இற்ற? என்று ௮& றிணையாந்கூறினார்‌ புலவர்‌, பாவலன்‌- 
பாட்டில்‌ வல்லவன்‌, பா-பாட்டு, இச்செய்யுளில்‌ உவமையணி காண்க, 


அடுத்த செய்புளில்‌ ரு௮பர்ணன்‌ குண்டினபும்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்‌ தவிஷ 
யம்‌ வருவதால்‌; இங்கு ஈளனும்‌ அவனும்‌ அவ்விடச்தினின்றும்‌ புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌ என்ற விஷயம்‌: கூட்டி முடித்துக்கொள்க. 


நதுபர்ணன்‌ தண்டினபும்‌ சேர்தல்‌. 
806 ஆமை முதுகு லலவன்‌ அுயில்கொள்ளும்‌ 
காமர்‌ நெரொடு கைவிட்டு--வீமன்றன்‌ 
பொன்னகரி சென்றடைந்தான்‌ போர்வேட்‌ டெழுங்கூற்றம்‌ 


அன்னசசி யெ-ன்௮ுடையா ஸனாங்கு, 


(இ-ள்‌) (அதன்மேல்‌) போர்‌ வேட்-யுத்தத்தை விரும்பி, எழும்‌- 
(அதைச்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு) எழுகின்ற, கூற்றம்‌ அன்ன-யமனை நிகர்த்த, 
சரிஒன்று-ஓருயானையை, உடையான்‌ உடையவனறான ருதுபர்ணன்‌, அமை 
மூதுகில்‌-ஆமையினுடைப முதுகிலே, அலவன்‌-ஈண்டுகள்‌, துமில்‌ சொள்‌ 
ளும்‌- படுத்து நித்திரை செய்கின்ற, சாமர்‌-௮ழகு பொருந்திய, கெொடு- 
பெரிய தன்னுடைய தேசத்தை, கைலிட்டு-சடக்து, வீமன்தன்‌-விமராஜ 
னுடைய, பொன்சசரி-பொன்மிகுக்த ஈரத்தில்‌, சென்று அடைச்தான்‌- 
தனது காட்டு எல்லையைக்‌ சடந்துபோய்ச்‌ சேர்ச்தான்‌, எ-று, 


தான்றி மரத்தடியினின்றும்‌ புறதப்பட்டஏடன்‌ ர.தபர்ண்ன்‌ சன்‌ சாட்‌ 
டின்‌ எலலையைச்கடச்து குண்டினபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்சான்‌ என்பது இதன்‌ 
கருத்து, நீர்வள மிகுர்‌திருப்பதனால்‌ ஆமை ஈண்டு முதலியன கொழுத்து 
அமைதியுடை யனவா யிருச்குமாத்லின்‌, ஆமையின்‌ முதுகில்‌ ஈண்டுசள்‌ 
படுத்‌. துறங்கும்‌, ஆமையும்‌ ௪ுகமிகுச்து அங்குவதால்‌ ஈண்கெள்‌ சன்‌ முது 
இலேறிப்‌ படுத்திருப்பதை புணர்ந்து அவற்றைத்‌ சள்ளுவதில்லை. ஆமை 
யின்‌ முதுகு வலிய ஐடாயிருப்பதால்‌ ௮ல்‌ தவற்றை யுணர்வதில்லை யெனி 
னுமாம்‌, கண்டுகள்‌, ஆமை ஒருபிசாணியாயிருகதும்‌ அசனிடத்‌ சஞ்சாது 
அதன்முதுகில்‌ ஏறி நித்திகை செய்தல்‌ எங்கனம்‌ துமையுமெனின்‌, அமையு 
இிமன்க. - எங்கனமெனில்‌, ஆமை வட்டமான கல்போன்று அசையாமல்‌ 
“படுத்‌ திருப்பதால்‌ அக்ஈண்டுகள்‌ அதனைக்‌ கல்லென்றே நினைத்து அதன்‌ 
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மேலேறித்‌ துயிலும்‌, இதுபோலவே, எருமை மேல்‌ சாரை துயில்வ இயு 
மூர்‌? என்று பழமொழியிற்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க, இதனால்‌ அக்காட்டின்‌ 
மருக நிலவளம்‌ வெளியாம்‌. நெகொடு.என்றது கோசல தேசத்தின்‌ எல்லை 
யைக்‌ குதிக்கும்‌, இணி, அச்காட்டிற்கும்‌ விதர்ப்ப நாட்டிற்கு மிடையிலுள்ள 
தேசங்களைச்‌ குறிச்சசெனினும்‌ பொரும்‌, 


சரி ஒன்று-பட்டததுயானை, சாமர்‌-சாமம்‌ என்ற லடசெரற்றிரிபு; 
விருப்பம்‌ என்ற பொருள்‌ சரும்‌ இசசொல்‌ இலச்கணையால்‌ விரும்பப்படும்‌ 
அழகின்மேல்‌ நின்றது. ஈச௪றி-சசரீ என்ற வடசொற்றிரிபு, வேட்டு-செய்‌ 
சென்னும்‌ வினையெச்சம்‌; இதில்‌, வேள்‌-பகு இ, உ-விகுஇ, ட-இடைநிலை, 
ள்‌ ட்‌ ஆனது புணர்சசி விதியாலாய சக்தி, ஆல்கு-௮சை, 
நதுபர்ணன்‌ விமனாண்மனையினுட்‌ சேலலல்‌. 
869. வெற்றித்‌ தனித்தேளை வீமன்‌ பெருங்கோயின்‌ 
முற்றத்‌ திருத்தி முறைசய்யுக்‌--கொற்றவத்சூத்‌ 
தன்வரவு கூறப்‌ பணித்துத்‌ தனிப்புச்சான்‌ 
மன்வீரவு தாரான்‌ மகிழ்ந்து, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு போய்ச்‌ சேர்ச்தபின்பு) மன்லிரவ-பெருமை 
சே்ர்த, தாரான்‌- மாலையை அணிச்சவனணான, ருதபர்ணன்‌, ம௫ழ்ச்து-௪ 
தோஷித்து, வெற்றி-ஜெயம்‌ பொருந்திய, தனி-ஒப்பற்ற, தேலர-தன்‌ 
னுடைய இதத்தினே, வீமன்‌ வீமராஜனுடைய, பெருங்கோயில்‌ பெரிய 
அரண்மனையின்‌, மூற்றத்து-முன்றிலிலே, இருச்தி - இருச்சச்‌ செய்து 
(அதாவது; நிறுத்‌.இவிட்டு), முறை செய்யும்‌ நீதியைச்‌ செய்கின்‌ ஐ (௮கா௮.து: 
நியாயத்தை சடத்துகின் ற), கொற்றவற்கு வெற்றியையடைய ௮. ரசனாகய 
வீமனுச்கு, தன்வரவு - தன்னுடைய வருகையை, கூற - சொல்லும்படி 
பணித்து-அங்கு நின்ற பணியாளர்ச்குச்‌ சட்டளையிட்டு, (அவர்கள்‌ போய்ச்‌ 
தெரிவித்த பின்னர்‌ வீமனுடைய அனுமதியைப்‌ பெற்று), தணிபுக்கான்‌- 
தனியஞய்‌ அவ்‌ வசசனிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, எ-று, 


ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்க்கும்‌ போது ௮வர்னுமதி பெற்றப்‌ பார்த்தல்‌ 
முறைமையாதலின்‌, இங்கு ர௬தபர்ணன்‌ தேரை அரண்மனை வாயிலில்‌ 
நிறுத்திவிட்டு, வாயில்‌ காப்‌ போரால்‌ தன் வருகையை வீமலுக்குணர்த்தி 
அவனனுமதி பெற்று அவனிடம்‌ போனன்‌, வீமனுடைய சம்மதத்தின்‌ 
பேரிலேயே தமயச்தி, ருதுபர்ணனை வசவழைச்ததாகிய இவ்வுபாயத்ரைச்‌ 
செய்தனளாதலின்‌, வீமன்‌ சச்சோகமாகே ர௬ுதபர்ணன்‌ வரனவ 
ஏற்றுக்சொண்டான்‌, ருதுபர்ணன்‌ தேர்‌ எல்லாத்தேர்சளினும்‌ மேம்பட்‌ 
டிருத்தலானும, குறித்சகாலச் வருது விரை போய்ச்‌ சேர்‌ $கமையானும்‌ 
'வெத்றித்தேர்‌' என்றும்‌, வேறொரு தேருமின்‌ றித்‌ தனியாகச்‌ சென்றமை; 
யால்‌ (தனித்தோ? என்று கூறப்பட்ட, ருதபர்ணனும்‌ ேறொருவரு 
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மின்றிச்‌ தான்‌ மாத்திரம்‌ சென்றனனாசவின்‌ ௮வனை, “தனிப்புச்சான்‌!? என்‌ 
ரூர்‌ ஆசிரியர்‌. சணிப்புச்சான்‌” என்பசற்குத *தணியிடச்ஸ்தச்‌ சோர்தான்‌? 
என்று பொருள்‌ கூறுவாரு முளர்‌. அடுத்த செய்யுளில்‌ வீமன்‌, (நீ இங்கு 
என்‌ காரணமாசகவக்தாய்‌", என்று வினவினான்‌என வருதலால்‌, ௮து பொ 
ருச்சாமை யுணரச. (பெருங்‌ சோயில்‌" என்பதற்கு, £இறச்ச அரண்மனை? 
யெனலுமாம்‌ ஞுற்றம்‌-மூன்‌ றில்‌, இல்‌ மூன்‌ என்பதிங்கனம்‌ மாறிவரும்‌; 
இஃ இலச்சணப்‌ போலி யெனப்படும்‌, இருச்‌,தி ஏவுதற்சரு ச்தாவினை . 
இசற்கு, 'தேோர்ப்பாகனைக்‌ கொண்டு நிறுத்தி! எனப்‌ பொருள்‌ சென்ன 
வேண்டும்‌ வீமனை, 'முறைசெய்யுங்‌ சொற்றவன்‌? என்றதனால்‌, “அவன்‌ 
நீதிக்கு ல்‌ இரண்டாம்‌ சுயம்வரச்தை ஏற்படுகசாதவன்‌? என்‌ 
பது தொனிச்கும்படி அமைச்துள்ளது, 


ல.ரவு-தொழிற்‌ பெயர்‌, மன்‌- ௮7௬ ஆதலின்‌, 'மன்விரவு சார்‌! என்ப, 
அரசின்‌ சன்மை விளங்கும்‌ வெற்றிமாலை” என்று பொருள்படும்‌; வெற்றி 
யாற்‌ பெற்ற பெருமிதமாகிய அ௮7சே இங்கு மன்‌-எனச்‌ குறிச்சப்பட்ட து. 
இனிசார்‌ - (சேனை! என்று பொருள்படுமா தலின்‌, "மன்லிசவுகார்‌! என்ப 
தற்குப்‌, பெருமை பொருச் இய: .சனையை உடைய? எனப்‌ பொருள்‌ விரிப்‌ 
பினும்‌ அமையும்‌, ருதுபர்ணனுச்கு ம௫இழ்ச்‌? . தான்‌ சயம்வரத்‌ இதற்குக்‌ 
குறித்த இனத்தில்‌ வர்து சேர்ச்துவிட்டதசால்‌ ஏற்பட்டதாம்‌; சமயக்இ 
நிசசயமாகத்‌ தனச்கு மனைவியாவாள்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ உண்டாய 
தெனயூூத்தற்கும்‌ தகுதியுடையதாம்‌, 


நதுபர்ணன்‌ அங்கு வந்ததற்தரிய காரணத்தை 
வீமன்‌ அவனிடம்‌ விசாரித்தல்‌, 

810. கன்னி கறுக்தேறன்‌ மாத்திக்‌ கமலத்தின்‌ 
மன்னித்‌ துயின்ற வரிவண்டு--பின்னையும்போய்‌ 
நெய்தற்‌ சவாவு நெடுசாட நீயென்பால்‌ 
எய்தற்‌ சவாவியஉா-றென்‌, 


(இ-ள்‌, (அவ்வாறு ருதுபர்ணன்‌ வீமணிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்ச மாக.இ 
ரத்தில்‌ ௮௨ன்‌ ரு. தபர்ணனை கோக்கி), கன்னி-இள்மையான (அதாவது; 
புதியகான), ஈறும்‌ தேறல்‌-சல்ல வாசனையுள்ள தேனை, மாந்த குடித்த, 
சமலத்தில்‌-தாமமை” மலரில்‌, மன்னி-பொருக்தி, அயின்‌ ஐந-கித்‌இரை யல்‌. 
வறி-இசேசைகசளையுடைய, வண்டு-வண்டுகள்‌, பின்னையும்‌ போய்‌-மறுபடி 
யும்‌ சென்று, கேய்ததற்மு அவரவும்‌-சருகெய்தல்‌ மலரைச்‌ சோவதற்கு விரும்‌ 
புற, கெ சாடா - பெரிய கோசல நாட்டையடையவனே!, நீ என்பால்‌ 
எய்தந்கு நீ என்னிடத்தில்‌ வருதற்கு, அவாவிய ஆறு என்‌-விரும்பியவிதம்‌ 
என்ன? (என்று: வீமன்‌ ரு. துபர்ணனை சோக்கிவின வினான்‌), ௭-௮, 


592 நனவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


ருதுபர்ணன்‌ அங்கு வரத சா.ரணச்தை வீமன்‌ அறிவான்‌ எனினும்‌ 
அதியாதவன் பேன்‌ று அவனை கோக்க, மன்னனே! இல்கு என்னைக்‌ 
காணவர்ததன்‌ காரணம்‌ யாஅ!?3 என்று வினவினான்‌. ருதுபர்ணன்‌ உல 
சத்தில்‌ தனக்கு வேண்டிய இன்பங்கிடைச் திரு“தும்‌ அம்மட்டில்‌ திருப்தி 
யடையாமல்‌ மேலும்‌ தமயர்இியையும்‌ விரும்பி ஒடி வர சானாகலின்‌ அவனு 
டைய அ௮ச்குணத்தைச்‌ குழமிப்பாலுணர்த்துமாறு வீமன்‌ ௮வனை, கன்னி 
ந்றுச்தேதறல்‌ மாக்.இச்‌ கமலத்தின்‌, மன்னித்துயின்ற வரிவண்டு பின்னையும்‌ 
போய்‌, கெய்தற்சவாவும்‌ நெரொடா? என்றான்‌. இதனால்‌ வீமன்‌ ௮வனை 
ரீயும்‌ இவ்வண்டைப்போன்‌ 2 குணமுடையவன்‌ ! என்று குறிப்பால்‌ இடித்‌ 
துச்கூறினான்‌ என்பது பெறப்படும்‌, இசனாகேயே ருதுபர்ணன்‌ அங்குவந்த 
சா. ரணத்தை வீமனும்‌ உணர்ச்‌ திருர்சானென்பது தெளியப்படும்‌, 

இ.ில்‌, எழுஉாயும்‌, பயணிலையம்‌ இசை பயெச்சமாசக்‌ கூட்டி மூடி கீ 

சப்பட்டன, கமலம்‌- வடசொல்‌, செய்தற்கு ௮வாவும்‌-கான்சனுருபு செயப்‌ 
படுபொருளில்‌ வக்தலு. வரி-உடற்கோடு, இசைப்பாட்‌ டெணனினுமாம்‌. ௧ம 
லம்‌, செய்தல்‌-அவற்றின்‌ மலர்கட்கு முசலாகுபெயர்கள்‌, *கெய்தற்கு' 
என்பதில்‌ இரண்டனுருபு சான்சனுருபுமாச மயல்கிவற்த தெனினுமாம்‌. 
இங்கனங்கொள்ளுமிடத்து, *கெய்தற்கவாவும்‌” என்பதற்கு, *நெய்தலை 
விரும்பும்‌” எனப்பொரு மரைச்சவேண்டும்‌, 

வீமன்‌ வினவியதற்கு நதுபர்ணன்‌ வீடைகூறல்‌, 

211 “இன்றுன்னைக்‌ சாண்டதோ ராதரவால்‌ யானிங்களன்‌ 
மன்றன்‌ மலாத்தாராய்‌ வந்தடைக்தேன்‌-என்றரான்‌ 
ஒளியார்வேற்‌ கண்ணாண்மே ஓள்ளக்துரப்பத்‌ 
தெளியாது மூன்போந்த சேய்‌. 


(ட-ள்‌) (அவ்வாறு வீமன்‌ கேட்டபோது),ஒளி ஆர்‌-பிரசா சம்‌ நிறைந்த, 
வேல்‌-வேலாயுதம்போன்‌ ற, சண்ணாள்‌-சண்களைய/ுடையவளாஇய தமயக இ 
வினிடத்‌ இல்‌, உள்ளம்‌- சன்‌ மனமானஅ, அரப்ப-தன்னைச்‌ செலுத்தியச௫ 
னால்‌, தெளியாது - பொய்ச்சுயம்வரச்‌ இன்‌ செய்தியை உணராமல்‌, மூன்‌ 
போகச்த-எல்லோர்க்கும்‌ முன்னே புறப்பட்டு ॥ிரைச்து அங்குவர்து சேர்ச்த, 
சேய்‌-குமானாகிய ௬துபர்ணன்‌, (வீமனைப்பார்ச்‌ ௯), மன்றல்‌-வாசணனை பொ 
ருக்இிய, மலர்த்தாராய்‌. மலர்களால்‌ தொடுச்சப்பட்ட மாலையை அணிச் ச 
மன்னனே!, உன்னைக்‌ சாண்பது-உன்னைப்பார்ப்பகாகெ, ஓர்‌-ஒரு, ஆச. 
வால்‌- அசையால்‌, யான்‌-கான்‌ இன்ற-இப்பொழுது, இக்கன்வர்து அடைச்‌ 
சேன்‌-இவ்வி_ம்‌ வந்து சேர்ச்தேன்‌, என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌. ௪-.று, 


ரு. அபர்ணன்‌ அங்குப்‌ போனவுடன்‌ அவ்விடத்‌ இலிரு£த நிலைமைகளை 
யும்‌ வீமன்‌ தன்னை வினவிய விதத்தையும்‌ கோச்டு, அங்கே சுயம்வரம்‌ ஏரி 
படவில்லை யென்பசையும்‌, அசன்‌ செய்இ மாத ட்டால்‌ தன்னிடம்‌...' 


கலிநீங்கு காண்டம்‌ 98 


வர்தருச்சச்‌ மென்றும்‌ நினை த்தான்‌, அதனால்‌ அவன்‌ உண்மையைச்‌ 
கூறிஞல்‌ மானச்கேடாகுமென்று இவ்வாறு வீமனைப்பார்க்க ' வக்ததாசச்‌ 
கூறினான்‌. '*ஒளியார்‌ வேற்கண்ணாள்‌ மேல்‌ ன அபத தெளியாது 
முூன்போக்த சேய்‌?? என்றதனால்‌, (௬ பர்ணன்‌ , (எருது சன்று ஈன்றது? 
என்ற மாத்திரத்தில்‌, 'அதனைப்பிடித் துச்‌ சட்டு! என்று சொல்லும்‌ பேஷ்‌ 
யைப்‌ போன்று, *தமயச்தியின்‌ சுயம்வரம்‌ சானை நிசழ்வ.த என்‌ றவுடனே, 
அவளுடைய ஆசைமயச்சால்‌ அறிவு மழுங்கி, ௮து அசம்பாவிதமா யிருக்கு 
மென்பதைச்‌ சிற்தும்‌ ஆலோசியாமல்‌ அதனை மெய்யென்று ஈம்பிப்‌ புறப்‌ 
பட்டு விரைக்தோடி வர்தான்‌ '? என்பது பெறப்‌ படும்‌. 

ஆதாவு-ஆகம்‌ என்ற வடசெற்றிரிபு, இங்கன்‌-இங்கனம்‌ என்பதன்‌ 
சடைச்குறை, ஆர்வேல்‌ வினை ச்தொகை, உள்ளம்‌ - அகத்துறுப்பு, அதா 
வது: உட்சசணம்‌, தெவியாது-௪ இர்மறைத்‌ தெரிநிலை வினையெச்சம்‌ முன்‌ 
இடைச்சொல்‌; இஃதிங்கு விரைவின்‌ மேனின்றது. இன்று, இங்மன்‌ஃ 
இடைச்சொற்கள்‌; பெயச்சகளெனக்‌ சொள்வாரு முளர்‌, 


இனி, அடுத்த செய்யுளில்‌ ஈளன்‌ செய்கை கூறப்படுகன்‌ மையால்‌, 
ருதுபர்ணன்‌ அவ்வாறு விடை கூறியதன்மேல்‌ வீமனால்‌ உபசரிச்சப்பட்டு 
அ௮ங்கிருச்கான்‌ என்பதை இங்குச்‌ கூட்டி முடித்துச்‌ செர்ள்௪, ' 
நளன்‌, தேர்க்‌ ததிரைகளை அவிழ்த்துவிட்டு மடைப்பள்ளியிற்‌ சேர்தல்‌, 
812. ஆதி நெடுந்தேோப்‌ பரிவிட்‌ டவை யாற்றிக்‌ 
கோதி லடிகிற்‌ குறைமுடி ப்பான்‌. -மேதிக்‌ 
சடைவாயில்‌ கார்நீலங்‌ கண்விழிக்கு காடன்‌ 
மடைவாயிற்‌ புக்கான்‌ மதித்‌து. 


(இ-ன்‌) (ருதுபர்ணன்‌ அவ்வாறு வீமணிடத்தில்‌ , விடைகூறிவிட்டி 
ருஃக)) மேதி- (புற்பூண்செளை மேய்கின்ற) எருமையின்‌, சடைவாயில்‌ - 
(குதட்டுகின்‌ ற) *வாய்க்கடையில்‌, கார்‌ கறிய, நீலம்‌ - கெய்தற்‌ பூவானது, 
சண்விழிச்கும்‌-மலர்க்து விளங்குகின்ற, (சிறப்பினை புடைய), சாடன்‌-நிடத 
சேசாதிபதியான ஈளன்‌, ௨: - முதன்மையாகய, கெடுக்தோ - பெரிய 
தேரிற்‌ பூட்டிய, ப பறிவிட்டு - குதிரைகளை அவிழ்த்துக்‌ கூடத்தில்‌ விட்டு, 
௮வை-அவற்றை, ஆற்றி - இளைப்பாற்றவித்‌ த, (தான்‌. செய்ப தமய 
சரரியங்களில்‌), குறை-(மூடிக்காமல்‌) குறையா யிருச்சின்ற, சோதுஇல்‌- 
குற்றமில்லாத, அடிசில்‌ உணவு சமைக்குவ்‌ சாரியத்தை,முஒ.ப்பான்‌ ம.இக்து 
முடிச்சவெண்ணி, மடைவாயில்‌ - மடைப்பள்ளியினிடத்தில்‌, புக்சான்‌ .- 
மிச்ச விரைவாகச்‌ சென்று புருச்சான்‌, எ-று. 

சாரதித்‌ தொழிலும்‌, உண்வு சமைக்குச்‌ தொழிலும்‌ ஈளனுச்குரியன 
வச.தலின்‌ , அவன்‌, தேரைச்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தவேண்டிய இடத்தில்‌ 
நி.றுத்‌இக்‌ குதிரைகளை அவிழ்த்துச்‌ கூடத்தில்‌ விட்டு இளைப்பாறுவித்துப்‌ 
90 


894 ந௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உடையும்‌, 


பின்னர்‌ எஞ்சியிருக்‌ த உணவு சமைக்கும்‌ தொழிலைச்‌ செய்வதற்கு மடைப்‌ 
பள்ளியிற்‌ புகுந்தான்‌, எருமை நீர்‌ நிலைகளில்‌ நீச்தித்‌ திரிந்து, சொடி புல்‌ 

முதலியவற்றைஃமேயும்போது நீலோற்‌ பல மலர்கள்‌ ௮,சன்‌ வாயிலசப்பட்‌ 
டுச்‌ சடைப்பாசத்தில்‌ ஒதுங்கி மலர்ச்சிலோடு விளங்கும்‌, இதனால்‌, கிடத 
சாட்டின்‌ நீர்வளம்‌ இத்சசைத தென்பது பு௫ப்பரம்‌, சண்விழித்தல்‌ சண்‌ 
ணைத் திறத்தல்‌. ௮ஃ இக்கு மலர்‌ தலில்‌ நின்றது; இணி, நீலோற்‌ பல மலர்‌, 
மசளிர்‌ சண்ணுச்குவமை யாதலின்‌ 'சண்விழிக்கும்‌” என்பதற்கு, *மசளிர்‌ 
சண்ணைப்போல மலர்ச்து விளங்கும்‌? எனப்‌ பொருறாரைத்தலு மொன்று, 


மடை-சோறு. ௮ஃதாகு௦: பயராய்‌ உணவுசமைக்குமிடதீதைஉணர்த்‌ இ 
நின்றது. வாய்‌-ஏழனுருபு. பரி-பாரத்தைப்‌ பரிப்பது, பரித்தல்‌-தாங்கு,தல்‌, 
அடிசில்‌ - என்பதைத்‌ சொழிலாகு பெயசாகிய சாசணக்குறியென்‌ தும்‌, 
அ.இல்‌, அடு.ப்கு தி, இ௫ல்‌-தொழி பயர்‌ விகுதியென்றும்‌ கூறலாம்‌ கடை 
வாய்‌-வாயினது சடை. இது முன்பின்னாகச்‌ தொச்ச அரும்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை; இலக்சணப்‌ போலியுமாம்‌. முடிப்பான்‌-(பான்‌? என்னும்‌ விகுஇ 
சாலங்‌ காட்டும்‌ எதிர்கால வினையெச்சம்‌. முதல்‌ வேந்தர்‌ இக்ஷுவாகு 
'வமிச்த்தவராதலின்‌, அ௮ம்மாபில்வர்த ருதுபர்ணன்‌ சேர்‌ (ஆதித்தேரான.து” 


நனன்‌ சமையலுக்கு சேன்றவிடத்தில்‌ அவனுக்குக்‌ 
கஇடைத்திரந்த வாபலத்தால்‌ எலலாப்‌ போநரள்‌ 
களும்‌ தாமே வந்து நிறைதல்‌, 
978. ஆதி மறை.நா லனைத்துக்‌ தெரிரக் துணாந்த 
நீதி நெறியாளர்‌ கெஞ்சம்போல்‌--யாதும்‌ 
நிசப்பாம லெல்லாம்‌ நிரம்பிற்றறே பொற்றேர்‌ 


உரப்பாசன புக்க மனை, 


(ட-ள்‌) (அவ்வாறு மடைப்பள்ளியிற்‌ புகுச்தமாச்திரத்தில்‌)), ஆதி - 
முதன்மை பெற்ற, மறைழூல்‌ அனைத்தும்‌-வேதசாஸ்‌ இ.ரங்களை யெல்லாம்‌, 
தெரிந்து உணர்ச்ச-அராம்ந்தறிக்த, தி செறியாளர்றியாய வழியிற்‌ செல்‌ 
லும்‌ பெரியோர்களுடைய (அதாவது; ௮வற்றையுணர்ச்து ௮லற்றிற்சொல்‌ 
லப்படும்‌ நீதி மார்க்கத்‌ திலே ஈடச்சச்கூடிய அ கரந்த வக்ப்‌ கெஞ்ச. 
போல்‌-மனத்தைப்போல, (அதாவது: அம்மனம்‌ தனக்குத்‌ தானே சச்விஷ 
யங்சளால்‌ நிறைவுற்றிருப்பதுபோல), வ.ரம-சிேஷ்டமாகிய, பொன்தேப்‌ 
பாகன்‌-அழகயெ தேர்ப்பாசனாகயெகளன்‌ (சமையல்செய்வதற்கு), புக்சமனை- 
புகுத அவ்வீடானது, யாதும்‌ நிரப்பாமல்‌ - (ஏவகலாட்சள்‌) எதையும்‌ 
சொண்டுவச்‌.து நிறைச்சாமலே, ஏல்லாம்‌ - எல்லாப்‌ பண்டங்களும்‌, நிரம்‌ 
பிற்று-௮ங்கு தாமே லர்‌.து நிறைச்சன, ௭-ற. 

சளன்‌ சமையல்‌ செய்யப்‌ புகுந்த மனையில்‌ இங்கனம்‌ யாவும்‌ வர்து 
சிரம்மியதற்குக்‌ காரணம்‌;-- அவனுச்கு வேண்டிய பொருள்களெல்லர்ம்‌ 
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மேண்டிய விடத்‌. இழ்டைச்கும்படி முன்தேகர்கள்‌ சொத உரமேயாம்‌., 
௮வ்கனம்‌ அவர்கள்‌ வரங்கொடுத்ததைச்‌ சுருங்கக்‌ கூறிய :அவ்இயமுதநீ 
சம்பூ.....” என்ற செய்புளால்‌ உணர்ச்‌, வேத சாஸ்‌இரங்சளை புணர்ந்து 
நீதிமார்க்சத் தில்‌ ஈடச்கும்‌ பெரியோர்சளுடைய உள்ளம்‌ ஒருவர்‌ முயற்சி 
யின்றித்‌ சானே பூரணவஸ்துவால்‌ நிறைவுபெற்றிருக்கும்‌, இதுபோல்‌ 
சளன்‌ புகீகமனையிலும்‌ ஒருவர்‌ பிரயத்தனமில்லாமலே எல்லாம்‌ நிறைந்தன 
இனிப்‌ பெரியோருள்ளம்‌ சாஸ்‌ இரவுணர்ச்சியால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உணாக்‌ 
இருச்குமாதலின்‌, ௮து யாவந்றாலும்‌ நிறைவுற்ற கெனினுமாம்‌. 

வேதம எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூகனூலா.ஈவின்‌; (அ இிமறை' எனப்பட்‌ 
டது, பொன்தேர்‌-பொன்‌ மயமாகய தேரெனினுமாம்‌, மறைதாூல்‌-உம்‌ 
மைச்தொகை; மறைகளும்‌, அவந்றைச்‌ சார்க்த மற்றைய நூல்களும்‌ என்று 
விரியும்‌; இணி இதனைப்‌ பண்புத்தொகை.பாகக்‌ கொண்டு மறையாகய 
அலெனினுமாம்‌. அனைச்து-என் பதில்‌ ௮ச்தனை என்பதன்‌ மரூ௨லாகஇிய 
அனை-பகுதி, நெஞ்சம்‌ என்பதில்‌ அ௮ம்‌-சாரியை, *எல்லாம்‌ நிரம்பிற்று? 
எனவச்த.த, ₹; ஒருமையிற்‌ பன்மையும்‌ பன்மையிடனாருமையும்‌, இரிடம்‌ 
பிறவிடம்‌ தமுவலுமுளவே?? என்னும்‌ (ஈன்‌-பொது-௨௯1ஆம்‌ சூத்திர விதி 
பற்றிப்‌ பன்மையில்‌ ஒருமைவச்ச பால்வழுவமைதி, எல்லாம்‌ என்பது யா 
வும்‌ கூடிய ஒரு கூட்டமென்னும்‌ ஒருமையாய்‌ நிரம்பிற்றென்னும்‌ ஒருமை 
முடிபேற்ற -தெனினுமாம்‌. நிரம்பினவே! எனவும்‌ பாடபேதமுண்டு; 
இது கொள்ளின்‌ சேர்‌. பெரியோர்‌ உள்ளத்தை ஈளன்புக ௪ மனை ச்குவமை 
கூறியதால்‌ இஃ துவமை யணியெனப்படும்‌. ஏ-௮௪சை, எல்லாம்‌ நிரம்பின” 
ஏன்‌ நதனால்‌, 6சளனுடைய சமையல்‌ வேலை எல்லாம்‌ முடிந்து யாவும்‌ தத 
மாயின'என்பது பெறப்பட்ட த. 


தேர்ப்பாகனுகிய நளன்‌ சேயல்களை அறிந்து வரும்படி, தமயந்தி 
ன்‌ ஒநதோழமியை அவனிட மனுப்புதல்‌. 
814, இடைச்சுரத்திற்‌ றன்னை யிடையிருளி னீத்த 
கொடைச்தொழிலா னென்நயிர்த்த சோமான்‌--மடைத்தொழில்கள்‌ 
செய்கின்ற தெல்லாக்‌ தெரிர்‌ தணர்சக்து வாவென்றாள்‌ 
சைகின்ற கெஞ்சா ணயதந்து, 

(இ-ள்‌.) (களன்‌ அவ்வாறு மடைப்பள்ளியிற்‌ புகுர்‌து சன்வேலைகளை 
மூடித்திருச்கும்‌ போது) ரசைடகன்ற-(சணவனைப்பிரிச்ததனால்‌) வருக்து 
இன்ற, செஞ்சாள்‌-மீனத்தையுடையவளாகிய தமயச்இி, சரச. இடையில்‌- 
பாலைவனத்இன்‌ கடுவிலே, இடை. இருளில்‌-கடுராத்‌ இரியில்‌, தன்னைநீத்‌த- 
சன்னைவிட்டு நீங்ப்போன, கொடைச்தொழிலான்‌ என்‌ று-“கைத்சொழி 
லையுடைய சளனென்ழு, அயிர்த்‌ த-தன்னால்‌ சச்ேேேகிச்சப்பட்ட, கோமான்‌- 
அந்தச்‌ றக்ச புருஷனாகிய வாகுசன்‌, மடைத்தொழில்கள்‌-சமையல்‌ வேலை 
சளை, செய்கின்றதெல்லாம்‌-செய்கன்ற வகைகளையெல்லாம்‌, தெரிச்‌.த- 


996: நளவேண்பா மூலமும்‌-உசையும்‌: 


(பலர்‌ ௮றிச்‌ துவர்‌.து சொல்லக்கேட்டு) உண“, (சஎனாசவே யிருச்சலா 
மென்று தணிரஈத்‌ மேலும்‌ அவனைச்‌ சர்தேகசமற உணர்ம்து கொள்வதற்கு) 
கயச்து-விரும்பி (சன்தோழி யொருத்தியை நோக்‌) உணர்ந்துவா என்‌ 
ரல்‌ -(ரீபோய்‌ இன்னும்‌ அவனுடைய மற்ற சக்க கட அறிர்துவரக்‌ 


கடவாய்‌ என்று கட்டளையிட்டாள்‌, எ-று, 


ஈசன்‌ மேற்கூறியபடி சமையல்‌ வேலையிற்‌ புகுச்‌ இருக்கும்போது, ஆவ 
னைச்‌ தர்‌ இரத்தால்‌ வரவழைத்த தமயக்தி, அவனைப்பற்றிய விஷயங்களை 
ஆசாயத்தொடங்கியிருக்தாள்‌. அத்‌ சருணத்‌இில்‌ ஈளன்‌ அங்கே கெருப்பு £ர்‌ 
மு. சலியன தேடாமலே உண்வு ௪௭மத்த ௮அஇசயச்சைச்‌ சண்ட இலர்‌ வரது 
தமயர்இயிடம்‌ தெரிவிச்சார்சள்‌. அதனைசக்கேட்டதும்‌, தமயச்இி, அவனுக்‌ 
குன்ள அவ்வாற்தலை முன்னே உணர்ர்‌ திருப்பவளாசலின்‌, அங்கு மடைத்‌ 
தொழில்‌ . செய்பவன்‌ சளனாகவேயிருக்கலாமென்று ஒருவாறு துணிவு 
சொண்டு மேலும்‌ ௮வனைச்சச்தேசமின்றிக்‌ தெரிர்துசொள்ளும்பொருட்டு 
அ௫உனிடத்து நிசமும்‌ மற்ற செய்கைகளையும்‌ உணர்ந்து வருமாறு தோழி 
யை அனுப்பினாள்‌, இதன்‌ பொருட்டே தோழியை அனுப்பினாளென்பது 
அடுத்த செய்யுளால்‌ விஎச்சமாசப்‌ புலப்படும்‌, 


இனி, இச்செய்யுட்குத்‌ (*தமயத்தி தன்னை இடைச்சுரத் தில்‌ இடையிரு 

ளில்‌ நீத்த கொடைத்தொழிலானென்றயிர்ச்ச சோமான்‌, மடை.த்தொழில்‌ 
சன்‌ செய்ன்ற வகைகளை யெல்லாம்‌ தெரிச்துணரச்து கென்று தோழி 
யை அனும்பினாள்‌?? என்று பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌; இதில்‌ *தன்னைப்‌ 
பிரிர்சவனென்‌ றஐயிர்த்தவன்‌ செயள்களை நீ ௮றிர்துவா,' என்று கூறுதல்‌ 
சரியான முடிபின்றி முூசணாயிருசசலின்‌ இவ்வுரை பொருந்தாமை யுணாக, 
இதசரியானமூடிபாக வேண்டுமானால்‌: *தன்னை? யென்பது ௮ல்கனமே 
யிருப்ப, (தெரிஈதுணர்ந்து வா வென்றாள்‌” என்பது 'தெறிர்துணர்ர்து 
வாச்செய்தாள்‌” என்றிருத்சல்‌ வேண்டும்‌, 


இன்னும்‌, “என்றயிர்தத சோமான்‌! என்பமை, *என்றயிர்த்தச்‌ கோ 
மான்‌? எனப்பாடமோகி, இச்செய்யுட்கு, *பாலைவனமத்‌.இயில்‌ சள்ளிரவில்‌ 
தன்னை 8ீதச கொடைச்தொழிலானென்றா சர்தேட௫த்த, ௮அச்சோமான்‌ 
மடைத்தொழில்கள்‌ செய்கின்ற தெல்லார்‌ தெரிந்துணர்சக்து வாவென்று 
தமயர்தி தோழியை நோக்கக்‌ கூறிஞள்‌?? .எனப்‌ பாருளுரைப்பர்‌ ஒரு 
சாரார்‌ இவ்வுரையில்‌ அயிர்த்து என்பதம்‌ சேற்பரூ,சலில்‌, (வாகுகனை? 
என்னுஞ்‌ சொல்வ ருவித்துச்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்வுளை ஒருவசையிற்‌ 
பொருச்துமெனினும்‌, மேல்‌, சமையல்‌ சொழில்வகசைகளைத்‌ சோழி 
ஆரசாய்ச்சாளென்பது வராமையானும்‌ அடுத்த செய்யுளில்‌ தீமயச்‌தி. வேறு 
செயள்களை சாமொறுரைத்தலானும்‌ றவாமை யுணர்ச. 


௩ 


)அயிர்க்கப்பட்ட! என்னும்‌ செயப்பாட்டு வினை, *அயிர்த்த? ஏன்ற 
செய்வினை 2 பால்‌ வச்தது; (சன்‌-பொது-௪ ௯)ஆம்‌ சூத்திரம்‌ பார்க்‌. செய்‌ 
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இன்ற தெல்லாம்‌-ஒருமையிற்‌ பன்மைவந்த பால்‌ வழுவமைதி, (செய்கின்ற 
கெல்லாம்‌? எனப்பாடபேதமுண்டு, அப்பாடங்கெரள்வது நேர்‌, சுரம்‌- 
ஜ்வரம்‌ என்ற வடசெரற்றிறிபு; இது (வெப்பம்‌? எனப்பொருள்படும்‌ எனி. 
னும்‌ இங்கு அதனையுடைய பாலைவனததன்‌ மேனின்றது, *இடைச்சுரம்‌” 
என்பது, 'சுரச்சிடை” எனமாற்றிச்‌ சொள்ளப்பட்ட த. 


தமயந்தி தோழியிடம்‌ வாதுகனைச்‌ சோதிீக்த ழபாயங்கூறல. 
819 கோதை நெ$வேற்‌ கூமானையு* தங்கையையும்‌ 
அதி யாச னருகாகப்‌- போத 
விளையாட விட்டலன்றன்‌ மேற்செயனா டென்ருள்‌ 
வளையாடுங்‌ கையாள்‌ மதித்து. 


(௫-ள்‌) (௮வ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னரும்‌ மேற்செய்ய வேண்டிய காரி 
யங்சளை யே சித்து), வளைஆடும்‌ வளையல்கள்‌ அசைர்தாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்ற, சையாள்‌-சரங்களை யுடையவளாகிய தமயச்இி, மதிச்து-(சான்‌ பாச 
னைச்சோஇத்தற்குச்‌ செய்யுமாறு யோடுத்தவற்றுள்‌ ஒன்றை) எண்ணி, 
(அதனைத்‌ செரிவிக்சச்‌ தொடங்கிச்‌ தோழியை சோக்‌), கோகசை-மாலை 
யமைஅணிக்ச, நெடுவேல்‌-நீண்ட வேலாயுகச்சைக்‌ தரிச்கச்தச்ச, குமரனை 
யும்‌-என்‌ புத்திரனான இச்திர சேனனையும்‌, தங்கையும்‌-(௮அவனுடைய) தங்‌ 
சையான இர்திர சேனையையும்‌, ஆஇ-முகன்மை பெற்ற, அரசன்‌ அருகு 
ஆக-அரசனான வாகு5ன்‌ சமீபமாச, போத-போசவும்‌, விளையாட-விளையா 
டவும்‌, விட்டு-௮னுப்பி, மேல்‌ - அதன்‌ பிறகு, அவன்தன்‌ - அவனுடைய, 
செயல்‌-செய்கையை சாடுஎன்றாள்‌ -கவணிச்துசோச்கு என்றுகூறினாள்‌ எ.று 


ஈளனுடைய சமையற்றொழிலின்‌ திறத்தைத்‌ தமயந்தி அறிர்ததன்‌ 
மூலம்‌ அவனைத்‌ தன்‌ காயகனென்றே ஒருவாறு செலிச்தனளெனிலும்‌ 
மேலும்‌ சந்தேகமறத்‌ தெரிர்துசொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்தால்‌ 
இவ்வாறு தன்‌ பிள்ளைகளை ௮வனெதிரில்‌ விளையாடவிட்டு அவர்களைக்‌ 
சண்டு அவன்‌ கெய்பும்‌ காரியங்களை அறிச்து தனச்குதி தெரிவிக்கும்படி 
தோழிச்குரைத்தாள்‌. அர்த வாகுகன்‌ நளனாகவேயிருச்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ பிள்‌ 
ளஊைகளைக்‌ சண்டவுடன்‌ பிள்ளைப்‌ பாசமாகிய ௮ன்புமறைக்ச முடியாதாத 
லின்‌ அவனிடத்தில்‌ அதற்குரிய செய்சைகள்‌ வெளிப்படும்‌, அதன்மூலம்‌ 
ஈளனைச்‌ தெரிந்து கொள்ளலாமென்பது தமயச்தியின்‌ கருத்து, இவள்‌ 
மிச்ச பதிவிரதையாதலின்‌, தேர்ப்பாக ன வடி வர்தாங்கியிருச்கும்‌ ஒருவனை தீ 
சன்‌ சாயகனென நிச்சயிச்கும்‌ விஷயச்தில்‌ இங்வளவு ஜாச்கொசதையாயப்‌ 
பல உபாயங்களைச்‌ செய்தாள்‌. க.மயர்‌இயின்‌ குமாரனுச்கு வேலாயுதச்தைத்‌ 
தாவ்கும்‌ பருவம்‌ இன்னும்‌ வரவில்லையா தவின்‌, (ேற்கு.உரன்‌” என்பதற்கு, 
வேலைத்‌ தாங்கத்தக௪ புதல்வன்‌! என்று பொருளுரைக்கப்பட்ட௮, இனி 
'வேறிகுமரன்‌? என்பதை முருகுச்சடவுளுச்கேற்றி அவர்‌ பெயர்‌ உவமை 
யர்கு பெயராய்‌ இப்புத்‌ இரனுச்கு வர்சசெனலுமாம்‌, ? பததத்இிற்குச்‌ செல்‌ 


508 ௩ளவேண்பா்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


லுங்சால்‌ வஞ்டிப்பூமாலையையும்‌, புச்சம்‌ புரியுங்கால்‌ அம்பைப்பூ மாலைனய 
யும்‌, போரில்‌ -வெற்றியடைர்தபோது வாசை மாலையையும்‌ வீரர்கள்‌. 
அணிக்து கொள்வதோடு சமது படைக்சலத்திற்கும்‌ கூட்டுதல்‌ மரபாகலின்‌ 
6சோதை! என்பது வேலுக்கடையாகச்‌ கொள்ளப்பட்டது; இனி இதனைத்‌ 
தமயந்தியின்‌ புத்திரனுக்கும்‌ அவன்‌ தங்சைச்கும்‌ அடையாச்கினும்‌ அமை 
யும்‌, தமயர்தி, சணவனைப்‌ பிரிந்த துயரத்தால்‌ உடலமெலிரச்சனளாரதலின்‌ 
அவளுடைய கைவளைகள்‌ கரங்களில்‌ இறகச்‌ சேர்தலின்றி அங்கு மிங்கு 
மோடி அசையன வாயின, (ஆதியரசன்‌!' என்பதற்கு (முன்‌ ௮ரசனாயிருக்து 
இப்போது ௮ச்கிலைமை நீங்கியிருச்கன்ற ஈளன்‌?, எனச்சொள்ளினுமாம்‌, 


(தங்கை? என்பதில்‌, சாம்‌ பகுதி, கை - முறைப்பெயர்‌ விகுதி, பகுதி 
முதல்‌ குறுகிற்று. (போத என்பதில்‌, போ-பகுகி, ௮-விகுஇி, அ-சாரியை; 
போது-பகுதி, யென்பாருமுளர்‌; இனி, *போத' என்பதை, *புகுத' என்ப 
தன்‌ மரூ௨வெணினும்‌ பொருந்தும்‌, செய்செனெசசச்தின்‌ தஇறிபாகச்‌ 
சொண்டு, (போத! என்பதற்கு, (போய்‌ எனப்‌ பொருளுரைத்சலுமாம்‌, 
களை8- வளைக்த வடிவருள்ளது, ௮ல்லது சையைவளைச்௧௮. செய்பவில்‌ 
(சாடென்றாள்‌? எனக்‌ கூறியிருப்பினும்‌ உரையில்‌ சதைத்‌ தொடர்ச்சிக்குத்‌ 
தக, காடி அதனை எனக்குச்‌ தெரிவி என்றாள்‌” என்று பொருள றிக, 

இனி அடுத்த செய்யுளில்‌, ஈளன்‌, மக்களைஈ்கண்டு வருச திய செய்கை 
கூறப்படுதலால்‌ இங்குத்‌ தோழி தமயச்தியின்‌ சொற்படி, பிள்ளைகளை 
அழைத்துக்‌ சொண்டுபோய்‌ ஈளனுச்செ இரில்‌ விளையாடவிட்டாள்‌ என்ற 
தொடர்ச்சி விஷயங்‌ கூட்டி. மூடி ச்துக்சொள்க. 


நளன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கண்டவுடன்‌ சேய்யும்‌ செம்கைகள்‌, 
816 மக்களைமூன்‌ காணா மனநடுங்கா வெய்துயிராப்‌ 
புக்கெடுத்த வீரப்‌ புபத்தணையா--மக்காணீர்‌ 
என்மக்கள்‌ போல்கினமீர்‌ யார்மச்ச ளென்றுளைத்தான்‌ 
வன்மக்‌ களீயானை மன்‌, 

(இ-ள்‌) (தமயக்தியின்‌ சொற்படி, தோழி, பிள்ளைகளை அழைத்துக்‌ 
சொண்டுபோய்‌ ஈளனுச்கெ தஇரில்விட அப்போது), வன்மம்‌ - பகைச்‌ குண 
மூடைய, சளி-மதம்‌ பொருச்திய, யானை-பட்டச்‌ அயாளையையுடைய, மன்‌- 
களமகா. ராஜன்‌, மக்களை-(அவ்வாறுதோழியால்‌ (கொண்டுவர தவிடப்பட்ட) 
அப்பிள்ளைகளை, முன்காணா-௭இரில்‌ பார்த்து. (இவர்களையும்‌ பிரிங்தோமே 
என்ற துக்கத்தால்‌), மனம்‌ ஈடுங்சா - நெஞ்சம்‌ கலங்‌5, வெய்து உயிரா - 
வெப்பமாசப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, புச்கு எடுச்து-போய்த்தாககி, வீரம்‌ - வை 
சத்தன்மை பொருர்இிய, புயத்து அணையா - தோள்களிழ்‌ சேர்ச்சணைத்து, 
(அவர்களை நோக்‌), மச்சாள்‌-குழந்மைகளே! நீர்‌ - நீங்கள்‌, என் மக்கள்‌ 
போல்னெ றீர்‌-என்பிள்ளேைகளைப்‌ போன்‌ நிருக்கன்றீர்கள்‌, யார்மக்கள்‌: ஏவ 
நடைய குழந்தைகள்‌; என்று உசைத்தான்‌ - என்றுசொல்லி வினவினால்‌. 


பட்‌ 
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ர்ள்ன்‌ மறைச்தொமுகும்‌ நிலைமையிலிருந்தும்‌ தன்‌: பிள்ளைகளைச்‌ கண்‌ 
டமாத்திரத்‌ தில்‌ தன்னிடத்தே ௮அடக்கொணா அன்டெழுந்ததால்‌ தன்னை 
யும்‌ மறர்து மனகடுல்‌கிப்‌ பெருமூச்செறிர்து அவர்களை வாரியெடுத்‌ தத்‌ 
தோளோடு சேர்த்தான்‌, அவ்வள்வில்‌ தன்னிலைமைபற்றிய, எண்ணம்‌ 
அவனுச்குஇத்தபடியால்‌ ௮வன்‌ தன்னை மறைத்துச்‌ சொள்ளவேண்டி 
அன்னியன்‌ பேரல நடித்து அவர்களைகோச்கி, (நீங்கள்‌ யாருடைய பிளஎளை 
தள்‌, என்குழர்தைகளைப்‌ போன்‌ றிருச்கின்‌ நீர்களே' என்று சொன்னான்‌. 
இங்குச்‌ கூறியலாறு அன்பு எம்நிலைமையினும்‌ வெளிப்படுமென்‌ பதை, 

அன்‌ பிற்கு முண்டோ வடைக்குக்தா மார்வலர்‌ 
புன்சணீர்‌ பூசல்‌ ௪ரும்‌.?? 

என்னும்‌ இருக்குறட்‌ செய்யுளானுணர்ச. 

வன்மம்‌. உள்‌உயிரம்‌; அதாவது வெளிப்‌..டாமல்‌ மன இற்குள்ளேயே 
வைத்திறுச்கும்பசை, யானை உட்பகை வைத்திருந்து சமயம்‌ பார்த்துத்‌ 
தன்பகை வரைச்கொல்லும்‌ இயற்சையுள்ள; பாகன்‌ தனக்கு ஆகாசாதி 
சளை பூட்டினும்‌ சில சமயங்களில்‌ தன்னை அடிச்சடக்கும்‌ செயலைஙகினை த்து 
அவன்மீது பகைகொண்டு அதனை வெளிக்குச்காட்டாமல்‌ அவனோடு 
திரேகமாகவேயிருக்து மசச்செருக்குற்ற காலத்தில்‌ அவனையே தேடிச்‌ 
சொல்லும்‌; இதனை, ::யரனை அழிச்தறிச்‌ தும்‌ பாகனையேகொல்லும?? என்ற 
ரசாலடிச்‌ செய்யுளடி யாலுணர்ச, இங்கு, யானையைபுடைய ௮சசன்‌' என்றது 
முன்‌ னிலைமைசோச்‌ யென்க. அணி, *சளியானை மன்‌! என்பதத்கு, 
மதயானை போன்ற அரசன்‌? எனப்பொரறுஞாரைப்பினும்‌ அமையும்‌, மச்கள்‌- 
மசன்‌ மசள்‌ என்பவற்றின்‌ பல்மை, முன்‌-இடமுன்‌, காணா, கடுங்கா உயிரா 
௮ணையா என்பன-செய்யா என்னும்‌ உாய்‌_ரட்டு உடன்பாட்டு இறக்தகால 
வினையெச்சங்கள்‌; இவற்றில்‌ :ஆ'-என்ற விகுசியே சாலங்காட்டும்‌. வெய்து- 
வெம்மையென்னும்‌ பண்படியிற்‌ பிறச்த ஒன்றன்பாற்‌ குறிப்பு முற்றெச்ச 
வினையுரி; இதில்‌, பண்புப்பகுதியின்‌ ஈறுபோய்‌ முன்நின்ற மகரம்‌ யகர 
மாயித்று, வீரம்‌, *புஜம்‌- என்பன வடசொற்கள்‌, மக்காள்‌-ஈற்றயல்‌ தஇரிந்த 
வினி, நீர்‌ யார்மச்கள்‌ -முன்னிலையிற்‌ படர்ச்சை. வர்த இடைவழுவமைகதி, 
மன்‌-பெருமை; இத குணவாகுபெயசாய்‌ அதனையுடையானை உணர்ச்தி 
கின்ற. மனம்‌ ஈடுங்‌௨ா என்றுரைச்தான்‌!? என்பதில்‌ சனைவினை முதலொடு 
முடிந்தது, “வன்மம்‌” என்‌ பதில்‌, பண்படி யாகிய வல்‌-பகுஇ, ௮ம்‌-தொழிற்‌ 
பெயர்‌ விகுதி, மகரம-எழுத்துப்பேறு, வன்மையின்‌ மை விகுதி கெட்டது, 

நளனுடைய மக்கள்‌, தம்மை இன்னான்‌ றுசைத்தல. 

871: மன்ன னிடதத்தார்‌ வாழ்வேந்தன்‌ மக்களயாம்‌ 
௮ன்னை தனைக்‌ கான விட்‌ டவனேக--இக்சகர்க்சகே 
.வாழ்கின்றோ மெங்கள வளகாடு மற்றொருவன்‌ 
ஆள்‌ கின்றா னென்று ரமு.து- 


400 நளவேண்பா மூலமும்‌- உரையும்‌. 


(௫-ள்‌.) (௪ளன்‌ அவ்வாறு வினவியபோது அம்மக்கள்‌ அவனைசோக்இ) 
௮ழு௮-கண்ணீர்‌ விட்டமுதுசொண்டு, யாம்‌-காவ்கள்‌, மன்னன்‌ - பெருமை 
யை உடையவனும்‌ நிடதத்தார்‌ வாழ்‌-நிடசசேசத்தார்‌ வாழ்தற்குக்‌ சாரண 
மான, வேச்சன்‌-அ௮ரசனுமாகய ஈளனுடைய, மக்கள்‌-பிள்ளேசள்‌, அவன்‌- 
அம்மன்னன்‌, அன்னைதனை-எக்களுடைய தாயை, கான்விட்டு-வன ச இலே 
விட்டுவிட்டு, ஏச-பிரிச்துடோயினமையால்‌, இர்ஈகர்ச்சே-இச்சப்பட்டணத்‌ 
இலேயே, வாழ்இன்றோம்‌-(காவ்களும்‌ எங்கள்‌ அன்னையும்‌) வத்து ஜீவிக்‌ 
இன்றோம்‌, எங்கள்‌-எங்களுடைய, வளம்‌ சாடு.வசாப்பம்பொருச்‌ இியகிடத 
சேசத்தை, மற்றொருஉன்‌- வேறொருவன்‌, ஆள்கின்றான்‌ ஆட்சிபுரிகின்றான்‌ 
என்றார்‌-என்று சொன்னார்கள்‌, எ-று, 


பிள்ளைகள்‌, தாய்தச்தையரைப்‌ பிரிச்து முன்னே அ௮ங்குவ்‌ இருப்‌ 
பினும்‌, அவர்கள்‌ தமயச்தியடன்‌ அவ்விடத்திலேயே தவ்கியிருச்‌ தற்குக்‌ 
சாரணம்‌; நளன்‌ தமயக்தியைக்‌ சாட்டில்‌ விட்டேக அவளும்‌ அவங்குவந்து 
சேர்ச்ததேயாதலின்‌, *அன்னை தனைக்கான்விட்டவனேச, இரச்சசர்ச்சே 
வாழ்கின்றோம்‌? என்றார்கள்‌. சளன்‌ அவ்வாறு செல்லாமல்‌ தமயச்தியுடன்‌ 
கூடீயிருப்பானானால்‌ எல்‌ 2சனு மோரிடத்தில்‌ இல்வாழ்ச்சைசெய்தல்‌ கூடும்‌, 
அங்கனம்‌ செய்தால்‌ சங்களை இவ்ளவு காலம்வரை அங்சேவிட்டு வைச்‌ 
இருக்க மாட்டானென்பது அப்பிள்ளைகளின்‌ சருத்து. இவர்சள்‌ உத்தம 
னுக்கும்‌ உத்தமிச்கும்‌ பிறக்தவர்‌-ளாசலின்‌ உண்மையை மறைச்சாமல்‌ 
கூறினார்கள்‌. சளன்‌ உத்கமனெனினும்‌ தான்‌ மறைச்‌ சொமுக வேண்டிய 
நிமித்சகம்‌ தன்னியல்பை மறைத்தான்‌ ஈஎன்‌ தன்னுயிரைபபோல்‌ மன்னு 
யிஸைச்‌ காக்கும்‌ நீதியையுடையனாதலின்‌ அவனை ரிடசதேசச்தார்‌ வாழ்வ 
தற்குக்‌ சாரணமானவனென்று கூறினார்‌ புலவர்‌, இச்ஈகர்‌, என்றது குண்‌ 
டினபுரியை, “மற்றொருவன்‌” என்றது புஷ்கரனை, 

வாழ்‌ சாலங்கரச்சத பெயரெச்சம்‌ (வினை தகை). இறு காரியப்‌ 
பொருளில்‌ வச்சது, மச்சள்யாம்‌-தன்மையிற்‌ படர்ச்கை வச்‌ இடவழு 
வமை இ. (ஈகர்க்கு? எனபதில்‌ ஏமனுநபு ஈகரன்சனுருபாக்‌ மயவ்‌இ வந்தது 
இஃ்துருபுமயக்கம்‌. கடக்‌ ப ப ரன இசனால்‌, *எங்கள்‌ ஈஈரத 
இற்குப்‌ போகாமல்‌? என்பது போதரும்‌, அழுது-இறச்சசால வினையெச்‌ 
சம்‌; அழுகை சொல்லுதத்கு முன்‌ ஏற்பட்டதாதலின்‌ இ.கில்‌ இறர்தசலவ்‌ 
கொள்ளுதல்‌ தகுதி, இணி, 6 அழாரின்று சொன்னார்கள்‌? என இதனை 
நிசழ்காலச்சாற்‌ கூறுசலுமொன்று; இதில்‌, அழுசையும்‌ சொல்லும்‌ 
உடனிகழ்ச்றனவா ௨௧ கொள்ளப்படும; இங்ஙனங்‌ கூறுமிடச்து, அமுது” 
என்பது (அழாகின்று? என்னும்‌ ட்டது வினையெச்சம்‌ இரிர்து வர்த 
தாசச்‌ கொள்ளப்படும்‌, திருக்குறளில்‌ “தெய்வர்சொழா௮ள்‌ கொழுநற்‌ 
றொழுசெழுவாள்‌!? என்றதன்‌ உரையில்‌ : பரிமேலழகர்‌, 'சொழாநின்று 
என்பது தொழுது எனத்‌ இரிந்து கின்றது? என்றமையால்‌ இதனையுணர்ச, 
(ஏக? என்பதில்‌ ஏகு- பகுதி, ௮-இறக்சகால வினை எச்ச விகுஇி, 
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மக்கள்கூறியதைக்‌ கேட்டு நளன்வநந்தல்‌ 
978, ஆங்கவர்‌ சொன்ன வுரைகேட்‌ டழிவெய்தி 
நீங்கா உயிரோடு கின்றிட்டான்‌.-பூங்காவில்‌ 
வள்ளம்போற்‌ கோள்கு மலருக்‌ திருகாடன்‌ 
உள்ளம்போற்‌ கண்ணீ ௬ுகுத்‌து, 

(இ-ள்‌) ஆங்கு-அவ்விடீ.த.இல்‌, அவர்‌-அப்பிள்ளேசள்‌, சொன்ன-அ௮வ்‌ 
வாறு கூறிய, உரை கேட்டு-வாரத்தைகளைச்‌ கேட்டு, பூசாவில்‌-பூஞ்சோலை 
களில்‌, வள்ளம்போல்‌-சண்ணகவ்களைப்போல, கோவ்குமலரும்‌-கோங்கின்‌ பூ, 
மலரப்‌ நற, இருராடன்‌-அழகய நிடததேசாஇபதியான களன்‌, அழிவு 
எய்‌.இ-(௪.தவும்‌ தோன்றா திருப்பசான சோர்வையடைந்ததால்‌ மனம்‌) சுரை 
தலை ௮டைச், (உள்ளம்போல்‌-(அவ்வாறு சனரச்தொழுகும்‌) மனச்தைப்‌ 
போல, சண்ணீர்‌ உதிர்த்து-சண்ணிரை வடியச்செய்து, நீங்கா உயிரோடு 
உடம்பை விட்டுப்போசாத பிராணணனோட, நின்‌ நிட்டான்‌ - நின்றான்‌. 


தன்‌ குழச்தைகள்‌ சொன்ன பறிதாபமானவார்த்தைகளைச்‌ கேட்ட 
டன்‌ ஈளனுக்கு ஆற்னொணாத்துச்சம்‌ ௮திகரித்தஅ, அதனால்‌, அவனுடைய 
மனம்‌ சட்டுவிட்டுருடிப்போயிற்று, சண்களிலிருச் த நீர்‌ வடிச்தது, இவ்வாறு 
மிகுந்த துக்சச்தால்‌ ௮வன்‌ யாதொரு செயலுமின்‌ றி அவிமைமட்டும்‌ தாம்கி 
ஸ்தம்பித்து நின்றான்‌, மனம்‌ நீர்போன்றுருகச்‌ சோர்ர்ததாசலால்‌, ௮து 
சண்ணீர்‌ உஇர்‌ சலுச்குமையாயிற்று, எல்லாம்‌ ஓய்க்து உயிர்மாச்திரம்‌ 
நீங்கச்‌ கூடிய நிலைமையில்‌ எஞ்சிநின்‌ றதாதவின்‌, அதனை விளக்கி ஆரியர்‌ 
சங்‌ சாவுயிரோடு நின்றிட்டான்‌! என்றார்‌, கோங்கின்மலர்‌ இண்ணம்போன்‌ 
திருக்கும்‌, பூங்காவில்‌ வள்ளம்போற்‌ கோவங்குமலருச்‌ இருகாடு” என்ற தனால்‌ 
நிடததேசத் இன்‌ சோலைவளம்‌ விளங்கும்‌. 

(அங்கு? என்பதற்கு, அப்படி” என்று பொருளஞுசைத்தலு மொன்று. 
ீங்கா-பெயரெச்சம்‌. நின்றிட்டான்‌? என்பதில்‌, இடு - பகு இப்பொருள்‌ 
விகுதி, இதனைத்‌ துணைவினை யெனவும்‌ பொருக்றும்‌, 


நளன்‌ தன்‌ புத்திர விடத்தில்‌ ஒன்றுவினுவுதல்‌ 
819 உங்க ளரசெொருவ ஞ்ளநீ சோடிப்போக்‌ 
. திற்க ணுறைத லிழுக்கன்‌ ரோ-- செங்கை 
வளவரசசே யென்றுரைத்தான்‌ மாதவத்சாற்‌ பெற்ற 
இளவ. ரசை நோக்கி யெடுத்து, 

(இ-ள) (அவ்வாறு நின்ற என்‌), மாதவத்தால்‌-(தான்‌ செய்த) சிறந்த 
தவச்இினாலே, பெற்ற-ஈன்்‌ற, இள ௮.ரசை-இளமையாயெ அரசனை (அதா 
வீத; 'இராஜகுமாரனை), எடுத்து-சையால்‌ தாக்க (மார்போடணைத்து) 
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சோச்-அப்புதல்வன்‌. முசச்தைப்‌) பார்த்து, செம்சைவளம்‌ - ல்‌. தகை 
சளின் வளத்தை (அதா௫.து: உச்தமவிலச்கணத்தை) யுடைய, ௮7சே-இராஜ 
குமாரனே! உல்சள்‌ ௮7௪.உக்சளுடைய அரசாட்சியை, ஒருவன்‌-௨0 
ருவன்‌, அள-ஆட்டிபுரிய, (விட்டன்‌ எங்கோசெல்ல), நீர்‌-ரீங்கள்‌, இடப்‌ 
போர்து-ஓடிவந்து, இங்கண்‌ - இவ்விடசதில்‌, உறைதல்‌-தங்கியிருத்‌ தல்‌, 
இழுக்கு ௮ன்றோ-(உங்களுக்குக்‌) தடட என்று உரைத்தான்‌. 
என்று சொன்னான்‌, எ-று, 
ஈளன்‌ துக்சத்தால்‌ மேற்கூறியபடி சோர்ச்து நின்றான்‌ எனிலும்‌, பின்‌ 
னர்த்‌ தெளிவுற்றுத்‌ தன்புத்தினுடைய மனம்‌ எத்தன்மைத்தா யிருச்சன்‌ 
றது என்பதை உணர்ச்து கொள்ளும்‌ பொருட்டு இவ்வாறு அவனைத்‌ 
தாக்‌ மொார்போடணைத்துச்‌ சொண்டு அவனை சோக்கி, உங்கள்‌ ௮ரசை 
மற்றொருவனாள விட்டு நீங்கள்‌ இங்கனம்‌ வக்திருப்பது உங்கட்‌ கிழிவன்‌ 
ரோ?3 என்று வினவினான்‌, தன்‌ புத்திரனுடைய மனம்‌ க்ஷத்‌.இரியர்ச்குரிய 
தன்மையிலிருகஇன்றதா இல்லையாவென்பதைச்‌ சோதித்தறிய வேண்டு 
மென்பது ஈளன்‌ கருச்து, இவ்வாறே மனிதர்கள்‌, தங்கள்‌ குழர்தைகளின்‌ 
மனோநிலைமையை இளமைப்பருவத்தில்‌ சோதித்தறிச்து. ௮து ஈல்ல 
விதத்தில்‌ அமைச்திருக்தால்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌, கசெட்டவிதத் தில்‌ அமைச்‌ 
இருந்தால்‌ துச்சத்தையும்‌ அடைசல்‌ இயற்கை, 
செங்கைவளமாவது: அ.ரசர்க்குரிய உத்தமேரகை முசலியன. அமைச்‌ 
திருச்‌ தலாம்‌; ஈகையெனினும்‌ அமையும்‌, ௮ரசு- சாட்டையாளா சன்மை, 
அல்திங்கதனை யுடையான்‌ மேனின்றது ஆகுபெயரசாம்‌, இளவரசு-யு வரா 
ஜன்‌; அவன்‌ பட்டத்திற்கு வரத்தக்க இராஜகுமாரன்‌, 'இக்சண்‌* என்பது, 
(இங்சண்‌" என மெலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றுவர்ச, நீர்‌-உளப்பாட்டு முன்‌ 
னிலைப்‌ பன்மை, ௮வனது தங்சையையும்‌ தாளயயும்‌ அவனோடு சேர்த்‌ 
துக்கூறியது, அன்றோ-வினாவகையால்‌ தேற்றத்தில்‌ நின்றது, *உங்கள்‌ 
௮சசொருவளள' என்பதற்குப்பின்‌, 'ரளன்‌ எங்‌ ?சாசெல்ல' என்பது இசை 
யெச்சமாக வருவித்துரைச்கப்‌ பட்டது. 
நளள்‌ கூறியதைச்கேட்டுப்‌ புத்திரன்‌ கோபித்துரைத்தல்‌. 
880, கெஞ்சாலிம்‌ மாற்ற கினைந்துரைக்க நீயல்லா 
தஞ்சாபசோ மன்ன ரடுமடையா.-- எஞ்சாது 
தீமையே கொண்ட சிறுதொழிலா யெங்கோமான்‌ 
வாய்மையே கண்டாய்‌ வலி, 

“ (ஒள) (ஈளன்‌ அவ்வாறு கூறியதைச்சேட்ட அ௮வ்விஎங்குமாரன்‌ ௮வ 
னைரசோக்க), அடும்‌-(உஸவு) சமைச்சின்‌  , மடையா-மடைப்பள்ளியிலிருப்‌ 
பவனே!? எஞ்சாது - குறையாமல்‌, தீமையேசொண்ட - கொடமையையே 
சொண்டிருச்சின்ற, சிறுதொழிலாம்‌-தாழ்ச் த தொழிலையுடையவ0 2ன!, 
இமாத்றம்‌-இந்த * ஏஎனவார்த்தையை, கெஞ்சால்‌ நினைத்து - மனதால்‌ 


கலிநீங்கு காண்டம்‌. 'க08 


நினை ச்‌.து, உரைச்ச-சொல்வசற்கு; நீ ௮ல்ல.து-ரீ அல்லாமல்‌, மன்னர்‌ அஞ்‌ 
- சாரோ-அரசர்‌ பயப்படமாட்டார்களோ, (௮தாவத:பயப்ப்வொர்சள்‌), எம்‌ 
கோமான்‌-எங்கள்‌ அரசனாகிய ஈளச்சச்கரவர்ச்‌இச்கு, வாய்மையேவலி-ச௪த்‌ 
இயமே பலம்‌, (ஆதலின்‌, அவர்‌ சச்இியத்‌ இிற்குச்‌ சட்டுப்பட்டு அரசாட்சியை 
விட்டாசேயன்றி வலியின்மையாலன்று,) சண்டாய்‌ - நீ ௮றிச்தனையா?, 


நளன்‌ அவ்வாறு கூறிய வார்த்தைகளைச்‌ கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ அப்‌ 
புச்இிரன்‌, இவன்‌ நம்மையும்‌, தர்தையையும்‌ நிச்தித்துச்‌ தாழ்மையான்‌ 
வார்த்தைகளைச்‌ கூறுகின்றான்‌; இதற்குக்‌ காரணம்‌, ஈம்‌ தர்தையின்‌ தன்‌ 
மையை உண. ராமையே; ஆதலின்‌, இவனுக்கு இந்தச்‌ தப்பபிப்பி.ராயம்‌ நீங்‌ 
கும்படியான வார்த்தைகளை காம்‌ கூறவேண்டும்‌??? என்று கருதினான்‌, அத 
னாலேயே இவ்வாறு தன்‌. தச்தையின்‌ தன்மையையும்‌, அவன்‌ அரசாட்சியை 
விட்டதன்‌ காரணத்தையும்‌ விளச்சிக்‌ கூறினான்‌, ஈளன்‌ புஷ்கரனை எளி 
இல்‌ யுத்தத்தால்‌ வெல்லச்‌ கூடியவனாயிருந்தும்‌, சூதாட்டத்தில்‌ தோற்ற 
சாட்டை யுத்தத்தால்‌ பெறுதல்‌ நீதியாசாதென்று சத்தியத்திற்கு சட்டுப்‌ 
பட்டுவிட்டூு வர்தானாதலின்‌, இங்கு ௮க்குமரன்‌ ₹ஏம்‌ தர்தைக்கு வாய்மையே 
வலி; ஆதலின்‌, அதனைச்‌ சாப்பாற்று தற்கே சாட்டைவிட்டு வக்தனர்‌; இத 
னால்‌ அவருக்கு எவ்வித இழிவும்‌ ஏற்படாது! என்பவற்றை விஎக்கிச்காட்டி 
'8ீ புத்தியில்லாத மடை ததொழிலுடையனாதலின்‌ இவ்வாறு கூறினை; ௮ச 
ச.ராயினார்‌ இங்கனம்‌ கூறமாட்டார்கள்‌! என்றுரைத்தான்‌, இவ்வாறு ௮வன்‌ 
கூறியதனால்‌' நீ புத்தியில்லாதவ ஞதலின்‌ சான்‌ மனம்‌ பெரறுத்தேன்‌; 
வேஜொருவரானால்‌ இதற்குத்‌ தச்ச தண்டனையடைவார்கள்‌? என்ற கூறிப்‌ 
பையும்‌ உணர்த்தினான்‌ மடையா-என்பதத்கு, 'பு.த.தியில்லாசவனே' எனம்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌. *அடும்மடையா? என்பற்கு, 'ரீதியைக்கொல்‌ 
லும்‌ மடையனே' என்றும்‌, (தீமையே சொண்ட சிறு தொழிலாய்‌”? என்ப 
தற்கு, (வெப்பத்தையே கொண்ட. அடுப்பு மூட்டுதலாகிய அற்ப சொழிலை 
யுடையவனே? என்றும்‌ பொருள்‌ சகொள்ளலம்‌, 


அஞ்சாரேர்‌-௪.இிர்மறை யெச்சம்‌; அஞ்சுவார்‌ என்த பொருளைத்தரும்‌, 
(மடையன்‌? என்பது ஈறுசெட்டு அயல்நீண்டு, (மடையா! எனவிளியாயிற்‌ று, 
சண்டாய்‌-௮சையெனினுமாம்‌., இதுவும்‌ அடுத்த செய்புளும்‌ குளகம்‌, 
881, எந்தை கழலினையி லெம்மருங்குங்‌ சாணலாம்‌ 
கந்து சுளியுங்‌ கடாக்களிற்றின்‌.ஆ வற்.து 
பணிமுடியிற்‌ பார்காக்கும்‌ பார்வேந்தர்‌ தங்கள்‌ 
மணிஞுடி.யிற்‌ ஹேய்ந்த வடு. 
(இள்‌) (இன்னும்‌) சந்துகட்டுத்சறியை, சுளியும்‌ கோபித்து மூறிக்‌ 
இன்றி, கடாக்களிற்றின்‌-ஆண்‌ யானைகளின்மேல்‌, வச்து-ஏறிலச்து, பணி 
முடியில்‌... இசேடனாகய பாம்பின்‌ இரசில்‌ தங்கியிருக்கும்‌,” பார்‌ - பூமியை, 


௧04 நளவெண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌, 


காக்கும்‌-ஆளுகின்‌ ஐ, பார்வேச்தர்‌ சங்கள்‌ - முறைமை தங்கிய அரசர்சளு 
டைய, மணிஞுடயின்‌-இரத்தின கிரீடங்களால்‌, தேய்ச்த - தேய்வுற்றதனா' 
ஓுண்டாகிய, வடு- தழும்பை, எச்தை-எம்தசதையாகிய சளச்சச்சரவர்ச்‌ இமி 
னுடைய, .சழல்‌ இணையில்‌ இரண்டு பாதவ்களிலும்‌, எம்மருங்கும்‌ - எச்தப்‌ 
பச்சத் இலும்‌, சாணலாம்‌-(இருக்கப்‌) பார்க்கலாம்‌, (என்று சொன்னான்‌.) 


சளனுடைய புத்திரன்‌, மூல செய்யுளிற்‌ கூறியவற்றை யுரைக்சசன்றி 
மேலும்‌, சச்தையின்‌ பிரதாபத்மை விளச்குசற்கு, 'பலதேயச்‌ச.சசர்களாம்‌ 
இனக்தோறும்‌ வந்து உணங்கி வணங்கி அவர்கஞ்டைய மூடி. உராய்ச் த. தனா 
லேற்பட்ட உவானது எம்தர்தையின்‌ பாதங்களில்‌ எம்மரும்கு மிருச்சுக்‌ 
காணலாம்‌? என்று கூறினான்‌, இவ்வாறுரைத்தசனால்‌, ஈளன்‌ எல்லா ௮ர 
சர்சளையும்‌ அடக்கியாண்ட மகாவலீரனென்பதும்‌, அத்தசைய வீரன்‌ இப்‌ 
போத சத்தியத்தைச்‌ காப்பாற்றும்‌ பொருட்டே கமாட்டைவிட்டுச்‌ சென்‌ 
ஐனனென்பதும்‌ பெறப்படும்‌, 

கழல்‌ வீரசகண்டை: இஃதாகுபெயராய்ப்‌ பாசச்தையணர்ச்தி நின்று, 
(எம்மருங்கும்‌? என்பதில்‌, உம்மை முற்றுப்பொருளது, சளித்தல்‌-கோபித்‌ 
தல்‌; ௮ஃ இக்கு முறிச்சன்‌ மேனின்‌ ற௮, பார்‌-முறைமை. அதாவது: ஒழுங்கு, 


கோபித்துப் பேசிய புத்தினை நோக்கீ நளன்‌ சமாதான 
வார்த்தை கூறுதல்‌, 
8. மன்னர்‌ பெருமை மடைய ரறிஉசேோச 
உன்னை யறியா துரைசெய்த--- என்னை 
மூனிந்தருள லென்று முடி சாய்த்து கின்றான்‌ 
சனிக்துருகி கீர்வாரக்‌ சண்‌, 


(இ-ள்‌.) (அவ்வாறு கூறிய குமாசனை சோக்கி ஈசன்‌ மனத்தில்‌ பர்க்‌ 
அன்பு பூண்டு இராஜகுமாரனே!), மன்னர்‌-அ.ரசர்சகளுடைய, “பெருமை- 
உயர்வை, மடையர்‌-சோறுசமைச்குக்‌ தொழிலையுடையார்‌, ௮றிவரோ-அறி 
வார்களோ? (அறியமாட்டார்கள்‌. ஆலின்‌, கானும்‌ மடையனாதலால்‌), 
உன்னை அ௮மறியாது-(இச்சசைய வரகுணமுள்ள) உன்னைச்‌ செரிச்துகொள்‌ 
ளாமல்‌, உரைசெய்5த- ஏதேதோ பேசிய, என்னை, முனிக்தருளல்‌-சோ.பிக்‌ 
கவேண்டாம்‌, என்று என்று சொல்வி, முடி. காய்த்து - தலையை வணங்கி, 
கனிச்து உரு-மனமிளகிக்‌ கரைக்கு, சண்‌-சண்சளில்‌, நீர்வா.ர-நீர்‌ ஒழுக, 
நின்றான்‌-மெளன முற்று நின்றான்‌, எ-று, 


ஈளன்‌, தன்னுடைய புத்திரன்‌ ஸஷித்திரிய குலத்திற்கும்‌ தக்கவாறு 
வீரமும்‌, நீதியும்‌ பொருச்திய வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்‌ சேட்டவுடனே, 
அவனுடைய புத்திசாதுரியத்ை தப்பற்றி ஒருவசை மஇூழ்ச்சியும்‌ அன்பும்‌ 
கொண்டு, இத்தகைய புத்தரனையும்‌ பிரியுவ்காலம்‌ நேர்க்ததே? என்று 
வருச்தனான்‌.. அதனால்‌, மனமுருகக்‌ சண்ணீர்‌ சோர நின்றான்‌, ஈளன்‌, 
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மடையனல்லாதவளனு பிருர்தும்‌ இவ்வாறு, மண்னர்‌, பெருமை மடையர்‌ 
'அறிவசோ, உன்னை யறியாதுரைசெய்ச, என்னை, முனிந்தரூளல்‌!? என்று 
தன்னைத்‌ சாழ்த்‌இச்‌ கூறியத, புத்திரன்மீதேற்பட்ட ம௫ழ்ச்சியால்‌, விளை 
யாட்டாகக்‌ கூறியதாம்‌. தாய்‌ தந்தையர்‌ பிள்ளைகளிடத்தில்‌ ௮திசயகுணல்‌ 
சசாச்‌ சண்டால்‌ இங்கனமே மூழ்ர்‌ ஜம்‌ அவர்களைப்‌ புகழ்ச்‌ தம்‌ உரிமை 
பாராட்டி. விளையாட்டாசப்‌ பேசுசல்‌ உலகியற்சை, ஈளன்‌ கஷ்டத்‌இற்குள்‌ 
ளாக யிருச்கும்போது ம௫ழ்ச்சியுந்றதற்குக்‌ சாரணம்‌ 2தன்‌ பிள்ளையின்‌ மத 
நுட்பமான வார்த்தைகளைச்‌ கேட்டசேயாம்‌. சண்ணீர்‌ மகிழ்ச்சியாலும்‌ 
துச்சத்தாலும்‌ ஏற்பட்டது. 

இதிலும்‌, 'மடையர்‌? என்பதற்கு, 'அறிவில்லாசவர்‌' எனப்பொருள்‌ 
கூறலாம்‌. ௮றிவேோர-௪ இர்மறை யெச்சம்‌. மூணிர்சருளல்‌.எதிர்மறை ஏவ 
லொருமை வினைமுற்று. வியங்கோள்‌ வினை முற்றுமாம்‌; இதில்‌, அல்‌ ர] 
இயே எதிர்மறுத்தளையும்‌ ஏவலையு:ம உணர்த்துமென்ச்‌ கூறுவாருமுளர்‌. 
(அருள்‌? என்பது மரியாதை குறித்துவர் ௪௮, பெரியோறிடம்‌ உயர்வு 
சரோச்கி இதனை எல்லாவிடங்களிலும்‌ கூட்டியுரைத்தல்‌ இயல்பு, எழுர்த 
ருள்‌, கூ.றியருள்‌, உண்டருள்‌, கேட்டருள்‌, இருந்தருள்‌ என்பனபோன்ற 
வாச்சியவ்சள்ரல்‌ இஸ்துணரப்படும்‌. 
இனி, அடுத்த செய்யுளில்‌, நளன்செய்கைகளைச்‌ தோழியும்‌, மச்களும்‌ 
தமயக்திபி.ம்‌ கூறியதும்‌, அதைக்கேட்டு அவள்‌ வருர்திபதும்‌ கூறப்படு 
இன்‌ தமையால்‌, தோழி, தமயச்தியின்‌ பிள்ளைகளை அவளிடம்‌ இழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோன செய்கையை இஙக்குச்கூட்டி முடித்துச்கொள்ச, 

நளன்‌ செய்கைகளைத்‌ தன்‌ பிள்ளைகளும்‌, தோழியும்‌ 
உரைக்கக்கேட்டுத்‌ தமயந்தி வருந்துதல்‌, 

863. கொற்ற குமரானையங்‌ கோதையையுக்‌ தான்கண்டு 
மற்றவன்று னாங்குரைத்த வாசகத்தை--முற்றும்‌ 
ணெழிச்தாரம்‌ மாற்ற மொழியாத முன்னே 
அழிந்தாள்‌ விழுந்தா ளழுது. 

(இ-ள்‌) (தமயந்தியின்‌ பிள்ளைகளும்‌ தோழியும்‌ திரும்பிப்போய்‌ ௮௧ 
தமயச்இியிடம்‌), 'கொற்றக்‌-வெற்றி பொருக்திய, குமானையும்‌-௮ர்த இராஐ 
புதல்வனையும்‌, சோசழையையும்‌ - இசாஜபுத்‌இிரியையம்‌, சண்டு - பார்த்து, 
அவன்‌-அந்த வாகுகன்‌, ஆல்கு-அவ்விட த்‌.இல்‌, உரைத்த - சொன்ன, வாச 
சத்தை-அவ்வார்த்தையை, முற்றும்‌-முழுவதும்‌, மொழிர்தார்‌-உசைத்தார்‌ 
கள்‌, அம்மாற்றம்‌-அர்த வார்த்தையை, மொழுயாத முன்னே - சொல்லி 
முடிக்காததற்கு மூக இயே, (தமயக்தி), அழிச்தான்‌-மனவுறுதி கெட்டவ 
ளாகி) (அதாவது; மனங்கசைக்‌த), அழுதவிழுச்தாள்‌ - அழுதுகொண்டு 
தீன்ன்யே மறந்து அப்படியே நிலத்‌இல்‌ வீழ்ச்தாள்‌] ௭-௮, 


406 நள வேண்பர்‌ மூலமும்‌-உன்ரயும்‌. 


ஈளன்‌ மேற்கூறியவாறு பிள்ளைகளைக்‌ கண்டவுடனே செய்த செய்சை 
களை அவர்களும்‌ தோழியும்‌ கூறியவுடனே அவனைக்‌ தன்‌ சாயகனென்றே 
நிசசயமாச உணர்ந்துகொண்டாள்‌. அதனால்‌, அவள்‌, *அர்தோ! ஈம்‌ சாதர்‌ 
இச்சிலைமையை அடைந்தனரே!” ஏன்று வருக்தி மனமுருசச்‌ 0 வீழ்ச்‌ 
கழுதாள்‌, ௮வ்லார்ச்சைகள்‌ முடிவதற்கு முந்தியே அவளுக்குத்‌ தன்‌ நாய 
சன்‌ செய்கை விளங்கவிட்டபடியால்‌ ௮வற்றை முடியக்‌ சேட்பதற்கு மூச்‌ 
தியே அவள்‌ துச்சங்சொண்டு வீழ்‌ தகாளாதலின்‌, 1அம்மாற்றம்‌, மொழியாத 
முன்னே அழிச்தாள்‌ விழுர்தாள்‌ அழுது? என்றார்‌ ஆ௫தியர்‌. 

கோதை உவமையாகுபெயர்‌. உம்மைசள்‌-எண்ணுப்பொருள்ன்‌, தான்‌ 
இரண்டும்‌-௮சைகள்‌, “ஆங்கு? என்பதற்கு, அப்படி” எனப்‌ பொருளுரைத்‌ 
தலுமாம்‌, மற்று - அசை. (முன்னே” என்பதில்‌ ஏ - விரைவுப்பொருள்‌ 
குறித்து நின்றது அழிக்தாள்‌-மு.ற்றெச்சம்‌. 

இதுவுமது. 

86% கொங்கை யளைக்து குூழறிருத்திக்‌ சோலஞ்செய்‌ 
அங்கை யிரண்டு மடுபுகையால்‌--இக்கன்‌ 
கருகியவோ வென்‌ நழுதாள்‌ காதலனை முன்னாள்‌ 
பருகியேவற்‌ கண்ணாள்‌ பதைத்து, 

(இ-ள்‌) (அவ்வாதழுதுமேலும்‌), முூன்காள்‌ - மூச்இிய சாள்சளில்‌, காத 
லனை-தன்‌ த சைக்குரியவனாகிய சாயகனை, பருயெ-உட்சொண்ட, வேல்‌. 
வேலாயு தத தப்‌ போன்ற, கண்ணாள்‌ - சண்களையு/டையவளாகிய அ௮தி.௪ம 
யக்தி, பதைத்து-பதறி, (களனை மனத்சால நோக்கி, என்னு.பிர்த்‌ துணை 
வனே!) சொங்கை அளைச்து - வாசனை வஸ்துச்சளைச கலச்தெடுத்து, 
(அவத்றைப்பூசி), குழல்‌ இருத்தி என்‌ கூர்தலை ஒழுங்குபடுத்தி, கோலம்‌ 
செய்‌ எனக்கு அலங்காரம்‌ செய்கின்‌ ற, அ௮ங்கை இரண்டும்‌- உள்ளங்கை சளி 
ரண்டும்‌, அடுபுகையால்‌-சமையல்‌ தொழில்‌ புரிவதாலுண்டாகும்‌ புசையி 
ளாலே, இங்கன்‌-இப்படி, கருகிய வோ - கருமையாபினவோ, என்று அழு 
தாள்‌-என்று சொல்லி மேலும்‌ அரற்றினாள்‌, எ-று, 


முன்னுரைத்தபடி. நளன்‌ தன்மையைச்‌ கேட்டமரத்‌ இரத்தில்‌ வீழ்ந்த 
மு. தமயக்தி மேலும்‌ அவனுடைய கைகள்‌. சமையல்‌ சொழில்‌ செய்வதால்‌ 
கருமையும்‌ | திருச்சின்றன வென்று சோழி மூசலியவர்கள்‌ சொன்னதால்‌ 
உணர்க்தாளாதலின்‌, அவன்‌ செங்கரங்கள்‌ மூன்‌ சாளில்‌ தன்‌ குழலைச்‌ வி 
முடித்துத்‌ தனக்கு அலங்காரஞ்செய்ததையும்‌, அப்போது அடுப்பின்‌ புசை 
யால்‌ கருமையுற்றிறாப்பதையும்‌ நினைத்து இவ்வாறு 'செொ்கையளைச்‌ 
குழல்திருத்தச்‌ கோலஞ்செய்‌ அ௮வ்கையிரண்டும்‌ அபுகையால்‌, இப்படிக்‌ 
கருியவோ என்று கூறி அழுதாள்‌ என்பதாம்‌, 

செொங்கு-உரசனை ; அஸ்‌ இங்கு வாசனை த்தைலம்‌ மூலியவற்மின்‌' மேனி. 
ன்றது, ர டதப்சகத் க இஃ தங்கு எடுச துப்பூசுதலை யுணர்த் இற்று, 


கலிநரீங்கு காண்டம்‌. 407. 


'இகரங்சை அலைந்து! என்பதற்கு, *தனங்களில்‌ சக்னச்குழம்பு மே.தலியவற்‌ 
ஹைப்‌ பூசி! எனப்பொருளுசைத் சலுமொன்‌ று; இதில்‌, சக்தன்க்குழம்பு” என்‌ 
பசை இசையெபச்சமாக வருவித்துரைத் சல்‌ வேண்டும்‌, உயர்குலப்‌ பெண்‌ 
சட்கு உயர்குலப்‌ பூமான்கள்‌ அன்பின்‌ மேலீட்டால்‌ இங்கனம்‌ அலங்காரம்‌ 
செய்தல்‌ இயல்பு, (சஈன்‌-மெய்‌-பு-௧௯) ஆம்‌ சூத்இரவிஇபற்றி 4(2கங்கை” 
என்பது “அங்க எனவர்தது, அசம்‌- உள்‌, அகங்கை-உள்ளல்கை, இவ்‌ 
கனம்‌? என்பது, ௮ம்‌-குறைச்து, (இங்வன்‌! எனரின்றது, ஐ-இரக்கப்பொ 
ருளது, காதலனைக்‌ கண்பருகுதலாவது முடியகோக்கி இன்பழுறலாம்‌. 
இனி கொங்கை அளைந்து? என்பதற்கு (கொங்கைசளைசதடவி' எனப்‌ 
பொருளுசைப்பினும்‌ பொருச்தும்‌, காதலர்‌ விருப்பமேலீட்டால்‌ உடம்‌ 
பைச்‌ தடவி அலங்கரித்தல்‌ இயல்பு, *கொங்கை வருடிச்சுழைதிருச்‌ இ: 
எனவும்‌ பாடபேதமுண்டு இதற்கு, *சனங்களைத்தடவிச்‌ , காதணிசனை 
ஓமுல்கு பெறச்செய்து" எனப்பொருளுசைத்சல்‌ வேண்டும்‌, 


தமயந்தி, வாதகனே நளனேன்பதைந்‌ தன்‌ தாய்தந்தையர்க 

கறிவித்தல்‌, 

365. மற்றித்‌ தருககர்க்கே வந்தடைந்த மன்னவற்குக்‌ 
கொற்றத்‌ தனித்தேருங்‌ கொண்டனைக்து--மற்றும்‌ 
மடைத்தொழிலே, செய்கின்ற மன்னவன்கா ணெங்கள்‌ 
கொடைத்தொழிலா னென்றாள்‌ குறித்து, 

(இ-ள) (அவ்வாறு அழுசசமயர்தி சன்‌ தாய்தச்தையரிடத்திற்‌ 
சென்று), குறிச்‌து-௪ளன்‌ செய்கைகளைச்‌ சட்டிச்சாட்டி, இக்திருசகர்க்கு- 
இர்ச அழகிய பட்டணத்திற்கு, வந்து அடைச்த-வர்து சேர்ச்த, மன்ன 
வற்கு ரு. துபர்ணமகா. ராஜனுக்கு: கொற்றம்‌-வெற்றிபொருக் இய, தனி-ஒப்‌ 
பற்ற, தேரும்‌ சொண்டு ௮ணைநர்து-இரசத்தையும்‌ ஒட்டிச்‌ சொன்டு வந்து 
சார்ச்‌ த, மற்றம்‌-பின்னரும்‌, மடை. ச்சொழிலே செய்கன்‌ ற -சமையல்‌ வேலை 
யையும்‌ செய்கன்ற, மன்னவன்‌-அரசன்‌, எவ்கள்‌-எங்களுறடைய, கொடைத்‌ 
தொழிலான்‌-ஈகைகத்‌ தொழிலுக்குறியவனாகிய ஈன மகாராஜனே யாவான்‌, 
என்றாள்‌-என்று சொன்னாள்‌, எ௩று, 

வாகுசனை நிச்சயமாக சகன்சானென்றறிந்து கொண்ட தமயக, 
உடனே தன்தாய்சந்தையரீடத்‌ இல்‌ அவனுடை குணம்‌ செயல்‌ முதலியவற்‌ 
ஹைச்‌ குறித்துச்‌ சாட்டி, 'ருதுபரணலுக்குச்‌ தேர்‌ செலுத்திச்‌ சொண்டு 
வந்‌. து இங்கு உணவ "சமைக்குர்‌ தொழிலையும்‌ செய்கின்ற வாகுகனே எவ்‌ 
சள்‌ வள்ளலாகிய ஈளன்‌? என்று சொன்னாள்‌, இங்கனம்‌ ௮௫ ஞுரைத்த 
தீற்குச்‌ சாரணம்‌, விரைர்துபோய்‌ அவனை ௮ழைச்துவா வேண்டுமென்று 
சருதியுதேயாம்‌. சமயர்கு, ஈஜனுடைய குணக்களையும்‌ செய்கைகளையும்‌ 
இதி அவனுடையகுணம்‌, இது அவனுடையசெய்கை? என்று ஓவ்வெொன்‌ 
ருக்‌ அங்குள்ளாரிடத்‌ தில்‌ சுட்டிக்சாட்டினாள்‌; அ.தனாவேயே, குறித்து, 


408 ௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌ 


என்றார்‌. ஆரியர்‌, : தமயச்திமுன்னே ஈளனுடையசமையல்‌ இறத்தைக்‌, 
சேட்டபோதே ௮வனே ஈளனென்று துணிர்சாள்‌; எனினும்‌, அ௮த்துணி 
வில்‌ சிறிதுசர்தேச மிருர்தது; அதுபற்றி அப்போது அவன்‌ விஷயத்தை 
தாய்தர்தையரிடத்தில்‌ தெரிவிக்கா இருக்தாள்‌, இப்போது அவன்‌, பிள்ளை 
களைக்சண்டு தச்௫த்தா னென்றதைக்‌ சேட்டதனால்‌ அவனே களனென்‌ 
பதை நிச்சயமாகச்‌ செரிர்து சொண்டாள்‌; ஆதலின்‌, இத்தருணத்தில்‌ 
அவன்செயல்களை த்தாய்தர்தையரிடத்இுற்‌ கூறி அவனே தன்சாயக னென்்‌ 
பதை விளக்ூக்காட்டி அவனை விரைவில்‌ அழைச்துவரவேண்டு மென்ருள்‌, 


முதலி னுள்ள மற்று-௮சை, டிகர்க்கே? என்பதில்‌ எ--௮சை தேரும்‌ 
என்பதன்‌ உம்மை-எஇர௮ தழுவியது. மற்றும்‌ என்பதன்‌ உம்மை-இறச்‌ 
தத தழுவியது, தொழிலே என்பதிலுள்ள எ-எண்ணுப்‌ பொருளில்‌ 
வர்தது; சேர்கெண்டணைச்ததும்‌, மடைத்தொழில்‌ செய்ததும்‌ எண்ணிச்‌ 
சையில்‌ நிற்றல்‌ சாண்க இரண்டாவது வந்த மற்று-வினைமாற்றுப்‌ பொரு 
ஸில்லச்த இடைச்சொல்‌, சாண்‌-௮சை, இதற்கு, ₹௮றி' என்றுபொருள்‌ 
கூறுவாருமுளர்‌, *தமயர்தி! களன்‌ விஷயங்களைத்‌ தாய்தச்தையர்க்குக்‌ 
கூறினாள்‌” எனப்பொருள்‌ சொண்டிருப்பதால்‌ (அறி? என்னும்‌ ஏவலொரு 
மை கொள்ளல்‌ பொருந்தாமை புணர்க, தமயச்தி தர்தையை மாத்திரம்‌ 
சோச்‌இச்கூறினாள்‌ எனக்சொள்ளின்‌, சாண்‌-என்பதற்கு, அறி' என்று 
பொருள்‌ கொள்ளல்‌ அமையும்‌, எங்கள்‌-என்றது தன்னையும்‌, பிள்ளைகளையும்‌ 
நிடதசாட்டு ஜனங்களையும்‌ சேர்த்துரைத்ததகாம்‌. 


விமன்‌ வாதகனிடம்‌ போய்‌ அவனை நனனே 
றுணா முடியாமல்‌ திகைத்து நீற்றல, 

886, போதலருங்‌ கண்ணிபான்‌ போர்வேந்தர்‌ சூழப்போய்க்‌ 
காதலிதன்‌ காதலனைக்‌ சண்ணுற்றான்‌--இ.தம்‌ 
வரிவளைசொண்‌ டேறும்‌ வளகாடன்‌ றன்னைத்‌ 
தெரிவரிதா சின்றான்‌ மிகைத்து 


(இ-ன) (அவ்வாறு தமயந்தி கூறியதைச்‌ சேட்வுடன்‌) போது-பூவரு 
ம்புசள்‌, அலரும்‌-மலர்ஈ்து விளங்குகின்ற, கண்ணியான்‌-மரலையை அணிச்‌ 
தவனா௫ய வீமசாஜன்‌, போர்வேக்கர்‌-யுத்‌ சஞ்செய்யும்‌ வீரராகிய பல அரசர்‌ 
கள்‌, கூழ-தன்னைச்‌ சூழ்ச்துவர, போய்‌ (வாகுசனிருர் த மடைப்பள்ளிச்குச்‌) 
சென்று, சாதலிதன்‌- தன்னுடைய அன்பிற்‌ குறியமசளாகய தமயச்‌ இயின்‌ 
காதலனை :அஆசைக்குரிய சாயகனாகய சளனை, சண்ணுற்றான்‌-பார்த்தான்‌, 
(அப்போது சளனுருவம்‌ ௮வனிடத்தின்மையால்‌), ஒதம்‌-சடல்நரீரின்‌ அலை 
யானது, வரி-இசேசைசளையுடைய, வளைசொண்டு-சங்குகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, ஏறும்‌- கரையில்‌ ஏறி மடங்குசின்ற, வளம்‌ - கடல்‌ வளத்தை 


கலிரீங்கு காண்டம்‌, &009 


யுடைய, சாடன்‌, தன்னை-நிடததேசா திபதியான சளமகா.ராஜனை, செரிவு 


அரிதா-௮றிதல்‌ அருமையாக (அதரவது;அறிதல்‌ முடியாமவிருச்தபடியால்‌ ) 
இகைத்து நின்‌ ரான்‌-மயங்கி நின்றான்‌, எ-று. 


தமயந்தி, களன்‌ அஙகுளனென்று கூறியதைச்‌ கேட்டவுடனே, வீமன்‌ 
ம௫ிழ்ர்‌.து, அவனைக்‌ சண்டமைத்து வரும்பொருட்டுப்‌ பல ௮ சசர்சள்‌ 
தன்னைச்‌ ரூழ்ச்து வரப்புறப்பட்டுப்போய்‌ அவனைப்பார்தீது. அவனிடத்தே 
ஈளனுருஉம்‌ இல்லாமையால்‌ திகைத்து நின்றான்‌, சளன்‌ உருவம்மாறுபட்‌ 
டிருர்தமையால்‌, வீமன்‌ ஈம்குமாரத்தி இவனை ௭ தளுல்‌ காயகனென்‌ நுகூறி 
ஞள்‌? சளனாபிருச்தால்‌ இவனுடைய உருவம்‌ மாறுபட்டிருத்தற்குக்காரண 
மென்ன??? என்று பலவிதமாசச்‌ எம்சேசல்‌ சொண்டபடியால்‌ அவனுக்கு 
மதிமயச்ச முூண்டாயிற்று. போர்லேர்தர்‌ - வீமனுக்கடங்கிச்‌ கப்பங்கட்டி 
வரும்‌ இற்றரசர்சள்‌; அன்றிப்‌ போர்க்தொழிற்குரியாசாய்‌ அஉணிடத்தே 
அமர்ச் திருக்கும்‌ ௮வன்‌ குடும்பத்தைச்‌ சார்ச்த க்ஷச்‌இரியர்‌ எனினுமாம்‌, 
அசசன்‌ வெளிப்புறப்படுங்கால்‌, சிற்றரசர்‌, போர்வீரர்‌ மூசவியவர்கள்‌ ௮வ 
னைச்சும்ர்து செல்லுசல்‌ மரபு, :போர்வேந்தர்‌ சூழ்‌ என்பதில்‌ வீமனுக்‌ 
குரிய மற்ற எல்லோரையும்‌ அடக்கி, *தமயர்தி, அவளுடைய குழந்தைகள்‌ 
மூதலிய எல்லோருமே போயிஞர்கள்‌? எனக்கொள்க, 'இது, பின்னர்‌ தம 
யச்‌ இயும்‌ குழச்சைசரும்‌ சளனடியில்‌ வீழ்க்தமுதார்கள்‌* என வருஇற 
கமசைச்சொடர்ச்சியாம்‌ கொள்ளப்படும்‌, 


சாதலி-அன்பிழ்‌ குரியவள்‌ ; மகள ; இது மனைவி என்னும்‌” பொருளி 
லும்வரும்‌. காதலன்‌ - ஆசைக்குறரியவன்‌ , கணவன்‌, இது குமாரனுக்கும்‌ 
வரும்‌, ஓ.சம்‌-குளிர்ச்சி; இது நீருச்காய்‌, நீர்‌ கடலுக்காய்‌, உடல்‌ அலைச்சாய்‌ 
நின்றது. ஆதலின்‌ மும்மடியாகு பெயராகும்‌. அலை சங்குகளைச்‌ சையில்‌ 
ஒதுச்சித் கள்ளும்‌; ௮தனை இங்கு எடுத்து வருவதாகச்‌ கூறினார்‌ புலவர்‌, 
அரிதாக, சன்பது, 'அறிதா? என ஈறுதொக்கி மின்ற௮. 'சாதலின்‌! என்‌ 
பதற்கு, “சள வ டர தமயந்தியின்‌, எனப்பொருளுசைப்பினு சாம்‌, 


ட்‌: ள்‌ நனனைத்‌ தேரிந்து கோள்ளுதல்‌. 


887. டம்‌ மொழிக்குஞ்‌ செயலுக்குஞ்‌ சிர்தைக்கும்‌ 
ஒவ்வாது கொண்ட வுருவென்னா-- எவ்வாயும்‌ 
கோக்கினா கோக்கிசு தெளிந்தா னுணங்கியதோர்‌ 
வாக்கினான்‌ றன்னை மதித்து, 

(இ-ள்‌) (மேற்கூறியபடி. சச்தேகித்து மயல்கிதின்ற வீமன்‌ ஈளஜனோடு 
சிறிது சேரம்‌ சம்பாஷணைசெய்து, அவன்‌ குணம்‌, செயல்‌ வாய்மை முதலி 
யன உயர்வை விளக்குவதையுமி, அவனுடைய உருவம்‌ சாழ்மையைத்தெரி 
விப்பதையும்‌ சோக்கி)), சொண்ட-இவன்‌ சொண்டிருச்சின்ற, உரு வடிவ 
மான, (இவனுடைய) செவ்வாய்‌ மொழிக்கும்‌ - செம்மையான வாயி 
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னின்று முண்டாகும்‌ வார்த்தைக்கும்‌, செயலுச்கும்‌ - செய்சைக்கும்‌, ௪4 
தைக்கும்‌-மன த இற்கும்‌, ஒவ்வாது என்னா - பொருந்தாது ஏன்று, (அதா 
வது: அவ்வடிவம்‌ இவற்றிற்குத்‌ தகுந்ததில்லையென்று), எவ்வாயும்‌ எல்லா 
வழிகளையும்‌, சோச்இனான்‌ - ஆரய்க்து பார்த்தான்‌, சோச்கி - அவ்வாறு 
பார்த்து, அணங்யெ௮-(கருத்தில்‌) மட்பமுடையசாகிம ஓர்‌ - ஒப்பற்ற, 
வாக்னொன்‌ தன்னை - வார்த்தையை புடையவளுகிய சளனை,மதித்து-(அவ 
வார்க்டை யினால்‌) நிச்சயித்த, தெலிர்ஜான்‌-அறிர்துகொண்டான்‌, எ, 
வீமன்‌ ஈளனிடத்தே சென்றவுடன்‌ அவனு டய உருவத்தைப்‌ பார்த 
தச்ச*தேதஇத்து மயக்கரின்நு சிறிதுசேரம்வரை அவனேடு சம்பாஷணை 
செய்தான்‌. அவ்வாறு செய்தபோது அவனுடைய பேச்சும்‌, செய்சையும்‌, 
குணமுமம்‌ கெளரவமான புசஷனிடத்‌ துள்ளவை போலச்‌ தோன்றின. 
ஆதலின்‌, அஙன்‌, *இவற்றித்கும்‌ இவனுடைய வடிவத்திற்கும்‌ சிறிதும்‌ 
பொருத்த மில்லாமவிருச்கன்‌ 22. பேச்சு முதவியஸவசள்‌ ரறதலியன 
இவன்‌ அ௮ரசனென்பதை விளக்குகின்றன; உருவம்‌ உவரருகனென்பதை 
விளக்குசன்ற; இவற்றைச்‌ சொண்டு சாம்‌ எவ்வாறு இவன்‌ சளன்‌என்‌ று! 
துணியலாம்‌? என்று மேலும்‌ ௮வனை அறிவதற்கான பலவழிகளைச்கொண் 
டம்‌ அசாய்ர்து பார்த்தான்‌. அவ்வாராய்ச்சியில்‌ உளனுடைய உயாச்த கருத்‌ 
தடங்கயெ நுட்பமான வார்த்தையே அவன்‌ இன்னவனென்பசை சன்கு 
புலப்படுக்திவிட்டத. அதன்மேல்‌ வீமன்‌ அவனை ஈளனென்றேே உணர்த்து 
கொண்டான்‌. (றணங்கியதோர்‌ வாக்இனான்‌ றன்னைமதித்து” என்றது 
லேயே, (வீமன்‌ சளனுடைய வாச்கைகச்கொண்டே அவனை ஈளன்தான்‌ ' 
என்று தெளிச்தான்‌! என்பது பெறப்படும்‌, 
மொழிக்கும்‌, செயலுக்கும்‌, சிச்தைக்கும்‌ என்பவற்றின்‌ உம்மைகள்‌ 
எண்ணுப்‌ பொருளன, *எவ்வாயும்‌ என்பதன்‌ உம்மை-முற்றுப்‌ பொருளது 
வாய்‌-வழி; அதாசது: அறியும்‌ உபாயம்‌ என்பதாம்‌, 
விமன்‌ நளனிடத்தில்‌ அவனுடைய இயற்கை வடிவத்தை 
காட்டும்படி கூறுதல, 
266, பைத்தலைய நாக பணமடுமீன்று பூகத்தின்‌ 
ஐந்தலையின்‌ பாளைதனை யையுற்‌.று---மந்இ 
தெளியா திருக்குர்‌ திருகாடகஈ உன்னை 
ஒளியா.து காட்டுன்‌ ரு, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு ஈளனைத்‌ செரிர்துசொண்ட வீமன்‌ அவன்‌ முசத்‌ 
தைகோக்கி), பூசச்தின்‌-சமுகமரத்தினுடைய, ஐ-அழகய, தலை.பின்‌-தலைப்‌ 
பக்கத்திலுள்ள, பாளைதனை-மலராதபாளையை, பைந்தலைய - பசுமையான 
தலையையுடைய, காச பணமென்று - சர்ப்பத்தின்‌ படமென்று நினைத்து, 
மந்தி - குரங்கானத, செளியாதிருச்கும்‌ - (அச்சர்சேகம்‌) செளியா திருச்‌ 
இன்ற, இருசாடா - அழிய ரிடததேசத்தையுடைய மன்னனே, உன்னை 
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ஒளியாஅ-(இணியும்‌) உன்னை மறைக்காமல்‌, *உன்‌ உரு-உனதுயதார்த்‌ சவர. 
- லத்தை, சாட்டசாண்பிப்பாயாச, (என்று கூறினான்‌), ௪-2, 

வீமன்‌ ஈளனைசோக்இ, உன்னை. இன்னஉனென்று சாங்சள்‌ உணர்க்து 
சொண்டோமாதலின்‌ இனிமேல்‌ நீ உருவத்தை மறைப்பதால்‌ ஒருபயனு 
மில்லை ஆகலின்‌, உன்னுடைய யதார்த்த வடிவத்தைக்‌ காட்டி விட?3 என்று 
உரைச்தானென்பது இதன்‌ சருத்து, நளனை இன்ன வனென்றறிக்து 
கொண்ட வீமன்‌, அவன்‌; தன்னுடைய சாழ்ர்த நிலைமையில்‌ தன் வடிவத்‌ 
தைப்‌ பிறருக்குச்‌ சாட்டச்கூடாதென்று மறைச்‌ இருச்சிரு னென்பதையும்‌ 
உணர்நீதுசொண்டான்‌. அதலின்‌, இவ்வாறு கூறினான்‌. இவ்விதம்‌ கூறி 
யதன்‌ கருத்தாவது: இப்படியிருப்பது ஈன்றன்‌2; இணியாவஅ நின துண்‌ 
மைச சொருபத்தைக்‌ காட்டி மனைவிமச்சளுடன்‌ கூடி மேம்படுசற்காம்‌ 
உபாரயங்களைச்‌ செய்வாம்‌”? என்பதாம்‌ மலராத சமுகின்பாளை பாம்பின்‌ 
படத்தைப்‌ போன்‌ நிருக்கும்‌: அசைப்‌ பாம்பென்று நினைத்துச்‌ குரங்கு மது 
மயங்கியிருச்கும்‌, பாம்புக்கு, மச்இி மிகுதியும்‌ அஞ்சு சல்‌ இயற்கை, இங்கனம்‌ 
மச்திதெனியாதஇருச்குர்‌ திருசாடனே” என்றதனால்‌ நின்‌ நாட்டுச்கமுசம்‌ 
பாளை குரங்சை மயக்குவதைப்‌ போன்று நீயும்‌ வேற்றுருவங்காட்டி என்னை 
மயச்குகின்றாய்‌?? என்னும்‌ குறிப்பு தொனிக்கும்‌. 

பசமைத்தலை, ஐமைக்தலை என்பன, பைச்தலை, ஐச்கலை எனவிகசாரப்‌ 
பட்டு வந்தன. *சாகபணம்‌' என்பது வடமொழித்‌ தொடராதலின்‌ பகர 
வொத்து மிகவில்லை, தலைய-பெயெசசம்‌, (நாடன்‌? என்பது ஈறுகெட்டு 
அயல்நீண்டு, 'காடா-எனவிளியரயிற்று. என்று கூறினான்‌! "என்‌ றமுடிபு 
கூட்டியுரைக்சப்‌ பட்டதாச வே இசை எச்சம்‌, 

நளன்‌, தன்னுடைய வடிவத்தைப்பேறும்‌ போநட்டூ, 
ழன்‌ கார்க்கோேடகனுல்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
வஸ்திரங்களை அணிதல்‌. 
889 ௮ரவரசன்‌ ருன்கொடுத்த வம்பூர்‌ துக௫லின்‌ 
ஒரு துலை வாங்கி படுத்தான்‌ -ஒரு ஐ௫லைப்‌ 
போர்த்தான்‌ பொர்கலியின்வஞ்சணையாற்‌ பூண்டளிக்குவ்‌ 
கோத்தாய முன்னிழந்த கோ, 

(௫.ன்‌.) (௮வ்வாறு* வீமன்‌ கூறியதைக்‌ சேட்டபின்‌ தன்னுடைய 
யதார்ச்தவடிவத்தை அடையும்‌ பொருட்டு), பூண்டு - வழிவழியாகச்‌ 
கொண்டு, அளிச்கும்‌-காச்இன் ற, கோத்தாயம்‌-௮அரசுரிமையை பொரு- 
தன்னோடு இரகசியமாக எதிர்த்துச்‌ தீங்குசெய்த, கலியின்‌ - கலிபுருஷ 
னுடைய, வஞ்சனை யால்‌-கு திலே, முன்‌-முற்காலச இல்‌, இழச்த-இழக்து 
வச்ச, கோ-ஈளமகாசாஜன்‌, , அரவசன்‌-சர்பராஜனாகிய கார்ச்சோட்கன்‌, 
,கெடடுத்தமூன்‌ உசவிய, அம்பூம்‌ துகலின்‌-மிக்க அழகாகிய வஸ்இி.ரங்களுள்‌ 
ஒரு தூலை- -ஐர்‌ ஆடையை, வரங்க-கையினால்‌ எடுதிதப்பிரித்து, உடுச்‌ சான்‌- 
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அரையிழ்‌ கட்டிக்கொண்டான்‌, ஒரு அகிலை.மற்றொருவள்‌ இரத, போர்த்‌ 
தான்‌-உ.ம்பின்மேல்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டான்‌, எ-று, ப 


வீமன்‌ கூறியவார்த்சைகளைக்‌ கேட்டவுடனே களன்‌, (இவர்கள்‌ 
நம்மைததெரிச்துசொண்டார்கள்‌; இனி, காம்மறைச்து கொண்டிருப்பதால்‌ 
ஒருபயனுமில்லை. ஆதலின்‌, ஈம்‌ இயற்கை உருவச்சைச்‌ சாட்டிவிடுதகலே 
கலம்‌? என்று சர.௫ ௮வ்ஙனம்‌ தின்வடிலைப்பெறுதற்கு, முன்னே கார்க்‌ 
கோடசனால்‌ கொடுக்சப்பட்ட வஸ்‌ இரங்களுவள்‌ ஒன்றைஎடுச்து அரையித்‌ 
கட்டி, மற்றொன்றைத்‌ தேகத்திற்‌ போரசதுச்‌ சொண்டான்‌., 


தாயம்‌-ஒருவனுடைய சூடும்பத் இல்‌ வழிவழியாகவரந்து அவன்‌ டை 
யத்தக்சதாயிராச்கும்‌ உரிமைப்பொருள்‌; சோச்தாயம்‌ - அசகரிமையாயெ 
பொருள்‌, கலி, ஈளனுக்கு வெளிப்படாமல்‌ இருர்‌.த இரசசியமாக அவனோடு 
எதிர்த்து வர்தானாதலின்‌, (பொருசலி” எனப்பட்டான்‌. கான்‌ - ௮சை, 
அம்பூ-ஒருபொருட்‌ பன்மொலி, சிறப்புப்பற்றி வச்‌.ச அ; ஒருபொருட்‌ பன்‌ 
சமாழி சிறப்பினின்‌ வழா? (நன்‌-பொது-௪௭) என்பது விதி; இத, மீ 
மிசைசசொல்லெனவும்‌ படும்‌, வாங்குதல்‌-சைப்பற்றுசல்‌, இஃ இங்கு எடுத்‌ 
அப்பிரிச்தல்‌? என்னும்‌ பொருளில்‌ நின்றது; இணி, (வாங்‌ உடுத்தான்‌? 
என்பதற்கு, (வளைத்துக்‌ சட்டினான்‌' எனப்பொருரரரைப்பினும்‌ அமையும்‌ 
நளனுடைய மாறுவேடம்‌ நீங்கததல்‌. 
8090. மிக்கோ னுலகளந்த மெய்யடியே சார்வாகப்‌ 
புக்கோ ரருவினை போற்‌ போயித்யே--அுக்காலம்‌ 
கானகத்தே காதலியை நீத்துக்‌ கரந்அுறையும்‌ 
மானகத்தேர்ப்‌ பாகன்‌ வடிவு, 


(இ-ள, (அவ்வாறு வஸ்திரங்களை அணிச்‌ சொண்ட.மாச்திரத்‌ இல்‌) 
அச்சாலம்‌-அர்தக்சாலச்‌ இல்‌, கானசத்தே-காட்டில்‌, சாதலியை-மனை வியை, 
நீத்து -கைவிட்டு, சரச்து-உருவம்‌ மறைத்து, உறையும்‌-வாசஞ்‌ செய்இன்‌ ற, 
மால்‌-பெரிய, ஈம்‌ “ மலையைறிசாதத, தேர்ப்பாகன்‌ - தோபாசனுக்குரிய, 
வடி.வு- உருவமான, மிச்சோன்‌ - தேவர்களுச்குள்ளே உயாசர்தோனாகய 
மகாவிஷ்ணுவின்‌, உலகு அளச்த-உலகவங்களை அளவிட ட, மெய்‌ அ௮டியே- 
மெய்யான பாதங்களையே, சார்வுதக-அணையாச,புச்கோர்‌-(அவற்றினிடம்‌) 
அடைந்தவர்களின்‌, அருவினைபோல்‌-(நீல்குதல்‌) அரிசா௫ய பாபகர்மங்கள்‌ 
(கீங்குவதைப்‌) போல, பேரயிற்று நீங்கிற்று, எ-று 


அர்த வஸ்‌. இரங்களை மேற்கூறியபடி ஈளன்‌ எடுத்து ௮ணிர்து கொண் 
டவுடன்‌, ௮வன்‌ சொண்டிரும்ச சேர்ச்சாரகி வடிவமான ௮. மசாவிஷ்ணு 
வினுடைய பாதங்களை௪ சார்ச்தவர்சளின்‌ பாவங்சள்‌ உடனே ீவ்குவது 
போல நீய்சிவிட்டது. 'இருமாலின்‌ அடிகளைச்‌ சேர்ர்சவர்‌ பாவங்கள்‌ 
நீங்குவது போல்‌ ளன து தேர்ச்சா... இவடி வம்‌ நீங்கிற்று? என்றது உவை 
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யணி, 'மிச்சோன்‌? என்றது 1உருவத்‌இல்‌ மிகுந்த வஸ்‌? என்னும்பொருளை 
பும்தரும்‌; பகிச்சக்கர்வர்த்‌தியிணிடத்தே, இருமால்‌ வரீமனரூப மாகச்‌ 
சென்று மூன்‌ ஐடி. மண்கேட்டு, எல்லாவுலகங்களையம்‌ அளச்கும்‌ பொருட்டு 
நீண்டவடிவத்மைக்‌ கொண்டனர்‌, அதன்‌ பொருட்டே அவருக்கு, நெடி 
யோன்‌? என்னும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்‌. ௮; பின்னர்‌, 'உலசளச்த மெய்யடி? என 
வருதலால்‌, *மிக்சோன்‌”? என்பதற்கு, (நெடியோன்‌ ? எனப்பொருள்கொள்‌ 
ஞூதல்‌ மிசவும்‌ பொருக்தமுடைக்து, :உலசளர்த? என்பது இருமாலின்‌ 
அருட்டிறச்தை விளக்கும்‌, இருமாலின்‌ அடிகள்‌, தட்மைச சார்ச்தாறின்‌ 
பாவங்களை மெய்யாகவே போக்குச்‌ கூடியன வாதகலின்‌, மெய்‌? என்ற 
அடையை ஏற்றன, (மெய்யடியே சார்வாக! என்பதை, “அடியே மெய்ச்‌ 
சார்வாக” எனவும்‌ மாற்றிப்‌ பொருளுரைச்சலாம்‌, அருவினை - ஆகாமிய 
சஞ்சித கர்மல்‌?ளாஇய பாலவினைகளாம்‌; இவைகள்‌ இருமாவின்‌ அடிகளைச்‌ 
சோக மாச்இரச்‌ இல்‌ நீங்கப்போம்‌; இவ்வாறு ஈீங்குமென்பதை, 
உளதான வல்வினைக்‌ குள்ளம்‌ வெருவி யுலகளச்த 
வளரதா மசையினை வன்ச£ணாச வரித்தவர்தாம்‌ 
களைதா னெனவெழுய்‌ சன்மச்‌ றப்பர்‌ துறஈ குடலும்‌ 
இளைகா ரிலேசெக வெங்கள்‌ பிரானருட்‌ டேனெமுமே?? 

ஏன்பதால்‌ உணர்க, முன்‌ கலிதொடர்‌ சாண்டத்தில்‌ சலிசோசர்‌. 2 தன்மை 
யைக்கூறும்‌ பாடலில்‌, (நரமாயணஷய ஈமவென்றவனடியிற்‌, சேரரைவெரச்‌ 
துயர சேர்ச்சாப்போல்‌?? என்றத்‌ சேற்ப, சளனுடைய சஷ்டம்‌ நீவ்கு 
வசைக்‌ கூறும்‌ இப்பாடலில்‌, சர்ப்பாசன்‌ வடிவு, மிச்சோனுளகளந்த 
மெய்யடியே சார்வாசப்‌, புக்கோ சருவினை போற்‌ போயிற்றே? என்றார்‌ 
ஆசிரியர்‌, இசனால்‌ இவர்‌, விஷ்ணபக்இ மிச்சாரென்பது விளவ்கும்‌. 

இருமாலின்‌ ௮டியயச்‌ சார்ச்தவர்கறாடைய பாவங்கள்‌ நீங்குலது நிச்‌ 
சயமாதலின்‌, (அருவினை போல்‌? என்பதனிடையில்‌ நீல்குவ 2? என்னுஞ்‌ 
சொல்‌ இசையெச்சமாக வருவித்துரைச்கப்பட்டது. அக்காலம்‌ - என்பதி 
அள்ள சுட்டு சேய்மைச்சுட்டு, சளன தமயச்தியைக்‌ காட்டில்விட்டு ரீவ்கெ 
அக்சகாலத்தை புணாத்து நின்ற, “அடியே என்படில்‌ ஏகரரம்‌-பிரிநிலே. 
(போயிற்றே? என்பதிலுள்ள, ஏ-௮சை, 

இயற்கைவடிவம்‌ பேற்ற நளனைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
அவனுடைய பிள்ளைகள்‌ வரந்துதல்‌. 

1, தாதையைநமுன்‌ காண்ட 2ம தாமரைக்க ணீரரும்பப்‌ 
போதலழுங்‌ குஞ்சியான்‌ புக்கணைச்து--கோதிலாப்‌ 
பொன்னடியைக்‌ கண்ணிற்‌ புனலாற்‌ கழுவினான்‌ 
மின்னிடையா ளோடும்‌ விழுச்‌, 


1௧ களவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


(இ-ள்‌) (௮வ்வாறு ஈன்‌, தேர்ச்சாரதி வடிவம்‌ நீக்கிெயவடனே இயற்‌ 
சைவடிவம்‌ பெற்று விளல்‌னொன்‌,) போது அலரும்‌.முடிச்சப்பட்ட மாலை 
யிலுள்ள பூவரும்புசள்‌ மலர்க்து விளங்குகின்‌ ற, குஞ்சயான்‌-மயிர்‌ முடியை 
யுடைய இந்திரசேனன்‌ என்னும்‌ இராஜகுமாரன்‌, காசையை - (அங்ஙனம்‌ 
இயத்சை வடிலம்பெற்று விளங்கியசன்‌) தச்சையாகிய ஈளனை, மூன்‌-எ.இ 
ரில்‌, சாண்டலும்‌ - பார்த்த மாச்இரத்நில்‌, சாமரைக்கண்‌ - தாமரை மலர்‌ 
போன்ற கண்களில்‌, நீர்‌ அரும்ப-5ர்துளிச்ச, மின்‌ இடையாளோடும்‌-மின்‌ 
னலைப்பேரன்ற இடையை யுடையவளாகிய சன்‌ தங்கை இச்திரசேனையு 
டனே, புச்கு ௮ணைக்து ௮க்களன்‌ சமீபச்திற்போய்ச சேர்ற்து, விழுச்து- 
அவனுடைய பாதங்சவின்‌ மேல்‌ வீழ்ர்து, கோது இல்லா - குற்றமற்ற, 
பொன்‌-அழகிய, ௮டியை.அப்பாசங்களை, கண்ணில்‌ புனலால்‌-சண்களிவி 
ருந்துண்டான நீரினால்‌ (அதாவது: சண்ணீரால்‌), சகழுவினான-௮லம்பினான்‌ 
(அதாவது; அப்பாதங்களின்‌ மேல்‌ சண்ணீர்‌ விட்டமுது வணங்இஞனான்‌), 

ஈளனுடைய யதார்த்த வடிவத்தைச்சண்டவுடன்‌ பிள்ளைசள்‌ அவனை 
தங்களுடைய த௫தையென்றுணர்ர்து, (அந்தோ! ஈம்கச்தையோ இச்கிலை 
மையிலிருச்தனார்‌?? என்று கருச்கிக்‌ சண்ணீராவிட்‌ டமுதுசகொண்டே அவ 
னுடைய பாதங்களில்‌ வீழ்ந்து வணங்கினார்கள்‌. இங்ஙனம்‌ அஉர்சளுக்கு 
வருத சம்‌ ஏற்பட்டது. தாங்கள்‌ நெகொள்‌ ௮வணைப்‌ பிறிச்திருர்ுத கண்ட 
தாலும்‌, மூன்‌ ௮வனை யுணராமையால்‌ மடையனென்று இகழ்ச்துளைத்‌ 
ததை நினைத்ததாலும்‌ உண்டான தென்க, (நின்னிடையாளோடும்‌ புச்‌ 
கணைச்து விழுந்து பொன்னடியைச்‌ சண்ணிற புனலாத? ச.ழவிளான்‌? ஏன்‌ 
தனால்‌ இருவரும்‌ அவ்வாறு செய்தார்சள்‌ என்பது பெறப்படும்‌, 

காண்டலும்‌-வினையெச்சம்‌, இ சனீற்?றகாரம்‌- அசை; விரைவுப்பொரு 
ளில்‌ நின்றதெனலுமாம்‌. தாமரைச்சகண்‌- உவமைத்தொகை. அரும்ப-வினை 
யெச்சம்‌, அலரும்‌ - பெயரெச்சம்‌, கணைச்து - வினையெச்சம்‌, இடும்‌, 
என்பதில்‌, உம்‌-௮சை.; உயர்வு சிறப்புப்‌ பொருளென்பினுமாம்‌. 


தமயந்தி நளனைக்கண்டு வரந்தியழது அவளடியில்‌ 
வீழ்ந்து வணங்குதல்‌, 

992, பாதித்‌ துகிலோடு பாய்ந்திழியுல்‌ கண்ணீருஞ்‌ 
சீதக்‌ களபசனஞ்‌ சேர்மாசம்‌- -போத 
மலர்ந்ததார்‌ வேந்தன்‌ மலாரடியில்‌ வீழ்ந்தாள்‌ 
அலர்க்ததே கண்ணீ ரவற்ு, 


(இ ஸ்‌) (அவ்வாறு அப்பிள்ளைகள்‌ வீழ்ச்தமுது வணங்க தருணத்‌, இல்‌ 
தமயந்தியும்‌) பாதுத்துகலோடு-(முன்?னை காட்டில்‌ அறுபட்டுத்‌ தன்னால்‌ 
உடுத்திக்கொண்டிருத்கப்பட்ட) பாஇி௨ஸ்‌.இரச துடனே, பாய்ந்து. ஒடு, 
இழிடிம்‌- டின்‌ ற, கண்ணீரும்‌, சதம்‌-குளிர்ச்சிபொருச்‌ தி திய, களபம்‌-சல 
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வைச்‌ சாச்தை உணியச்சக்ச, தனம்‌-சனங்சளில்‌, சேர்‌-அடைக்‌ இருக்இன்ற 
மாசும்‌ புழுதியும்‌, போ2-௮.இகரித்து விளவ் ச, மலர்ர்த-அளு£ம்புகள்‌ மலர்கீது 
விளங்குகின்ற, தார்‌-மாலையை அணிக௰் ௪, வேர்‌ சன்‌-ஈளமசாராஜனு டைய 
மலர்‌ அடியில்‌- தாமரை மலர்போன்ற பா தவ்களில்‌ வீழ்ரந்தாள்‌-- (அங்ஙனம்‌ 
வீழர்ச மாச்‌ இரத்தில்‌) அவற்கு அச்சளனுக்கும்‌, சண்ணீர்‌ அலர்ச்சது உண்‌ 
ணீரானது மிகுதியாக வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்றிற்று, ஏ-ற, 


மேற்கூறியபடி பிள்ளைகள்‌ ஈளன்‌ பாசத்தில்‌ வீழ்ச்சவுடனே திமயர்இ 
பம்‌ துச்சம்‌ ச௫க்சமுடியாமல்‌ கண்ணீர்விட்டமு துசொண்டே வீழ்ர்சாள்‌. 
இஉள்‌, காட்டில்‌ ஈளனால்‌ அறுக்கப்பட்ட பாதிவஸ்திரச்தடனே அவனைப்‌ 
பிரிக்க அர்சாள்தொட்டு வேறுவஸ்திரமூடுத்‌ சாமலும்‌, ஸ்சானஞ்செய்து 
உடம்பை அலங்க ரிதீதச்‌ கொள்ளாமலும்‌, மாசுபடிச்ச மேணிபுடனேயே 
சண்ணீர்விட்டமுதுசொண்டு இருச்தாள்‌- ஆதலின்‌, 'பரதித்துகிவோடு பாய்ச்‌ 
திழியும்‌சண்ணீருஞ்‌, சதச்களபதகனஞ்‌ சேர்மாசம்‌, போத? என்றார்‌ அ௫ரியர்‌, 
தமயக்இி வீழ்ர்தமுக மாக.இரதிதில்‌ ஈசளனுக்கும்‌ தக்கம்‌ மேலிட்ட படியால்‌ 
அ௩உனும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டமுதான்‌, பிரிந்தோர்‌ ஒன்று சேர்வது மழ ௪ 
யைத்‌ தருவதாயினும்‌ அப்போது மணிதர்‌, முன்‌ நிசழ்ச்தவற்தை யெண்‌ 
ணித்துக்கப்படல்‌ இயற்கை, ஆசலின்‌, இவர்சளும்‌ இங்கனம்‌ வருச்‌ இனர்‌, 
்‌ இச்‌ 2சய்யளில்‌ சமயச்தி்‌ என்னும்‌ சோன்றா எழுவாய்‌ வருவிச்துரைக்‌ 
சப்பட்டது. போதுதல்‌-நீளல்‌, வருநல்‌; இஃ இங்கு ௮திகரித்சற்‌ பொருளில்‌ 
நின்றது, சளனைச்சண்டமாச இரத்தில்‌ தமயர்தியினுடைய பரிசாப கோலி 
மும்‌ துக்கமும்‌ நீங்கிவிமொதலவின்‌, பாகுத்துகலோமி பாய்‌ இிழையுவ்‌ சண்‌ 
ணீரும்‌, 8 ச்சளபதனஞ்‌ சோமாசம்‌, போச, மலர்ந்த தார்வேத்சன்‌ மலர 
டி யீல்‌ வீழ்ச்தாள்‌? என்பசற்கு, பாஇிவஸ்‌இரமும்‌, சண்ணீரும்‌, சதனஞ்சேர்‌ 
மாசம்‌ அகலும்படி வேர்சனுடைய மலர்பாதத்இல்‌ வீழ்ச்தாள்‌?? எனப்பொ 
ருளுை £்ப்பினும்‌ அமையும்‌, ம தக்சளபதனம்‌' என்றது முன்னிருந்த நிலைமை 
பற்றிவக்ததென்க, (பூவெனப்படுவது பொறிவாழ்பூவே! என்‌ ஈதனால்‌, 
இங்கு மலர்‌ என்பது தாமரையை உணாத்திநின்றது, ஏ-அசை, 

தமயந்தீ, மிததியாகக்‌ கண்ணீர்வடிய நின்றநிலை, 

898, வெவ்விடத்தோ டொக்கனாம்‌ விழியிரண்டும்‌ வீழ்துயில்கெரள்‌ 

அவ்விடத்தே நீத்த வவரென்றே--இவவிடத்தே 

வாரார்‌ முலையாளம்‌ மன்னவனைச்‌ காணாமல்‌ 

நீரான்‌ மறைத்தனயே கின்று 

(இன்‌) (அவ்வாறு தமயசக்‌இயும்‌ ஈளனும்‌ அழுது நின்றபோது),வெம்‌ 


வித்தோடு-0௨ வ்விதரகிய விஷத்துடனே, ஒக்கும்‌-நிகர்த்திருச்கின்ற, 
விழிஇசண்டும்‌ (அ.த்தமயச் தியின்‌) இரண்? 52 இ.ரங்களால்‌, லிழ்‌-சோர்ச்து 


416 நளவேண்பா மூலமும்‌- உரையும்‌, 


படுச்சையில்‌ வீழ்கின்ற, ! துயில்கொள்‌-அாச்சத்தைச்‌ சொண்ட, அவ்விடத்‌ 
தே-அக்தப்பாழ்மண்டபத்தில, நீத்த ஈம்மைப்‌ பிரிச்சுசென்ற அவர்‌ 
என்றே-(இவர்‌) அச்தக்கண்மனதுடையாடாரன்று, (நினைத்து அத்தசைய 
ஈளனைப்பார்த்தல்‌ கூடாசென்னும்‌ எண்ணத்சால்‌), இவ்விடச்ேே-இச்த 
வீமராஜனது மாளிஷயையினிடத்தில்‌, வார்தூர்‌-சச்சணியப்பெற்றிருக்இன்‌ ஐ, 
மூலை பாள்‌-தனஙகளைபுடைய தமயச்இமானவள்‌, அ௮ம்மன்னவனை-அத்த 
சளமகசாராஜனை, சாணாமல்‌-சாணாஇருக்குசாறு, தீரால்‌-வடிஇன்‌ றரீரினாலே 
மறைத்தன-அவனுருவத்தை மறைதது விட்டன, எ-று, 


நளன்‌ சமயச்தியைக்‌ கட்டில்‌ சிட்டுப்பிரிச்து சென்‌ றவனாதலின்‌, 
அத்சசைய கன்மனத்தனைக காணுதல்‌ சசாதென்று சினை சதக்‌ கண்கள்‌ 
அவனுடைய உருவம்‌ அவளுக்குத்‌ தெரியாதபடி நீரால்‌ அதனைமறைத்து 
விட்டன என்பது இதன்‌ கருத்து தாங்கள்‌ வெறுக்சச்சச்ச செயல்களைச்‌ 
செய்தவரைச்‌ சாணுதற்கு உலகத்தார்‌ கூ.சதல்‌ இயற்சையாதலின்‌, தமயச்‌ 
யின்‌ கண்ணளும்‌ தல்களையும்‌ தமயர்இமையும்‌ பிரிக்க சளனைப்‌ பார்த்தல்‌ 
கூடாதென்று இங்ஙனம்‌ செய்தனவென்ஃ, ஒரு கூட்டச்தார்ச்கு வெறுப்‌ 
பானவன்‌ மீது எல்லோரு2ம அருவரப்புள்‌ சொண்டிருப்பினும்‌, அவர்‌ 
களுட்‌ சிலர்‌ வெறுப்புடையவராயும்‌ சிலர்‌ விருப்புடையவராயு மிருச்தலும்‌, 
விருப்பையுடையா£ சேயங்காட்ட நினைப்பினும்‌ அவர்சளை வெறுப்புடை 
யார்‌ ௮ங்கனம்‌ செய்யவொட்டாது தடுத்சலும்‌ இயற்கை, இதுபோல்‌ இங்கு 
களன்‌, ஏமமக்இகரும்‌, அவணறாடைய கணகருரச்கும்‌ வெறுப்பானவனே 
யெனினும்‌ தமயர்தி அவ்வெறுப்பைப்‌ பாராட்டாது அவனைப்பார்க்க 
நினைத்தாள்‌, கண்கள்‌ மிகுதியும்‌ வெறுப்புடையனவா தலின்‌ அவளுடைய 
எண்ணம்‌ மிறை2வருதபடி நீரால்‌ ௮ச்சளனுடைய உருவத்தை மறைத்து 
விட்டன. சளன்‌ பிரிர்சசாலச்தில்‌ நித்திரைசெய்து கொண்டிரும்‌ தவை 
சண்கள்‌, அவ்வாறு அபர்ச்சியுற்ற சாரலத்தில்‌ ஈளண்‌ நீங்கியது அ௮ச்சண்‌ 
களையே எமாற்றிச்‌ சென்றசாகும்‌, அசலின்‌, அவை, ஈஎன்மீத, தமயச்இ 
யைச்‌ சாட்டினும்‌ மிழுதியாக ப்பில்‌ ந்தன வென்௫.. சமயக்இ, துக்க 
மிகுதியால்‌ அழும்போது சஎண்ணில்‌ மிகுகயும்‌ 3ர ஒழுகிற்று, ௮சனால்‌ சண்‌ 
பார்ல மறைவுற்றது, அதனையே இங்கனம்‌ உருவகப்படுதஇச்‌ கூறினார்‌ 
ஆரியர்‌, சண்கள்‌ மிசவும்‌ சீற்றமுடையவையென்பது தோன்ற விஷச்‌ 
இற்கு சோரசச்‌ கூறப்பட்டன. 


இரண்டும்‌? என்பதிலுள்ள உம்மை-முற்றுப்பொருள. நித்திரை மணி 
தீரின்‌ உடம்பைக்‌ நமே வீழ்ச்சச்‌ கூடியதாகலின்‌ வி ழ்துவில்‌! என்னப்‌ 
டடத, இணி, 'வீழ்துபில்‌? என்பதற்கு, 'விரும்பத்சச்ச ரிச்‌இிறை” எனப்‌... 
பொருளுரைச்தலுமாம்‌, என்றே, இடத்சே அன்பவற்றிலுள்ள ஏகாரவ்கள்‌ 
அசைகள்‌, கின்று-௮சை, நின்று நீரான்‌ மறைத்தன? எனமாற்றி; 2 
பெற்று “நின * 2ல்‌ மறைத்தன? எனப்பொருள்‌ சகோடலுமொன்ரும்‌, 


-கலிநீங்கு காண்டம்‌, 4177 


_ தேவர்‌ நளன் மேல்‌ பூமாரி போமீதல, 
804, உத்தமரின்‌ மற்றிவினை யொப்பா சொருவரிலை 
 இத்தலத்தி லென்‌ நிமையோ ரெம்மருங்கும்‌--கைத்தலத்தில்‌ 
தேமாரி பெய்யுக்‌ திருமலாத்தார்‌ சேந்தன்‌ மேற்‌ 
பூமாரி பெய்தார்‌ புகழ்ந்து, . 

(௫-ள்‌) (அச்சருணத்தில்‌) இமையோர்‌-தேவர்கள்‌, இத்தல த்‌.இல்‌-இச்‌ 
சப்பூமியில்‌, (இருச்சன்ற) உத்தமரில்‌ - கல்லோர்சளுச்குள்ளே, இவனை. 
இச்ச ஈளனை, ஒப்பார்‌-நிகர்‌.ச்‌ இருப்பவர்‌, ஒருவர்‌ இலை - ஒருவரும்‌ இல்லை, 
என்று-என்று சொல்லி, புகழ்ர்து - அவனைத்துதித்அ, தேம்மாரி - தேன்‌ 
மழையை, பெய்யும்‌-சொரிகின்‌ ற, இரு-அ௮ழகூய, மலர்த்தார்‌ - பூமாலையை 
அணிச்த, வேர்தன்மேல்‌-களமகாசாஜன்மீது, எம்மருங்கும்‌-எப்பக்க தீதிலும்‌ 
(விழும்படி), சைத்தவச்‌.தில்‌ - தங்கள்‌ சரங்களால்‌, பூமாரிபெய்தார்‌ - மலர்‌ 
மழையைச்‌ சொரிரஈ்தார்சள்‌, எ-று, 

நளன்‌, ௮ரசுரிமையைக்‌ கைவிட்டு வதுமையுற்ற காலத்திலும்‌ வேட்ட 
சஞ்சேர்தல்‌ இழிவென்று கருதி, மனைவிமக்களையும்‌ பிரிர்து சாலத்திற்குத்‌। 
சக்சஉ கோலம்‌ பூண்டு தன்‌ உயர்ந்த நிலைமையைக்‌ கருதாது இழிதொழில்‌ 
புரிச்து மனவுறுஇயுடனிருக்து சான்சொண்ட சத்‌. இியத்தை நிறு த திவெளிப்‌ 
பட்ட னனாதலின்‌, சேவர்கள்‌ அவனை இவ்வாறு புகழ்ந்து அவன்மீது பூ 
மழை பொழிர்து வாழ்த்‌ இனர்‌. 

மற்‌.ஐஃ௮சை, ஒருவர்‌-சிறப்பினால்‌ ஒருமையிற்‌ பன்மை வச்ச பால்வமு 
வமைதி; இதில்‌ இழிவு சிறப்பும்மை தொச்கது. இல்லையென்பது “இலை” 
என கடுச்குறைந்து வக்சது, இமையோர்‌-கண்‌ இமைக்சாதவர்கள்‌, மருவ 
கும்‌, என்பதிலுள்ள உம்மை-முற்றுப்பொருளது. கைத்தலத்‌.இல்‌ - உருபு 
மயக்கம்‌; மூன்றனுருபு எழனுருபாச மயங்கி வரத.து, 

கலி நலனைப்‌ புகழ்ந்து தன்னிடம்‌ வேண்டும்வாங்கேட்டுக்‌ 
2 கொள்ளும்படி அவனுக்குரைத்தல, 

805 தேவியிவள்‌ கற்புக்குஞ்‌ செங்கோன்‌ முறைமைக்கும்‌ 
பூவுலச்‌ லொப்பாயார்‌ போ துவார்‌-- காவலனே 
மற்றென்பால்‌ வேண்டும்‌ வரங்கேட்டுக்‌ கொள்சிளன்முன்‌ 
முற்றன்பாற்‌ பாரளிப்பான்‌ முன்‌. 

(௫-ள்‌.) (௮வ்வாறு தேவர்கள்‌ புஷ்பமாரி பொழிசர்த சமயத்தில்‌ சலி 
புருஷன்‌), முற்று அன்பரல்‌-நிறை£த அருளினாலே, பார்‌-பூமியை, அளிப்‌ 
பான்‌ முன்‌-காக்கன்றவனாகிய சள மகாராஜனின்‌ எதிரில்‌, (நின்று அவனை 
கோக்‌), காவலனே-இசாஜனே!, தேவி-உன்‌ மனைவியாகிய, இவள்‌-இத்‌ 

மயர்‌ இயின: தற்புச்சும்‌-பஇவிரதா தர்மத்‌ இற்கும்‌ செங்கோல்‌ - உன 
கட மஸ்ஸ்ப-ு பசவைகள்ச்ணி அர்ச்சகன்‌. பூ உ லசகி - இர்த 
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மண்ணுலகத்தில்‌, ஒய்பா-நிக ராக, போ துவார்‌-வருஇன்றவர்‌, யார்‌-எவர்‌!, 
(ஒருவருமில்லை; ' ஆதலின்‌, உங்கள்மீது சான்‌ கொண்டி பகையை நீக்இ 
அன்புசொண்டேன்‌; இணி), என்பால்‌ - என்னிடத்தில்‌, வேண்டுவரம்‌-நீவ்‌ 
சள்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டிய வரத்தை, கேட்டுக்கொள்‌ - நீ கேட்டுக்‌ 
கொள்வாயாச, என்றான்‌-என்று சொன்னான்‌, எ-று. 

முன்‌ 8671-ஆம்‌ செய்யுளிற்‌ கூறியபடி, ஈளன்‌ அ௮க்ஷஇருதயம்‌ என்னும்‌ 
விச்தையைச்‌ சற்றுக்கொண்டவுடனே, (இனி ஈம்வ்ல்லமை இவணனிடச்துச 
செல்லா தென்று அவனைவிட்டு 8ீவ்கய சலி, இப்போது, தமயசக்‌.இயின்‌ கற்பு 
யாவையும்‌, ஈளனுடைய நீ.இவழுவாச்‌ செய்கையையுங்சண்டு, 'இச்சகைய 
ஈற்குணம்‌ வாய்ர*்த இவர்க்கு சாம்‌ இத வசை தீம்குசெய்து வர்தது தகாத 
சாரியம்‌; அசலின்‌, இணி அப்பகையைநீக்கி சலம்புரிதல்‌ வேண்டும்‌? எண்று 
கருதினான்‌, அதனானே இக்கனம்‌ சளன்‌ செங்சோன்‌ முறைமையையும்‌, 
தமயச்‌ தியின்‌ சற்புயர்வையும்‌ பிறப்பித்‌ துக்கூறி, *உங்கட்கு, வேண்டிய 
வரத்தைக்‌ .கேட்டுச்சொள்‌? என்று சளனிடம்‌ கூறினான்‌, அடக்கமுடை 
யார்க்குத்‌ தங்குசெய்வோர்‌, தங்சளால்‌ இயன்றவரை துன்பங்களைச்செய்து 
பார்த்து ௮வர்‌ எதிர்த்தொன்‌.றுஞ்‌ செய்யா இருச்சு, தாமே பசை தணிம்து 
அவ்வ.டகச்கம்‌ தம்மனச்தைச்சுடத்‌ தாங்கள்‌ செய்த கொடுஞ்செய்சை சளைச்‌ 
குறிச்துத்‌ தங்களைத்‌ சால்களே கிர்‌இத்து சல்‌.வழிக்குத்‌ திரும்பி அவர்க்கு 
சலஞ்செய்தல்‌ இயற்சை ; ஆதலின்‌, கலியும்‌அவ்வாறே செய்யசத்துணிச் தான்‌, 

மிகுதியான்‌ மிச்சவை செய்தாரைத்‌ தந்தச்‌ 
தகு.தியான்‌ வென்றுவிடல்‌?? 

என்றபடி ஈளன்‌, செருச்சால்‌ சனச்குச்‌ தீங்கெற்றிய சலியைத்‌ தன்‌ ௮டக்‌ 
சத்தால்‌ வென்றான்‌. தமயச்‌இயின்‌ கற்பைச்‌ சிறந்து நிற்கும்படி செய்தது, 
ஈளன்‌ ஐசுவரியத்தையிழச்து தன்னையும்‌ மச்இச்‌ சென்றும்‌ ௮வள்‌, அவன்‌ 
மீதுள்ள ஆச்வம்‌ நீங்காதிருக்ததாம்‌, சளளுடைய செங்கோன்‌ முறைமை 
யைச்‌ சறச்து விளய்கும்படி. செய்தது, அவன்‌ தனக்கு, புஷ்கரனை லெல்‌ 
லலாம்‌ ஆற்றவிருக்லம்‌, ரு. தாட்டத் தில்‌ தோற்த ௮அரசுரிடையை யுத்தச்தால்‌ 
அடைதல்‌ தசாதென்று ௮தனைவிட்டுப்‌ பல கஷ்டங்களை அனுபவித்ததாம்‌. 
இவ்விரு செயல்களும்‌ இவ்விருவரையும்‌ விட்டு நீங்காதிருத்தற்கே சலி, 
பசை நீங்டச்‌ சச்தோஷித்தான்‌ எனச்சொள்க, 

உம்மைகள்‌-எண்‌ ணுப்பொருளன; யார்‌. உயர்‌ இணைப்‌ பொதுக்குறிப்பு 
வினை முற்று; ₹யாரென்‌ வினாவினைக குறிப்புயர்‌ முப்பால்‌”? (சன்‌-வினை- 
௩௦) என்னுஞ்‌ சூச்‌.திரம்‌ பார்ச்ச, கொள்‌ - தற்பொருட்டு என்றும்‌ பொரு 
ளில்‌ வர்தவிகுதி, போதுவார்‌-புகுதுவார்‌ என்பதன்‌ இரிபு; போ” என்னும்‌ 
மூசனிலையே இங்கனம்‌ புடைபெயர்ச்சி புடைத்தாயிற்றெனலுமாம்‌, அவ்‌ 
கனங்கொள்ளுமிடத்து, போ-பகுதி, து-சாலியை, வ்‌-௪ இர்கால இடைஙிலை 
ஆர்‌-விகு.இ; 'புகு.துவார்‌? என்பதில்‌, புகு அ-பகுதி; “புகு-பகு.தி, த-சா.ரியை' 
எனச்‌ சோடலுமொன்று, 'சாவலன்‌' என்பது, (சாவலைச்செய்பவன்‌”? என்‌ 
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றும்‌, 'காத்தவில்‌ வல்லவன்‌! என்றும்‌ இருவகைப்‌ பொருள்படும்‌; வலைச்‌ 
செய்பவன்‌? என்று பொருள்‌ சொள்ளுமிடத த, சாவல்‌]-௮ன்‌-- எனவும்‌, 
(கா.த்தலில்‌ வல்லவன்‌! என்று கொள்ளுமிடத்து, கா-[-வலன்‌ -- எனவும்‌ 
பிரித்தல்வேண்டும்‌; சா-முதனிலைச்‌ கொழிற்பெயர்‌, 

நள்ன்‌, கலியினிடத்தில்‌ வாங்கேட்டுக்‌ கோள்ளல்‌, 

9890, உன்சரிதஞ்‌ செல்ல வுலகாளும்‌ காலத்து 

மின்சொசியும்‌ வேலாய்‌ மிகவிரும்பி--என்‌ சரிதம்‌ 

சேட்டாரை நீயடையே மென்ஞுன்‌ செளெர்மணிப்பூண்‌ 

வாட்டானை மன்னன்‌ மதித்து, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு சலிபுருஷன்‌ கேட்டபோது), ளெொ-பிரகாசிச்இன் ற 
மணி-இரத்தினங்கனினாலாகிய, பூண்‌-ஆபரணங்களையும்‌, வான்‌-வாளாயுதத்‌ 
சைத்தரித்த, தானை - சேனையையுமுடைய, மன்னன்‌ - ஈளமகாராஜன்‌, 
மதித்‌ து-(சலியின்‌ வார்த்தையை) உயர்வாகசீசகொண்டு, (அவனை கோக்க) 
மின்சொரியும்‌-பிரசாசத்தைப்‌ பொழிகின்‌ ற, (அதாவது: பிரகாசம்‌ மிகுந்த), 
வேலாய்‌-வேலாயுைத்தையுடையவனே! உன்சரிகம்‌ செல்ல-உன்னுடைய 
வரலாறு ஈகடைபெறும்படி, உலகு ஆளும்‌ - ரீ உலகத்தை ஆட்டிபுரிகன்‌ ற, 
காலச்து-சலிகாலச்து, மிகவிரும்பி-மிருதியாசப்‌ பிரியங்கொண்டு, என்‌ 
சரி,த.ம்‌-என்னுடைய சரித்தாத்தை, கேட்டாரை-கேட்பவர்களை, நீ ௮டை 
யேல்‌-£ சேராஇருப்பாயாக , என்றான்‌-என்‌ சொன்னான்‌, எ-று, 


கலி தனச்கு மிச்ச தீம்குசெய்தவனாயிருக்தும்‌, தானே பகைநீங்கி வரம்‌ 
தீருவேன்‌ என்று கூறினமையால்‌ களன்‌, அவன்‌ சொல்லை உயர்வாக மஇத்‌ 
தான்‌, இவன்‌, தன்செளக்கியத்தின்‌ பொருட்டு ஒன்தையும்‌ சேளாமல்‌ 
தன்சரித்‌ இ ரத்தைக்‌ கேட்கும்‌ உலகத்தார்க்கு ஈலஞ்செய்யுமாறு சேட்டுக்‌ 
சொண்டது இவன அபரோபகா.ர சிர்தையாகியபெருங்குணத்சை விளக்கும்‌ 
கலியின்‌ சரிதம்‌ செல்ல ௮வன்‌ உலசாஞாங்‌ காலமாவது: சலிசாலமாம்‌; 
அவன்சரிதம்‌ செல்லு தலாவது: அவனுடைய செய்கை எங்கும்‌ பரலியிருச்‌ 
தலாம்‌, கலிகாலத்தில்‌ எங்கும்‌ தொடுமையே பரவியிருத்தலும்‌, ௮ச்கொ 
டுமை சண்டாசெல்லாரும்‌ (இது சகலிசாலச்சொடுமை” என்று சொல்லுதலும்‌ 
இயற்கை என்பத இசனுள்‌ பொதிச் தள்ள ௮. 

“உன்சரிதம்‌ சொல்லி": எனவும்‌ பாடபேதமுண்டு; இப்பாடல்‌ கொள்‌ 
ஞூமிடத்ு, 8, (சான்‌ இத்தசைய குணமுடையவன்‌,? என்று கூறி உன்‌ 
னுடைய வரலாற்றை விளக்கிச்‌ காட்டி”? எனப்பொருளுரைச்சல்‌ வேண்டும்‌ 
சலி, தன்‌ சரிதத்தைக்‌ கூறுதலாவது: தன்னுடைய கொலனெம எங்கும்‌ 
பரவச்செய்தலாம்‌. மற்றகாலத்திலுள்ளவர்களைக்‌ காட்டினும்‌ சகலிகாலத்தி 
அள்ளஸவர்களே மிகுதியும்‌ சஷ்டத்இிற்குள்ளாவராதலானும்‌, அவர்களுடைய 
ஆன்பத்தை ரீச்குதலே சிறந்த புண்ணியமாதலானும்‌  அச்சாலத.இிலுள்‌ 
ளாரில்‌ தன்சரிதவ்‌ சேட்பார்ச்கு ஈலம்‌ புரியுமாறு வேண்டினான்‌ ஈளன்‌, 


220 நளவேண்பர்‌ மூலமும்‌-௪_ ரையும்‌, 


(வேலான்‌? என்பது ஈறுஇறிச்து (வேலாம்‌” எனவிளியாயிற்று, கேட்‌ 
டாரை-௪ திர்காலம்‌ இறர்தசாலமாகமாறிவர்த காலவழுவமைதி, அடை 
யேல்‌-௪இர்மறை ஏவலொருமை வினைமுற்று, மன்னன்‌ - அ௮.சசன்‌, 


கலி நளனுக்த லாங்கொடுத்துப்‌ போதல. 


891, என்காலத்‌ துன்‌ சரிதம்‌ கேட்டாரை யானடைபேபன்‌ 
மின்கா லயில்‌்‌ லாய்‌ மெய்யென்ற௮ு--ஈன்காவி 


மட்டி றைக்குஞ்‌ சோலை வளநாடன்‌ மூன்னின்று 
கட்டுரைத்துப்‌ போனான்‌ கலி, 


(௫-ள்‌) (சளன்‌ அவ்வாறு சொன்ன்தைக்கேட்டு), சலி-கலிபுருஷன்‌ 
ந்ன்சாவி-ஈல்ல நீலோற்பலமலர்சள்‌, மட்டு-தேனை, இறைக்கும்‌-9கறுகி ன்ற 
சோலை-சோலைகள்‌ சூழப்பெற்ற,வளம்‌-வளப்பம்‌ பொருர்இய, சாடன்‌-நிடத 
'தேசத்தசசனாயெ சளனத, முன்கின்‌ ௮-௪ இரில்‌ நின்று, (அவனைகோக்கு), 
மின்சால்‌ - பிரசாசம்தைக்‌ சக்குகின்ற, அயில்‌- கூர்மையுள்ள, வேலாய்‌- 
வேலாயுதத்தையுடைய ௮ரசனே!, என்காலச்து- என்னுடைய சாலத்தில்‌ 
(அதாவது : கலியுகத்தில்‌; உன்‌ சரிதம்‌- உன்னுடைய கதையை, சேட்‌ 
டாளரை-சேட்பவர்களை, யான்‌ ௮டையேன்‌-ஈரன்சேர்ந்து வருச்தமாட்டேன்‌, 
மெய்‌:(இத) உண்மை? எனறு-,ஈட்டுஉரைத்து-௨ று இசொல்லி, போனான்‌- 
தன்னிருப்பிடத்திற்குப்‌ போயினான்‌, எ-று, 


சலி ஈளன்‌ விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ கொடுச்சவிரும்பி ௮வணிடத்‌ 
இல்‌, 'நீ விரும்பும்‌ வரச்தைச்‌ கேட்டுக்கொள்‌? என்று கூறினானாசலின்‌, அச்‌ 
நளன்‌ கூறியதைச்‌ தடையின்றிச்‌ செய்வதாச உறுதி கூறிப்போயினான்‌. 
சோலையிழ்‌ சாவி எங்யன மிருச்குமெணில்‌, இங்குள்ள தடாகங்களில்‌ உளதா 
மென்ச, ஒருவணிடம்‌ சலிசேர்தல்‌ அன்பத்கிற்கேதுவாமாசலின்‌, 1யான்‌ 
அடையேன்‌', என்பதற்கு, 'சான்சேர்ர்து வருச்தேன்‌”, என்று பொருள்‌, 


கேட்டார்‌-வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, அடையேன்‌-தன்மை யொருமை 


எ .இர்சாலவினை முற்று, கால்‌அயில்‌-வினைச்சொசைஈன்மையென்னும்‌ பண்புப்‌ 
பெயர்‌ மையீறுசெட்டு நின்றது, 'கட்டுைத்து; என்பதில்‌, சகட்டை-பகுதி, 


விமன்‌,நளனையும்‌, தமய நீதியையும்‌ ,அவளின்‌ 
பிள்ளைகளையும்‌ மாளிகைக்‌ கழைத்துப்போய்‌ 
அவர்கட்கு விநந்துசெய்தல. 


898, வேத நெறிவழுவா வேக்தனையும்‌ பூர்தடங்கட்‌- 
சேரீதையையு மக்களையுங்‌ கொண்டுபோய்த்‌--தா.து 
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புதயத்தேன்‌ பாய்க்தொழுகும்‌ பூஞ்சோலை வேலி 
விதையக்கோன்‌ செய்தான்‌ விருந்து, 


(இன்‌) :(அதன்மேல்‌) !தாது-மக.ரச்தங்கள்‌, புதைய-புதைர துபோ 
கும்படி, தேன்‌-மதுவானது, பரய்க்து ஓமுகும்‌-பரவிவடி௫ன்‌ ற, பூர்சோலை; 
மலர்கள்மிகுர்த சோலைசளாகிய, வேலி-வேலியையுடைய, விசையக்சோன்‌- 
விதர்ப்ப சேசச்சகரசனாகியவீமன்‌, வேசநெறி- வேதமார்ச்சத்தினின்றும்‌, 
வழுவா - நீங்காச, வேச்தனையும்‌-சளமகாராஜனையும்‌, பூ-மீலோற்பலமலர்‌ 
போன்ற, தடம்‌-விசாலமாகிய, கண்‌ - கண்களையுடைய, கோதையையும்‌- 
மாலைபோன்‌ றவளாகிய தமயச்தியையும்‌, மக்‌ சளையும்‌-(அவர்சளுடைய) பிள்‌ 
ளைசளையும்‌, கொண்டுபோய்‌- அழைத்‌ தச்‌ கொண்டுபோய்‌. சேன்௮அரண்மனை 
யித்‌ சேர்த்து), விருக்து செய்தான்‌-(அவர்கட்குப்‌) புதிசாச உணவளித்தல்‌ 
முதலிய உபசா.ரங்களைச்‌ செய்தான்‌, எ-று. 

வீமன்‌, தன்மருகனாகய ஈளனை செடுமாட்கள்வரை பிரிக்‌ இருந்து ண்‌ 
டன னாதலானும்‌, ஈளன்‌ தாழ்க்த நிலைமையில்‌ மறைந்திருர்து அப்போது 
தன்‌ இயற்சை வடிவத்துடன்‌ வெளிப்பட்டசனாலும்‌ மடிழ்ச்சி யடைச் து, 
இங்கனம்‌ அவனுக்கும்‌, ௮அபனுடைய மனைவிமக்களுச்கும்‌ விருக்அ செய்‌ 
தான்‌. விறுச்தாவது: புதிதாக வச்தோர்க்கு ஈல்லுணவனித்தல்‌, பின்னும்‌ 
வேண்டுவன ஈல்சல்‌ முதவியனவாரம்‌, தமயக்இயும்‌ அவளுடைய பிள்ளைக 
ளும்‌ வீமன்‌ மாளிகையிற்‌ சேர்ச்இருச்தாலும்‌ சளனைப்‌ பிரிச்சு அச்சச்தால்‌ 
சல்லுணவருர்சாமலும்‌, நல்லாடை யுடுத்தாமலும்‌, அலங்காரம்‌ செய்து 
சொள்ளாமலு மிருக்தார்கள்‌, அதலின்‌, அன்று வீமன்‌, அவர்கசெல்லோ 
ருக்கும்‌ ல்லுணவளித்து அவர்களை மேன்மைப்‌ படுத்தினான்‌. சேன்மிகுது 
யாசப்‌ பாயும்போது மலர்சளிலுள்ள மச ரச்தங்கள்‌ ஈசனைச்‌ துமறையும்‌, வேலி 
ஊசரையோ நிலச்தையோ சுற்றிச்‌ சாவலாயிருக்கும்படி மரம்‌ செடி முதலி 
வற்றையோ மதிலையோ அமைத்தலாம்‌. 

தரட்கக வன்‌ சம்‌, செறிவமுவா-ஐக தாம்‌ வேற்றுமைத்‌ 
தொகை, :பூக்தடங்கண்‌' என்பதற்கு, மலர்களையுடைய 'தடாசம்போன்ற 
சண்‌” எனப்‌ பொருளுரைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌, கோதை- தமயச்‌.திச்‌ குவ 
மையாகுபெயர்‌, கோதை - மாலை; இது பெண்ணுச்குவமையால்‌, அடக்௫ 
மும்‌ மென்மையும்‌ மணஞுமம்‌ அழகும்‌ பற்றியென்ச, விதையம்‌-விதர்ப்ப 
மென்னும்‌ ஆரியமொழித்தரிர, வேலி என்பது ஊருக்கும்‌ பெயராமாத 
லின்‌... பூஞ்சோலை வேலிவிழையக்சகோன்‌? என்பதற்கு, :மலர்சோலைசூழ்ரத 
சராமங்சளையுடைய விதர்ப்ப தேசாஇபன்‌' எனப்‌ பொருஞூப்பிலுமாம்‌, 


422 ந௩ளவேண்பா மூலமும்‌-உரையும்‌. 


நதுபர்ணன்‌, நளனிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
்‌.... கொண்டு தன்பதிக்கேததல்‌: 

999, உன்னையா னொன்று முணரா துரைத்த வெலாம்‌. 
பொன்னமருக்‌ தாராய்‌ பொறுவென்று--பின்னைத்தன்‌ 
மேனீர்மை குன்றா வெறுந்தோ மிசைக்கொண்டான்‌ 
மானீ ரயோத்தியார்‌ மன்‌, 


(௫-ஸ்‌) (௪ளன்‌, தமயச்இி முதலியவர்கள்‌ ௮ங்கனம்‌ விருச்துண்டு மஇழ்‌ 
ந்‌ திருக்கும்போது), மால்‌ - பெருமை பொருக்இய, கீர்‌ - நீர்வளமுள்ள, 
அயோச்தியார்‌-௮அயோத்தியைச்‌ சராக்த காட்டாருடைய, மன்‌-௮.ரசனாகிய 
ரு.தபர்ணன்‌, (அங்கு ஈடந்தவைகளையெல்லாம்பார்த்து, தன்னிடம்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனா யமர்ச்கிருர்தவன்‌ சளஎனென்பசையுணசச்து (நளச்சச்கரவர்ச்தியை 
நாம்‌ தேர்ப்பாசனாச வைச்து ஏதேதோ இழிவான வார்த்தைகளையும பேசி 
னோமே': என்று வியப்பும்‌ இதஇிலுமடைச்து ஈளனிடம்‌ சென்று), பொன்‌ 
அமரும்‌-௮ழகு பொருச்திய, தாராய்‌-மாலையை ௮ணிச்த ஈசளம௫ா.ரரஜனே!, 
யான்‌-ரான்‌, ஓன்றும்‌ உணசாது - (இரகசியமாயிருச்ச நின்‌ விஷயங்களில்‌) 
ஒன்றையேனும்‌ அறியாமல்‌, உன்னை உரைச்த எலலாம்‌ - உன்னைப்பற்றிச்‌ 
கூறியவைகளை யெல்லாம்‌, பொறு என்று - பொறுத்துக்‌ கொள்வாயாக 
என்று சொல்வி தகாப்‌ 2 கேட்டுக்சொண்டு, பின்னை-பிறகு, தன்‌-தன்‌ 
னுடைய, மேல்‌ நீர்மை-உயர்ச்த தன்மையானது, குன்றா-குறைக்து, வெறுச்‌ 
தேர்‌ மிசைச்கொண்டான்‌-வெறமையான சேரின்மேலேதிப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்த்‌ தன்‌ சகரஞ்சேர்ச்தான, எ-று. 


ஈளன்‌ தேர்ப்பாகனாய்த்‌ தன்னிடம்‌ அ௮மர்ச்திருந்த காலத்தில்‌ ௬.தபர்‌ 
ணன்‌ அவனை இழிக்த குலத்தினனென மதித்து எளனஞ்செய்து பே௫ிவச்‌ 
தான்‌; அதாவது: தமயந்தியின்‌ இரண்டாம்‌ சுயம்வரச்‌ செய்தியைச்‌ கேள்‌ 
விப்பட்டபோது களன்‌ கூறிய வார்த்தைகளை ௮வன்‌ தடுத்துரைத்தது 
மு. தலியவைகளாம்‌. முன்னே ர௬தபர்ணன்‌ அவ்வாறு பேசியிருச் தபடியால்‌ 
களன்‌ யதார்த்த வடிவத்தோடு வெளிப்பட்டவுடன்‌, **௮அந்தோ! ஓர்‌ ௪க்௪.ச 
வர்த்தியை காம்‌ தேர்ப்பாகனாக ஏற்றுகசொண்டதோடு அவமதித்தும்‌ பேசி 
னோமே'? என்று மனஇல்‌ இல்‌ கொண்டான்‌. ௮ தகணாலேயே இங்ஙனம்‌ 
நளணிடத்தில்‌, சான்‌ உன்னுடைய 'தன்மைஸ்யச்‌ சிறிதும்‌ உணராமல்‌ 
பேசிய வார்த்தைகளைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌! ஏன்று கூறினான்‌, இவன்‌, 
தமயச்‌ தியை மணஞ்செய்ம விரும்பிவந்து அவமான 'மடைச்‌ சானாதலின்‌, 
இவனுடைய உயர்வகுன்றிப்‌ போயிற்று; அதனால்‌, (மேனீர்மைகுன்றா” 
என்றார்‌ ஆரியா, ருதுபர்ணன்‌, சமயச்‌ இயை ஏற்றிக்கொண்டு வரவேண்டு 
மென்று கருதி ஓட்டிக்கொண்டு வர்ததேரை, அவனின்‌ தித்‌ கருப்பிக்‌ 
சொண்டு போயினமையால்‌ புலவர்‌ ௮தனை :வெறுச்தேர்‌” என்ரார்‌. இனி. 
பாசனின்றி அம்மன்னனே சடச்திச்சொண்டு போயினமைபற்றி உரைச்‌ 
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தாசெனினுமாம்‌, *தன்‌ மேனீர்மை குன்றா? என்பதற்கு, தனத உயர்க்த 
தன்மை குறையாமல்‌? எனப்‌ பொருளுமைப்பாருமுளர்‌, ருதுபர்ணன்‌ சாஸ்‌ 
இர விரோதமாகிய இரண்டாம்‌ சுயம்‌ வரத்தை ரபி அம மற்றொரு 
வனுச்கு மனைவி யானவள்‌ மீ இச்சைசொண்டதும்‌ இழிச்த செய்கைகளாம்‌, 
இலவைபற்றி அவனுக்குச்‌ தாழ்வு கூறுசலே மிகவும்‌ பொருத்தமுடையதாம்‌. 
ஆதலின்‌, இவ்வுரை பொருர்தாமையுணர்க, குன்றா- குன்றி. 


'பொன்‌அமரும்‌ தாராய்‌” என்பதற்கு (ஜெடலட்சுமிபொருர்திய புயத்‌ 
தையுடையவனே? எனப்‌ பொருளுளைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌. மிசைச்கொள்‌ 
ஞூதல்‌ மேலிடத்தை அடைதல்‌; அதாவது: அவ்பிடத்தை இருக்சையாசகப்‌ 
பெற்றிருத்தல்‌; பிசைச்சொண்டான்‌ என்பதை ஒரு சொன்னீர்மைத்தா 
ச்க்கொண்டு, *ஏறினான்‌' எனப்பொருளு£றைத்துச்‌ சொள்ச. மிசை-ஏழனு 
ருபு. அயோத்தி 5க.ரம்‌ இங்கு அசைச்சார்ச்சத சாட்டையுணீர்த்தி நின்‌ றத. 
இனி ;5யோச்தியார்மன்‌? என்பதற்கு, (அயோச்இயிலிருச்சின்‌ற அரசன்‌” 
எனவும்‌ பொருளுரைச்கலாம்‌. (தேர்பிசைக்சொண்டான்‌? எனவே, தேரே 
றிப்‌ புறப்பட்டுத்‌ சன்சகரம்‌ போய்ச்சோச்தான்‌? என்பது தானே அமையும்‌, 


நளன்‌, மனைவி மக்களுடன்‌ மாவிந்த 
நகரத்திற்தப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போதல்‌, 

400 விற்றானை முன்‌ செல்ல வேல்வேர்தர்‌ பின்செஃலப்‌ 
பொற்றேர்மேற்‌ றேவியொடும்‌ போயினான்‌--முர்ரும்பல்‌ 
தேனீ ரளித்தருகு செந்நெற்‌ கதிர்விளைச்கும்‌ 
மாநீர்‌ நிடதச்தார்‌ மண்‌, 


(௫-ள்‌) (ருதுபர்ணன்‌ அவ்வாறு போயினபின்‌), முற்று ஆம்பல்‌- 
சே.கர்ச்த அல்லிமலர்கள்‌, தேன்‌-மதுவாடிய, நீர்‌-ரீரை, அளித்து-கொடுத்து 
அருகு - பச்சத்திலுள்ள, செர்கெற்க இர்‌ - செம்மையாகிய நெற்கதிர்களை; 
விளைக்கும்‌- -விளையச்செய்கின்‌ ற, மா-சிறந்த, நீர்‌-ரீர்வளமுள்ள, நிடதத்தார்‌- 
சிடசதேசத்தாருடைய, மன்‌-௮.ரசனாகியரகளன்‌, வில்‌-வில்லையேர் திய, தானை 
சேனையானது, முன்செல்ல - முன்னேசெல்ல, வேல்வேர்தர்‌-வேலாயுதச்‌ 
தையுடைய அரசர்கள்‌, பின்‌ செல்ல-பின்புறச்‌இற்செல்ல, சேவியொடும்‌- 
மனைவியாயெ தமயர்தியடனே, பொன்‌ தேர்மேல்‌- அழகிய தேரின்மேல்‌, 
(ஏறி), போயினான்‌-மாவிக்த ஈச௪.ரத்இற்குப்‌ புறப்பட்டுப்போனான்‌ , எ-று, 


ரு.துபர்ணன்‌ "சென்றபின்‌ பு, ஈளன்‌, மேல்ஈடச்சவேண்டி௰ சாரியங்‌ 
களைப்பற்றி வீமராஜன்‌ முதலியவர்களோடு சலச்து யோசித்து, சூ.இனால்‌ 
தோற்ற அரசுரிமையைச்‌ கூ.தினாலேயே பெறவேண்டு மென்றும்‌, தனக்கு 
அக்ஷடுருசயவிச்சை தெரிர திருப்பதால்‌ இணிப்புஷ்கரனை எளிதில்‌ வெல்ல 
லாமென்றும்‌ உறுஇகொண்டு, அங்ஙனமே அவனோடு சூதாடித்‌ தன்சாட்‌ 
டைச்கைப்பற்று. தற்கு வில்வீரர்சளும்‌ வேல்மன்னர்சளாம்‌ நன்னை முன்னும்‌ 
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பின்னும்‌ சூழ்க்துவச ,மனைவிமச்சகளுடன்‌ தேரேறிப்‌ புறப்பட்டு மாவிச்த 
சரம்‌ சோச்செசென்றான்‌. (தேவியொடும்‌' என்‌ ற தனால்‌, (மச்சளும்‌ உடன்‌ 
போயினார்கள்‌” என்பது தானே அமையும்‌ என்ப, 
ஆம்பல்‌. முற்று தல்‌-அரும்பின்‌ தன்மை மூ.இர்ச்து மலரும்‌ பருவச்தை 
அடைதல்‌, *விந்றான முன்செல்ல வேல்வேக்தர்‌ பிச்‌ செல்ல என்பவை 
வினைச்செவ்வெண்‌. முன்பின்‌ என்பன இடைச்சொற்சளாதவின்‌,இவற்றின்‌ 
ன கரங்கள்‌ (இடையுரி வடசொலினியம்பிய கொளாசவும்‌......? ஈன்‌ 
மெய்‌-பு-௩௯) என்னும்‌ சூத்‌.திரவி.ியினால்‌ இயல்‌. பரயின, **தேவியொடும்‌”? 
சன்பஇல்‌ உம்‌-௮சை, தேனீர்‌-இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புச்தொசை, அளித்‌ 
தல்‌-தரு.தல்‌. இஃ இங்சே 'பாய்தல்‌” என்னும்‌ பொருவில்‌ நின்றது. ஆம்பல்‌ 
தேனை நீரைப்போலச்சொரிக்து பாய்ச்சச்‌ செம்கெல்லை விளைவிக்கு மென்ச, 
(சம்மைகெல்‌' என்பது, (செர்கெல்‌! எனத்துரிர்து வசத; செம்மையின்‌ 
மையீறுபோய்‌, ஈடுநின்ற மகரமெய்‌ ஈகரமெய்யாகத்‌ இரிச்சது, (மாநீர்‌? 
என்பதற்கு : மேலானகுணம்‌ பொருச்திய ' எனப்பொருளுரைப்பினுமாம்‌, 


பிரயாணமாய்ச்‌ சேல்லும்போது தமயந்தி, மேற்செலலும்வமியின்‌ 
தாரத்தை வினவுதலும்‌, அதற்கு நன்‌ விடை கூறுதலும்‌, 
401, தானவரை வெல்லத்‌ தரித்தகொடு வைவேலாய்‌ 
ஏனைநெறி தாரமினி பெத்தனையோ--மானேசேள்‌ 
இரந்த மலகடந்‌ தேழமுமலைக்‌ கப்புறமா 
விர்தமெனு நம்பதிதான்‌ மிக்கு 
(இ-ள்‌)(௮வ்.வாறு புறப்பட்டுப்போகும்போது சமயர் தி நளரனைநோசக்இ) 
தானவரை-அசுசர்களை, வெல்ல-ஜெயித்தற்கு, தரித்த கையில்‌ தாங்குகிற, 
நெடு-ரீண்ட, வை-கூர்மைபெற்ற, வேலாய்‌ வேலையுடைய குமா.சக்கடவுள்‌ 
போன்ற அ௮ரசனே!, (இதுவரை காம்‌ சடச்சதுபோச இன்னும்‌ சடச்ச 
ஷேண்டியிஞுச்கும்‌), எனை மகெறி-மற்தவழியின்‌, காரம்‌- தரமானது, இணி 
எத்தனையோ-மேலே எவ்ள வே?, (என்றுவினவ அதழற்குகளன்‌, அவளை 
கோக்கு எதிரிலிருச்‌.2 ஒரு மலையைச்‌ சுட்டி ச்சாட்டி),மானே-மான்போன்ற 
மருண்டபார்வையையுடைய பெண்ணே, கேள்‌- 8 சேட்பாயாக, இச்தமலை 
கடச்து-இர்தப்பர்வதத்தைத்‌ தாண்டி, (பின்ஞூல்‌ தோன்றும்‌) ஏழுமலைக்கு 
௮ப்புறம்‌-ஏழுபர்வதங்சளுக்கு அப்பால்‌, மிச்ச-சிறப்பினால்‌ மிகுச்த, கம்‌-ஈம்‌ 
மூடைய, மாவிர்தம்‌ எனும்பதி மாவிச்தம்‌ என்னும்‌ சகரமான்து (உளது) 
என்று சமயர்‌.இக்குக்‌ கூறினான்‌, ஏ-.ற., 

பெண்கள்‌, புருஷர்கஞுடன்‌ ஊர்ப்பியாணஞ்செய்யுங்‌ காலததில்‌ வழி 
யின்தூரச்சை வினவுகலும்‌ ஆங்காங்குள்ள விசேஷங்களைப்‌ பற்றிச்‌ கேட்‌ 
டலும்‌ இயற்கை, அவர்கள்‌ வெளியில்‌ ௮திசமாகச்‌ சஞ்சாரமில்லாதவர்க 
ளாரதலானும்‌, ஒவ்வொன்றின்‌ இயற்கைச்‌ குணச்சையும்‌ ஆழ்க து யோ 
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தூணரும்‌ ஆற்றலில்லாத பேதைச்‌ குணமுடையவசாதலானும்‌ எதையும்‌ 
'புருஷர்சளிடத்திற்‌ சகேட்டுக கொண்டேயிருப்பார்கள்‌, அ தவின்‌, இங்குத்‌ 
தமயக்தியும்‌ அங்கனமெ வழியின்‌ தூரச்தைப்பற்றிக்‌ சணவனிடம்வின 
வினாள்‌, பெண்சள்‌ கேட்பவற்றிற்‌ செல்லாம்‌ புருஷர்சள்‌ வெறுச்சாது 
அவர்களின்‌ மானம்‌ இருப்‌ இியடையுமாறு விடைகூறுதல்‌ இயல்பா தலின்‌, 
ஈளனும்‌ தமயசக்தஇயின்‌ வினாவிற்குத தச்சவாறு விடையளித்தான்‌. 


சானவரை வெல்லத்தரிச்த நெடுவைவேலன்‌-குமாரச்கடவுன்‌; இவர்‌ 
பெயர்‌, ஈளனுச்கு உவமையாகுபெயராய்‌ வர்தது த-வினாப்‌ பொருளது, 
மான்‌-சமயர்இச்கு உவமையாகுபெடார்‌, இச்செய்புள்‌ வினாவச்தரமாச 
௮மைக்தது வினாவிற்கும்‌ விடைக்கும்‌ கர்ச்தாக்கள்‌ கூரப்படலில்லை யெனி 
னும்‌, சொற்களின்‌ குறிப்பு கோச்கி வினாவிற்குக்‌ தமயக்கி என்னும்‌ எழு 
வாயும்‌, முடிக்குஞ்‌ சொல்லும்‌, விடைக்கு களன்‌ என்னும்‌ ஏழுவாயும்‌ பய 
ணிலைச்‌ சொற்களும்‌ இசையெச்சமாகக்‌ கூட்டியுரைச்கப்பட்டன, இணி, 
“தானவர்‌” என்பதை அ௮சுரரைப்போலச்‌ கொடுந்தொழில்‌ செய்யும்‌ பகை 
வர்ச்குவமையாகு பெயராசச்சொண்டு, 6 தானவரை வெல்லத்தறிக்க நெடு 
வை வேவலாய்‌? என்பதற்கு, (௮அசாரரபைப்போன்ற பகைவரை வெல்லக்‌ 
கையில்‌ தாங்கிய நகீட்டுயும்‌ கூர்மையுமுள்ள வேலாயுதத்தையடையவனே? 
எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ ௮மையும்‌ தான்‌-௮சை (உள! என்னு௫ு சொல்‌ 
வருவிச்துரைக்சப்‌ பட்டது, 


நளன்‌ சேலலும்்‌ போதுண்டான இரவு நீங்கிச்‌ 
குரியன்‌ உதயஜ்‌ செய்தல்‌ 


402. இக்சங்குல்‌ போக விகல்லே னளனெறிகீர்‌ 
செய்க்கங்கு பாயுர்‌ திருநாடு. புக்கங்‌ 
இருக்குமா காண்பான்போ லேறினன்‌ குன்திற்‌ 
செருக்குமான்‌ ஜேர்வெய்யோன்‌ சென்று, 


(இள) (இவ்வாறு தமயச்தியும்‌ சளனும்‌ பேசிச்சொண்டு செல்லும்‌ 
போது பகல்‌ நீங்கி இரவுவக ஜிஅவும்‌ ₹வ்கும்‌ தருணமாயிருசதது, ௮ச்சம 
யத்தில்‌), செருக்கு-(வேக த்தில்‌ தங்கட்கு மிஞ்சியவைகளில்லை யென்று 
சொண்ட) சர்வத்தையுடையர மான்‌,கு.இ௯ரகள்‌, பூட்டிய, தேர்‌-இரதத்தை 
புடைய, மெய்யோன்‌-சூநியன்‌, இக்சங்குல்‌ போக-இங்குச்கூறிய இரவானது 
நீங்க, (மறுதினம்‌), இகல்‌-வெற்றியைச்‌ கொண்ட, வேல்‌-வேலாயுதச்தை 
புடைய, சளன்‌-ஈளமகாராஜன்‌, எறி-சரைசளில்‌ அலைய வீசுகின்ற, நர்‌- 
தண்ண ரான, செய்க்கு-வயல்சளுச்கு, பாயும்‌-பாயும்படியான, இரு-அ௮ழ 
, இய, காடு-நிடததேசத்தில்‌, புக்கு-புகுச்‌ த, அங்கு-அவ்விடத்தில்‌, இருக்கும்‌ 
ஆ-தங்கும்‌ விசத்தை, தாண்பான்போல்‌-பார்க்சவருபவன்‌ போல, மான்றில்‌- 
சிதீயரியில்‌, சென்று-போய்‌, ஏறிஞான்‌-ஏறி உதயஞ்செய்தான்‌, எ-று. 

ஓக்‌ 
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ஈன்‌ புறப்பட்ட ௮ன்று பகலும்‌ இரவும்‌ துங்காமற்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌. அவ்வாறு போகும்போது அற்றை இசவு நீவ்கச்சூரியன்‌ உதித்தான்‌. 
என்‌ பது இதன்‌ கருத்து, சூரியன்‌ உஇத்ததை, ஈளன்‌ மறுதினம்‌ நிடத 
தேசத்தில்‌ சோர்‌ திருப்பதைப்‌ பார்க்க வர்ததுபோல்‌ வக்தானென்று ரைத்‌ 
தார்‌ புலவர்‌, (செய்ச்கங்கு? என்பதில்‌, ௮ங்கு-௮சை, பிரயாணத்தில்‌ முன்‌ 
னர்‌ இரவு கூறப்படாவிடினும்‌, இதில்‌, *இக்கங்குல்‌” என்று கூறியதனால்‌, 
“நளன்பகலும்‌ இரவும்‌ பிரயாணஞ்‌ சென்றான்‌” என்பது பெறப்படும்‌. “இக்‌ 
"கங்குல்‌? என்பஇலுள்ள இகரச்‌ சுட்டு இங்கு நாலில்‌ கூறியவிஷயச்தைச்‌ 
குறிச்ன அண்மைச்‌ சுட்டாய்‌ நின்றது. கெடங்காலம்‌ வரை ஓரிடத்தை 
விட்டுப்‌ போயிருக்தவன்‌ மீண்டும்‌ அவ்விடத்திற்கு வருவானாயின்‌, ஆங்கு 
மனிசர்கூடி ௮உனை வரவேதற்பதம்‌, அவனுக்குபசாரமொழி கூறுதலும்‌ 
அவன்‌ அவர்கட்குபசாரமொழி கூறுதலும்‌ மிச்ச விசோதமுடையனவா 
பிருக்கும்‌; ஆவின்‌, அர்நிகழ்சிகளைப்பலர்‌ பார்கீச விரும்புதல்‌ உலகியற்கை 
அதுபற்றியே இங்குச்‌ சூரியனையும்‌, 'ஈளன்‌ நிடசஞ்சார் தலைப்‌ பார்க்கவக்‌ 
தவன்‌ போன்று வந்தான்‌? என்றுரைத்தார்‌ ஆரியர்‌, 


(இருச்குமாறு” என்பது, *இருக்குமா? என ஈறு தொக்கிறநின்றது ₹ஏறி 
நீர்‌? என்பதை, *கெறிர்‌? எனச்சொண்டு, அதற்கு, 'லாய்க்கால்களின்‌ வழி 
யாசச்செல்லும்‌ ரர்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 

நளன்‌, தன்மனைவிமக்களுடன்‌ மாவிநீத நகாரம்‌ போக்ச்‌ 
சேர்ந்து ஒரு சோலையில்‌ தங்குதல்‌ 


409, மன்றலிளங்‌ சகோதையொடு மக்களுர்‌ தானுமொரு 
வென்றி மணிநெடுந்தேர்‌ மேலேறிச்‌-சென்றடைந்தான்‌ 
மாவிந்த மென்னும்‌ வள.ஈசரஞ்‌ சூழ்ந்ததொரு 
பூவிர்தை வாழமுப பொழில்‌, 


(இ-ள்‌) (அவ்வாறு சூரியன்‌ உதயமான பின்னர்‌ களன்‌), மன்நல்‌- வாச 
னை தவ்கிய, இளம்கோதையொடு இளமையான மாலையை அ௮ணிர்த தமயக்இ 
யுடனே, மக்களும்‌ தானும்‌-பிள்ளைகளுடீ தானுமாய்‌, (மேற்கூறியபடி), ஒரு 
ஒப்பற்ற, வென்றி - வெற்றிபொருர்திய, "மணி - இரத்தினங்கள்‌ பச, 
செடும்‌-உ௰ர்ர்‌,2, தேர்மேல்‌ எறி-இரதத்தின்‌ மேலேறி, சென்று-போய்‌ 
மாவிக்தம்‌என்னும்‌-மாவிச்தம்‌ என்‌ற," ௨ளம்‌-வளப்பம்‌ பொரும்திய, சகரம்‌- 
சக. ரசத்தை, குழ்ர்தது-குழ்ச்தகாகிய, பூவிச்சை-தாமரைப்புஷ்பத்‌ இல்‌ வீற்றி 
ருக்இின்ற இலச்குமி, வாழும்‌ வாசஞ்‌ செய்கின்‌ ற, ஒருபொழில்‌-ஒரு சோலை 


யை, அடைசான்‌- சேர்ச் தான்‌, எ-று, 

சூரியோசயமான தருணத்தில்‌, ஈளன்‌, தன்மனைவிமச்சரேடன்‌ மாவிச்‌ 
தக ரத்தருகிற்‌ சார்ந்து ஒரு பூஞ்சோலையில்‌ தீவ்இனொன்‌ என்பது ..இகன்‌ 
கருத்து, மாவிந்த சகரம்‌ ஈளனுக்குரியதாயினும்‌ அச்காலக்‌இல்‌ புஷ்சம்ன்‌ 
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வசப்பட்டிருச்தமையால்‌ அதற்குள்‌ நுழைதல்‌ தீகாசென்று சருதியே 
னன்‌: இங்கனம்‌ பூர்சோலையில்‌ தங்கினான்‌. மன்‌ தல்‌. இளங்கோதைஃ 
்‌ அன்மொழிச்தொசை; இனி, கோதையை உவமையாகு பெயராகச்‌ 
கொண்டு, மன்றல்‌, இளமை அடியவற்றை அ.தற்கடைகளாச்னுமாம்‌, 
(மன்‌ றல்‌? என்பதற்கு, “சலியாணம்‌” எனப்பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 
(மன்ற விளங்கோதை' எனவும்‌ பாடபேதமுண்டு, அங்கனவ்‌ கொள்ளு 
மிடத்து, மன்ற? என்பதை, ௮அசையெனச்கோ.டல்‌ வேண்டும்‌. உம்மைகள்‌ 
எண்ணுப்‌ பெருளில்‌ வச்‌.தன :பூவிச்சைவாமும்‌” என்பதற்கு, “மலர்சளின்‌, 
௮ இசயம்‌ சங்கியிருக்கன்றா எனப்பொருளுரைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌, இவ்‌ 
நனம்‌ கொள்ளுமிடத்து *(விர்தை! என்பது தெலுங்இலிருச்‌ து வச்ச இசைச்‌ 
சொல்லெனப்படூம்‌, 'ஈளன்‌' என்னும்‌ தோன்றா எழுவாய்‌ வருவித்துக்‌ 
கப்பட்டது. 
மறு குதாடப்‌ புஷ்கா$ன அழைத்து வநம்படி 
நளன்‌ தாதரை அவனிடமனுப்புதல்‌, 


04, மற்றவலுக்‌ சென்வரவு சொல்லி மறுளூதுக்‌ 
குற்ற பணைய முளதென்று--ொற்றவனைக்‌ 
கொண்டணைவ்‌ மென்௮ குலத்தா தரைவிடுத்தான்‌ 
தண்‌ டரியற்‌ றேர்வேந்தன்‌ ரான்‌, 

(இள்‌) (அங்ஙனம்‌ ௮ச்சோலையில்‌ தங்கியிருக்கும்பே-து), தண்‌ஃகுளிர்ச்சி 
பொருந்திய, தெரியல்‌ - மாலையை அணிச்த, சேர்‌ - இரத ச்தையுடைய, 
வேச்தன்‌ ரசளமகாராஜன்‌, (தூதுவரை அ௮ழைச்து ௮வர்களைகோக்கி), அவ 
னுச்கு-அந்தப்புட்சரனுக்கு, என்‌ வரவு சொல்லி-என்னுடைய வருகையைக்‌ 
கூறி (அதாவது; நான்‌ இங்கு மறு சூதாட வா திருப்பதைச்‌ சொல்லி), மறு 
சுதச்கு- (அங்கனம்‌ ஆடும்‌) மறுமுறைச சூதாட்டத்திற்கு, உற்ற-பொருர்‌ 
இய, பணையம்‌ பர்தயமும்‌, உளதுஎன்று-இருக்கின்றதென்றும்‌ தெரிவித்து 
கொற்றவனை-அம்மன்னவனை ; சொண்டு-அழைச்துக்கொண்டு, ௮ணைவீர்‌ 
என்று-இக்குவர்து சேர்வீராச என்று சொல்லி, குலத்தா தரை-மேன்மை 
யாகிய ௮த்சாதுவர்களை, விடுதிதான்‌-அந்தப்‌ புஷ்சரணிடம்‌ அனுப்பினான்‌, 


நசரச்தில்‌ ஏழையக, க&்டாதென்று சோலையில்‌ தங்கிய களள்‌, அட்டி 
மூர்தபடியே, தான்‌ மறுசூதாட வர்திருப்பதையும்‌, தன்னிடம்‌ பச்தயப்‌ 
பொருள்‌ இருப்பகசையும்‌ புஷ்கரனிடம்‌ கூறி அவனைச்‌ சூசாட்டத்திற்‌ 
கழைத்து வரும்படி. தூதுவரை அனுப்பினான்‌, ௮-ஷஇருதய மென்னும்‌ 
வித்தையால்‌ தனக்கு நிச்சயமாக ஜெயழமுண்டாகு மென்னும்‌ உற 
ஈளனுக்கேற்பட்டிருர்‌ தபடியால்‌ அவன்‌ இங்கனம்‌ தானே புஷ்கரனை 
வலிழச்சு காட அழைத்தான்‌. முன்‌ ஈளன்‌ குதாட்டத்தில்‌ தோற்றுச்‌ சென்ற 

ரது, மேலே பர்தயம்‌ *வைத்தாடப்‌ பொருளொளன்று மில்லாமற்‌ போன 


423 .. நளவேண்பா்‌ மூலமும்‌-உரையும்‌, 


தைப்‌ புஷ்கரன்‌ உணர்க்இருந்தானாதலின்‌, “இப்பொழுது அவனிடம்‌ 
வணையப்‌ பொருள்‌ உண்டோ இல்லையோ' என்று ௪ச்தேகங்‌ கொண்டு 
சூத௩ட்டத்‌இற்கு வரமாட்டானென்று கருதியே ஈளன்‌ இவ்வாறு பணையப்‌ 
பொருளும்‌ உளதென்றுரைக்கு மாறு கூறினான்‌. வீமன்‌, ஈளனுக்குச்‌ சகல 
சிறப்புக்களையும்‌ செய்தனுப்பினானாதலின்‌ ௮வணிடம்‌ சூதாடும்‌ பணையத்‌ 
திற்கு மேண்டும்‌ ,பொருள்சனவிருக்தன. அதனால்‌, பொருள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
௮வன்‌ தைசியங்‌ சொண்டு கூற ஏதுவாயிற்று, *குலத்‌.தூதர்‌' என்பதற்குப்‌ 
$/சம்பரையாகத்‌ தாதுத்தொழிலே புரிபவர்‌எனப்பொருளுரைப்பினுமாம்‌; 
பரம்பரையாக ஒருசதொழிலையே செய்து வருவார்க்கு அதில்‌ மிச்ச வன்‌ 
மையிருச்குமாதலின்‌, குறித்த காரியச்சைச்‌ சாதிச் துத்‌ தீரவேண்டி அத்‌ 
சகைய குலத்தாசரையே தேடியனுப்பினான்‌ ஈளன்‌, எப்படி. பாவது புஷ்‌ 
கரனைச்‌ ருதாட்டத்திற்‌ சழைத்து வாவேண்டு மென்பது சளன்‌ கருத்து. 

மற்று, தான்‌-௮சைகள்‌, வரவ-தொழிற்பெயர்‌, சொல்லி, என்று என்‌ 
பவைசளில்‌ எண்ணும்மைகள்‌ தொச்சன, 


புஷ்கரன்‌ வந்து நனனைக்‌ காணுதவ, 

405, மாய கெடுஞ்சூதில்‌ வஞ்சித்த வன்னெஞ்சன்‌ 
தூய ஈகறுமலாபூஞ்‌ சோலைவாய்‌--ஆய 
பெருந்தானை சூழப்‌ பெடைஈடையா ளோடும்‌ 

, இருந்தானைக்‌ சண்டா னெதிர்‌ 


(ள்‌) (களன்‌ கட்டளைப்படியே தாதர்‌ சென்றுலைத்சதைச்‌ கேட்டு 
உடனே புறப்பட்டுஉக்து), மாயம்‌-மோசம்‌ பொருச்இிய, கெடும்‌ சூ.இில-பெ 
ரியசூதாட்டத்‌ தில்‌, வஞ்சித்த- முன்னே வஞ்சனை செய்து ஈளனிடம்‌ ௮ர 
சுரிமை முதலியவற்றைச்‌ கைப்பற்றிய, வல்கெஞ்சன்‌-கடினமனதசை புடை. 
ப வனுகிய புஷ்கரன்‌, தாய பரிசுத்தமான, நறுமலர்‌-ஈல்ல மலர்சல்‌ நிறைந்த 
பூஞ்சோலைவரய்‌-௮ழகிய சோலைபினிடச்தில்‌, .,தய-சன்மாமனால்‌ தனக்குப்‌ 
புதிதாக உண்டாகிய, பெரும்கானை-பெரியசேனைகள்‌,” சூழ-கெருங்க, 
பெடைஈடையாளோடு சர்ட்‌ ணன கலு நிசாத்த சடைபினையுடைய 

வளாகிய தமயச்‌.இிபுடனே, இருச்‌ தானை- -இருர்‌ தவன ஈளனை,எ.இர்‌-௪ இ 
நிலே, கண்டான்‌ -பார்த்தான்‌, எ-று, 


ஈளன்‌ கூறியனுட்பிய வார்த்தைகளைத்‌ க.துவர்‌ சொல்லச்கேட்ட 
வுடனே, புஷ்க£ன்‌, முன்‌ ஜெயங்கொண்டிருந்த செருச்சால்‌, மறுகுதாட்‌ 
டத்‌ இதிலும்‌ வெற்றியுண்டாகுமென்று பேசாசைகொண்டு விரைந்துவக்து 
நளனைக்‌ கண்டான்‌, புஷ்கரன்‌ முன்னே சகவியினுடைய மோசசசெய்சைச்‌ 
இணய வஞ்சனையால்‌ ஈளனுடைய அரசுரிமையைச்‌ கைக்கொண்டானாத 
லானும்‌, ஈளன்‌ எல்லாவற்றையு மிழ்‌ ஐ பறிதாப நிலையோடு சென்ற லத்‌ 
இலும்‌ மன இரக்காமில்‌ ஈசரமார்தரை அவனோடு பேசச்கூடாசென்று 


கலிறீங்கு காண்டம்‌. டு 


ைத்தனு முதலிய சொடுமைகளைச்‌ செய்தனனாதலாலனும்‌ அவனை, 'வஞ்‌ 
சித்த வன்னெஞ்சன்‌? எள்ரார்‌ ஆ௫நியா, 

பெடை-பறவைகளில்‌ பெட்டையின்‌ பெயர்‌; இஃ இங்குச்‌ 9௧ 
பறறி ௮ன்னத்தையுணர்தஇ நின்ற. இங்கனம்‌ நின்‌ றபெயர்‌ அகுபெயத்சய்‌ 
ஈடையைபுணர்த்தும்‌, உம்‌-அசை, 

புஷ்கான்‌ நளனிடம்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்தல்‌. 

406, செக்கோ லாசன்‌ முசகோச்‌இத்‌ தேர்ச்சியிலா 
வெங்கோ லாசன்‌ வ்னாவினுன்‌--அங்கோலக்‌ 
காவற கொடைவேந்தே காதலற்குங்‌ காதலிக்கும்‌ 
யாவர்க்குர்‌ தீதிலவே யென்று, 

(இ-ன்‌) (அவ்வாறு பார்த்த மாத்திரத்தில்‌), தேர்ச்சி இலா - அறிவில்‌ 
லாச, வெம்சோல்‌ அ.ரசன்‌-கொடுவ்கோலரசனாகிய புஷ்கரன்‌, செங்கோல்‌ 
அரசன்‌ - செம்மையான அ. ரசாட்ியையுடைய சளமகாராஜனத, முகம்‌ 
கோச்ி-முக த்தைப்பார்த்து, ௮ம்‌-அழகய, கோலம்‌-வடிவத்தையும்‌, காவல்‌ 
உலக தச்மைக்‌ சாக்கர்‌ தொழிலையும்‌, கொடை - ஈகையையும்‌, (உடைய), 
வே?தே-ரளமகாராஜனே!, காதலற்கும்‌-சமயச்‌இயின்‌ அசைச்குரிய கணவ 
ளாகிய உனக்கும்‌, சகாதலிச்கும்‌-ரின்மனைவியாகய தமயந்இிக்கும்‌, யரவர்க்‌ 
கும்‌.(பிள்ளைசள்‌ முதலிய மற்ற) எல்லோருக்கும்‌, தி துஇலவே என்‌ ஐ-கெடு 
திகள்‌ இல்லையே என்று, வினவினான்‌-கேட்டு க்ஷேமம்‌ விசாரித்தான்‌, எ-று, 

புஷ்சரன்‌ சளன்‌ மீது உட்பகையுள்ளவனெனினும்‌ மேலுக்கு அன்பு 
டையவன்‌ போன்று இங்கனம்‌ அவனிடம்‌ கேஷமம்‌ விசாரித்தான்‌. இது 
ஈய ஞ்சசரின்‌ செய்கை, களன்‌ முன்னே சூதாடி நாடிழர்ச காலச்இல்‌ 
சத்தியக்‌ இற்குச்‌ கட்டுப்பட்டுப்‌ புஷ்கரனோடு யுத்தம்‌ புரியாமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
டானாசலின்‌, (செங்கோல்‌ அரசன்‌! எனப்பட்டான்‌, புஷ்சரன்‌ அக்காலத்‌ 
இல்‌ ஈக. ரமார்தர்‌ சளனோடு பேசவுல்கூடாதென்று தடுத்துச்கொடுமை புரிச்‌ 
தானாதலின்‌, “டுவங்கோல்‌ அரசன்‌? எனப்பட்டான்‌. இன்னுர்‌ அவன்‌ மறு 
குதில்‌ தோல்வியடைவதை உணராமல்‌ செருக்குடன்‌ வந்தானாதலின்‌, 
'தேர்ச்சியிலா வெங்கோலாசசன்‌ர எனவும்‌ கூறப்பட்டான்‌. 

'சரதலற்கும்‌? என்பது முன்னிலையிற்‌ படர்ச்சைவச்த இடவமுவமைஇ 
இனி, காதலன்‌, காதலி என்பவற்னீறப்‌ புத்தன்‌, புச்திரி எனச்சொண்டு 
''சாதலற்குங்‌ காதலிக்கும்‌ யாவர்க்கும்‌?? என்ற தொடருக்கு, (புத இரனுக்‌ 
கும்‌ புத்‌ திரிக்கும்‌ நீஉன்‌ மனைவி முதலிய மற்ற யாவர்க்கும்‌? எனப்பொரு 
நேமைப்பினும்‌ பொருந்தும்‌. தீது” என்பது பால்பகாக௯்‌ றிணைப்‌ பெயரா 
தலின்‌, பன்மையில்‌ வச்து (இலே? என்னும்‌ பன்மை வினை-யச்கொண் 
. டது. (நன்‌-பெய-௨௪-அம்‌) சூத்இரம்‌ பார்ச்ச, *சாதலர்க்கு? எனவும்‌ பாட 

சமானன்‌, இப்பாடங்கொள்ளின்‌, இதற்கு, *பிள்ளைகளுக்கும்‌? எனப்‌ 
ராகு ரைத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனச்கொள்க. 


௧50 ௩ளவேண்பா முல்மும்‌-உரையும்‌, 


ஈளனை இவ்வாறு புஷ்கரன்க்ஷேமம்‌ விசாரித்‌த பிறகு இருவரும்‌ சம்பா 
வீணை செய்து சூதாடுவதற்கசசைய்சார்கள்‌ என்பது கதைத்செர்டர்ச்சி, 


கூதட்டத்திற்த நளனும்‌ புஷ்கானும்‌ பந்தயம்‌ வைத்தல்‌. 


407. தீது தருகலிருன்‌ செய்த தனை யோராதே 
யாது பகைாய மெனவியம்பச்‌--சூதசட 
மையாழி யிற்றுயிலு மாலனையான்‌ வண்மைபுனை 


கையாழி வைத்தான்‌ கழித்து 


(௫.ள்‌.) (புஷ்சானும்‌ ஈளனும்‌ சூதாட இசைச்தபோது, புஷ்கரன்‌, உள 
னிடம்‌ முன்னே ஜெயித்த எல்லாவற்றையும்‌ பர்தயமாகவைத்து) தீது ஈ௫- 
இமையைச்‌ தொடுக்கின்ற, சலி-சலிபுருஷன்‌, முன்‌ - முன்னே, (ஈன்‌ 
தேரோட்டி வருவ் பாலத்தில்‌ ருதுபர்ணனிடம்‌ அக்ஷஇருதயம்‌ என்னும்‌ 
வித்தையைச்‌ கற்றுக்‌ கொண்ட'?பாது அவனைவிட்டு நீங்கயும்‌, வீமன்‌ பதி 
யில்‌ அவனுச்கு வரங்கொடுத்தும்‌), செய்கதனை-செய்த சகாயத்தை, இராது 
அறியாமல்‌, (ஈளன்‌ முகத்தை கோக்க), சூதாட-சாம்‌ சூதாடுதற்கு, பணை 
யம்‌ யாது என-மீ வைக்கும்‌ பர்‌ சயம என்ன என்று, இயம்ப-வினவ, மை. 
கரிய, அழியில்‌.சழுத்‌.இ.ரத்தில்‌, அயிலும்‌-ரித்‌ இரை செயகன்ற, மால்‌ அனை 
யான்‌-மசாவிஷ்ணுவை நிகர்த்தவனாகிய ஈளன , வண்மைபுனை-ஈகை சோரம்‌ 
இருக்இன்ற, கை-தன்‌ கரத்திலணியப்‌ பட்டி ௬௪த, ஆழி - மோதத்தை, 
கழித்‌ த-சழற்றி, வைத்தான்‌-பந்தயமாக வைத்தான்‌, எ-று, . 


புஷ்கரன்‌, முன்னே சூதாட்டத்தில்‌ வெற்றிகொண்ட கர்வத்தால்‌, 
சான்‌ ஈளனிடம்‌ ஜெயித்த எல்லாவற்றையும்‌ பச்தயமாகலைவைக்அு, சள்னை 
கோச்சி, 'மீ என்னபணை பம்‌ வைக்இன்றாய்‌? என்று வினவ அவன்‌ தன்விரல்‌ 
மோதிரத்தைக்‌ சழற்றிவைத்தான்‌. இதில்‌ புஷ்உரன்‌ ப*தயம்‌ வைத்தது 
கூறப்படாவிடினும்‌ அடுத்த செய்யுளில்‌, (செப்பரிய செல்வத்‌ இரு நகரும்‌ 
ஒப்பறிய, ஒன்றானை யோடு வளசாடும்‌ வென்றான்‌”? என வருச லால்‌, ௮௮ 
சாசெகாங்க செல்லாவரற்றையும்‌ வைத்தானென்பது பெறப்படுமாதலின்‌ 
இக்கு அவன்‌ அவற்றைப்‌ பக்தயம வைத்நானென்பது கூட்டியுரைக்கப்‌ 
பட்ட. இணி, சூதாட்டத்தில்‌ முன்னே வெற்றியடைச்தோர்‌, பின்னரும்‌ 
தம்ச்சே ஜெயமுண்டாகு மென்னுஞ்‌: செருக்கால்‌ தாங்கள்‌ ஜெயித்த 
பொருள்களையெல்லாம்‌ ஒரே ஆட்டத்தில்‌ பணையமாக வைப்பது இயற்கை 
யாதலின்‌, இங்குப்‌ புஷ்கரனும்‌ அவ்வனமே ஜெபித்தவற்றைப்‌ பந்தயம்‌ 
வைத்து ஈளனை கோக்க, :நீ என்ன பந்தயம்‌ வைக்கன்றாய்‌' எனச்கேட்‌ 
பது இயற்கை; ஆதலின்‌, ஈளனிடம்‌ பர்தயம்‌ என்னவென்று கேட்டான்‌ 
என்ற குறிப்பினாவலேயே தானும்‌ மேற்கூறியவற்றைப்‌ பந்தயம்‌ வைத்தா 
னென்பறு பெறப்பட, மெனினுமாம்‌, சலி, ஆதியில்‌ களனுக்குத்‌ தீங்கு 
க்கிக்‌ 


செய்தானெனினும்‌ பின்னர்‌ ஈலஞ்செய்தசைப்‌ புஷ்‌ உன்‌ உணராமல்‌ மதிக்‌ 


கலிநீங்கு காண்டம்‌, 494 


சாடவச்தானாதவின்‌, (அவன்‌, இ௫தருகலிமுன்‌ செய்தனை யேமாசே 
யாதுபணைய மெனவியம்ப? என்றார்‌ புலஉர்‌, இங்சே மூன்‌ என்றது, ந்த 
மறக நிஈழ்வச நீத மூன்‌ வீமன்‌ பயிலும்‌, தான்றி பல்க ளதம்$ட 
தவற்றைச்‌; குறித்து நின்றது, இன்னும்‌, முதற்கசுகாடுங்‌ காலச்இல்‌$ கவி 
சளன்மீதுள்ள விரோசத்தால்‌ புஷ்சானுக்குச்‌ சசாமமாமிருக்சான்‌ எனி 
னும்‌ எப்பொழுதும்‌ அப்படி இருப்பானென்பது நிச்சயமில்லை, இப்பொழு 
"சோ அவன்‌ ஈகளனுக்குச்‌ சகசாயமாயிருக்கிறான்‌. இவ்வாறிருந்தும்‌ சலிமுன்‌ 
போலே சனக்குச்‌ சகாயம்‌ செய்வானென்று புஷ்உரண்‌ கருஇவர்தான்‌, 
இவ்வாறு ௪௫.௫ வந்ததற்குக்‌ சாரணம்‌ முன்சலிசெய்கது இன்ன தழ்சாசச்‌ 
செய்தா னென்பனச யணசாமையே அ கவின்‌, “ததத ருகவி முன்‌ செய்‌ 
ததனையோராதே?? என்பதற்கு, “முன்னே தனக்குக்‌ கவ்டசய்க்‌ உ£வியை 
பற்றி ஆசாய்ச் தூ, இதை ஒரு காரணார்ச்சமாகச்‌ செய்‌ ரான்‌. : எப்பொழுதும்‌ 
இப்படியே ௪சாயம்செய்யமாட்டான்‌? என்று ட்டன பட்‌? எனப்‌ 
பொருளுமைப்பினும்‌ பொருக்தும்‌, இருமால்‌ பள்ளிகொண்டது பாத்சடவி 
மலனினும்‌ ௮து கருங்சகடலோடு விரவியிருச்சலால்‌ பொதுவாசச்‌ சமூத்இ 
சத்தைகீ குறித்த, 'மையாழி யிற்றுயிலும்‌?? என்றார்‌ ஆரியர்‌, இனி இதனை 
உவமைச்‌ தொசையாசக்சொண்டு, இதற்கு, சரிய கடலைப்பேரலப்‌ பாற்‌ 
அடலிற்‌ நயிலும்‌?? எனப்பொரு ஞரசைப்பினும்‌ அமையும்‌; இருமால்‌ காத்‌ 
'தற்றொழிலுடையகர்‌; அசசரும்‌ (௮. தொழிற்‌ குரியார்‌; ஆதலின்‌, ஈளமகர 
மாஜன்‌ கிருடாஓக்கு ஙிகசாசக்‌ கூறப்பட்டான்‌, ச 
*மால்பசாய்‌' எனவும்‌ பாடமேதமுண்டு, 'அப்பாடத்திற்கு? (விஷ்ணு 
வைத்துதிச்து எனப்பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌. ராதே? என்பதில,ஏ-௮சை 


நளன்‌ புஷகானைச்‌ தகில்‌ வெல்லல்‌. 


406, அப்பலகை யொன்றி னருகிருக்தார்‌ தாமதிக்கச்‌ 
செப்பரிய செல்வத்‌ இருஈசரும்‌--ஒப்பரிய 
வன்முனை யோடு வளசாடம்‌ வஞ்சனையால்‌ 
வென்ருனை வென்முனவ்‌ வேச்து, 

(இ-ன்‌) (அவ்வாறு பர்தமிம்‌ வைச்தபின்‌), அவ்வேர்து- -௮ர்ச௪ ஈளமகா 
சாஜன்‌, அருகு இருக்சார்‌-சமிபத்‌ இிலிருக்த உர்கள்‌, மஇக்ச - சொண்டாட, 
அப்பலகை ஒன்றின்‌ - (அிலீவாறு பக சயம்‌ வைச்சாடச்‌ தொடங்கயெ) அச்‌ 
சொச்சட்டான்‌ பலசையொன்‌ றினாலேயே(௮தாலஅ: அப்பலகையில்‌ அடிய 
ஒரோ ஆட்டச்‌ இளேயே), செப்பு அரி. -சொல்லுதற்‌ ச௱மையாகிய, செல்‌ 
வம்‌-ஐசுவரியம்‌ பொருச்திய, இரு-௮ழயெ, சகரும்‌-சகரச்மையும்‌ ஒப்புஅரிய 
உவமையில்லாச, வல்தானையோடு-வலிமையாகிய சேனையடனே, வளசா 
டும்‌-வசாப்பம்‌ பொருந்திய சா பட்டையும்‌, உஞ்சனையால்‌-சூ இனா ல, (மூன்பு) 
வெ ரணை -சன்னிடத்தில்‌ ஜயித்ச புஷ்சரனிடச்தில்‌, வென்றான்‌ -ஜயித்‌ 


சசொண்டான்‌, எ-று, 











